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Idet  jeg  udsender  nærværende  første  Række  af  Studier 
over  Normannernes  Historie,  deres  Love  og  Kultur  indser  jeg 
Nødvendigheden  af  at  medgiv«  den  et  Forord. 

Ved  Undersøgelser  over  den  anglo-normanniske  Rets  Hi- 
storie og  ved  et  Forsøg  paa  om  muligt  at  fremstille  den  Lov- 
givning, som  gjaldt  i  Danmark  før  Provinslovene,  vakte  ad- 
skillige Punkter  af  Normannernes  Virksomhed  min  Opmærk- 
somhed, og  det  forekom  mig,  at  der  var  saa  Meget  at  rette 
i  den  almindelige  Opfattelse  af  Vikingetiden,  at  man  for  at 
komme  til  sand  Forstaaelse  af  den  Retsorden,  Normannerne 
havde  medført  til  de  erobrede  Lande  eller  antaget  i  disse, 
;^  og  den  Kultur,  de  havde  udbredt  over  Evropa,  maatte  under- 
;\  give  deres  Historie  en  ny  Prøvelse  fra  Grunden  af.  Ét  Punkt 
^  havde  særligt  været  mig  paafaldende.  D  ep  pin  g  har  en 
Gang  sagt,  at  Noi*mannerne  saa  hurtigt  glemte  deres  nordiske 
Sæder  i  de  nye  Omgivelser,  at  det  var  som  om  de  ved  at 
sejle  over  Havet  havde  passeret  Lethe.  Den  i  disse  Ord 
^  udtalte  Opfattelse  vil  gjenfindes  i  omtrent  alle  nyere  Arbejder 
over  Normannerne,  men  den  har  forekommet  mig  lige  saa 
besynderlig  som  urigtig.  I  det  foreliggende  Skrift  har  det 
været  mit  Maal  at  paavise,  at  hint  Skifte  af  Sæder  er  fore- 
gaaet  langt  langsommere  end  hidtil  paastaaet,  og  at  Kolo- 
nisterne i  de  fremmede  Lande  som  Følge  af,  at  de  en  god 
Stund  vedbleve  at  være  Nordboer,  have  kunnet  udøve  Ind- 
flydelse i  nordisk  Aand  paa  do  betvungne  Folk,  og  virkelig 
ogsaa  i  stort  Omfang  have  udøvet  den.  Overser  man  deime 
Mellemtid,  ville  de  Forhold  og  Former,  hvorunder  Vikingerne 
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kom  til  at  indvirke  paa  de  fremmede  Nationer,  undgaa  For- 
skernes Opmærksomhed. 

Normannertidens  Historie  har  altid  været  en  Kampplads 
for  hinanden  modsatte  Anskuelser.  Forskerne  have  afvexlende 
følt  sig  tiltalte  af  Hedningernes  eller  af  de  Kristnes  Færd, 
Sympathien  har  vendt  sig  snart  til  de  sejrende  Vikinger, 
snart  til  de  betvungne  Fjender.  Saaledes  var  Lappenbergs 
klassiske  Englandshistorie  et  med  skrigende  Ensidighed  skrevet 
Forsvar  for  Angelsakserne;  den  sivnime  Forfatter,  der  med 
de  mildeste  Øjne  saa  paa  de  angelsaksiske  Fyrsters  og  Folks 
Svaghed,  for  frem  som  en  rasende  Viking  mod  Nordboerne, 
deres  Adfærd  og  Sæder.  Lappenberg  er  bleven  imødegaaet 
af  flere  Forfattere,  her  i  Danittark  især  af  Worsaae,  men 
det  lader  sig  ikke  nægte,  at  mange  og  ypperlige  Forskere  i 
nyere  Tid  have  fortsat  nærmest  i  hans  Fodspor.  *) 

Hovedgrunden  til  at  Normannernes  Betydning  for  de 
Samfund,  hvori  de  optoges  eller  som  de  beherskede,  ikke  til- 
strækkeligt er  paaagtet,  er  aabenbai-t  Manglen  af  samtidige 
Kilder,  og  af  Kilder  skrevne  af  Andre  end  Vikingernes 
Fjender.  Mit  Studium  maatte  derfor  først  og  fremmest  have 
til  Maal  om  muligt  at  bringe  nye  Kilder  til  Veje,  at  under- 
søge om  ikke  de,  der  havdes,  ved  Prøvelse  kunde,  gjørea 
nyttigere  end  de  hidtil  havde  vist  sig  at  være,  om  ikke 
enkelte  af  de  foragtede  Krøniker  kunde  tages  til  Naade,  og 
om  en  Forsoning  ikke  *lod  sig  udvirke  mellem  de  tilsyne- 
ladende modstridende  Kilder.  Man  maatte  til  dette  Øjemed 
afkræve  alle  Evropas  Folk  deres  Bidrag  til  Normannernes 
Historie,  og  da  Vikingetiden  indtræder  i  den  nordiske  Histo- 
ries Morgen,  i  hvilken  enkelte  paahdelige  Kilder  vise  sig  ved 
Siden  af  en  uoverskuelig  Sagnrække,  maatte  man  uforsagt 
tage  fat  paa  Sagnet  for  at  prøve  dettes  Væsen  og  for  at 
udfinde,  om  det  ikke  kunde  afgive  en-histonsk  Kjærne.  Jeg 
har   derfor   ikke  ladet   mig   skræmme  af  den  urimelige  Skik- 

*)  Saaledes  tildele  Stnbbs  i  „The  constitutionnl  history  of  Eng- 
land'* og  Brunner  i  „Die  Entstehung  der  Schwargerichte" 
Nordboerne  kun  en  ringe  Indflydelse  paa  de  sociale  og  juri- 
diske Forhold. 
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kelae,  hvori  et  Sagn  kiinde  fremtræde ;  jeg  har  trøstet  mig 
ved,  at  selv  om  Undersøgelsens  historiske  Udbytte  maatte 
blive  ringe,  Oprindelsen  til  Sagnet  dog  muligt  kunde  blive 
paavist  og  derved  et  Bidrag  gives  til  vor  Sagnhistories 
Genesis. 

Af  mit  Arbejde  vil  saaledes  fremgaa,  at  jeg  har  anset 
mig  berettiget  til  at  skyde  de  islandske  Sagaer  til  Side  som 
egentlig  Kilde  til  Normannertidens  Historie,  dels  paa  Grund 
af  deres  ofte  anfægtelige  Paalidelighed,  dels  fordi  de  ikke 
angaa  den  betydningsfuldeste  Periode  af  Vikingetiden.  Men 
med  dette  Udgangspunkt  maa  man  nødvendigvis  komme  til 
Opfattelser,  der  i  Meget  afvige  fra  hvad  der  er  fremsat 
navnlig  i  norske  Forfatteres  Arbejder,  sacdedes  af  P.  A.  Munch, 
Ernst  Sars  og  Gustav  Storm.  Jeg  haaber  imidlertid,  at 
man  vil  indrømme  mig,  at  jeg  ikke  uden  gode  Grunde  har 
forladt  Resultater,  der  skyldes  saa  udmærkede  Forskere,  og 
at  Afvigelserne  simpelthen  hidrøre  fra  et  forskjelligt  og  rig- 
tigere Udgangspunkt,  der  atter  har  maattet  bringe  mig  til  at 
benægte,  at  norske  Mænd  have  deltaget  i  Vikiugetogene  i  et 
saadant  Omfang  som  hidtil  har  været  antaget.  Man  har  i 
enkelte  Lande  (saaledes  i  Rusland)  behandlet  Normanner- 
ladens Historie  som  gjaldt  det  et  politisk  Spørgsmaal ;  det 
skulde  gjøre  mig  ondt,  om  Nogen  skulde  finde,  at  i  min  Bog 
Andet  end  Videnskaben  havde  faaet  Ordet. 

Det  foreliggende  Arbejde  gaar  altsaa  ud  paa  at  opstille 
rigtigere  Udgangspunkter  for  Studiet  af  Normannertiden  og 
Opfattelsen  af  Vikingernes  Virksomhed,  at  inddrage  Kilder 
fra  alle  Evropas  Lande  i  Undersøgelsen  og  at  afveje  deres 
nøjagtige  Værd.  I  Arbejder,  der  ville  følge  og  som  ere  be- 
stemte til  hvert  at  udgjøre  et  selvstændigt  Hele,  agter  jeg  at 
fortsætte  i  de  forskjellige  her  begyndte  Retninger  og  enten 
ved  parallel-normanniske  Studier  eller  ved  Undersøgelser  af 
Forholdene  i  de  enkelte  Lande  at  belyse  specielle  Sider  af 
den  normanniske  Udviklingsgang  og  af  Nordboernes  Sammen- 
smeltning med  de  betvungne  Folk.   — 

Da  Kunik  1844  skrev  sin  bekjendte  Bog  om  de  nor- 
manniske Russer,  daterede  han  den  som  skrevet  i  det  lOOOdo 


Digitized 


by  Google 


VIII  Forord. 

Aar  efter  NormannerneB  Storm  paa  det  mauriske  Sevilla  og 
i  det  900de  Aar  efter  Russernes  Ødelæggelse  af  det  kau- 
kasiske Berdaa.  I  Følge  frankiske  Annalers  Udsagn  vil  det 
i  dette  Efteraar  netop  være  1000  Aar  siden  RoUo  ankom  i 
Seinen  og  holdt  sit  Indtog  i  Rouen;  jeg  kunde  sacdedes 
datere  mit  Arbejde  som  et  Mindeskrift  om  hin  Begivenhed, 
at  den  danske  Erobrer  for  første  Gang  satte  sin  Fod  paa  det 
Land,  der  skulde  blive  hans  Hertugdømme  og  som  under 
hans  Efterkommere  skulde  spille  en  saa  mærkelig  Rolle  i 
Verdenshistorien.  Men  hint  Aårstal  holder  næppe  Prøve  lige 
over  for  Kritiken,  og  jeg  foretrækker  derfor  at  datere  min 
Bog  efter  sædvanlig  kristelig  Regning,  idet  jeg  udtaler  det 
Ønske,  at  den  maa  have  givet  sit  Bidrag  til  at  Videnskaben, 
naar  den  rette,  historiske  Tusindaarsdag  kommer,  kan  udtale 
sig  med  større  Sikkerhed  om  de  Forhold,  hvorunder  Erobrin- 
gen skete; 

Kjøbenhavn  den  24.  Avgust  1876. 

Johannes  Steenatrup. 
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Første  Kapitel. 
Almindelige  Bemærkninger. 

JJe  Vikingeskarer,  som  Norden  fra  omtrent  Aar 
800  e.  Kr.  F,  udsendte  paa  Rov  og  Erobring  i  fremmede 
Lande,  skaatxede  de  færreste  af  Evropas  Folkeslag,  og 
Verdenshavene  ikke  mindre  end  Floderne  maatte  bære 
deres  Skibe  frem  til  Landenes  Ruin.  Den  Folketro  i 
Middelalderen,  at  Evropa  egentlig  var  en  uhyre  stor  0. 
hvis  østlige  Strande  beskylledes  af  et  langt  og  smalt 
Sund,  der  skød  sig  op  fra  det  sorte  Hav  til  Østersøen 
—  denne  Tro  havde  Nonnanneme  saa  at  sige  virkelig- 
gjort, dengang  de  sendte  deres  talløse  Skibe  gjennemi 
Ruslands  Floddale  til  det  sorte  Hav,  hvorfra  Sejladsen 
gik  videre  gjennem  Bosporus  til  Middelhavet.  Men  ved 
dettes  vestlige  Kyster  vare  deres  nordiske  Slægtninge 
allerede  landede,  efter  at  de  havde  lært  at  trodse  Atlanter- 
havet og  vove  sig  ind  gjennem  Gibraltarstranlet.  San- 
ledes omspændte  deres  Flaader  hele  Evropa.  Tydske 
og  Franker,  Angelsakser  og  Irer,  Araber  og  Longobarder, 
Finner  og  Slaver,  Chazarer  og  Baschkirer,  Bulgarer  og 
Grækere,  —  Alle  lærte  de  „Normannernes  Rasen"  at 
kjende. 

I 
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2  Kilder  til  Normannernes  Historie. 

Hermed  •  er.  der  i  Grunden  lukket  fdf  ien  Mulighed 
i  Almindelighed  at  tale  om  Kilderne  til  Norman- 
nernes Historie.  Disse  Kilder  rinde  i  den  hele  vide 
Verden.  Normannerne  selv  førte  ikke  Daghog  over 
deres  Erobringer;  hvor  vil  man  da  kunne  tinde  Oplys- 
ning om  Vikingernes  Togter  uden  i  de  Annalisters  og 
Krønikeforfatteres  Skrifter,  der  behandle  deres  Fjenders 
Historie  i  denne  Periode?  Men  at  opregne  disse  Skrifter 
vilde  være  at  give  et  Stykke  af  hele  Evropas  Litteratur- 
historie. End  ikke  ved  at  opsamle  de  Bnidstykker  af 
Annaler  og  Krøniker,  hvor  Normannerne  nævnes,  havde 
man  Udsigt  til  at  faa  mere  end  et  simpelt  Omrids;  thi 
Normannerne  kom  paa  de  færreste  Steder  som  et  forbi- 
gaaende  Uvejr,  deres  Tog  efterlode  sig  dybe  Spor  og 
skabte  mange  Steder  en  ny  Tidsalder  med  en  ny  Aand. 
Til  Forstaaelse  af  denne  Indvirkning  og  de  Egenskaber 
hos  Erobrerne,  der  gjorde  den  mulig,  er  det  lige  saa 
vigtigt  at  studere  mangt  et  Kildested,  hvor  Normannerne 
ikke  nævnes,  —  og  man  tvinges  til  at  fordybe  sig  i  de 
enkelte  Landes  indre  og  ydre  Historie*). 

Naar  jeg  alligevel  begynder  mit  Arbejde  med  et 
Afsnit  om  Kilderne,  er  det  dels  for  at  gjøre  Rede  for 
den  Methode,  som  jeg  selv  har  fulgt,  og  som  jeg  anser 
for  den  rigtige  i  Behandlingen  af  disse  Folks  Historie, 
dels  for  at  henlede  Opmærksomheden  paa  enkelte 
Hovedkilder. 

Det  er  min  Plan  at  skildre  Normannerne  saa  vidt 
muligt  efter  de  mest  samtidige  Kilder;  jeg  tror  nemlig, 
at  man  hidtil  har  været  for  lidet  nøjeseende  i  at  medtage 

*)  Kruse  har  sRmlet  en  saakaldet  „Chronicon  Nortmannorum, 
Hamburgi  et  Gothæ,  1851**,  der  skolde  give  i  kronologisk 
Orden  Kilderne  til  Nornaannernes  ældste  Historie.  De  oven- 
anførte Grunde  og  dernæst  Forf.*s  Mangel  paa  Kritik  have 
været  Aarsagen  til  at  dette  Arbejde  slet  ingen  Betydning  har 
Jiavt  i  Norinannerstudierne. 
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Kilder,  der  ere  adskilligt  ældre  eller  yngre  end  Vikinge- 
færden. Til  Belysning  af  denne  ser  man  til  Ex.  meget 
ofte  Tacitus'  Germania  paaberaabt.  Denne  romer- 
ske Forfatter  levede  og  skrev  ved  Aar  98  e.  Kr.  F.,  og 
Normannertogene  fandt  Sted  i  det  9de  og  følgende  Aar- 
hundreder.  Tacitus'  Værk  er  naturligvis  som  et  Ginind- 
skrift  til  Oplysning  om  de  gotiske  Folk  uvurderligt,  men 
7  Aarhundreder  ere  en  lang  Tid  og  kunne  føre  mange 
Forandringer  med  sig.  Det  maa  dernæst  erindres,  at 
Vikingetiden  frembryder  som  et  nyt  Stadium 
i  de  nordiske  Folks  Udvikling;  de  træde  ved 
Tiden  800  for  første  Gang  op  i  Verdenshistorien  og 
trænge  i  Løbet  af  ét  Aarhundrede  sejrende  ud  over  hele 
Evropa.  Det  vilde  være  urimeligt  at  nægte,  at  der  maa 
være  foregaaet  en  lang,  indre  Udvikling,  der  nu  er 
skjult  for  os,  som  har  modnet  dem  til  at  blive  hint 
Folk  af  verdenshistorisk  Betydning. 

Som  Hovedkilde  til  Oplysning  om  Normannertiden, 
om  Erobrernes  Sæder  og  Færd,  anvendes  jo  dernæst 
de  nordiske  Sagaer.  Disse  ere  som  bekjendt  om- 
trent alle  nedskrevne  i  det  13de  Aarhundrede,  400  Aar 
efter  Normannertidens  Begyndelse.  Selv  om  man  nu 
har  den  bedste  Tro  til  Sagaberetternes  Evne  til  at 
bevare  Traditionen,  maa  den  store  Tidsafstand  dog 
vække  Betænkelighed,  navnlig  naar  det  erindres,  at  en 
hel  ny  Alder  med  en  anden  vidt  forskjellig  Tro  og  nye 
Sæder  er  forløbet  i  Mellemtiden,  og  at  Traditionen  er 
gaaet  gjennem  saa  mange,  af  disse  Tider  og  Sæder 
paa virkede  Sind.  Men  Benyttelsen  af  Sagaenie  bliver 
ogsaa  betænkelig  i  en  anden  Henseende.  Disse  ere 
nemlig  saa  godt  som  alle  udsprungne  paa  islandsk  og 
norsk  Bund.  Nu  have  imidlertid  Nordmændene  ingen- 
lunde spillet  Hovedrollen  i  Normannerfærden.  De  store 
Vikingetog  mod  Tydske  og  Franker  i  det  9de  Aarh.  udgik 
hovedsageligt   eller  udelukkende  fra  Danmark.     Ligesaa 
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skyldes  ingen  af  de  store  og  betydningsfulde  Erobringer 
Nordmændene,  thi  det  var  Svenske,  som  opkastede  sig 
til  Herrer  i  Rusland,  og  det  var  Danske,  som  erobrede 
Normandiet  og  senere  England  og  sidst  Syditalien.  Ikkun 
Betvingelsen  af  Irer  og  Skotter  samt  Kolonisationen  af 
Nordengland  skyldes  saa  godt  som  udelukkende  de  Norske. 
At  Nationernes  Roller  have  været  fordelte  saaledes,  har 
allerede  W  o  rsaae^)  udtalt  og  begrundet,  og  det  Samme 
vil  jeg  ved  mange  yderligere  Beviser  søge  at  godtgjøre 
i  det  foreliggende  Arbejde.  Dette  Forhold  har  sin 
naturlige  Forklaring  deri,  at  de  Vikinge-  og  Erobreænmer.  ^ 
som  der  fandtes  et  saa  rigeligt  Maal  af  i  Norge,  fik  deres 
Virkekreds,  foruden  paa  de  nævnte  Steder  af  de  brittiske 
Øer,  paa  de  nordiske  Vesterhavslande,  paa  Island  og 
paa  Grønland.  Men  heraf  er  atter  en  Følge,  at  de 
nordiske  Sagaer  snarere  komme  til  at  beskrive  Pirat- 
livet saaledes  som  det  var,  naar  det  udøvedes  mod  de 
mindre  Nationer  med  de  færre  Modstandse\Tier,  naar 
Angrebet  ikkun  sker  skibsvis  eller  flokkevis  og  ikke  i 
tusinde-  eller  titusindevis.  Dernæst  maa  det  huskes,  at 
de  nordiske  Nationer  uagtet  deres  store  Stammelighed, 
uagtet  den  fælles  Tro  og  de  i  mange  Henseender  fælles 
Sæder  jo  dog  maatte  besidde  nationale  Forskjelligheder 
i  mange  Punkter  —  dette  følger  bl.  A.  simpelthen  af 
Landenes  forskjellige  Natur  og  Beliggenhed  og  af  den 
langt  stønne  Paa  virkning  fra  Øst,  Vest  og  Syd,  som  Dan- 
mark var  udsat  for.  Dette  fremgaar  jo  desuden  saa 
aabenbart  af  det  forskjellige  Præg,  som  Landenes  Rets- 
orden bærei'  i  det  Øjeblik,  den  bliver  os  bekjendt,  — 
af  Forskj  ellen  mellem  dansk  og  svensk  Ret  paa  den 
ene  Side   og  norsk-islandsk  paa  den  anden,   og  atter  af 


^)  Se  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  og  Nordmændene  i  Eng- 
land, Skotland  og  Irland.  Kjøbenhavn  1851,  og  samme  Forf.^s 
Den  danske  Erobring  af  England  og  Kormandiet.  Kjøbenhavn 
1863. 
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Forekjelleii  mellem  Sverrigs  og  Danmarks  Love.  —  Jeg 
tror  af  de  nævnte  Grunde,  at  man  bør  være  forsigtig 
med  at  paakalde  Sagaerne  som  Kilde  til  Normanner- 
tidens Historie. 

Noget  anderledes  stiller  Sagen  sig  med  Hensyn  til 
Saxo;  thi  vel  er  han  ikke  ældre  end  Sagaforfattorno, 
men  han  har  dog  opbevaret  saa  talrige  Sagn  om  de 
Danskes  Deltagelse  i  Vikingefærden  og  om  de  store 
Erobringer,  at  han  netop  af  den  Grund  maa  blive  en 
vigtig  Kilde.  Imidlertid  frembyder  Forstaaelsen  af  Saxo 
saa  mange  Særligheder,  at  jeg  forbeholder  mig  i  næste 
Kapitel  udførligere  at  omhandle  hans  Historieværk. 

Min  Plan  er  den  at  skildre  Noimannertiden  først 
og  fremmest  efter  de  samtidige  eller  dog  ikke  meget 
eftertidige  udenlandske  Beretninger  om  Erobrerne  og 
deres  Sæder.  Et  andet  fortræffeligt  Hjælpemiddel  tror 
jeg  det  vil  være  at  forfølge  den  Udvikling,  som  Nor- 
mannerne have  undergaaet  paa  de  forskjellige  Bosættelses- 
steder og  at  undersøge  de  Levninger  og  Spor  af  tid- 
ligere Tilstande  og  Skikke,  som  lindes  hos  de  i  Udlandet 
koloniserede  Normanner.  Endelig  komme  naturligvis  de 
nordiske  Efterretninger  og  særlig  Saxo  i  Betragtning. 

Som  et  Land,  hvis  Historie  er  meget  oplysende,  bør 
Normandiet  nævnes,  i  det  tre  Forhold  her  blive  af 
den  yderste  Vigtighed:  for  det  Første  dette,  at  Bebyg- 
gelsen sker  saa  godt  som  ublandet  af  ét  nordisk  Folk, 
det  danske,  dernæst  at  der  finder  en  virkelig  Kolonisa- 
tion Sted  og  at  ikke  blot  en  „nordisk  Herskerstamme" 
tager  Landet  i  Besiddelse,  hvortil  endelig  kommer,  at 
(ler  om  Normandiets  Historie  ^  er  skrevet  Værker  af 
ypperlige  Forfattere  allerede  i  de  første  Aarhundreder 
efter  Erobringen.  Det  er  derfor  jeg  i  det  Følgende  i 
et  særligt  Kapitel  vil  dvæle  ved  Kilderne  til  Normandiets 
Historie,  og  at  jeg  endelig  saa  ofte  paakalder  Udviklingen 
i  Normandiet  til  Bevis. 
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Oftest  vil  jeg  —  det  indrømmer  jeg  —  komme  til 
at  dvæle  ved  d^  Danskes  Deltagelse  i  Vikingetogene, 
men  jeg  tror  at  dette  sker  med  Rette,  thi  for  det  Første 
have,  som  alt  sagt,  de  Danske  spillet  Hovedrollen  i  det 
normanniske  Drama,  og  dernæst  ligger  deres  Erobringers 
Historie  klarest  for  Dagen.  Til  Belysning  af  de  svenske 
Normanners  Historie  vilde  sikkert  nok  en  Del  kunne 
læres  af  Ruslands  ældste  Historie,  men  at  Kilderne  her 
dog  ikke  ere  rede  og  klare,  fremgaar  tydeligt  nok  deraf, 
at  mange  russiske  og  tydske  Lærde  endnu  den  Dag  idag 
kunne  erklære  den  svenske  Erobring  af  Rusland  for  en 
Fabel.  Af  Normandiets,  af  Englands  og  af  Apuliens  og 
Siciliens  Historie  kunne  vi  derimod  hente  saa  righoldige 
Bidrag  til  Belysning  af  samtlige  ikke  blot  danske,  men 
i  det  Hele  de  nordiske  Nationers  Vikingeerobringer,  at 
Forskeren  bør  have  høj  Grad  af  Opmærksombed  henvendt 
paa  disse  Begivenheder. 
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indet  Kapitel. 
Saxo  og  Sagnhistorien. 


S'il  est  vrai,  comme  Ta  dit  Fontenelle, 
que  riiistoire  n'est  qu'une  fable  con- 
venne,  il  n'est  pas  moins  vrai  qne  la 
fable  est  souTenr  une  histoire  mé- 
conniie. 

Michel  Servan^    Sur  le  progrés  des 
connaissances  humaines,  pag.  31. 

baxo  Grammaticus  skrev  som  bekjendt  sit  Historie- 
værk saa  godt  som  udelukkende  efter  den  levende  Tra- 
dition, som  fandtes  hos  almen  Mand,  hos  Kierkerne  og 
i  de  Mægtiges  Familier.  Han  lod  sig  diktere  de  i 
Folkets  Mund  levende  Minder  og  maa  næsten  have  følt 
Sky  for  den  skrevne  Historiebog  —  naar  den  da  ikke 
angik  den  klassiske  Oldtid  —  saa  mærkværdig  lidt  kj  en- 
der han  til  skrevne  Kilder,  til  Udlandets  saa  godt  som 
Intet.  Nu  véd  Enhver,  hvorledes  den  er  faren,  som  skal 
skrive  sit  Lands  Historie  fra  længst  henfarne  Tider 
indtil  Samtiden  alene  støttende  sig  til  Folkets  Sagn. 
Det  vil  gaa  ham  omtrent  som  den  Mand,  der  staaende 
paa  samme  Plet  og  skuende  ud  over  et  vidtstrakt  Land- 
skab skal  give  en  omstændelig  topografisk  Beskrivelse 
deraf.  Egnens  hele  Karakter,  om  den  er  rig  eller  fattig, 
om  ensformig  eller  afvexlende,  om  Lavland  eller  Bjerg- 
land,  om  skovrig  eller  bar  —  alt  det  vil  han  med  Let- 
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hed  kunne  give,  men  i  Enkelthederne  vil  han  fejle- 
Særlig  Vanskelighed  vil  voldes  ham  ved  Bestemmelsen 
af  Afstandene  fra  ham  selv  og  Afstanden  mellem  de 
enkelte  Punkter  indbyrdes,  som  f.  Ex.  ved  at  beregne 
om  hin  Sø  i  Nord  og  hint  Bjerg  i  Syd  begge  ere  ham 
lige  fjærne.  Og  i  jo  større  Distance  den  enkelte  Plet 
ligger  fra  ham,  jo  urigtigere  vil  hans  Beskrivelse  i  Reglen 
falde  ud ;  værst  vil  det  gaa  ham  i  Horizonten,  hvor  Kon- 
turerne rykke  tæt  til  hinanden  og  Taager  og  Fortoninger 
drive  deres  Spil.  —  Den  Kamp,  som  Øjet  hos  Naturens 
Betragter  har  med  at  bestemme  Afstanden  i  Rummet, 
har  Tanken  hos  Historieloi*skeren  med  at  fastsætte  Tids- 
afstanden. I  Skildringens  Ensemble  vil  han  sjældent 
fejle ;  Folkets  Evner  og  Villie,  dets  Tro  og  Sæder,  dets 
Livsmaal  og  hele  Virkemaade  vil  han  altid  kunne  skildre, 
og  i  denne  Henseende  har  Saxos  Sagnhistorie  jo  altid 
nydt  Hæder  og  Anseelse^).  Men  da  Sagnene  aldrig 
gjemme  Aarstallene,  som  ingen  Glæde  byde  Hukommelsen, 
gaar  den  Historiker;  som  skriver  efter  Sagn,  glip  af 
ethvei-t  Afstandsmaal.  Begivenhederne  forskyde  sig,  den 
samtidige  Daad  bliver  sat  frem  i  Tiden,  den  eftertidige 
skydes  tilbage.  Og  jo  længere  man  gaar  ned  i  Fortiden, 
desto  større  bliver  Fejltagelserne ;  Forvexlinger,  der  først 
angik  Aar,  dreje  sig  nu  om  Aarhundreder  eller  Aar- 
tusinder,  og  værst  gaar  det  i  den  graa  Oldtid,  hvor  alle 
sikre  Linier  udviskes. 

Saaledes    er    det   netop    gaaet  Saxo.     Det    er   ofte 
bleven    belyst,    i    hvormange    Misforstaaelser    og   Tids- 


^)  Holberg  siger  saaledes  i  sin  Dissertatio  quinta  de  historicis 
danicis:  I  mine  Tanker  har  Saxo  anset  det  for  rettere  at 
overlevere  hine  fabelagtige  Mindesmærker  til  Efterverdenen 
saaledes  som  han  forefandt  dem ,  e^d  at  lade  dem  aldeles 
gaa  tabte.  Thi  føre  de  ingen  anden  Nytte  med  sig,  saa  vise 
de  i  det  Mindste  de  ældgamle  Folks  Aand  og  Sæder.  Jfr» 
N.  M.  Petersen,  Danske  Literaturs  Historie.     2den  Udg.   I.  49. 
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foiTykkelser  han  har  gjort  sig  skyldig  allerede  ved  Skil- 
dringen af  en  Tidsalder,  der  ikke  ligger  ham  §æmere 
end  Knud  den  Stores,  eller  i  Beretningen  om  Svend 
Tveskjæg  og  Harald  Blaatand^-  Hvorledes  mon  det 
gaar  Saxo  med  de  endnu  Qærnere  Tider,  hvor  Vanskelig- 
heden ved  at  kontrollere  ham  voxer  eller  er  omtrent 
umulig  ? 

Hvad  beretter  Saxo  om  Normannertogene? 

Mit  Svar  herpaa  vil  lyde  underligt  i  Manges  Øre, 
men  det  er  utvivlsomt  rigtigt,  ja  det  er  min  Overbevis- 
ning, at  der  ved  dette  Svar  indirekte  gives  os  en  ny 
Nøgle  til  Forstaaelsen  af  Saxos  første  Bøger  og  hans 
Sagntid,  og  en  ny  Kilde  til  Skildringen  af  Normannerne. 

Saxo  kjendér  aldeles  ikke  Normanner- 
tiden. Det  er  ham  ubekjendt,  at  de  Danske  i  det 
Ode  Aarhundrede  indtraadte  i  et  nyt  Stadium  af 
deres  indre  Udvikling  og  i  et  forandret  Forhold  til  Ud- 
landet. Saxo  tror,  at  de  Danske  i  Qærne  Aarhundreder, 
ja  gjennem  hele  Oldtiden  have  vundet  lignende  Sejre 
og  tilkæmpet  sig  lignende  Erobringer  som  dem,  Nor- 
mannertiden kan  rose  sig  af.  Det  er  ingenlunde  til- 
strækkeligt til  Belysning  af  Saxos  Stilling,  naar  Dep- 
ping'^)  siger:  „i  øvrigt  giver  Saxo  sig  ikke  synderligt 
af  med  Normannerne  og  nævner  dem  næsten  aldrig"; 
thi  Sagen  er  den,  at  han  slet  ikke  nævner  Nor- 
mannernavnet; „Normanni''  lindes  i  hans  Værk  kun 
brugt  om Normandiets Beboere  i  det  Ilte  Aarhundrede'^) 


*)  Herom  henviser  jeg  til  P.E.  Muller,  Kritiske  Bemærkninger 

over  Saxos  Danske  Historie  i  Vidensk.  Selskabs  phil.  og  hist. 

AfhandliDger,  IV.,   samt    til  Notæ  Uberiores  til  hans  Udgave 

af  Saxo. 
*)  Depping,  Normannernes  Søtoge,  S,  31. 
*)  S.  555   kalder   han   nemlig  Vilhelm    Bastard   nNorraannorum 

dax",   og   S.  512  og   536   bruger  han  nNormannia^  om  Nor- 

mandiet. 
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Og  om  Norges  Indbyggere  O-  Saxo  omtaler  ikke  med  ét 
Ord,  &i  Sydboerne  kaldte  de  nordiske  og  særligt  de 
danske  Vikinger  Normanner.  Han  er  stum  om  Sydboen« 
Bøn:  libera  nos  a  furore  Nonnannorum!  Enten  har 
Saxo  altsaa  Intet  erfaret  om  denne  Betegnelse,  eller 
hvis  han  har  hørt  derom,  har  han  troet,  at  derved  for- 
stodes Norske,  og  udeladt  Beretningen  af  dansk  Historie. 
Disse  tvende  Omstændigheder,  at  Saxo  hverken  kj ender 
Normannernavnet  eller  Normannertiden  som  en  bestemt 
Epoke  af  den  nordiske  Oldtid,  ere  imidlertid  af  den 
yderste  Vigtighed  til  Forstaaelsen  af  Saxo. 

Dette  Forhold  ved  Saxos  Historieværk  maa  natur- 
ligvis nøjere  undersøges. 

Vi  bør  da  først  bestemme  Normannertidens  Begyn- 
delse efter  paalidelige  Kilder  fra  de  Lande,  hvis  sikre 
Historie  gaa  Aarhundreder  længere  tilbage  i  Tiden  end 
de  nordiske.  Det  bliver  til  Englands  og  Irlands, 
til  Tydsklands,  Frankrigs  og  Spaniens  Annaler 
vi  maa  vende  os.  Naar  disse  Landes  sikre  Historie 
begynder,  er  det  en  meget  vanskelig  Sag  at  opgive,  men 
saa  meget  er  vist,  at  man  fra  Aar  tJOO  har  saa  talrige 
historiske  Vidnesbyrd  fra  disse  Lande,  at  deres  Tavshed 
om  nordiske  Indfald  bliver  afgjørende  som  Benægtelse 
af  disse,  og  selv  fra  nogle  Aarhundreder  længere  tilbage 
i  Tiden  findes  saa  mange  og  paalidelige  Kilder,  at  den 
samme  Slutning  med  nogenlunde  Sikkerhed  kan  drages 
ogsaa  for  en  endnu  ældre  Tid,  i  hvert  Fald  for  saa 
vidt  Frugten  af  Indfaldet  skulde  have  været  en  blivende 
Erobring. 

Beretningerne  om  Indfald  fra  Norden  paa  de  vest- 
lige Kyster  ere  næppe  flere  end  følgende.  At  Jyder,  i 
Forening  med  Angler  og  Sakser,  i  det  5te  og  6te  Aarh. 

')  S.  192,  246,  269,  351,  393.    Langt  hyppigere  betegnes  de  som 
„Norvagienees". 
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skulle  have  erobret  England,  er  et  Sagn,  hvis  Sandhed 
Historikerne  nu  betvivle ;  vist  er  det  imidlertid,  at  Jyder 
i  det  7de  Aarh.  have  været  bosat  paa  Wight^).  Om 
deres  Udvandring  har  der  dog  næppe  bestaaet  nogen 
Tradition  paa  Saxos  Tid.  —  I  Følge  Gregor  af  Tours 
(in.  k.  3)  skal  den  danske  Kong  Chochilaic,  Beowufs- 
sangens  Hygelac  og  paa  dansk  Tunge  Hugleikr,  henved 
Aar  515  have  foretaget  et  Togt  til  det  galliske  Rige, 
paa  hns  Kyster  han  blev  slaget  af  Kong  Theuderiks 
Søn  Theudebert *).  —  Naar  det  endelig  formodes,  at 
nordiske  Nationer  have  deltaget  i  forskjellige  Plyndrin- 
ger, som  Sakserne  have  øvet  ved  Vesterhavets  og 
Kanalens  Kyster^),  er  dette  ikke  Andet  end  en  Gisning 
uden  Grund. 

Afset  fra  disse  Beretninger  ere  alle  udenlandske 
Kilder  enige  i,  at  Normannernes  Indfald  begynde 
ved  Aar  800.  Tydske  og  frankiske  Annaler  omtale 
dem  for  første  Gang  paa  Plyndringstog  ved  Frislands 
Kyster  810,  efter  at  de  Danske  i  de  to  Aar  forinden 
havde  ligget  i  Krig  med  Obodriteme **).  Paa  de  én- 
gelske  Kyster  træffe  vi  dem  787,  da  3  „scipu  Nord- 
manna af  Håredalande'*  gjorde  et  Plyndringstogt;  Anglo- 
Saxon  Chronicle  betegner  dem  senere  som  „l)a  årestan 
(første)  scipu  Deniscra  manna**.  Den  wales'ske  Krø- 
nike „the  gwentian  Chronicle"  henfører  de  Danskes  første 
Anfald  paa  Kymrerne  til  Aar  795  •').  I  Følge  de  ir^ke 
Annaler  komme  Hedningerne  først  til  Erin  794.  (795  ^)). 


M  Jfr.  Jessen,  Undersøgelser  til  nordisk  Oldhistorie,  S.  55. 

»)  Jfr.  N.  F.  S.  Grundtvig  i  Dannevirke  II.  284.    Schiern  i  Ann. 

1.  N.  Oldk.  1858.  5-6. 
')  DeppiDg,  Normannernes  Søtoge.    4de  Kap. 
*)  Pertz,  Scriptores  I.  195—197,  309,  354.  H.  258,  614. 
*)  Jfr.  Dr.  Todd  i  Forordet   Ul   The   war  of  the  Gaedhil  with 

the  Gaill.    S.  XXXIII. 
■)  At  795  er  det  rette  Aar  se  Dr.  Todd  i.  c. 
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Da  Normannerne  844  naa  til  Sjjanien,  hedder  det  i 
Beretningerne  om  Indfaldet  udtrykkeligt,  at  dette  Folke- 
slag hidtil  var  uset  ved  disse  Kyster^). 

Saaledes  ere  det  samtidige  Evropas  paalidelige 
Annalister  enige  om,  at  det  danske  Vikirigeliv  begyndte 
henimod  Aar  800.  Før  den  Tid  havde  kun  sporadiskiB 
Indfald  tilkjendegivet  Syd-  og  Vestlandenes  Folk,  at  der 
i  Norden  boede  krigsberedte  Nationer,  og  hvis  disse 
allerede  tidligere  have  ført  et  saadant  Vaaben-  og 
Idrætsliv  som  det,  hvis  Frugter  Normannertogene  vare, 
da  havde  de  hidtil  kun  vendt  Vaabnene  mod  hverandre 
indbyrdes  eller  mod  de  østlige  Nationer,  •  hvis  Historie 
Tidens  forglemmende  Magt  har  udvisket. 

Med  den  vundne  Underretning  vende  vi  os  til  de 
nordiske  Kilder.  Disse  indskrænke  sig  hovedsagelig 
til  Ynglingasaga  og  Saxo.  Ynglingasaga  kjender 
meget  lidt  til  enten  krigersk  eller  fredelig  Forbindelse 
med  fremmede  Lande  udenfor  Norden.  Vi  se  Danske, 
Norske  og  Svenske  krige  ,mod  hinanden  indbyrdes, 
stundom  gaar  Vaabenfærden  tillige  mod  Finner  og  Ester, 
og  én  Gang  gjøres  et  Strandhug  naa  Sakslands  Kyst  (k.  32). 
Først  i  Sagnet  om  Ivar  Vidfadme  træffe  vi  en  Erobrer, 
som  vinder  hele  Dana-  og  Sveavælde,  en  stor  Del  af 
Saksland,  hele  Øster  Rige  og  den  femte  Del  af  England 
(kap.  45).  Dette  Sagn  staar  i  en  ulykkelig  Forladthed, 
uden  enhver  Detail  om  Maaden  og  Midlerne,  hvorved 
Erobringerne  udførtes;  ja  allermærkeligst  er,  at  Ivar 
kaldes  en  skaansk  Konge,  der  blev  saa  vældig,  at  han 
kunde  erobre  alle  disse  Lande    og    at   han  nævnes  som 


*)  Nordman  ni  primi  in  Aetiirias  venerunt.  —  Gens  "crndelissima 
et  in  partibus  nostris  antea  non  visa.  —  Saaledes  ere  Kildernes 
Udsagn.  De  findes  gjengivne  samlede  hos  Knnik,  die  Berufnng 
der  schwedischen  Rodsen.  II.  285  ff. ;  jfr.  Dozy,  Kecherches 
sur  rhistoire  politique  et  littéraire  de  TEspagne  pendant  le 
moyen  åge.    Vol.  II. 
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Stamfader  til  Enekongerne  i  Sverrig  og  Danmark  —  thi 
herom,  véd  hverken  Saxo  eller  nogen .  dansk  Kongerække 
eller  Optegnelse  det  Allermindste  ^).  —  Afset  fra  dette 
Sagn  kj ender  Ynglingasaga  ingen  Erobringer  i  Vesten. 

Vi  naa  da  til  Saxo.  Han  beretter,  at  allerede 
Frode  I,  Konge  i  Danmark  i  den  graa  Oldtid,  har  sejret 
over  Britter  og  Skotter.  Med  en  Flaade  løb  han  op  ad 
Rhinen  og  hærgede  i  det  Inderste  af  Tydskland  (S.  74—75). 
Paa  Kong  Røriks  Tid  kæmper  Prins  Hamlet  med  Brit- 
teme  (S.  KJO).  Kong  Frode  den  Fredegode  var  en 
vffeldig  Erobrer ;  efter  utallige  Krige  med  Huner,  Vender 
og  Sakser,  Finner  og  Bjarmer,  Britter  og  Irer,  erhverver 
han  sig  et  saa  uhyre  Rige,  at  det  strakte  sig  over  hele 
Rusland  og  mod  Vest  lige  til  Rhinen  (S.  241).  Naar 
denne  Konge  har  levet,  er  meget  uvist,  thi  skjønt  Saxo 
lader  Kristi  Fødsel  indtræffe  under  hans  Regjering,  er 
det  næppe  hans  alvorlige  Mening  at  sætte  ham  saa 
Ijærnt  i. Tiden,  i  det  ikke  mange  Slægtled  og  Kongeled 
adskille  ham  fra  de  historisk  sikre  Konger  fr^  det  Ode 
Aarh.,  hvis  Levetid  maa  have  været  Saxo  bekjendt. 
Suhm  lader  Frode  dø  Aar  370  e.  Kr.  F.^),  hvad  der 
vist  er  nogle  Aarhundreder  for  tidligt.  —  Harald  Hilde- 
tand, der  levede  i  det  8de  Aarh.,  skal  have  betvunget 
Slavernes  Land,  Aquitanien  og  Northumberland  (S.  366).' 
Endelig  lader  Saxo  et  rigt  bevæget  Vikingeliv  gjennem 
hele  Sagntiden  foregaa  paa  Irland;  dette  skjil  jeg  strax 
særligt  omtale. 

Kort  sagt  —  i  Følge  Saxos  Fremstilling  have  de 
Danske  ikke  blot  kriget  mod  vestlige  og  sydevropæiske 
Lande  gjennem  hele  Oldtiden,  men  de  have  dér  vundet  sig 
Riger,  givet  Love  og  indført  nordiske  Sæder  og  Skikke.  — 


^)  P.  E.  MttUer,    Kilderne    til    Saxos    ni   første    Bøger.     S.   108. 

(Vid.  Selskabs  phil.  og  hist.  Afhondlinger.  II.) 
')  Snhm,  Historie  af  Danmark.  L  177. 
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Flere  danske  Annaler,  der  ere  uafhængige  af  Saxo,  be- 
rette ligeledes  om  nogle  danske  Kongers  Erobringer  i 
Syd-  og  Vestlandene  i  Oldtiden,  men  dog  langtfra  i  det 
Omfang  som  Saxo  eller  med  saa  detaillerede  Efter- 
retninger, og  da  det  altid  er  vanskeligt  at  afgjøre  om 
Kilderne  ere  uafhængige  af  Saxo,  foretrækker  jeg  her 
at  holde  mig  udelukkende  til  ham.  — 

Hvorledes  skal  man  nu  forklare  denne  mærkværdige 
Modsigelse  mellem  Udlandets  Kilder  og  Saxo?  Endog 
hans  nordiske  Frænde,  Ynglingasaga,  synes,  som  paavist, 
at  lade  ham  i  Stikken.  Det  er  aabenbart  lettest  at 
erklære  Saxos  Beretninger  for  ren  Fabel,  men  derved 
løser  man  ikke  Spørgsmaalet.  Der  hviler  ingen  Mis- 
tanke paa  Saxo  om  at  han  skulde  have  opdigtet  disse 
Fortællinger;  han  meddeler  Sagnene,  som  han  fore- 
fandt dem,  kun  søger  han  at  bringe  dem  i  Orden  og 
Sammenhæng.  Et  Sagn  er  imidlertid  lige  saa  lidt 
Fabel  som  det  er  Historie;  et  Sagn  bærer  altid  den 
Mulighed  med  sig  at  være  et  miskjendt  Stykke  Historie, 
saaledes  som  S  er  van  lige  saa  aandfuldt  som  træffende 
har  sagt  i  det  Motto,  jeg  har  stillet  i  Spidsen  for  min 
Undersøgelse;  det  er  den  historiske  Kritiks  Hverv  at 
udfinde  den  Kjæme  af  historisk  Sandhed,  som  Sagnet 
kunde  skjule. 

Nu  kunde  man  jo  tænke  sig  to  Muligheder,  at  Saxo 
enten  har  forlagt  Sagnet  geografisk  eller  kronolo- 
gisk, at  han  har  forrykket  enten  Sted  eller  Tid. 

At  omflytte  Sagnene  geografisk  vil  i  Reglen  ikke 
lykkes;  dertil  ere  de  altfor  nøje  knyttede  til  Forhold  og 
Navne  i  bestemte  Lande.  Derimod  vil  man  som  oftest 
kunne  foretage  en  kronologisk  Flytning  uden  mindste 
Skade.  Naar  vi  nu  mindes,  hvad  jeg  ovenfor  paaviste, 
at  Saxo  aldeles  ikke  kj ender  Normannertiden  i  egentlig 
Forstand,    at    han    er    uvidende    om,    at    de    Danskes 
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Erobringer  først  begyndte  i  det  9de  Aarhundrede  ^),    og 
naar  vi  fremdeles  huske  paa,  at  Norden  og  særlig  Dan- 


*)  Xoget  Andet  er  om  Saxo  ikke  indirekte  kunde  angive  os 
Normannertidens  Begyndelse.  Udlandets  Kilder  belære  os 
derom  bl.  A.  paa  følgende  mærkelige  Maade.  — 

Normannertiden  var  en  rystende  og  skæbnesvanger  Tid, 
fald  af  Sorg  og  Nød  for  de  sydlige  Nationer.  Frygteligt  og 
længe  laa  Folkene  under  for  de  hedenske  Krigere.  —  En 
saadan  Tidsalder  kande  naturligvis  ikke  begynde  uden  Forud- 
anelser og  mørke  Varsler.  Det  gaar  Folkene  som  det 
enkelte  Menneske,  en  ubestemt  Angst,  et  profetisk  Glimt  i 
Fremtiden,  som  ligesom  et  Sekund  glemmer  at  skjule  sig, 
ryster  os.  —  Vi  have  smukke  og  karakteristiske  Fortællinger 
fra  Udlandet  om  Forudsiglslser  af  Normannertiden. 
St.  Liudger,  der  var  Missionær  i  Frisland  og  den  første  Biskop 
af  Mflnster,  havde  en  Gang  et  Drømmesyn.  Solen  maatte  flygte 
fra  de  nordlige  Sgnp  og  skjtile  sig  for  utallige  Skyer,  saa  at 
Mørket  dækkede  alle  Søkyster.  Først  en  Stund  efter  vovede 
Solen  atter  at. bæve  8>g  over  Havet;  men  da  var  den  blegere 
end  forhen.  Han  fortalte  dette  Syn  grædende  til  sin  Søster, 
og  hun  udspurgte  ham  om  dets  Betydning.  Da  udlagde  han 
det  om  fremtidig  Plyndring  og  Hærgning  af  Normannerne ; 
selv  vilde  han  ikke  komme  til  at  se  det,  men  hun  vilde  blive 
det  sørgelige  Vidne  til  de  mørke  Tider.  St.  Liudger  døde 
009  og  hans  Spaadom  gik  i  Opfyldelse  (Pertz  II.  412).  Den 
anden  Forudsigelse  skyldes  Karl  den  Store,  der  engang,  da 
han  opholdt  sig  ved  Søkysten,  skal  have  været  opmærksom 
paa  nogle  Skibe,  som  dristigt  viste  sig  udenfor  Havnen  og 
vovede  at  plyndre.  Da  de  hørte,  at  Karl  selv  var  tilstede, 
trak  de  sig  i  Hast  tilbage.  Men  Karl  stirrede  længe  tanke- 
fuld mod  Østen  og  sagde  til  sidst  med  Taarer  i  Øjet  til 
sine  Hpfmænd,  at  han  gruede  for  den  Tid,  disse  Sørøvere 
vilde  berede  hans  Efterkommere  (Pertz  H.  757—58).  Ogsaa 
paa  Irland  blev  Normannernes  Herredømme  profeteret,  f . 
Bercan  spaaede  om  Hedningernes  Komme  over  Havet  og 
Tnrgesii  7aarige  Regering  (War  of  the  Gaedhil,  S.  9—11).  — 
Difise  Sagn  ere  karakteristiske  i  den  Henseende,  at  de  vise 
os,  hvilket  Tidspunkt  Udlandet  selv  satte  som  Normanner- 
tidens Begyndelse  (jfr.  i  øvrigt  Munchs  smukke  Fremstilling 
i  N.  Folks  Historie,  I.  1.  414  ff.). 

Det  var  ikke  urimeligt  om  Soxo  i  en  eller  anden  gejsllig 
Tradition  havde  fundet  Noget  om  disse  Forudsigelser.    I  hans 
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mark  maa  have  ejet  et  rigt  Skatkammer  af  Sagn 
og  Minder  fra  Vikingetiden,  tror  jeg  man  vil  ind- 
rømme mig,  at  der  er  stor  Sandsynlighed  for,  at  Saxo 
har  anbragt  i  den  graa  Oldtid  hvad  der  hører 
hjemme  i  Normannertiden.  Han  (eller  Sagnet  før 
ham)  har  troskyldigt  bragt  Bedrifter  og  Gjerainger,  som 
fortaltes  om  Vikingehelte,  ind  i  Kongesagaen:  han  har 
hæftet  dem  til  danske  Konger  af  samme  Navn  eller  til 
Konger,  der  vare  berømte  som  Krigere ;  han  har  maaske 
uden  videre  indsat  berømte  Søkonger  i  den  danske 
Kongerække.  Nu  bliver  det  ogsaa  forstaaeligt,  at  alle 
disse  Erobringstog  skildres  netop  paa  samme  Maade, 
hvad  enten  de  i  Følge  Saxos  Fremstilling  fandt  Sted 
før  Kristi  Fødsel  eller  paa  Regner  Lodbrogs  Tid,  saa 
at  selv  hine  Urtidskrige  førtes  med  den  Krigskunst,  der 
er  os  fuldt  bekjendt  fra  Normannertiden.  —  Det  er 
Forskerens  Sag  i  det  enkelte  Tilfælde  at  bevise,  at 
en  saadan  Omflytning  er  sket  og  hvor  Begivenheden 
skal  flyttes  hen,  og  jeg  haaber  i  dette  Arbejde  at  skulle 
paavise  flere  —  som  jeg  tror  —  aldeles  uimodsigelige 
Omflytninger.  Her  ønsker  jeg  kun  i  Almindelighed  at 
hævde,    at    der  er  givet  en  Formodning   for   at  Saxo 

Fortælling  om  Regner  Lodbrog  skjuler  sig  muligt  noget 
Saadant  (S.  449).  Regner  var  med  sin  Flaade  draget  mod 
Kejser  Karl  den  Store;  han  var  alt  kommet  forbi  Sfrand- 
vagterne  uden  at  blive  bemærket,  da  en  Kvinde,  som  ved  en 
Indskydelse  fra  Himlen,  i  en  Spaadom  advarede  Kejseren. 
Regners  Søn  Sigurd  laa  da  allerede  i  Seinen.'  Karl  kæmpede 
mod  dem,  men  var  uheldig.  —  Denne  Saxos  Fortælling  min- 
der i  øvrigt  ogsaa  om  Sagnet  om  Kordrengen  i  Luna,  der  * 
spaaede  om  Vikingeflaadens  Ankomst  ved  Portus  Veneris 
(Roman  de  Rou  I.  25—26). 

En  indirekte  Antydning  af  at  Normannertiden  med  de 
store  Udvandringer  staar  for  Døren,  ligger  sikkert  nok  deri, 
at  Saxo  sætter  Kong  Snios  Regjering,  med  de  store 
Hungersaar  og  Udvisningen  af  det  overtallige  Mandskab,  om- 
trent ved  Tiden  800. 
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har  gjort  sig  skyldig  i  en  saaclan  Omflytning,  naar  han 
fortæller  om  Erobringer  i  fremmede  Lande,  der  paa  det 
Tidspunkt  vitterligt  laa  i  Fred  for  nordiske  Indfald. 

Det  er  vist,  at  Saxo  forelægger  os  en  Gaade,  og  en 
Løsning  maa  jo  findes.  Naar  man  hidtil  ikke  har  for- 
søgt at  bringe  en  Forstaaelse  tilveje,  har  Grunden  hertil 
vist  været  en  altfor  stor  Foragt  for  Saxos  Sagnhistorie 
som  anvendelig  til  virkelig  Historieskrivning.  — '■  Munch 
har  ganske  vist  lejlighedsvis  udtalt,  „at  det  for  Resten 
altid  bliver  et  Spørgsmaal  om  ikke  alle  eller  de  fleste  af 
de  saakaldte  engelske  Tog  før  Regner  Lodbrogs  Tid  kun 
gik  til  Angel  eller  Sønderjylland,  uden  at  have  Noget 
med  England  at  bestille**^);  men  denne  Hypothese 
mangler  enhver  Naturlighed  og  Rimelighed,  og  bort- 
forklarer desuden  kun  Erobringerne  i  et  af  disse  be- 
tvungne Lande.  —  At  Saxos  Fremstilling  dog  muligt 
kunde  afspejle  en  Erobring  i  en  fjærn  Oldtid,  som  Ud- 
landets Annaler  havde  forsømt  at  optegne,  bliver  i 
højeste  Grad  usandsynligt,  naar  vi  erindre,  at  et  saa- 
dant  dansk  Sagn  da  maatte  være  adskilligt  over  et  halvt 
Aartusinde  gammelt.  — 

Jeg  skal  her  blot  berøre  ét  Spørgsmaal.  Ad  hvilke 
Veje  tænker  man  vel  at  kunne  forklare  det  Fænomen, 
at  i  Følge  Saxo  Danske  og  Norske  hele  Oldtiden  igj  en- 
nem  have  ført  et  daadrigt  Vikingeliv  paa  IrlandV 
Dette  Land  gjør  han  jo  til  den  stadige  Skueplads 
for  nordiske  Søkongers  Bedrifter.  En  berømt  Viking 
Hagen,  der  under  forskjellige  Konger  i  Løbet  af  Aai;- 
hundreder  spøger  om  i  Sagnfortællingen ,  findes  saa- 
ledes  paa  Mand,  hvor  hans  berømteste  Bedrift  er 
Betvingelsen  af  Kong  Huglejk^).  En  anden  Helt 
Huyrvil    hører   —   som    det    synes   —    hjemme    paa 

*)  Munch,  norske  Folk«  Historie.  I.  1.  283. 
«)  Saxo  279,  347.  404. 
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Irland^)  og  den  norske  Skoldmø  Rusila,  der  gjennem 
Aarhundreder  maa  kæmpe  og  bukke  under  for  danske 
Konger,  sender  sine  Kammerater  og  Krigere  til  Vikinge- 
tog paa  Irland^).  Den  norske  Konge  Ring  er  paa 
Sørøveri  ved  Irland^).  Irernes  Konge  Kervil  over- 
vindes af  Kong  Frode  III.^)  —  Er  det  nu  ikke  rimeligt 
at  antage,  at  Saxo  har  flyttet  hen  til  en  fjærn  Oldtid 
Scener  fra  det  9de  og  10de  Aarh.,  da  Irland  var  Skue- 
pladsen netop  for  de  smaa  Søkongers  Hærgninger,  da, 
netop  som  hos  Saxo,  Norden  og  særlig  Norge  udsendte 
den  ene  Flaade  efter  den  anden  til  Plyndring  dér? 
Hans  Beskrivelse  af  Irerne  er  jo  som  taget  af  de  kel- 
tiske Forfatteres  Fortællinger  om  Irerne  paa  den  Tid^). 
Er  det  ikke  rimeligt,  at  han  netop  ved  Kong  Kervil 
tænker  paa  hin  berømte  Kong  Cearbhall,  der  kæmpede 
med  Vikingerne  i  Midten  af  det  9de  Aarh.'^)?  Mon 
ikke  han&  Søkonge  Hakon  er  den  Samme  som  den  nor- 
diske Hærfører  Agond,  hvem  Cearbhall  847  overvinder^), 

*)  Dette  er  dog  ikke  sikkert.  Saxo  kalder  S.  178  Huyrvillua 
„HoUandiæ  princeps^.  Denne  Betegnelse  maa  naturligvis 
rettes,  hvad  Udgiverne  ogsaa  have  erkjendt,  medens  de  ere 
uvisse  om  hvorledes.  „Hiberniæ  princeps"  forekommer  mig 
ikke  urimeligt,  da  1)  Huyrvil  kriger  med  Rusila  og  hendes 
Fæller,    men  S.  396   se    vi    dem    netop  udsendte  mod  Irland; 

2)  Fridley,  som  vil  hævne  sig  over  Huyrvi Is  Troløshed,  dræber 
denne    <»g   drager   strax    til   Dublin,    rimeligvis  paa  Hævntog, 

3)  Huyrvil  er  vist  i  Saxos  Øre    et   lige   saa   godt  gælisk  Ord 
som  Kervil  (S.  254). 

'-')  Saxo  178,  365,  394—396. 

=»)  Saxo  393. 

*)  Saxo  254  (og  notæ  ubeiriores),  jfr.  Giraldus  Cambrensis,  Hiber- 
niæ Topograiphia  cap.  10.    Hibernia  expugnata  c.  36. 

*)  I  Udgaven  af  Saxo  S.  254  er  allerede  gjort  opmærksom  paa, 
.  at  denne  Kong  Kiarval  var  særlig  berømt  paa  Island,  hvor 
flere  Familier  anbragte  ham  i  deres  Stamtræ. 

^)  Cronicon  Scotorum  (ed.  Hennessy)  147  (847):  a  grent  victory 
gained  by  Cerbhall,  son  af  D unghall,  over  Agond  in  which 
1200  were  slain.  —  Gaedhil  S.  27  nævner  en  anden  Høvding 
Haconn  ved  Aar  916. 
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eller  at  Saxo  dog  derfor  har  sat  ham  i  Irland  fordi 
han  har  hørt  om  denne  Hakon  ^)?  —  Man  vil  maaske 
sige:  men  Skjoldmøen  Rusila,  hende  vil  jeg  dog  ikke 
have  hævet  ud  over  Fabelsfæren?  Kun  Saxo  er  saa 
naiv,  at  han  lader  Skjoldmøer  figurere  i  Historien. 
^Over  alt  er  det  underligt  — ^  som  P.  E.  Muller  siger  — 
at  Saxo  saa  ofte  nævner  Skjoldmøer,  og  at  de  ikke 
forekomme  ho^  Islænderne  undtagen  i  de  eddiske  Sange 
og  i  Søgubrots  Fremstilling  af  Bravallaslaget"  ^).  —  Jeg 
svarer  imidlertid  jo;  heri  ser  jeg  ogsaa  et  Tilknytnings- 
punkt til  Normannnertiden;  Skjoldmøskikkelserne  findes 
—  som  jeg  senere  skal  paavise  —  langt  nede  i  den 
historiske  Tid,  og  en  aldeles  paalidelig  irsk  Krønike 
optegner  endog,  at  i  Midten  af  det  10de  Aarh.  kom  der 
en  nordisk  Vikingeflaade  til  Irland  anført  af  Inghen 
Ruaidh,  hvilket  er  gælisk  og  paa  Dansk  betyder  „den 


^)  Sagnet  om  Kong  Hugleik  hører  i  øvrigt  manske  til  dem,  der 
bør  forlægges  geografisk.  —  Ynglingasaga  c.  25  fortæller,  at 
Kong  Huglejk  var  en  svensk  Konge,  der  sad  hjemme  i  sit 
Slot,  rig  og  karrig,  omgivet  af  allehaande  Spillemænd,  Sejd- 
mænd  og  Troldkarle.  Kong  Hagen  med  Stærkodder  i  sit 
Følge  drog  mod  ham  og  slog  ham  saavel  som  hans  Brødre, 
de  vældig©  Kæmper  Svipdag  og  Gejgod.  Her  indtræffer 
saaledes  det  temmelig  enesf^aende  Tilfælde,  at  samme  Sagn 
med  sit  hele  Udstyr  fortælles  af  Ynglingasaga  og  af  Saxo,  og 
at  det  henlægges  i  forskjellige  Lande.  P.  E.  Moller  (Saxos 
Kilder  86)  og  Munch  (Norske Folks  Historie.  I.  1.  258)  tvivle 
ikke  om  at  Sagaens  Fremstilling  er  den  rette;  Gejer  (Saml. 
Skrifter.  1875.  IV.  276)  derimod  undrer  sig  over,  at  Hugleik 
findes  i  den  svenske  Kongerække,  skjønt  Langfedgatal  ikke 
nævner  ham  og  Thjoddlf  intet  Vers  har  om  ham,  hvorfor  han 
mener,  at  Hugleik  maaske  snarere  hører  hjemme  i  Sagnet 
on:  Søkongen  Hakon,  hvis  Bedrifter  kunne  lægges  overalt  og 
saaledes  af  Saxo  ere  henførte  til  Irland.  —  Jeg  har  ovenfor 
kun  fremsat  min  Formodning  om,  hvorfor  Saxo  henlægger 
Scenen  til  Irland,  at  han  nemlig  har  hørt  omen  Søhelt  Hagens 
Bedrifter  paa  Irland. 

»)  Saxos  Kilder  122. 
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røde  Pige"  eller  ,.Pigen  med  det  røde  Haar'*.  Senere 
nævnes,  at  to  af  „den  røde  Piges'*  Sønner  dø  i 
Kampen  ^), 

Hermed  tror  jeg  at  have  paavist,  at  en  norsk 
Skjoldmø  fra  det  10de  Aarh.  kunde  staa  for  Saxos 
Tanke,  hvormed  jeg  ganske  vist  kunde  lade  mig  nøje; 
jeg  tror  imidlertid,  at  man  kan  komme  Sagen  endnu 
mere  paa  Livet.  —  Saxo  beretter  S.  178  om:  Rusila 
virgo;  S.  365  virgines  Sticla  et  Rusila;  S.  394 
Rusla  virgo;  S.  395—396  Rusla  alene.  De  islandske 
Sagaer  iagttage  en  dyb  Tavshed  om  denne  Skjoldmø 
—  siger  P.  E.  Muller -)  — ;  og  det  er  mig  heller  ikke 
bekjendt,  at  Rusila  kunde  være  et  forvansket  nordisk 
Navn.  Derimod  betyder  paa  Latin  russulus  rødlig, 
russeolus  rødladen  og  rutilus  rød,  med  guldgult 
Anstrøg,  eUer  blond 'O,  og  altsaa  russula  virgo,  rus- 
seola  eller  rutila  virgo  den  rødladne  Pige  eller 
Møen  med  det  røde  Haar.  Dette  er  dog  et  altfor 
mærkeligt  Træf  til  at  man  ikke  skulde  begynde  at  tro 
paa  Identiteten.  Der  maa  aabenbart  have  været  en 
gammelnordisk  Fortælling  om  den  rødhaarede  Pige  som 
Vikingeanfører*),  men  det  ser  jo  mærkeligt  ud,  baade 
at  den  irske  Annal  kalder  hende  med  den  gæliske 
Betegnelse,  og  at  Saxos  Kilde  synes  at  have  berettet 
oin  hende  paa  Latm.  —  Den  irske  Annal  er  ogsaa  be- 
synderlig. Den  vil  nævne  en  Del  nordiske  og  særlig 
norske  Flaader,  som  i  Midten  af  det  10de  Aarh.  kom 
til  Irland,  og  fortælles  saaledes  (i  engelsk  Oversættelse)  : 


>)  The  war  of  the  Gaedhil,  41,  207  jfr.  XCV. 

«)  Saxo  178. 

')  Se  Freunds  Worterbuch  der  lateinischen  Sprache  ved  disse 
Gloser. 

*)  Foreløbig  linder  jeg  ikke  nogen  Grund  til  at  antage,  at  et 
Øgenavn  givet  en  Mand  („den  blonde  Mø")  har  været  Anled- 
ning til  Sagnet. 
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^There  came  there,  also,  the  Heet  of  Oiberd,  and  the 
rieet  of  Oduinn,  and  the  fleet  of  Griffin,  and  the 
rieet  of  Snuatgar,  and  the  fleet  of  Lagmann,  and 
the  fleet  of  Erolf,  and  the  fleet  of  Sitriuc,  and  the 
fleet  of  Buidnin,  and  the  fleet  of  Birndin,  and  the 
fleet  of  Liagrislach,  and  the  fleet  of  Toirberdach, 
and  the  fleet  of  Eoan  Barun,  and  the  fleet  of  Milid 
Buii,  and  the  fleet  of  Suimin,  and  the  fleet  of  Suai- 
nin,  and  lastly  the  fleet  of  the  Inghen  Ruaidh^)." 
Jeg  kan  ved  Læsningen  af  dette  Stykke  ikke  faa  Andet 
ud  end  at  der  skjules  i  Texten  et  eller  andet  Vers;  thi 
Navnene  ordne  sig  omtrent  af  sig  selv  dels  efter  Asso- 
nantser  dels  efter  Enderim.  Man  kan  blot  med  to  Om- 
sa^tninger  stille  Navnene  op  ^aaledes: 

Oiberd,  Oduinn, 
„       Griffin, 

Snuatgar,  Sitriuc, 

Erolf,  Lagmann, 

Buidnin,  Birndin, 

Liagrislach,  Toirberdach, 

Eoan  Barun,  Milid  Buu, 

Suimin,  Suainin, 

Inghen  Ruaidh. 
Hvilke  de  nordiske  Navne  ere,  som  skjule  sig  under 
de  barbariske  Former,  maa  jeg  lade  Sprogmænd  be- 
dømme, men  jeg  bør  her  gjøre  opmærksom  paa,  at 
Rusilas  Kammerater  og  Hærmænd  sikkert  ogsaa  én 
Gang  have  været  ordnede  i  Vers.  Saxo  nævner  (S.  178) 
„quinque  ejus  complices  Broddonem,  Bildum,  Bugonem, 
Fanningum  et  Gunholmum,  quorum  pater  Fyn  extitit", 
S.  396  som  „promptissimi  Rijslæ  milites'*  Thorias  og 
Bero,  —  altsaa: 


O  „Inghen   Hnaidh:    i.   e.^    the   red-haired   maiden."       Qaedhil. 
•  S.  41. 
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Br65ir,  Bildr, 

Bero-  (Bjørn?),  Biigr, 

Fanningr,  Gunhoimr, 

(Finnrs  synir), 

Thorias,  Rusila. 
Det    forekommer   mig,    at   nogle   af  Navnene    gaa 
igjen  i  begge  Vers.  — 

Jeg  skal  her  endnu  kun  belyse  et  enkelt  Spørgsmaal, 
fordi  det  der\'ed  tillige  vil  blive  klart,  hvorlunde  Sagnene 
flytte  sig  fra  Sted  til  Sted,  fra  Person  til  Person  og  fra  én 
Tid  til  en  anden.  Der  findes  nogle  almen  bekj endte  Sagn 
om  normanniske  Krigspuds  eller  snilde  Paafund, 
som  man  kan  møde  over  alt  i  Verden,  hvor  Normannerne 
have  sat  deres  Fod.  De  træffes  ved  Østersøens  Kyst,  gaa 
ned  gjennem  Rusland  til  Byzants  og  Grækenland,  gjenfindes 
i  Italien,  Normandiqt,  England,  Irland,  og  saa  atter  her  i 
Norden.  De  ere  meget  karakteristiske  som  klare  Spor  om 
Vikingefæ^rdene  nmdt  om  hele  Evropa,  og  de  give  et  inter- 
essant Vidnesbyrd  om  Normannernes  Karakter  og  Krigsmaade, 
men  —  man  tør  ikke  blive  staaende  alene  ved  Betragtningen 
af  denne  deres  Betydning.  Det  er  nødvendigt  at  trænge 
nøjere  ind  paa  disse  Sagn,  thi  som  de  nu  henstaa  uden  at 
være  gjorte  til  Gjenstand  for  Kritik,  ere  de  kun  en  skin- 
barUg  Mare  paa  hver  den  Begivenhed,  de  knyttes  til.  Da 
det  samme  Krigspuds  fortælles  4  eller  6  Gange  andetsteds, 
bærer  den  omhandlede  Daad  omtrent  Attest  paa  aldrig  at 
have  fundet  Sted. 

Nu  er  det  vel  muligt^  at  Normdnnerne  kunne,  have  gjen- 
taget  saadan  List,  men  Sandsynligheden  for  at  den  er  bleven 
repeteret  mere  end  1  eller  2  Gange  er  ikke  stor;  Fjenderne 
maatte  jo  dog  være  blevne  kloge  af  Skade,  tilmed  da  disse 
Krigspuds  vare  saa  vidtberømte.  Jeg  skal  nu  vise,  at  flere 
af  disse  Beretninger  efter  fornøden  kritisk  Sigtning  maa 
udgaa  som  uhjemlede,  ligesom  jeg  ogsaa  skal  pege  hen  paa 
Maaden,  hvorpaa  de  stadigt  fordoble  sig. 

Jeg  tager  her  kun  to  af  disse  Krigspuds  til  Undersøgelse ; 
det   ene    vil  jeg    kalde:    den    forstilte  Begravelse,    det 
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undet :    Listen  med  Spurvene,    der    stak    Ild    i    den 
belejrede  Stad. 

Dén  forstilte  Begravelse  fortælles  af  følgende  Kilder : 
L  Saxo  beretter  (S.  66),  at  Kong  Frode  erobrede  Byen 
Palteskiu  (Plescovia),  som  længe  bavde  trodset  hans  Anstræn- 
gelser,  ved  at  udgive  sig  for  død,  lade  sin  Hær  opkaste  en 
Gravhøj  og  sørge;  da  Fjenden  saa  Angriberne  optagne  af 
Sorgen  over  deres  tabte  Herre,  forsømtes  Forsvaret  og  Byen 
overrumpledes. 

2.  Saxo  (S.  79)  lader  samme  Konge  erobre  London  ved 
denne  List;  da  de  Belejrende  have  mistet  deres  Anfører, 
indlades  de  i  Byen  for  af  den  fjendtlige  Kommandant  Dale- 
mannus'  Følge  at  vælge  sig  en  Anfører,  hvorved  Byen  over- 
rumples. —  Dette  er  naturligvis  meningsløst,  men  Saxo  har 
ikke  villet  fortælle  Sagnet  to  Gange  paa  samme  Maade. 

3.  Den  vidtberømte  Høvding  Hasting  skal  have  erobret 
Lima,  en  gammel  Søstad  ved  Genuabugten  (nærmere  Pisa 
end  Genua),  ved  først  at  udgive  sig  for  syg  og  hidkalde 
Munkene  fra  Byen  til  at  give  sig  den  sidste  Olie  og  senere 
ved  at  anstille  sig  død  og  lade  sig  begrave  inde  i  Byen. 
Jfr.  Dudo,  ed.  Lair  S.  132—135,  ed.  DuchesJ^  64—65. 
WiD.  Gemmet.  I.  cap.  9 — 11,  Wace,  Roman  de  Rou,  L 
S.  24 — 35,  Benoit,  Chronique,  I. 

4.  Harald  Haardraade  anvender  denne  List  ved  Erobrin- 
gen af  en  Borg  paa  Sicilien  i  Begyndelsen  af  Ilte  Aarh. 
Se  Snorre,  Harald  Haardraades  Saga,  Cap.   10. 

5.  Guillelmus  Appulus  (Muratori,  Scriptores  V.  261) 
fortæller,  at  Robert  Viscard,  for  at  bemægtige  sig  en  næsten 
uindtagelig  Fæstning  i  Syditalien,  sendte  Bud  til  Munkene 
dér  i  Byen,  at  en  af  hans  Mænd  var  død,  og  bad  dem  mod- 
tage hans  Lig.  Med  Ligtoget  sneg  bevæbnede  Mænd  sig  ind 
i  Fæstningen.  Jfr.  Gauttier  d'Arc,  histoire  des  conquétes 
des  Normands  en  Italie,  I.   177. 

6.  Otto  af  Freising  (1.  c.  33)  fortæller,  at  Siciliens 
Konge  Roger  I  erobrede  Slottet  Gurfol  i  Grækenhiud  ved 
dette  Krigspuds. 

7.  Kejser  Frederik  II,  hvis  Moder  var  normannisk,  skal 
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i  Følge  Mathæus  af  Paris's  Vidnesbyrd  (ed.  Watts  S.  488) 
have  erobret  I^lostret  Monte  Cassino  paa  samme  Maade 
(1239). 

Listen  med  Spurvene  berettea  af  følgeiide  Kilder ^ ) : 

1.  Saxo  fortæller  (S.  41)  at  Hadding,  da  han  belejrede 
Duna,  brugte  det  Krigspuds  at  indfange  Fugle,  der  boede 
under  Tagene,  at  binde  brændende  Svampe  under  deres  Vin- 
ger og  lade  dem  flyve  ind  i  Byen,  som  snart  stod  i  Lue, 
hvorefter  Erobringen  let  foregik. 

2.  Saxo  lader  senere  (S.  180)  Fridlev  anvende  dette 
^Haddingske  Krigspuds*'  ved  Erobringen  af  Dublin. 

3.  Olga,  Russernes  nonnanniske  Dronning,  erobrede  Byen 
Iskorsten  i  Drevljanernes  Land  paa  samme  Maade  (Nestors 
russiske  Krønike  ved  C.  W.  Smith,  S.  53). 

'  4.  Ved  Erobringen  af  Byen  Cirecester  skal  en  vis 
Gurmund  i  Slutningen  af  6te  Aarh.  have  anvendt  denne  List. 
Kilderne  ere  Geffroi  af  Monmouth,  Vita  Merlini,  XI.  8,  Wace, 
Roman  de  Brut,  v.  13,949  ff.  (II.  242  ff.),  Geflfrei  Gaimard, 
.v.  855  ff.,  Mon.  Hist.  Brit.  I.  775,  Giraldus  Cambrensis, 
Topographia  Hibemiæ,  c.  39. 

5.  Harald  Haardraade  benytter  Krigspudset  ved  Erobrin- 
gen af  en  Borg  paa  Sicilien.  (Snorre,  H.  Haardraadea  Saga, 
cap.  6.) 

Jeg  vender  mig  først  mod  Beretningen  i  Harald 
Haardraades  Saga,  der  i  sin  Helhed  lyder  saaledes. 
Harald  anvender  først  Listen  med  Spurvene  mod  en  stor 
og  folkerig  Borg.  Senere  graver  han  en  lang  Løbegrav  ind 
under  en  anden  stor  og  folkerig  Borg;  han  naaede  op  i  en 
Stenhal,  Borgvagten  nedhuggedes  og  Porten  aabnedes.  En 
tredie  Borg,  stærkest  og  folkerigest  af  dem  alle,  indtager  han 
ved  at  lade  sine  Krigere  anstille  sig  ligegyldige  og  overlade 
sig  til  allehaande  Lege ;  de  havde  imidlertid  Vaaben  skjulte 
under  Kapperne    og    fik    snart  Lejlighed    til   at  benytte  dem. 


*)  Nogle  Paralleler  fra  den  jødisk-græske  Oldtid  (se  om  disse 
Ilierozoicon,  anthore  Bocharto)  staa  næppe  i  Forbindelse  med 
de  normanniske  Paafund. 
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En  fjerde  Borg  —  den  var  dog  den  allerstørste  og  aller- 
stærkeste af  dem  alle  —  indtog  Harald  ved  at  udgive  sig 
for  død.  —  Dette  er  Sagaens  Fortælling;  Suorre  har  fulgt 
i  det  Hele  Morkinskinna  og  Fagrskinna,  dog  saaledes  at 
Listen  med  Legene  først)  hos  ham  bliver  et  selvstændigt 
Krigspuds*).  —  Her  er  |nu  mange  Omstændigheder,  som 
vække  Mistanke  mod  Sagaen.  Man  undres  for  det  Første 
over  at  faa  en  saadan  samlet  Udgave  af  normamiiske  Krigs- 
puds;  ja,  der  er  næsten  noget  Ærerørigt  mod  Harald  i  at 
alle  disse  gamle  velbekj  endte  Paafund  tillægges  hans  originale 
Natur.  Den  fuldkomne  Tavshed  om  Borgenes  Navne  er 
heller  ikke  lidt  mærkelig.  Og  mon  man  ikke  maa  nære 
Tvivl  om  Spurvelisten  virkelig  har  været  anvendt  paa  en 
siciliansk  Borg,  selv  om  det  forsynligt  forsikres  os  af 
SnoiTe,  at  „de  fleste  Huse  vare  tækkede  med  Rør"  ?  Listen 
hører  vist  hjemme  under  andre  Forhold.  Er  det  endeligt 
rimeligt  at  i  Kampen  mod  Araberne  paa  Sicilien,  Munke  og 
Præster  skulde  faa  Lov  til  at  lukke  den  faldne  Høvdings 
Ligtog  ind  i  den  belejrede  Borg?  Ogsaa  denne  List  synes 
ikke  hjemme  her.  Ja  man  kan  vist  ligefrem  bestemme  dens 
egentlige  Hjem  som  Vikingetidens  første  Aarhundrede,  den 
Tid  da  Normannerne  saa  ofte,  ved  at  hykle  Omvendelse  og 
l)ede  om  Daab,  vidste  ved  List  at  skaffe  sig  de  Kaar,  som 
de  ikke  kunde  naa  ved  Magt,  og  da  de  Kristne  troede  ved 
Daabsvandet  at  kimne  omskabe  Hedningernes  Sind.  M  u  n  c  h  ^) 
har  jo  ogsaa  gjort  opmærksom  paa  den  mærkelige  Omstæn- 
dighed, at  Snorres  Kilder  forløbe  sig  og  komme  til  at  tale 
om  „Vikingerne"  i  Beretningen  om  H.  Haardraade  og  den 
gi-æske  Hær.  —  Disse  to  Fortællinger  udgaa  saaledes  af 
Fortegnelsen  som  opdigtede.  Men  har  man  da  nu  en  For- 
tælling fra  det  9de  Aarh.  som  fortjener  Tiltro?  Ja.  Beret- 
ningen om  hvorledes  Byen  Luna  ved  Genuabugten  blev 
erobret  af  Normannernes  Høvding  Hasting',    bekræftes   af  saa 


^)  Munch,  N.  Folks  Historie,  II.  98.  —  Storm,  Snorre  Sturlassøns 

Historieskrivning,  180.' 
^)  Korske  Folks  Historie,  U.  98—99. 
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pualidelige  Kilder  og  saa  almindeligt,  at  den  næppe  bør  mis- 
tros. Dudo  (som  skrev  c.  1000)  er  den  første  Hjemmels- 
mand; han  fortæller  hvorledes  Hasting  drog  til  Middelhavet 
og  havde  til  Maal  at  erobre  Rom,  til  hvilken  han  troede  at 
være  naaet,  da  han  laa  foran  Luna.  Nu  er  det  imidlertid 
i  Følge  Annales  Bertiniani  sikkert  nok,  at  Hasting  og  Nor- 
mannerne i  Aaret  860  indtog  og  plyndrede  „Pisa  og  andre 
Byer*" ;  at  Luna  har  været  mellem  disse  er  højst  sandsynligt. 
Listen,  hvorved  det  skete,  fortælles  først  af  Dudo,  senere  af 
Wilhelmus  Gemmeticensis,  derefter  i  Roman  de  Rou  og  Benoits 
Rimkrønike;  Beretningen  er  yderst  fyWig,  Enhver  af  dem 
véd  at  sætte  sit  Træk  til,  saa  at  de  aabenbart  fortælle  efter 
et  levende  og  almindeligt  Sagn.  Beretningen  om  Lunas  Ind- 
tagelse er  endelig  bleven  tidligst  optegnet,  henimod  et  Aar- 
huudrede  før  de  andre  Uclsagn.  At  det  dog  i  Grunden  var 
Normannerne,  der  blev  narrede,  i  det  Byen  viste  sig  ikk^ 
at  være  Rom,  er  et  saa  originalt  Træk,  at  det  kun  bekræfter 
Historiens  Sandhed.  — 

Underligt  er  det,  at  Saxo  slet  ikke  kjender  Luna;  i 
den  nordiske  Regner  Lodbrogs  Saga  nævnes  jo  dog  Byen 
som  denne  Helt«  sydligste  Erobring,  dog  anføres  ikke,  at  han 
anvendte  hin  List.  —  Som  ovenfor  sagt  fortæller  Saxo  denne 
List  ved  Erobringen  af  London.  Nu  er  det  jo  almindelig 
bekjendt,  at  Sagn,  navnlig  naar  de  som  særlig  smukke  og 
morsomme  høre  til  de  yndede,  have  uhyre  nemt  ved  at  slaa 
ned,  hvor  en  eller  anden  Navnelighed  opfordrer  dertil;  jeg 
behøver  vel  blot  at  bringe  i  Minde,  hvorledes  Sagnet  om 
Hagbard  og  Signes  Kjærlighed  har  fæstet  sig  som  .Lokalsagn 
paa  mindst  Snese  af  Steder  her  i  Norden,  hvor  et  Lokahiavn 
mindede  om  et  af  de  berømte  Navne  ^).  Nonnanneme,  som 
vare  splittede  over  Vest  og  Øst  af  Evropa  knyttede  pwx  samme 
Maade  bekjendte  Sagn  til  en  af  de  Byer,  hvis  Erobring  var 
berømt  i  deres  Historie,  naar  en  Navnelighed  opfordrede  dem 
dertil.  Er  det  nu  ikke  højst  rimeligt  at  antage,  at  Saxo  (eller 
Traditionen  før  ham)    har    forvexlet  Luna  med  Lundonia, 

»)  Jfr.  Svend  Grundtvig,  Folkeviser.  I.  258  ff. 
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Luuaborg  med  Lundunabor g.  Dette  forekommer  mig 
Baa  meget  naturligere,  som  hans  eget  Værk  frembyder  den 
Parallel,  at  Listen  med  Spurvene  anvendes  af  Hadding  ved 
Belejringen  af  Duna,  men  af  Fridlev  foran  Duflina,  hvor 
Dynaborg  og  Dyflinaborg  aabenbart  ere  forvexlede. 
Imod  Dublin  er  denne  List  ganske^  8ik;kert  aldrig  bleven 
anvendt,  da  irske  Kilder  tie  derom,  og  da  den  gæliske  For- 
fatter Giraldus  Cambrensis  udtrykkeligt  henfører  Fuglelisten 
til  Ghirmundus  og  Cirecester  i  England.  Om  den  i  øvrigt 
nogensinde  er  bleven  anvendt  paa  denne  sidste  By,  er  meget 
tvivlsomt,  thi  Kilderne  for  Beretningen  derom  ere  yderst  upaa- 
lidelige  og  vitterligt  falske  ved  at  sætte  Gurmunds  Levetid 
til  det  6te  Aarh.  i  Stedet  for  til  det  9de  Aarh.  *)  Denne 
Gurmund,  som  Kilderne  angive  for  en  Afrikaner,  er  vitterligt 
nok  ikke  nogen  anden  Person  end  Hastings,  som  kom 
iQbage  fra  sin  Middelhavstur  og  fra  sine  Plyndringer  i  Afrika. 
Nogle  Krøniker  betegner  ham  udtrykkeligt  med  dette  dobbelte 
Navn*"*).  Men  nu  er  Spurvelisten  i  Følge  Saxo  opfunden 
af  Hadding;  han  kalder  den  i  sin  anden  Anvendelse  en 
EfterUgnelse  af  det  Haddingske  snilde  Paafund,  og  nu  er 
fremdeles  Ha  s  tin  g  næppe  Andet  end  den  unordiske  Form 
for  Navnet  Hadding^)  —  har  jeg  Uret  i  min  Antagelse 
om  at  vi  her  atter  træffe  paa  de  Forhold,  som  lade  den  ene 
Foi*tælling  afføde  den  anden  og  knytte  sig  til  den,  til  de 
sidde  i  Række  som  Perler  paa  en  SnorV  —  Der  er  ingen- 
somhelst  Grund  til  at  antage,  at  disse  Saxos  Krigspuds,    der 


*)  Jfr.  Lappenberg,  Geschichte  von  England.  IL  234. 

*)  IsteAlstagDUs  vulgo  Gurmund us  verso  nomine  solet  nominari. 
Dachesne,  Hist.  Norm.  Scriptores  52.  Jfr.  Lair  i  Mémoires 
de  la  Société  des  Antiquaires  de  Normandie.  XXIIL  44—45, 
samt  i   det  Følgende  Kapitlet  om  Regner  Lodbrog. 

»)  Prof.  K.  Gi  8 1  as  o  n  udtaler  sig  i  C.  W.  Smiths  Udgave  af 
Nestor  S.  323  saaledes  om  det  normatfno-russiske  Navn  Jastjag : 
„Mon  dette  Ord  skulde  være  det  oldnordiske  Mandsnavn 
Haddingr,  der  udentvivl  kommer  af  haddr  (Haar)?  Stillede 
paa  det  gothiske  Standpunkt  vilde  disse  to  Ord  vistnok  hedde 
hazds  og  Hazdings.'^ 
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ikke  knytte  sig  til  noget  Lokalnavn  herhjemme,  men  til 
Byerne  London,  Dublin,  Palteskju  og  I)yna,  skulde  høre 
Igemme  andetsteds  end  i  Normannertiden,  og  naar  han 
anbringer  slige  Sagn  paA  ansete  Krigerkonger,  især  af  Navnet 
Frode,  er  Grunden  hertil  —  for  at  bruge  Geijera  træffende 
Udtryk  —  „Saxos  lusfatt,  likt  och  olikt,  hopa  bedrifter  på 
sina  konungar  —  en  lust,  som  han  på  forut  beromda  namn  i 
synnerhet  slåcker"  *).  Det  er  højst  rimeligt,  at  Fuglelisten 
af  samme  Aarsag  i  det  engelske  Sagn  er  bleven  knyttet  til 
Hasting,  den  i  Udlandet  berømteste  af  alle  Vikinger,  hvem 
enhver  List  og  Ondskab  tillagdes^).   — 

I  øvrigt  trænger  af  de  ovennævnte  Sagn  Mathæus  Pari- 
siensis  Beretning  om  Erobringen  af  Monte  Cassino  særlig  til 
Bekræftelse  —  den  jeg  hidtil  ikke  har  kunnet  finde*;  thi  er 
det  tænkeligt,  at  de  lærde  Munke  paa  Monte  Cassino,  af 
hvis  Midte  der  alt  var  opstaaet  flere  normanniske  Historie- 
skrivere, skulde  have  været  saa  taabelige  endnu  i  det  13de  Aar- 
hundrede  at  lade  sig  narre  af  den  gamle  vidt  bekj endte  List? 

^)  Geijer,  Svea  Rikes-  hafdcr  (Saml.  Skr.  IV.  304). 

*)  Ved  en  fortsat  Kritik  bør  naturligvis  haves  for  Øje  om  ikke 
Levninger  af  den  originale  Bedrift  kan  gjenfindes  i  Enkelt- 
heder snart  ved  en,  snart  ved  en  anden  af  Bearbejdelserne. 
Saaledes  har  Kommandanten  i  London  Dalemannus  et  Navn, 
som  i  Følge  en  Bemærkning  af  Saxos  Udgiver  (S.  79)  er 
Angelsakserne  ukjendt ;  og  }i vorledes  kommer  Plescovias  Konge 
til  Navnet  Vespasius? 
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Tredie  KapiteL 
Kormandiets  ældste  Historieskrivere. 


Tote  rien  se  torne  en  déclih, 
Tot  chiet,  tot  muert,  tot  Tait  k  fin: 
Horn  muert,  fer  use,  fast  porrist. 
Tur  font,  mur  chlet,  rose  flaistrit; 
Cheval  tresbuche,  drap  viésist: 
Tote  ovre  fet  od  mainz  périst; 
Bien  entenz  é  conoiz  é  sal, 
Ke  tuit  morront  é  cler  é  lai ; 
.£  mult  ara  lor  renomée 
Emprez  lor  mort  corte  durée; 
Se  par  cler  ne  est  mise  en  livre, 
Ne  pot  par  el  durer  ne  vivre. 
Robert  Wace.  Le  Roman  de  Ron.  I.  4. 

JJet  var  ikke  Vikingens  Sag  at  tage  Pen  og  Bog 
til  Hjælp  for  at  g j emme  d^  berømte  Bedrifters  Ry  til 
Eftertiden.  Men  Hæder  og  Lovord  var  dog  Vikingernes 
Maal,  et  herligt  Eftermæle  kunde  forsone  med  et  møj- 
somt Liv  og  en  umild  Død;  de  vidste,  at  der  om  den 
store  Helt  vilde  gaa  baade  Digt  og  Tale;  derfor  stod 
Skjalden  og  Sagaberetteren  i  høj  Yndest,  og  derfor 
oplærtes  de  Unge  til  at  bevare  i  tro  Hukommelse  Sagn 
og  Minder.  De  opdrage  deres  Sønner  som  Talere,  siger 
Gaufred  MalateiTa  (1.  L  c.  3)  i  sin  Karakteristik  af 
de  italienske  Normanner,  og  det  maatte  vel  sj-nes  saa, 
naar  man  hørte,  hvorledes  de  Unge  oplærtes    med  Sagn 
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Sang  og  Minder  om  Konger  og  Helte.  Det  var  denne 
overvættes  Fylde  af  gamle  historiske  Sange  og  Tradi- 
tioner, bevarede  i  en  sikker  Hukommelse,  der  lod  Dan- 
mark, Norge  og  Island  taale,  at  først  i  det  12te  Aarh. 
Historieskrivere  opstod  hos  dem;  det  var  derved  det 
blev  muligt,  at  Saxo  kunde  skrive  en  saa  righoldig  og 
omfattende  Bog  som  sin  Danmarkshistorie,  og  at  Island 
og  Norge  bleve  Ejere  af  den  enestaaende  Sagalitteratur. 
Men  Normannerne  erfarede,  at  Traditionen  lettest  for- 
gaar,  naar  Folket  rykker  op  fra  sin  gamle  Jordbund  og 
flyttes  til  nye  Lande  med  nye  Forhold.  Derfor  maatte 
Klerken,  bringe  Historien  i  Pennen,  og  der  hengik  ikke 
synderligt  mei-e  end  to  Generationer  hos  de  Danske  i 
Normandiet,  før  Hertugerne  sørgede  for  en  Historie- 
skriver, og  ikke  mere  end  én  Generation  efter  Grund- 
fæsteisen af  Normannernes  Herredømme  i  Syditalien, 
før  Fyrsterne  droge  Omsorg  for  at  Mindet  om  deres 
Bedrifter  blev  gjemt  til  Efterkommerne. 

Den  Mand,  til  hvem  Nomiandiets  Hertug,  Richard 
den  Første,  henvendte  sig,  var  Dudo. 

Du  do  er  født  heniinod  Aar  960  efter  al  Sandsyn- 
lighed i  Grevskabet  Vermandois  i  det  sydlige  Picardi, 
hvor  han  henlevede  den  meste  Tid  af  sit  Liv.  Paa 
Grund  af  sine  fremragende  Evner  og  sine  Kundskaber 
har  han  vistnok  indtaget  en  anset  Stilling  ved  det  greve- 
lige Hof;  thi  Grev  Albert  I  overdrog  ham  (i  Tiden  kort 
efter  986)  den  meget  vigtige  Mission  til  Normanner- 
hertugen Richard  at  bevæge  denne  til  en  fredelig 
Mellemkomst  mellem  Greven  og  Hugo  Kapet,  som  havde 
fjendtlige  Planer  mod  ham.  Denne  Sendelse  lykkedes, 
og  Richard  fandt  saadant  Behag  i  den  gejstlige  Mand, 
der  forblev  nogen  Tid  ved  hans  Hof  og  i  hans  Hertug- 
dømme, at  han  gav  ham  2  gejstlige  Beneficier  i  Caux. 
Senere,  nemlig  2  Aar  før  Hertugens  Død  (99H)  var  Dudo 
efter   sin    egen    Fortælling   hyppigt   paa  Besøg   {„more 
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frequentativo")  ved  Hoffet  i  Rouen.  Da  bad  Hertugen 
ham  en  Gang  om  at  skrive  Nonnandiets  Historie.  Dudo 
forskrækkedes  først  ved  Tanken,  men  paa  Fyrstens  og 
dennes  Søns  indtrængende  Opfordring  paatog  han  sig 
dette  Arbejde,  og  Richard  I's  Stedbroder,  Raoul,  Greve 
af  Ivry,  hjalp  ham  til  Indsamling  af  Kilderne  og,  Tradi- 
tionen. Vel  vedblev  Dudo  at  bo  i  Vermandois,  men 
han  er  sikkert  ofte  kommet  til  Normandiet;  saaledes  i 
Aaret  1015,  da  Richard  H  gav  sin  Stadfæstelse  paa  at 
Dudo  havde  bortgivet  de  to  ovenomtalte  Beneficier  til 
Kapitlet  i  St.  Quentin.  Da  han  kort  Tid  efter  publi- 
cerede sit  Arbejde,  var  han  bleven  valgt  til  Kapitlets 
Dekan.  —  Dette  er  omtrent  Alt  hvad  man  véd  om 
hans  Liv*). 

Dudos  Værk  er  altsaa  intet  Hastværksarbejde.  Han 
har  i  enSnesAar  samlet  Stof  dertil  og  arbejdet  derpaa. 
Han  har  havt  fortræffelige  Kilder,  frem  for  Alt  i  den 
i  Normandiet  levende  Tradition,  men  vistnok  ogsaa  i 
enkelte  normanniske  og  franske  Optegnelser.  Hertug 
Richard  og  hans  Hustru  Gunnor,  der  Begge  yndede 
Kunst  og  Videnskab,  have  sikkert  hjulpet  Dudo  med 
Indsamlingen  af  Traditionen  og  Kilderne,  men  særligt 
var  dog  Grev  Raoul  ivrig  for  at  skaffe  Dudo  alle  ønske- 
lige Oplysninger,  hvorfor  ogsaa  Dudo  i  sin  Indledning 
har  erklæret,  at  han  er  Værkets  egentiige  Forfatter: 

„cujus  quæ  constant  libro  hoc  conscripta  relatu 

^digessi, 
ja  han  kalder  ham  „hujus  operis  relator'*.  Naar  nu 
dertil  kommer,  at  Dudo  havde  gjort  Rejser  i  Norman- 
diet, at  de  taWge,  i  Aarhundredets  Midte  nyankomne 
Skandinaver  maatte  have  fornyet  de  nordiske  Tradi- 
tioner,   at  han  ved  sin  Fødsel  og  Stilling  udenfor  Nor- 

')  Jfr.  Lair*6  Introduction  til  h^ans  Udgave  af  Dudo  i  Mémnres 
de  la  Société  des  Antiqnairea  de  Normandie.  T.  XXIII.  17  ff. 


Digitized 


by  Google 


32  Dudos  Ejendommeligheder. 

inaiidiet  maatte  have  et  mere  uhildet  6yn  paa  Nationens 
Værd,  og  at  Folkets  Egenheder  særligt  maatte  falde 
ham  i  Øje,  —  har  man  formentlig  al  Grund  til  at  vente 
en  fortræffelig  Krønike  fra  hans  Haand.  Har  han  ikke 
fremstillet  Forholdene  rigtigt,  er  han  enten  en  Falskner 
eller  en  hyklersk  Hof-Krønikeskriver.  — 

Det  har  ikke  været  Dudos  Skæbne  at  indgyde  Tiltro 
—  tvært  imod! 

Før  Lappenbergs  Tid  har  han  nydt  liden  Kredit 
hos  Historikerne,  og  de  komplette  Fordømmelser  begyndte 
tidligt.  Allerede  Orderic  Vital  siger  saaledes  i 
Fortalen  til  3die  Bog  af  sin  normanniske  Kirkehistorie: 
„Dekanen  Dudo  fra  Vermandois  har  i  veltalende  Ord 
fortalt  de  tre  første  Hertugers  krigerske  Bedrifter;  i  sin 
Jagen  efter  Richard  II's  Gunst  forfattede  han  en  af 
allehaande  Ord  og  Metre  s^^^lmende  Lovtale."^)  Denne 
Dom  er  bleven  tiltraadt  af  mange  senere  Forfattere  og 
til  Ex.  fraskrive  de  lærde  Benediktinere  ham  al  historisk 
Troværdighed  ^).  Sagen  er  i  Virkeligheden  den,  at  Dudo 
var  Historieskriver  som  saa  mange  Andre  paa  hans  Tid, 
der  vilde  bevæge  sig  uden  for  det  annalistiske,  tøn-e 
Foredrag.  —  Man  antog  det  for  hørende  til  den  rette 
historiske    Stil   at   indflette   lange  Vers   paa   indviklede 


*)  Slutningen  af  Prologen  til  Orderic  Viials  3die'  Bog  lyder 
saaledes:  ^ipsi  de  Dacia  prodeuntes,  non  litteris  sed  armis 
studiierunt ,  et  upque  ad  Guillelmi  Nothi  tempora  magis 
bellare  quam  legere  vel'  dictare  laboraverunt.  Bellicos  si 
quidem  actus  trium  ducum  Dndo  YermendetiBis  decanns 
eloquenter  enarravit,  afVlaensque  multiplicibus  verbis  et  metris 
panegyricum  super  illis  edidit  et  Ricardo  Gunnoridæ  gra- 
tiam  ejns  captans  transmisit.  Quem  Guillelmus  cognomento 
Calcuhis,  Gemmeticensis  cænobita,  secutus  eleganter  abbre- 
viavit,  et  de  qnatuor  ducibus,  qui  successerant,  breviter  et 
diserte  res  propalavit." 

')  Histoire  littéraire  de  France,  VII.  236—39.  —  Jfr.  Depping, 
Norm. 8  Søtoge.  S.  38:  „lettroende  og  partisk  foriæller  han 
Fnbler  som  den  rene  Sandhed". 
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Metre  i  den  histoffeke  Beretning,  og  Prosaen  selv  maatte 
under  en  Vrimmel  af  Gjentagelser  nærme  sig  til  poetisk 
Stil.  Fortællingen  maatte  optage  filosofiske,  mathema- 
tiske,  astronomiske  og  musikalske  Oplysninger  og  Hen- 
tydninger. Dudos  Bog  indeholder  derfor  ligesaa  mange 
Vers  som  Prosalinier,  og  Versene  ere  med  Hensyn  til 
poetisk  Indhold  som  oftest  aandløse,  fra  Formens  Side 
kunstige,  uharmoniske  og  tunge.  Endelig  ere  de  saa 
overfyldte  af  Smiger  mod  de  Normanniske  Hertuger  og 
andre  Mægtige,  at  ingen  romersk  Kejser  kunde  hylles  i 
er\  mere  kvalm  Virakduft.  Dersom  Dudos  Arbejde  skulde 
bedømmes  efter  Versene,  maatte  det  fortjene  den  Dom, 
Orderic  Vital  udtalte.  Heldigvis  er  det  imidlertid  saa, 
og  dette  skal  siges  til  Ære  for  den  hæderlige  Dekan, 
at  hans  Digte  kunne  skæres  bort  af  Bogen,  uden  at 
denne  som  helt  Arbejde  kommer  til  at  lide.  Poesierne 
gribe  nemlig  kun  paa  et  enkelt  Sted  ind  i  Fortællingen, 
saaledes  som  hos  Saxo.  Muligt  har  til  Grund  for  nogle 
af  Dekanens  Vers  ligget  Sange  paa  dansk  Tunge  eller 
paa  fransk,  men  han  lader  næsten  aldrig  de  handlende 
Personer  tale  Vers,  og  ingen  Digter  figurere  eller  Digte 
fremsiges.  Hans  Sange  ere  omtrent  alle  Tiltaler  (Apo- 
stropher)  til  ham  selv,  til  hans  Bog,  til  Hertugerne,  til 
Muserne,  til  abstrakte  Themaer  etc. 

Altsaa  —  man  kan  trøstig  skære  Poesierne  bort  og 
overfor  det,  der  bliver  tilbage,  anvende  sin  historiske 
Kritik.  —  Denne  egentlige  Kjæme  af  hans  Historiebog 
viser  sig  da  fra  Foimens  Side  at  være  en  stundom 
meget  ordrig,  men  ofte  klar  og  rede  Skildring,  skrevet 
af  en  Forfatter,  der  forstaar  sig  paa  baade  Tid-  og 
Karakterskildring.  Enkelte  af  hans  Beretninger  have, 
takket  være  hans  nordiske  Hjemmelsmænd,  faaet  ^ 
fuldkomment  Sagapræg,  saaledes  som  jeg  i  det  Følgende 
skal  vise. 

Det    første    Indtryk    ved    Læsningen    af    Dudo    er 


Digitized 


by  Google 


34  Dudos  Krønike  bedømt. 

imidlertid  ingenlunde  til  hans  Fordd;  hans  virakfulde 
Vers,  hans  utaalelige  Gjentagelser,  hans  Aflfektation 
støder  En,  og  den  Kritiker,  som  ikke  kan  skjelne  Skal 
fra  Kjærne,  vil  strax  forkaste  ham.  Det  har  ogsaa  været 
hans  Lod  selv  i  den  moderne  Kritik. 

Saaledes  har  den  af  Normandiets  Historie  i  høj 
Grad  fortjente  Le  Prevost  ikke  blot  ganske  under- 
skrevet Orderic  Vitals  ovenanførte  Dom,  men  udtalt  en 
fuldkommen  Fordømmelse.  Hans  Bog  —  siger  han  — 
er  langt  snarere  en  ordrig  og  løgnagtig  Lovtale  over  de 
første  normanniske  Hertuger  end  en  Historie.  Dudo, 
som  var  saa  heldigt  stillet  for  at  indsamle  Oplysninger 
og  Kilder,  har  dels  forsømt  dette,  dels  forandret  og 
dulgt  Sandheden,  i  hvis  Sted  er  traadt  Overdrivelser, 
som  maa  tilskrives  skamløs  Smiger.  Deraf  følger,  at 
han  snarere  har  kastet  et  i  Øjne  faldende  Mørke  end 
Lys  over  vore  Annalers  første  Aarhundrede  O-  Denne 
klare  Fordømmelsesdom  falder  tilbage  paa  den,  der 
afsiger  den.  Mistroiskhed  har  ofte  hindret  udmærkede 
Mænd  i  Forstaaelsen  af  Personer  og  Karakterer,  .der 
ikke  høre  til  de  almindelige ,  og  hvor*  Ondt  og  Godt 
blander  sig  i  tæt  Forening,  medens  Tilfældet  eller  deres 
eget   Lune   lader   de   uheldige  Sider   ligge   klarest   for 

')  L'ouvrage  de  Dudon  de  Saint-Quentin  .  .  .  est  en  effet  beau- 
coup  moins  de  Thistoire  proprement  dite  qu'un  panégyrique 
verbeax,  emphatiqae,  et  le  plos  souvent  mensonger,  des  trois 
premiers  chefs  normands.  L'auteur,  qui  était  poartant  si 
heareusement  placé  pour  recueillir  et  décrire  avec  vérité  les 
événements,  paifqu'  il  avait  vécu  k  la  cour  de  Richard  I  et 
de  Richard  I£,  les  a  presque  toujours  negligés,  altérés  oii 
dissimulés,  pour  les  remplacer  tantdt  par  les  ezagérations 
de  la  plus  impadento  flatterie,  tantåt  par  des  souvenirs  pris 
au  hasard  dans  la  vie  de  personnages  antérieurs,  ou  par  des 
•  traditions  purement  fabuleuses.  Il  en  résulte  qoe  cVst  moins 
la  lumiére  que  des  ténébres  visibles  qa'il  a  projetées  sur  le 
Ter  siécle  de  nos  annales.  Se  August  le  Prevost *8  Udgave  af 
Orderic  Vital.  II.  S.  2-  3. 


Digitized 


by  Google 


Dudos  Paalidclighed.  35 

Dagslyset,  og  denne  Mistroiskhed  findes  ingenlunde 
sjældent  hos  Kritikere.  Le  Prevost  afgjør  helst  en  Sag 
med  Ja  eller  Nej;  at  trænge  ind  i  Forstaaelsen  af  en 
Forfatter,  som  har  hele  sin  Form  imod  sig,  synes  ikke 
hans  Sag.  Har  han  et  Citat  eller  to,  som  gaar  Dudos 
Udsagn  imod,  undersøger  han  ikke  om  Dudo  ikke  til- 
lader en  anden  Forstaaelse,  om  hans  Text  ikke  er  Ibr- 
kvaklet  osv.  Jeg  skal  tage  nogle  Exempler.  Dudo  for- 
tæller, at  Rollo  paa  sin  Flugt  fra  Danmark  opholdt  sig 
hos  og  fik  Understøttelse  af  „Alstelmus  rexAnglorum 
christianissimus'*.  Paa  den  Tid  RoUos  Ophold  i  England 
falder,  var  imidlertid  Alfred  Konge  og  ikke  Æthelstan. 
som  først  kom  paa  Tronen  924.  Le  Prevost  bebrejder 
derfor  med  talrige  andre  Kritikere  Dudo  denne  aaben- 
bare  Fejl.  I  hele  denne  Fortælling  fortjene  Begiven- 
hederne ikke  mere  Tiltro  end  Navnene^).  Men  her  er 
slet  ingen  Fejl.  Allerede  Suhm  havde  set,  at  herved 
muligt  kunde  menes  den  danske  Konge  Gudrun,  som 
i  Daaben  fik  Navn  Adelstan^).  Lappenberg  frem- 
sætter den  samme  Tydning  og  glæder  sig  over  at  Gaa- 
den  lader  sig  løse  paa  en  saa  simpel  og  dog  tilfreds- 
stillende Maade ;  „vi  se  igjen  hvorledes  selv  et  Misfoster 
af  et  Sagn  kan  indeholde  en  værdifuld  historisk  Kjæme'*  ^). 
La  ir  fastslaar  Sagen  yderligere*).  —  I  Følge  Duchesnes 
Udgave  af  Dudo  døde  Hertug  Richard  den  Første  1002, 
medens  Sandheden  er,  at  hans  Død  indtraf  allerede 
990.  Richard  den  Første  var,  som  vi  have  set,  Dudos 
Ven  og  Beskytter,  og  der  kan  altsaa  ikke  være  Tale 
om  at  Dekanen  skulde  have  været  uvidende  om  hans 
Dødsaar;    Fejlen    maa   skyldes   Haandskrifteme.      Den 


*)  Le  Roman  de  Kou.  I.  51. 
')  Scriptores  Kernm  Danicarum.  Y.  6S. 
')  Geschichte  von  England.  I.  327,  II.  373. 
*)  Lair  1.  c.  52-53. 
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besindige  og  retfærdige  Kritik  maa '  derfor  udtale  sig 
som  Ko  erting:  „Den  urigtige  Angivelse  hos  Dudo 
beror,  som  det  med  Sikkerhed  kan  paastaas,  kun  paa 
en  Fejl  i  Haandskrifterne ;  thi  Dudo  maa  have  kjendt 
til  Prikke  sin  Beskytter  og  Samtidiges  Dødsaar**  ^).  Hos 
Le  Prevost  derimod  lyder  Dommen  saaledes:  „vi  kunde 
have  ondt  ved  at  begribe  en  saa  grov  Vildfarelse  hos 
en  samtidig  Skribent,  hvis  vi  ikke  vidste,  hvordan  det 
forholdt,  sig  med  Dudos  Korrekthed"^).  Hvilken  af 
disse  to  Maader  at  kritisere  paa  der  var  den  rette,  blev 
snart  belyst.  Til  Forberedelsen  af  den  nye  UdgavQ  af 
Dudo  gjennemgikLair  de  endnu  bevarede  Haandskrifter 
af  Dudos  Værk,  og  det  viste  sig  da,  at  enkelte  af  disse 
ganske  rigtigt  havde  996,  som  derfor  maatte  antages 
for  den  oprindelige  Textangivelse  og  nu  iindes  i  den  nye 
Udgave  af  Dudo  ^). 

Allerede  Lappe  nb  er  g  søgte  derfor  at  hævde  Til- 
liden til  Dudos  Arbejde,  som  ikke  fortjente  „den  Foragt, 
som  de  lærde  Benediktinere  havde  villet  hobe  paa  det; 
det  fulgte  Sagn,  som  i  Almindelighed  vare  troværdige, 
om  end  undertiden  berettede  unøjagtigt  og  udpyntede 
med  en  Del  smukke  Talemaader"  *).  Ligesaa  har 
Koerting  i  et  fortjenstfuldt  Arbejde  „iiber  die  Quellen 
des  Roman  de  Rou"  (S.  13),  udtalt,  at  det  jo  var  bleven 
Skik  at  mistænkeliggjøre  Dudos  Arbejde  til  det  Yderste, 
men  han  kunde  ikke  finde  nogen  Grund  til  i  Alminde- 
lighed at  tvivle  om  dets  Troværdighed,  uagtet  Dudo 
ganske  vist  i  Enkeltheder  kunde  have  gjort  sig  skyldig 
i  Misforstaaelser  eller  Overdrivelser;  Beskyldningen  for 
at  han  var  romantisk,  kunde  i  det  Højeste  ramme  hans 


')  Koerting,  Ueber  die  Quellen  des  Romftn  de  Rou.  39. 

-)  Le  Roman  de  Ron.  I.  501. 

3)  Lair  1.  c.  95. 

*)  Geschichte  von  England.  II.  573. 
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Fremstillingsmaade.  Samtidig  havde  Jules  Lair  i  et 
med  Dygtighed  og  Skarpsindighed  skrevet  større  Arbejde 
om  Dudos  Historie,  der  er  bleven  prisbelønnet  af  „la 
Société  des  Antiquaires  de  Normandie"  ^),  søgt  at  skaffe 
-Dudo  den  fulde  Kredit  tilbage,  som  i  Tidens  Løb  var 
fraranet  ham.  Det  skyjdes  hans  Fortjeneste,  at  ikke 
faa  af  de  af  Lappenberg  nævnte  formentlige  Unøjagtig- 
heder nu  bortfalde.  Jeg  maa  her  i  det  Hele  henvise 
til  Lairs  Arbejde,  men  skal  dog  anføre  nogle  Exempler 
vedrørende  Dudos  anden  og  stærkt  anfægtede  Bog.  Det 
er  lykkedes  Lair  at  belyse  flere  Enkeltheder  i  Dudos 
Beretning  om  de  Fyrster,  som  Rollo  har  overvundet  før 
sin  Ankomst  til  Seinen.  Lappenberg  havde  bemærket, 
at  Dudo  muligvis  ved  den  „Eadbodus  Frisiæ  regionis 
princeps",  som  Rollo  bekæmper,  kunde  tænke  paa  en 
Radbod,  der  901  valgtes  til  Ærkebisp  i  Utrecht*),  hvor- 
ved det  altsaa  blev  tvivlsomt  baade  om  Rollo  havde 
kæmpet  mod*  ham  før  876,  og  om  han  havde  givet  ham 
en  rigtig  Titel.  Lair  påaviser  nu,  at  der  allerede  875 
findes  en„Rabodus  comes  in  Lake  et  Ysella"^).  Reg- 
ner Langhals,  Greve  af  Hennegau,  der  paa  samme  Tid 
er  RoUos  Modstander,  skulde  i  Følge  Lappenberg^) 
ikke  findes  nævnet  før  895,  men  Lair  har  fundet  hans 
Navn  i  et  Diplom  af  877*).  —  Ligesaa  er  ved  Lairs 
Udgave  af  Dudo  Texten  bleven  forbedret  med  flere  af 
Manuskripterne  givne  nye  Læsemaader^). 


*)  Lairs  Arbejde  er  udgivet  i  25de  Bind  af  Selskabets  Mémoires. 

')  Geschichte  vod  England.  II.  8. 

•)  Lair  1.  c.  55. 

*)  Lappenberg  1.  c.  II.  8. 

')  Lair  1.  c.  55.  —  Hermed  bortfalde  ogsaa  Munchs  Indven- 
dinger i  Norske  Folks  Historie.  I.  1.  666. 

•)  Dndos  Historieværk  er  første  Gang  trykt  i  Duchesnes  Historiæ 
Kormannoram  Scriptores  Antiqni.  Lairs  Udgave  findes  i  25de 
Bind  af  Mémoires  de  la  Société  des  Antiqnaires  de  Norinandie. 
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Saaledes  have  da  nyere  Kritikere  godkjendt  den 
Dom,  som  Lappenberg,  en  af  de  skarpsindigste  Forskere 
i  Normannernes  Historie,  havde  udtalt  om  Dudo,  ja  de 
have  paavist,  at  mange  af  de  Urigtigheder,  som  Lappen- 
berg troede  at  maatte  bebrejde  Dekanen,  i  Virkeligheden 
ikke  komme  ham  til  Last. 

En  ikke  ringe  Aarsag  til  Mistroen  mod  Dudo  har 
det  Uheld  været,  at  han  er  bleven  excerperet  af 
mindre  paalidelige  Historikere,  hvorfor  mangen 
Vildfarelse,  som  kun  kommer  paa  deres  Kappe,  er^lagt 
over  paa  ham.  Dudo  har  saaledes  været  den  uskyldige 
Anledning  til  at  senere  Forfattere  urigtigt  have  ladet 
RoUo  dø  917,  hvorved  de  have  beregnet  de  5  Aar  (det 
„lustrum"),  RoUo  skal  have  levet  efter  at  have  ladet 
Sønnen  Vilhelm  overtage  Regeringen,  fra  Daabsdagen 
(912),  hvorom  Dudo  Intet  har;  Vilhelm  aflagde  i  Følge 
Frodoard  Hyldingsed  til  Kong  Karl  927  og  fem  Aar 
efter  denne  Begivenhed  indtraf  altsaa  RoUos  Død  (931 
eller  932)^).  Dudo  fortæller  om  den  af  den  danske 
Kong  Harald  944  bragte  Hjælp,  og  Willelmus  Gemme- 
ticensis  er  saa  uheldig  ved  Bekræftelsen  af  denne  Efter- 
retning, som  ellers  kun  findes  hos  Dudo,  at  omtale  at 
Harald  var  fordrevet  af  sin  Søn  Svend,  hvilken  imidlertid 
da  kun  kan  have  været  et  Barn*).  — 

Waitz  har  i  Indledningsordene  til  de  Brudstykker 
af  Dudos  Arbejde,  der  bleve  optagne  i  4de  Bind  af 
Pertz's  Scriptores  udtalt,  at  Dudos  Værk  utvivlsomt  maa 
regnes  blandt  de  værdifuldeste  af  hin  Tidsalders  Historie- 
bøger'O-  I  en  Afliandling,  som  Waitz  1806  har  indrykket  i 
„Nachrichten  von  der  K.  Gesellschaft  der  Wissenschaften 


*)  Leir  1.  c.  76—77. 

-;  Jfr.  5te  Tillæg   til   Depping,   Normannenies  Søtoge.     Munch, 

Norske  Folks  Historie.  I.  2.  213. 
'}  Ipaius  Dudonis  iibram  non  dubito  quin  inter  pretiosiora  hujiis 

ævi  monumenta  reputem.    Pertz,  IV.  93. 
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zu  Gottingen"  er  hans  Ros  over  Dudo  imidlertid  ingen- 
lunde saa  uforbeholden,  hvad  der  baade  fremgaar  in- 
direkte af  hele  Undersøgelsen,  og  af  hans  Ord,  at  Dudo 
i  hvert  Fald  ikke  kan  regnes  til  de  Historieskrivere, 
som  have  Krav  paa  særlig  Tiltro  ^).  Denne  Waitz's 
Afhandling  forekommer  mig  ikke  ret  heldig  hverken  i 
sit  hele  Anlæg  eller  i  sine  Enkeltheder,  og  i  flere  af 
disse  er  den  da  alt  bleven  imødegaaet^).  Waitz  har 
til  Formaal  at  paavise,  hvorledes  samtlige  historiske 
Kilder  om  Grundlæggelsen  af  Normannernes  Herredømme 
i  Frankrig  enten  ere  afledede  af  Dudo  eller  dog  ikke 
kunne  bevises  at  være  uafhængige  af  ham,  saa  „at  den 
normanniske  Overlevering,  som  den  er  optegnet  hos 
Dudo,  behersker  næsten  hele  den  senere  Historieskrivning. 
I  Normandiet  selv,  i  Frankrig  og  England  har  den  fundet 
Udbredelse"  (S.  84).  Mellem  de  Krøniker  og  Annaler, 
som  melde  om  Normandiets  Erobring,  spejder  Waitz 
forgjæves  efter  en  selvstændig  Kilde;  i  Frankrig  finder 
han  nogle  faa,  i  Normandiet  højst  to  Kilder,  der  kunne 
betegnes  som  selvstændige.  — 

Vi    skulle    nu    først    betragte   Waitz's    almindelige 
Sætning.      Hans   Plan   er   at   vise    os   med  hvor    liden 


')  S.  69.  Han  fortsætter  saaledes:  „Man  hat  sicher  sehr 
Unrecht  gehabt,  eeine  Darstellnng  ganz  zn  verwerfen,  oder 
gar  den  Åuszug  des  spateren  Wilhelm  TOn  Jumiéges  ihm 
vorznziehen  ....  Aber  wie  wenig  die  Nachrichte^j,  welche 
Oado  giebt,  nicht  bios  in  ihrem  Detaii,  aach  nur  in  den 
Hauptztlgen,  auf  Znverl&ssigkeit  Anspruch  machen  konnen, 
liegt  deatHch  genug  zu  Tage.^ 

*)  Saaledes  havde  Waitz  (S.  95)  ndtalt,  at  der  Intet  var  bekjendt 
om  et  Lensvæsen  i  Normandiet  før  Englands  Erobring,  og  at 
Gneist  derlor  havde  affundet  sig  altfor  let  med  Sagen  ved 
at  tale  om  den  i  Normandiet  gjældende  Lensrets  Grund- 
sætninger som  optagne  i  England.  Waitz  er .  fyldestgjørende 
bleven  imødegaaet  ai  Brun n er,  die  Entstehung  derSchwnr 
gerichte,  S.  131. 
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Sikkerhed  vi  kunne  udtale  os  om  Statsgrundlæggelsen  i 
Normandiet,  da  alle  Krønikerne  vise  sig  paavirkede  af 
Dudos  Arbejde;  da  denne  Forfatter  nu  ikke  hører  til 
de  tiltrovækkende,  ere  vi  i  Grunden  prisgivne  for  de 
samme  Vildfarelser  som  de,  hvoraf  hans  Fremstilling  er 
mærket.  Jeg  kan  imidlertid  ikke  faa  et  saa  uheldigt 
Resultat  ud  af  det  belyste  Forhold.  Deraom  Sagen  var 
den,  at  alle  de  følgende  Berettere  gjengave  Dudos  For- 
tælling om  Erhvervelsen  af  Normandiet  enten  Ord  til 
andet  eller  kun  i  forkortet  Form,  og  Dudo  saaledes  i 
egentligste  Forstand  var  Kilde  for  dem  alle,  da  vilde 
Sagen  blive  betænkelig  —  men  dette  er  jo  ikke  Til- 
fældet. I  Hovedsagen  fortælle  de  vel  det  Samme  som 
Dudo,  men  enhver  af  dem  —  Vilhelm  af  Jumiéges, 
Orderic  Vital,  Wace  osv.  —  véd  enten  at  fortælle  noget 
afvigende  eller  at  sætte  et  Faktum  til,  en  ny  oplysende 
Anekdote,  et  forbigaaet  Navn  osv.,  saaledes  at  der  gives 
os  Vidnesbyrd  om  en  i  Normandiet  bestaaende  levende 
Tradition.  Men  under  dette  Forhold  bliver  det  jo  netop 
fortræffeligt  og  en  indbyrdes  Bekræftelse  paa  Forfatternes 
Udsagn,  at  de  i  Hovedsagen  berette  om  Konstitutionen 
af  de  Danskes  Herredømme  i  Normandiet  paa  samme 
Maade. 

At  der  i  Normandiet  har  bestaaet  en  fast  Tradition, 
hvoraf  alle  disse  mange  Forfattere  have  kunnet  øse, 
derom  er  vel  ikke  Tvivl,  og  denne  Tradition  har  vist 
gaaet  ud  paa  en  egentlig  Sagafortælling  —  hvorledes 
skulde  disse  Kilder  ellers  have  været  saa  overens- 
stemmende i  deres  Helhed  uden  dog  at  være  identiske? 
Koerting  paastaar  rigtignok,  at  Folket  vel  kan  op- 
bevare Sagn  og  Anekdoter,  ikke  egentlig  Historie*),  — 
men  hvad  er  saa  „egentlig  Historie"?  Sandelig  ikke 
Aarstal  og  Navne,  og  det  er  højst  karakteristisk,  at  han 


*)  Koerting  1.  c.  8. 
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senere  selv  maa  tilføje:  „en  mærkværdig  Undtagelse 
fra  denne  Regel  danne  rigtignok  de  nordiske  Sagaer"  ^), 
thi  var  da  Normandiets  Beboere  ikke  nordiske,  saga- 
kjære  Erobrere?  —  Jeg  indrømmer,  at  Koerting  har 
fuldkommen  Ret  i  det  nærmeste  Maal  for  hans  Afhand- 
ling, at  bevise  at  Wace  har  benyttet  sine  Forgængere 
Dudo  og  Willelmus  Gemmetic  ensis,  og  at  han  ikke  har 
skrevet  direkte  efter  den  normanniske  Tradition  eller 
historiske  Sagafortælling,  men  derved  har  Koerting  ikke 
bevist,  at  Normannerne  ikke  besad  en  saadan  Sågar 
historie  i  alt  Fald  i  Brudstykker,  hvilket  jeg  tror  baade 
tydeligt  fremgaar  af  Dudo*),  ligesom  det  forekommer 
mig  naturligst,  at  de  mange  Anekdoter  og  Enkeltheder, 
som  findes  snart  i  en,  snart  i  en  anden  af  de  skrevne 
Krøniker,  have  knyttet  sig  til  en  saadan  Saga. 

Waitz  kommer  (S.  70)  til  Ex.  tilbage  til  det  gamle 
Tvistepunkt,  om  virkelig  Rollo  ved  sin  Daab  912  fik 
Karl  den  Enfoldiges  Datter  Giséle  til  Ægte,  hvad  ingen 
fransk  Kilde  beretter,  hvorfor  Licquet^)  med  Skarp- 
sindighed havde  udviklet,  at  Dudos  Udsagn  maatte 
grunde  sig  paa  en  Misforstaaelse  af  at  Normannen 
Godfred  882  fik  Lothar  den  Andens  Datter  Giséle  til 
Ægte  af  Karl  den  Tykke.  —  At  Dudo  har  Uret  i  at 
gjøre  Gisla  til  Karl  den  Enfoldiges  ægtefødte  Datter, 
er  vist,  men  der  er  fra  de  paagjældende  Personers 
Alder  Intet  til  Hinder  for  at  Karl  med  en  Konkubine 
kunde  have  en  Datter,  som  kunde  bortgiftes  til  Rollo, 
og  der  findes  et  Udtryk  hos  Dudo,    som   synes   antyde, 


*)  Koerting  1.  c.  24. 

»)  P.  G.  Thorsen  udtaler  om  DndoB  Krønike,  „at  den  af  let 
begribelige  Grande  ikke  er  uden  nordisk  Paavirkning  og  at 
den  desaarsag  har  en  umiakjendelig  Lighed  med  den  nordiske 
Fortælling  og  bringer  ligefrem  til  at  tænke  paa  en  islandsk 
Saga"^.    Danske  Kunemindeamærker.  I.  75. 

')  Licquet^  Histoire  de  Normandie.  I.  80—90. 
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at  den  franske  Kongedatter  red  sit  Giftermaal  var 
meget  ung^).  Forrexlingen  med  Lothars  Datter  Giséle 
og  hendes  Giftermaal  er  heller  ikke  i  saa  høj  Grad 
sandsynlig,  som  det  paastaas,  da  Gisla  var  et  i  de  tydske 
og  franske  Fyrstefamilier  meget  almindeligt  Navn^). 
Den  eneste  Indvending  mod  Dudos  Beretning  rejser  sig 
saaledes  fra  de  franske  Annalisters  Tavshed^)  om  et 
Kongebarn,  der  næppe  er  blevet  synderlig  gammel,  og 
lige  over  for  denne  staar  Dudos  Udsagn,  det  \i\  sige, 
et  Udsagn  af  en  Forfatter,  der  skrev  for  RoUos  Sønne- 
søn og  efter  Hoftraditioner  I  Man  maatte  vistnok  for- 
lange nøjere  Oplysninger  om  hvorledes  Dudo  skulde 
være  kommet  til  at  giøre  sig  skyldig  i  en  saadan  Fejl- 
tagelse, eller  hvorfor  han  skulde  have  opdigtet  sin 
Beretning.  Og  hvorfor  bliver  denne  Misforstaaelse  ikke 
opdaget  af  nogen  af  de  senere  Fortællere? 


^)  Lair  (S.  74)  henleder  OpmærksonihedeD  paa  Dudos  Udsagn 
(S.  173):  ^Dicebant  (Nortraanni)  eam  Robertum  maritali  lege 
non  cognovisse/'  At  Dudo  S.  166  snarere  beskriver  hende 
som  en  fuldvoxen  Kvinde,  forekommer  mig  ikke  at  være  en 
Indvending  af  Betydning,  da  Dudo  i  den  Art  Lovprisninger 
lét  kommer  til  at  bruge  urigtige  Betegnelser.  —  I  øvrigt  for- 
staar  jeg  ikke  Læsemaaden  i  Lairs  Udgave  S.  166:  wutriusque 
progeniei  semine  regulariter  exorta**.  Lair  henviser  i  For- 
ordet (S.  73)  til  den  gamle  Udgaves  „regaliter". 

^)  Licquet  henviser-  fremdeles  til  de  ensartede  Forhold,  hvor- 
under de  ovennævnte  Fyrstedøtre  bleve  bortgiftede.  Heller 
ikke  dette  er  saa  paafaldende  som  det  synes.  Kejser  Henrik 
H's  Søster  Gisla  blev  givet  Kong  Stephan  af  Ungarn  til  Ægte, 
imod  at  han  selv  døbtes  og  lod  sit  Folk  døbe.  Her  have  vi 
altsaa  ogsaa  1)  en  Fyrstedatter  Gisla  2)  bortgiftet  til  en 
hedensk  Hersker  3)  imod  at  han  selv  og  Folket  døbes.  (Jfr. 
Pertz,  VH.  321  (1010) :  gens  Ungariæ  ad  fidem  convertitur  per 
Gislam  sororem  imperatoris,  quæ  nupta  regi  Ungaric  ipsum 
regem  induxlt^  ut  se  et  suos  baptizari  faceret). 

')  Lappénberg  1.  c.  H.  14;  Der  negative.  Grund,  dasz  nur  die 
normannischen  Schriftsteller  von  disser  Heirath  berichten, 
beweiset  bei  der  Dttrftigkeit  der  Geschichtsquellen  jener  Zeit 
doch  gar  zu  wenig. 
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Waitz  ^)  udkaster  en  Tvivl  om  Rollo  virkelig  i  Daaben 
antog  Navnet  Robert,  thi  den  bedste  franske  Kilde 
Frodoard  véd  Intet  derom,  og  i  de  saakaldte  af  Dudo 
uafhængige  Kilder  findes  heller  Intet  før  hos  Hugo  /if 
Flavigny,  der  skrev  i  Begyndelsen  af  det  12te  Aarh.*^). 
Her  maa  man  atter  spørge  med  Forundring  om  det  er 
muligt,  at  de  talrige  Kilder,  der  fortælle  om  Daabs- 
navnet  Robert,  mekanisk  skulde  have  efterskrevet  Dudo, 
hvis  det  ikke  i  Traditionen  stod  fast,  at  Rollo  fik  hint 
Nayn  ved  Daaben?  Maatte  denne  falske  Tradition 
desuden  ikke  være  opstaaet  mærkværdigt  tidligt,  naar 
allerede  Dudo  kan  fortælle  om  den?  —  ja  langt 
tidligere  maa  den  jo  have  været  til;  thi  der  kan  vist 
ikke  være  Tvivl  om,  at  Richard  I  ved  c.  40  Aar  efter 
RoUos  Død  at  lade  sin  Søn  døbe  Robert,  har  villet 
opkalde  ham  efter  Oldefaderen,  og  i  et  Gavebrev  af 
968  kalder  samme  Hertug  sin  Bedstefader  Rollo  „avus 
meus  Robertus"  ^)!  Desuden  —  hvorfor  skulde  Rollo 
ikke  ved  Daaben  have  faaet  Navnet  Robert,  da  det  jo 
dog  er  vitterligt,  at  man  i  Daaben  om  end  ikke  efter 
uundgaaelig  Skik,  saa  dog  sædvanligvis  antog  et  kristent 
Navn  i  Stedet  for  det  hedenske,  og  meget  ofte  et  der- 
med beslægtet  Navn?  —  Det  •  forekommer  mig,  at 
Waitz's  Indvending  sagaer  ethvert  Holdepunkt. 

Blandt  de  saakaldte  uafhængige  normanniske  Kilder 
fremhæver  Waitz  Gesta  abbatum  Fontanellen- 
sium*)  og  med  Rette,  thi  her  finde  xi  en  rask  fortalt 
Beretning  om  Normannernes  Erobring  med  enkelte  nye 


»)  Waitz  1.  c.  86. 

^)  Bouquet,  Historiens  de  la  France.  VIII.  355. 

')  Bouquet,  Historiens.  IX.  731 :  „qnam  olim  prædecessores  mei 
avus  scilicet  meus  seu  Robertns  nomine  paterque  meus 
Willelmus  ....  tradideruni"  ....  „pro  memoria  avi  mei 
Roberta." 

*)  Trykte  hos  Bouquet,  Historiens  de  la  France.  IX.  3—5. 
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Træk.  Men  de  nye  Træk  modsige  ikke  Dudo.  Waitz 
henleder  f.  Ex.  Opmærksoinheden  paa,  at  Fontanelle- 
krøniken  lader  RoUo  fordele  Landet  mellem  sine  -Folk 
ved  Lodtrækning,  medens  Dudo  lader  ham  rebdele 
Landet').  Dette  er  en  gammel  og  almindelig  Mis- 
forstaaelse  af  Dudos  Ord.  Waitz  har  overset,  at  Dudo 
paa  ét  Sted  lader  Rollo  udtrykkeligt  sige,  at  han- har 
delt  Landet  mellem  sine  Mænd  ved  Lod^),  og  hans 
Udtryk  „Rollo  funiculo  di  visit  terram"  har  Intet  som 
helst  med  en  Rebdeling  at  gjøre.  Dette  skal  jeg  bevise 
til  Evidents  i  det  Følgende.  — 

Jeg  har  dvælet  saa  udførligt  ved  Dudo,  fordi  han 
er  Hovedkilden  for  Normandiets  ældste  Historie  og  af 
overordentlig  Vigtighed  for  dansk  Historie.  Jeg  haaber 
endnu  paa  mange  Punkter  i  dette  Værk  at  kunne  paa- 
vise  Dudos  Fortjenester  og  give  Oplysning  om  Steder 
hos  ham,  som  man  ikke  har  forstaaet  eller  set  i  den 
rette  Belysning.  Det  er  visselig  paa  tide,  at  en  saa 
stærkt  og  uretfærdigt  mistænkt  Forfatter  faar  sin  tabte 
Kredit  tilbage,  og  det  er  mig  en  Glæde  at  kunne  give 
mit  Bidrag  dertil.  Thi  hvor  interessant  det  end  kan 
være  for  Historikeren  at  afsløre  en  Bedrager,  som  gjen- 
nem  Aarhundreder  har  sneget  sig  om  blandt  Forskerne 
under  falsk  Pas,  føler  han  dog  langt  større  Tilfreds- 
stillelse ved  at  redde  en  uskyldig  Mistænkt  fra  For- 
dømmelsen. Der  er  større  Glæde  over  en  saadan  fortabt 
Søn,  der  vender  hjem  efter  at  have  gjennemgaaet  Kri- 
tikens ætsende  Prøvelse,  end  over  Mange,  som  ikke 
behøve  Omvendelse  ^).  — 


*)  VVaitz  1.  c.  94:  Jedenfalls  zwei  verschiedene  Seiten  derselben 
Sache. 

^)  Dudo  182  (91  D):  terra,  qaam  sorte  dedi  vobie. 

^)  Jeg  henleder  Opmærksomhedea  paa,  at  mine  Citater  af 
Dudo  i  det  Følgende  benviee  til  Lairs  Udgave;  Sidetallet  i 
Duchesnes  Udgave  vil  i  Reglen  blive  tilføjet  i  Parenthes. 
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Den  Anden  i  Rækken  af  de  store  normanniske 
Forfattere  er  Guillelmus  med  Tilnavnet  Calculus, 
Munk  i  Abbediet  i  Jumiéges  (Gemmeticensis),  der 
levede  omtrent  i  Tiden  1010 — 1080.  Hans  Arbejde  er 
for  Tidsrummet  indtil  Richard  Ts  Død  væsentligt  et 
Uddrag  af  Dudo  med  en  Del  Tilsætninger,  som  dog  ikke 
altid  ere  rigtige.  De  følgende  Hertugers  Liv  og  Bedrifter 
skildrer  han  dels  efter  mundtlige  Beretninger,  dels  efter 
Øjesjn  og  egen  Erfaring;  med  Kampen  ved  Hastings 
ender  han.  Vilhelms  Krønike  var  oprindelig  delt  i  7 
Bøger,  en  for  Hastings,  samt  en  for  hver  af  Hertugerne ; 
men  i  den  Skikkelse,  hvori  den  nu  foreligger,  fremviser 
den  en  8de  Bog,  der  fortæller  den  engelsk-normanniske 
Historie  indtil  Henrik  I's  Død  1135  og  derhos  giver  en 
Del  genealogiske  Undersøgelser.  Tiden  efter  Slaget  ved 
Hastings  er,  som  det  af  ydre  og  indre  Grunde  fremgaar, 
skrevet  af  teende  Continuatorer,  og  man  vil  tillige  ved 
at  sammenholde  Guillelmus'  Arbejde  dels  med  Orderic 
Vital,  dels  med  Benoit  let  opdage,  at  der  ogsaa  i  de 
foregaaende  Bøger  er  sket  betydelige  Tilføjelser  især 
til  enkelte  Klostres  og  enkelte  adelige  Familiers  Historie. 
Ko  er  tin  g  er  ved  indre  Kritik  og  Sammenligning  med 
Benoit  kommet  til  at  opstille  en  tredobbelt  Udgave  af 
Vilhelm^),  men  Leopold  Delisle  havde  allerede  tid- 
ligere, hvad  Koerting  aabenbart  ikke  har  vidst,  efter 
Haandskrifterne  kutinet  paavise  endog  fire  Udgaver  af 
Vilhelm  ^).  —  Vilhelms  Arbejde  er  trykt  hos  Duchesne, 
Historiæ  Normannorum  scriptores,  og  hos  C  am  den, 
Anglica,  Normannica,  Hibernica,  etc. 

Vilhelms  Fremstilling  er  i  Reglen  kort  og  klar,  men 
ogsaa  han  kommer  let  ind  paa  Rhetorstil,  der  imidlertid 


')  Koerting  1.  c.  15—17. 

*;  Orderici   Vitalis    Historiæ    ecclesiasticæ     Hbri    tredecim.    V. 
S.  LXXIII.  ff. 
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ikke  er  den  samme  som  Dudos,  i  det  Vilhelms  Forbilleder 
aabenbart  have  været  Forfattere  som  Sallust  og  Cæsar  ^). 

Vilhelm  af  Poitiers  var  Kapellan  hos  Vilhelm 
Erobreren  og  beskrev  hans  Liv  og  Gjeminger  i  et  kort 
Skrift:  „gesta  Guillelmi  ducis  Normannorum  et  regis 
Anglorum"  ^). 

Vi  komme  endelig  til  Orderic  Vi  tal  s  mærkelige 
Histqria  ecclesiastica').  Orderic  var  født  1075 
ved  Severn,  men  sendtes  allerede  som  10-Aars  Dreng 
til  et  Kloster  i  Normandiet,  som  nu  blev  hans  andet 
og  for  hans  brændende  Fædrelandskj ærlighed  egentlige 
Fødeland.  Han  levede  beskedent  og  stille  til  en  sildig 
Alder  som  Munk  i  Klostret  Saint-Évroul  i  Ouche  (Uticum) 
i  Normandiet,  men  hans  simple  Kutte  skjulte  et  for 
Kirkens  og  Landets  Vel  bankende  Hjerte,  en  Sjæl 
beriget  med  Kundskaber  fra  hele  Verdens  Historie,  et 
iagttagende  Gemyt,  der  med  Forkjærlighed  syslede  med 
de  enkelte  Menneskers  Udvikling  og  Sjælenes  Historie. 
Mere  end  nogen  nordisk  Sagafortæller  higede  han  efter 
at  lære  de  enkelte  Lande,  Tider  og  Mennesker  at  kjende. 
Saa  ofte  han  kunde  faa  Tilladelse,  gjorde  han  Rejser, 
og  vi  se  ham  derfor  gjentagne  Gange  besøge  England 
og  Frankrig.  Kom  der  til  hans  Kloster  Pillegrimme 
fra  Spanien  eller  Palestina  eller  fra  Norden,  udspurgte 
han  dem  paa  det  Omstændeligste,  og  nedskrev  strax 
hvad  han  hørte.    Som  Exempel   paa  hvad  han  saaledes 


*)  Jfr.  i  øvrigt  Lappenberg  II.  374—75.    Koerting  14—18. 

*)  Trykt  hos  Dachesne  178—213.  —  Jeg  kjender  ikke  Koer- 
tings  nye  Skrift:  Wilhelm's  von  Poitiers  Gesta  Guillelmi 
ducis  I^ormannorum  et  regis  ADglorum.    Dresden.   1875.  4to. 

')  Først  udgivet  i  Duchesnes  Scriptores,  derefter  af  Le  Prevost 
i  5  Bind  under  Titlen:  Orderici  Vitalis  Angligenæ^  coenobii 
Uticensis  monachi,  historiæ  ecclesiasticæ  libri  tredecim.  Jeg 
citerer  i  det  Følgende  efter  Le  Prevosts  Udgave,  men  tilføjer 
i  Reglen  Sidetallet  hos  Duchesne  i  Parenthes. 


Digitized 


by  Google 


Orderic  Vital.  47 

har  opspurgt  af  rejsende  Nordboer,  kan  nævnes  hans 
Beretning  om  Knud  den  Helliges  Gjerninger  og  Død, 
og  om  Klostres  og  Munkes  Indførelse  i  Danmark '),  og 
hans  Beskrivelse  af  Norge,  dets  Byer  og  Folkefærd^). 
Med  de  normanniske  Slægters  Historie  havde  han  des- 
uden rigelig  Lejlighed  til  at  blive  bekjendt;  thi  Klostret 
var  et  Asyl  for  mange  gamle  Adelsmænd,  der  havde 
taget  Del  i  Hertugernes  Kampe  og  Erobringer. 

Saaledes  er  der  da  fremkommet  et  Arbejde,  om 
hvilket  Guizot  udtaler,  at  „ingen  anden  Bog  indeholder 
saa  mange  og  saa  værdifulde  Oplysninger  til  det  Ilte 
og  12te  Aarhundredes  Historie,  til  Belysning  af  de 
politiske,  borgerlige  og  religiøse  Tilstande  hos  Folkene 
i  Vesten  samt  til  Skikkenes  Historie,  det  være  sig  Lens- 
mændenes, Munkenes  eller  Almuens*'^).  Der  vil  kunne 
findes  utallige  Oplysninger  i  dette  Arbejde  til  Tidens 
indi-e  Karakteristik,  saaledes  som  talrige  alt  ere  fundne. 
Men  atter  hos  ham,  som  hos  Dudo,  maa  man  sætte  sig 
ud  over  den  forvirrede  Form,  som  Værket  har  faaet, 
thi  denne  er  næsten  ufattelig.  Materialerne  ere  kastede 
hulter  til  bidter  mellem  hinanden,  og  kun  sjældent  over- 
raskes man  ved  at  finde  en  Traad  mellem-  de  fra  for- 
skjellige  Verdenshjørner  og  Tidsaldre  sammensankede 
Begivenheder.  Verdenshistorie ,  bibelske  Fortællinger 
og  Legender,  Pave-  og  Kejserrækker  knyttes  stadigt  til 
de  normanniske  Begivenheder  eller  danne  Introduktionen 
til  dem*).  — 

Endelig  bør  jeg  nævne  de  to  store  rimede  Historie- 


»)  Orderic  III.  201—4  (650). 
»)  Orderic  IV.  27-29  (767). 
')  Collection  des  mémoires  relatifs  h  Thietoire  de  France,  Orderic 

Vital.  I.  S.  VIII. 
^)  Jfr.    Leopold    Delisle's   Notice    sur    Orderic   Vilal   i   Le 

Prevosl's  Udgave.  Vol.  V. 
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bøger:  le  Roman  de  Ron  af  Wace^)  og  la  Cliro- 
nique  desDucs  de  Norman  die  af  Benoit^.  Begge 
give  fortræffelige  Bidrag  til  Normandiets  Historie,  men 
man  kan  ikke  nok  som  anbefale  Kritik  ved  Benyttelsen. 
Selv  i  Fortællingen  om  de  ældste  Begivenheder  i  Nor- 
mandiet  er  der  indløbet  saa  mange  lensretlige  Anskuelser 
og  Synspunkter,  at  disse  Krøniker  først  blive  brugbare 
efter  en  stærk  Sigtning. 

Hermed  har  jeg  nævnet  Hovedkilderne  til  Nor- 
mandiets Historie;  om  de  talrige  andre  Forfattere  maa 
jeg  især  hemise  til  Lappenbergs  „Geschichte  von  Eng- 
land'*, 2det  Bind. 


^)  Le  Roman  de  Rou   et   des  Dues   do    Normandie,   publié   par 

Frédéric  Pluquet.    2  VoH. 
*)  Udgivet  i  3  Bind  af  Fraucisque  Michel. 
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Normannernes  Hjemland. 


Fjerde  Kapitel. 
Normanniiiske  Folkena^lie. 


Par  lang  terns  é  par  lung  aage, 
Et  par  miiement  de  language, 
Ont  perdu  lor  primerains  nons 
Viles,  citez  h  regions. 
Robert  Wace^  Le  Ronoan  de  Rou.  I.  5. 

1  de  oveiistaaende  Vei-s  af  Roman  de  Rou  er  ud- 
talt en  Sandhed,  som  Forskeren  ikke  nok  som  kan  lægge 
sig  paa  Hjerte  ved  Undersøgelsen  af  fra  hvilke  Lande 
de  Folk  stammede,  der  hjemsøgte  Evropa  som  Vikinger. 
Der  findes  i  den  historiske  Videnskab  næppe  mange 
Forhold,  der  i  den  Grad  have  været  frugtl)are  paa  Vild- 
farelser som  det  Navneskifte,  Nationer  og  Lande  have 
undergaaet  i  Tidernes  Løb. 

For  at  kunne  rede  sig  ud  af  alle  de  Fejltagelser 
og  Forviklinger,  hvoraf  Undei^søgelsen  om  Normannernes 
Hjemland  lider,  er  der  kun  én  Udvej  mulig,  nemlig  den 
at  skjelne  skarpt  mellem  Beretninger  fra  forskjellige 
Tider  og  fra  forskjellige  Lande.  Forsømmes  dette, 
bliver  man  hængende  i  Kildernes  Urede,  —  hvorom  man 
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kan  overbevise  sig  ved  at  gjennemlæse  det  første  Tillæg 
til  D  ep  ping  s  Bog  om  Normannertogene;  paa  en  slig 
Vildmark  af  Citater  voxer  der  naturligvis  ingen  Frugt. 
Jeg  kan  som  en  Modsætning  henvise  til  Konrad 
Maurers  indtrængende  Undersøgelse  i  føi-ste  Bind  af 
„die  Bekehrung  des  noi-wegischen  Stammes'*  (navnlig 
§  5),  med  hvis  Resultater  jeg  vel  ikke  altid  er  enig, 
men  hvor  den  udmærkede  Forfatter  dog  ved  sin  Kritik 
har  bragt  Undei-søgelsen  paa  den  rigtige  Vej.  — 

Jeg  skjelner  altsaa  med  ubønhørlig  Strænghed 
mellem  Tider  og  mellem  Steder.  — Vikingernes  For- 
hold i  England  og  de  engelske  Annalers  Beretninger 
lægger  jeg  foreløbigt  til  Side  for  at  kunne  undersøge 
Forholdene  i  de  sydlige,  franske  og  tydske  Lande.  Det 
vil  her  atter  være  Hovedsagen  at  bestemme  Betegnel- 
serne paa  de  nordiske  Folk  i  det  Ode  Aarli.,  da  Nor- 
mannerne lagde  Grunden  til  deres  Herredømme  i  de 
vestevropæiske  Lande  og  da  de  nordiske  Kilder  lade  os 
i  Stikken.  I  det  10de  Aarh.  ophøre  dels  Vikingernes 
Anfald  paa  Sydevropa,  dels  blive  de  hjemlige  Kilder 
klarere,  saa  vi  kunne  orientere  os  i  fra  hvilket  Land 
og  under  hvis  Anførsel  Indfaldet  skete. 

Mit  første  Spørgsmaal  lyder  da  deii)aa;  Hvilket 
er  det  egentlige  Navn  og  Hovednavnet,  hvor- 
med de  nordiske  Vikinger  betegnedes  i  de 
tydske  og  franske  Lande?  Om  Vikingerne  selv 
kaldte  sig  saa,  er  ligegyldigt;  dette  vil  senere  kunne 
undei-søges.  —  Svaret  maa  aabenbart  lyde,  at  disse 
Vikinger  kaldtes  Normanner;  dette  er  deres  egentlige 
Kjendingsnavn.  Beviset  herfor  fører  jeg  for  det 
Første  ved  at  henvise  til  Norraannemavnet  som  det, 
der  ubetinget  bruges  hyppigst  i  de  sydlige  Annaler,  — 
hvor  ofte  end  „Dani"  kan  forekomme  ved  Siden  deraf; 
og  dernæst  ved  at  raadspørge  samtlige  de  af  de 
frankiske  Konger   og   tydske   Kejsere   i    det   Ode  Aarh. 
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givne  Kapitiilarier  eller  Forordninger,  i  hvilke  Forholdet 
til  Pii-aterne,  Samfærdslen  med  dem  og  Fowvaret  mod 
dem  saa  ofte  omhandles,  —  man  vil  i  dem  kun 
finde  Navnet  „Normanni",  ikke  „Dani"*).  Denne 
Kjendsgjerning,  som  det  er  af  stor  Vigtighed  at  lægge 
Mærke  til,  viser  tilstrækkeligt  klart,  at  det  egentlige 
Navn,  hvormed  disse  Vikinger  døbes,  deres  Forretnings- 
navn, om  man  vil,  er  Normanneniavnet.  Sydboens  Bøn 
hedder  jo  ogsaa  „libera  nos  a  furore  Normannorum", 
ikke  „Danorum". 

Mit  andet  Spørgsmaal  lyder  da  saaledes:  om  Vi- 
kingerne gave  sig  selv  dette  Navn  eller  vare 
døbte  dermed  af  de  Fremmede?  Det  Sidste  er 
jo  aabenbart  det  Naturligste.  Medens  man  vist  forgjæves 
kan  søge  efter  Exempel  paa  at  et  Folk  9  elv  har  kaldt 
sig  efter  et  Verdenshjørne,  opviser  Historien  Og  Geografien 
talrige  Paralleler  paa  at  en  Nation  af  et  fremmed  Folk 
har  modtaget  et  Navn  bestemt  efter  det  geografiske 
Bopælsforhold  mellem  dem.  De  Norske  ere  jo  af  den 
Grund  af  os  Danske  blevne  betegnede  som  Nordmænd, 
af  Irlænderne  og  Islænderne  som  Østmænd;  Nord- 
boerne have  af  den  Grund  kaldt  Irerne  Vestmænd  og 
Tydskeme  SuOrmænd^),  Enkelte  gamle  Krøniker  have 
ogsaa  opfattet  rigtigt,  at  Vikingernes  rette  Navn  var 
*Dani,  medens  „Normanner"  var  Sydboens  Benævnelse 
paa    dem 'O,   men    oftest   omtale    de    gamle  Beretninger 


^)  Man    efterse   Pertz,    Monnmcnta,   Legum    Tomus   I,    hvor   de 

findes  samlede. 
»)  Jfr.  Maurer  1.  c.  I.  49—50. 

3)  Qesta  domin.  Ambaz.    hos    Dnchesne,    hist.  Norm.  scriptores 
24:   Dani  Sueui,    quos  Theotici    lingua   sna  Norman,   id   est 
Aquilonares  homines  vocant.  —  Ermoldus  Nigellas  liber  4: 
Hic  populi  porro  veteri  cognomiae  Deni 
Ante  vocabantnr  et  vocitantnr  adhuc. 
Nort-  qnoque  francisco  dicuntur  nomine  -manni. 
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dog  Normannernavnet  som  et  af  nordisk  Rod  oprunden  ')• 
—  Noget  Exempel  paa  at  Vikingerne  selv  sige:  ,,vi  ere 
Normanner",  er  mig  ikke  bekjendt. 

Mit  tredie  Spørgsmaal  bliver  da  dette:  kan  det 
af  de  fremmede  sydlige  Kilder  ses,  i  hvilket 
af  de  nordiske  Lande  Vikingerne  havde  deres 
Hjem?  Hertil  maa  svares,  at  man  ikke  mærker  Noget 
til,  at  Norges  Beboere  vare  indbefattede  derunder. 
De  Svenske  regnes  mellem  Normannerne,  thi  Einhard 
§iger  i  Vita  Karoli  Magni :  „Dani  ae  Sveones,  quos  Nort- 
mannos  vocamus ,  et  septentrionale  litus  et  omnes  in  eo 
insulas  tenent*',  og  han  omtaler  kort  efter  de  „Nort- 
manni,  qui  Dani  vocantur"  ''^).  I  den  Betegnelse  for 
Normanner  „Nordostrani",  der  bruges  af  den  i  Slut- 
ningen af  det  10de  Aarh.  af  en  Sangallermunk  forfattede 
Krønike  Gesta  Karoli  Imperatoriy^)  gives  ogsaa  en  An- 
tydning af  at  det  egentlige  Arnested  for  Vikingetogeue 
var  de  danske  og  østersøiske  Kystlande.  —  Dani  er 
dernæst  den  hyppigst  givne  tBetegnelse  og  findes  afvex- 
lende  med  Normanni.  Kun  én  Gang  høre  vi  om  Pirater 
fra  Lande  Nord  for  Skagerak,  i  det  en  aquitansk  Krø- 
nike beretter,  at  Wesfaldingi  843  plyndrede  Nantes*); 
andre  Kilder  omtale  Vikingerne  paa  dette  Togt  blot 
som  Noimanner  ^).  Notitsen  er  ganske  ma^rkelig.  Det 
er  vel  næppe  længere  Tvivl  underkastet,  at  Wesfaldingi 
maa  forstaas  som  Vikinger  fra  det  norske  Vestfold 
eller  Viken^),    og    Krigerne    maa    utvivlsomt    selv    have 


*;  Til  Exempel:  Villelmus  Gemmeticensis  1.  I.  c.  4.     Roman  de 

Ron.  I.  6. 
^)  Pertz  II.  449 — 50.  —  „Reges    Norlmanniæ"    bruges    ofte   som 

Betegnelse  for  de  danske  Konger. 
3;  Pertz  II.  757—58. 

*)  Pertz  II.  253:  eo  quoque  anno  Namnetis  a  Wi-sfaldingis  capitur. 
«)  Pertz  I.  439-40.  U.  302. 
•)  Maurer  1.  c.  I.  53  tror  dog  snarere  paa  et  jydsk  Vestfold. 
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opgivet  Navnet  paa  deres  Hjemlaud.  Herved  synes  vi 
at  træffe  Vestfoldingerne  som  en  egen  nordisk  Gruppe, 
og  saaledes  var  det  jo  i  Virkeligheden  ogsaa,  i  det 
denne  Provins  i  det  Ode  Aarh.,  efter  hvad  Kilderne  have 
berettet  os,  har  villet  hævde  -en  vis  Selvstændighed. 
Før  812  var  Vestfold  en  Del  af  det  danske  Rige;  da 
Reginfred  og  Harald  i  dette  Aar  kom  paa  Tronen, 
nægtede  Høvdingerne  og  Folket  i  Provinsen  at  underkaste 
sig,  hvorfor  de  to  Konger  maatte  drage  mod  den  og  kue 
Modstanden  (813).  Saaledes  berette  Einhards  Annaler. 
For  den  følgende  Tid  mangle  vi  paalidelige  Oplysninger 
til  Provinsens  Historie,  men  sandsynligst  er  det  dog, 
at  den  endnu  843  har  været  en  Del  af  det  danske  Rige 
eller  staaet  under  dansk  Overhøjhed,  navnlig  hvis  man 
antager  Dr.  Storms  Mening,  at  det  vai*  paa  Grund  af 
Tilslutning  til  den  i  Vestfold  hjemmehørende  og  i  Dan- 
mark regerende  Kongeslægt,  at  Provinsen  i  Aaret  813 
gjorde  Oprør  O ;  thi  da  denne  Kongeslægt  i  det  nævnte 
Aar  atter  kom  til  Magten  i  Danmark  og  vedblev  at 
beherske  Riget  til  over  Aarhundredets  Midte,  er  det  vel 
rimeligst,  at  Provinsen  har  underkastet  sig  det  nye 
Regimente. 

Resultatet  er  saaledes  dette,  at  Nortmanni  i  Kil- 
derne fra  Syden  er  et  fælles  Navn  for  Nordboerne  og 
at  vitterligt  Svenske  og  Danske  —  derunder  indbefattet 
Vestfolds  Beboere  —  betegnes  derved.  Herved  kunde 
man  nu  gjøre  den  Indvending,  at  „Norske"  jo  ikke 
kunde  betegnes  paa  anden  Maade  end  ved  Nortmanni, 
i  det  „Norici"  og  „Nortvegigenæ"  som  Folkeriaviie  ikke 
findes    anvendte   før   det    Ilte   Aarh.^).      De    nordiske 


^)  Jfr.  næste  Kapitel. 

')  Northguegigenæ  findes  vist  første  Gang  hos  Dudo  282  (148)' 
Nordwega  (Norge)  første  Gang  i  Encomium  Enamæ,  Langebek 
II.  492;  Norwegon  i  AngloSaxon  Chronicle  a.  1028,  1050. 
Jfr.  Maurer  I.  c.  I.  51. 


Digitized 


by  Google 


54  Normannernavnet. 

Kilder  vise  os  dernæst  ikke  de  Svenske  som  Deltagere 
i  Togene  mod  Vesten,  og  da  nu  Normannernavnet  er  et 
Fællesnavn  for  Vikinger,  mellem  hvilke  Danske  synes 
at  være  en  Bestanddel,  kunde  man  med  Grund  drage  den 
Slutning,  at  Normanni  i  snævrere  Forstand,  o:  Norske*), 
udgjorde  den  anden  Bestanddel.  Hertil  maa  nu  bemær- 
kes, at  det  meget  vel  kan  tænkes,  at  en  Annalist  har 
opfattet  „Dani"  som  en  Part  af  Vikingehæren,  uden  at 
han  netop  antog  enten  Svenske  eller  Norske  som  den 
anden  Part,  thi  der  næ^-nedes  i  Middelalderen  ved 
Siden  af  „Dani"  flere  Navne  paa  Folkeslag  blandt 
Vikingerne,  om  hvis  rette  Forhold  til  Danerne  Annalisten 
let  kunde  være  ubekjendt.  Saaledes  nævnes  jo  Fri- 
serne^), ved  hvilke  der  vistnok  oftest  forstaas  de  paa 
Walcheren  eller  Frislands  Kyst  bosatte  Danske;  frem- 
deles Mareomanni,  o:  de  Danske,  som  boede  ved 
Grænserne  mod  Syd^),  og  Westfaldingi.  —  Naar  det 
i  Fuldaannalerue  véd  Aaret  891  siges:  „erat  autem  ibi 
gens  fortissima  inter  Nortmannos  Danonim,  quæ  nunquam 
antea  in  aliqua  munitione  vel  capta  vel  superata  audi- 
tur"*) kan  „fortissima**  her  aabenbart  ikke  forstaas  om 
det  i  Talmængde  største  Folk,  thi  den  følgende  Sætning 
henviser  paa  Folkekarakteren,  men  lige  saa  lidt  fore- 
kommer der  mig  Berettigelse  til  i  dette  enkelte  Kilde- 
sted at  se  et  Bevis  paa  at  netop  Norske  ellers  vare 
tilstede,  naar  vi  dog  mangle  ethvert  udtrykkeligt  Udsagn 
derom. 

*)  Allerede    Kong    Alfred     skjelner    melleni    Kordmenn,    Sweon 

og  Dene. 
^)  Dildo  164  (81  B):  Frisonum  quidam  de  gente  natiis,  qui  erat 
illis    accreditus.     Pertz   XIX.    506:    Paganorum    exercitu8   se. 
Dani  et  Frisones  .   .  .  applicant  in  insula  Scepeige  (855). 
^)  Se   de    af  Zeuss,    Die    Dentschen    iind    die   Nachbarstamme 
S.  521  anførte  Kildesteder    („die  Benennung   ist  ohne  Zweifel 
vom  Namen  Danmork  nusgegangen"). 
*)  Pertz,  Scriptores.  1.  408. 
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Naar  man  endelig  gjør  gjældende,  at  Nordmændene 
ikke  ret  vel  kunde  betegnes  anderledes  end  ved  det 
kollektive  Navn  Noimanni,  holder  denne  Slutning  næppe 
Stik.  Vistnok  forekommer  Noricus  og  Norvagiensis  først 
i  Krøniker  fra  en  senere  Tid,  men  hertil  kan  jo  Grun- 
den simpelthen  være  den,  at  de  Fremmede  ingen 
Anledning  havde  til  tidligere  at  omtale  Norske,  fordi 
Norge  intet  krigersk  eller  fredeligt  Samkvem  havde  havt 
med  Fastlandets  Kongeriger.  Hvad  skulde  vel  have 
hindret  de  Fremmede  i  at  betegne  de  Norske  med 
Navnet  Norici  eller  Norones,  som  vilde  være  en 
fortræffelig  Gjengivelse  af  Norron,  som  „norsk"  hed 
dengang  i  Danmark?  Man  erindre  Runeindskriften  paa 
Egaastenen;  lantirpi  kitils  l)is  nuruna^). 

Man  kunde  imidlertid  mod  det  her  Paaviste  gjøre 
en  anden  Indvending,  hentet  fra  det  andet  Navn,  hvor- 
under Vikingerne  forekomme  i  Syden  —  Danerne. 
Daner  og  Danske  skulde  i  Følge  denne  Opfattelse  være 
en  kollektiv  Betegnelse  for  Danske,  Norske  og  Svenske, 
og  naar  Annalerne  derfor  berette  om  Indfald  af  Dani, 
kunde  meget  godt  Nordmænd  være  indbefattet  derunder. 
Saadant  antyder  Maurer^;  Thorsen  forudsætter  det^). 

Det  forekommer  mig,  at  der  mangler  Støtte  herfor  i 
Annalerne.  Vel  benytte  disse  Navnet  Danske  afvexlende 
med  Normanner,  og  vel  lade  de,  ved  at  berette  om  det 
enkelte  Indfald,  Normanni  være  identisk  med  Dani  ^), 


*)  „Godsbestyrer  hos  Ketil  den  norske^,  se  Dr.  Wimmers  Tyd- 
ning i  Aarbøger  f.  N.  O.  1875.  195- 

*)  Maurer  I.  c.  I.  58. 

•)  Ranemindesmærker.  I.  74—75. 

*)  Dani  sive  Nortmanni,  se  Perts,  II.  196.  Nortmanni  seu  Dani, 
se  I.  519.  II.  198.  Annnles  Gandenses  (II.  187)  af  meget 
tvivlsom  Alder  have  ved  851 :  Norlhraanni  et  Dani,  hvilket 
naturligvis  be^'iser  lige  saa  lidt,  som  naar  en  fransk  Krønike, 
skrevet  under  Philip  August  siger:  Nortmanni  adjunctis  sibi 
Danis   (Bouquet  IX.   42).   —    Selv    om    imidlertid   en   enkelt 
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nieii  deraf  tør  man  jo  dog  ikke  i  Almindelighed 
udlede,  at  Danernavnet  brugtes  som  Fællesnavn  for 
Nordboerne ,  thi  vedkommende  Annalist  var  naturligvis 
berettiget  til  at  lade  disse  Navne  evaluere  hinanden 
hver  Gang  Hæren  kun  bestod  af  Danske.  Man  ser 
derfor  heller  ikke  noget  Sted  en  Udtryksmaade  som: 
„Dani,  inter  quos  fuerunt  Nortmanni'*  eller  lignende. 
Dernæst  fremgaar  det  jo  temmelig  sikkert  af  det  ovenfor 
om  Kapitularieme  Paaviste,  at  Dani  eller  Daci  ikke 
var  Fællesbenævnelsen  for  Piraterne,  men  derimod  Nor- 
manni. 

Beboerne  af  Norge  og  Sverrig  have  sikkert  nok  heller 
ikke  selv  kaldet  sig  Danske  i  alt  Fald  i  de  Tider, 
hvorom  her  er  Tale.  Ganske  vist  bliver  det  gamle 
nordiske  Sprog  af  Nordboerne  paa  Island  og  i  Norge 
kaldt  „dansk  Tunge'*,  et  Udtryk,  der  muligt  er  opstaaet 
,,a  parte  potiori'*  dog  saaledes  som  Thorsen  siger: 
„snarere  end  paa  Herredømme  synes  der  at  være  Anled- 
ning til  at  tænke  paa  en  deri  lagt  kulturhistorisk  Antyd- 
ning"')- A^  Folkene  have  kaldt  hinanden  Danske  ind- 
byrdes, er  der  derimod  næppe  nogensteds  Antydning  af. 
Som  Følge  heraf  er  det  aldeles  afgjørende  for  at  de 
Nordboer,  der  med  Rolf  i  Spidsen  erobrede  Normandiet, 
vare  Danske,  at  de  i  den  af  Dudo  bevarede  efter  al 
Rimelighed  sande  Beretning  paa  Spørgsmaalet  om  hvem 
de  vare,  svarede:  „vi  ere  Danske'*.  Om  Dudo  og 
hans  Opfattelse  af  Navnet  „Daci"  vil  jeg  i  øvrigt  nær- 
mere beskæftige  mig  i  et  følgende  Kapitel. 

Det  mest  afgjørende  Bevis  for  at  Norske  ikke  have 


samtidig  Annal  skulde  bruge  et  Udtryk,  som  staar  i  Strid 
med  det  Ovenadviklede,  omstødes  derved  ikke  mit  Resultat, 
der  støtter  sig  til  Annalernes  almindelige  Udsagn; 
det  er  bekjendt  nok,  at  der  i  Middelalderen  til  enhver  Tid 
fandtes  Annalister  med  slette  geografiske  Kundskaber. 
^)  Rnnemindesmærker.  I.  75. 
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deltaget  i  Vikingetogene  er  imidlertid  —  som  paavist 
af  K.  Maurer  —  den  Omstændighed  at  der  i  den  norsk- 
islandske  Sagalitteratur  om  Tiden  før  H.  Haarfager, 
hvor  mager  den  end  kan  yære,  ikke  er  bevaret  en  eneste 
Efterretning  om  at  norske  Konger  eller  deres  Familier 
ere  komne  i  Berøring  med  det  frankiske  Rige  eller 
dettes  Kejser.  Hvis  noget  Saadant  virkelig  havde  fundet 
Sted,  var  det  utænkeligt,  at  der  ikke  skulde  have  bevaret 
sig  en  Tradition  derom;  thi  netop  den  Art  Begivenheder 
pleje  mindst  at  glemmes  af  Sagnet,  og  deres  Afstand 
fra  Kong  Haralds  Regeringstid,  med  hvilken  det  norske 
Riges  fuldkomment  historiske  Tid  begynder,  udgjør  jo 
næppe  to  fulde  Generationer*).  —  Denne  Grund  ønsker 
jeg  imidlertid  udstrakt  til  Harald  Haarfagera  lange 
Regering  ^ ;  thi  naar  vi  afse  fra  Traditionen  om  Ganger- 
Rolf  —  hvis  Grundløshed  skal  blive  paavist  i  det  Føl- 
gende—  finde  vi  ingen  Berøring  mellem  Norge 
og  Tydskland  eller  Frankrig  omtalt  af  Sa- 
gaerne. —  Maurer  bemærker  fremdeles,  at  der  vel  er 
Navne  paa  Vikingehøvdinger  i  frankiske  Annaler,  som 
man  ikke  bestemt  kan  henføre  til  den  danske  Konge- 
slægt, saaledes  en  Welandus,  der  døbes  862,  og  Hune- 
deus,  der  døbes  897,  men  at  han  dog  heller  ikke  véd 
at  vindicere  dem  for  den  norske  Stamme.  Det  vilde 
formentligt  ogsaa  være  urigtigt  at  opstille  nogen  For- 
dring om  at  vi  i  danske  Beretninger,  der  saa  lidt 
beskæftige  sig  med  Genealogi,  skulde  gjenfinde  disse 
Navne,  og  særligt  gj ælder  dette  det  Ode  Aarhundredes 
sidste  Halvdel,  hvor  Efterretningenie  fra  Norden  ere 
saa  magre,  at  vi  end  ikke  kunne  hitte  Rede  i  Konge- 
rækkerne. —  Vist  er  det,  at  de  allerfleste  af  de  Vikinge- 
høvdinger, som  nævnes  i  Sydens  Annaler  i  det  Ode  Aarh., 


*)  Maurer,  Bekehrnng,  L  55. 

')  Og  hele  det  lOt^e  Aarhnndrede. 


Digitized 


by  Google 


58  Danske  SøkoDger. 

kunne  paavises  som  danske  Konger  eller  Søkonger  eller 
dog  som  Medlemmer  af  den  danske  Kongeslægt.  De 
frankiske  Konger  henvende  sig  stadigt  med  deres  Klager 
over  Normannerne  til  Danmark.  Allerede  ved  Aaret 
810  siges  det,  at  Normannerne  plyndrede  ved  Frisland, 
men  at  Kongen  Godefrid  ikke  var  med,  men  sad  hjemme; 
han  rustede  sig  imidlertid  til  Angreb  mod  Kejser  Karl, 
men  blev  kort  efter  snigmyrdet^).  Der  klages  836  til 
Kong  Horik  over  Normannernes  Indfald  i  Frisland,  men 
han  bevidner  sin  Uskyldighed  og  at  han  ikke  har  givet 
noget  Samtykke  til  Plyndringen  2).  Frankiske  Annaler 
berette,  at  854  vendte  de  Noimanner,  der  i  ^0  Aar 
havde  plyndret  Frankernes  Kyster,  hjem  til  deres  Fædre- 
land, og  da  kom  det  til  hint  mindeværdige  Slag  mellem 
Kong  Horik  og  hans  Slægtning  Guttorm,  hvor  næsten 
hele  Kongeslægten  omkom'*).  Kort  sagt  —  vi  linde  i 
hele  det  9de  Aarh.  Normannerne  sat  i  nøje  Forbindelse 
med  Danmark  og  de  indre  Forhold  herhjemme. 

Jeg  fastslaar  som  Hovedresultat  af  den  foregaaende 
Undersøgelse,  at  „Normanni**  paa  hele  det  vestevropæiske 
Fastland  har  været  Hovedbetegnelsen  for  de  nordiske 
Vikinger,  at  dette  Navn  ikke  er  en  nordisk  Betegnelse, 
men  er  opstaaet  i  Syden,  og  fremdeles  —  at  „Danske" 
ikke  nogetsteds  bevisligt  er  bnigt  som  Fællesnavn  for 
de  nordiske  Nationer,  samt  at  ingen  Kilde  specielt 
oplyser  os  om  at  Norske  (med  Undtagelse  af  Beboerne 
af  Vestfold)  have  deltaget  i  Vikingetogene.     Ved  denne 


')  Pertz  I.  197. 

*)  Pertz  I.  450. 

*)  Pertz  I.  369  (Ruodolfi  Fuldensis  Annales):  Kordnaanni,  qui 
continuis  viginti  annis  regn!  Francorum  fines  per  loca  navibiis 
nccessibilia  cædibus  et  incendiis  atqne  rapinis  crudeliter 
vastabant,  congregati  de  regvonibus,  per  quas  prædandi 
cupiditate  dispersi  faerant,  in  patriam  suani  reversi  siint. 
Ibique  ihter  Horih,  regem  Danornm,  et  Godurm  etc. 
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sidste  Sætning  benægtes  imidlertid  ikke,  at  Norske  en 
enkelt  Gang  kunne  have  sendt  Vikingeflaader  mod  Fast- 
landet, men  kun  at  Kilderne  oplyse  derom;  ligesaa  lidt 
nægtes  det,  at  norske  Mænd  og  norske  Skibe  enkeltvis 
have  været  indlemmede  i  den  danske  Hær  og  Flaade. 
Dette  gj ælder  Kilderne  i  det  9de  Aarh.  Med  det 
10de  Aarh.  ophøre  omtrent  Normannernes  Plyndringer 
paa  det  vestevropæiske  Fastland;  de  komme  nærmest 
kun  gjennem  Normandiets  danske  Befolkning  i  Berøring 
med  Sydboen.  Der  indtræder  desuden  i  den  derefter 
følgende  Tid  et  Forhold  af  yderste  Vigtighed.  Norge 
faar  Navnet  Norvegr,  og  Sydboerne  gjøre  den  Opda- 
gelse, at  Nordmænd  eller  Norroner  er  Betegnelsen  her 
i  Norden  for  de  Norske.  Heraf  følger  naturligvis,  at 
Sydboen  sætter  det  i  Syden  mest  bekjendte 
Navn  Normanni  i  Forbindelse  med  Norge  og 
tildels  ganske  udsletter  Danmark  af  Regnin- 
gen. Dette  staar  navnlig  fast  hos  Forfatterne  i  det 
12te  og  13de  Aarh.  Saaledes  véd  —  blot  for  at  tage 
nogle  faa  Exempler,  fiere  ville  blive  nævnte  i  et  føl- 
gende Kapitel  —  Aimé,  der  skrev  ved  Tiden  1100,  at 
Normannerne  kom  fra  Nora  insula  ^) ;  en  Chronicon  Nor- 
mannorum  fra  en  lidt  senere  Tid  véd,  at  „Northmanni" 
kaldte  Normandiet  „Northmanniam,  eo  quod  de  Nort- 
wegia  egressi  essenf  *).  Samtidigt  udtaler  en  anden 
Krønike,  at  Normannerne  kom  „ex  insula  Scanzia,  quæ 
Northuega  dicitur",  hvorfor  Landet  kaldtes  Normandie  ^). 
—  Kort  sagt  —  dersom   virkelig    de    i    en  saa  sen  Tid 


')  L'ystoire  de  li  Normant,  S.  9:  laquel  gent  premérement  habi- 
térent  €ti  une  ysulle,  qui  se  clamoit  Nora. 

*)  Pertz,  Scriptoree,  I.  536. 

*)  Genealogia  ducum  bos  Duchesne  213:  Pyratæ  Danorum  ex 
insula  Scanzia,  quæ  Nortbuega  dicitur,  egressi  .  .  .  Neustriam 
.  .  .  vocanenint  Northmanniam  eo  quod  ab  ipsis  qui  ex  North- 
uega venerant,  possessa  erat. 
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skrevne  Kilder  havde  nogen  Beviskraft,  maatte  de  Danske 
aldeles  overlade  deres  Bedrifter  i  Fortiden  til  de  Nord- 
boer, som  havde  været  saa  heldige  at  arve  Navnet  „Nort- 
manni**.  Men  det  behøver  vel  ikke  yderligere  at  bevises, 
at  disse  Kilders  Udsagn  kun  gininder  sig  paa  urigtige 
geografiske  og  historiske  Kundskaber.  — 

Vi  gaa  derpaa  til  de  engelske  Kilder,  og  her 
indtræder  et  helt  andet  Forhold.  Medens  Normanner- 
navnet var  det  almindelige  Fællesnavn  paa  Fastlandet, 
bliver  i  England  Navnet  Danske  det  eneste  brugte. 
Det  er  mig  ubekjendt,  at  Nordmanni  eller  Nor()menn 
nogensinde  i  Annalerne  eller  Krønikerne  fra  Ode  Aarh. 
bruges  om  Vikingerne  i  Almindelighed.  Dette  er  ikke 
lidet  mærkeligt,  thi  man  skulde  dog  tro,  at  en  Sprog- 
brug fra  Fastlandet  let  kunde  snige  sig  over  Vandet, 
tilmed  da  Brugen  af  Ordet  jo  i  hvert  Fald  kunde  for- 
svares ogsaa  i  England,  dersom  det  hovedsageligt  eller 
udelukkende  var  Norske,  der  udgjorde  Vikingehæren 
dér  i  Landet.  Den  første  Gang  Anglo-Saxon  Chronicle 
i  det  10de  Aarh.  nævner  NorQmenn,  er  ved  Aaret  924, 
og  da  forstaas  derved  Norske  i  Modsætning  til 
Danske^).  Det  Samme  betegner  Northmanni  i  Krø- 
niken af  Ethelwerdus,  der  skrev  c.  1000  ^).  —  I  det  9de 
Aarh.  findes  Betegnelsen  Nor5menn  ikke,  men  derimod 
(som  sagt  i  ^idetKap.)  ved  Aaret  787  i  Beretningen  om 
de  første  Vikingeskibe,  som  kom  til  England.  Stedet 
af  Anglo-Saxon  Chronicle  lyder  saaledes:  „and  on  his 
dagum  cuomon  ærest  3  scipu  NorOmanna  of  HæreSa- 
(var.  HereSa-)  lande.    And  [)a  se  gerefa  l)ær  to  råd  and 

')  Monumenta,  S.  582:  and  all  those  who  dwell  in  North- 
hnmbria,  as  well  English  as  Dånes,  and  Narthmen  and 
others. 

*^)  Monumenta,  S.  502:  Dani,  Northmanni  quoqne  et  Suevi.  — 
I  de  tvende  Digte  i  Anglo-Saxon  Chron.  ved  937  og  941  er 
Nordmenn  maaske  brugt  i  en  videre  Betydning, 
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hie  wolde  drifan  to  l;æs  cyuinges  tune.  f^y  he  nyste 
hwæt  hie  wæron  and  hiene  mon  I^ær  ofslog.  {>æt  wæron 
pa  ærestan  scipu  Deniscra  monna  )  e  Angelcynnes  lond 
gesohton".  Fortolkningen  af  dette  Sted  kan  give  An- 
ledning til  megen  Tvivl.  Munch  forstaar  ved  Hærefta- 
land  ^Hardeland  eller  Hardesyssel  i  Jylland,  thi  fra 
Hørdeland  i  Norge  have  vel  endnu  paa  den  Tid  ingen 
Englandstog  fundet  Sted''").  Maurer  foretrækker  For- 
klaringen som  Hørdaland,  da  Krøniken  ogsaa  nævner 
Fartøjerne  som  „scipu  Nort)manna''  *'^).  Det  forekommer 
mig,  at  netop  denne  sidste  Betegnelse  gjør  hele  Stedet 
mistænkeligt,  naar  —  som  paa  vist  —  NorSmenn  ellers 
ikke  forekommer  som  Navn  for  Vikingerne. 
Mon  ikko  Kilden  her  paa  en  eller  anden  Maade  skulde 
være  interpoleret^),  hvad  der  paa  andre  Steder  vitter- 
ligt har  været  Tilfældet  med  A.-S.  Chronicle?^)  Hvis 
de  omhandlede  Vikingeskibe  ere  de  samme  som  dem 
^thegwentianChronicle"  omhandler  ved  705,  da  skyldes 
Indfaldet  Vikinger  fra  ,,l)enmarc" "').  Et  nyt  Synspunkt 
for  Forklaringen  er  bragt  frem  af  Dr.  Todd  ved  den 
Oplysning,  at  Hirotha  eller  Irruaith  er  det  irske 
Navn  for  Norge  ^);  men  det  maatte  vist  nærmere  under- 
søges om  hin  irske  Betegnelse  har  været  Angelsakserne 
bekjendt  og  dernæst  om  der  ikke  i  gammel  Tid  ved  . 
Irruaith  forstodes  Norden.  Jeg  tror  saaledes,  at  For- 
klaringen af  Ordet  endnu  maa  staa  hen  '). 


«)  N.  Folks  Historie,  I.  1.  416. 

2)  Bekehning,  I.  66. 

3)  Thorpes  nye  Udgave  af  A.-S.  Chronide  meddeler  6  Texter, 
hvorflf  2  mangle  „of  Hære^alande",  1  tillige  ^Nor<5manna". 

^)  Til  Ex.  ved  Aar  876  om  RoUa  og  Normandi. 

*)  Gaedhil,  S.  XXXIIl. 

^j  GaedhiK  S.  XXXIV. 

';  Navnet    kan    vel  ikke  staa  i  Forbindelse  med  Beowulfsangens 

hrédmen    (v.  445)    som    Betegnelse   for    de    Danske?  —  Jfr. 

i  øvrigt  Antiqn.  Tidskrift  for  Sverige,  V.  57. 
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Prof.  Maurer  nævner  som  et  sidste,  om  end  ikke 
vægtigt  Bevis  for  at  Norske  have  deltaget  i  Vikinge- 
togene mod  England  i  det  Ode  Aarh.,  nogle  senere 
engelske  Annalister  og  tvende  nordiske  Sagaer,  men 
efter  de  Principer,  jeg  har  lagt  til  Grund  for  dette 
Arbejde,  kan  jeg  ikke  tage  dem  i  Betragtning.  Florents 
af  Worcester  og  Henrik  af  Huntingdon  skreve  først  i 
det  12te  Aarh.,  og  de  af  dem  brugte  Udtryk  vidne  om 
en  daarligt  anbragt  Lærdom.  Den  yngre  Olaf  Tryggva- 
sons  Saga  kan  der  vel  i  dette  Punkt  næppe  fæstes  større 
Tillid  til  end  den  fantastiske  Orvar  Odds  Saga.  — 
Imidlertid  vil  jeg  naturligvis  lige  saa  lidt  nægte,  at 
Norge  har  afgivet  Mandskab  og  ofte  maaske  i  betydeligt 
Antal  til  Vikingehæren  i  England,  som  jeg  har  nægtet 
dette  ved  Undersøgelsen  af  Forholdene  paa  Fastlandet. 
Da  vi  desuden  vide,  i  hvor  nøje  Forbindelse  Hærene 
paa  Irland  og  i  Nordengland  stode  til  hinanden,  og  da 
Nordmændene  paa  det  første  Sted  vare  Hovedmænd  for 
Erobringerne,  er  der  vel  ikke  Tvivl  om,  at  der  i  den 
danske  Vikingehær  i  England  tidt  har  været  Nordmænd, 
som  indtoge  betydelige  Poster.  Prof.  Maurer  har  med 
Rette  henvist  til  den  i  de  angelsaksiske  Kilder  oftere 
forekommende  Standsbetegnelse  for  enkelte  af  Vikingerne 
hold,  hvorved  der  aabenbart  sigtes  til  det  norske 
holdr,  Odelsbonde;  da  nu  en  saadan  Betegnelse,  saa 
vidt  vides,  hidtil  ikke  er  forefundet  i  Danmark,  er  der 
derved  givet  et  Bevis  for  de  Norskes  Deltagelse  i  Hær- 
togene O-  —  At  norske  Armeer  plyndrede  England  i  det 
10de  Aarh.,  er  jo  historisk  sikkert. 

Vi  skulle  derefter  undersøge  de  irske  Annalers 
Betegnelser  paa  Normannerne.  Et  af  de  almindeligste 
Navne  paa  disse  er  Lochlannach  og  paa  deres 
Hjemstavn   Lochlann.     Dr.  O 'Brien   anvender   i    sin 


O  Se  Anglo-Saxon  Chronicle,  a.  905,  910. 
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Dictionary  Ordet  baade  paa  de  hvide  Hedningers  (de 
Norskes)  og  de  sorte  Hedningers  (de  Danskes)  Land. 
Dr,  Todd  er  enig  heri,  og  man  kan  vist  tillige  give 
ham  Ret  i,  at  Lochlann  i  Kilderne  hyppigst  bruges  om 
Norge').  Stundom  kæmper  endog  Lochlannach  med 
Daunites*),  og  der  er  da  ikke  Tvivl  om,  at  de  først- 
nævnte ere  de  Norske.  —  Men  hvad  forstod  man  op- 
rindeligt ved  Lochlann?  Lochlann  forklares  etymo- 
logisk som  Sølandet,  i  det  Loch  betyder  Indsø  og 
tillige  en  Arm  af  Havet,  en  Fjord.  Munch  siger  nu, 
at  Benævnelsen  „de,  som  bo  ved  Indsøerne,**  „nærmest 
passer  paa  Norge" ''^).  Jeg  indrømmer  gjæme,  at  Navnet 
passer  paa  Norges  indskaame,  ørige  Vestkyst,  men 
mon  det  dog  ikke  ligger  nærmere  at  forstaa  det  om 
Danmark?  „Alle  Landene  ved  den  baltiske  Søs  Bredder 
ere  fulde  af  Søer"  —  siger  Dr.  O'Brien  —  „det  var 
uden  Tvivl  fra  de  Danske  selv,  at  Irerne  lærte  dette 
deres  Fødelands  Naturforhold  at  kjende,  hvorfor  de  gave 
dem  det  irske  Navn  Loch-lannaicc"^).  Ja,  man  kan 
vist  gaa  videre  —  mon  ikke  Lochlann  ligefrem  er  en 
Oversættelse  afSi61and,  Siåland,  de  gamle  Navne 
for  Sjælland?  Jeg  er  ikke  uvidende  om,  at  kyndige 
Forskere  have  paavist,  at  den  ældste  Form  af  dette 
Ord  var  Selond  og  Selund^),  der  udlægges  som  „Sæl- 
hundsøen" eller  „Øen,  ved  hvis  Kyst  der  er  smult 
Vand",  men  Enhver  véd,  at  Etymologier,  der  knytte  sig 


')  Gaedhil,  S.  XXXI. 

*)  O'Donnovan,  Three  fragments.  115  ff. 

')  N.  Folks  Historie.  I.  I.  437. 

*)  Irish    Dictionary   v.    Lochlonnach.    —   I    Neil     M*Alpine& 

„a    pronouncing  Gaelic    dictionary"   gjengives  Lochlainn   ved 

Denmark.  Scandinavia,  allso  the  Baltic  sea;  Lochlannach  ved 

Danish,  a  Dåne. 
*)  Munch  i  Annaler  for  N.  O.    1848.   268—70.     Bugge  i  Antiqu. 

Tidskr.  for  Sverige.  V.  61. 
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til  et  i  Øjne  faldende  Forhold,  have  lettere  ved  at 
trænge  sig  frem  end  de  rigtige,  men  populært  mindre 
forstaaelige  Udlægninger.  Desuden  er  det  jo  vist,  at 
Nordboenie  meget  tidligt  fortolkede  Sæland  som  Sø- 
landet.  Prof. Bugge  udtaler  sig  om  Ordet  „siulunti*' 
i  Røkstenens  Indskrift,  der  er  ældre  end  Vikingetiden, 
saaledes:  „Formen  synes  at  gjengive  Udtalen  Siolund 
og  ligesom  den  i  Hrokkinskinna  brugte  Form  Siålund 
at  være  en  ved  Indflydelse  af  si6r,  Sø,  opkommen  Æn- 
dring af  Selund,  der  dannede  Overgangen  til  de  senere 
Former  Siélond,  Sioland,  Siåland." 

Nordboerne  kaldtes  endvidere  paa  Irland  Finn- 
Gaill,  de  hvide  (norske)  Hedninger,  og  Dubh-Gaill, 
de  sorte  (danske)  Hedninger.  Denne  Betegnelse  kan 
næppe  udledes  af  Hud-  eller  Haarfarven,  men  snarere 
af  Rustningen  eller  Klædedragten. 

Endelig  findes  Betegnelsen  Norm  an  ni  ikke  sjæl- 
dent brugt  om  Vikinger  i  Almindelighed,  navnlig  i  de 
latinske  Krøniker^);  fremdeles  Daunites  og  Da  nars 
om  de  Danske  og,  især  i  senere  Tid,  som  Fællesnavn; 
«t  Annalfragment  harAunites,  hvilket  næppe  er  andet 
end  en  fejlskrevet  Form  for  Daunites ;  i  hvert  Fald  gaar 
det  ikke  an  med  Dr.  O'Donovan  at  udlede  Navnet  af 
Haunia  (Kjøbenhavn)-).  — 

I  Spanien  kaldtes  Vikingerne  Nordnianni  og  der- 
næst i  én  arabisk  Kilde  Rus,  ved  hvilken  Betegnelse 
vi  støde  paa  det  almindelige  østevropæiske  Navn 
for  Normannerne. 

Normannerne  vovede  sig  nemlig  843  ned  langs 
Frankrigs  Vestkyst  og  kom  i  Loiren,  hvor  de  plyndrede 
Nantes.     Enten    alle    eller    en    Del    af   dem    vare  Vest- 


^)  Ogsaa  Annales  Cambriæ  (Monumenta,  I.  856)    bave    ved    895: 

Nordmanni  venerunt  et  vaslaTemnt  Loyer  etc. 
')  O'Donovan,  Three  fragments.  159. 
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ibldinger  (se  forau).  Hæren  overvintrer  paa  Øen  Rlié 
og  gaar  i  Foraaret  844  ind  i  Garonnen  lige  til  Tou- 
louse; senere  deler  den  sig  og  en  Part  falder  ind  i 
Gallicien,  en  anden  gaar  til  de  sydligste  Kyster  af 
Spanien.  Om  Indfaldet  i  Spanien  have  vi  Beretninger 
fra  flere  arabiske  Forfattere  og  bl.  A.  af  Achm  ed-el - 
Katib,  der  c.  890  skrev  sin  ^Bog  om  Landene''^). 
Han  fortæller,  at  i  Aaret  844  de  Vantro,  som  hedde 
Russer  (el-Rus),  plyndrede  og  brændte  Sevilla.  Den 
i  Orienten  hjemmehørende,  men  vidt  berejste  Araber 
har  benyttet  dette  Navn,  fordi  han  strax  i  hine  Hed- 
ninger 'og  deres  Færd  har  gjenkjendt  de  Vikinger,  der 
vare  blevne  saa  berømte  i  Østen  som  Erobrere  af  Lan- 
dene Nord  for  det  sorte  Hav.  Denne  Forklaring  ligger 
saa  nær  og  synes  langt  naturligere  end  Kuniks,  at 
Vikingerne  selv  have  kaldt  sig  Rus,  hvorpaa  man  jo 
ellers  slet  ikke  har  noget  Exempel  fra  andre  Vikingetog 
mod  Vesten. 

R\isser  var  derimod  det  almindelige  Navn  paa  de 
Normanner,  der  gjorde  Erobringer  i  Østen,  altsaa  sær- 
ligt Svenskerne.  Det  var  ved  en  ret  morsom  Situation, 
at  Folket  „Russer'*  første  Gang  blev  bekjendt  i  Vest- 
evropa.  Den  græske  Kejser  Theophilua  havde  sendt  et 
Gesandtskab  til  Kejser  Ludvig  i  Ingelheim  839,  og  med 
dette. fulgte  nogle  Folk,  som  udgave  sig  for  at  høre  til 
den  i*ussiske  Nation  („dicebant  se,  id  est  gentem  suam, 
Rhos  vocari'O.  Deres  Konge  havde  sendt  dem  i  Sende- 
færd til  Konstantinopel,  men  de  vovede  ikke  at  gaa  den 
Vej  tilbage,  ad  hvilken  de  vare  komne,  paa  Grund  af 
de  dér  boende  vilde  og  grumme  Folkeslag.  Den  græske 
Kejser  ansøgte  derfor  om,  at  det  maatte  tillades  dem 
at  vende  hjem  gjennem  Tydskland.  De  fremmede  Mænd 
bleve  tagne  i  Forhør,  og  det  opdagedes  da,  at  de  vare 

')  Klinik,  die  Berufuiig  der  schwedischen  Rodsen.  II.  287. 
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Svenske.  Dette  var  jo  yderst  mistænkeligt,  thi  de 
hørte  altsaa  til  det  samme  Folkeslag,  der  hærgede  Rigets 
Nordkyst.  Om  en  Fortsættelse  af  deres  Rejse  kunde 
der  ikke  være  Tale,  og  de  bleve  anholdte  som  Spejdere, 
indtil  man  fik  nøjagtigere  deres  Skudsmaal  at  høre'). 

Hvorledes  denne  Forvikling  løb  af,  vides  ikke;  men 
Aarsagen  til  den  er  let  at  linde.  De  græske  Gesandter 
maa  have  kaldt  de  fremmede  Mænd  med  Navnet  „Rhos" 
som  det,  der  var  det  almindelige  i  Østen,  eller  ogsaa 
have  Svenskerne  selv  kaldt  sig  med  den  Betegnelse,  de 
bare  hos  deres  græske  Beskyttere ;  i  Tydskland  har  man 
imidlei-tid  ikke  vidst,  at  derved  forstodes  Svenske.  • — 
I  øvrigt  er  det  endnu  ikke  opklaret,  fra  hvilken  Konge 
(„Chacanus  vocabulo")  de  vare  udsendte'^). 

De  næste  Gange  „Rus"  omtales,  el*  hos  den  nys- 
nævnte Araber  og  hos  de  græske  Forfattere,  der  beskrive 
Russernes  Tog  mod  Konstantinopel  866  (se  Kapitlet  om 
Regner  Lodbrog).  Derefter  findes  det  hyppigt  og  bliver 
almen  bekjendt.  —  Om  Ordets  Etymologi  véd  man 
endnu  Intet.  — 

I  Følge  den  foregaaende  Udvikling  kan  der  vel 
næppe  være  Tvivl  om,  hvilket  Navn  man  bør  bruge  som 
Fællesnavnet  for  de  fra  "Norden  udstrømmende  Vikinger. 
Under  Normannernavnet  have  de  været  videst  be- 
kjendte  i  Verden,  og  under  detsTane  have  de  gjort  de 
stolteste  Erobringer.  Dette  Navn  er  derhos  bedst  bruge- 
ligt i  en  videnskabelig  Undersøgelse,  i  det  vi  ved.  at 
føje  dertil:  danske,  norske,  svenske,  franske  osv.  kunne 
betegne,  hvilken  Nations  Normanner  vi  tænke  paa.  Naar 
Munch  i  det  norske  Folks  Historie  i  Stedet  herfor  har 
antaget  Formen  Nordmænd,  er  dette  et  Exempel  paa 


\>  PerU,  Scriptores.  I.  434. 

*)  Jfr.  Kunik,  Berufung.  II.  195  ff.    BeMusliew-Rjumin,  Geschichtc 
Ruszlnnds  (Qbersetzt  von  Schiemanii).  I.  68. 
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hans  Lyst  til  at  skafte  de  Norske  Indgang  overalt  i 
Vikingetiden;  det  strider  lige  saa  meget  mod  de  sande 
historiske  Forhold  som  mod  den  Terminologi,  der  har 
været  brugti  om  dem  i  Nutiden;  det  er  en  kj edelig  Plet 
paa  et  monumentalt  Værk.  Dersom  man  vilde  afløse 
Normannernavnet  med  Betegnelsen  „Danske",  vilde  dette 
kunne  forsvares  baade  ved  disses  indgribende  Virksomhed 
i  Vikingetiden  og  derved,  at  Danske  i  England  og  Irland 
blev  et  Fællesnavn  for  de  nordiske  Folk,  men  det  vilde 
alligevel  ikke  stemme  med  den  sædvanlige  Ordbrug  være 
sig  i  Nutid  og  Oldtid,  og  derfor  bør  denne  Betegnclses- 
maade  forkastes  lige  saa  godt  som  Munchs. 
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Femte  Kapitel. 

Skjoldungerne  i  Danmark. 


vDer  er  ikke  mindre«  end  tre  Genea- 
logier,  ved  hvilke  Oldtidens  Hofmænd 
søgte  at  forherlige  den  norske  Kongeæt 
og  at  udlede  dens  Herkomst  fra  Gu- 
derne." 

P.  A,  Munehy  Samlede  Afhandlinger. 
H.  375. 

P.  A.  Munch  havde  som  bekjendt  i  flere  Afhand- 
linger og  i  sin  „Norske  Folks  Historie"  fremsat  den 
Theori ,  at  Jylland  i  det  9de  Aarh.  blev  regeret  af  en 
norsk  Fyrsteslægt,  der  havde  sit  Regeringssæde  i  Vest- 
fold (Viken).  Hans  Theori  blev  grundigt  imødegaaet 
af  Konrad  Maurer^)  og  Jessen*)  og  har  nu  næppe 
nogen  Tilhænger  i  sin  gamle  Skikkelse  —  men  den  er 
optaget  paa  ny  i  en  noget  forskjellig  Form  i  en  skarp- 
sindig Afhandling  af  Munchs  Landsmand  Gustav  Storm 
„om  Ynglingatal  og  de  norske  Ynglingekonger  i  Dan- 
mark'*^). —  Da  det  er  af  Vigtighed  at  bestemme  de 
nordiske  Nationers  indbyrdes  Forhold  herhjemme,  for 
at   kunne    udtale    sig  rigtigt  om  hvorfra  Vikingehærene 


M  Bekehrang  des  norwegischen  Stammes.  I.  §  5. 
*)  Undersøgelser  til  nordisk  Oldhistorie. 
»j  (Norsk)  Historisk  Tidsskrift.  IH.  58—79, 
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Og  deres  Anførere  stamme,  anser  jeg  det  for  nødven- 
digt at  belyse  det  omstridte  Spørgsmaal,  om  Skjold- 
ungeætten eller  Ynglingeætten  regerede  Dan- 
mark. 

Munch  havde  støttet  sig  for  det  Første  paa  det  i 
Sydens  Annaler  almindelige  Navn  paa  Vikinger  „Nort- 
manui",  hvilket  skulde  betyde  Norske ;  dette  Bevis  glipper 
aldeles,  som  i  forrige  Kapitel  paavist.  Dernæst  havde 
han  søgt  at  hævde,  at  den  jyds^e  Konge  Godfred, 
som  nævnes  i  de  frankiske  Annaler,  var  den  Samme  som 
Ynglingasagas  Gudrød  Vejdekonge,  i  det  han  paa- 
viste,  at  Navnet  Gudrød  af  Frankerne  maatte  gjengives 
som  Godefrid,  at  begge  Konger  levede  paa  samme  Tid 
og  kom  af  Dage  paa  samme  Maade,  nemlig  for  en  Tje- 
nei-s  Snigmorderhaand  ^).  Denne  Opfattelse  har  Gustav 
Storm  yderligere  gjort  til  sin  ved  af  de  frankiske 
Annaler  at  ville  paavise,  at  der  med  Godfred  er  kommet 
en  ny  Æt  paa  Danmarks  Trone,  som  regerede  Landet 
henimod  et  Aarhundrede,  men  som  dog  stadigt  blev 
anfægtet  af  den  fordrevne  Kongeæt,    Skjoldungerne.  — 

Da  Udgangspunktet  for  Storms  Bevis  er  de  tydske 
Annalers  Beretning  om  Begivenhederne  i  Danmark  i 
Aarene  810 — 815,  vil  det  være  nødvendigt  at  begynde 
med  en  Fremstilling  af  Annalernes  Meddelelser  om  disse 
Aars  Historie.  Kong  Godfred  blev  i  Aaret  81Q  dræbt 
af  sin  egen  Hirdmand,  netop  som  han  vilde  drage  mod 
Kejser  Karl.  Hans  Brodersøn  Hemming  fulgte  efter  ham, 
men  døde  allerede  i  Foraaret812.  En  anden  Slægtning, 
Sigfred,  skulde  derefter  arve  Tronen,  menAnulo  (Ring), 
en  Slægtning  af  en  Harald,  der  tidligere  havde  regeret 


';  Jfr.  11  unchs  Afhandling  „om  den  gamle  vestloldske  Søhandel 8- 
plads  i  Skiringssal  og  de  vest  foldske  Konger  af  Ynglinge- 
ætten**  i  Saml.  Afhandl.  II.  352  ff.,  samt  Munchs  Norske 
Folks  Historie.  I. 
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i  Danmark,  gjorde  ham  Retten  stridig.  I  en  frygtelig 
Kamp  mellem  begge  Kongsæmneme  faldt  de  begge  og 
med  dem  næsten  11,000  Krigere;  men  Anulos  Parti 
sejrede  og  hans  Brødre  Harald  og  Reginfred  bleve  Sam- 
konger. Godfreds  Sønner  flygtede  til  Sverrig.  De  danske 
Konger  underlagde  sig  derefter  Vestfold,  hvis  Folk  og 
Høvdinger  havde  vægret  sig  ved  at  anerkjende  dem 
(813).  Samme  Aar  kom  Godfredsønnerne  tilbage  til 
Danmark  med  en  betydelig  Armee  og  fordreve  Harald 
og  Reginfred  fra  Landet;  de  flygtede  til  Venderne  og 
kom  tilbage  814,  men  i  Kampen  mod  Godfredsønnerue 
faldt  Reginfred,  og  Harald  maatte  flygte  til  den  fran- 
kiske Kejser/  Et  nyt  Forsøg  fra  Haralds  Side  med 
Kejserens  Hjælp  mislykkedes  (815)'). 

Det  er  disse  Beretninger,  om  hvis  Forstaaelse  Striden 
drejer  sig.  Storm  har  berigtiget  enkelte  Misforstaaelser 
hos  tidligere  Forfattere,  derfor  skylder  man  ham  Tak; 
men  i  Hovedsagen  har  han  næppe  Ret.  Vi  skulle  nu 
bese  hans  Argumentation  nærmere. 

Storm  vender  sig  først  mod  følgende  Konklusion, 
som  Dr.  Jessen  havde  draget^): 

„Einhard  melder  under  808,  at  Godfred,  efter  at 
have  befæstet  Volden  Nord  for  Ejder,  „di-og  hjem"  **). 
Han  bode  altsaa  ikke  nær  Volden.  813  siger  han  om 
Reginfred  og  Heriold,  at  „de  ikke  var  hjemme",  men  i 
Westarfolda.  Danekongemes  „Hjem'*  skulde  altsaa 
hverken  være  Sønderjylland  eller  „Westarfolda".'* 

Stoim  paastaar,  at  denne  Slutning  er  urigtig;  det 
fremgaar  ai  Annalens  øvrige  Ord,  at  Reginfred  og  Harald 
hørte  til  en  hel  anden  Kongeslægt  end  Godfred,    og   at 


')  Pertz,  Scriptores.  I.  197-202. 

^)  Jessen,  Undersøgelser,  59 — 60.  ♦ 

')  Pertz,  I.  195:    Godofridus   limitem   regni   sul    qui   Saxoniam 

respicit,  vallo  miinire  constituit  .  .  .  diviso  ita^ue  opere  inter 

duces  copiarum  domum  reversus  est. 
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hver  clerfoi'  maatte  have  sit  forskjellige  Hjem.  Allerede 
her  niaa  jeg  gjøre  den  første  Indvending.  Det  er  jo 
s^;[ume  Forfatter,  der  fortæller  om  Aarene  808  og 
813,  og  naar  han  ikke  siger  Noget  om  at  de  danske 
Konger  havde  skiftet  Residents  eller  Hjem,  er  det  vist 
ikke  uberettiget  at  slutte,  at  han  tænker  paa  samme 
Hjemsted  i  begge  Tilfælde.  Storm  har  saa  meget  mere 
Uret  i  ikke  at  ville  lade  denne  Slutning  staa  ved  Magt, 
som  han  i  det  Følgende  af  sin  Undersøgelse  —  hvad 
strax  skal  blive  berørt  —  hævder,  at  Pmdentius  ved 
Aaret  850  skal  have  i  Tanke,  ikke  hvad  han  selv,  men 
hans  Forgænger  i  Historieskrivningen  har  sagt  ved  812 
og  813!  —  Imidlertid  lægger  jeg  ikke  stor  Vægt  paa 
den  Konklusion,  der  kan  drages  af  disse  Kildesteder, 
thi  selv  om- Kong  Godfred  oprindeligt  stammede  fra  Vest- 
fold, kunde  han  jo  efter  Ei^obringen  af  det  danske  Rige 
have  forlagt  Residensen  til  det  gamle  Kongesæde  Lejre, 
og  Einhard  have  glemt  at  fortælle  derom. 

Storm  siger  endvidere  (S.  65),  at  Annalerne  tydeligt 
nok  omtale  to  forskjellige  Kongeslægter.  Ved  Aaret 
812  optræde  nemlig  som  Prætendenter  „Sigifridus  nepos 
(iodofridi  regis"  og  „Anulo  nepos  Herioldi  quondam 
regis".  „De  forrige  2  Konger  i  Danmark  havde  været 
Godefrid  (f  810)  og  hans  Brodersøn  Heming,  disse 
har  altsaa  udelukket  Haralds  Ætlinger  fra  Kongemagten ; 
Citaterne  betegner  aabenbart  Me  2  Prætendenter  som 
tilhørende  forskjellige  Konge  ætter."  —  Jeg  kaji 
ingenlunde  indrømme,  at  Ordene  ligefrem  hentyde  paa 
to  Ætter;  der  nævnes  kun  enhver  af  Prætendenternes 
Slægtskab  med  en  tidligere  dansk  Konge.  Spørgsmaalet 
drejer  sig  om  Slægtskab  med  den  næstsidste  eller 
med  en  tidligere  Konge  skal  være  det  Afgjørende. 
Vi  kunne  f.  Ex,  antage  følgende  Tilfælde.  Godfred  dør 
og  efterlader  sig  Sønner,  der  ere  saa  unge,  at  de  ikke 
kunne    komme    paa  Tronen  (saaledes  var  jo  netop  For- 
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holdet),  Og  ligeledes  to  Fætre,  Anulo  og  Reginfred,  der 
paa  Grund  af  ung  Alder  heller  ikke  kunne  succedere 
ham.  Følgelig  bliver  Hemming,  Godfreds  afdøde  Bro- 
ders Søn,  valgt  til  Konge.  Han  dør  derpaa  812  uden 
Livsarving.  Sigfred ,  der  er.  Søn  af  en  anden  af  God- 
freds Brødre,  vil  bestige  Tronen  efter  sin  Fætter,  men 
nu  blande  Reginfred  og  Anulo  sig  deri  og  sige:  Nej! 
vi  ere  den  fælles  Stamfader  nærmere,  og  vi 
ville  regere.  En  saadan  Kombination  ligger  Annalernes 
Ord  fuldkommen  saa  nær  som  Storms,  og  der  er  vist 
ikke  Tvivl  om,  at  man  vilde  betegne  Slægtskabsforholdet 
netop  paa  denne  Maade  ved  Henvisning  til  den  af  de 
tidligere  Konger,  til  hvem  de  vare  nærmest  i  Slægt.  I 
Følge  Storms  Udsagn  skal  Annalistens  Udtryk  „nepos 
Godofridi  regis"  og  ^nepos  Herioldi  quondam  regis" 
hentyde  paa,  at  to  Ætter,  Godfred-  og  Haraldsætten, 
staa  mod  hinanden.  Jeg  kan  hertil  kun  sige,  at  Anna- 
lerne dog  vistnok,  dersom  virkelig  to  Ætter  strede  om 
Tronen,  vilde  omtale  det  med  rene  Ord  og  til  Ex. 
kalde  Haraldsætten  med  sit  rette  Navn,  Skjold- 
ungerne. Fordringerne  paa  Tronen  bæres  imidlertid 
i  Følge  Annalerne  stadigt  frem  af  de  enkelte  Slægt- 
medlemmer,  uden  at  Noget  berøres  om  Ætten  i  sin 
Helhed.  „Nepos  Heroldi"  forekommer  ved  Aaret  812 
og  maaske  ved  850,  hvorom  strax  skal  blive  talt,  men 
^nepos  Godofridi"  tindes  kun  en  eneste  Gang  (ved  812), 
og  dér  er  det  jo  slet  ikke  Betegnelse  for  en  Æt,  opkaldt 
efter  Stamfaderen;  vedkommende  Kronprætendent  var 
en  Brodersøn  af  Godfred,  og  „nepos"  betyder  altsaa  ikke 
Andet  end  „filius  fratris". 

Storm  vil  dernæst  i  Urolighederne  813  se  et  Tegn 
paa,  at  Godfredætten  hørte  hjemme  i  Vestfold.  Denne 
Landsdel  udgjorde  før  812  en  Del  af  det  danske  Rige, 
men  „dens  Fyrstor  og  Folk  vægrede  sig  ved  at  under- 
kaste sig  Rogner  og  Harald",    som  Annalerne    sige,    og 
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Storm  tilføjer  (S.  86)  ^fordi  de  var  Tilhængere  af  Kon- 
gernes Modstandere  Godefrids  Sønner**.  Men  denne 
Grund  staar  der  Intet  om  i  Kilderne;  tvært  imod 
synes  Annalerne  kun  at  vise  os  en  rebelsk  Provins,  der 
benytter  sig  af  Urolighederne  i  Landet.  Gudrødsønnerne 
flygte  jo  heller  ikke  til  deres  formentlige  Hjemland, 
Vestfold,  men  til  Sverrig;  Kongerne  drage  til  Vestfold, 
og  først  efter  at  denne  Provins  er  undertvunget  og  efter 
at  Kongerne  ere  vendte  hjem,  falde  Godfredsønnerne 
ind  i  Landet  understøttede  af  mange  fornemme 
Danske,  som  havde  maattet  flygte  til  Sverrig,  og  af 
Krigerskarer  fra  hele  Danmarks  Rige,  hvorefter 
Reginfred  og  Harald  lettelig  fordrives ').  Altsaa  maatte 
i  Følge  Storms  Theori  indfødte  danske  Stormænd  være 
fordrevne  af  de  to  Konger  af  Skjoldungeætten;  og  den 
vestfoldske  Æt,  der  havde  usurperet  den  danske  Trone 
for  maaske  lOAar  siden,  skulde  allerede  være  saa  rod- 
fæstet i  Landet,  at  den  faar  Understøttelse  fra  alle 
Rigets  Egne  mod  de  legitime  Tronarvinger,  som  med 
største  Lethed  fordrives !  Jeg  tror.  Annalernes  Udtalelser 
gaa  Storms  Theori  stik  imod. 

Storm  udtaler  dernæst,  at  Prudentii  Annaler  ved  Aar 
850  antyde  samme  Modsætning  mellem  Kongeslægter: 

„Oric,  rex  Nortmannorum,  impugnantibus  sese  duo- 


*)  Pertz  I.  200:  Kegiim  frater  (Hemmingus)  eis  redditus  est. 
Qiii  tamen  eo  tempore  domi  non  erant,*6ed  ad  Westarfoldam 
cum  exercitn  profecti,  qaæ  regio  nltima  eorum  inter  septen- 
trionenn  et  occidentem  sita,  contra  aquHonalem  Britanniæ 
snmmitatem  respicit,  cojns  principes  ae  populus  eis  snbici 
recusabant.  Quibus  perdomitis,  cum  revertissent,  et  fratrem 
ab  imperatore  missnm  recepissent,  filii  Godofridi  regis  et  ex 
primoribus  Danornm  non  panci,  qai  jam  dudnm  relicta 
patria  apud  Siieones  exnlabant,  comparatis  undecumque  copiis, 
bellam  eis  intnlerunt,  et  conflnentibns  ad  se  passim  ex  om  ni 
Danornm  terra  populariam  tnrmis  commisso  cum  eis  proelio, 
etiam  regno  non  multo  troa  labore  pfpulenint. 
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bus  nepotibus  suis  bello  impetitur;  quibus  partitione 
regni  pacatis,  Roric  nepos  Herioldi,  qui  nuper  a  Lothario 
defecerat ,  assumptis  Nortmannorum  exercitibus  cum 
multitudine  iiavium  Frisiam  et  Batavum  insul^m^aliaque 
vicina   loca    per   Rhenum    et  Vahalem    devastat;    quem 

Lotharius in   fidem    recipit    eique  Dorestadum   et 

alios  comitatus  largitur^)." 

Priidentius  betegner  saaledes  den  i  Landflygtighed 
levende  Roric  som  „nepos  Herioldi"  o:  en  Ætling  af 
den  gamle  Kong  Harald  i  Modsætning  til  Godfreds 
Ætling,  den  danske  Konge  Horic.  Hvis  dette  har  været 
Annalistens  Mening,  har  han  udtrykt  sig  saaledes,  at 
næppe  nogen  Læser  forstaar  ham.  Selv  har  han  ikke 
omtalt  denne  Harald,  hvorimod  en  Forgænger  i 
Krønikeskrivningen  ved  Aar  812  har  sagt  ikke  om 
denne  Roric,  men  om  en  Anulo,  at  han  var  „nepos 
Herioldi  quondam  regis"  altsaa  med  udtrykkelig 
Henvisning  til  en  dansk  Konge  med  Navnet  Harald,  — 
medens  her  staar  blankt  og  bart  „nepos  Herioldi"! 
Jeg  anser  det  for  mere  end  tvivlsomt,  at  det  skulde 
være  denne  Harald,  der  sigtes  til.  Den  Harald,  som 
sidst  har  været  paa  Omtale  i  Annalerne,  er  den  danske 
Konge  i  Dorstad,  og  det  er  da  nok  saa  rimeligt,  at 
Roric  her  betegnes  som  Slægtning  af  ham.  Tanken 
leder  ved  Ordene  „Roric,  nepos  Herioldi,  qui  nuper  a 
Lothario  defecerat"  efter  Oplysning  om,  hvilken  For- 
lening  det  er  som  nu  brydes,  og  det  finder  man  ved 
841,  hvor  Prudentius  med  Fortørnelse  beretter  om  denne 
danske  Hedning  Herioldus,  der  havde  gjort  Frankerriget 
umaadelig  Skade  og  som  ikke  des  mindre  'af  Lothar 
belønnes   med    en    stor  Forlening^).     Men  mon   det   da 


'}  Pertz,  Scriptores.  I.  445. 

*j  Pertz,  I.  438:    Herioldo,    qui  cum  ceteris  Danornm  maritimis 
incommoda    tanta    8ui    causa    ad    patris    injnriam   invexerat, 
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ikke  er  denne  Harald,  der  sigtes  til*)V  Gaa  vi  lidt 
videre  frem  i  Prudentii  Annaler  finde  vi  ved  852: 
„Godofridus,  Herioldi  Dani  filius,  qni  quondam 
sub  imperatore  Hludowico  Maguntiaci  fuerat  baptizatus, 
a  Lothario  deficiens  ad  suos  se  confert",  og  her  er  det 
jo  dog  aabenbart  hiji  Harald  fra  Dorstad,  der  tænkes 
paa.  Han  lader  855  denne  Godfred  og  Rørik  forsøge 
deres  Lykke  i  Danmark  som  Fordringshavere  paa  Tronen, 
er  det  da  ikke  rimeligt,  at  han  forinden  har  bestemt 
Begges  Slægtskabsforhold  paa  samme  Maade  efter  hin 
Konge  i  Dorstad?  —  Storm  nægter  imidlertid,  at  Pni- 
dentius  kan  tænke  paa  denne  Herioldus,  fordi  han  var 
Kong  Røriks  Broder  og  ikke  hans  Brodersøn  (nepos). 
Ja  saaledes  sige  ganske  vist  Fuldaannalerne  850*),  men 
er  det  sikkert,  at  de  have  Ret?  Vist  er  det,  at  der  er 
stor  Forskjel  i  Alderen  mellem  Rørik  og  Harald;  denne 
blev  Konge  allerede  812  og  døde  c.  845,  medens  Rørik 
levede  endnu  873^),  og  mærkeligt  er  det — hvad  Storm 
ikke  synes  at  have  bemærket  —  at  i  Aaret  826  i  Følge 
den  samtidige  Ermold  Nigellus  en  „nepos  Herioldi'*  blev 
ladt  tilbage  efter  Daaben  i'  Maintz  sammen  med  Gode- 
frid,  Haralds  Søn*)  —  mon  det  ikke  er  denne 
samme    „nepos**    (Roric),     som     senere     deler 


Gaalacras  aliaque  vicina  loca  hujus  meriti  ^atia  in  beneficium 

contulit.     Dignum  sane  omni  detestatione  facinus  etc. 
')  Fuldaannalerne  nævne  dem  som  samtidige  Lensmænd:  Rorib, 

natione  Nordmannuø,   qni   teroporibus   Hludowici   Inperatoris 

cum  fratre  Herioldo  vicum  Dorestadum   jure' beneficii   tenuit. 

Pertz,  I.  366. 
^)  Se  Anmærkning  1. 
*)  Storm   gjentager  derfor  stadigt,    at  Roric  var  Haralds  yngste 

Broder,  hvad  Annalerne  ikke  udsige. 
*)  Pertz  II.  513:  Filius  atque  nepos  ipsius  Regis  in  aulaexcubiis 

vigilant,  Francisca  jura  colunt.     Baade  Laugebek  (Ser.  Rer. 

Dan.    L   420)   og   DUmmler   (Ostfrankiscbes   Reich.   I.  266) 

fremsætte  denne  Formodning. 
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Skæbne  med  Godefrid?  —  Men  selv  om  Harald 
og  Rørik  vare  Brødre,  har  Prudentius  jo  ikke  syndet 
ved  at  kalde  dem  Slægtninge  („nepotes**);  han  har 
mulig  ikke  erindret,  hverledes  Slægtforholdet  var. 

Jeg  kan  saaledes  ikke  indrømme,  at  Kildernes 
Udtryk  antyde  en  Kamp  mellem  to  forskjellige*  Ætter. 
Det  forekommer  mig  fremdeles  heller  ikke,  at  det  i 
Løbet  af  Aarhundredet  Passerede  viser  hen  paa 
en  saadan  Kamp  mellem  Ætter.  Storm  opfatter  Striden 
saaledes,  at  Haraldsættén  stadigt  lever  i  Landflygtighed, 
medens  Godfredætten  regerer  Danmark.  Det  er  imid- 
lertid mærkeligt  at  se,  at  vi  jo  i  selve  Godfredætten 
tinde  nogle  Slægtninge,  som  leve  i  Danmark  og  regere, 
andre,  som  ere  landflygtige.  Saaledes  lære  vi  jo  af 
Aimaleme  for  Aar  819,  at  Harald  kommer  tilbage  til 
Danmark  i  Haab  om  at  faa  Andel  i  Riget,  og  at  to  af 
Godfredsønnerne  slutte  sig  til  ham,  som  om  de  vilde 
dele  Magten  med  ham,  efter  at  have  udjaget  deres 
Brødre*);  af  Annalerne  for  850,  at  Oric  (Godfreds  Søn) 
blev  angrebet  af  to  af  sine  Slægtninge  (nepotes)-),  og 
for  Aaret  854  at  Oric  kom  i  en  voldsom  Kamp  med 
sin  Brodersøn  Gudorm,  der  hidtil  havde  levet  i 
Landflygtighed^).       Saaledes    er    det   mange    andre 


^)  Einhnrdi  AnAales  (I.  206):  Harioldiis  quoqne  jussu  imperatoris 
ad    naves    snas   per   Abodritos    rednctas,    in    patriam,    qnasi 
re^nnm  ibi  accepturns,    navigavit,    cui  se  dno  ex  filiis  Godo 
fridi    qaasi    nno    cnm    eo   regnum  habituri  sociasse  dicuntur, 
aliis  duobuB  patria  expuUis.     Sed  hoc  dolo  factam  pntatur. 

^)  Se  toran  S.  73. 

^)  Pertz  I.  369:  Inter  Horih,  regem  Danorum,  et  Godurm  filium 
fratris  ejns,  qui  eatenus  ab  eo  regno  palsus  piratico  more 
vixit,  orta  contentione  ita  se  mutua  caede  mactaverunt,  ut 
vulgns  quidem  pronaiscunm  innumerabile  caderet,  de  stirpe 
vero  regia  nisi  unus  poer  n alias  remaneret.  ^  Dette  Udsagn 
om  ftt  hele  den  kongelige  Æt  gik  til  Grande,  maa  naturligvis 
ikke   tages  alt  for  bogstaveligt.    Anscharii  vita  c.  28  nævner 
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kongelige  Prinser  end  de  af  Haraldsætten,  der  udelukkes 
fra  Regeringen,  og  henled  forekommer  det  mig,  at 
Kampgrunden  bliver  klart  belyst.  Det,  der  fra  først  til 
sidst  i  Aarhundredet  affødte  Tronstridighederne ,  var 
den  usikre  Tronfølgelov,  nemlig  dels  Spørgs- 
maalet  om  hvilke  Principer  man  fulgte  i  Arvegangs- 
ordenen,  og  dels  Spørgsmaalet  om  Styrelsen  af  det 
danske  Rige  tilkom  en  enkelt  Mand  udelukkende,  om 
to  kunde  dele  Magten  over  det  Hele,  eller  onl  hver  af 
dem  skulde  have  sin  Part  af  Landet. 

Kildernes  Udsagn  tyde  desuden  langt  snarere  hen 
paa  en  Uvished  i  Arvegangsordenen  end  paa  Kamp 
mellem  Ætter.  Det  hedder  ved  812:  cui  cum  Sigifridus 
nepos  Godofridi  regis  et  Anulo  nepos  Herioldi  quondam 
regis  succedere  voluissent,  neque  inter  eos  uter 
regnare  deberet  convenire  potuisset  .  .  .  Her 
antydes  snarere  et  Frændeskifte,  hvor  man  søger  at 
forliges  om,  hvo  der  skal  arve,  og  hvor  man  stræber 
efter  at  udfinde,  hvo  der  bør  arve;  havde  Striden  drejet 
sig  mellem  en  Kongeslægt,  der  har  usurperet  Tronen, 
og  de  legitime  Arvinger  til  denne,  vilde  der  ikke  have 
været  Tale  om  Ret,  men  om  Magt. 

Men  ogsaa  mod  Storms  Theori  i  sin  Helhed  kan 
der  gjøres  betydelige  Indvendinger.  En  norsk  Konge 
siges  at  have  stødt  den  regerende  Kongeæt  fra  Dan- 
marks Trone  for  selv  at  bemægtige  sig  denne,  og  i  tre 
Fjerdedele  af  et  Aarhundrede  skal  hans  Slægt  have 
regeret  Danmark.  Hvorledes  er  det  muligt,  at  de 
danske  Annaler  og  Sagn  kunne  lade  uomtalt  et  saa 
betydningsfuldt   historisk  Faktum?     Og    dog   findes    der 


Bnrchardus  iliustrissimus  comes  paa  den  unge  Horics  Tid: 
qui  eiiam  antea  apud  Oricam  seniorem  adjntor  illi  in  omnibus 
fnerat  et  apud  Regem  utrumqne  bene  poterat,  quia  propinquus 
ipsornm  erat. 
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ikke  et  Ord  derom  i  nogen  dansk  Kilde.  Endnu  mær- 
keligere bliver  Sagen  imidlertid,  naar  vi  se  hen  til  de 
norske  og  svenske  Kilder,  thi  heller  ikke  hos  dem 
faa  vi  nogen  Oplysning  om,  at  en  norsk  Konge  har 
udført  en  saa  storartet  Bedrift.  Eent  ud  forbavsende 
forekommer  det  mig  endeligt,  naar  der  henses  til 
Tjodolf  af  Hvins  Vers. 

Om  Tjodolf  af  Hvins  Levetid  og  Ægtheden  af  hans 
Vers  skat  jeg  ikke  udtale  mig,  men  overlade  dette  til 
Sprogmændene.  Jeg  undrer  mig  dog  i  al  Stilhed  over, 
at  man  alt  ved  Aar  850  skulde  have  adopteret  i  den 
nordiske  Poesi  saa  tunge  og  kluntede  Billeder  med  saa 
pretentiøse  Kundskabsforudsætninger  hos  Tilhøreren.  — 
Jeg  vil  i  denne  Undersøgelse  gjæme  gaa  ind  paa 
Storms  Antagelse,  at  de  ere  digtede  for  Kong  Ragn- 
vald  i  Vestfold,  en  Sønnesøn  af  vor  Godfred.  Er  det 
nu  tænkeligt,  at  en  Skjald,  som  vil  hædre  sin  Konges 
Bedstefader,  der  har  udført  den  store  Bedrift  at  erobre 
et  mægtigt  Naborige,  som  hans  Slægt  endnu  behersker, 
—  at  en  Skjald  skulde  i  sit  Mindedigt  lade  dette  være 
uomtalt,  og  kun  kvæde  om  hans  Død  for  Snigmorder- 
haand?  Og  Tjodolf  har  ikke  sunget  et  Ord  om  disse 
Erobringer,  og  Ynglingasaga ,  som  anfører  Digterens 
Vers,  har  ikke  fundet  Anledning  til  at  tilføje  det 
Mindste  derom  I  Jeg  kan  ikke  forstaa,  at  Storm  uden 
selv  at  mærke  sin  egen  Urimelighed  har  kunnet  ned- 
skrive følgende  Spørgsmaal  til  Dr.  Jessen  i  Anledning 
af  at  han  havde  erklæret  Tjodolfs  Vers  yngre  end  9de 
Aarh.  (S.  70):  ,,0g  desuden,  hvorledes  kan  det  forklares, 
at  en  Digter  (fra  det  10de  eller  Ilte  Aarhiindrede) 
skulde  have  kjendt  den  danske  Konge  Godfrid  og  hans 
store  Bedrifter  og  derfor  vilde  have  optaget  ham  iblandt 
sin  Konges  Forfædre,  men  dog  ikke  med  et  Ord  om- 
taler disse  Bedrifter,  for  hvis  Skyld  han  tog  ham  opV" 
Thi    hvorfor   har  Tjodolf  i  det  Hele    ladt   uomtalt    den 
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storartede  Bedrift,  Storm  tillægger  ham?  Jeg  gad  vide 
om  Nogen  vil  give  Storm  Ret  r  at  „en  saadan  udtrykke- 
lig Omtale  vår  overflødig,  hvis  Tjodolf  er  Forfatteren 
ikke  50  Aar  efter  Gudrøds  Død**.  Det  var  da  en 
daarlig  Digter,  som  brød  sig  om  at  han  besang  noget 
Overflødigt;  i  Skjaldskab  spørger  man  jo  kun  om  det 
Hæderfulde  og  Prisværdige  og  bryder  sig  kun  lidt  om 
det  besungne  er  kjendt  eller  ukjendt. 

Jeg  kan  derfor  ikke  komme  til  noget  andet  Resultat 
end  at  de  Konger,  der  regerede  i  Danmark  i  det  9de 
Aarh.,  have  tilhørt  Skjoldungstammen,  og  at  man,  der- 
som man  fastholder  Identiteten  af  Kong  Godfred  og 
Ynglingasagas  Gudrød  O,  maa  formode  at  Godfred  ved 
en  Forvexling  eller  Fejltagelse  er  bleven  optaget  i 
Ynglingeætten;-  der  synes  jo  endog  at  spores  noget 
Saadant  i  hans  dobbelte  Tilnavn:  „Han  blev  kaldet 
Gudrød  Mikillati,  men  Nogle  kaldte  ham  (Judrød 
Vejdekonge/ 

Det  er  jo  en  almindelig  anerkjendt  Fortolknings- 
regel, at  naar  to  fra  hinanden  afvigende  Resultater 
kunne  faas  ud  af  de  givne  Data,  altid  det,  som  kommer 
det  Rimeligste  nærmest,  bør  vælges.  Vi  staa  i  dette 
Tilfælde  overfor  to  Muligheder:  enten  har  virkelig 
Gudrød  af  Vestfold  erobret  Danmark  og  hans  Æt 
behersket  Landet  efter  ham,  men  da  har  der  ikke 
holdt  sig  et  eneste  dansk,  svensk  eller  norsk 
Sagn  eller  Digt  derom,  ikke  Spor  af  en  Tradi- 
tion, eller  ogsaa  har  man  urigtigt  anbragt  en  d^ihsk 
Konge,  som  har  hersket  over  Vestfold,  paa  en  norsk 
Kongetavle.  Der  er  vel  ikke  Tvivl  om,  at  det  sidste 
af  Alternativerne  bør  vælges?  —  Naar  saa  dertil  kommer, 
at  de  frankiske  Annaler   iagttage    den    samme  Tavshed 


')  Det  synes  sikkeft,  at  der  er  et  Fællesskab  i  Sagnet  om  deno 
og  at  Saxo  har  forblandet  dem. 


Digitized 


by  Google 


80  Skjoldungerne  i  Danmark. 

om  at  en  norsk  Fyrsteæt  har  erobret  Danmark  —  tvinges 
jeg  til  at  spørge,  hvorfor  dog  Storm  vil  gjenoprejse 
den  gamle  Theori  om  de  Norskes  Herredømme  i  Dan- 
mark paa  Grundlag  af  disse  ulykkelige  '  Geuealogier; 
af  hvilke  omtrent  Alt  kan  udledes  og  om  hvilke  Munch 
i  et  Ubevogtet  Øjeblik  kom  til  at  udtale,  at  de  vare 
opdigtede  -for  at  forherlige  de  norske  Konger? 
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Sjette  Kapitel. 
Regner  Lodbrog  og  hans  Sønner. 


Ragnar  Lodbroks  och  hans  soners 
tid  var,  sedan  den  kritiska  hafda- 
forskningens  begynnelse  i  Norden,  en 
af  dess  svåraste  uppgifter. 

Geifer^   Svea   Rikes    Hafder,    Saml. 
Skr.  1875.  IV.  324. 

Uegner  Lodbrog  er  Nordens  berømteste  Viking. 
Om  ham  er  der  digtet  Draper  og  skrevet  Sagaer;  fra 
ham  er  der  nedledet  Ættræer,  —  og  dog  staar  Regner 
som  en  gaadefuld  Skikkelse.  Hver  Gang  den  historiske 
Kritik  vil  holde  ham  fast  og  binde  ham  til  iTid  og  Sted, 
smutter  han  den  af  Hænderne  og  dukker  op  i  det 
Fjæme.  Han  synes  eje  alle  en  Sagnhelts  Egenskaber, 
at  være  mange  Slægtfølgers  Samtidige,  i  levende  Live 
en  Dobbeltgænger  og  efter  sin  Død  Gjenganger.  Ærgerlig 
over  aldrig  at  faa  Rede  paa  ham  opgiver  Historikeren 
tilsidst  Jagten. 

Litteraturen  om  Regner  Lodbrog  udgjør  i  Omfang 
nogle  Boghylder.  Spørger  man  de  sidst  skrevne  Bøger 
om  det  Standpunkt  Undersøgelsen  er  naaet  til,  vil  man 
faa  det  Svar,  at  Udbyttet  næppe  er  synderligt  mere 
end  dette,  at  hvad  der  tidligere  hår  været  sagt,  er 
urigtigt.  Dr.  Jessen,  som  i  sine  bekj  endte  Under- 
søgelser  til   nordisk  Oldhistorie   havde   behandlet  Lod- 
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brogsættens  Histoi'ie,  var  paa  sin  Vej  naaet  til  det 
betydningsfulde  Resultat  at  paavise  de  nordiske  Genea- 
logiers  og  Sagns  Værdiløshed  lige  overfor  de  frankiske 
Annaler,  men  med  Hensyn  til  Paavisningen  af  den 
historiske  Regner  Lodbrog  og  Spjøfrgsmaalet  om  Regner- 
sagnets  Oprindelse  har  hans  Undersøgelse  næppe  bragt 
et  Resultat  til  Veje,  som  man  kan  blive  staaende  ved. 
Dr.  Jessen  påaviser  uimodsigeligt,  at  Navnet  paa  Reg- 
ners  Fader  Sigurd  Ring  grunder  sig  i  en  Misforstaaelse 
af  Kongelister,  hvor  de  to  Samkonger  Sigurd  og  Ring 
nævnes  som  Regiiers  Forgængere,  og  at  Saxos  Regner 
«piller  den  samme  Rolle  som  de  frankiske  Annalers 
Reginfred ;  men  videre  komme  vi  heller  ikke.  Jeg  vilde 
derfor  godt  kunde  foi'staa,  om  nogen  Ynder  af  den 
gamle  Vikingesaga,  beredvilligt  erkj endende  de  svære 
Hug,  Kritikkens  skarpe  Vaaben  have  bibragt  Sagnhelten, 
kunde  spørge:  Ja,  men  hvad  saaV  hvorledes  bliver  hin 
Reginfred  Vikingetidens  største  Helt,  og  hvorfor  knytter 
Sagnet  netop  de  Bedrifter  til  hans  Person V 

Den  følgende  Undersøgelse  gaar  ud  paa  at  skaife 
klarere  Kundskab  til  Veje  om  Regnersagnets  Bestand- 
dele; dens  Maal  er  at  udlinde  den  sande,  historiske 
Regner  Lodbrog  og  at  vise,  hvorledes  Sagaen  er  opstaaet. 
Jeg  beder  imidlertid  Læseren  erindre,  at  vi  bevæge  os 
mellem  Sagn,  og  at  det  er  gjennem  ofte  urimelige  For- 
tællinger vi  maa  i^kke  langsomt  frem  for  at  finde  den 
sande  historiske  Kjærne. 

Vejen  er  lang,  og  for  at  Læseren  kan  faa  Overblik 
over  de  enkelte  Stadier  i  Undersøgelsen,  inddeler  jeg 
det  hele  Studie  i  syv  Afsnit.  Jeg  begynder  med  at 
fortælle  det  nordiske  Sagn  om  Regner.  I  sine  Hoved- 
punkter er  det  vel  bekjendt  nok,  men  jeg  maa  ønske, 
at  det  staar  klart  for  Læserens  Minde  i  alle  Enkelt- 
heder. 
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De  nordiske  Hovedkilder  til  Regner  Lodbrogs  Hi- 
storie ere  Saxos  9de  Bog  og  tvende  islandske  .Sagaer: 
saga  af  Ragnari  Koniingi  Loftbrok  ok  sonum 
hans^),  og:  |>åttr  af  Ragnars  sonum*),  samt  ende- 
lig den  saakaldte  Kråkumål,  Regner  Lodbrdgs  Døds- 
sang (Lodbrokarkvifta) ').  De  tvende  Sagaer  bære  Præg 
af  at  være  forfattede  i  en  meget  sildig  Tid.  Keyser 
henfører  saaledes  Regnei's  Saga  til  det  13d.e  Aarhiin- 
dredes  anden  Halvdel  i  det  seneste,  |>åttr  til  Tiden 
henimod  Aar  1300*).  Om  Kråkumals  Alder  ere  For- 
skerne meget  uenige,  thi  medens  Keyser  antager  det 
digtet  i  det9de  Aarh.-'),  er  Storm  af  den  Mening,  at  det 
ikke  er  meget  ældre  end  1300®). 

Det  bliver  som  Følge  heraf  det  Naturligste  som 
Grundlag  for  den  følgende  Fremstilling  at  begynde  med 
Saxos  Fortælling  om  Regner;  den  er  den  fyldigste, 
den  er  opstaaet  paa  dansk  Grund  og  nedskrevet  tidligere 
end  nogen  af  de  andre  Bearbejdelser. 

Regner  var  en  Søn  af  den  danske  Konge  Sigurd 
Ring  og  besteg  Tronen  ved  sin  Fadere  Død.  Hans 
første  Daad  var  et  Hærtog  mod  Sverrigs  Konge  Frø, 
der  havde  dræbt  hans  Farfader,  den  Iiorske  Kong 
Sigurd,  og  voldeligt  efterstræbt 'hæderlige  norske  Kvin- 
der. Efter  at  Kongen  var  fældet  drog  Regner  paa 
Frieri  hos  den  norske  Skjoldmø  Lathgertha,  som  han 
vandt  til  Brud  efter  at  have  dræbt  foran  hendes  Bur 
hendes  dobbelte  Vagt  bestaaende  af  en  Hund  og  en 
Bjørn.     Imidlertid  var  under  hans  Fraværelse  Jyder  og 


O  Fornaldar  sogur.  1.  259-99. 

»)  1.  c.  I.  342-60. 

^)  Krakas  Maal,  udgivet  af  Rufn  1826. 

')  Efterladte  Skrifter.  I.  391   ff. 

*)  1.  c.  I.  276. 

«)  X.  Hist.  Tidsskrift.  I.  78. 
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Skaaninger   komne  i  Kamp   med  Sjællandsfarerne,    der 
havde  taget  Regners  Parti;   han   drog   mod  Oprørerne, 
som   han   kuede.    Lathgerthas  -  mandhaftige  Sind   synes 
at   have    mishaget   Regner,    hvorfor  han   snart   forskød 
hende.     Hun   havde    imidlertid  skjænket  ham  1  Søn  og 
2  Døtre.  —  Den   svenske    Kong  Heroths   Datter   Thora 
vakte  nu  hans  Elskov.     Hun  var  imidlertid   ikke   let    at 
vinde,  thi  edderspyende  Slanger,  som  hun  havde  opelsket, 
snoede  sig  om  hendes  Bur.     Regner  lod  sig  da  forfær- 
dige   den   senere  saa  verdensberømte  Dragt,    de    tykke, 
lodne    Benklæder,    der   efter   at   være    vanddrukne    og 
frosne,   lettelig  kunde  modstaa  Ormenes  Bid.    Saaledes 
vandt  han  Thora  og  avlede  med  hende  6  Sønner.    Med  en 
tredie  Hustru  Svanlogha  havde  han  endelig  3  Sønner,  og 
saaledes  ialt  af  Børn  en  Tylft,  10  Sønner  og  2  Døtre.  — 
Da  JydeiTie  og  Skaaningerne   derefter  paa  ny  rejste  sig 
mod  Regner,    kaldte    han    den   forskudte  Lathgertha  til 
Hjælp,  og  hun  med  hendes  norske  Ægtefælle  og  en  stor 
Hær  sloge  i  Forening  med  Regner  den  af  Oprørerne  kaa- 
rede  Konge  Harald  og  hans  Folk.     Senere  drog  Regner 
mod  England  og  dræbte  Hamo,  den  unge  Hellas  Fader. 
Han  vandt  Skotland  og  de  omliggende  Øer  samt  Norge 
og  indsatte  Sine  Sønner  overalt  til  Regenter.    Imidlertid 
var  Harald    atter   bleven   udraabt  til  Konge   hjemme  i 
Danmark,    og   Regner   maatte    drage   imod   ham.    Han 
flygtede  til  Kejser  Karl,    Regner  forfulgte  ham  og  slog 
den  kejserlige  Armee.   Derefter  drog  Regner  til  Sverrig 
for   at  faa  sine  Sønners  Arveret  til  Tronen    anerkjendt; 
det   kom   til   Enekamp   mellem  Regner   med   hans   tre 
Sønner    og    Kæmpen   Scardh    med    hans    syv    Sønner; 
Sejren   var   paa    dansk   Side,    og    Regners   Søn   Bjørn 
Jemside  blev  Sverrigs  Konge.    Nu  gik  Krigstogtet  mod 
Hellesponten,    hvor  Regner   sloges   med   de .  to   Konge- 
sønner  Dian    og   Daxon,    der    havde    ægtet   Døtre    af 
Russerkongen,   hvis  Tropper  kom  dem  til  Hjælp.     0de- 
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læggelsen  var  gruelig.  Dian  dræbtes,  den  hellespontiske 
Armee  nedhuggedes,  den  skythiske  ligesaa,  Russerkongen 
flygtede,  og  Skythien  tildeltes  Regners  Søn  Hvitsærk. 
Efter  at  Regner  derpaa  havde  kæmpet  med  Finner  og 
Bjaimer  og  betvunget  dem  —  de  sidste  gjorde  ved 
deres  Herredømme  over  Vind  og  Vejr  hans  Hær  stor 
Fortræd  — ,  blev  han  hjemkaldt  til  Danmark,  hvor  hans 
Søn  Ubbe  paa  sin  Morfaders  Tilskyndelse  havde  ladet 
sig  udraabe  til  Konge.  Men  snaii:  vare  Oprørerne 
slagne. 

I  Regners  Fraværelse  var  imidlertid  Hvitsærk  bleven 
angrebet  af  Daxon  og  oven-umplet;  Sejrherren  tilbød 
ham  Fred,  men  han  foretrak  Døden,  og  blev  brændt 
med  sine  tolv  Hirdmænd.  Regner  drog  nu  paa  Hævntog 
mod  Daxon,  som  blev  fanget  og  maatte  ydmyge  sig. 
Efter  nogle  Togter  til  Sverrig,  Norge  og  Skotland,  hvor 
han  dræber  Kong  Murial,  drager  Regner  til  England, 
slaar  Kong  Ella,  gaar  med  Hæren  til  Irland  og  indtager 
Dublin,  hrorefter  han  sedler  ind  i  Middelhavet  og  plyn- 
drer overalt.  Harald  var  imidlertid  for  tredie  Gang 
bleven  valgt  til  Konge  og  Regner  maatte  paa  ny  fordrive 
ham;  han  fik  sin  Tilflugt  hos  Kejser  Ludvig  i  Maintz. 
—  Da  kom  den  sørgelige  Ende  paa  det  store,  bevægede 
Regnerske  Drama.  Helten  var  dragen  mod  hin  Ella, 
hvis  Fader  var  faldet  for  hans  Haand,  men  havde  den 
Skæbne  at  blive  fanget  og  kastet  i  hans  Ormegaard. 
Her  kvad  han  om  sit  Levnedsløb  og  endte  med  de 
Ord:  grynte  vilde  Grisene,  om  Galtens  Kval  de  vidste. 

Budskabet  om  Regnei*s  Død  gjorde  dybt  Indtryk 
paa  Søniieme.  Da  de  følte,  at  deres  Hærmagt  ikke  var 
.<3tærk  nok  til  at  kue  Kong  Ella,  gik  de  frem  med  List. 
Ivar  Benløs  fik  af  Ella  Lov  til  at  indtage  saa  meget 
Jord,  som  han  kunde  omspænde  med  en  Hestehud;  ved 
at  skære  den  i  smalle  Strimler  vandt  han  Plads  til  en 
Borg.    Senere  kom  Sigurd  Orm  i  Øje  og  Bjørn  Jemside 
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ham  til  Hjælp.  Ella  blev  fanget  og  dræbt.  Ivar  og 
Sigurd  regerede  derefter  i  Danmark,  Agner  i  England. 

Den  islandske  Regnei^saga  dvæler  udførligst  ved 
hans  ElskovseventjT  og  fortæller  kun  lidet  om.  Erobrin- 
ger; det  er  ikke  Regner  selv  men  hans  Sønner,  der 
hærge  Su9rrike,  og  det  er  i  deres  Fraværelse,  Regner 
begiver  sig  paa '  Togtet  mod  England,  ved  hvis  Kyst 
han  lider  Skibbrud;  Kong  Ella  fanger  ham  og  han  dør 
i  Ormegaarden.  Ligesaa  tildeler  „J>åttr  af  Ragnars 
sonum"  Sønnerne  de  store  Bedrifter  i  Syden. 

Vi  holde  os  som  sagt  især  til  Saxos  Fortælling. 
Vort  Maal  er  at  udfinde  den  historiske  Regner  og  der- 
efter at  se,  hvorledes  Sagaen  er  voxet*frem  til  denne 
mærkelige  Roman. 

Af  det  Fortalte  udfinder  man  hurtigt  som  sikker 
Historie  Alt  hvad  der  fortælles  om  de  fortsatte  Kampe 
mellem  Regner  og  Harald;  det  kjendes  fra  de  frankiske 
Kilder  og  er  alt  omtalt  i  forrige  Kapitel.  Regners 
Modkonge  kan  ikke  væi-e  noge^i  Anden  end  hin  Harald, 
der  i  Aarene  812—13  og  819—27  havde  Andel  i  Rege- 
ringen og  som  826  blev  døbt  i  Maintz,  og  det  er  da 
rimeligt  nok,  at  Regner  er  identisk  med  Reginfred,  som 
samtidig  (812 — 14)  var  Konge  i  Danmark;  Saxo  har  da 
ikke  ndst,  at  han  var  Haralds  Broder  og  Medkonge, 
ikke  Modkonge. 

Ved  dette  Resultat  er  Dr.  Jessen  og  efter  ham 
(t ustav  Storm ^)  blevet  staaende. 

Imidlertid  er  det  jo  dog  ikke  givet,  at  vi  allerede 
have  truflfet  den  rette  Regner.  Det  kunde  tænkes,  at 
Saxo  havde  slaaet  Reginfred  og  den  historiske  Regner 
sammen  til  én  Person,  ja  hvorledes  kunde  vel  egont^ 
lig  en  Skikkelse  som  Reginfred  blive  den  berømte  Vi- 
kingehelt? 

*)  (N.)  Historisk  Tidsskrift.  III.  63  fF. 
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Den  følgende  Undersøgelse  maa  derfor  gaa  ud  paa 
del  Spørgsmaal: 


B.    Er  Kong  Reginfred^  der  tiede  ^14,  den  historiske 
Regner  Lodbrog? 

Dr.  Jessen  (Undersøgelser,  S.  29)  holder  følgende 
Straffetale  til  hver  den,  som  kunde  tvivle  om  at  dette 
Spørgsmaal  maatte  besvares  med  Ja  I 

„At  den  Regner,  som  er  Sigurds  og  Rings  Efter- 
følger, Rings  Broder  har  ført  Tilnavnet  Lodbrok,  kan 
vi  lade  gjælde  paa  Sagnets  Ord.  Alle  danske  Kilder 
ere  enige  heri.  Og  det  norsk-islandske  Sagn  har  haand- 
gribeligt  fortalt  Sagen  oprindelig  paa  selvsamme  Maade. 
Den  normanniske  Overlevering,  saa  vidt  vi  kj  ender  den, 
indeholder  ikke  Andet  end  hvad  der  stemmer  hermed. 
Vi  kan  være  vis  paa,  at  saaledes  er  det  fælles-nordiske 
Sagns  oprindelige  Skikkelse.  Vi  har  aldeles  ingen  gyl- 
dig Grund  til  at  forandre  Noget  heri.  Alligevel,  det  er 
kun  et  Sagn,  og  kun  1  Sagn  (det  fælles-nordiske),  der 
giver  denne  Regner  Tilnavnet  Lodbrok.  Er  der  Nogen, 
som  ikke  vil  respektere  det,  og  i  hvis  Kram  det  passer 
nt  skille  „Lodbrok"  fra  denne  Regner,  i  Henhold  til 
Sagnpoesiens  Friheder  med  at  overføre  Tilnavn  og  Be- 
givenheder fra  en  Person,  til  en  anden ,  saa  kan  vi  lige 
saa  lidt  give  Beviser  imod  ham,  som  han  for  sig,  og  vi 
faar  at  lade  ham' gj øre  sig  lige  saa  lystig  han  vil.  Den 
uindskrænkede  Frihed  har  altid  en  Udvej,  der  kan  ikke 
lukkes  for  den;  med  de  uendelige  Gisninger  og  Kom- 
binationer vil  den  nordiske  Oldhistories  Dyrkere  velsigne 
Menneskeheden,  saa  længer  Verden  staar." 

Der  skal  Mod  til  at  trodse  en  saa  alvorlig  For- 
maning 1  Imidlertid  indeholde  Dr.  Jessens  egne  Ord 
selv  en  Del  Urimeligheder,  som  gjør,  at  man  mindre 
frygtsom  begiver  sig  til  Undersøgelsen.  — 
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Dr.  Jessen  siger  i  sin  Afliandling  saaledes  (S.  14): 
„Regner  blev,  vi  véd  ikke  hvorfor  —  maaske  i  Følge 
med  hele  Ættens  straalende  Navn  i  den  paafølgende 
Vikingetid  — ,  en  af  Skjaldekvadenes  Yndlingshelte,  hvem 
de  snart  tik  tillagt  en  uendelig  Mængde  vidunderlige 
Gjerninger  og  Hærtog,  der  aldrig  har  fundet  Sted  i 
Virkeligheden.**  Storm  udtrykker  sig  paa  samme 
Maade^):  „Men  saa  har  Sagn  og  Sange  bemægtiget  sig 
ham  fuldstændig  for  at  give  ham  Erstatning  for  hans 
Uheld  i  Livet."  —  I  disse  Udsagn  ligger  allerede  udtalt 
noget  højst  Betænkeligt.  Reginfred  (alias  Regner)  har 
i  Følge  de  paalidelige  frankiske  Annaler,  saaledes  som 
baade  Jessen  og  Storm  har  paavist,  ført  et  temmeligt 
daadløst  og  mest  ved  Uheld  repræsenteret  Liv.  Regner 
har  ledet  Modstanden  mod  Sigfred,  der  i  Aaret  812 
skulde  følge  efter  Hemming  paa  den  danske  Trone. 
I  den  voldsomme  Kamp  mellem  Kongsæmnerne  sejrede 
Regner  og  Broderen  Harald,  og  disse  erhvervede  nu 
som  Samkonger  hele  det  danske  Rige,  Vestfold  deri 
indbefattet.  RegneVs  Magt  varede  knap  2  Aar,  thi  i 
Aaret  813  fordreves  Kongerne  fra  Landet  og  maatte 
Høge  Hjælp  hos  Venderne,  og  814  faldt  Regner  mod 
(jodfredsønnerne  og  Harald  maatte  flygte  bort.  —  Altsaa 
i  tre  Aar  har  Reginfred  kæmpet,  for  at  blive  dansk 
Konge;  i-  det  første  af  tre  Slag  har  han  været  heldig; 
Frugten  af  det  andet  var  den,  at  han  maatte  fly  af 
Riget,  og  i  det  tredie  tilsatte  han  •  Livet  I  Det  fore- 
kommer mig  uforstaaeligt ,  at  Sagnet  skulde  bemægtige 
sig  en  slig  lidet  lykkelig  Figur  som  Reginfred  og  gjøre 
ham  til  Vikingetidens  støi*ste  Helt.  At  han  før  sin  Rolle 
som  Kongsæmne  har  havt  en  Fortid,  rig  paa  Piratlivcts 
Bedrifter  og  Eventyr,  nægte  Kilderne  for  saa  vidt  som 
de  iagttage  en  fuldkommen  Tavshed  derom,  og  der  var 

')  N.  His^  Ti.isskrift.  III.  77. 
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heller  ingen  samtidig  Vikingefærd,  hvori  han  kunde  have 
deltaget,  eller  som  med  Urette  kunde  være  lagt  ham 
til  Del.  I  Aaret  807  plyndrede  ganske  vist  nogle  Nor- 
manner paa  Irland,  810  kæmpede  Godfred  med  Obo- 
dritenie  og  i  Frisland,  men  der  haves  ingensomhelst 
Oplysning  om,  at  Regner  har  deltaget  i  det  irske  eller 
det  frisiske  Tog.  I  de  Plyndringer  paa  Frisland,  som 
fandt  Sted  812  og  813,  kan  han  som  nyvalgt  Konge  og 
beskjæftiget  herhjemme  ikke  have  deltaget.  Og  selv 
om  han  maatte  have  udsendt  Vikingehæren,  er  der  liden 
Grund  til  at  Togene  skulde  have  svulmet  op  i  Sagnet 
til  store  Sejrvindinger;  om  Togtet  til  Irland  812  hedder 
det  hos  Einhard,  at  de  Danske  maatte  uhæderligt  fly 
efter  et  stort  Nederlag*),  og  flere  irske  Annaler  be- 
kræfte, at  Anfaldet  ikke  løb  synderligt  heldigt  af'^). 
Den  glansfulde  Vikingetid  falder  jo  ogsaa  langt  senere 
i  Aarhundredet  end  paa  Reginfred-Tiden. 

Jeg  spørger  igjen,  er  det  tænkeligt  at  hin  ubetyde- 
lige Kronprætendent  af  814  skulde  være  bleven  adlet  i 
i  Sagaen  som  Vikingetidens  største  Helt,  at  nordiske 
Slægter  skulde  have  kappedes  om  at  nedlede  deres 
Stamtræ  fra  en  Fainéant  som  han¥ 

Ogsaa  en  anden  Omstændighed  taler  imod  de  to 
Kongers  Identitet.  Vi  kunne  af  vestevropæiske  Kilder 
med  temmelig  stor  Sikkerhed  bestemme  de  saakaldte 
Lodbrogsønners  Levetid;  men  i  Følge  denne  er  der 
ingen  Sandsynlighed  for  at  Reginfred  kan  være  deres 
Fader.  —  Bjørn  Jemside  nævnes  i  Aarhundredets  Midte, 
da    han    med    sin    Lærer    Hasting    pl}Tidrede    Fi^ankrig, 


*)  Pertz,  Scriptores.  I.  199 :  classis  etiam  Nordmannonim  Hiber- 
niam  Scolloram  ineulara  adgressa,  commissoqne  cnm  Scottis 
ppoelio  parte  non  modica  NorOmnnnorum  iiiterfccta ,  tiirpiter 
fngiendo  domum  reversa  est. 

')  Jfr.  Henne98)\  clirQuicon  ^i--^"""  1  ng  æDonovan,  Annals 
crf  ri-emurt  by  the  Four  Masters. 


Digitized 


by  Google      — 


90  Rpgnfr  og^  Reginfred. 

særligt  anføres  Aar851;  han  kom  hjem  fra  Middelhavet 
862  og  døde  ikke  længe  efter  i  Frisland.  Ivar  og  Ubbe 
findes  855  sammen  med  Halfdan  paa  Shepey,  867  fælde 
de  Kong  Ella;  Ivar  synes  død  873.  En  Sitroc  og  Sige- 
frid,  som  kunde  være  identisk  med  Sigurd  Orm  i  Øje, 
forekommer  i  Annaler  fra  852 — 891.  —  Alt  dette  skal 
blive  udførligt  dokumenteret  i  Slutningen  af  Kapitlet; 
da  Dr.  Jessen  synes  enig  med  mig  i  Resultatet,  opsætter 
jeg  Beviset  for  ikke  at  standse  Undersøgelsen. 

Men  Dr.  Jessen  siger  (S.  20):  „naar  Regner  faldt 
814,  kan  Børn  af  ham,  dengang  smaa,  være  under  60 
Aar  gamle  870,  og  en  enkelt  endnu  være  med  paa  Tog 
henved  880,  ja  senere  om  det  skulde  været."  Denne 
Mulighed  maa  man  indrømme,  men  til  de  rimelige  blandt 
Mulighederne  hører  den  dog  ikke,  thi  intet  af  Børnenes 
Navne  dukker  op  før  c.  850  og  deres  rette  Virketid  er 
mellem  850—880,  altsaa  mindst  35  Aar  efter  Faderen 
Reginfreds  Død.  Man  kan  indrømme,  at  et  af  Børnene 
ved  hans  Død  var  spædt,  men  at  han  skulde  være  bort- 
kaldt fra  lutter  spæde  Børn,  er  ikke  muligt.  Nu  siger 
jo  tilmed  Vilhelm  af  Jumiéges,  at  Bjørn  i  Faderens 
levende  Live  blev  udsendt  af  denne  paa  Vikingetog  med 
Læreren  Hasting;  Bjørn  har  vel  da  ikke  været  meget 
gammel.  De  nordiske  Sagn  lade  jo  ogsaa  Faderen  del- 
tage med  Sønnerne  i  Erobringstogene.  —  Jeg  tror,  at 
enhver  uhildet  Læser,  som  ikke  har  noget  bestemt 
Slægtregister  i  Hukommelsen,  med  mig  vil  sige,  at  Sand- 
synligheden for  at  Reginfred  skulde  være  Lodbrogsønner- 
nes  Fader  kun  er  ringe. 

Udbyttet  af  den  foregaaende  Undersøgelse  er  saa- 
ledes  dette: 

1.  Hin  Reginfred  af  814  kan  ikke  have  været  Sag- 
nets Regner  Lodbrog,  fordi  dette  umuligt  kunde  finde 
paa  ai  i^vtK  o«.  xiiiAlflicr  og  uberømmelig  2  Aars  Regent 
til  en  sejrrig  Helt; 


Digitized 


by  Google 


Dpii  historiske  Regner  Lndbrog.  91 

2.  fremdeles  fordi  hin  Re^nfred  kun  i  Følge  en 
lidet  rimelig  Antagelse  kan  være  Fader  til  de  bekj endte 
Lodbrogsønner,  hvis  Heltetid   falder  imellem  850 — 880. 

Det  Resultat,  hvortil  Forskningen  hidtil  er  kommet, 
maa  altsaa  lægges  til  Side  som.  ubnigeligt  eller  i  alt 
Fald  usandsynligt.  Vi  maa  søge  videre  efter  den  rette 
Regner  Lodbrog,  og  det  er  naturligst  at  gaa  paa  Spor 
mellem  Vikingeheltene  i  hin  Periode. 

C.    aior  skuiie  ri  finde  den  hisioriske  Regner  fjodbrog? 

Ved  at  undersøge,  hvilke  Normannerhelte  der  nævnes 
i  Udlandets  Annaler  i  det  Tidsrum,  hvorom  her  er  Tale, 
træffe  vi  i  Aaret  845  paa  en  R  agn  e  ri,  som  med  sin  Flaade 
løb  op  ad  Seinen  til  Paris  og  brandskattede  Landet^). 
Dette  passer  med  Saxos  Fortælling  om  at  Regner  selv 
eller  ved  sin  Søn  Sigurd  lod  Flaaden  løbe  ind  i  Seinen 
til  Bekæmpelse  af  Karls  Rige^),  og  Tiden  passer,  i  det 
Regner  Lodbrog  maa  have  været  i  Virksomhed  845 ,  — 
der  er  Mulighed  for,  at  vi  her  træffe  Helten. 

Desværre  tie  Kilderne  ellers  om  Vikingen  Regner, 
og  vi  vilde  være  ladte  i  Stikken,  hvis  ikke  et  Fragment 
af  en  højst  karakteristisk  irsk  Annal  kom  med  Hjælp. 
Den  er  udgivet  paa  Gammelirsk  mod  engelsk  Over- 
sættelse „for  the  Irish  Archæological  and  Celtic 
Society"  af  O'Donovan  under  Titlen  „three  frag- 
ments copied  from  ancient  sources  by  Dubhaltach  *mae 
Firbisigh«)": 


*)  Pertz,  Scripteres.  II.  502:  anno  845  Ragneri  dux  Nortniannornm 

vpnif  cum  classe  Bua  et  usque  Parisins  accessit  etc. 
»)  Rigtignok    ikke    Karl    iien    Cio.oo,    men  Karl    den    Skaldedes 

Rige. 
*)  S.    159—163.      Vore    offentlige    Bibliotheker   eje    ikke    Bogen, 

men  ved  Professor  Stephens*  Godhed    har  jeg  faaet  den  til 

Laans  fra  hans  rige  Bibliothek. 
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Paa  denne  Tid  (865 — 860)  kom  Auniter,  d.  e.  de  Danske, 
med  en  talløs  Armee  foran  York,  og  de  erobrede  Byen  og 
lagde  den  øde ;  dette  var  Begyndelsen  til  store  Lidelser  og 
Ulykker  for  Britteme.  Thi  ikke  længe  før  den  Tid  herskede 
der  Krig  og  Urolighed  af  enhver  Art  i  Lochlann,  hvortil 
A årsagen  var  denne  :  de  to  yngi'e  Sønner  af  Albdan,  Konge 
af  Lochlann ,  fordreve  den  ældste  Søn  Raghnall,  Albdans 
Søn ,  af  Frygt  for  at  han  skulde  tage  Kongedømmet  i  Loch- 
lann efter  deres  Fader ;  og  Raghnall  kom  med  sine  tre  Sønner 
til  Orkney-Øeme,  og  Raghnall  dvælede  dér  med  sin  yngste 
Søn.  Men  hans  ældre  Sønner  droge,  drevne  af  Ovennod  og 
Ærgjemghed ,  med  en  stor  Hær,  pom  de  samlede  alle  Vegne 
fra,  til  de  brittiske  Øer  for  at  anfalde  Franker  og  Sakser. 
De  troede,  at  deres  Fader  var  vendt  tilbage  til  Lochlann 
strax  efter  deres  Afrejse. 

Nu  drev  deres  Overmod  og  ungdommelige  Ærgjerrighed 
dem  til  at  ro  over  den  ('antabriske  Sø,  d.  e.  Søen  mellem 
Erin  og  Spanien,  til  de  naaede  Spanien,  og  de  lode  Spanien 
lide  meget  ondt  baade  ved  Mandslæt  og  Plyndring.  Derefter 
sejlede  de  gjennem  det  Gaditanske  Stræde,  d.  e.  det  Sted, 
hvor  Middelhavet  gaar  ud  i  det  ydre  Ocean,  og  de  landede 
i  Afrika  og  dér  kom  det  til  Kamp  med  Mauritanerne  i  et 
Slag,  hvor  der  blev  gjort  stort  Blodbad  i)aa  MauriUmerne. 
Men  en  af  Sønnerne  sagde,  da  han  gik  i  Kampen,  til  den 
anden:  „Broder",  sagde  han,  „det  er  en  stor  Dumhed  og 
Galenskab  af  os  sabledes  at  drage  fra  et  Land  til  et  andet, 
gjennem  hele  Verden  og  slaa  os  selv  ihjel  i  Stedet  for  at 
forsvare  vort  Fødeland  og  adlyde  vor  Faders  VilKe;  han  er 
nu  alene ,  og  borte  fra  sit  Hjem  lever  han  i  et  Land,  som 
ikke  er  hans  eget ;  den  Søn ,  som  vi  lode  l)live  hos  ham ,  er 
bleven  dræbt,  saaledes  som  det  blev  mig  aa benbaret  (dette 
var  bleven  aabenl)aret  ham  i  en  Drøm)  og  en  anden  Søn  er 
faldet  i  et  Slag!  Ja  det  skulde  midrc  mig,  om  Fader  splv 
er  sluppet  levende  ^rn  3*it.*  Ølagl*"  Og  saaledes  forholdt  det 
sig  i    Virkeligheden  (quod  revera  comprobatimi  est). 

Medens  han  talte  disse  Ord,  saa  de  Mauritanernes  Slag- 
orden rykke  frem;    og    da    den  Søn,  som  talte  de  nysnævnte 
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Ord,  Baa  det,  styrtede  hau  pludselig  ind  i  Kampen  og  ban 
naaede  hen  til  Kongen  af  Mauritanien,  og  han  huggede  efter  ham 
med  sit  store  Sværd  og  afskar  hans  Haand.  Slaget  udkæm- 
pedes med  stor  Tapperhed  paa  begge  Sider,  skjønt  ingen  af 
Parterne  vandt  Sejr  i  den  Kamp,  men  begge  vendte  hjem  til 
deres  Lejre,  efter  at  mange  Mænd  vare  blevne  dræbte  paa 
begge  Sider.  Imidlertid  æskede  de  hinanden  til  Kamp  den 
næste  Dag.  Men  Kongen  af  Mauritanien  flygtede  fra  sin 
Lejr,  og  han  flygtede  ved  Nattetid,  efter  at  tave  mistet  sin 
Haand.  Da  nu  Morgenen  kom,  iklædte  Lochlanns  sig  deres 
Rustning  og  beredte  sig  med  Mod  og  Fasthed  paa  Kampen. 
Men  da  Mauritaneme  bemærkede,  at  deres  Konge  havde  ladet 
dem  i  Stikken,  flygtede  de,  efter  at  mange  vare  blevne  ned- 
huggede med  stort  Blodbad. 

Derpaa  drog  Lochlanns  over  Landet  og  plytidrede  og 
brændte  hele  Landet;  og  de  bortførte  en  stor  Skare  Mau-. 
ritaner  som  Fanger  til  Erin,  og  disse  ere  de  blaa  Mænd  paa 
Erin,  for  Maurer  er  det  Samme  som  sorte  Mænd,  og  Mauri- 
tania  er  det  Samme  som  Sorthed  („nigritudo**).  Det  var  et 
Under  om  hver  tredie  Mand  af  Lochlann  undslap  mellem  det 
store  Tal,  som  blev  dræbt,  og  dem,  som  druknede  i  det  Gadi- 
tanske  Stræde.  Disse  blaa  Mænd  vare  i  Sandhed  længe  paa 
Erin.     Mauritania  ligger  lige  overfor  de  baleariske  Øer. 

Dette  er  aabenbart  en  saare  mærkelig  Oplysning. 
Sønner  af  „RaghnalP'  drage  fra  England  til  Plyndring 
i  Spanien  og  Mauritanien!  Der  fortælles  om  deres 
Forudanelse  af  Faderens  Død  og  Bekjonring  for  hans 
Skæbne  I  —  vi  mærke  os  ligesom  i  Nærhed  af  Sagaen. 
Vi  maa  aabenbart  undergive  Brudstykket  en  nøjere 
Kritik  og  udfinde  den  Tid,  det  omhandler. 

For  det  Første  —  er  dette  Brudstykke  en  god 
Kilde?  Krøniken  foreligger  kun  i  en  Afskrift  af  en 
Afskrift  fra  det  17de  Aarh.  af  et  Pergamentsmanuscript, 
men  der  synes  ingen  Anledning  til  derfor  at  mistænke 
Krøniken,  for  hvis  Troværdighed  indre  Grunde  tale. 
Dens  Opgivelse  stemmer  i  det  Hele  med  andre  irske  og 
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engelske  Annaler;  den  benytter,  som  det  synes,  gamle 
heroiske  Sange  og  tabte  Krøniker.  Udgiveren  udtaler 
om  et  følgende  Stykke  af  Krøniken  (om  Kampe  i  Irland 
868),  at  det  er  det  fyldigste,  som  hidtil  er  bleven  op- 
daget, og  synes  fuldkommen  authentisk,  saa  vel  som 
skrevet  umiddelbart  efter  Begivenheden^).  Vi  bør  nu 
prøve  det  her  omhandlede  Stykke  ved  at  sammenholde 
det  med  andre  Kilder. 

Det  ovenanførte  Afsnit  har  som  Udgangspunkt,  hvor- 
ledes de  Danske  med  en  stor  Armee  erobrede  York. 
Kort  i  Forvejen  er  omtalt  en  Begivenhed,  som  forefaldt 
800,  og  der  er  derfor  ingen  Tvivl  om,  at  det  er  Belej- 
ringen af  York  807,  som  haves  for  Øje.  Fra  denne  Tid 
gaar  Aimalen  tilbage  til  hvad  der  er  sket  nogen  Tid  i 
Forv^ejen,  hvorledes  Raghnalls  Sønner  sade  med  en  stor 
Hær  i  England  og  ønskede  at  drage  ud  paa  Erobring 
af  fremmede  Lande.  De  sejlede  til  Spanien  og 
Mauritanien.    Hvoniaar  skete  da  dette? 

Normannerne  hjemsøgte  i  det  Ode  Aarh.  egentligt 
Spanien  kun  to  Gange  844  og  858 — 8G0;  vi  maa  vælge 
mellem  et  af  disse  Tidspunkter,  og  det  sidste  er  som 
nærmest  860  det  sandsynligste.  Til  Afrika  kom  de 
desuden  kun  paa  den  sidstnævnte  Expedition.  Den 
arabiske  Geograf  Becri  fortæller  ganske  vist,  at  Mad- 
sjus, O:  Hedninger,  ogsaa  paa  det  første  Togt  skulle 
være  landede  ved  Afrikas  Vestkyst,  dér  hvor  senere 
Arzilla  blev  anlagt,  men  af  hans  Beretning  fremgaar, 
at  deres  Landing  var  mere  tilfældig  eller  dog  med 
fredeligt  Maal*-^).  Ibn-al-Coutia  fortæller  om  en 
Plyndring  ved  Nécour  inde  i  Middelhavet  ved  844,  men 


')  1.  c.  S.  177. 

*)  Dozy,  recherches  sur  rbistoiie  de  rEspagne(seconcle  edition). 
II.  288-90. 
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hau  har  aabenbart  forvexlet  de  to  Togter;  dette  udtaler 
ikke  jeg,  men  eu  Autoritet  som  Dozy^. 

Derimod  finde  vi  hos  flere  arabiske  Forfattere  Op- 
lysninger om  Plyndringerne  i  Aaret  860,  der  fuldkomment 
passe  med  den  irske  Annal.  Becri  fortæller  saaledes, 
at  Normannerne  havde  hærget  i  Spanien  og  droge  nu  til 
Afrika,  hvor  de  udskibede  sig  ved  Nécour*).  Staden 
blev  erobret;  de  plyndrede  og  toge  Fanger,  som  maatte 
udløses  for  høje  Løsepenge.  Nogle  andre  Arabere 
berette  kun  korteligt,  at  Normannerne  gik  til  Afrika  og 
hærgede.  Sebastian  af  Salamanca  bekræfter  derimod, 
at  de  plyndrede  Nachor  i  Mauritania,  hvor  de  dræbte 
et  stort  Antal  Muselmænd.  Derefter  anfaldt  de  Øerne 
Majorka,  Formentera  og  Minorca,  som  de  udplyndrede^). 

Jeg  tror,  at  disse  Oplysninger  paa  bedste  Maade 
bekræfte  den  irske  Annal.  Denne  véd,  at  Normannerne 
føi-st  efter  at  være  gaaede  igjennem  Gibraltarstrædet 
gjorde  Indfald  paa  den  afrikanske  Kyst;  Mauritanien 
eller  Skuepladsen  for  Begivenheden  siges  at  ligge  lige 
overfor  de  baleariske  Øer  —  alt  dette*  passer  fuld- 
kommen paa  Nécour.  Skildringen  af  Kampen  med 
Maurerne  bekræftes  ikke  .  særligt  af  Annalerne ,  men 
har  heller  ikke  det  Mindste,  som  strider  imod  dem. 

Krøniken  siger  endvidere,  at  næppe  hver  3die  Mand 
af  dem,  som  droge  ud,  kom  tilbage,  saa  mange  vare 
faldne    og    druknede    i    det    Gaditanske  Stræde. 


»)  Duzy,  1.  c.  11.  294. 

*)  Nécour  eller  Nécor  laa  i  Marokko  ved  Middelhavets  Kyst 
omtrent    overfor  Malaga.     Senere   lik  Byen  Navnet  Mezemma. 

^)  Becr!  (S.  92,  éd.  Slaue):  Ils  prirent  la  ville,  la  pillérent  et 
réduisirent  ses  habitants  en  servitude,  k  Texception  de  ceux 
qni  s'étaient  saavés  par  la  fuite.  Parmi  leurs  prisonniers  se 
trouvérent  Ama-ar-rahmån  et  Khanoula,  filles  de  Wåkif 
ibn-Motacim  ibn-Qålih.  L'imåm  Mohammed  ibn-Abdérame 
les  rachéta.  Les  Madjous  restérent  huit  jours  k  Nécour. 
Dozy,  293.     Ser.  R.  D.  I.  552. 
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Flaaden  maa  altsaa  have  lidt  Skibbrud,  og  dette  bekræfter 
Araberen  Ibn-Adhåri  ved  sit  Udsagn  om,  at  Nor- 
mannerne, der  i  860  kom  tilbage  til  Spanien,  havde  tabt 
mere  end  40  af  deres  Skibe  ^).  Vilhelm  Gemmeticensis 
fortæller  netop  det  Samme,  at  de  fleste  af  de  Skibe, 
der  vendte  hjem  fra  Plyndringerne  i  Middelhavet,  lede 
Skibbrud  2). 

Saa  spørge  vi  da  endelig,  om  der  var  Lodbrogsønner 
med  paa  denne  Middelhavstur,  —  og  dette  er  unægteligt. 
Bjørn  Jemside,  Kegners  Søn,  nævnes  af  Vilhelm  af 
Jumiéges,  Robert  Wace  og  Benoit  som  Deltager  og 
Hovedmand  i  Togtet  sammen  med  Fosterfaderen  Hasting. 

Hermed  anser  jeg  den  irske  Annal  bekræftet  i  saa 
mange  af  sine  Enkeltheder,  at  dens  Skudsmaal  aaben- 
bart  maa  lyde:  i  høj  Grad  troværdig. 

Mon  der  da  er  Grund  til  at  tvivle  om  den  smukke 
Beretning  om  Sønnernes  Forhold  til  deres  Fader?  Vist 
er  det,  at  deres  undrende  Angst  om  hvorledes  det  vel 
er  gaaet Faderen:  „the  second  son,  whom  we  left  along 
with  him,  having  been  killed,  as  was  revealed  to  me 
....  and  his  other  son  was  killed  in  a  battle!  It  is 
wonderful,  too,  if  the  father  himself  has  escaped  from 
that  battle",  mærkeligt  ligner  Beretningen  i  den  islandske 
Saga  om  Sønnernes  bekymrede  Ængstelse  for  hvorledes 


*)  Ibn-Adhåri  (éd.  Dozy,  II.  p.  99):  Ensuite  ils  retournérent 
vers  ia  cdte  d'Espagne;  mais  ils  avaient  déjå  perdu  plus  de 
quarante  de  leurs  vaisseaux,  et  quand  ils  eurent  engagé  ud 
combat  avec  la  flotte  de  Témir  Mohamined,  sur  la  cdte  de 
Sidona,  iU  en  perdirent  eucore  deux,  qui  étaieut  charges  de 
grandes  richesses.  Leurs  autres  navires  continuérent  leur 
route.     Do7.y,  recherches    292. 

^)  L.  I.  c.  11:  Nam  Bier  totins  excidij  signifer,  exercituumqiie 
Rex,  dum  natiuum  solum  repeteret,  naufraginm  passus,  vix 
apud  Anglos  portum  obtinuit,  quam  pluribus  de  suis  nauibus 
snbraersis.  Indeque  Frisiam  repetens,  ibidem  obiit  mortern. 
Jfr.  Benoit,  Chronique.  I.;  Depping,  Norms.  Søtoge.  568—69. 


Digitized 


by  Google 


Den  historiske  Regner  Lndbrog.  97 

det  var  gaaet  P'aderen,  medens  de  opholdt  sig  i  Suftr- 
rike  og  hærgede  alle  Lande  lige  til  Luna:  „En  er  synir 
Ragnars  hofdu  herjat  of  Suftrriki,  jiå  snéni  jieir  å 
Norftrlond,  ok  ætludu  at  vitja  rikis  sins,  l)e9s  er  Ragnar 
red  fyrir,  en  |)eir  vissu  eigi  herfor  hans,  hversu  litin 
haf^i  ordit,  ok  po  er  Jieim  mikil  forvitni  å,  hversu 
or5it  haf5i"  *)•  Baade  i  Sagaen  og  i  den  irske  Annal 
siges  08,  at  Faderen  var  død,-  medens  Middelhavsturen 
stod  paa. 

En  yderligere  Bekræftelse  paa,  at  vi  her  træffe 
noget  historisk  Sikkert,  synes  det  at  være,  at  Krøniken 
derefter  fortæller  os  om  Toget  mod  York,  i  hvilket  jo 
vitterligt  nok  Lodbrogsønneme  vare  Deltagere,  og  som 
bl.  A.  havde  den  Følge,  at  Kong  Ella  blev  slaget. 
Men  mon  Ella  da  ikke  ogsaa  faldt  for  Fader- 
hævneres  Sværd? . 

Dette  synes  ikke  muligt  at  afgjøre  nu,  men  det 
forekommer  mig  dog,  at  der  kastes  et  klarere  Skjær 
over  den  sande  Kjærne  i  Sagaen.  Saa  meget  er  vist, 
at  Lodbrogsønnemes  Fader  ikke  er  død  814,  men  har 
levet  i  Aarhundredets  Midte  og  rimeligvis  er  bleven 
dræbt  i  Tiden  henimod  860.  — 

Jeg  skal  endelig  bringe  et  yderligere  Bevis  for  at 
den  rette  Regner  Lodbrog  har  levet  i  Aarhundredets 
Midte  eller  rettere  845.  Desværre  er  det  ikke  her  som 
ved  den  irske  Krønike  paalidelige  Kilder,  der  skulle 
vejlede  os;  vi  maa  finde  os  i  en  Vandring  gjennem  de 
uklare  Sagn.  Jeg  vil  kalde  det: 
Sagnet  om  Normannerhæren,  der  ødelagdes 
af  Dysenteri. 

Vi  vende  os  til  Saxos  Fortælling.  Regner  gjorde 
som  fortalt  et  Togt  mod  Bjarmeme.  Disse  bevægede 
ved  deres Tryllesange  Himlen  til  at  sende  Skyer  over 


')  Fornald.  Søgnr.  1.  283. 
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Jorden  saa  tætte  som  Taage  med  voldsomt 
Nedslag,  og  de  Danske  standsedes  i  deres  Sej- 
lads og  lede  Mangel  paa  Levnedsmidler.  Bjarmerne 
lode  da  Vejret  slaa  om  til  den  stærkeste  Varme, 
og  denne  Afvexling  af  Frost  og  Hede  ødelagde  de 
Danske;  en  dysenterisk  Syge  dræbte  Størsteparten 
af  Tropperne.  Regner  maatte  trække  sig  tilbage  til 
Rurernes  og  Semremes  Land.  Senere  sejrer  han  dog 
over  Bjarmerne  og  deres  Hjælpere  Finnerne*). 

Lad  os  kaste  et  Blik  paa  de  normanniske  Begiven- 
heder i  Aaret  845.  Prudentius  fortæller,  at  Vin- 
teren da  var  yderst  stræng.  Normannerne  gik  i 
Marts  Maaued  med  120  Skibe  op  gjennem  Seinen  til 
Paris  og  maatte  bortkjøbes,  thi  Frankerriget  var  yderst 
svagt;  en  Hungersnøds  uhyre  Kval  hærgede  det 
Indre  af  Gallien,  saa  Tusinder  af  Landets  Indbyggere 
omkom.  Senere  paa  Aaret  trække  Normannerne  sig 
tilbage  og  ud  af  Seinen  og  plyndre  alle  omliggende 
Kyster.    Men  Gud  vilde  ikke  lade  deres  Hovmod  ustraffet. 


^)  Saxo  452:  At  Regnerus,  cæteris  prompta  sibi  deditione  eub- 
stratis,  qunm  quinquennem  propemodum  piraticam  explevisset, 
BjariDoa  nuper  devictos  invalida  siibjectionis  fide  palam  im- 
perium detrectaotea  invenit.  Qai  qiinm  adventum  ejus  com- 
pertum  hnberent,  carminibns  aggressi  cælum,  solicitatas  nubes  - 
ad  summam  iisque  nimboruro  violentiam  imptilerunt.  Qnæ 
res  Danos  aliqaaindiu  navigatione  prohibitos  alimentoriim 
facnitate  defecit.  Eosdem  quoqiie,  subito  remissa  tempestate, 
æstnossimi  fervoris  flagrantia  torruit,  Nec  ea  quidem  pestis 
concitati  frigoiis  magnitiidine  toleråbilior  extilit.  Itaque 
anceps  geoiinæ  intemperanliæ  malum  vicissim  affecta  corpora 
immoderata  utriusque  status  accessione  corrupit.  Cæterum 
laxi  veniris  profluvinm  complurimos  exanimavit.  Ita  Dano- 
rum  pleriqne,  dubia  cæli  qtialitate  conclusi,  passim  oborta 
corporum  pestilentia  decesseriint.  Cumqne  se  Regnerus 
adulterina  mngis  qnam  vera  aeris  vi  præpeditum  animadver- 
ttret  utcunquc  navigatione  prodncia,  in  Cur'jrum  Semborumqne 
regionero  accessit. 
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Efter  at  have  afbrændt  og  plyndret  Klostret  Sithdiu 
(St.  Bertin)  og  forladt  Landet  med  rigt  Bytte  i  deres 
Skibe,  bleve  de  ved  Guds  Dom  saaledes  blendede  af 
Taage  og  slagne  af  Vanvid,  at  kun  Faa  undkom,  som 
kunde  melde  de  andre  Guds  Vrede.  De  Danskes  Konge 
Oric  blev  saa  bevæget  derover,  at  han  sendte  alle 
Fanger  tilbage'). 

Man  vil  se,  at  der  hviler  et  vist  mystisk  Slør  over 
den  egentlige  uheldbringende  Begivenhed,  over  Karak- 
teren af  det  Onde,  som  skal  have  slaaet  Vikingerne  dels 
med  Blindhed,  dels  med  Galskab.  Man  maa  formode, 
at  pludselige  Temperaturforandringer  have  virket  paa  de 
af  det  udhungrede  Land  kun  daarligt  forplejede  Danske, 
og  at  dette  har  medført  feberagtige  Sygdomme.  Dette 
kan  man  formode,  men  klart  fremgaar  det  ikke. 

Annales  Xantenses  lære  os  ogsaa,  at  der  er 
indtruffet  noget  for  Normannerne  Ulykkeligt  —  ret  som 
en  Pest.  Det  hedder,  at  Normannerne  under  Regner 
bleve   slagne    af   et   stort  Onde,    saa   at   deres  Anfører 


')  Pertz  I.  44t:  Hiems  asperrima.  Nordmannorum  naves  centDin 
viginti  mense  Martio  per  Seqnanam  hine  et  abinde  cnncta 
vastantes  Loticiam  Parisionim  nullo  penitns  obsistente  per- 
Yadont  .  .  .  Farnes  valida  Galliæ  interiora  consumit,  adeo  ut 
multa  hominnm  milia  eadem  invalescente  absiimpta  siDt  .  .  . 
NortmaDni,  alveo  Sequanæ  remenso,  maria  repetunt  cuncta 
marie  loca  finitima  diripinnt,  vastanc,  atque  incendiis  concre- 
mant.  Sed  licet  peceatis  nostris  divinæ  bonitatis  æqvitas 
nimlnm  offensa,  taliter  christianornm  terras  et  regna  attriverit, 
ne  tamen  etiani  pagani  improvidentiæ  ant  certe  impotentiæ 
Dominum  omnipoteDtissimam  impane  diutins  iosimularent, 
com  a  quodam  monasterio,  Sithdiu  nomine,  direpto  incen- 
soqne  oneratts  navibns  repedarent,  ita  divino  iudicio  vel  tene- 
bris  coecatT  et  insairia  snnt  repnlsi,  ut  vix  perpaud  evaderent, 
qui  Dei  omnipoteDtis  iter  ceteris  nunciareot.  Unde,  ut  fertur, 
commotus  animo  rex  eorum  Oricus,  ad  Hludowicum,  regem 
Gcrmanorum,  legatos  pacis  destinat,  captivitatem  absolvere 
thesaurosque  paratus  pro  virib'is  restituere. 
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endog  døde.  De  besluttede  at  kaste  Lod  om  hvor  de 
skulde  søge  Hjælp,  men  Loddet  faldt  uheldigt  O-  Da 
raadede  en  kristen  Fange  dem  til  at  søge  Hjælp  hos  de 
Kristnes  Gud,  og  nu  faldt  Alt  heldigt  ud.  Deres  Konge, 
ved  Navn  Rorik  (Horik?),  afholdt  sig  med  hele  sit  Folk 
i  14  Dage  fra  Kjød  og  Mjød,  og  „Landeplagen  ophørte" 
og  han  sendte  alle  kristne  Fanger  hjem  til  deres  Føde- 
land ^).  —  Som  man  ser,  er  Beretningen  i  enkelte 
Punkter  meget  uklar.  Stykket  ender  med,  at  „Plagen" 
eller  „Pesten"  ophørte,  uden  at  en  saadan  Sygdom  har 
været  omtalt.  Da  imidlertid  det  af  den  kristne  Fange 
givne  Raad  gaar  ud  paa  en  midlertidig  Faste,  synes 
vor  Antagelse  at  bestyrkes,  at  et  umildt  Klima  har  paa- 
draget  Normannerne  en  stærk  Sygdom,  der  standser 
deres  Planer.  —  Men   hvor   foregik    dette  V    Efter  Piii- 


*)  Dette  vil  vist  sige,  at  ingen  «f  de  Guder,  til  hvem  de  hen- 
vendte sig,  vilde  hjælpe  dem.  Det  hedder  i  Anscbarii  vita 
c.  27  om  de  svenske  Vikinger  paa  Togt  i  Kurland  (omtrent 
pan  den  samme  Tid)  saaledes:  cum  ergo  qnid  sibi  esset  agen- 
dum  nimium  tnrbati  oronimodis  nescirent,  qnærendum  sortibns 
statuerunt,  utrum  dii  eoruro  eis  vellent  anxiliari,  ut  vel  vie- 
toriam  caperent,  vel  vivi  inde  evaderent.  Missis  itaque  sor- 
tibus  neminem  deorum,  qui  eis  subsidio  esse  vellet,  reperire 
potuerant.  —  Ligesom  vod  den  ovenomtalte  Forlegenhed, 
kommer  en  Kristen  dem  til  Hjælp:  „missa  est  sors  et  inven- 
tum,  quod  Christus  vellet  eis  naziliari**. 

*)  Pertz,  Scriptores.  II.  228:  Postea  vero  ingenti  clade  percussi 
sunt  predonts;  in  qua  et  princepF  sceleratornm ,  qui  christia- 
nos  et  loca  sancta  predaverat,  nomine  Keginheri,  Domino 
percutiente,  interiit.  Consilio  enim  init^,  miserunt  sortes, 
a  quo  deorum  snorum  salutero  consequidebuissent;  sed  sortes 
salubriter  non  cecidernnt.  Suadente  autem  eos  qnodam  cap* 
tivo  christiano,  nt  coram  deo  christianorum  sortemponerent, 
quod  et  fecerunt,  et  salubriter  sors  eorum  cecidit.  Tune  rex 
eorum  nomine  Rorik  uua  cum  omni  populo  gentilium  14 
dies  a  carne  et  medone  abstinuit^  et  ceasavit  plag«.,  et  omnes 
christianos  captivos  quos  habebant,  ad  pntriam  propriam 
dirigunt. 
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(lentius  maatte  man  snarest  antage,  at  det  var  paa 
Hjemvejen  fra  Frankrig  og  hjemme.  I  Følge  de  sidst- 
nævnte Annaler  synes  Scenen  henlagt  til  Tydskland. 
Imidlertid  ere  disse  Aanaler  meget  uklare,  og  rettest 
er  det  derlbr  at  antage,  at  Sygdommen  kom  til  Udbrud 
i  Frankrig,  at  Normannerne  førte  den  hjem  med  sij^, 
samt  at  Kong  Horik  sendte  alle  kristne  Fanger  hjem, 
fordi  han  frygtede,  at  Smitten  skulde  udbrede  sig. 

Den  Ulykke,  som  var  ramt  Normannerne  midt  under 
deres  Plyndringer  som  en  Straf  fra  Himlen,  og  den 
Erkjendelse  fra  deres  Side  af  at  have  gjort  Uret,  som 
laa  i  Tilbagesendelsen  af  de  kristne  Fanger,  maatte  let 
bringe  de  Kristne  paa  den  Tanke,  at  her  var  sket  et 
Mirakel.  I  en  Legende  vilde  vi  aabenbart  faa  at 
læse  om  en  Helgens  personlige  Indgriben.  Heldigvis 
har  man  en  saadan  legendeagtig  Foi-tælling  om  det  i 
845  Forefaldne.  I  denne  berettes,  hvorledes  de  ugude- 
lige Danske  vare  trængte  ind  i  det  St.  Germanus  viede 
Kloster  i  Paris,  da  der  pludseligt  overfaldt  dem  eu  tæt 
og  tyk  Taage,  saa  at  Tempelraneme  bleve  som  slaa^ede 
med  Blindhed.  Forfærdede  vilde  de  Hygte  til  Portene; 
de  famlede  forgjæves  omkring  for  at  tinde  Udgangen, 
indtil  det  endelig  lykkedes  dem  at  slippe  ud,  hvorefter 
de  ilsomst  flygtede  bort  og  ingensinde  oftere  vovede  at 
besmitte  Helligdommen.  Fra  samme  Dag  af  overfaldtes 
de  desuden  af  Dysenteri,  som  dræbte  den  ene  efter 
den  anden  af  disse-  Tempelranere.  Skyndsomt  droge 
de  hjem  til  deres  Fædreland.  Ret  som  nu  deres  An- 
fører Regner  stod  og  pralede  for  Kong  Horik  over  hvad 
han  havde  udrettet  i  Paris  og  Frankrig,  faldt  han 
pludselig  om,  ramt  af  et  Slag,  og  skreg  med  Forfærdelse, 
at  St.  (jermanus  stod  hos  ham  og  slog  ham  med  en 
Stok.  Ikke  længe  efter  døde  han.  Men  utallige  af  de 
hjemvendte  Normanner  havde  medbragt  Sygdommen, 
og   for   at    ikke    Smitten    skulde    udbredes   videre,    lod 
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Kongen   dem   alle   henrette.     De  kristne  Fanger  sendte 
han  hjem  ^). 

Her  møde  vi  altsaa  hin  Hændelse  iført  Legende- 
dragt. Det  overfaldende  Tusmørke  sker  inde  i  Kirken, 
og  Normannerne  opholdes  i  deres  Flugt,  fordi  de  ikke 
kunne  finde  Dørene.  Man  maa  imidlertid  ikke  tro,  at 
Sagnet  dermed  standse'de.     Det  var  altfor  mærkeligt  til 

.  *)  Duchesne,  Hist.  Francor.  Ser.  II.  657:  dam  ipsum  sanctissi- 
mum  Oratorium  a  crudelissima  impie  violaretur  turba,  tanta 
subito  nebulæ  est  densitate  repletum,  ejusdemque  obscæni 
violatores  ita  divini  iudicii  cæcilate  perculsi,  quatenus  il  lud 
metu  ae  tremore  nimio  pauefacti  linquere  cupientes,  vix  ostia 
vel  foreSf  per  quas  intraveraot,  invenire  valerent.  Sieque  in 
oberrando  diutius  fatigati,  tandem  erumpentes  quantocius 
effugerunt  tali  ab  ilio  die  tantoque  peruasi  terrore  quo  nec 
ausi  ulterius  eesent  quacnmque  fæditate  ipsam  contaminare 
ecclesiam.  Insuper  et  ita  dysenteriæ  morbo  ezinde^  ut  est 
vulgatum,  sunt  afflicti,  at  dam  quotidie  morerentur,  nuiius 
ex  tanta  multitudine  se  putaret  evadere.  Interea  simnlato 
langore  legationis  causam  dirigunt  ad  præcellentissimum 
regem  Carolum  ut  eos  cum  pace  fideles  suscipiens  ad  propriain, 
^dato  regtii  tributo,  redire  permitteret  patriam  etc.  .  .  .  Accepta 
auri  argentique  summa  inposita  læti  redierant.  Sed  rever- 
tentes  morbo  quo  in  prædicta  ecclesia  perculsi  fuerant  quotidie 
deficientes  cruciabantur,  cruciatique  nequissimas  miserabiliter 
aniraas  ezpiravernnt :  nemine^  quos  secum  habebant,  Christia- 
nornm  hujusmodi  plags m  sentiente  etc.  .  .  .  Ab  eo  saDe  die 
quo  monasterium  almi  Præsulis  Germani  ingressi  sunt,  donec 
pænaliter  cuncti  interirent,  ita  ut  diximus  turgenti  sunt  Kob- 
bone  teste  viscerum  inflatione  perculsi,  quatenus  omnis  eomm 
cætus  etiam  in  patria  quotidie  moriens  periret,  præter  quos 
Horich  postea  jussit  occidi.  Timens  etenim  ipse  ejusque 
optimates  et  populus  pariter  universus  hajasroodi  morte 
pessima  damnari,  præcepit  omnes,  qui  residui  erant.,  exceptis 
paucis  fuga  lapsis,  quos  nec  mortis  credimus  evasisse  exitiqm 
decollari  eorumque  capitaveluti  satisfaciens  morbo,  christiano, 
qui  captivus  illic  eral,  populo  tradi  ....  losuper  jussit 
cunctos  captivos,  qui  christianitatis  vocabulo  censerentur,  in 
regno  suo  perquiri,  eosque  cum  libertate  et  honore  absque 
alicnjas  contradictione  in  8uam  putriam  reverti.  —  Jfr.  Acta 
Sanctorum,  38.  Maj,  S.  799. 
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ikke  senere  at  skulle  overføres  paa  en  anden  Helgen. 
Theobaldus,  der  i  det  Ilte  Aarh.  skrev  St.  Gommarus' 
Liv,  henfører  denne  Begivenhed  til  Normannertoget 
8B6,  da  Antwerpen,  Witla  og  Meeheln  lagdes  øde  for 
Normannernes  Sværd.  De  kom  til  Lier  i  Brabant,  men 
da  de  vilde  plyndre  og  brænde  Kirken  i  denne  By,  døde 
pludseligt  den  ene  Anfører  Reolf  af  Blodgang,  den  anden. 
Regner,  blev  slaget  med  Blindhed  O-  —  St.  Germamis 
vil  dog  aabenbart  kunne  hævde  sig  Prioritetsretten  til 
dette  MirakerO-  - 

Det  vil  næppe  blive  benægtet,  at  Saxos  Sagn  be- 
handler den  samme  faktiske  Begivenhed  som  Legenden. 
I  Annalerne,  den  kristne  Legende  og  det  hedenske  Sagn 
træffe  vi  de  samme  Bestanddele: 

1.  At  Normannerhæren  paa  et  Vikingetog  over- 
faldes af  uroligt  Vejr,  stærk  Kulde  og  stærk  Hede. 

2.  Hæren  indhylles  i  en  saa  tæt  Taage,  at  den 
ingen  Vegne  kan  komme  og  lider  Hungersnød. 

3.  Tropperne  overfaldes  af  en  dysenterisk  Syge, 
for  hvilken  Størsteparten  bukker  under,  og  de  maa  for- 
lade Landet. 

4.  I  begge  Fortællinger  fremstilles  det  som  en  Ind- 
virkning ved  overnaturlige  Midler. 

5.  Begge  Fortællinger  angaa  en  Regner,  og  vi 
have  største  Grund  til  at  antage  den  frankiske  Viking 
for  Regne^r  Lodbrog. 

Dersom  Nogen,  samtidig  med  at  indrømme,  at  det 
er  samme  Begivenhed,  der  fortælles  i  Sagnet  og  i  Le- 
genden,   skulde    finde    sig   forknyttet   over,    at   Sagnet 


*)  Acta  Sanctorum,  11.  Oct.,  S.  688:  alter  eoniirf  Reolfus,  alter 
vocabatur  Reginarios:  aed  Reolfas  cnm  ventrero  purgaret, 
omnia  intestina  per  Beceaaum  emiait.  Reginariu.s  antem 
ocnlornm  Inmine  privatns  grayiorem  morte  mortis  pæn  am 
snstinnit  etc. 

»)  Dette  erk>ende  Udgiverne  af  Acta  Sanct.  S.  679. 
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saaluude  kan  omskabe  og  forflytte  et  historisk  Faktum^ 
maa  han  paa  den  anden  Side  vel  linde  en  Trøst  deri, 
at  Sagnet  ikke  er  blevet  værre  medtaget  end  at  det  kan 
afgive  det  historiske  Støttepunkt,  som  vi  ønskede. 

At  Regner  er  død  af  Pesten,  er  ikke  rimeligt,  skjønt 
Annales  Xantenses  og  Legenden  om  St.  Germanus  paa- 
staa  det;  disse  Kilder  ere  imidlertid  ikke  paalidelige 
nok  til  at  kunne  afgjøre  Sagen,  og  Udlandets  Annaler 
lade  ofte  en  Høvding  omkomme  blot  fordi  han  rejser 
bort.  I  dette  Tilfælde  hørte  det  desuden  til  Fortællin- 
gens underfulde  Indhold,  at  Regner  hejst  skulde  dø. 
St.  Gommari  Vita  lader  sig  nøje  med  at  gjøre  Regner 
blind  til  sin  Dødedag.  — 

Man  kunde  muligt  ville  benytte  endnu  et  Punkt 
til  Fastsættelsen  af  Regners  Levetid.  Saxo  (S.  459) 
fortæller,  at  Kong  Regner  drog  til  Dublin,  belejrede 
og  indtog  Byen  og  dræbte  Kong  Melbricus.  I  irske 
Annaler  berettes  ved  831,  at  Hedningerne  plyndrede 
Conaille  og  fangede  Maelbrigdhe,  dets  Konge, 
og  hans  Broder  Cananan,  hvem  de  førte  til  deres 
Skibe '). 

Til  Dublin  kom  Danskenie  ganske  vist  ikke  831  og 
heller  ikke  fortælles  det  i  Annalerne,  at  Melbricus  blev 
dræbt,  men  da  Tiden  og  Navnet  passer,  var  det  ja 
ikke  urimeligt,  at  Saxo  havde  havt  denne  Daad  i  Tanken. 
Dr.  Todd  har  været  opmærksom  derpaa;  han  har  endog 
peget  hen  paa  den  Mulighed^  at  Regner  var  identisk 
med  den  berømte  Turgesius,  som  herskede  paa  Irland 
fra  83*2 — 845  O-  Dette  Sidste  forekommer  mig  dog^ 
ganske    ugrundet.     Dr.   Todd   bestemmer  jo    selv    efter 


*)  Chronicon  Scotonim.  a.  831 :  The  plundering  of  Conaille  by 
Gentiles  wlio  captured  Maelbrigdhe.  its  kiiig,  and  Cananan,. 
his  brother,  whom  tliey  carried  otT  to  iheir  ships.  Pour 
Masters,  829. 

*)  The  war  of  ihe  Gacdhil.  S.  Lill.  ff.  • 
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Auiialemes  udtrykkelige  Udsagn  Turgesius'  første  Ind- 
fald i  Irland  til  Aaret  832,  og  det  Rige,  han  erhvervede 
sig,  var  især  i  det  nordlige  Irland.  Det  er  derfor 
slet  ikke  rimeligt,  at  Turgesius  har  været  paa  den  Flaade, 
som  Aaret  forinden  (831)  plyndrede  Sydirland.  Tur- 
gesius blev  i  Følge  Annalerne  druknet  i  Loch  Uair 
845;  i  Følge  det  irske  Sagn  ved  en  Fredssammenkpmst 
lumskelig  dræbt  af  irske  Ynglinge,  der  vare  forklædte 
som  unge  Piger.  Regner  kan  ikke  være  bleven  dræbt 
allerede  845,  og  Dødsmaaden  er  jo  en  helt  anden.  Dr. 
Todd  siger  endvidere,  at  det  var  en  almindelig  nordisk 
Tradition,  at  Regner  blev  dræbt  paa  Irland.  Dette 
Sidste  fortjener  en  noget  nærmere  Undersøgelse. 

Saxo  fortæller  saaledes :  Regner  slaar  Brittaniens 
Konge  Hamo,  Fader  til  den  unge  Hella  (S.  448).  Senere 
opkaster  Hella  sig  til  Konge  i  England  (S.  459),  men 
slaas.  Endelig  hedder  det,  at  Hella  begav  sig  til 
Hyberni  („Hella  ad  Hybemos  collatus"),  og  dér  var  det, 
at  Regner  kæmpede  med  ham  og  fangedes.  Nu  kommer 
Hævntoget.  Ivar  drager  til  England  og  faar  af  Hella 
Lov  til  at  indtage  saa  meget  Jord,  som  en  Hud  kunde 
dække  (S.  462);  snart  efter  dræber  han  Hella.  Vi  se 
altsaa,  at  Saxo  paa  alle  Steder  undtagen  ved  Beret- 
ningen om  Regners  Mord  sætter  Hella  i  England. 
Jeg  tillader  mig  da  den  Gasning,  at  Saxo  slet  ikke  har 
skrevet  „Hella  ad  Hybernos  coUatus'*,  men  „ad  Hum- 
bros",  det  er  Northumberlands  Beboere,  jfr.  hans  Udtryk 
paa  et  andet  Sted  (S.  366) :  „Humbrorum  rege  prostrato". 
Gisningen  tror  jeg  forsvares  tilstrækkeligt  1)  ved  den 
historiske  Sandhed,  at  det  var  hos  Northumbrerne  Hella 
søgte  Tilflugt  og  2)  ved  at  Saxo  intetsteds  ellers  antyder, 
at  Scenen  for  Hellas  Virksomhed  var  paa  Irland;  ende- 
lig 3)  siger  Lodbrogsaga  Kap.  15:  en  koniingr  så  hét 
Ella,    er    l)a   red  En  gi  and  i,    og    4)  påttr    af   Ragnars 
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sonum  c.  3:    i    |»eniia    tima   red  så  kontingr  fyri  Nord- 
humrulandi,  er  Ella  het  *).  — 

At  Saxo  endnu  paa  utallige  Steder  trænger  til 
Rettelse,  maa  vel  anses  for  godtgjort  ved  Overlærer 
I.  Kinchs  Afhandling  „Bidrag  til  en  Textkritik  af  de  7 
sidste  Bøger  af  Saxos  Danmarkshistorie"*).  Naar  For- 
fatteren udtaler,  at  den  sidste  Halvdel  af  Saxos  Værk, 
saa  \idt  han  kan  se,  langt  mere  end  den  første  Halvdel 
trænger  til  Rettelse  (S.  276),  kan  jeg  ingenlunde  være 
enig  med  ham  deri,  og  jeg  skal  i  det  Følgende  paavise 
en  stor  Del  Steder,  der  utvivlsomt  maa  korrigeres.  Det 
var  imidlertid  at  ønske,  at  Overlærer  Kinch,  der  er  saa 
udmærket  fortrolig  med  Saxos  og  hans  Forbilleders 
Stil ,  vilde  give  os  en  lignende  Række  af  Textrettelser 
til  Saxos  første  Part,  som  dem  han  har  meddelt  i  den 
nysnævnte  værdifulde  Afhandling. 

/>.    Enkeiikeder  i  Regnersagnet^ 

Hos  Saxo  findes  følgende  Stykke  (S.  458),  som  træn- 
ger baade  til  Forklaring  og  Rettelse: 

„Quippe  Galli,  fugato  eo  (o:  Ivaro),  in  Hellam  quen- 
dam  Hamonis  filium  falsam  regis  contulerant  postetatem. 
Quo  duce  Regnerus  perinde  atque  locorum  perito  usus, 
edita  classe,  portum,  qui  Norvicus  appellatur,  accessit, 
ubi  expositis  copiis,  Hellam,  Gallicana  virtute  subnixum, 
post  extractam  in  triduum  pugnam  fugæ  amantem  effe- 
cit,  eaque  res  creberrimo  Anglorum,  rarissimo  Danorum 
sanguine    constitit.      Cumque    ibidem   Regnerus   annum 


')  Ryaarbøgerne  (Ser.  I.  156)  have:  tandem  in  Hibernia  occisus 
tfst,  og  Hamforls  Chronologie  (8cr.  I.  36):  Hella  Hybernorum 
regulns.  Enhver  véd  imidlertid,  hvor  let  i  Middelalderen 
Irer,  Skotter  og  Nordenglands  Beboere  forvexledes  og  deres 
Hjemlande  identificeredes. 

>)  Aarbøger  for  nordisk  Oldk.  og  Historie.  1874.  S.  271—334. 
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victor  explesset,  consequenter,  excitis  in  opem  filiis 
Hyberniam  petit;  occisoque  ejus  rege  Melbrico,  Dufli- 
nam  barbaris  opibus  refertissimam  obsedit,  oppugnavit, 
accepit.*' 

Hvilket  Slag  sigtes  herved  til?  —  Der  tales  om 
„portus,  qui  Norvicus  appellatur",  og  Saxos  Udgiver 
fortolker  det  vel  rigtigt  som  Norwich  i  Norfolk.  Nu  er 
Norwich  imidlertid  ingenlunde  saa  bekj^ndt  i  Norman- 
nemes  Historie  som  York,  der  var  et  Centrum  for  Dan- 
skernes Herredømme  i  England.  York  nævnes  desuden 
særligt  i  Lodbrogsønnernes  Saga,  ja  der  anføres  endog 
et  Vers  af  en  gammel  dansk  Sang  (3.  Kap.):  svå  segir 
Sigvatr  skåld  i  Knuts  dråpu: 

Ok  Ellu  bak 
•    •        at  let  hinn  er  sat 
Ivar  ara 
Jorvik  skorit. 

Men  saa  bør  her  jo  aabenbart  læses  Jorvicus,  den 
gammeldanske  Betegnelse  for  Byen.  Der  er  ingen  Grund 
til  at  antage,  at  Saxo  vilde  have  kaldt  den  Eboracum. 
1  øvrigt  nævner  han  hverken  York  eller  Norwich  andet- 
steds i  sin  Historie.  Det  er  mindre  rigtigt,  at  han 
betegner  Byen  som  „portus",  men  det  Samme  gjælder 
om  Norwich;  begge  ligge  i  lang  Afstand  fra  Havet. 

Efter  denne  Rettelse  bliver  det  klart,  til  hvilken 
Begivenhed  Saxo  sigter,  hvor  misforstaaet  end  hans 
Gjengivelse  er.  I  Tiden  henimod  866  herskede  der  i 
Northumberland  Borgerkrig  og  indre  Uroligheder;  man 
havde  afsat  Kong  Osbert  og  valgt  en  anden  Ella  i 
Stedet,  der  ingen  Arveret  havde  til  Riget  (jfr.  Saxos: 
in  Hellam  quendam  .  .  .  falsam  regis  contulerant  pote- 
statem).  De  danske  Hære,  somiAaret866  vare  landede 
i  Østanglen,  benyttede  sig  af  Urolighedenie ,  og  droge 
mod  Northumbrerne  under  Anførsel  af  Ivar  og  Ubbe, 
Regner  Lodbrogs   Sønner.     Den   fælles   Fare    forenede 
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imidlertid  de  tvende  Kronprætendenter,  som  droge  mod 
York  og  belejrede  den.  Efter  en  haardnakket  Kamp 
sejrede  de  Danske  og  begge  Konger  bleve  dræbte  *). 
Hos  Saxo  slaas  Ella  kun  paa  Flugt;  i  Følge  den  Udvik- 
ling, Sagnet  havde  faaet"),  kunde  han  ikke  lade  Ella 
dø  allerede,  og  det  fortjener  da  ogsaa  at  bemærkes,  at 
tiere  fremmede  Kilder  ikke  lade  Ella  dø  ved  York,  men 
kort  efter  under  særlige,  ikke  nærmere  belyste  Forhold^). 
I  øvrigt  er  Sagnets  Fortælling  om  Ellas  Død,  om  Ørnen, 
der  blev  ristet  paa  hans  Ryg,  og  Saltet,  der  strøedes 
i  Saaretj  karakteristisk  for  den  „Henkerslusf*  —  for  at 
bruge  Lappenbergs  Udtryk  —  der  udmærker  de  nordiske 
Sagaer  og  Sagn  fra  en  sen,  kristen  Tid;  det  stemmer 
ikke  med  Vikingeaanden ,  hvis  Hævnfølelse  snarere  blev 
skikket  i  Haan  mod  den  faldne  Fjende  "end  i  udøvede 
Pinsler.  Paa  samme  Maade  beretter  den  islandske  Saga 
om  Hvitsærk,  Regners  Søn,  at  han  i  Rusland  blev  brændt 
paa  et  Baal  af  Mandehoveder,  hvilket  uhyggelige  Bil- 
lede endnu  ikke  var  opstaaet  paa  Saxos  Tid;  han  lader 
Hvitsærk  simpelthen  dø  paa  Baal.  —  Vi  se  i  øvrigt  af 
det  Foregaaende,  at  Saxo  har  overført  Sejren  ved  York 
til  Faderens  Historie,  skjønt  den  udelukkende  tilkommer 
'Sønnerne.  Saxo  fortæller  videre  saaledes:  Regner  blev 
et  Aar   i    York    og   sejlede    derpaa   med    Sønnerne   til 


*)  Jfr.  Lnppenberg,  Geschichte  von  England.  I.  298  ff. 

*)  At  Sønnerne  nemlig  gik  frem  med  den  bekjtndte  Dido-List, 
at  skaffe  sig  fast  Fod  i  Landet  vtå  at  bygge  en  Borg  paa  saa 
meget  Jord,  som  en  Oxeiiud  knnde  omspænde.  Denne  List 
var  allerede  tidligere  adopteret  i  England  i  Sagnet  om  Hengist; 
dfn  elanske  Saga  har  derefter  arvet  den.     Jfr.  Saxo  462. 

*)  I  Følge  Ge  ffroy  Gaimar,  v.  2725.  og  Bromton,  Tv^rysden, 
col.  803,  var  Ella  under  Slaget  paa  Jagt  og  faldt  senere  i 
Énkelttræfning.  O'Donovan,  Three  fragments,  S.  173, 
har:  they  defeated  the  Saxons  and  killed  the  Sazon  king 
there  viz.  Alle  through  ihe  treachery  and  deceit  of  a  young 
man  of  bis  own  people. 
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Dublin;  hvilket  stemmer  iiled  hvad  Annalerne  berette 
om  at  Ivar  i  Aaret  869  drog  til  Dublin*). 

I  øvrigt  bærer  Saxos  Beretning  Præg  af  at  være 
hentet  af  Vers;  „fugæ  amantem  eflfecit"  minder  om  old- 
nordisk Poesi  og  maaske  ligesaa  Sætningen  „eaque  res 
creberrimo  Anglorum*  rarissimo  Danonim  sanguine  con- 
stitit."  —  „Duflinam  obsedit,  oppugnavit,  accepit"  maa 
vel  rettes  til:  oppugnavit  ae  cepit. 

Hvilke  de  „Galli"  ere,  der  understøtte  Ellas  Valg 
til  Tronen  og  kæmpede  mod  de  Danske,  er  usikkert. 
Udgiverne  af  Saxo  tænke  paa  Franskmænd,  der  hos 
Saxo  hedde  „Galli**.  Munchs  Forklaring,  „at  Saxo  ved 
„Gallerne"  forstaar  de  Vælske  eller  Indbyggerne  af 
Wales"  *^),  forekommer  mig  dgg  naturligere  ^).  — 

Da  Udgiverne  .af  Saxo  udtale,  at  det  er  lidet  troligt,  at 
der  paa  den  Tid  kom  Hjælpetropper  fra  Frankrig  (Galli)  til 
£^ngland  mod  de  Danske,  bør  jeg  g^øre  opmærksom  paa  en 
mærkelig  Sagncyklus  om  saadanne  Tropper,  der  rigtignok 
ikke  hjalp  Englænderne,  men  de  Danske.  Chronicon  Alberici  ^) 
har  en  Fortælling  om  at  Isembard  fra  la  fjerte  var  kommet 
i  Strid  med  Kong  Ludvig  og  flygtede  til  Normannerne,  hos 
hvis  Fyrste  Guarmund  han  fik  Hjælp.  Denne  Beretning 
trænger  i  og  for  sig  stærkt  til  Bekræftelse  %  men  værre  er 
det,  at  Sagnet  er  blevet  optaget  af  engelske  Kilder,  og  nu 
lyder  saaledes,  at  Isembard  vi  det  6te  Aarh.  opsøgte  Gurmund, 
Afrikanernes  Konge,  ved  Belejringen  af  Cirencester  og  anholdt 
om  Hjælp    til    Betvingelsen  af  Frankrig  ^).     Hvorledes    denne 


')  The  war  of  the  Gaedhil.  269. 

*)  N.  Folks  Historie.  I.  1.  617. 

')  Annales  Ulton.  have  ved  870:  Avlaiw  and.  Ivar  came  again 
to  Dnblin  out  of  Scotland  and  bronght  with  them  great 
bootgea  from  English-men,  Britons  and  Fights  in  theire  two 
hundreth  ships  with  raany  of  theire  ppople  captives. 

»)  Pertz,  XXIII.  743. 

*)  Dflmm4er,  Ostfrank.  Reich.  II.  153.  —  Lappenberg  1.  c.  I.  323. 

«)  Galfrcdi  Monnraetensis  liber  XI.  c.  8  (S.  206).  Jfr.  foran 
S.  24,  Stykke  4. 
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Foi*vau8kning  er  opstaaet,  er  det  vanskeligt  at  faa  Rede  paa. 
At  Gurmund  ikke  er  nogen  Anden  end  Has  tin  g,  derom  kan 
næppe  være  Tvivl.  Sagnet  knytter  sig  i  Frankrig  til  Slaget 
ved  Saucourt  (881),  og  det  var  jo  med  Hasting  Ludvig  882 
forhandlede  om  Afmarsch.  Flere  Kilder  tillægge  desuden 
Hasting  det  dobbelte  Navn*).  Vanskeligt  er  det  at  fortolke 
Angivelsen  af  Hasting  som  Afrikaner,  men  da  han,  som 
nys  omtalt,  har  gjort  et  Togt  til  Afrika,  og  da  han  har  bragt 
et  synligt  Vidnesbyrd  hjem  med  sig  i  nysnævnte  Blaamænd, 
er  det  vel  ikke  underligt,  at  man  har  kaldt  ham  Hasting 
„fra  Afrika",  hvad*  der  let  omskabes  til  Afrikanernes  Konge. 
Lappenberg*)  gætter  paa,  at  Misforstaaelsen  gi-under  sig  paa 
en  walisk  Krønike,  der  har  betegnet  Normannerne  som  dubh- 
gaill  (sorte  Fremmede);  ogsaa  dette  er  jo  muligt  og  fortjener 
at  erindres  her,  da  Saxos  „Galli"  kunde' lede  Tanken  hen  paa 
en  lignende  Misforstaaelse.  — 

Da  Regner  i  Hellesponten  kæmpede  med  Di  an  og 
Daxon,  der  understøttedes  med  Hjælpetropper  af  deres 
Svigerfader  Russernes  Konge,  og  da  de  Danskes  Fyrste 
ved  Synet  af  de  talløse  fjendtlige  Mænd  tvivlede  om 
Sejr  ved  almindelige  Midler,  lod  han  bygge  Kobberheste, 
der  bleve  satte  paa  Ruller  og  let  bevægelige  Vogne; 
disse  bleve  nu  paa  Regners  Bud  førte  med  vældig 
Kraft  mod  Fjenden,  der  bukkede  under  for  deres  vold- 
somme Anfald^).  P.  E.  M 1111  er  har  ikke  kunnet  linde 
hvad  der  har  givet  Saxo  Anledning  til  denne  Fortælling. 

')  Peitz,  Scriptores.  IX.  378.  Martene,  Scriptores.  V.  969:  Ha- 
stiDgas,  qui  Gurmnndiis  a  popnlo  vocabatur.    Jfr.  foran  S.  27. 

*)  Gescbichte.  II.  409 

^)  Saxo  452:  Quornm  Regnerus  immensum  onimadvertens  exer- 
citnm,  diffidentia  copiarum  habita^  eqtios  æneoa  (ligneos?) 
ductilibu6  rotnlis  superpositos  ae  versatilibna  carriculis  cir- 
cuniductos  in  confertiBsimos  hostes  maxima  vi  ezagltari  præ- 
cepit.  Quæ  res  tantum  ad  laxandam  adversariornm  aciem 
valuit,  at  vincendi  spes  mngis  in  tnachinamento  qaam  milite 
repoeita  videretnr,  cujna  intoIerBbilis  moles,  quicqiiid  impulit, 
obruit. 
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Vi  have  imidlertid  Oplysning  om,  at  Normannerne  have 
brugt  den  Krigsmaade  at  føre  iihyre  Maskiner  frem  mod 
Fjenden  paa  Hjul  eller  Vogne. 

Ab  bo,  der  i  sit  Epos  om  Paris's  Belejring  886  har 
givet  en  nøjagtig  Beskrivelse  over  Normannernes  Krigs- 
maskiner og  Vaabenbrug,  synger  omtrent  O  saaledes : 

Bygged  med  Snildhed  og  Kuiist  de  da  et  mærkeligt  Under: 
Tre  Uhyrer  i  Rad,  som  otte  Par  Hjul  frembåre; 
Ryggen  var  tømret  af  Eg  og  støtted  de  dækkende  Tage; 
Brystets  hvælvede  Gjern  og  Bugens  og  Lyskens  Hulhed 
Rummed  af  rustede  Mænd  tre  Snese,  som  Rygtet  fortalte. 
Det  trefoldige  Væsen  nu  byggedes  sammen  til  Enhed. 
Men  som  de  to  var  fuldendt  og  Haand  var  lagt  paa  den  tredie, 
Sendtes  ved  Blidekast  en  Sten  mod  de  tvende  Bygmestre. 
Skuddets  vældige  Magt  i  Værket  standsed  dem  begge, 
Saa  de  høsted  den  Død,  de  os  hovmodigt  tiltænkte. 
TriUingbroderens  Fakl  og  Fællerne  Undergang  volded^). 

Det  forekommer  mig,  at  Abbos  Beskrivelse,  hvor 
Maskinen  netop  fremstilles  som  et  uhyre  Dyr,  kongruerer 


*)  Abbos  Vers  ere  com  bekjendt  meget  dunkle,  og  Oversættelsen 
er  derfor  kun  tilnærmelsesvis  rigtig.  Jfr."  Dummier,  Ostfr. 
Reich.  II.  262. 

*)  Pert«,  Scriptores.  II.  782-a^.     Lang*»bek,  Scriptores.  II.  81 : 
Ergo  bis  octonis  faciant  mirabile  visu 
Monstra  rotis  ignara  modi  compacta  Triadi, 
Roboris  ingentis  super  argete  qvodqve  cubante 
Domate  sublimi  cooperto.     Nam  capiebant 
Clanstra  simis  orchana  nteri  penetralia  ventris 
SexDginta  viros,  ut  adest  rumor,  galeatos. 
Unius  obtinuere  modum  formæ  satis  amplæ. 
Completis  autem  geroinis,  ternum  peragendo 
Mittitnr  arte  fala  ?exare  falaiica  binos 
Artifices,  nervis  jaculata  uno  qvoqve  plectro : 
Sic  Tiobis  lethum  primi  mernere  paratnm. 
Moz  monade  neeata  obiit  sævissima  dias. 
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fortræffeligt  med  Saxos '),  og  det  er  jo  meget  muligt  at 
en  saadan  Maskine  har  været  benyttet  af  Normannerne 
foran  Konstantinopel.  Imidlertid  kan  jo  ogsaa  Sagnet 
om  Trojas  Erobring  have  bevirket,  at  Saxo  lader  Nor- 
mannerne anvende  den  i  Østen,  og  at  hån  netop  sammen- 
ligner den  med  en  Hest. 


Vi  gaa  over  til  at  undersøge  de  paalidelige,  navnlig 
fremmede  Kilders  Efterretninger  om 

Bjørn  Jernside  (Bier  costæ  ferreæ)  var  i  Følge 
Vilhelm  af  Jumiéges'  Fortælling  i  Aarhundredets  Midte 
jaget  bort  fra  sit  Fædreland  Danmark  af  Faderen 
Lethroc  og  sendt  paa  Sørøveri  med  Plejefaderen  eller 
Læreren  Hasting.  851  ankommer  han  til  Frankrig  og 
hærger  dette  Land  i  mange  Aar,  gaar  ind  i  Middelhavet, 
erobrer  Luna  og  vender  tilbage  862^),  han  dør  i  Fris- 
land  (1.  L  c.  1.  5.).  Det  er  vel  fremdeles  Bjørn,  der 
sigtes  til  ved  den  Berno  Normannus,  dux  partis  pira- 
tarum,  som  Annalerne  lade  husere  i  Seinen  i  Aarene 
855 — 58  og  som  indesluttes  af  Karl  og  Lothar  paa  Øen 
Oissel  i  Seinen,  hvor  de  havde  befæstet  sig^).  Radulph 
de  Diceto*)  lader  Normannerne,  der  gik  under  Biers 
Anførsel,  efter  at  have  hærget  Gallien  i  20  Aar,  873 
drage    tilbage    til   Fædrelandet,     hvor   de    omkomme    i 


*)  Af  Beskrivelsen  hos  Richer.  histor.  1.  II.  c;  10  nes,  Dt  en  saa- 
dan Maskine  bevægedes  frem  ved  Hjul,  som  sad  i  dens  Indre. 

^)  Til  de  Normanner,  som  862  drog.  mod  Bretagne,  sluttede  sig 
i  Følge  Hincmar  (Pertz  I.  456)  de  fra  Spanien  hjemvendende 
Vikinger  (quibus  et  illi  iungnntur,  qui  in  Hispania  fnerant). 

3)  Pertz  n.  304. 

*)  Twysden,  scriptores  451:  Normanni  dueem  Bier  habentes  cum 
per  20  annos  Galliam  infestassent,  in  patriam  suam  reversi 
intestino  bello  perierunt. 
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Borgerkrig.  Denne  Efterretning  synes  fremkommet  ved 
Misforstaaelse  af  Fuldaannalerne  for  854  ^),  hvor  imid- 
lertid Bjørn  ikke  udtrykkeligt  nævnes  som  Vikingernes 
Anfører,  hvad  han  vel  da  heller  ikke  har  været  i  20 
Aar,  medens  det  derimod  er  rimeligt  nok,  at  han  og 
Lodbrogsønnerne  vare  med  i  Slaget  854*^). 

Sigurd  Orm  i  Øje.  Annalerne  nævne  i  det  9de 
Aarhundredes  Slutning  saa  mange  Sigurder,  at  man 
vanskeligt  tør  udpege  nogen  bestemt  som  Reguersøn^). 
Chronicon  Fontanellense  lader  852  en  Flaade  under 
Anførsel  af  Sydroc  og  Godfred  plyndre  i  Seinen.  853 
trækker  den  sig  bort*)  og  gaar  vist  til  Irland,  thi  i 
Følge  Annales  Inisfallenses  komme  853  to  Brødre  Sitri- 
cus  og  Ibarus  til  Irland^).  Fontanellekrøniken  nævner 
atter  855  Sidroc  i  Seinen  ved  Siden  af  Bemo.  856 
gaar  han  ud  af  Seinen.  871  falde  i  Følge  Anglo-Saxon 
Chronicle  2  Jarler  Sidroc  i  England.  Fuldaannalerne 
anføre  ved  873  den  danske  Konge  Halfdan  og  hans 
Broder  Kong  Sigfred^).  Paris  belejres  886  af  en 
Kong  Sigfrid,  der  dør  887^).  —  Sandsynligheden  taler 
for,  at  den  Sigfred,  som  er  Broder  til  Halfdan,  er 
Regners  Søn. 

Ubbe.  Annales  Lindisfarnenses  nævne  855  en 
Hær   paa   Shepey   under   Halfdan,    Ubbe    og   Ingvar^). 

M  Se  ovenfor  S.  58,  Anæ.  3. 

«J  Se  nedenfor  S.  115. 

';  I  de  her  givne  chronologiske  Bestemmelser  om  Kegnersønnerne 
kunne  i  det  Hele  let  Fejl  være  indløbne;  thi  Udlandets  Kilder 
vakle  ofte  baade  i  Aarstallene  og  i  Navnenes  Stavemaade. 

*)  PertE  II.  304. 

*)  O'Conor,  Bcriptores.  II.  34  (Codex  Dubl.):  Sitricns  et  Ibarns 
duo  fratres  veniunt  cum  eo  (Amlafo>in  expeditione  ista. 

•)  Pertz  I.  386. 

''j  En  anden  rex  Danorum  Sinric  var  allerede  død  886,  se  Abbo 
U.  V.  219.  —  891  falde  paa  ny  to  Konger  Sigfred  og  Godfred, 
jfr.  Lappenberg,  Geschichte.  I.  341,  Dummier,  i.  c.  II.  350. 

•>  Pertz  XIX.  506. 
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A.-S.  Chronicle  lader  Ingwair  og  Ubba  870  fsélde  Kong 
Edmund.  Legenden  om  St.  Edmund,  der  findes  hos 
Mathæus  afWestminster,  siger  de  vare  Lodbrogsønner  *). 
A.-S.  Chronicle  nævner  ved  878 :  the  brother  of  Inwær 
and  of  Healfdene. 

Ivar  Benløs  tindes  856  paa  Irland,  hvor  han  sejrer 
over  Caittil  Find  og  the  Gaill-gaedhill  (irske  Apostater). 
Ved  858,  861,  862  nævnes  andre  Krigsbedrifter  af  Ivar. 
I  865  gaar  den  noi-ske  Høvding  Olaf  den  Hvide  fra 
Irland  til  Skotland  og  kommer  tilbage  868.  Ivar  var 
vist  gaaet  derhen  alt  tidligere,  og  efter  Ybrkerslaget 
vender  han  tilbage  til  Dublin  870  eller  871,  som  Anna- 
les Ultonienses  sige,  med  et  stort  Tal  af  Fanger,  Britter 
og  Pictér.  Ved  Aar  873  anfører  Ann.  Ulton:  Ivar  rex 
Nordmannorum  totius  Hiberniæ  et  Britanniæ 
vitam  finivit^).  Fragment  of  Annals  (S.  119)  siger  ved 
873,  at  Ivar  døde  af  „an  ugly  sudden  disease,  sic  enim 
Deo  placuit".  Regner  Lodbrogs  Saga  lader  ligeledes 
Ivar,  som  raadede  for  England  efter  Regners  Fald,  dø 
Sotdød«). 

Halfdan  „Konge*'  nævnes  af  A.-S.  Chron.  871  i 
England,  kommer  875  til  Northumberland..  Fulda- 
annalerne  omtale  allerede  873  en  dansk  Konge  Halb- 
deni,  der  sender  Gesandtskab  til  Tydsklands  Konge  om 
Afslutning  af  en  Handelstraktat. 

Regner  Lodbrog  havde  endelig  Døtre,  Saxo  siger 
to,  et  Tillæg  til  Asser  nævner  tre  *) ;  de  havde,  siger  den 


1)  Flores  Historiarnm  (1601)  S.  162. 

*)  Om  Chronologien  i  Ivars  Historie  se  Dr.  Todd,   war  of  the 

Gaedhil.  268  ff., 
^)  Kap.    19:    en    Ivar   réd   fjrir  EDglandi   allt   til  daudadags  ok 

yard  s^ttdaadr. 
*)  A88«*r  (Monumenta,  8.  481):    dicuot  enim    quod   tres  sorores 

Mansari  et  Habbæ   61iæ    videlicet  Lodebrochi   illud  vexillum 

texuerunt  et  totam  paraverunt  illnd  uno  meridiano  tempore. 
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sidstnævnte  Kilde,  paa  én  Dag  syet  den  mærkværdige 
Fane,  med  et  Billede  af  Odins  Ravn,  som  efter  Folke- 
troen ved  at  flagre  med  Vingerne  eller  lade  dem  hænge, 
spaaede  Kampens  Udfald,  Sejr  eller  Undergang.  I  Følge 
Landnåmabok  hed  en  af  disse  Søstre  Aaluf  og  var  gift 
med  den  engelske  Jarl  Hunde-Steinar  ^).  — 

Til  hvilken  Gren  af  Kongeslægten  høre  nu  Lodbrog- 
sønneme  ?  Aabenbart  ikke  til  den  i  Danmark  herskende 
Stamme.  Det  er  vel  næppe  tilfældigt,  at  de  alle  vise  sig 
i  fuld  Virksomhed  i  Udlandet  i  Aaret  855,  netop  Aaret 
efter  at  det  afgjørende  Slag  havde  staaet  mellem  Kron- 
prætendenteme  herhjemme.  I  Eftersommeren  855  findes 
Sydroc  og  Berno  i  Frankrig,  Halfdan,  Ubbe  og  Ivar  paa 
Shepey.  En  Krønikeforfatter  synes  endog  at  sige  os 
—  som  nys  sagt  —  at  Bjørn  var  mellem  de  Normanner, 
som  854  vendte  hjem  fra  Frankrig  og  kæmpede  i  det 
store  Slag  hjemme.  Det  irske  Fragment  lader  Eegner 
være-  fordrevet  fra  sit  Fædreland  noget  før  851)  og  siger, 
at  Eegners  Sønner  sade  paa  de  brittiske  Øer  og  tænkte 
paa  at  angribe  Sakser  og  Franker  med  deres  store 
Hær;  denne  Beskrivelse  passer  fortræffeligt 
paa  855. 

Flere  Data  pege  dernæst  hen  paa  Frisland  som 
Regnerfamiliens  Sæde.  Bjøni  siges  død  i  Frisland;  i 
Armeen  i  England  855  findes  Friser;  Simeon  Dunel- 
mensis  kalder  Ubbe  dux  Frisiarum.  Det  irske  Fragment 
siger  fremdeles,  at  „de  to  'yngre  Sønner  af  Albdan, 
Lochlanns  Konge,  fordreve  den  ældste  Søn  Raghnall, 
Søn  af  Albdan,  fordi  de  frygtede  han  vilde  tage  Riget 
efter  deres  Fader".  Regners  Fader  hed  altsaa 
Halvdan.  Det  er  nu  vist  nok,  at  en  dansk  Høvding 
Halfdan  og  af  kongelig  Æt  har  levet  i  Frisland.    Ermold 

*)  Landnåmabok.  IH.  1.   I  Følge  denne  Stamtavle  maa  han  have 
levet  ved  Tiden  860,  se  Munch,  N.  F.  Historie.  I.  1.  358. 
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Nigellus  lader  i  Aaret  807  en  dux  Northmannorum  Alf- 
deni  underkaste  sig  Kejser  KarH),  og  Annalerne  nævne 
ved  Aaret  837,  at  en  dux  christianissimus  ex  stirpe 
Danorum  Hemming,  Halvdans  Søn,  blev  dræbt  af  Nor- 
mannerne paaWalcheren^);  disse  tvende  vare  vel  Fader 
og  Søn,  og  Regner  Lodbrog  kunde  da  være  en  anden 
Søn.  Men  Hemming  kunde  da  atter  være  den  kongelige 
Prins  Hemming,  hvem  lians  Brødre  Harald  og  Reginfred 
forlange  udleveret  af  Kejser  Karl  812,  og  som  bliver 
ført  til  dem  813^).  Kejseren  har  da  bemægtiget  sig 
en  dansk  Prins,  der  har  opholdt  sig  i  Tydskland,  i  An- 
ledning af  at  hans  Brødre  havde  usurperet  den  danske 
Trone  efter  hin  Konge  (Hemming),  der  havde  sluttet 
Fred  med  ham.  Er  denne  i  og  for  sig  rimelige  Gis- 
ning rigtig,  blive  Reginfred  og  Harald  Sønner  af  en 
Halfdan,  —  og  Reginfred  og  Regner  (Lodbrog)  maa  da 
enten  have  været  Brødre  med  temmelig  enslydende 
Navne ,  som  Sagnet  havde  forvexlet  (et  af  dem  var 
maaske  Ragnvald),  eller  ogsaa  identiske,  og  da  maa 
Einhards  Udsagn  om,  at  Regner  skulde  være  død  814, 
være  urigtigt.    Denne  Løsning  forekommer  mig  at  være 


»)  Pertz  I.  263: 

loterea  Northmannorum  dux  Alfdeni  dictus 
Augusto  magna  sese  comitante  caterva 
Subdidit  atque  fidem  studuit  firmare  perennem. 
Samme  Halvdan    var   manske  i   det  af  Kong  Sigfred  782 
udsendte  Gesandtskab,  jfr.  Pertz  I.  162:    etiam  illuc  couvene- 
runt  Nordmanni  missi    Siglfridi    regis,    id   est    Halptani    cum 
30cii8  suis. 
*)  Pertz  I.  361 :    Nordmanni    tributam    exactantes   in   Walchram 
insulam    venernnt   ibiqiie  Eggihardam    eiusdem    loci  comitem 
rt  Hemmingum^  Halbdani  filium,  cum  aliis  multis  occiderunt. 
11.  604:    ibi   cecidit  Hemminch,    qui   erat  ex  stirpe  Danorum, 
dux  christianissimus. 
')  Se  S.  73,  Anra.  1. 
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naturlig  og  har  i  alt  Fald  Støtte  i  den  paalideligste  Kilde 
i  hele  dette  Spørgsmaal,  det  irske  Annalfragment^). 

*  Vil  inan  sige,  at  jeg  derved  gaar  det  fællesnordiske 
Sagn  imod,  som  gjør  Regner  til  en  Søn  af  Sigurd  Ring, 
da  kan  hertil  svares,  at  Dr.  Jessens  Kritik  jo  allerede 
har  gjort  Ende  paa  dette  Sagn  ved  at  skære  „Sigurd 
Ring**  over  i  to  Personer  og  ved  at  paavise  den  ene  som 
Regner  Lodbrogs  Broder,  den  anden  som  hans  Mod- 
stander. —  Vil  man  dernæst  indvende  mod  min  Regner 
Lodbrog,  at  jeg  ikke  gjør  ham  til  Konge  i  Danmark, 
hvorom  dog  Sagnene  ere  enige,  kan  det  bemærkes,  at 
Regner  meget  vel  nogen  Tid  kan  have  havt  et  Hertug- 
dømme eller  en  Del  af  det  danske  Rige  under  sig,  og 
dernæst,  at  flere  gamle  Kilder  ikke  nævne  Regner  som 
Konge.  Svend  Aagesen  siger,  at  der  for  den  Tid  er 
Virvar  i  Annalerne ;  for  ikke  at  fortælle  Usandhed  springer 
han  derfor  en  Del  Konger  over  og  fortæller,  at  Siward, 
en  Søn  af  Regner  Lodbrog  (hvem  han  ikke  har  omtalt), 
faldt  ind  i  det  danske  Rige  og  efter  et  vundet  Slag 
bemægtigede  sig  Tronen ;  Faderen  var  altsaa  ikke  Konge 
i  Danmark.  Efter  Siward  regerede  Sønnen  Knude-). 
Kongelisten  Nr.  13  kj  ender  heller  ikke  Regner  Lodbrog 
som  dansk  Konge,  men  Sønnen  Syward.  Annales  Esro- 
menses  kjende  kun  Regnersønnerne  ^).  Brudstykket 
hos  Langebek  II.  17  siger,  at  Erik  Barn  lod  Lodbrogs 
Sønner  hærge  Turonia,  Francia,  Saxonia. 

At  Sigurd  Orm  i  Øje   har   regeret   i   Danmark   og 
vundet  Tronen  efter  en  Kamp,   er  et  almindeligt  dansk 


')  Mærkværdigt  nok  har Hamsforts  chronologia  prima 
(Ser.  R  D.  I.  35):  Regnerus  ab  Hella  Hybemorum  regulo 
captns  gravi  supplicio  afficitnr,  Dccatur  in  carcere  anno  854. 
Foseius  håbet  annnm  865.  Hvorfra  mon  disse  Forf.  have 
denne  tilnærmelsesvis  rigtige  Dato? 

»)  Ser.  R.  Dan.  !.  48. 

»)  Ser.  R.  Dan.  I.  66.  229. 
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Sagn,  som  heller  ikke  strider  mod  Annalerne.  I  Aaret 
873  nævnes  jo  nemlig  som  danske  Konger  Brødrene 
Sigifred  og  Halbdeni ,  og  da  Eegner  netop  havde  to 
Bønner  af  dette  Navn,  er  det  vel  ikke  urimeligt  at  iden- 
tificere Sigurd  med  Sigifred. 

Jeg  mangler  endnu  at  redegjøre  for  Hvitsærks 
Skæbne,  men  dette  vil  bedst  kunne  ske,  naar  \n  have 
betragtet  Sagnet  om  Regner  i  sin  Helhed. 

F.    HesMiiaiei  af  Under Møgehen. 

Sagnet  om  Regner  Lodbrog  og  hans  Sønner  eller 
Sagaen  om  dem,  som  den  foreligger  hos  Saxo,  er  nu 
bleven  belyst  i  dens  Enkeltheder.  Vi  have  søgt  at 
udfinde  de  historiske  Bestanddele,  at  paapege  Misfor- 
staaelseme  og  Overdrivelserne.  Sagnet  hos  Saxo  har 
først  og  fremmest  gjort  sig  skyldig  i  den  Urigtighed  at 
tildele  Faderen  en  stor  Del  af  de  Bedrifter,  som  til- 
komme Sønnerne;  i  denne  Henseende  er  den  islandske 
Saga  korrektere,  i  hvilken  Faderens  Bedrifter  mest 
høstes  paa  Elskovsfærd.  Imidlertid  er  det  jo  højst  sand- 
synligt, at  den  historiske  Regner  har  været  en  berømmelig 
Kriger,  selv  om  Glansen  fra  Sønnerne  har  laant  noget 
af  sit  Skjær  til  Faderen.  At  Sømierne  have  været  berømte 
Vikinger  og  udført  store  Bedrifter,  derom  kunne  vi  efter 
de  fremmede  Annaler  ikke  tvivle.  Utallige  Sejre  i 
England,  Irland  og  Frankrig  ere  knyttede  til 
Lodbrogsønnernes  Navn.  De  ere  trængt  videst 
frem  mod  Syd;  Middelhavets  Folk  have  først 
af  deres  Hærskarer  lært  Normannernes  Ufærd 
at  kjende.  I  England  have  de  væ>ret  Hoved- 
mændene for  Grundfæsteisen  af  de  Danskes 
Herredømme.  —  Paa  den  anden  Side  maa  det 
fastholdes,  at  den  danske  Regnersaga  i  sine 
store    Hovedtræk    ikke    tillægger   Faderen   og 
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Sønnerne  flere  Bedrifter  end  dem,  der  histo- 
risk vist  eller  dog  med  al  Sandsynlighed  ere 
udførte  af  dem*).  Man  kan  meget  vel  kalde  Regner 
„en  Type  for  Vikingetiden",  naar  man  kun  ikke  derved 
forstaar,  at  alle  berømmelige  Bedrifter  fra  Normanner- 
tiden ere  tillagte  ham.  Det  synes  efter  min  Kedegjørelse 
temmelig  sandsynligt,  at  Sagnet  ikke  i  nogen  betydelig 
Grad  tildeler  hans  Person  Andet  end  hvad  der  tilkommer 
ham  eller  dog  hans  Sønner-). 

Med  dette  Sidste  for  Øje  falder  der  et  noget  mær- 
keligt Lys  over  de  Erobringer  i  Østen,  som  Sagnet 
tildeler  Regner,  til  hvilke  jeg  derfor  nu  til  Slutning 
gaar  over. 

G.    ProriHMen  Skytkien, 

Saxo  lader  Regner  krige  mod  Hellespontens  Konge, 
han  indsætter  sin  Søn  Hvitsærk  til  Konge  i  Østen,  denne 
bliver  besvegen  og  fanget  og  forlanger  at  brændes  med 
sine  Kammerater.  Den  islandske  Saga  siger  ligeledes, 
at  Hvitsærk  krigede  i  Østen  og  dér  kom  af  Dage,  brændt 
paa  Baal. 

Da   der   saa   bestemt   peges  hen  paa,    at   Regner- 
sønneme  ogsaa  vare  paa  Togt  i  Østen,  fortjener  det  en  ^ 
nærmere  Undersøgelse  om  de  Sejnindinger,    Saxo   om- 
taler, virkeligt  fandt  Sted  paa  hin  Tid. 

Regner    bekriger   Hellesponten    og    dem) es   Konge 


*)  Jeg  afser  fra  Saxos  Forblanding  ar  Reginfred  og  Regner. 
Ligesaa  bør  det  naturligvis  bemærkes,  at  Saxo  næsten  altid 
skildrer  Regner  og  Sønnernes  Færd  soro  heldig,  medens  andre 
Kilder  ikke  udtale  sig  saa  gunstigt.  Omvendt  kunde  Sagnet 
have  medtaget  Bedrifter,  som  det  lerbigaar. 

*)  Man  maa  saaledes  betydelig  modificere  den  tidligere  Anta- 
gelse, nt  Regnersagaens  Erobringer  „aldrig  have  fundet  Sted 
i  Virkeligheden**. 
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Dian,  som  falder  i  Kampen.  Den  fortsættes  mod  Søn- 
nerne Dian  og  Daxon,  der  faa  Hjælp  fra  Russernes 
Konge  og  fra  Skytherne.  De  flendtlige  Hære  blive  alle 
slagne  paa  Flugt,  men  Skythien  synes  dog  at  være 
det  eneste  Land,  der  erobres;  det  tildeles  Hvitsærk.  —  . 
At  Regner  er  gaaet  ad  østlig  Vej  til  Hellesponten  (og 
ikke  gjennem  Gibraltarstrædet)  fremgaar  af  hele  Kon- 
texten  (S.  451—52). 

Fandt  nu  efterHistoriens  Vidnesbyrd  noget 
Normannertog  Sted  mod  Konstantinopel  paa 
den  Tid,  hvorom  her  er  Tale,  altsaa  da  en  Søn  af  Reg- 
ner har  en  Hovedrolle,  vel  i  Tiden  mellem  850 — 870? 
—  Blev  der  paa  hin  Tid  stiftet  en  nordisk 
Provins  i  „Skythien"?  —  Svaret  er:  ja,  netop! 

Det  er  bekjendt,  at  i  Midten  af  det  9de  Aarlrun- 
drede  (Nestor  siger  862)  de  tre  Brødre  Rurik,  Sineus  og 
Truwor  bleve  hidkaldte  fra  den  anden  Side  af  Havet 
for  at  styre  de  sønden  for  den  botniske  Bugt  boende 
slaviske  Stammer.  Rurik  fik  den  nordligste  Part  af 
Landet  med  Ladoga  som  Hovedsæde,  den  nordøstlige 
Del  med  Residents  i  Bieloosero  blev  givet  Sineus,  Truwor 
fik  de  sydligste  Landskaber  med  Isborsk  til  Sæde.  Efter 
de  to  Brødres  Død  synes  Rurik  at  have  faaet  Over- 
herredømmet, at  være  flyttet  til  Nowgorod  og  at  have 
givet  Pro\anseme  i  Len  til  sine  Mænd.  Nestor  fortæller 
derefter  saaledes^): 

^Og  der  var  to  Mænd  hos  ham,  som  ikke  vare  af  hans 
Slægt,  men  dog  Bojarer,  og  de  forlangte  Orlov  for  at  gaa 
til  Konstantinopel  med  deres  Følge.  Og  de  droge  ned  ad 
Dn^pr,  og  saa  dér,  da  de  vilde  drage  forbi,  en  lille  By  paa 
en  Høj,  og  spurgte  sig  for  og  sagde:  „hvis  er  denne  By?** 
Men  Folk  svarede  :  „der  har  været  tre  Brødi-e,  Kij,  Scek  og 
Choriv,    som  have  bygget  denne  By,  og  de  ere  døde,    og  vi, 

»)  Nestors  ruBBiske  Krønike,  oversat  af  C.  W.  Smith,  S.  29. 
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deres  Æt,  bo  her  og  betale  Skat.  til  Kozareme*-.  Og  Oskold 
og  Dir  nedlode  sig  i  denne  By,  og  der  samledes  mange 
Varjager  til  dem,  og  de  begyndte  at  regere  over  det  polske 
Land,  medens  Rurik  regerede  i  Novgrad.** 

Enkelte  af  Ruriks  Krigere  ses  saaledés  at  være 
blevne  misfornøjede  O ;  tvende  af  dem,  der  vare  Høv- 
dinger, men  ikke  af  hans  Æt,  drage  ud  paa  egen  Haand 
langs  Dnepem  og  grundlægge  et  Rige  i  det  polske 
Land  med  Hovedstad  i  Kjev^).  Denne  Landsdel  maatte 
af  de  nordiske  Geografer  paa  den  Tid  blive  kaldt 
Skythia,  derom  er  ingen  Tvivl;  og  vist  er  det  at 
Krigere  fra  denne  normanniske  Provins  af  Grækerne 
bleve  kaldte  Skyther'*).  Altsaa  stemme  andre  historiske 
Kilder  med  Saxo,  og  der  er  Sandsynlighed  for,  at  enten 
Askold  eller  Dir  er  identisk  med  Hvitsærk  eller  at  han 
har  været  i  deres  Selskab. 

Men  de  kjewske  Normanner  foretoge  end- 
videre 860  et  Tog  mod  Konstantinopel.  Nestor 
(S.  30)  fortælles  saaledés: 

„Aar  6374  gik  Oskold  og  Dir  mod  Grækerne,  og  de 
kom  i  Kejser  Michaels  Q<5rtende  Regeringsaar.  Kejseren  var 
dragen  ud  mod  Agarianeme  (o:  Hagars  Efterkommere,  Sara- 
cenerne) og  var  kommen  til  den  sorte  Flod,  men  Eparchen 
sendte  ham  Rudskab,  at  Russerne  kom  mod  Konstantinopel, 
og  Kejseren  vendte  om.  Men  hine,  som  vare  trængte  ind  i 
Sundet,  gjorde  stort  Mord  paa  kristne  Folk,  og  omgave  Kon- 
stantinopel   med    200    Skibe.     .  Kejseren    slap    med    Nød    og 


^)  Nogle  senere  Tilføjelser  til  Nestors  Text  (se  Kunik,  Bcrufung. 
II.  377)  synes  stemme  hermed:  ^I  det  samme  Aar  (864)  bleve 
Nowgoroderne  uvillige  og  sagde:  Hvorledes?  Skulle  vi  være 
Ruriks  Tjenere  og  taale  allebaaude  Ondt  af  ham  og  hans 
Slægt?  I  det  samme  Åar  slog  Rurik  Wadim  den  Tapre,  og 
han  tog  mange  andre  Nowgoroder  af  Dage,  som  vare  hans 
Kammerater.^ 

*)  Besfuchef-Rjumin,  Geschichte  Ruszlands.  I.  74. 

•)  Se  nedenfor  S.  122. 
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næppe  ind  i  Byen,  og  begav  Hig  med  Patriarken  Photios  til 
den  hellige  GudBmoders  Kirke  i  Blachemai,  og  de  tilbragte 
hele  Natten  i  Bøn  og  førte  Guds  Moders  hellige  Klædning 
ud  under  Psalmesang  og  vædede  den  i  Havet.  Og  det  var 
Vindstille,  og  Havet  var  roligt.  Og  pludselig  rejste  der  sig 
en  Storm,  og  store  Bølger  hævede  sig  og  drev  de  ugudelige 
Russeres  Skibe  mod  hinanden  og  kastede  dem  ind  paa  Kysten 
og  sønderslog  dem,  saa  at  faa  af  dem  undgik  flig  Ødelæggelse, 
og  de  vendte  tilbage  til  deres  Land." 

Denne  Efterretning  bekræftes  af  flere  byzantinske 
Forfattere.  Saaledes  fortæller  Munken  Niketas  David: 
Paa  hin  Tid  kom  de  saakaldte  Ros,  det  Folk  blandt 
Skytherne,  som  er  mest  med  Blod  besmittet,  gjennem 
Pontus  Euxinus  ind  i  Sundet,  efter  at  de  havde  plyndret 
alle  Landskaber  og  alle  Klostre.  De  droge  til  de  om- 
kring Byzants  liggende  Øer  og  plyndrede  *)•  Kontinuator 
Teophanis  taler  ligeledes  om  Indfaldet  af  Ros,  „dette 
ustyrlige  og  raa  Skytherfolk"  *''),  og  saaledes  fremdeles 
en  hel  Række  Forfattere,  der  ere  enige  i,  at  Russerne 
vel  bragte  Konstantinopel  i  Fare,  men  maatte  vige  til- 
bage med  uforrettet  Sag  fi'a  Angrebet  paa  selve  Hoved- 
staden, hvad  der  navnlig  skyldtes  Jomfru  Maries  Særk. 
Saxo  har  altsaa  Uret  i  at  fremstille  Togtet  som  afgjort 
heldigt;  imidlertid  er  det  vist,  at  Normannerne  ved 
deres  Plyndringer  gjorde  megen  Skade  i  de  nærmest 
liggende  Egne  og  paa  Sejladsen  frem  og  tilbage.  Derfor 
kan  endog  en  saa  gammel  og  af  de  øvrige  Kilder  uaf- 
hængig Forfatter  som  Johannes  Diaconus  (der  skrev 
ved  Aar  1000)  fortælle,  at  Normannerne,  da  de  paa 
ingen  Maade  kunde  indtage  Konstantinopel,  førte  Krigen 


*)  Acta  CoDsilionim  edit.  Hardnin.  Vol.  V.  Parisiis  1714: 
TO  ficac^oviorarov  twv  ExuSojv  li^wof.    Jfr.  Kunik  II.  337. 

«)  Theophnnes  (ed.  Bonn.),  S.  196:  ^^vog  8k  ourot  Sxubtxov 
åvrjjiBpov  7S  xa\  åypofxov.    Jfr.  Kunik  II.  339. 
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over  paa  Byens  Omgivelser,  dræbte  Mange  og  vendte 
med  Sejr  hjem  til  Sit^. 

Saaledes  bliver  Saxos  Beretning  opi  det 
skythiske  Rige  bekræftet  i  flere  Punkter  — 
og  dette  gj ælder  fremdeles  hans  Fortælling  om  Hvitsærks 
Død  (S.  456—58). 

Her  maa  nu  først  bemærkes,  at  Saxo  kalder  Hvit- 
særk  „Svetiæ  principans",  Herre  over  Svetia.  P.  E. 
Muller  udvikler  i  Notæ  uberiores  (S.  256)  med  sædvanlig 
Skarpsindighed,  at  Grunden  hertil  maa  være,  at  Saxo 
har  havt  en  Kilde  for  sig,  som  har  talt  om  „Svifgéd 
hin  mikla",  hvad  der  i  Følge  nordisk  Sprogbrug  betyder 
Skythien*),  og  at  han  af  Misforstaaelse  har  taget  Ordet 
i  sædvanlig  Betydning  om  Sverrig.  —  Jeg  er  enig  i,  at 
Stedet  maa  forstaas  om  Skythien,  men  ikke  i  Maaden, 
hvorpaa  P.  E.  MtiUer  naar  til  dette  Resultat.  Saxo  siger 
S.  452,  at  Scitharum  provincia  blev  tillagt  Hvitsærk; 
hvor  kan  han  saa  S.  456  kalde  ham  „Svetiæ  principans", 
naar  han  tilmed  S.  450  har  gjort  Bjørn  til  Konge  i 
Svetia  o:  Sverrig  (Bjomo  ....  Svetica  prælatione  do- 
nato)y  Er  der  endelig  nogen  Rimelighed  i  at  Saxo 
skulde  lade  Hellespontens  Konge  rejse  paa  Krigstogt 
til  Sverrig?  —  Her  er  atter  et  af  de  utallige  Steder, 
hvor  man  med  en  mærkværdig  Respekt  for  den  over- 
leverede   Saxoske   Text   bevarer   Urimeligheder   i    hans 


')  Pertz,  Scriptores.  VII.  18:  eo  tempore  Normannoram  gentes 
cum  360  navibus  Ck>nstantJnopolitBDam  urbem  adire  auai  sunt. 
Vernm  quia  nolla  racione  inexpugnabilem  ledere  valebant 
nrbem,  saburbanam  fortiter  pntrantes  bellam  quam  plnrimos 
ibi  Decidere  non  pepercerunt,  et  sic  predictagenaeum  triumpho 
ad  prnpriam  regresoa  esi.  Jfr.  Knnike  Noter  til  Dorns 
Gaspia  i  Mémoires  de  TAcadémie  Impér.  des  Sciences  de  St. 
Pétersbonrg.    7«   Serie.    T.  XXIII.    S.  230. 

')  N.  M«  Petersen,  Haandbog  i  den  gammel-nordiske  Geografi, 
S.  270. 
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Værk,  som  et  Pennestrøg  kan  udslette.  I  Stedet  for 
„Svetiæ"  skal  jo  aabenbart  læses  „Scythiæ**. 

Denne  Rettelse  maa  foretages,  og  Stedet  lyder  da 
saaledes:  „Imidlertid  havde  Daxon  længe  forgjæves  søgt 
at  overvinde  Hvitsærk,  Kongen  over  Skythien.  Han 
besluttede  da  at  gaa  til  Værks  ved  Svig.  Efter  at  have 
sluttet  en  skrømtet  Fred  med  Kongen,  lod  han  sig  ind- 
byde til  Gjæstebud  hos  ham.  Han  skaffede  hemmeligt 
sine  Krigere  derhen,  de  udgave  sig  for  Kjøbmænd  og 
kj øl-te  ind  i  Byen  paa  Vogne,  som  det  sagdes,  for  at 
handle.  Men  de  havde  skjulte  Vaaben,  og  om  Natten 
overfaldt  de  Hvitsærk  i  hans  Slot."  Han  blev  fanget 
med  12  af  sine  Mænd,  og  uagtet  Daxon  af  Medlidenhed 
tilbød  ham  sin  Datter  til  Hustru  og  desuden  det  halve 
Rige,  foretrak  han  Døden.  Efter  eget  Valg  blev  han  og 
de  tolv  Fyrster  brændte  ^). 

Nestor  fortæller  saaledes  (S.  30): 

„Aar  6387  overgav  Rurik  ved  sin  Død  Fyrsteværdig- 
heden til  Oleg,  som  var  af  hans  Slægt,  og  gav  sin  Søn  Igor 
i  hans  Varetægt,  thi  Igor  var  endnu  ganske  lille  ....  Aor 
6390  (882)  drog  Oleg  ud  med  meget  Krigsfolk  ...  og  han 
kom  til  de  kijewske  Høje,  og  Oleg  hørte,  at  Oskold  og  Dir 
regerede  som  Fyrster,  og  han  skjulte  sine  Folk  i  Ski- 
bene, og  lode  andre  bUve  tilbage,  og  nærmede  sig  selv  til 
Byen,    og  førte  den  unge  Igor  med  sig.     Og  han  sejlede  lien 


')  Interea  Daxon  Withsercum,  Scythiæ  principantem,  dia  ne- 
quicqiiam  superare  conatus,  tandem  factæ  pacis  commento 
circumventum  aggreditur.  Convivialiter  ab  eo  exceptns, 
armatnm  suboroavit  exercitum,  qui  siroulata  mercatioDe  in 
urbem  rhedis  advectns  hospitis  domnm  noctnrno  laceraret 
assiiltu.  Cnjus  latrocinii  manam  tanta  Withsercns  strage  per- 
calit,  ut  hostiliuro  corporum  cumulo  circumfasQS  nisi  scalis 
superne  admotis  comprehendi  nequiret.  Duodecim  qnoqne 
comites  ejas  pariter  ab  hoste  capti,  facta  sibi  repetendæ  patriæ 
potestate,  devotis  pro  rege  capitibus,  alienum  participare  peri- 
cnlum  qaam  suum  abjicere  malnerunt.     Saxo  456. 
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under  den  ungnrske  Høj,  og  skjulte  Bine  Krigsfolk,  og 
sendte  Bud  til  Oskold  og  Dir  og  lod  sige:  ,,Vi  ere  Kjøb- 
mænd,  vi  komme  fra  Oleg  og  fra  den  unge  Fyrste  Igor  og 
gaa  til  Grækenland ;  kommer  ud  til  os ,  da  vi  ere  Eders 
Landsmænd!"  Og  Oskold  og  Dir  kom.  Men  da  sprang  de 
Øvrige  ud  af  Skibet,  og  Oleg  sagde  til  Oskold  og  Dir:  „I 
ere  ingen  Fyrster  og  ikke  af  fyrstelig  Slægt",  og  han  lod 
Igor  føre  frem  og  sagde:  „denne  er  Ruriks  Søn";  og  de 
sloge  Oskold  og  Dir  ihjel  og  førte  dem  i  Høj  og  lagde  dem 
i  den  Høj,  som  nu  kaldes  den  ungarske,  hvor  nu  Olmas 
Gaard  er;  thi  over  denne  Gravhøj  har  Obna  bygget  den 
hellige  Nikolaus'  Kirke;  og  Dirs  Gravhøj  er  bag  den 
hellige  Irenes  Kirke.  Og  Oleg  nedsatte  sig  i  Kijew  som 
Fyrste." 

Vi  se  saaledes,  at  Saxo  endnu  engang  lader  Hvit- 
særk  spille  den  Rolle,  som  Nestor  tildeler  Oskold  og 
Dir.  Da  jeg  nu  ikke  véd  nogen  Grund  til  at  identificere 
ham  med  en  af  disse  Krigere,  kan  jeg  kun  tænke  mig, 
at  Hvitsærk  har  været  i  deres  Følge  O-  D©t  er  jo  rime- 
ligt nok,  at  ogsaa  Danske  have  deltaget  i  de  svenske 
Erobringer  i  Østen,  og  ligesaa  kan  det  jo  tænkes,  at  en 
dansk  Afdeling  har  udsondret  sig  og  stiftet  et  Rige  i 
det  Sydligste,  jfr.  Nestors  Udsagn,  at  „der  samledes 
mange  Varjager  til  Oskold  og  Dir". 

At  danske  Vikinger  ofte  have  rettet  deres  Vaaben 
mod  Østen,  er  jo  sikkert  nok.  De  Danske,  som  c.  850 
^orde  et  Togt  mod  Birka  i  Målaren,   sejlede  derfra  til 


')  I  øvrigt  ere  flere  Enkeltheder  i  Saxos  Fortælling  jo  urigtige, 
saaledes  at  han  lader  Hvitsærk  falde  for  en  Konge  af  Helle- 
sponten  og  lader  Regner  ydmyge  Daxon.  Saxo  har  mulig 
endog  overført  Navnene  paa  de  normanniske  Konger  Dir  og 
Askold  paa  Hellespontens  Konger  Dian  og  (D)axon  ~  Imid- 
lertid er  det  rimeligt,  at  der  kan  findes  endnu  mere  i  Saxos 
Fonælling,  der  stemmer  med  Historien,  og  Textkritiken  er 
heller  ikke  færdig  med  sit  Arbejde,  jfr.  det  besynderlige 
Utgarthia  S.  457. 
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en  langt  borte  liggende  Slavestad,  som  de  erobrede  og 
plyndrede,  hvorpaa  de  vendte  hjem  til  Sit.  Nogle  Aar 
efter  findes  de  Danske  paa  et  Vikingetog  mod  Kurland, 
der  imidlertid  Ijøib  uheldigt  af,  medens  Svenskerne,  der 
umiddelbart  efter  fortsatte  Krigsførelsen,  gjorde  store 
Erobringer  og  toge  meget  Bytte ').  —  Thietmars  Udsagn 
ved  Aar  1018,  at  Befolkningen  i  Kjew,  det  sky- 
thiske  RigesHovedstad,  mest  bestod  af  „velo- 
ces  Dani"*^),  belyser  desuden  paa  en  mærkelig  Maade 
Saxos  Fortælling  om  Provinsen  Skythien. 

Min  Overbevisning  om,  at  Saxo  ikke  har  optaget  et 
Lodbrogsønnerne  uvedkommende  Stykke  Historie  i  sin 
Saga,  støtter  sig  som  foran  sagt  derpaa,  at  Sagaen  ikke 
ret  ofte  fremviser  Bestanddele,  som  med  Nødvendighed 
maa  udsondres.  At  de  normanniske  Tog  til  Skythien 
og  Grækenland  forefaldt  netop  paa  Lodbrogsønnernes 
Tid,  er  dog  ogsaa  et  ganske  mærkeligt  Træf.  — 

Omvendt  finde  vi  altsaa  hos  Saxo  en  hidtil  overset 
Bekræftelse  paa  et  Stykke  af  Nestors  Krønike! 

Man  kan  jo  nemlig  rette  saa  stærke  Beskyldninger, 
som  man  vil,  mod  Saxos  Fremstilling  af  Togene  i  Østen 
—  saa  meget  er  dog  i  Følge  hans  Kegnersagas  hele 
Sammensætning  vist,  at  han  ikke  let  vilde  have 
hittet  paa  at  fortælle  om  en  Erobring  af  Skythien 
ved  nordiske  Vikinger,  hvis  en  saa  dan  ikke  havde 
fundet  Sted  i  Virkeligheden.  Men  naar  nu  dertil 
kommer,    at   hans  Beretning  ikke  afviger  i  højere  Grad 


»)  6e  Anscharii  vita  Ser.  R.  Dan.  I.  461.  478.  —  Lodbrékarkvida 
V.  3  lader  jo  Regner  synge  om  sine  Bedrifter  i  Dynaminde. 

")  Pertz,  Scriptores.  III.  871:  In  rnagna  hac  civitate  (Kitaway 
r^ne  istius  regni  capat  eaU  plus  qnam  qaadringente  habentiir 
eclesiæ  et  mercatns  8,  populi  antem  ignota  manus,  quæ  sicnt 
omnis  hæc  provincia  ex  fugitivoram  robore  servorum  hue 
undique  confluencium  et  roaxime  ex  velocibus  Danis,  multum 
se  nocentibus  Pecenegis  hactenus  resistebat  et  alios  vincebat. 
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fra  Nestors,  end  hans  Fortælling  om  Erobringerne  i 
Vesten  afvige  fra  de  sande  Forhold,  vil  man  næppe 
nægte,  at  der  ved  Saxos  Fortælling  gives  en  Bekræftelse 
paa  Nestors  Efterretning.  — 

I  Følge  Saxo  (S.  459)  kom  Regner  ogsaa  en  Gang  til 
Hellesponten  fra  Gibraltarstrædet  gjenneni  Middelhavet:  „Hy- 
beniiaui  petit  .  .  .  ibique  annuo  stativis  habitis,  mediterraneum 
fretum  pernavigaus  ad  Hellesponticum  penetravit,  interjecta 
regnomm  8patia  clarissimis  emensiis  victoriis,  continuæ  felici- 
tatis  progre»sum  niisquam  interpellante  fortima."  —  Naaede 
Normannerne  i  det  9  de  Aarh.  paa  deres  Vikingetog  i  Middel- 
havet helt  op  i  Dardanellerne?  Der  foreligger  næppe  til- 
strækkeUgt  Bevis  herfor,  men  dog  berette  ikke  faa 
Kilder  derom.  Araberen  Ibn-al-Coutia  (fra  det  10de 
Aarh.)  skriver  saaledes  om  Nonnannernes  Færd  efter  at  have 
plyndret  Nécour:  -„Ensuite  les  Madjous  pillerént  å  la  fois 
Tone  et  l'autre  cote,  et  pendant  cette  expédition,  qui  dura 
14  ans,  ils  arrivéreut  dans  le  pays  de  Roum  et  å  Alexandrie^ 
(Dozu,  recherches.  II.  286).  Hos  Sebastian,  Biskop  af 
Salamanca,  (Sandoval  Historias.  Pamplona.  1634.  S.  55)  læses 
om  samme  Togt;  „Post  Græciam  advecti,  post  triennium  in 
patriam  sunt  reversi"  (Zeuss,  die  Deutschen ,  532).  Rygtet 
om  Plyndringer  af  nordiske  Folkeslag  i  de  østUge  Dele  af 
Middelhavet  netop  paa  samme  Tid  har  ladet  Historikerne 
samle  Togter  i  Middelhavet  fra  Øst  og  fra  Vest  til  Et.  Saa- 
ledes lader  en  Forfatter  i  det  15  de  Aarh.  Toget  mod  Kon- 
stantinopel 866  udføres  af  de  i  Frankrig  plyndrende  Nor- 
manner (se  Kuniks  Noter  til  Dorns  Caspia  1.  c.  S.  281). 
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Syvende  Kapitel. 
RoUo,  den  danske  Erobrer  af  Normandiet. 


„Dani  sumus ,  Dacia  advecti  hue. 
Franciam  expugnare  venimus.** 

Vudo,  de  moribus  et  actis  primoram 
NormaDDiæ  ducam^  154  (76). 

-Cra  hvilket  Land  kom  RoUo  og  hvilken  var  hans 
Herkomst?  De  historiske  Kilder  dele  sig  i  to  Grupper 
med  to  forskjellige  Traditioner,  der  staa  i  skarp  og 
uforsonlig  Modsætning  til  hinanden.  Den  ene  Over- 
levering er  kommet  til  os  gjennem  de  nordiske 
Sagaer,  den  anden gjennemNormandietsHistorie- 
skrivere.  Jeg  skal  nu  først  fortælle,  hvad  enhver  af 
disse  Kilder  lærer  os  om  RoUos  Historie,  før  han  kom 
til  Normandiet,  og  derefter  gaa  ind  paa  en  Kritik  af 
Traditionerne. 

Snorre  Sturlassøn  beretter  i  Heimskringla  *),  at 
Ragnvald  Jarl  paa  Møre  —  en  af  Norges  mægtigste 
Mænd  og  en  af  de  Første,  som  underkastede  sig  Harald 
Haarfager,  da  han  samlede  Norges  Rige,  —  havde  en 
Søn  Rolf,  som  man  i  Almindelighed  kaldte  Gaungu- 
Hr  6  Ifr  (Gangerrolf),  fordi  han  paa  Grund  af  sin  Førhed 
altid  maatte  færdes  til  Fods;    ingen  Hest  formaaede  at 


*)  Haralds  Saga  Hårfagra.  Kap.  24. 
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bære  ham.  Han  var  en  vældig  Viking  og  drog  navnlig 
paa  Krigsfærd  i  Østerleden.  Kong  Harald  havde  søgt 
at  kue  alt  Søriøveri  ved  Norges  Kyster  og  sat  strængt 
Forbud  mod  Strandhug.  Nu  kommer  engang  Rolf  hjem 
fra  Togt  og  øver  da  Strandhug  i  Viken.  Da  Kongen 
hørte  derom,  blev  han  højlig  fortørnet  og  gjorde  Rolf 
fredløs  over  hele  sit  Rige.  Hans  Moder  Hild  søgte  at 
bevæge  Kongen  til  Naade,  men  det  hjalp  Intet,  og  Rolf 
maatte  fly  til  Syderøerne;  derfra  drog  han  til  Valland,- 
hvor  han  grundlagde  det  Hertugdømme,  som  kaldes 
Normandi. 

Dudo  —  og  efter  ham  Vilhelm  af  Jumiéges, 
Robert  Wace  og  Benoit  —  fortælle  derimod  saa- 
ledes.  Der  levede  i  „Dacia"  en  overordentlig  rig  og 
mægtig  Fyrste;  talrige  Krigere  havde  han  i  sit  Følge 
og  ved  sit  Hof,  og  aldrig  havde  han  bøjet  sig  for  nogen 
Konge  eller  lagt  sine  Hænder  i  anden  Mands  Haand 
for  at  tilsige  ham  Huldskab  og  Troskab.  Han  besad 
en  stor  Del  af  det  danske  Rige,  men  Konge  var  han 
ikke.  Ved  hans  Død  arvede  hans  to  Sønner  Ro  11  o  og 
Gu  rim  hans  Magt.  Man  havde  i  Danmark  paa  de 
Tider  for  Skik,  naar  Landet  fandtes  utilstrækkeligt  til 
at  nære  den  store  Befolkning,  at  udjage  det  unge  Mand- 
skab, for  at  det  ved  Bekæmpelse  af  fremmede  Folkeslag 
kimde  erhverve  sig  Rigdomme  og  Lande.  Den  danske 
Konge  lod  netop  paa  den  Tid  et  saadant  Paabud  udgaa. 
De  bortjagne  unge  Mænd  søgte  Beskyttelse  hos  Rollo 
og  Gurim,  som  bøde  dem  vende  hjem  til  deres  Arner 
og  tilsagde  dem  Beskyttelse,  dersom  Kongen  skulde 
forurolige  dem.  Imidlertid  var  det  kommet  den  danske 
Konge  for  Øre,  at  Rollos  og  Gurims  Fader  var  død,  og 
Kongen  tænkte  at  hævne  paa  Sønnerne,  hvad  Faderen 
havde  forbrudt,  og  at  tilrive  sig  hans  Lande.  Man 
ruster  sig  til  Kamp  paa  begge  Sider;  Brødrenes  Hær 
falder  ind  i  Kongens  Rige;  hansArmee  bliver  slaaet  og 
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flygter.  Kampen  fortsættes  endnu  i  fem  Aar,  da  sendte 
Kongen  Bud  til  Brødrene  og  foreslog  Fred  paa  det 
Vilkaar,  at  Enhver  skulde  beholde,  hvad  han  tidligere 
havde  ejet.  Rollos  Parti  modtog  Tilbudet,  og  Fred  og 
Enighed  blev  svoret.  Men  den  trædske  Konge  havde 
udtænkt  en  Svig.  Skjult  af  Natten  sneg  hans  Hær  sig 
ind  i  Brødrenes  Land  og  drog  mod  den  By,  hvori  Brø- 
drene sad.  Kongen  fik  Lejlighed  til  at  lægge  Tropper 
i  Baghold  nær  ved  Byen,  og  da  nu  RoUo  og  Gurim  efter 
et  Udfald  forfulgte  Kongen,  der  lod  som  han  flygtede, 
drog  Tropperne  fra  deres  Skjulested  ind  i  Staden  og 
tændte  den  i  Brand.  Brødrene  bleve  angrebne  fra 
tvende  Sider,  og  Kampen  var  blodig;  Gurim  faldt.  Da 
maatte  Rollo  flygte  med  sine  Folk,  og  han  drog  over 
til  Scanza  insula. 

Rollo  dvælede  nu  dér  nogen  Tid.  Da  drømte  han 
engang,  at  en  Stemme  fra  Himlen  bød  ham  drage  til 
England.  Efter  at  Drømmen  var  bleven  ham  udlagt  af 
en  kristen  Fange,  sejlede  han  med  sine  Folk  til  dette 
Rige.  Strax  efter  at  han  var  landet,  maatte  han  bestaa 
en  haard  Kamp  med  Folket  paa  hine  Kyster,  som  dog 
maatte  -vige  for  hans  Vaaben.  Rollo  var  imidlertid  i 
Tvivl  om,  hvor  han  skulde  drage  hen.  Da  havde  han 
et  nyt  Drømmesyn,  som  blev  udlagt  for  ham  dels  om 
hans  fremtidige  Daab,  dels  om  hans  tilkommende  Hertug- 
dømme i  Frankrig.  —  Paa  den  Tid  herskede  i  England 
den  kristne  Konge  Alstemus  (Adelstan).  Til  ham 
sendte  Rollo  Bud  og  Underretning  om  sin  Stilling,  at 
han  var  fordreven  fra  Danmark,  og  at  en  Storm  havde 
kastet  ham  ind  paa  Englands  Kyster,  hvor  han  kun 
ønskede  at  sidde  i  Ro  Vinteren  over;  mod  Foraaret 
vilde  han  drage  mod  Frankrig.  Kong  Adelstan  tilstod 
ham  det  gjæme.  Rollo  drog  derpaa  den  følgende  Vaar 
med  veludrustede  Skibe  til  Walcheren.  Undervejs  blev 
P'laaden  overfaldet  af  en  stærk  Storm,    men  da  Rollo  i 


Digitized 


by  Google 


Norsk  og  normannisk  Tradition.  131 

en  Bøn  havde  paakaldt  den  almægtige  Gud,  der  saa 
ofte  havde  vist,  at  han  vilde  drage  ham  til  sig,  stilledes 
Uvejret.  Nu  begyndte  RoUos  Kampe  med  Friserne; 
senere  drager  han  til  Seinen,  og  efter  mange  mere 
eller  mindre  heldige  Slag,  vinder  han  endelig  Nor- 
mandiet. 

Som  alt  foran  sagt^)  er  den  Kong  Adelstan,  som 
RoUo  træffer  i  England,  den  danske  Konge  Gudrun, 
som  i  Daaben  fik  Navnet  Adelstan.  De  Høvdinger, 
som  Rollo  overvinder  i  Frisland,  kjende  vi  andetsteds 
fra*),  og  vi  kunne  i  de  frankiske  Annalers  Beretning 
gjenkjende  den  normanniske  Hærs  Bevægelse.  Spørgs- 
maalet  er  altsaa  nærmest,  om  Dudo  skildrer  den  Tid 
sandt,  der  ligger  før  Rollos  Ankomst  til  England. 

Hvilken  af  de  to  Traditioner  er  nu  den  sande? 
—  En  Forsoning  mellem  dem  kan  der  ikke  være 
Tale  om. 

De  fleste  Forfattere,  der  have  behandlet  dette 
Spørgsmaal,  forkaste  Dudos  Beretning  og  holde  sig  til 
Sagaernes.  Depping^)  og  Licquet*),  Thorpe*^)  og 
Maurer®)  ere  alle  enige  i  at  de  normanniske  For- 
fatteres Beretning  er  en  Fabel,  som  maa  forkastes  lige 
over  for  Sagaens  paalidelige  Oplysning.  Munch')  og 
vistnok  alle  norske  Forfattere^)  antage  ogsaa  Rollos  norske 
Extraction.  —  Lappenberg^)  henstiller  til  Overvejelse, 
om  Sagafortællingen    dog   ikke    muligt  er  en  Opfindelse 


»)  8e  S.  35. 

«)  Se  S.  37. 

')  Normannernes  Søtoge,  Kap.  8,  S.  316. 

*)  Hitttoire  de  Normandie.  I.  46. 

*)  Aniflo-Saxon  Chronicle.  I.  Prcf.  XI. 

•)  Bekehrung:  I.  58  ff. 

•)  Nowke  Folks  Historie.  I.  1.  654  ff. 

*)  Saaledes  Snrs,  Udsigt  over  den  norske  Historie.  I.  78,83,90—93. 

*)  Geschichte  von  England.  II.  7. 
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af  nordiske  Skjalde,  der  under  Snorres  Ægide  har  faaet 
historisk  Anseelse.  La  ir  ^)  helder  mest  til  at  tro  Dudo, 
men  ril  dog  ikke  bestemt  vælge^  Worsaae*')  tror  ube- 
tinget mere  paa  Dudos  Udsagn  end  paa  Sagaen;  men 
hau  mener,  „at  det  dog  altid  vil  forblive  meget  tvivl- 
somt", om  RoUd  var  dansk  eller  noi-sk  af  Fødsel. 

Mon  vi  virkeligt  skulde  staa  ved  en  af  de  Kjends- 
gjerninger,  som  Historien  for  stedse  nægter  os  at  faa 
Rede  paa?  Eller  mon  det  ikke  snarere  er  paa  Tide  at 
gjøre  de  tvende  Traditioner  til  Gjenstand  for  en  ind- 
trængende Kritik,  saa  at  Sandheden  endelig  kan  blive 
bragt  for  Dagslyset? 

Spørgsmaalet  er  i  Virkeligheden  af  højeste 
Vigtighed.  Den  Usikkerhed  og  taagefulde  Dunkelhed, 
som  indhyller  Nonnannernes  første  Tid  i  Normandiet 
og  standser  Studiet  af  Provinsens  Historie,  bør  fjæmes. 
Vi  bør  vide,  om  de  ydre  og  indre  Forbindelser  mellem 
Normandiet  og  dets  Moderland   skulle  søges  i  Danmark 


*)  Mémoires  de  la  Société  des  Antiquaires  de  Norinandie. 
XXIII.  51. 

')  Den  danske  ErobriDg  af  England  og  Normandiet,  141.  — 
Holger  Fr.  Rørdam  har  i  Kirkehistoriske  Samlinger,  3die 
Række.  I.  266,  gjort  opmærksom  paa,  at  Ion  Jakobsen 
Venusinus,  der  fra  Aar  1600  var  Lærer  ved  Kjøbenhavns 
Universitet,  i  sine  Forelæsninger  har  gjort  den  norske  og 
Udlandets  Tradition  til  Gjenstand  for  Kritik  og  søgt  at 
hævde,  at  de  saakaldte  Normanner  for  en  stor  Del  have  været 
Danske,  og  navnlig  at  Rolf  har  været  en  dansk  Mand.  Af 
det  Haandskrift  (Barthol.  Mskr.  Vol.  F.),  til  hvilket  Rørdam 
henviser,  hidsætter  jeg  Følgende  (S.  55):  Extat  etiam  inscriptio 
Rotomagi,  qiiæ  Normannos  ejus  ioci  incolas  et  accolas  ex 
Norivedia  originem  dncere  prodit.  Ejus  mihi  copiam  fecit 
nobilissimus  et  optimus  D.  Amoldus  Witteldius.  Eam  tamen 
ex  stylo  recentem  esse  satis  liquet.  Quin  etiam  Annales 
Norvagici  Genealogiam  Rollonis  vel  Rodulfi,  qiii  ejus  expedi- 
tionis  dux  fuit,  exhibent.  Sed  Scaldrarnm  et  Bardornm  Genea- 
logiæ  quod  mera  fere  ligmenta  sint,  suo  se  produnt  judicio. 
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eller  i  Norge,  om  Udviklingens  Traade  have  sit  Tilknyt- 
ningspunkt paa  dansk  eller  norsk  Bund.  Det  er  frem- 
deles af  stor  Betydning  at  faa  Klarhed  om  Dudo  er  en 
paalidelig  Skribent  eller  en  Fabelskriver,  og  om  vi 
kunne  adoptere  hans  Bog  om  Rollo  som  Kildeskrift  til 
dansk  Historie  for  en  Periode,  som  paa  Grund  af  Dun- 
kelhed og  Modsigelser  trænger  til  enhver  Haandsræftning 
fra  fremmede  Kilder. 

Jeg  skal  i  det  Følgende  udvikle  de  Grunde  og 
Betragtninger,  som  efter  min  Opfattelse  ikke 
lade  en  Tvivl  til  Rest  om  at  Dudos  Fremstil- 
ling er  den  rigtige,  —  og  at  Sagaens  er  falsk, 
det  vil  sige,  vist  fuldkommen  paalidelig  i  Alt,  undtagen 
deri,  at  Gangerrolf  var  den  Rollo,  som  erobrede  Nor- 
mandiet. 

Jeg  vil  i  det  Følgende  søge  at  belyse  Spørgsmaalet 
fra  saa  mange  Sider  som  muligt  ogsaa  'af  den  Grund, 
at  jeg  ikke  vil  beskyldes  for  af  en  utidig  Patriotisme 
at  ville  frarane  den  norske  Historie  Rosen  for  en  Bedrift, 
der  med  Rette  anses  for  en  af  de  mest  epokegj  ørende 
Begivenheder  i  Middelalderen,  og  som  altid  har  vårret 
anført  blandt  de  Norskes  berømmelige  Gjerninger. 


I. 

Min  første  Betragtning  gaar  da  ud  paa  en  Vurde- 
ring af  Kilderne  som  saadanne. 

Den  ældste  Sagatext,  som  er  os  bevaret  og  som 
fortæller  om  Gangerrolf  og  hans  Flugt  fra  Norge,  er 
fra  det  13de  Aarhundredes  Begyndelse,  300  Aar  efter 
Begivenheden.  Snorre  har  bygget  sin  Beretning  i  Heims- 
kringla  paa  Fagrskinna  (Kap.  210),  som  er  aflFattet 
henved  1220,  og  efter  al  Rimelighed  paa  en  tabt 
Jarlasaga   (eller    Orkneyingasaga),     skrevet    henimod 
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Aar  1200*).    Han   har  desuden  i  Fortællingen  om  Rolf 
benyttet  nogle  Kvad,  som  dog  Intet  indehcdde  om  hans 
normanniske  Hertugdømme.    Ogsaa  i  Landnåmabék 
(IV.  8)    findes   en  Beretning   om   den  Rolf,    som   vandt 
Normandiet.     Landnåmabék*   begylidtes    af    Are   Frode 
(efter  1120)    og   fortsattes    og   udvidedes  i  de  følgende 
to  Aarhundreder^);    hvad    der   hører  til  det  oprindelige 
Grundlag  lader  sig  nu  ikke  skille  fra  den  senere  Tilvæxt, 
og   vi   kunne    derfor   ikke    anse    denne  Kilde  for  ældre 
end  de  alt  nævnte  Sagaer;   længere  tilbage  end  til  Aar 
1120  vilde  den  i  hvert  Fald  ikke  bringe  os.     Fortællin- 
gen i  Landnåmabok  gjør  heller  ikke  Indtryk  af  at  være 
ældre;  alt  er  allerede  sat  i  Scene  med  Hensyn  til  Rolfs 
fremtidige  Erobring.  —  Endelig  giver  „Hist-oria  Nor- 
vegiæ"    os    en   Beretning.     Dette   Skrifts  Aflfattelsestid 
er  endnu  stærkt  omtvistet;  Gustav  Storm  antager  det 
forfattet   i   Slutningen  af  12te  Aarh.^,    Sofus   Bugge 
henimod   1230*);    efter   Konrad   Maurers    Opfattelse 
kan  det  ikke  være  skrevet  før  1262 — 63  og  muligt  langt 
senere  ^).    I  sin  Beretning    om  Rolf  er  Krøniken  meget 
uheldig;    Forfatteren    har    aabenbart    læst    fremmede 
Skrifter,    men  glemt  eller  misforstaaet  deres  sande  Ind- 
hold.   Det   hedder   saaledes,    at   RoUo  erobrede  Rouen 
ved  det  Krigspuds,    at  hans  Folk  grov  Løbegrave,    som 
de  tækkede  med  Grønsvær;    da   nu   Beboerne   forfulgte 
Rollos  Folk,    der  lod  som  de  flygtede  til  Skibene,    styi-- 


*)  Gustav  Storm,    Snorrc   Sturlassøns   Historieskrivning,   44,.  63, 

jfr.  119. 
')  Keyser,  Efterladte  Skrifter.  I.  439. 
•)  Snorres  Historieskrivning,    S.  22—24.     Aarbøger   for   Nordisk 

Oldk.  1871,  8.  410  ff.    1873,. S.  361  ff. 
*)  Aarbøger  for  N.  O.  1873,  S.  1  ff. 
»)  Die   Entstehungszeit   der   alteren    Frostupingsldg.     Abh.    der 

k.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften  I.  Cl.    Bd.  XIH.    3te 

Abtheilung,  S.  8—10. 
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tede  de  alle  i  Gravene  og  nedhuggedes*).  Dette  Krigs- 
puds  hører  hjemme  mange  andre  Steder^),  kun  ikke 
her;  thi  Rollo  erhvervede  Kouen  ved  fredelig  Forhand- 
ling med  Byens  Indbyggere^).  Krøniken  beretter  lige- 
ledes aldeles  urigtigt,  at  Rollo  blev  snigmyrdet  af  sin 
Stifsøn  i  Holland*),  medens  Sandheden  er,  at  han 
døde  Sotdød  i  sin  Stue*).  Krøniken  har  saaledes  kun 
sammenarbejdet  paa  den  uheldigste  Maade  nogle  faa 
fra  udenlandske  Kilder  hentede  Beretninger,  som  ikke 
vedkomme  Normandiets  Erobrer,  med  den  norske  Tradi- 
tion om  Gangerrolf! 

Og  den  norske  Tradition  gik  efter  samtlige  Saga- 
kilder ikke  ud  paa  andet  end  dette:  Gangerrolf,  den 
bekj endte  Helt,  Sønnen  af  Ragnvald  Jarl,  erobrede 
Norman  diet.  Der  håiKS  ikke  den  mindste  Oplysning 
om  Forberedelsen  til  dette  mærkelige  Foretagende,  ikke 
om  hvorledes  Rolf  fik  samlet  sig  en  Hsér  eller  om  hvad 
han  foretog  sig,  før  Neustrien  blev  ham  endelig  afstaaet®), 


')  Munch,  Symbolæ  ad  Historinm  Antiquiorem  Rerum  Korvegi- 
carum,  6. 

^)  Se  til  Ex.  Will.  Gemmet.  V.  11,  Bouquet,  Hiatoriens.  X.  155. 
Pertz,  Scriptores.  II.  202  og  det  Følgende  om  Normannernes 
Krigskunst. 

*)  Dudo  152-153. 

*)  Munch,  N.  Folks  Hist.  I.  1.  671,  gætter,  at  Forf.  har  for- 
vexlet  Rollo  med  Godfred,  der  885  blev  myrdet  paa  en  O  i 
Rhinen.  Munchs  anden  Gisning,  at  Rollo  er  bleven  forvexlet 
med  sin  Søn  Vilhelm,  der  dræbtes  af  Hertug  Arnulf  ol 
Flandern  svigagtigt  paa  en  0  i  Sommefloden,  forekommer 
mig  dog  rimeligere.  Jfr.  Lappenberg,  Geschichte.  11.  27, 
Anm.  1.  • 

^)  Historia  Norvegiæ  lader  endvidere  Rolf  ægte  „den  forrige 
Greves  Hustru**,  medens  Annalerne  lære  oa,  at  han  ægtede 
Grev  Berengers  Datter. 

®)  Med  mindre  man  vil  støtte  sig  til  følgende  Fortælling  i  Hi- 
storia Norvegiæ  (S.  6),  der  forekommer  mig  at  være  netop 
lige  saa  paalideiig  som  de  ovenfor  belyste  Parter  af  denne 
Krønike:  istas  itaque  nationes  in  diebns  Haraldi  comati  Regis 
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ej  heller  om  Maaden,  hvorpaa  Magten  grundfæstedes  i 
Normandiet,  osv.  osv.  Den  norske  Tradition  er  aldeles 
nøgent  og  bart  dette:  Gangerrolf  erobrede  Nor- 
mandietO- 

Om  Opfattelsen  af  Diidos  og  hans  Efterfølgeres 
Skrifter  til  Normandiets  Historie  er  tilstrækkeligt  talt  i 
3die  Kapitel. 

Hvem  skal  man  nu  tro:  Sagaerne  eller  den  nor- 
manniske Tradition?  Dudo,  som  skriver  for  RoUos 
Sønnesøn  efter  FamilietrfEditioner,  efter' de  normanniske 
Hjemmelsmænds  Beretning  —  eller  de  nordiske  Sagaer, 
nedskrevne  2 — 300  Aar  efter  Erobringen?  Mon  ikke 
utallige  Forvexlinger  og  Fabler  kunne  opstaa  i  en  saa 
lang  Tidsperiode?  Var  Navnet  Rolf  ikke  saa  alminde- 
ligt, ja  muligt  endog  Gangerrtlf  (der  jo  senere  optoges 
i  den  romantiske  Saga),  at  en  Forvexling  af  Personer 
meci  nogenlunde  identiske  Skæbner  saare  let  kunde  ind- 
løbe? Laxdælasaga  (Kap.  32)  har  jo  allerede  gjort  sig 
skyldig  i  en  Forvexling  ved  at  lade  Gangerrolf  være 
Øxnethores  Søn^).    • 

videl.  Norwegie  qnidam  pirate  prosapia  robiistissimi  prin- 
cipis Rognwaldi  progressi  ciim  magna  claspe  Soliin«licnm  Mare 
transfretn Iltes  de  diutitrnis  sedibiis  exiitas  ex  toto  delenernnt 
ae  insulas  sibi  siibdiderunt,  nbi  seciirins  hiemalibns  sedibus 
muniti  estivo  tempore  tam  in  Ånglos,  tnm  in  Scotos  qaan- 
doqne  in  Hibernioa  siiam  exercentes  tyrannidem  ivernnt,  ut 
de  Anglia  Northimbriam,  de  Scocia  Kothanasiam,  de  Hyber- 
nia  Difflinniam  ceterasque  mariiimas  urbes  stCo  imperio 
sabjngarent.  De  qnorum  coliegio  qnidam  Rodulfna  a  sociis 
Gongnrolfor  cognominatas  etc. 

*)  Der  knyttres  dertil  gjærne  en  Stamtavle  over  do  førate  Hertuger 
indtil  Vilhelm  Bastard,  se  Hermakringla,  H.  Haarfagers  Saga 
c.  24,  Flateyjarbok  11.30,  Fagrskinna  c.  210  (jfr.  ogsaa  Morkin- 
skinna  122),  der  alle  have  samme  Fejl,  at  give  Robert 
(le  Diable)  Tilnavnet  Longaipé,  som  tilkommer 
Rollos  SønVilhelm!  —  Snorres  Olav  den  Helliges  Saga 
c.  19  har  endelig  det  Rette. 

«)  Se  herom  Mnnch,  N.  Folks  Historie.  I.  1.  653. 
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Man  vil  maaske  sige,  at  Dudo  har  lagt  an  paa  at 
stille  Rollos Forfædi'e  i  et  saa  glimrende  Lys  som  muligt; 
han  har  med  det  Øjemed  forvansket  Historien.  Dette 
hjælper  mig  ikke  til  at  forstaa  Dudos  Fremgangsmaade. 
Dudo  siger,  at  Rollos  Fader  var  en  Mand,  der  ikke 
havde  bøjet  sin  Nakke  for  Nogen  og  aldrig  havde  været 
Nogens  Lensmand ;  han  kalder  ham  senere  Hertug  (dux). 
Dersom  Ragnvald  var  Rollos  Fader,  mon  det  da  ikke 
havde  været  tilstrækkeligt  for  en  smigi*ende  Forfatter 
at  meddele,  at  hans  Fader  havde  været  en  uafhængig 
Jarl,  som  havde  bøjet  sig  for  Norges  Konge,  men  at 
Sønnen  ikke  havde  villet  finde  sig  deri  og  derfor  var 
flygtet?  Vilde  det  ikke  have  været  rimeligere  at  prale 
med  det  sande  Faktum,  at  Rollos  Broder  var  gift  med 
en  Datter  af  Norges  Konge  Harald^)?  —  Og  selv  om 
Dudo  havde  gjort  sig  skyldig  i  disse  Løgne,  hvorledes 
kunde  de  efterfølgende  Forfattere  gjentage  dem  uden 
med  et  Ord  at  melde  om ,  at  der  i  Normandiet  ogsaa 
fandtes  en  anden  Tradition? 


n. 

Efter  hvad  der  er  udviklet  i  det  foregaaende  Stykke 
gaar  det  altsaa  ingenlunde  an  at  forkaste  Dudos  Beret- 
ning uden  videre  Prøvelse.  Nu  indeholder  tilmed  Dudos 
Fortælling  om  Rollos  Ankomst  til  England  og  Frankrig 
Data,  der  stemme  med  kronologiske  Oplysninger  hentede 
fra  paalidelige  engelske  og  franske  Annaler.  —  Vi  ville 
undersøge  om  de  norske  Sagaer  lade  sig  forene  med 
denne  Part  af  Dudos  Beretning,  eller  om  vi  støde  paa 
kronologiske  Vanskeligheder? 

Det    gjælder   i    dette    Tilfælde    at   bestemme    efter 


')  Snorre,  H.  Haarfagers  Saga,  Kap.  30.    Kong  Harald  gav  Thorer 
Jarl  sin  Datter  Aalof  Aarbot  til  Ægte. 
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Sagaerne,  naar  Gangerrolf  drog  fra  Norge  som  land- 
flygtig,—  og  uafhængigt  af  disses  Udsagn  at  bestemme 
efter  Udlandets  Annaler,  naar  RoUo  kom  til  England 
og  Frankrig.  Lade  disse  to  Tidspunkter  sig  ikke  forene, 
er  der  Tale  om  to  forskjellige  Rolfér. 

Allerbedst  Tar  det,  om  to  forskjellige  Forfattere 
toge  de  nordiske  og  de  normanniske  Kilder  for  sig  for 
at  bestemme  Tidsregningen  uden  Hensyn  til  om  Resul- 
tatet stemte  med  det  andet  Sagn. 

Dette  er  i  Grunden  allerede  sket.  Den  bekj endte 
skarpsindige  Forfatter  Gudbranft  Vigf6s8on  har  i 
sit  Arbejde  „um  timatal  i  fslendinga  sogum  i  fomold"  ^) 
aldeles  skudt  de  frankiske  Efterretninger  til  Side,  og 
Jules  Lair  har  ved  grundig  Kritik. af  de  sydlige  Kilder 
uden  at  kjende  de  nordiske  Sagaers  Enkeltheder  be- 
stemt Tidsfølgen  i  RoUos  Historie.  Den  første  Forfatter 
udfinder,  at  Rolf  ikke  kan  have  begyndt  sine  Vikinge- 
farter før  ved  Tiden  890,  og  at  han  ikke  er  kommet 
til  Frankrig  før  c.  912,  „og  det  er  derfor  Snak,  hvad 
de  frankiske  Annaler  melde  om  ham  fra  en  tidligere 
Tid"  ^).  Lair  faar  af  de  engelske  og  franske  Kilder  ud 
som  Resultat,  at  RoUo  maa  have  opholdt  sig  i  England 
kort  efter  880  og  derpaa  i  fortløbende  Erobringstog 
have  kriget  i  Frankrig  og  England  til  han  i  Aaret  912 
blev  døbt  og  fik  Hertugdømmet  afstaaef^).  —  Den 
simple  Slutning  er  da  den,  at  Gangerrolf  og  Rollo 
ikke  kunne  være  identiske.  — 

Jeg  skal  dog  ikke  lade  Tidsspørgsmaalet  bero  der- 
med, men  selv  gaa  ind  paa  Undersøgelsens  Enkelt- 
heder. 


*)  Safn   til   Sogn  Islands  og  Islenzkra  B<!>kroenta.    Tyrsta  Bindi. 

275—76. 
*)  1.  c.  8.  275. 
^)  Mémoires  de  la  Société  des  A.  de  Norm.  XXIII.  51  ff. 
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Jeg  begynder  da  med  Sagaerne,  og  gjør  den  ind- 
ledende Bemærkning,  at  Argumentationen  her  som 
overalt,  hvor  det  gj  ælder  Bestemmelsen  af  Tidsregning^^ 
i  de  nordiske  Sagaer,  ikke  bevæger  sig  paa  sikkert 
Grundlag,  men  kun  arbejder  paa  at  finde  det  Rimeligste. 
—  Ragnvald  Jarl  blev  indebrændt  af  Harald  Haarfagers 
Sønner,  der  ikke  kunne  have  været  Voxne  før  c.  890  ^). 
Ragnvald  havde  3  Frillesønner:  Ejnar,  Hallad  og 
Rollaug  og  desuden  3  ægte  Sønner:  Thorer  Jarl 
den  Tavse,  Ivar  og  Rolf.  Imellem  disse  to  Kulds 
Alder  var  der  stor  Forskjel;  thi  Frillesønneme  siges  at 
være  Voxne,  da  de  andre  endnu  vare  Børn,  altsaa  har 
der  vel  været  mindst  10  Aars  Forskjel  meUem  Kuldene. 
Ivar  faldt  paa  Haralds  Vesterhavsfærd,  siger  Heims- 
kringla;  andre  Sagaer  sige  i  Hafrsfjord'^),  men  det 
Første  er  langt  rimeligere,  da  de  paa  Vesterhavsfærden 
erobrede  Orkneyøer  bleve  givne  Ragnvald  i  Sønnebod '). 
Men  nu  kan  Haralds  Vesterhavsfærd  ikke  vel  have  fiindet 
Sted  før  c.  880,  da  han  jo  først  maatte  have  befæstet 
Sikkerheden  i  Riget,  og  desuden  se  vi  af  Sagaerne,  at 
Harald,  forinden  det  store  Togt  foretoges,  i  nogle  Aar 
havde  skærmydslet  med  de  Kysten  foruroligende  Vikin- 
ger. Heraf  kunne  vi  bestemme,  at  Rolf  ved  Tiden  880 
kan  have  været  Voxen.  Derimod  var  han  da  næppe 
fordreven  fra  Norge,  hvad  der  fremgaar  af  Følgende. 
Ragnvald  havde  sat  sin  Broder  Sigurd  til  at  bestyre 
Orkneyøeme;  da  denne  myrdedes,  sendte  Ragnvald  Frille- 
sønnen Ejnar  derover,    og   da,    siger  Sagaen,    var  Rolf 


^)  Munch;  N.  Folks  Historie.  I.  1.  514. 

')  Flateyjarbék.  I.  575.    Vatnedæla  c.  9. 

*)  Vigfiisson  1.  c.  274.  Gjessing,  Kongesagaens  Fremvæxt,  88: 
„Upphaf  har  maaske  sat  „i  Hafrsfirdi"  alene  ved  en  Mis- 
foTstaaelse  af  et  af  Originalens  mindre  tydelige  Udtryk.»* 
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ude  paa  Vikingefærd  O-  Ogsaa  nogle  andre  Omstændig- 
heder gjøre  det  sandsynligt,  at  Rolf  ikke  var  landsforvist 
^r  langt  senere.  1)  Efter  at  Faderen,  Ragnvald,  var 
bleven  myrdet  (c.  890),  hævnede  Ejnar  sig  paa  Mor- 
derne og  kvad  da  en  Vise,  hvori  Brødrene  bebrejdes 
for  ikke  at  have  deltaget  i  Hævnen: 

„Ikke  ser  jeg  Spydets  Flugt 
fra  Rollaug  og  fra  Rolf 
mod  Fjendens  Skare*'*). 

Bebrejdelsen  er  lidet  rimelig,  hvis  Rolf  paa  det  Tids- 
punkt opholdt  sig  i  det  Fjæme  og  var  landsforvist. 
2)  Rolfs  kjødelige  Broder  Thorer  tager  først  efter  Fa- 
derens Død  Hustru,  i  det  Kong  Harald  giver  ham  Dat- 
teren Aalof^).  3)  Ved  Rolfs  Fordrivelse  fra  Norge  se 
vi  kun  Moderen  Hild  virksom,  sandsynligvis  har  Ragn- 
vald allerede  da  været  død.  —  Alle  de  anførte  Om- 
stændigheder synes  at  lære  os  Følgen  i  Begivenhedernes 
Gang  og  at  sætte  Tiden  for  Rolfs  Fordrivelse  henimod 
Aar  900.  *      . 

,  Efter  sin  Fordrivelse  opholdt  Rolf  sig  nogen  Tid  i 
Skotland,  hvor  han  havde  en  Datter,  og  for  senere  til 
Valland.  — 

Vi  gaa  derpaa  til  de  engelske  og  franske 
Kilder. 

Man  vil  bedst  kunne  besvare  Spørgsmaalet  om  naar 
RoUo  kom  til  England  ved  at  klare  det  Spørgsmaal, 
paa  hvilket  Tidspunkt  hans  Plyndringer  i  Flandern  og 
Frankrig  fandt  Sted.  Dudo  beretter,  at  RoUo  med  en 
stor  Flaade  og  Hær    drog    over   til  Flandern  og  havde 


*)  Flateyjarbék.  I.  22i:  Hrplfr  var  pÅ  enn  i  hernnade.  Land- 
nåmab6k,  IV.  8,  og  Flateyjarb6k,  I.  418,  lade  Rolf  da  være 
hjemme  i  Faderens  Hns. 

^)  Heimskringla,  H.  Haarfagers  Saga  c.  31. 

*)  Heimskringla  1.  c.  c.  30. 
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Standkvarter  ved  Abbediet  Condé  ved  Schelden.  De 
samstemmende  og  fuldt  paalidelige  engelske  og  franske 
Annaler  lære  os,  at  en  normannisk  Hær  i  Aaret  880 
drog  over  fra  England  til  Flandern,  og  vi  finde  den  i 
de  følgende  Aar  til  883  i  Lejr  netop  ved  det  nævnte 
Abbedi  O-  Dette  Holdepunkt  for  Beregningen  bestyrkes 
af  Annalernes  Efterretning  om  de  følgende  Begivenheder. 
Man  samler  Tropper  i  Flandern  for  at  kunne  belejre 
Paris  og  drager  derefter  til  Seinen;  ved  Rouen  slaas 
Lejr  885  *^).  Dudo  beretter  netop  om  denne  Frem- 
rykning mod  Seinen ;  hans  Aarstal  for  Flaadens  Ankomst 
i  denne  Flod,  87G,  er  urigtigt,  rimeligvis  opstaaet  ved 
en  Fejllæsning  af  886.  —  Vi  kunne  af  det  Paaviste 
drage  den  Slutning,  at  Rollos  Ophold  i  England  falder 
i  Begyndelsen  af  80'erne.  Gudrun- Adelstan ,  som  af 
Dudo  beskrives  som  rex  christianissimus,  blev  først 
døbt  c.  879 »). 

Om  EoUos  Fødselsaar  vide  vi  intet  Sikkert,  men  da 
han  i  Følge  Dudos  Fremstilling  ved  sin  Død  var  meget 
gammel  og  sløvet,  har  han  vel  naaet  en  Alder  af  henved 


*)  Anglo-Saxon  Chronicle,  880:  The  army,  which  previously  had 
sat  down  at  Ful  ham,  went  over  eea  to  Ghent  in  France,  and 
sate  there  one  year.  '881:  the  army  went  furlher  into  France, 
and  the  French  fought  against  Ihem  .  .  .  882:  the  army  went 
up  along  the  banks  of  the  Maese  far  in  to  France,  and  there 
snte  one  year  .  ,  .  883:  This  year  the  army  went  up  the 
Scheld  to  Condé,  and  sate  there  one  year.  Annales  Vedastini 
882:  Nortmanni  mense  Octobrio  in  Condato  sibi  sedem  tirmant. 
883:  Verno  tempore  a  Condato  egressi  maritima  petivere  loca; 
ibiqae  »stivo  reroorato  tempore  Flamingos  e  terra  sua  fugere 
compulere.     Pertz  II.  199—200. 

')  Anglo-Saxon  Chron.  886:  This  year  the  army,  which  beforo 
had  drawn  eastward,  went  westward  again,  and  thence  up 
the  Seine.  Annales  Vedastini,  885:  Mense  lulio  .  .  .  Roto- 
magum  civitatem  ingressi  cum  omni  exercitn. 

^)  Monumenta  Historica  Britannica.  I.  482,  740.  —  Jfr.  i  øvrigt 
Lair  1.  c.  51  ff. 
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80  Aar.  Chrgnicon  Turonense,  som  ganske  vist  ikke 
er  nogen  paalidelig  Kilde,  stemmer  dermed,  naar  den 
gjør  ham  86aarig  ved  hans  Død;  han  var  altsaa  født 
c.  845 1). 

Den  foregaaende  Udvikling  har  ikke  kunnet  lære 
mig  Andet  end  at  Krønikerne  og  Sagaerne  have  bevist 
et  dobbelt  og  gj ensidigt  alibi,  Sydens  Annaler  for  den 
af  de  nordiske  Sagaer  opstillede  Erobrer,  og  Nordens 
Sagaer  for  den  normanniske  Traditions  Helt.  Men  saa 
maa  jo  disse  Rolfer  ikke  være  identiske.  — 

Jeg  skal  til  Slutning  berøre  ét  Punkt  i  Vigfiissons 
Argumentation.  Denne  Forfatter  antager,  at  RoUo  er 
bleven  landflygtig  c.  890  og  derefter  har  opholdt  sig  en 
Snes  Aar  paaSyderøerne  og  Skotland;  før  912  skulde  han 
ikke  være  kommet  til  Normandiet.  Dette  er  dog  en 
Umulighed,  selv  afset  fra  Dudos  Beretning.  Den  RoUo, 
til  hvem  Karl  den  Enfoldige  afstaar  sin  Provins,  kan 
ikke  have  været  en  nysankommen  Høvding, 
men  maa  sikkert  længe  have  hærget  de  frankiske  Lande ; 
han  maa  længe  have  været  kjendt  af  Vikingerne  for  at 
kunne  blive  valgt  til  deres  Høvding.  Da  nu  desuden 
Rollo  med  en  Datter  af  en  Greve  i  Bayeux  har  en  Søn, 
til  hvem  han  allerede  927  kan  overlade  Regeringen,  og 
som  vel  altsaa  da  har  været  mindst  20  Aar  gammel*), 
maa  Rollo  allerede  900  i  det  sildigste  have  været  paa 
fransk  Grund. 

m. 

Min  tredie  Betragtning  drejer  sig  om  de  tvende 
Personers  Navne.  I  de  nordiske  Sagaer  er  Beteg- 
nelsen Gangerrolf  uadskilleligt  knyttet  til  Helten.    Ingen 


»)  Bouquet,  Historiens  de  lii  Francc.  IX.  951:  obiit  Rollo,  qui 
et  Robertus ,  dnx  Noj*maniiiæ  anno  docatas  XII.  apud  Roto- 
magnm  et  anno  adventus  sni  LXIV.  et  vitæ  LXXXVI. 

«)  Jtr.  Lair  1.  c.  179. 
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sydlandsk  Kilde  véd  noget  om  at  Normandiets 
Erobrer  havde  dette  Tilnavn  —  og  dette  er  højst 
paafaldende,  thi  blandt  Normannerne  i  Syden  vare  slige 
Øgenavne  og  Tilnavne  omtrent  lige  saa  almindelige  som 
hos  Nordboerne.  —  Hvor  kan  det  være,  at  den  nor- 
manniske Tradition  aldrig  har  opsporet  noget  om  dette 
.Tilnavn  til  deres  Yndlingshelt?  Hvorledes  kan  Vilhelm 
af  Jumiéges,  som  har  flere  nye  nordiske  Traditioner, 
f.  Ex.  om  Lodbrog  og  Bjørn  Jernside,  være  gaaet 
glip  af  en  saa  interessant  Oplysning? 

IV. 

Baade  de  nordiske  Sagaer  og  de  sydlige  Kilder 
give  en  Karakteristik  af  RollosPerson.  Sagaerne 
sige,  at  RoUo  var  en  overordentlig  svær  og  før  Mand. 
Naar  man  nu  véd,  at  vore  Forfædres  store  og  svært- 
byggede Legemer  tildrog  sig  Sydboernes  Opmærksomhed, 
saa  at  der  i  mange  Annaler  og  Krøniker  findes  Bemærk- 
ninger derom  O,  er  det  omtrent  givet,  at  en  Figur  som 
Gangerrolfs,  der  vakte  Nordboernes  Opmærksomhed, 
maatte  falde  Frankerne  særligt  i  Øjnene.  RoUo  var 
den  normanniske  Traditions  Yndlingshelt;  allehaande 
Minder  om  hans  Liv  og  Virken  bevaredes  i  Traditionen 
—  er  det  da  tænkeligt,  at  et  saa  karakteristisk  per- 
sonligt Træk  skulde  blive  glemt?  Ikke  des  mindre  findes 
Intet  derom  i  Kilderne.  Dudo  beskriver  ham  som  det 
dejligste    Menneske    paa    Jorden*);    Romansforfattenie 


')  Dudo  276:  gens  robustissima  Danornm  Maratori,  Scrip- 
tores. IV.  362:  virl  et  statara  proceri  et  specie  pulchri  ft 
armonim  experientia  sninmi.  Pertz,  Scriptores  I.  399:  (884) 
in  quo  certamine  tales  viri  de  Nordmaonis  cecidisse  referunlur 
qnales  naroqnam  antea  in  gente  Francornm  vi  si  fnissent,  in 
pulcliritudine  videlicet  ae  proceritate  corporis.  596:  (887) 
omnes  pene  robnsti  bellatores. 

')  Dudo  141,  166:  corpore  pnlcherrimns. 
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ligesaa  (Benoit,  v.  6165:  plus  beau  cors  n'a  chevalier). 
Man  maa  i  Normandiet  aldrig  have  vidst,  at  han  var 
en  saa  svær  Mand,  thi  i  Følge  den  af  Worsaae 
givne  Oplysning  viser  den  i  det  14de  Aarh.  over  Rolf 
i  Rouen  rejste  Billedstøtte  „ingenlunde  Rolf  som  en 
overordentlig  stor  eller  svær  Mand"  ^). 

Rolf,  hedder  det  fremdeles  i  Sagaerne,  var  saa 
svær,  at  han  ikke  kunde  ride,  men  altid  gik.  Det  er 
vist,  at  dette  ikke  gjaldt  om  Normandiets  Erobrer. 
Benoit  siger  udtrykkeligt  om  RoUo  og  hans  Broder: 

(v.  477)  e  li  dui  frere  les  ordenent 
e  establissent  e  asenent 
puis  chevauchent  cum  genz  hardie 
en  la  terre  que  ert  plus  garnie 
e  que  le  rei  ert  plus  demeiue 

og  om  RoUo: 

(v.  757)  e  il  meismes  senz  delai 

saut  tut  armez  el  cheval  bai  .   .   . 
(v.  1871)  joius  fu  Rou  del  mandemeut; 

de  ces  compaignons  a  pris  ceut, 

geut  aturnez  sun  lor  usage 

od  le  conduit  de  lur  message 

chevalcherent  dreit  vers  le  rei 

qui  contre  eus  vint  od  gent  conrei  .  .  . 
(v.  2417)  (Rou)  hurte  de  se  i  et  de  cheval 

és  major  presses  livre  estal  .  .  . 
(v.  3856)  e  Rou  tint  nu  le  brant  d'acer 

enteiut  de  sanc  glacié  de  cors, 

sur  un  cheval  sist  qui  fu  sors. 

Dudo  forudsætter,  at  RoUo  altid  har  kunnet  ride; 
thi  han  omtaler,  at  RoUo  i  sit  Livs  sidste  Dage  blev 

•)  Erobring  af  Englaod  og  Normandiet,  173. 
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saa  svækket  af  Alderdom,  at  han  ikke  kunde 
sidde  til  Hest^).  At  antage  det  norske  Tilnavn 
opstaaet  paa  den  Tid  af  hans  Liv,  vilde  være  fuldkom- 
men urimeligt^). 

V. 

Sagaerne  og  de  frankiske  Kilder  opgive  hver  for 
sig  Navne  paa  Slægtninge  af  de  to  foregivne  Erobrere. 
Vi  bør  undersøge,  om  der  ikke  i  disse  Navne  paa 
Medlemmer  af  Familien  skulde  være  et  Sammen- 
stødspunkt. 

Flere  Sagaer  fortælle,  at  Gangerrolf  paa  Skotland 
havde  en  Datter  K  adl  in  (Kathrine),  som  blev  gift  med 
den  irske  Konge  Bjolan^).  Denne  Fyrste  maa  vist 
være  den  Beollan  Littill,  som  blev  dræbt  969  med  sin 
Søn  i  Limerick  *) ;  herfor  taler  hans  nordiske  Tilnavn,  og 
i  de  irske  Annaler  fra  det  10de  Aarh.  nævnes ,  saa  vidt 
jeg  kan  se,  ingen  anden  Beollan.  —  Den  normanniske 
Tradition  véd  Intet  om  at  RoUo  skulde  havehavt  et 
Barn  før  sin  Ankomst  til  Frankrig,  og  den  kjender 
Intet  til  de  normanniske  Fyrsters  Slægtskab  med  irske 
Kongehuse.  —  Omvendt   véd   Traditionen   i   Syden,    at 


*)  Dudo  174  (86):  Postea,  iino  lustro  vivens,  ætatis  suæ  defectii, 
effetoque  viribus  corpore,  eqnitare  non  valens,  regn*iniqae 
pacificatum  solidum  et  quietum  tenens  ....  plenns  diernm 
migravit  ad  Christum. 

^)  Ligesaa'  urimeligt  var  det  at  tænke  paa  de  nordiske  og  nor- 
manniske Hestes  forskjellige  Bærekraft  (jfr.  Fortællingen  om 
Sigurd  Orknøjarls  Heste,  der  bar  to  rustede  Krigere.  Mnnclu 
N.  Folks  Historie.  I.  1.  507.). 

^)  Olafs  Saga  Tryggvasonar  i  Fla!eyjarb6k  I.  308,  Laxdælasaga 
c.  32.     Landnåmab6k  II.  c.  11. 

*)  The  war  of  the  Gaedhil.  85:  (969)  and  Imar,  accompagnied 
by  n  great  fleet,  arrived  again  in  the  western  harbour  of 
Luimnech,  and  Beoian  Littill  and  his  son  were  killed  by* 
them.  Chronicon  Scotorum  og  Four  Masters  ved  967:  Beollan 
son  af  Ciarmhac,  lord  of  Loch-Gabhor  died. 

10 
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Rolf  havde  havt  eiiBi*oder  Gurim,  der  døde  før  Flugten 
fra  Hjemlandet,  —  derom  tie  Sagaerne.  —  Vilhelm  af 
Jumiéges  kjender  en  Hule,  som  var  Rollos  Farbroder, 
og  som  med  ham  havde  deltaget  i  Erobringen  af  Nor- 
mandiet,  hvor  hans  mægtige  Slægt  længe  blomstrede  ^). 
Sagaerne  kjende  ikke  nogen  saadan  Onkel  til  Rolf;  de 
nævne  kun  som  Ragnvalds  Broder  Sigurd,  der  sattes  til 
at  styre  Orkneyøeme. 

En  Krønike  nævner  endog  Navnet  paa  Rollos  Fader 
KetiP),  men  da  denne  er  meget  upaalidelig,  skal  jeg 
ikke  støtte  mig  til  dens  Udsagn.  Dog  er  det  paafaldende, 
naar  saa  mange,  baade  paalidelige  og  upaalidelige  Kil- 
der give  08  Oplysning  om  Rollos  personlige  Forhold,  at 
ikke  én  skal  vise  os  et  Glimt,  som  røber  den  norske 
Tradition! 

I  tiere  Krøniker  fra  en  sen  Tid  forekomme  Navne  paa 
andre  af  Rollos  Slægtninge.  Saaledes  skal  RoUo  i  Følge 
(Mironicon  Sithiense  (fra  det  13de  Aarh.)  have  været 
i  Slægt  med  den  Gerlo,  som  samtidigt  med  at  Rollo  fik 
Nonnandiet  til  Len,  blev  forlenet  med  Blois,  se  Bouquet, 
Historiens  de  la  France,  IX.  76 :  eo  tempore  erant  duo  cognati 
duces  eorum,  quorum  urus  Rollo,  alter  Gerlo  vocabatur. 
Carolus  igitur  rex  Francorum  de  consilio  Optimatum  suormu 
dedit  Rolloni,    qui  major  erat  inter  eos.    Gislam    iiliam  suam 


*)  Lib.  VII.  c.  3:  Rogerius  Toenitee  de  stirpe  mala  Hulcii, 
qai  RolloDis  Ducis  patrnus  fuerat  et  cum  eo  Francos  atterens 
Normanniam  fortiler  adquisierat,  vir  potens  et  superbus  ae 
totius  Normanniæ  signifer  erat.  Udgaven  hos  Dnchesne  har 
urigtigt:  de  stirpe  Malahnlcii,  hvilket  er  rettet  i  Udgaven  hos 
Bouquet,  Historiens  de  la  France,  XI.  38:  Male  in  edito,  Maia- 
hulcii;  in  Chronicis  enim  S.  Dionysii  legitur,  de  mauvaise 
racine. 

*)  Richer  I.  27.  l'ertz  III.  578;  Irruperant  eniro  duce  Rollone 
filio  Catilli  intra  Neustriam  repentini.  Richer  har  kort  i 
Forvejen  (I.  9)  talt  om  en  Norman  Catillus,  der  blev  fanget, 
modtog  Daaben   og  straz  efter  dræbtes  af  en  Fanebærer  Ingo. 
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in  uxorem,  eo  tamen  pacto  nt  baptizaretur,  deditque  sibi 
totam  Neustriam,  quam  sic  per  Normannos  edomuit,  quia  jam 
diu  contra  eun>  rebellaverunt.  Gerloni  vero  secundo  Nor- 
mannorum  Duci  dedit  et  siib  eadem  conditione  uxorem  et 
montem  Blesensem  ....  Gerlo  in  monte  Blesensi  castrum 
ædificans  habitavit  ibidem,  qui  de  uxore  sua  genuit  Theobal- 
dum  Vetulum.  Hele  denne  Beretning  trænger  stærkt  til 
Bekræftelse  (jfr.  Lair  1.  c.  74).  —  Richers  Historie  fortæller 
saaledes  opri  Ingo,  der  havde  dræbt  Rollos  Fader,  (1.  I.  c.  11): 
Rex  .  .  .  Ingonem  in  gratia  resumit.  Et  in  super  castrum, 
quod  Blesum  dicitur,  ei  liberaliter  accomodat,  eo  quod  is,  qui 
castri  custodiam  agebat,  in  bello  pyratico  occisus  esset.  Eius 
quoque  uxorem  derelictam  dono  regio  in  niatrimonio  Ingo  sibi 
accopulat  ....  vitam  amisit,  Gerlonem  filium  parvum  super- 
stitem  relinquens  (Pertz  III.  572).  Dette  har  vist  heller  ingen 
Hjemmel.  —  Endelig  kan  mærkes,  at  Hugo  af  Fie  ur  y,  der 
skrev  henimod  Aar  11 20,  kalder  RoUo  Gurmundi  regis  et 
archipyratæ  propincus  (Pertz  IX.   378).  - 

VI. 

Det  lader  sig  paavise,  at  det  norske  Sagn  knytter 
sig  saa  nøje  til  forskjellige  Navne  og  Forhold,  at  det 
falder  i  Øjnene,  hvorledes  Sagnet  er  opstaaet,  ja 
hvorledes  det  med  Nødvendighed  maatte  opstaa. 

Det  norske  Sagn  er,  som  alt  foran  sagt,  yderst  lille 
og  indholdsfattigt;  det  lyder  i  Sagaerne  kun  paa: 
„Gangerrolf  for  siden  vester  over  Havet  til  Syderøerne, 
og  derfra  vester  til  Valland,  hvor  han  hærgede  og  grund- 
lagde sig  et  stort  Jarledømme,  som  han  bebyggede 
medNordmænd,  hvorefterLandet  siden  kaldtes 
Normand  i."  Denne  sidste  Sætning  lindes  omtrent  i 
alle  Sagaerne,  og  i  den  ligger  Gaadens  Løsning. 

Jeg  berørte  allerede  i  i^erde  Kapitel,  hvor  ulykke- 
bringende det  har  været  for  den  historiske  Videnskab, 
at  Folk   og  Lande   skiftede  Navne.     Folkesagnet   sysler 
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som  bekjendt  med  Forkjærlighed  med  Etymologier;  af 
en  Navnelighed  oprettes  strax  en  historisk  Forbindelse. 
Hvor  ofte  ere  saaledes  ikke  i  Middelalderen  Daner 
blevne  forvexlede  med  Danaer?  eUer  Sueones  med  Svever? 
eller  Roxolaner  med  Russer,  osv.?  I  Sagnet  om  at 
Beboerne  af  Schweitz  og  særligt  Haslidalen  skulle  hid- 
stamme  fra  Svenskerne,  synes  jo  en  Forvexling  af 
Schweitz  (Suedia  og  Suecia)  og  Sverrig  (Svecia)  samt 
af  Gother  og  Gother  at  have  spillet  en  Rolle  ')•  — 
„Normanni"  var  i  den  Tid,  da  Sydboen  kun  daarligt 
kj endte  de  nordiske  Folk  og  ikke  ret  vidste  at  skjelne 
mellem  de  enkelte  Stammer,  bleven  Betegnelsen  for 
Nordboerne  og  særligt  de  Danske.  Med  Vikingetiden 
og  dens  Erobringer  fulgte  en  nøjere  Kundskab  til  Nordens 
Geografi  og  Folk,  —  og  i  det  10de  og  llteAarh.  havde 
Folkene  i  Syden  opdaget,  at  de  tre  nordiske  Nationer 
hed  Dani,  Northmanni  og  Sueones.  Imidlertid  var  Navnet 
Northmanni  overgaaet  paa  de  danske  Beboere  af  Nor- 
mandiet.  Der  fandtes  altsaa  kun  to  Nationer  med  Na\Tiet 
„Northmanni",  nemlig  Norges  og  Normandiets  Indbyggere. 
Man  vidste  tillige,  at  de  sidste  vare  af  nordisk  Herkomst. 
Jeg  tror  nu  man  kan  paastaa,  at  af  disse  Fakta  maatte 
medNødvendighed  opstaa  et  Sagn  om  at  Nord- 
mænd og  en  norsk  Høvding  havde  grundlagt 
Herredømmet  i  Normandiet.  —  Jeg  har  alt  i  4de 
Kapitel  nævnt  Citater  af  Forfattere  fra  denne  Tids- 
periode, der  udsige,  at  Normannerne  vare  udgaaede  fra 
Norge.  Jeg  skal  nu  nævne  nogle  Exempler  paa,  hvor- 
ledes Rollo  gjøres  til  en  norsk  Mand.  Gaufred  Mala- 
terra,  der  skrev  c.  1100,  fortæller  om  „Rholo  dux 
fortissimus   pirata  a  Dacia   vel  Norvej  a"*).     Vilhelm 


»)  Se  Schierns  Afhandling  om  Sagnet  om  Polnatoke  og  Vilhelm 

Tell,  Hist.  Tidsskr.  I.  91. 
«)  Liber  I.  c.  1,  jfr.  Overskriften  til  c.  2:  Rholo  duce  dat  piratas 

per  mare  Noi-rveja.    Muratori,  Scnptores.  V.  549. 
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af  Malmesbury  (t  1141)  véd,  at  RoUo  var  „nobili  sed 
per  vetustatem  obsoleta  prosapia  Noricorum  ortus,  Regis 
præcepto  patria  carens"  '),  hvor  vi  altsaa  maaske  ^)  gjense 
den  norske  Tradition,  der  har  sneget  sig  over  til  Eng- 
land. Chronicon  Alberici  har  fulgt  Vilhelms  For- 
tælling ^). 

Den  nordiske  Opfattelse  maatte  naturligvis  gaa 
frem  paa  samme  Vej.  Nordmændene  hørte  om  en 
Provins  i  Valland,  der  hed  Normandi,  og  at  den  var 
erobret  af  en  nordisk  Helt;  det  er  jo  klart,  at  han 
maatte  have  været  en  Nordmand;  det  gjaldt  blot  om 
at  huske  sig  om  i  Historien  efter  en  Rolf,  der  paa  hin 
Tid  drog  udenlands  i  Vikingetog.  Valget  faldt  paa 
Gangerrolf  og  dermed  var  Sagen  ordnet  og  Sagnet 
udviklet;  det  blev  aldrig  til  mere  end  at  en  Rolf  var 
draget  paa  Erobring  i  Valland  og  fik  en  Provins,  som 
han  befolkede  med  Nordmænd,  hvorfor  den  blev  kaldt 
Normandi. 

Vil  man  bebrejde  mig,  at  jeg  ved  denne  Antagelse 
gaar  den  hæderlige  Sagatradition  i  Almindelighed  for 
nær,  skal  jeg  tage  en  slaaende  Parallel.  Der 
kom  i  Aaret  632  en  Flaade  til  Irland  under  Anførsel 
af  Turgeis  eller  Turgesius;  han  opkastede  sig  efterhaanden 


.')  Gesta  Regum  Anglorum,  Liber  II.  §  127  (ed.  Hardy  I.  199): 
Prima  Hasteng,  mox  RoUo,  qui  nobili  sed  per  vetustatem 
obsoleta  prosapia  Noricorum  ortus ,  regis  præcepto  patria 
carens.  mnltos,  quos  vel  æs  nliennm  vel  conscientia  scelerum 
exagitabat  magnis  spebus  solicitatos  secum  abduzit.  Itaque 
piraticam  aggressns,  cum  ubique  libera  spatiaretur  insania, 
apud  Carnotum  hæsit  etc. 

')  Det  er  dog  slet  ikke  sikkert,  nt  ved  »patria  carens**  tænkes 
paa  Straffen  for  Strandhugget,  thi  i  Følge  den  normanniske 
Tradition  vare  alle  Vikinger  udviste  af  deres  Fædre- 
land paa  Kongens  Bnd,  jfr.  tredie  Afsnit  om  Grundene 
til  Udvandringen. 

')  Bouquet,  Historiens.  IX.  62. 
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til  Herre  over  alle  de  Fremmede  paa  Erin  og  grundede 
et  stort  Rige.  Turgesius  døde  843,  i  Følge  Sagnet 
myrdet  svigagtigt  af  Irerne').  Rimeligvis  var  denne 
Konge  norsk  af  Fødsel.  —  Snorre  véd  nøje  Besked; 
han  fortæller,  at  Harald  Haarfagers  Sønner,  Thorgils 
og  Frode,  af  deres  Fader  fik  „Krigsskibe,  hvormed  de 
for  paa  yikingetog  til  Vesterlandene  og  hærgede  Skot- 
land, Irland  og  Bretland.  De  vare  de  første  blandt 
Nordmændene,  som  indtoge  Dublin.  Det  fortælles,  at 
der  blev  givet  Frode  Dødsdrik;  men  Thorgils  var  længe 
Konge  over  Dublin,  indtil  han  blev  svegen  af  Irerne  og 
faldt  dér"  2).  I  Følge  Snorre  skulde  Turgesius  altsaa 
være  en  Søn  af  H.  Haarfager,  —  men  dette  er  en 
komplet  Umulighed,  da  Turgesius  vitterligt  døde  843  og 
H.  Haarf.  er  født  c.  850^).  Ja,  vi  kunne  paavise,  hvor- 
ledes denne  falske  Tradition  er  opstaaet.  „Upphaf 
rikis"  kjender  Thorgils,  men  véd  kun,  at  han  for  i 
„vestrviking"*);  —  Snorre  eller  muligt  en  Forgænger 
har  imidlertid  hørt  om  en  Thorgils,  som  underlagde  sig 
Dublin,  og  han  identificerer  ham  da  uden  videre 
med  Kong  Haralds  Søn  af  samme*  Navn*).  — 
Mon  det  nu  ikke  er  rimeligt  at  antage,  at  Sagnet  om 
Gangerrolf  er  opstaaet  skridtvis  paa  lignende  MaadeV 
En  Sagafortæller  har  sagt,  at  den  landflygtige  Rolf  for 
i  Vesterviking  og  muligt  til  Valland;  den  næste,  som 
er  klogere  og  som  kjender  en  af  nordiske  Folk  beboet 


')  The  war  of  the  Gaedhil.  XLII.     Jfr.  foran  S.  105. 

')  Harald  Haarfagers  Saga  c.  55. 

»)  Munch,  N.  Folks  Historie.  I.  I.  440. 

*)  Fornmanna  Sdgur  X.  196. 

*)  Gjessing,  Kongesagaens  FreiDvæzt.  103:  der  kan  ^^ogsaa  være 
indflydt  historiske  Conjecturer,  der  alene  skyldes  Forfatteren 
(af  Heimskringla)  f.  Ex.  Thorgils^s  Erobring  af  Dublin ,  hvor 
Upphaf  knn  nævner  „Vestrviking"." 
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Provins  Normandi,  lægger  til:  og  han  er  den  Rolf, 
som  erobrede  Normandiet. 

Der  findes  i  Følge  Udlandets  Annaler  Rolfer  i  til- 
strækkelig Mængde  i  Vesterviking ,  navnlig  ved  Irlands 
Kyst,  og  Gangen-olf  kan  være  identisk  med  en  af  dem. 
916  falder  saaledes  en  Rolt  Pudarill  paa  Irland^). 
Anglo-Saxon  Chronicle  omtaler  ved  Tiden  812 — 18 
(Aaret  angives  meget  vaklende),  at  en  Flaade,  som  19 
Aar  forinden  var  gaaet  til  Gallien,  nu  vendte  hjem, 
under  Anførsel  af  Other  og  Hroald,  fra  Bretagne;  den 
blev  i  Sevem  slaaet  paa  Flugt  og  gik  da  til  Syd-Wales 
og  Irland.  Da  den  netop  kommer  tilbage  fra  Frankrigs 
Nordkyst  paa  den  Tid,  RoUo  har  faaet  Normandiet  og 
Bretagne  i  Len,  gætter  Lappenberg  ikke  urimeligt  paa, 
at  Rollo  har  jaget  den  bort  fra  sine  Lande  ^).  Gangerrolf 
har  maaske  været  paa  denne  Flaade.  — 

Jeg  kunde  tænke  mig  den  Bemærkning  fremsat,  at 
det  dog  i  hvei-t  Fald  vidner  om  Norges  Interesse  for 
Normandiet,  at  det  har  et  Sagn  om  Landets  Erobring, 
medens  Danmark  intet  har,  og  dernæst,  at  man  maa 
undre  sig  over,  at  Saxo  aldeles  ikke  omtaler,  at  Nor- 
mandiet blev  erobret  af  Danske,  og  det  skjønt  Saxo 
citerer  Dudo. 

Det  synes  imidlertid  sikkert,  at  Saxo  aldrig  har 
læst  Dudo.  N.  M.  Petersen  antager  det  rigtignok*), 
medens  Velschov  udtaler  sig  tvivlende*),  og  Munch 
formoder,    at  Saxo   „middelbart''    har   benyttet    ham^). 

»)  The  war  of  the  Gaedhil.  29. 

^)  Anglo-Saxon  Chron.  91^:  In  this  year  a  greot  fleet  came  over 
hit  her  from  the  South,  from  the  Lidwiccos^  and  wUh  it  two 
eorU,  Ohiorand  Hroald:  and  they  went  about  till  they  arrived 
within  the  mouth  of  the  Severn  etc. 

')  Uppenberg.  I.  360—61.     Gaedhil  XCIV. 

*)  Literatnrhistorie,  2<lcn  Udg.  I.  46. 

*)  Saxo,  prolegomena  LXIV. 

•)  N.  Folks  Historie.  L  2.  XV. 
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Men  hvorledes  kan  man  tænke  sig,  at  Saxo  skulde  have 
kjendt  Dudo,  naar  han  dog  ikke  har  en  eneste  Begiven- 
hed eller  et  eneste  Navn,  som  kan  ses  at  være  taget 
af  Dudo?  Hvorledes  er  det  tænkeligt,  at  Saxo  ikke 
skulde  have  adopteret  for  sin  Danmarkshistorie  nogen 
Del  af  alle  de  Erobringssagn,  som  Dudo  fortæller  om 
„Daci**?  Det  eneste,  som  Saxo  véd  om  Dudo,  findes  i 
hans  Værks  andet  Punktum:  „Quanquam  Dudo  rerum 
Aquitanicarum  scriptor  Danos  a  Danais  ortos  nuncupa- 
tosque  recenseat".  Jeg  skal  nu  ikke  lægge  videre  Vægt 
derpaa,  at  han  kalder  Dudo  urigtigt  aquitansk  Historie- 
skriver; thi  Saxo  har  næppe  ret  vidst,  hvor  Aquitanien 
laa^).  Men  hans  Citat  er  end  ikke  rigtigt,  thi  det  er 
ikke  Dudo,  som  udleder  Daner  af  Danaer,  men  han  for- 
tæller, at  de  Danske  gjøre  Paastand  paa  denne  Her- 
komst. —  Der  forekommer  mig  ikke  at  kunne  findes 
det  fjæmeste  Bevis  for,  at  Saxo  har  læst  Dudo  middel- 
bart eller  umiddelbart;  han  har  hørt  eller  set  et  Citat 
af  Dudo  om  dette  ene  Punkt. 

Man  kan  endelig  ikke  paastaa,  at  Norge  tidligere 
end  Danmark  fik  optegnet  et  Sagn  om  Normandiets 
Erobring,  thi  allerede  Annales  Ryenses  véd,  at  „RoUo 
dux  Danorum"  trængte  ind  i  Francia  og  fik  Normannia, 
og  det  Samme  fremgaar  af  Annales  Lundenses^). 


')  Det  85'ncs  i  al  Fald  besynderligt,  at  Saxo  (S.  366)  lader 
Harald  Hyldetand  gaa  paa  Hærtog  fra  Sclavia  til  Aquitania  og 
sna  til  Britaunia.  —  Man  har  sat  dette  Sted  i  Forbindelse 
med  Dudos  Beretning  om  den  af  Normandiets  Beboere  i  det 
10de  Aarh  hidkaldte  daiiske  Kong  Harald  (Blaatand),  og  det 
er  jo  maligt,  at  denne  Begivenhed  har  givet  Anledningen  til 
Saxos  Fortælling,  men  man  kan  umuligt  deraf  slutte,  at  Saxo 
skulde  have  læst  Dudo. 

^)  Ser  Rer.  Dan.  I.  157,230—31.  Jfr.  Usinger,  Danische  Annalen 
und  Chroniken  des  Mittelalters,  73. 
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VII. 


Jeg  skal  i  Modsætning  hertil  gjennemgaa  Dudos 
Beretning  og  omtale  de  forskjellige  Indvendinger,  man 
har  rettet  mod  ham,  og  endelig  undersøge,  om  hans 
Fortælling  har  Støttepunkt  i  andre  Kilder. 

A.  Man  har  for  det  Første  sagt,  at  der  ikke  kan 
tillægges  det  Udsagn  af  Dudo  stor  Vægt,  at  RoUo  kom 
fra  „Dacia"  og  med  „Dani"  eller  „Daci",  thi  han 
kj endte  ikke  Nordens  Geografi  og  gjorde  sig  skyldig  i 
den  almindelige  Misforstaaelse ,  at  kalde  alle  Nordboer 
Danske.  Denne  Indvending  kan  jeg  ikke  give  Medhold. 
Det  er  allerede  i  4de  Kapitel  søgt  bevist,  at  Dani  i 
Middelalderen  ikke  var  et  saadant  Fællesnavn.  Ved 
Betragtningen  af  Dudos  Værk  gjør  sig  desuden  Følgende 
gj  ældende. 

Dudo  begynder  sin  første  Bog  med  en  Del  geogra- 
fiske og  etnografiske  Oplysninger.  Han  fremsætter  her 
Middelalderens  staaende  og  velbekjendte  Lære  om  de 
østlige  og  nordlige  Folk  med  de  sædvanlige  Urigtigheder 
til  Ex.  saaledes  som  denne  Lære  findes  hos  Isidor  af 
Sevilla.  Disse  Oplysninger  har  Dudo  aabenbart  ikke 
fra  Noi*dboerne,    de    ere   hans  Boglærdom').  —  Det 


*)  Man  er  —  saa  forekommer  det  mig  —  ofte  noget  for  stræng 
i  Bedømmelsen  af  hine  Tiders  geografiske  Knndskaber,  for 
saa  vidt  de  angaa  Østevropa.  Man  bør  huske  paa,  hvor  lidet 
vi  endnu  i  dette  Aarh.  vide  om  de  talrige  Folkeslag,  der  i 
Middelalderen  boede  mellem  Østersøen  og  det  kaspiske  og 
sorte  Hav,  og  hvorledes  vi  nu  forkaste  Antagelser,  som  for 
ikke  længe  siden  vare  antagne  for  gode  og  gyldige.  Dernæst 
bør  det  erindres ,  at  det  maatte  ligge  en  Geograf  f.  Ex.  paa 
Dudos  Tid  saare  nær  at  sætte  Romernes  Dacien,  det  danske 
Dacia  (Danmark)  og  endelig  Scanzia  insnla,  der  er  Folke- 
.siagenes  Vugge  (vagina  gentiam),  i  den  nøjeste  Forbindelse 
med  hinanden;  thi  det  var  jo  bekjendt,  hvorledes  Nord- 
boerne fra  Skandinavten  og  fra  Danmark  droge 
ud  og  befolkede  og  betvang  de  østlige  Riger. 
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var  nu  højst  rimeligt,  at  Dudo  ved  Siden  af  disse  Kund- 
skaber havde  af  sine  nordiske  og  søfarende 
Hjemmelsmænd  faaet  Efterretninger  om  Danmarks 
Beliggenhed,  og  det  sporer  man  ogsaa.  —  Dudo  véd 
saaledes  meget  godt  at  skjelne  mellem  Danske  og 
Norske ;  han  siger  nemlig  et  Sted :  quid  faeient  vel  quid 
dicent  ceteri  Dacigenæ  et  Northguegigenæ^)?  —  Dudo 
er  maaske  den  første  Forfatter,  som  har  denne  af  Nor- 
vegr  afledede  Form.  Dudo  kalder  fremdeles  RoUos 
Fader:  „omnium  Orient  al  ium  præpotentissimus"  *), 
hvad  der  aabenbart  snarere  peger  hen  paa  Danmark, 
end  paa  Norge;  hvor  Dudos  Øst  ligger,  fremgaar  af,  at 
han  om  Otto  „rex  transrhenanus"  siger:  „ascita  et  coa- 
dunata  Orientalium  profusius* manu,  venit  velociter 
devastans  omnia  Parisius"^).  —  Fremdeles  siger  RoUo, 
da  han  kommer  til  Kong  Adelstan,  at  Eurus,  o:  Øst- 
eller  Sydostvinden,  har  drevet  dem  over  til  Eng- 
lands Kyst*);  og  en  saksisk  Hertug  fortæller  RoUos 
Søn,  Hertug  Vilhelm,  at  han  ofte  har  kriget  med  det 
tapre  Folk  i  hans  Forfædres  Hjemland  og  én  Gang 
endog  har  været  dets  Fange  ^),  Der  er  vel  derefter  ikke 
Tvivl  om  hvilket  Land  Dudo  opfatter  som  „Dacia". 

Dudo  véd  dernæst  klart  nok  Besked  om  Forholdet 
mellem  Betegnelsen  Nor t hm anni  og  Daci  eller  Dani; 
det  Første  er  Navnet  paa  de  Syden  plyndrende  Vikinger 
og    paa  Beboerne    af  Neustrien   i  det   10de  Aarh.;    det 


')  Dudo  282  (148  B). 

»)  Dudo  141  (70  A).     BenoH  I.  S.  89:   en  tut  le  regne  d'Orient 

iiaveit  nol  home  si  vaillant. 
»)  Dildo  255  (130  B). 
*)  Dndo  147  (73  A}. 
*)  Dudo  198  (100):    Bellicosuro    egregiumqtie    genus   tuæ   armi- 

potentis  progeniei  me  nolentem  Daciscam  lingvam  docuit  .  .  . 

quia    invadens    sæpiBSime    plarima    castra    mei     ducaminis 

Innnmerabilia   prælia   in   me   eierenlt   meqne  proelio  captum 

ad  dua  deti'axit. 
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Andet  er  Vikingernes  egentlige  Folkenavn.  Man  vil 
kunne  gjennemgaa  hans  Værk  og  overtyde  sig  derom. 
Saaledes  siges  S.  130:  Daci  nuncupantur  a  suis  Danai, 
vel  Dani,  glorianturque  se  ex  Antenore  progenitos  .  .  . 
Daci  cum  duce  Anstigno  (Hasting)  ...  S.  133:  Hasting 
lader  melde  i  Luna :  Alstignus,  dux  Dacorum  vobis  fidele 
servitium  et  omnes  pariter  sui,  sorte  Dacia  cum  ipso 
ejecti.  S.  136  siges  derimod:  dum  pavidi  North- 
mannorum  adventus  formidarentur  (af  Frankerne). 
S.  141 — 150  i  Skildringen  af  RoUosLiv  før  hans  Ankomst 
til  Frankrig:  Dacigenarum  turmæ,  rex  Daciæ,  dux  Da- 
corum osv.  Derimod  S.  152:  det  rygtes  i  Rouen 
,,  Norman  norum  multitudinem  adesse  Gimegias"; 
S.  154:  Rygtet  »siger  „adesse  Normannos".  De  to 
franske  Riddere,  som  sendes  ud  mod  dem,  ere  :  „Daciscæ 
linguæ  periti",  S.  155  „ars  proeliandi  more  Dacorum". 
Fra  S.  156  til  Bogens  Slutning  bruges  Normanni  afvex- 
lende  med  Daci,  men  det  sidste  hyppigst.  — 

Jeg  tror,  at  det  Paaviste  klart  oplyser,  at  Dudo 
véd  Besked  om  Forholdet  meUem  Danske  og  Norske, 
at  han  véd,  hvor  Dacia  er  beliggende,  og  kjender 
Betydningen  af  Navnene  „Northmanni**  og  „Daci**. 

B.  Man  bebrejder  dernæst  Dudo,  at  han  skildrer 
RoUo  som  Hovedanfører  for  Vikingehæren  allerede  paa 
en  Tid,  da  ha»  højst  kan  have  været  underordnet  Del- 
tager, ikke  Anfører  O-  Annalerne  nævne  ham  ikke  paa 
den  angivne  Tid  som  Høvding  og  opgive  endog  Navne 
paa  de  Anførere,  der  da  vare  i  Virksomhed. 

Man  har  kun  tildels  Ret  i  denne  Indvending.  Det 
er  naturligvis  altid  farefuldt,  naar  en  Forfatter  grupperer 
Begivenhederne  om  bestemte  Helte,  —  at  han  skriver 
først  en  Bog  om  Hasting  og  en  anden  om  RoUo.    Dudo 


*)  Jfr.  Lappeiiberg,  Geschichte  von  England.  II.  11.    Mnnch,  N, 
Folks  Hist.  I.  1.  665—71.    Maurer,  Bekehrung.  I.  62. 
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er  maaske  kommet  til  at  tildele  sin  Helt  noget  mere 
end  der  tilkommer  ham,  —  men  Dudos  eget  Værk  brin- 
ger selv  Korrektionsmidlet  med  sig.  Det  ses  saaledes 
af  mange  Bemærkninger  hos  Dudo,  at  Rollo  stadigt 
sammenkalder  sine  Krigere  til  Raad  og  af  dem  faar 
enten  Tilladelse  eller  Vejledning  i  vedkommende  Punkt : 
S.  146:  Rollo  ....  accersitis  majoribus  princi- 
pum  .  .  ,  .  inquirit.  S.  151:  RoUo  consultu  fide- 
lium  suorum  libra\it  vela  ventis  navigeris.  S.  153: 
inde  ad  naves  suas  reuersus  convocatis  principibus 
quærit  sagaci  mente  consilio  suorum  quid  sit  facien- 
dum.  S.  158:  principibus  advocatis  quid  acturus 
sit  super  hoc  negotio  cæpit  inquirere.  S.  160:  Rollo 
autem  his  auditis  consilio  suorum  xledit  regi  pactum 
trium  mensium.  S.  166:  quo  audito  convocat  majo- 
res  Dacorum  et  quæ  episcopus  sibi  retulit  narrat  in 
auribus  eonim.  Daci  vero  .  .  .  dixerunt  RoUoni  .  .  . 
etc.^. 

Denne  stadige  Raadførsel  med  Hærførerne  viser 
dog  vist  RoUos  Stilling  imellem  dem.  I  hvert  Fald 
kommer  et  Udsagn  af  Dudo  lige  paa  tvært  mod  Op- 
fattelsen af  Rollo  som  Enebefalende.  En  af  RoUos 
Mænd  bruger  det  Udtryk  til  de  franske  Udsendinge: 
„Vi  have  ingen  Herre;  vi  ere  alle  lige!"  Jeg  skal  nær- 
mere omtale  dette  Sted  i  det  Følgende;  her  noterer 
jeg  det  kun  som  visende  hen  paa  det  rette  Forhold 
og  RoUos  virkelige  Stilling,  ogsaa  efter  hvad  Dudo 
beretter. 

Det  anføres  endvidere  mod  Dudo,  at  fremmede 
Annaler  angive  andre  Navne  paa  Vikingehøvdingeme 
paa  denne  Tid.  Dette  har  nu  ikke  stort  at  sige,  thi 
hvis  virkelig  Kommandoen  var  delt  mellem  Flere,  kunde 


*)  Det  Samme   gjenlyder    hos   Vilhelm   af  Jumiéges,    Wace    og 
Benoit. 
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let  én  Annal  angive  ét  Navn,  en  anden  et  forskjelligt. 
De  Høvdinger,  der  kan  være  Tale  om,  ere:  Godfred, 
der  blev  døbt  og  ægtede  Lothars  Datter,  men  han 
myrdes  allerede  885;  Sigfred,  som  belejrer  Paris  886, 
myrdes  887  iFrisland');  i  Slaget  vedLowen891  nævnes 
to  Konger  Sigfred  og  Godfred  som  faldne*).  Hasting 
findes  891  ved  Amiens  og  drager  892  til  England'). 
896  kommer  Huncdeus  sejlende  ind  i  Seinen.  Det 
maatte  vel  især  være  denne  sidste  Skikkelse,  der  kunde 
træde  Rollo  i  Vejen,  og  vi  bør  derfor  nøje  undersøge 
hans  Pas  og  Hjemstavn. 

Annalerne  fortælle,  at  Normannerne  892  efter  Neder- 
laget ved  Lowen  havde  forladt  Frankrig,  der  synes  at 
have  nydt  Fred  indtil  896,  da  Normannernes  Anfører 
Huncdeus  med  5  Barker  kom  i  Seinen;  kort  efter  var 
en  hel  Hær  samlet,  og  Plyndringerne  begyndte.  I  det 
følgende  Aar  trak  Normannerne  sig  noget  tilbage  af 
Frygt  for  Fjenden,  der  samlede  en  større  Hær.  Karl 
modtog  Huncdeus  hos  sig,  og  han  blev  døbt  i  Cluny*). 
Dette  var  fra  Normannernes  Side  vist  ren  og  bar  Politik, 
thi  da  der  kort  efter  udbrød  Uenighed  mellem  Karl  og 
Otto,  hærgede  Normannerne  løs  paa  ny.  Vi  høre  senere 
Intet  om  denne  døbte  Høvding. 

Munch  siger  nu  om  Beretningen  om  Huncdeus' 
Ankomst  i  Seinen  896:  „denne  er  mærkelig,  fordi  den 
allerede  temmelig  tidligt  enten  ved  en  Misforstaaelse  eller 


*)  Pertz,  Scriptores.  II.  203. 

*)  Annal.  Fuldens.     Pertz  I.  408. 

')  Dammler,  Ostfr.  Reich.  II.  351. 

*)  Annales  Vedastini,  Pertz,  Scriptores  II.  208:  (S96)  et  per  idem 
tempus  iterum  Korlmanni  cum  duce  eorumHuncdeo  noroi!  e 
ft  qninqne  barchis  iterura  Sequanam  ingressi  ....  North- 
manni  vero  jam  multiplicati  ....  (897)  Knro\u«  vero  Hunc- 
detim  «d  se  deductum,  Cluninio  monasterio  in  pascha  eum  de 
sacro  fonte  suscepit.  Den  ældre  Udgave  i  tørste  Bind  af 
Pertz  (efter  Bouquet)  havde  Hunedeus  (I.  530). 
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ved  en  Tillempning  er  bleven  overført  paa  Gangerrolf**  *). 
Sagen  er  nemlig  den,  at  en  Chronicon  de  Normannorum 
gestis  uden  videre  har  sat  Ro  do  (var.  Roflo)  i  Stedet 
for  Huncdeus.  Krøniken  er  i  Følge  de  indledende  Be- 
mærkninger til  Udgaven  i  Pertz'  Scriptores  i  det  Hele 
øst  af  Annales  Bertiniani  og  Annales  Vedastini;  da  Ud- 
giveren angiver  Forfatteren  som  yngre  end  911,  er  det 
vel  hans  Formodning,  at  han  ikke  er  meget  yngre  end 
denne  Tid  *).  —  Man  har  altsaa  allerede  tidligt  følt  sig 
trykket  ved  at  nævne  en  Anden  end  RoUo  som  Norman- 
nernes Høvding  paa  en  Tid,  da  denne  dog  i  Følge  de 
bekjendteste  Kilder  var  Øverstbefalende.  —  Navnet  Hunc- 
deus volder  desuden  Vanskelighed.  Munch  gjengiver 
det  ved  Angantyr  (Ongenpeov),  men  tænker  sig  dog 
ogsaa  den  Mulighed,  at  det  er  fejlskrevet  for  He mi  deus, 
o :  Hamdhir,  eller  at  Manden  har  hedt  Hund  i.  Maurer^) 
gætter  paa  Hundolfr  eller  Hun])jofr^). 

Jeg  tillader  mig  at  forøge  Vanskelighederne.  Vil- 
helm af  Jumiéges  fortæller  (1.  7  c.  3),  at  den  Gang 
Vilhelm  Bastard  kom  paa  Tronen  i  Normandiet,  blev 
den  mægtige  Roger  af  Toeni  meget  forbitret  over  at  en 
uægtefødt  Søn  skulde  arve  den  hertugelige  Trone;  thi 
hans  Slægt  var  da  mere  berettiget  som  nedstammende 
fra  den  Hule,  der  vai*  RoUos  Farbroder  og  som  med 
ham  var  trængt  ind  i  Frankernes  Rige  og  havde  vundet 
Normandiet  *').    At  det  af  Vilhelm  Oplyste  har  sin  Rig- 


')  N.  Folks  Historie.  I.  1.  652. 

^)  Pertz  I.  536. 

')  MiiDch  1.  c.    Maurer,  Bekehrung.  I.  57. 

V  Jfr.  Palgrave,  England  and  Kormaody.  I.  662:  ^This  name 
is  of  singnlar  sonnd,  it  never  occurs  before  —  possibly  the 
reading  is  corrupt,  —  but  the  sndden  apparition  of  „Hune- 
deus^  is  rendered  more  remarkable  from  that  circnmstance, 
that  others  call  him  Rodo,  or  even  Rollo." 

*)  Se  ovenfor  S.  146,  Anm.  I. 
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tighed,  er  der  ingen  Anledning  til  at  tvivle  om,  men 
saa  maa  vi  med  sanune  Skjel  som  andre  Forfattere  have 
rettet  Bebrejdelser  mod  Dudo,  rette  den  Bebrejdelse 
mod  de  frankiske  Annaler,  at  de  jo  Intet  have  oplyst 
om  denne  Hulcius. 

Mon  ikke  den  Løsning  ligger  nær,  at  Huncdeus 
og  Hulcius  er  den  selvsamme  Person?  Lydovergangen 
fra  I  til  n  sker  jo  let,  og  lige  saa  let  »kan  der  tænkes 
paa  en  grafisk  Misforstaaelse : 

Huncdeus 
Hulcheus. 

Ved  denne  Gisning  forklares  fremdeles,  at  Rollo 
kan  nævnes  afvexlende  med  Hule  som  Anfører,  thi  vare 
de  saa  nære  Slægtninge,  have  de  vel  været  lige  i  Magt, 
og  endelig  opnaa  vi  at  faa  Enighed  til  Veje  mellem 
Kilderne;  thi  efter  hvad  Vilhelm  beretter  maa  vi  søge 
om  en  saadan  Vikingehøvding  ved  Tiden  896,  og  paa 
den  anden  Side  optager  efter  Annalerne  Høvdingen  Hunc- 
deus Pladsen  for  Rollo  og  hans  Følge '), 

Jeg  henstiller  denne  Gisning  til  ærede  Forskeres 
Overvejelse  og  mulige  Godkjendelse. 

C.  Man  siger. endvidere :  Dudos  Beretning  er  skrevet 
med  famlende  og  usikker  Haand ;  man  ser  Rollos  Skæbne 
herhjemme  i  Danmark  kun  i  en  Taage. 

Dudo  véd  til  Ex.  end  ikke  Navnet  paa  Rollos  Fader. 
Dette  rammer  imidlertid  Dudo  som  Forfatter  i  Alminde- 
lighed, ikke  alene  hans  fieskrivelse  af  Rollos  Ungdom. 
Man  savner  ofte  Navne  hos  ham  baade  paa 
Personer  og  Steder.  Enten  har  han  ikke  kjendt 
disse  Navne  eller  han  har  været  uvis  om  den  rette 
Stavemaade ;  det  lader  sig  ogsaa  tænke,  at  hans  Ophold 
paa  et  fremmed  Sted  har  ladet  ham  under  Nedskrivningen 


*)  Endelig   faar  Høvdingen    derved    et   rimeligt,    nordisk  Navn;, 
han  har  vel  hedt  Holgi  eller  Hngleikr. 
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savne  et  enkelt  Navn,  hvorom  han  let  kunde  have  faaet 
Oplysning  i  Normandiet.  Dudo  priser  til  Ex,  Hertug 
Vilhelm  Fs  Hustru,  men  nævner  ikke  hendes  Navn; 
Vilhelm  af  Jumiéges  kalder  hende  Sprota^).  Dudo 
omtaler  denne  Hertugs  Søster  uden  at  navngive  hende, 
Vilhelm  kalder  hende  Gerloc^,  Roman  de  Rou  Elborc  ^). 
Efter  andre  Kilder  hed  hun  Adéle,  hvad  der  vist  er 
hendes  Kristennavn*).  Dudo  nævner  ikke  Navnet  paa 
den  By,  hvor  de  franske  Bisper  havde  Fredssynode  paa 
Richard  Fs  Tid;  Vilhelm  har  Laon*). 

Andre  af  disse  formentlige  Utydeligheder  ville  blive 
berørte  i  det  Følgende. 

D.  Man  gjør  fremdeles  den  Indvending,  at  saa- 
danne  Bestanddele  af  Dudos  Fortælling  som  Drømmene 
henvise  den  til  den  historiske  Roman®).  Hertil  kan 
svares,  at  skulle  alle  de  berømte  Begivenheder  forkastes, 
som  Krønikerne  ledsage  af  saadanne  Forvarsler,  maatte 
et  stort  Tal  af  Erobringer  udslettes  af  Historien.  Og 
desuden,  hvor  kan  man  tro,  at  en  Tid,  der  var  saa 
aandelig  anspændt  som  hin,  da  den  gamle  Tro  rj'stedes 
i  sin  Grundvold,  da  de  enkelte  Menneskers  Sind  pintes 
under  Anfægtelser  af  Tvivl  og  Frygt,  da  den  nye  og  den 
gamle  Bekj endelses  Tilhængere  stode  skarpt  mod  hin- 
anden —  hvor  kan  man  tro,  at  en  saadan  Tid  ikke 
skulde  være  rig  paaDrømme?  —  Og  desuden,  drømte 
ikke  netop  paa  denne  Tid  Kong  Gorm  den  Gamle  og 
Dronning   Thyra   mærkelige   Drømme?    Havde   Halfdan 


.')  Liber  III.  c.  2,  jfr.  Dudo  185. 

«}  Liber  III.  c.  3,  jfr.  Dudo  194. 

■)  I  Følge  Lair  1.  c.  Irø  kun  en  Fejllæsning  af  Udgiveren. 

*)  Lair  1.  c.  192. 

*)  Liber  IV.  c*  17,  jfr.  Dudo  277. 

°)  Allerede  paa  Vilhelm  Erobrerens  Tid  har  denne  Fortællingens 
Karakter  i  Forening  med  Dudos  smigrende  Stil  vakt  Anstød, 
se  Bouquet,  Histonens  de  la  France,  XI.  621;  jfr.  foran  S.  32. 
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Svarte  og  Ragnhild  ikke  forunderlige  Drømme,  der 
forudsagde  dem  deres  Søns  tilkommende  Vælde  og 
Storhed  O  ? 

E.  Hvad  Dudo  i  øvrigt  siger  os  om  Forholdene 
her  i  Danmark,  passer  med  hvad  vi  vide  andetstedsfra. 
Riget  havde  i  hele  det  9de  Aarh.  været  Scenen  for 
Kampe  mellem  Kongefamiliens  Medlemmer. 
Det  samme  Billede  opruller  Dudo  for  os,  thi  Kongen. af 
Danmark  siger  til  RoUo,  med  hvem  han  saa  længe  har 
kriget,  at  de  som  Slægtninge  bør  være  Venner:  „nihil 
mihi  et  tibi  nisi  gratia  propinquitatis"  *).  Dette  Slægt- 
skab sattes  paa  Prøve,  da  RoUos  Sønnesøn  Richard  844 
sendte  Bud  til  Kong  Harald  „propinquus  suus"  om  Hjælp 
mod  Franskmændene  (jfr.  næste  Kap.). 

Hvor  RoUos  Fader  har  hersket,  ses  ikke  klart;  han 
besad  en  Del  af  Dacia  og  desuden  nogle  Lande,  som 
grænsede  til  Dacia  og  Alania  (mon  her  lig  Halland?). 
Navnet  paa  den  By,  hvori  RoUo  belejres  af  den  danske 
Konge  og  hvor  han  narres  ved  det  ægte  normanniske 
Krigspuds  ved  forstilt  Flugt  at  blive  lokket  forbi  et 
Baghold,  som  derefter  anfalder  ham  i  Ryggen,  nævner 
Dudo  ikke,  men  mærkværdigt  nok  —  og  her  er  atter 
et  Exempel  paa,  hvorledes  snart  en,  snart  en  anden 
Forfatter  kjender  mere  af  den  fælles  Tradition  —  nævner 


';  Heimskringia,  Halfdan  Svartes  Saga,  c.  6,  7.  —  Dudo  frem- 
stiller RoUos  Sindelag  og  Aandsretning  saaledes,  at  han 
halvt  frivilligt,  halvt  ufrivilligt  bæres  henimod  Kristendommen. 
Han  fortæller,  at  Rollo  medbragte  den  hfUige  Hameltrudes 
Levninger  til  St.  Vedasti  Kapel  i  Normandiet.  Det  var  muligt 
ikke  af  religiøs  Interesse,  roen  som  Part  af  et  gjort  Bytte,  at 
disse  kom  til  Normandiet;  men  man  bør  ikke  udec  videre 
forkaste  denne  Tradition,  for  hvis  Sandhed  ikke  faa  Omstæn- 
digheder tAle;  jfr.  Lair  1.  c.  58,  162. 

*)  Dudo  143.  —  Denne  Yttring  og  dens  Betydning  synes  overset 
af  tidligere  Forfattere. 

11 
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Benoit  Byens  Navn.  Den  hed  Fasge^.  Man  kan 
gætte  paa  Faxe,  om  man  vil;  vist  er  det,  at  Navnet  er 
godt  dansk.  —  Efter  at  Byen  var  taget,  maatte  RoUo 
flygte,  og  han  drog  til  Skanza  insula;  det  synes  at 
være  Skan-ey,  og  man  skulde  altsaa  antage,  at  han  ved 
denne  Flugt  kom  udenfor  den  danske  Konges  Lande. 
Dette  kunde  i  Følge  danske  Kilder  ogsaa  meget  vel 
passe  paa  de  daværende  Forhold;  vi  have  i  alt  Fald  et 
Sagn  om  at  Skaane  paa  hine  Tider  var  bleven  erobret 
af.Qller  underlagt  Sverrig.  Saxo  siger  nemlig,  at  Thyre 
havde  Fortjeneste  af  at  bringe  Skaane  ud  af  det  skat- 
skyldige Forhold  til  de  svenske  Konger;  naar  dette  For- 
hold er  begyndt  og  naar  Tilbageerobringen  skete,  vide 
vi  ikke').  Muligt  staar  med  dette  i  Forbindelse  en 
Tradition,  som  Adam  af  Bremen  har  optegnet  efter  Kong 
Svend,  at  en  Olaf,  der  kom  fra  Sverrig  og  var  Fyrste 
i  dette  Land,  tillige  blev  Konge  i  Danmark  (eller  en 
Del  deraf?)  3). 


Hermed  har  jeg  gjennemgaaet  Traditionen  om  RoUos 
Herkomst.  Jeg  har  paavist,  hvorledes  den  norske  Tra- 
dition ikke  i  nogetsomhelst  Punkt  finder  Bekræftelse  i 
de  vestevropæiske  Kilder  og  i  mange  staar  i  direkte 
Strid  med  dem;  jeg  har  søgt  at  vise,  hvorledes  denne 
urigtige  Tradition  er  opstaaet,  og  jeg  har  endelig  belyst 
Enkeltheder  i  den  normanniske  Tradition,  navnlig  som 
den   findes   hos   Dudo.     Det   Resultat,    som   derved   er 


>)  Benott  I.  105: 

Ron  a  Fasge  senz  gens  enmeine 
riche  cité  sae  demeine. 
Dette  Navn    findes   ogsaa  i  ttChronique   ascendante   des 
dues  de  Nonnandie^. 
*)  Saxo  482.     Manch,  N.  Folks  Historie,  I.  2.  87. 
*)  Adam  af  Bremen  I.  c.  50. 
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vundet,  og  som  jeg  ikke  tror  det  muligt  at  omstøde,  er 
da  dette: 

1.  Det  norske  Sagn  om  Gangerrolf  bør 
udvises  af  Historien  som  falskt. 

2.  Dudos  Beretning  om  RoUos  danske 
Fødsel  og  hans  Skæbne  hjemme  i  sit  Fødeland 
bør  i  alt  Væsentligt  anses  for  paalidelig. 

Dette  Resultat  stemmer  i  Et  og  Alt  med  den  Stil- 
ling, som  Normandiet  senere  indtog  i  Forhold  til  Dan- 
mark (se  herom  næste  Kapitel),  det  stemmer  med  det 
Fællesskab  i  historiske  Minder,  i  Sagn  og  i  Love,  der 
kan  paavises  mellem  disse  to  Lande,  og  hvorpaa  der 
senere  skal  blive  anført  mange  Exempler.  Det  stemmer 
fremdeles  med,  hvad  Historien  lærer  os  om  Neustriens 
Skæbne  før  det  normanniske  Hertugdømme  blev  stiftet, 
at  det  nemlig  var  danske  Hærskarer  og  danske 
Hærførere,  der  færdedes  paa  Frankrigs  Kyster.  Ved 
det  vundne  Resultat  ville  derfor  Historikerne  for  Frem- 
tiden blive  fritagne  for  at  nedskrive  den  besynderlige 
Sætning,  at  det  dog  var  forbeholdt  en  Nordmand  at  plukke 
den  rige  Frugt,  som  var  modnet  til  Lidhøstning  i  Løbet 
af  Menneskealdre  ved  danske  Mænds  Anstrængelser*). 


')  Uonoh,  Norske  Folks  Historie.  I.  1.  653:  den  skjønne  Frugte, 
der  gjennem  et  Par  Menneskealdres  uafladelige  Kamp  og 
Strid  var  modnet,  var  det  nu  forbeholdt  Nordmanden  Gange* 
Rolf  at  plukke.  Maurer,  Bekebriing.  I.  57:  Und  doch  i.«>t 
es  geråde  der  Norwegische  Stamm,  von  welchem  schlieszlich 
die  folgenreichste  und  bleibendste  Niederlassung  im  Frånki- 
schen  Gallien  auftging. 
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Ottende  Kapitel 
Normandiet  som  dausk  Kalouilaud. 


Pacem  continuam  inter  se  firma- 
veront,  e«  videlicet  lege  ut  per  buc- 
cedentia  Danorum  Regum  Norman- 
Dorumque  Ducum  ae  eornxn  heredam 
tempora,  firma  perpetuallter  inter  eos 
maneret,  et  qnæ  Dani  abstalissent 
inimicis  emenda  conferrent  Normannis* 
Si  quis  vero  Danorum  inualidns  aut 
vulneratus  amicorum  indigeret  iaua- 
mine  apud  Normannos  qiiasi  in  domo 
propria  sub  secaritate  sanaretar. 

Willelmus  Gemmeticensia^  Historia  Nor- 
mannorum.  V.  7. 

i  Følge  Dudos  i  forrige  Kapitel  belyste  Beretning 
om  Forholdet  mellem  RoUo  og  den  danske  Konge,  skal 
denne  Sidste  have  sagt  til  RoUo:  „lad  der  ikke  være 
Strid  mellem  dig  og  mig,  thi  vi  ere  jo  Slægtninge". 
Som  efter  Abrahamfe  Forslag  til  Loth  O  skulde  Enhver 
beholde  sin  Landepart  og  leve  uforstyrret  af  den  Anden. 
Den  danske  Konge  var  imidlertid  falsk  og  fordrev  RoUo ; 
først    efter   at   de    danske  Udvandrere  havde  stiftet  et 


^)  Jfr.  foran  S.  161.  Man  bør  være  opmærksom  paa,  at  Dudo 
meget  ofte  benytter  gammeltestamentlige  Udtryk  og  Ven- 
dinger. 
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selvstændigt   Rige    i   Vesten,    mindedes   man   igjen    de 
gamle  Forbindelser  mellem  Fyrstehusene. 

RoUos  Søn,  Vilhelm  Longue-Épée,  blev  snigmyrdet  i 
Aaret  843  af  Grev  Arnulf  af  Flanderns  Mænd  paa  et 
Fredsmøde  i  Sommefloden.  Han  efterlod  sig  en  tiaars 
Søn,  Richard,  og  da  den  franske  Konge  ikke  vilde  tillade, 
at  et  Formynderskab  overtog  Bestyrelsen  af  et  af  Rigets 
Len,  og  han  desuden  i  Henhold  til  de  almindelige  Lens- 
regler  gjorde  Fordring  paa,  at  den  umyndige  Lensarving 
skulde  udleveres  ham  for  at  opdrages  ved  Hoffet,  udbrød 
der  store  "Uroligheder  mellem  Normanner  og  Fransk- 
mænd. For  at  kunne  modstaa  de.  Sidstes  Overmagt 
vendte  de  Danske  sig  til  deres  gamle  Hjemland  Dan- 
mark. Nogle  af  de  ansetéste  Normanner  bleve  sendte 
i  Gesandtskab  til  Kong  Harald,  „Hertug  Richards 
Slægtning"  *),  som  strax  med  en  betydelig  Flaade  kom 
dem  til  Hjælp.  Der  blev  kæmpet  nied  Held  mod  Fransk- 
mændene, og  Kong  Ludvig  kom  endog  i  de  Danskes 
Vold.  En  for  Kongen  meget  ydmygende  Fred  blev 
sluttet,  og  Harald,  som  imidlertid  havde  styret  Hertug- 
dømmet paa  det  Bedste,  vendte ^j em.  —  Al  Sandsyn- 
lighed taler  for,  at  denne  Konge  var  Harald  Blaa- 
tand'^). Begivenheden  ligger  kun  en  Menneskealder 
før  Dudos  Levetid,  og  han  véd,  som  paavist,  god  Besked 
om  Dacia.  Vilhelm  af  Jumiéges  angiver  udtrykkeligt,  at 
den  tilkaldte  Konge  var  Harald,  Svends  Fader ^).  De 
franske  Forfattere  Frodoard  og  efter  ham  Richer  omtale 


^j  Dado  239:  Northraannoium  optimates  miserunt  ad  Haigroldiiro, 
regem  Daciæ,  nobilioris  et  ditiorie  potentiæ  milites^  uiBicardo, 
Willelmi  magni  ducis  filio,  sno  conaangai  neo,  snccnrrere 
festinaret.     244:  sans  propinquus- 

')  Lappen berg,  Geschichte,  II.  29.  Munch,  N.  Folks  Historie, 
I.  2.  213.  Worsaae,  Erobring  af  Normandiet,  215.  Depping, 
Søtoge,  5te  Tillæg. 

»)  Liber  III.  c.  9,  IV.  c.  7. 
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Harald  kun  som  den  Normannus  „qui  Bajocis  (Bajocen- 
sibus)  præerat"  ^);  men  Harald  havde  netop  ogsaa  denne 
Stilling;  han  kommanderede  Tropperne  i  Bayeux,  til 
hvilke  Folk  fra  Cotentin  og  Bessin  sluttede  sig.  Der 
er  hengaaet  nogen  Tid  mellem  Haralds  Landing  og 
Felttoget;  Frodoard  har  ikke  vidst,  at  han  var  en  ny- 
ankommen Skandinav,  og  lærer  ham  først  at  kjende,  da 
han  indtog  denne  Stilling  som  Hærfører^. 

Det  er  naturligvis  ingen  gyldig  Indvending  mod  den 
normanniske  Tradition,  at  vi  ikke  have  nogen  nordisk 
Efterretning  om,  at  Harald  Blaatand  er  kommen  til 
Normandiet.  Vi  vide  jo  desuden  af  Saxo  og  Sagaerne, 
at  Gorms  Sønner  vare  meget  beskæftigede  i  Vester- 
viking^);  Knud  Danaast  falder  saaledes  i  England  eller, 
som  Saxo  vil,  paa  Irland.  Saxo  lader  endvidere  Harald 
strax  efter  Gorms  Død,  altsaa  netop  paa  det  her  om- 
handlede Tidspunkt,"  være  ude  paa  Viking;  han  véd 
aabenbart  ikke,  hvor  han  har  været  henne,  og  angiver 
ganske  ubestemt  „i  Østen"*). 


*)  Pertz,  Scriptores,  ni^92,  598. 

^)  Jfr.  Lair,  Etudes  8U]n)udon,  1.  c.  S.  91. 

')  Saxo  471  Jfr.  Saga  Olafs  konUngs  Tryggvasonar,  c.  64  i 
Fornald.  sognr,  I.  117:  Eprir  hann  var  konungr  Adalbrikt, 
hann  var  go6r  kontingr  ok  vard  gamall;  &  hans  ddgum  ofar- 
liga  kom  Dana  herr  til  EDglands^  ok  voro  t>^ir  biisdr  hof- 
dingjar  fur  lidinu,  synir  Gorms  hin  gamla,  Kn^tr  ok  Haraldr; 
t)eir  herjndu  vida  um  Nordimbraland,  ok  logdo  undir  sik  margt 
f61k,  rdldu  |)eir  t)at  arftekjDl5nd  sin,  er  ått  hdfdu  Lodbr6kar 
synir  ok  adrir  margir  |>eirra  forellrar. 

*)  Saxo  475:  trajecta  in  Orientem  piratica  cirCUmpositnm  laces- 
sivit  Ocean  um.  Uagtet  Saxo  ellers  ikke  gjærne  kalder  de 
østlige  Vande  Oceanus,  vover  jeg  dog  ikke  at  rette  Oriens 
til  Geddens  (hvilken  Fejl  i  øvrigt  findes  paa  et  andet  Sted 
hos  Saxo,  se  Kinchs  Note  til  S.  680;  Aarbøger  f.  N.  O.  1874. 
295),  da  nemlig  Saxo  S.  476  ogsaa  har:  rednctis  ab  Oriente 
copiis  og  8.  477:  cnm  itaque  res  barbaras  regia  execntione 
tractasset,  og  da  det  efter  Kontexten  er  rimeligt,  at  Saxo  har 
tænkt  paa  Østfærd. 
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Skjønt  det  strængt  taget  ikke  hører  herhen,  maa  jeg  i 
Forbigaaende  gjøre  opmærksom  paa  en  Textrettelse  i  Saxos 
Fortælling  om  Knud  Danaasts  Død  —  baade  for  at  standse 
en  Række  unyttige  Gisninger  om  et  Kildested,  der  altid  har 
været  anset  for  dunkelt,  og  tillige  foi*  at  vise,  hvomieget 
Udgaven  af  Saxo  trænger  til  Textkritik.  Saxo  fortæller  saa- 
ledes  (S.  472):  Cujus  rex,  Duflina,  quæ  provinciæ  caput 
habebatur,  obsessa,  cum  paucis  admodum  sagittariæ  årtis 
peritis  conjunctum  urbi  nemus  ingressus,  Canutum,  magna 
cum  militum  frequentia  nocturnis  ludorura  Hpectaculis 
interpositum,  insidioso  fraudis  circuitu,  vulnifica  procul 
sagitta  petivit,  quæ  in  adversum  regis  corpus  incidens  morti- 
ficum  ei  vulnus  intorsit  etc.  Herved  spørger  Udgiveren: 
hvad  kan  det  vel  være  for  ukjendte  natlige  Lege,  som  Knud 
var  Vidne  tU  eller  deltog  i?  Dr.  Todd  (Gaedhil,  S.  267) 
gætter  paa  en  eller  anden  hedensk  Ceremoni,  osv.  Forkla- 
ringen er  ikke  saa  vanskelig,  som  man  tror.  Vi  bør  erindre, 
hvad  Olaf  Tryggvasøns  Saga  fortæller  om  Knuds  Død.  Han 
og  Broderen  vare  landede  i  England,  havde  vundet  store  Sejre 
og  tilsidst  indtaget  York ;  de  sade  derpaa  i  Ro  i  det  erobrede 
Land.  Men  en  varm  og  solhed  Dag,  da  Soldaterne  morede 
sig  ved  Svømning  mellem  Skibene  og  Kongerne  selv  deltoge 
i  Øvelserne,  kom  nogle  Mænd  løbende  ned  til  Stranden  og 
skød  efter  dem  med  Pile;  da  blev  Knud  dødelig  ramt  af  et 
Bueskud ;  Soldaterne  bare  hans  døde  Legeme  til  Skibene  ^). 
Her  have  vi  aabenbart  den  samme  Fortælling.  Scenen  er 
henlagt  til  England,  Legene,  hvorom  der  er  Tale,  have 
været  Svømning,  og  Gjemingsmanden  er,  som  Saxo  for- 
tæller, kommet  listende  til,  skjult  af  en  Lunds  Skygge.  En 
ganske    simpel  Rettelse    vil    lade    den    hele    Identitet    komme 


')  Fornmanna  sognr,  I.  117:  Eptir  |>at  fdro  J)eir  sudr  mfd  Jandi 
ok  ætladii  til  Jérvikr,  gekk  |>ar  nndir  l)å  alt  f61k,  nggdu  t>eir 
t)Å  ekki  at  ser;  ein  dag  var  skin  heitt,  ok  f6ro  menn  å  snnd 
miili  skipanna,  en  er-koD^mgar  voro  å  sundinu,  l)å  lj6pu 
menn  af  landi  ofan  ok  skutu  å  )>å,  |)i  var  KnAtr  lostinn  oru 
til  bana,  |)eir  téko  Ifkit  ok  flatta  tit  å  skip. 
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frem;  i  Stedet    for    nocturnis  skal  naturligvis  læses  nata- 
torum  eller  natantium. 

Hvis  man  kau  tro  Vilhelm  af  Jumiéges,  er  Kong 
Harald  ogsaa  en  anden  Gang  kommet  til  Normandiet 
Ibr  at  faa  Hjælp  mod  sin  Søn  Svend,  der  havde  for- 
drevet ham  (1.  3.  c.  9);  han  sætter  denne  Begivenhed 
allerede  i  Vilhelm  Longue-Épées  Levetid,  altsaa  en  Snes 
Aar  for  tidligt,  hvorved  Sandheden  af  hans  Beretning 
bliver  tvivlsom.  —  Derimod  er  det  vist,  at  Normannerne 
senere  under  Richard  I's  Regering  fik  Hjælp  fra  Dan- 
mailc.  Grev  Thibaut  af  Chartres  var  trængt  ind  i  Seine- 
landet  lige  til  Rouen  og  truede  stærkt  det  normanniske 
Fyrstendømme;  da  sendte  Hertug  Richard  paa  ny  Bud 
til  Danmark  for  at  hidkalde  Hjælp.  Kong  Harald  skal 
have  modtaget  Sendebudene  paa  det  Bedste ;  en  Flaade 
blev  rustet  og  sejlede  til  Kanalens  Kyster,  men  Kongen 
var  selv  ikke  med.  De  Danske  plyndrede  GrevThibauts 
Lande  og  ødelagde  dem  i  en  saadan  Grad,  at  der 
—  som  man  sagde  —  ikke  blev  levnet  en  Hund,  der 
kunde  gø  mod  Vikingerne  (963).  Ja,  de  vare  i  den 
(jrad  ustandselige  i  deres  Kampmod,  at  de,  selv  efter 
at  Richard  havde  beredt  sig  til  Forsoning  med  Fjenden, 
ikke  vilde  høre  op,  men  svore  at  ville  bringe  hele 
Frankrig  i  hans  Vold,  eller  om  han  ikke  vilde  modtage 
det,  erobre  det  for  sig  selv.  Richard  vidste  da  ingen 
anden  Udvej  end  at  vinde  de  danske  Høvdinger  under- 
haanden  ved  Gaver  og  Løfter,  og  Vikingerne  faldt 
omsider  til  Føje,  imod  at  Richard  anviste  dem  et  Land, 
som  de  kunde  vinde  ^).  Efter  hans  Raad  droge  de  til 
Spanien,  hvor  de  under  Anførsel  af  deres  Konge  Gunde- 
red  plyndrede  i  sex  Aar(96H — 971)  og  brændte  18  Byer; 

')  Dudo  276  (144).     Willelmns  Gemra.  IV.  16. 
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i  spanske  Kilder  kan  man  finde  nøjagtige  Oplysninger 
om  disse  Krige  ^).  Men  mange  af  Vikingerne  bleve  bo- 
siddende i  Normandiet  og  døbtes^). 

Det  fremgaar  af  det  Paaviste,  at  Normannerne  ved 
Kanalen  endnu  en  lang  Stund  efter  Erobringen  af  det 
franske  Fyrstendømme  betragtede  sig  som  Kolonister 
fra  Danmark,  og  at  Moderlandet  vidste  at  komme 
sine  udflyttede  Sønner  til  Hjælp.  Men  det  Samme  frem- 
gaar af  den  stadigt  vedligeholdte  Forbindelse  mel- 
lem Normandiets  Beboere  og  de  Danske,  der 
plyndrede  i  England. 

IAaret988  plyndrede  en  dansk  Flaade  i  Sommerset- 
shire  ved  Bristolkanalen.  Det  er  højst  rimeligt,  at 
Indbyggere  i  det  nære  Bessin  og  Cotentin  ikke  have 
kunnet  modstaa  deres  Vikingenatur  og  have  sluttet  sig 
til  Togtet  som  Deltagere;*  i  hvert  Fald  har  Flaaden 
sikkert  i  Normandiets  Kyststæder  søgt  og  fundet  det 
ønskede  Marked  for  Salget  af  det  ranede  Gods  ^).  Dette 
Forhold  har  vakt  Kong  Æthelreds  Harme,  han  har  klaget 
derover  til  sin  Nabolyrste,  og  det  kom  om  end  ikke  til 
aabenbar  Krig,  dog  til  truende  Forhandlinger,  der  med- 
førte en  Mellemkomst  fra  Pavens  Side.  Leo,  Bisp  af 
Trier,  blev  af  Paven  sendt  til  Rouen,  hvor  han  mødtes 
med  engelske  Gesandter,  og  der  blev  sluttet  Fred  om, 
at  man  hverken  fra  engelsk  eller  normannisk  Side  skulde 
modtage  hinandens  Undersaatter  eller  Fjender,  uden  at 
disse  medbragte  Kongens  Segl  eller  Orlov*). 

M  Dozy,  recherches  sur  rhistoire  de  TEspagne.  n.  300—315. 

*)  Willelmus  Gemm.  IV.  17:  His  itaque  saliibriter  Dux  expletis, 
Pagnnorum  plurirooe  ad  fidem  Cliristi  sacris  monitis  coDuertit, 
alios  in  paganismo  permaDere  disponentes  ad  Hispenias  trans- 
misit.  Vbi  plarima  bella  perpetrantes,  deceni  &  octo  dirue- 
runt  vrbea. 

')  Lappenbergfl  Gisning,  Geschichte  I.  421,  tiltraadt  af  Freeraan, 
The  history  af  the  Norman  Conquest  of  England,  I.  314. 

*)  Vilhelm  af  Malroesbary  II.  166. 
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I  Aaret  1000  synes  der  at  være  sket  et  Brud  paa 
dette  Forlig.  'I  Annalerne  siges  der,  at  den  danske 
Flaade  efter  at  have  plyndret  England  „sejlede  til 
Normandiet"^),  rimeligvis  for  at  sælge  sit  Bytte. 
Hermed  var  Forliget  jo  brudt.  Kong  Æthelred  blev 
yderst  fortørnet  og  sendte  en  Flaade  til  Cotentin  med 
Befaling  at  hærge  hele  Normandiet  og  bringe  Hertug 
Richard  fangen  for  hans  Fødder.  Indfaldet  løb  imidlertid 
saare  uheldigt  af.  Beboerne  af  den  nævnte  Kyststræk- 
ning samlede  sig  under  deres  Høvding  Nigellus,  selv 
Kvinder  grebe  til  Vaaben,  og  der  blev  anrettet  et  saa 
grueligt  Blodbad  paa  Fjenden,  at  kun  én  Mand  skal 
være  undsluppen  til  Skibene,  som  kunde  melde  Kongen, 
hvad  der  var  sket^). 

Man  vilde  have  kunnet  vente,  at  en  nøjere  For- 
bindelse mellem  den  angelsaksiske  og  normanniske  Na- 
tion skulde  være  indtraadt,  efter  at  Kong  Æthelred 
havde  faaet  Richard  H's  Søster  Emma  til  Ægte  (1002); 
men  dette  synes  ikke  at  have  været  Tilfældet.  Da  de 
Danske  efter  hin  forfærdelige  St.  Briccius  Nat  søgte  at 
hævne  den  Tort  og  Kval,  som  var  overgaaet  deres  Nation, 
og  fore  voldsomt  frem  mod  Angelsakserne,  sluttede 
Richard  sig  til  sin  Nations  gamle  Forbundsfæller.  Kong 
Svend  kom  sejlende  til  Rouen  og  indgik  det  Forbund 
med  Hertugen,  at  der  altid  skulde  være  Fred  mellem 
Danske  og  Normanner,  at  de  Danske  frit  kunde  sælge 
det  til  Bytte  tagne  Gods  i  Normandiet,  og  at  en  saaret 


*)  ADglo-Saxon  Chr.  1000:  Danorum  classis  præfata  hoc  anno 
Nopmanniam  petit.  Roger  af  Wendower  (I.  454)  tilføjer 
^hosliliter'',  hvilket  Lappenberg  I.  429,  II.  36  følger.  Men 
Freemans  Fremstilling  (I.  327)»  der  her  er  fulgt,  er  aabenbart 
den  rette. 

*)  Willelmus  Gemmeticensia.  V.  4.  —  Lappenberg  (I.  422)  hen- 
fører Indfaldet  til  991,  men  Freemans  Opfattelse  synes  rig- 
tigere, se  Norman  Conquest  I.  Appendix  E. 
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eller  syg  dansk  Kriger,  der  maatte  trænge  til  Venners 
Hjælp,  altid  skulde  finde  Kur  og  Understøttelse  i  Nor- 
mandiet „som  var  han  i  sin  egen  Stue"  ^).  Af  denne 
Tractat  fremgaar  paa  det  Klareste,  hvor  fredeligt  For- 
holdet var  mellem  de  Danske  og  Normandiets  Beboere. 
Det  synes  endog  som  om  Normannerne  have  villet  sikre 
sig  Andel  i  det  Bytte,  de  selv  vare  forhindrede  i  at 
erhverve.  —  Da  nogle  Aar  derefter  Grevinde  Emma  a 
Limoges  blev  røvet  af  Vikinger  og  i  3  Aar  holdt  i 
Fangenskab  „hinsides  Havet",  maatte  Hertug  Richard 
ogsaa  være  Mellemmand  og  ved  sin  Indflydelse  formaa 
dem  til  at  udlevere  den  røvede  Dame  til  hendes  Ægte- 
fælle mod  store  Løsepenge*). 

Blandt  de  fremmede  Krigere,  der  hjalp  Svend  og 
Knud  den  Store  med  Erobringen  af  England,  var  ogsaa 
Olaf,  Harald  Qrænskes  Søn,  den  senere  Hellig  Olaf,  og 
„Lacman"  „rex  Suavomm"  (?),  der  ligeledes  havde  bragt 
Hjælpetropper  til  den  danske  Armee.  Da  nu  Hertug 
Richard  H  paa  samme  Tid  var  kommet  i  Strid  med 
Grev  Odo  af  Chartres  i  Anledning  af  sin  Søsters  Med- 
gift, hidkaldte  han  disse  tvende  Høvdinger  med  deres 
Tropper.  At  dette  skete,  medens  disse  opholdt  sig  i 
England,  fremgaar  sikkert  nok  deraf,  at  netop  begge 
disse  Mænd,  som  havde  hjulpet  Svend,  komme  ham  til 
Hjælp,  og  endvidere  deraf,  at  Glaber  Radulphus,  H.  c.  3, 
kun  taler  om  en  Krigshjælp  fra  England'*).  Disse  under- 
støttede ham  paa  bedste  Maade,  idet  de  ved  Landgang 


*)  Will.  Gemmeticeniiiit  V.  7,  se  Mottoet  S.  164.  Om  Tidspunktet 
for  denne  Tractats  Afifattelse,  »e  Freeman  I.  372.  —  Lappen- 
berg,  II.  36,  fejer  til,  at  de  Danske  forpligtede  sig  til  ikke 
at  plyndre  de  franske  Kyster,  men  dette  indeholder  For- 
liget ikke. 

')  Bouqaet,  Historiens.  X.  151. 

')  Will.  Gemmeticensis  synes  at  antyde,  at  de  hentedes  i  deres 
Hjemland.  V.  11. 
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Og  Erobringer  paa  Fjendens  Kyster  skaffede  ham  Ro. 
Sagerne  syntes  at  blive  truende  for  selve  det  franske 
Rige,  og  Kong  Robert  forligede  de  stridende  Parter^). 
Olaf  var  under  dette  Ophold  i  Normandiet  bleven  høj- 
tideligt modtaget  i  Rouen  af  Hertug  Richard  og  døbt 
eller  koniinneret  af  Bispen. 

Snorre  har  ogsaa  en  Bemærkning  om  dette  Ophold 
i  Rouen,  uden  at  han  dog  nærmere  gaar  ind  paa  Grun- 
den dertil ;  han  ripper  op  i  den  gamle  Historie  om  Nor- 
mannerhertugernes Nedstammen  fra  Norge,  og  tilføjer, 
at  Jarlerne  i  Rouen  „længe  regnede  sig  i  Slægtskab 
med  Norges  Høvdinger  og  holdt  dem  længe  i  saadan 
Agt,  saa  de  allenstund  vare  Nordmændenes  største  Venner 
og  alle  Nordmænd  havde  i  Normandiet  et  Venneland, 
naar  de  ønskede  det*"  O-  Disse  Ord  ere  altsaa  en  Varia- 
tion over  det  gamle  Thema  med  den  gamle  Anledning, 
at  Neustrien  hed  Normandi. 

Mærkeligt  nok  lyder  Vilhelm  af  Jumiéges's  Frem- 
stilling helt  anderledes.  Som  lige  foran  sagt  var  det 
efter  hans  Udsagn  danske  Mænd,  hvem  der  tilstaas 
et  Hjemland  i  Normandiet.  Dernæst  nævner  han  ikke 
og  overhovedet  ingen  normannisk  Forfatter,  at  Hertugerne 
af  Normandiet  roste  sig  af  Slægtskab  med  Norske.  Det 
var  fremdeles  rent  tilfældige  Omstændigheder,  der  havde 
ladet  Normannerne  tilkalde  norsk  Hjælp,  nemlig  fordi 
disse.  Høvdinger  vare  paa  Hærtog  i  Nærheden  O- 


')  Lappenberg  II.  36—57;  I.  446,  451.     Munch  I.  2.  506. 

*•*)  Snorre,  Olaf  den  Helliges  Saga  c.  19. 

')  Woreaae,  Den  danske  P>obnng  af  England  og  Normandiet, 
S.  288,  fremhæver  ogsaa  det  Urigtige  i  Snorres  Fremstilling: 
.,Snorre  ....  har  overset,  at  der  i  de  første  liundrede  Aar 
efter  Rolfs  Erobring  og  lige  til  Olaf  den  Helliges  Tid  ikke  er 
Tale  om  nogen  Forbindelse  mellem  Kormandiets  Beherskere 
og  Norge  eller  Norges  Konger  og  Høvdinger,  men  derimod 
ndeinkkende  om  stadige  Forbund  mellem  Normannerne  og  de 
Dansko  eller  deres  Konger.** 


Digitized 


by  Google 


Ingen  Fm bindelse  mellem  Normandiet  og  Norge.         173 

Hvis  virkelig  Snorres  Ord  indeholdt  en  Sandhed, 
maatte  man  kunne  belægge  dem  med  Beviser  fra  det 
forløbne  Aarhundredes  Historie.  Men  hele  den  rig- 
holdige nordiske  Sagasamling  bestrider  hans 
Ord  ved  at  iagttage  en  fuldkommen  Tavshed  om  at 
norske  Mænd  søgte  til  Normandiet.  Der  foreligger  jo 
Vikingebiografier  i  stort  Antal,  men  ikke  én  af  dem 
fortæller  os  om  en  Fart  til  dette  Land,  hvorimod  vi  se 
dem  drage  til  Østersøen,  til  Rusland  eller  Miklagaard, 
til  Vesterhavsøeme  og  Irland.  Til  Rusland  drager  saa- 
ledes  Sigurd,  Søn  af  Erik  Bjodaskalle  paa  Ofrestad;  han 
tjente  lang  Tid  hos  Wladimir^).  Fa^ringeme  Sigmund 
og  Thore  drage  paa  Viking  i  Østersøen;  senere  sejler 
Sigmund  ud  alene  og  gaar  atter  til  Østersøen;  endelig 
bliver  han  sendt  paa  Togt  for  at  fange  Harald  Jemhaus, 
der  var  gjort  utlægd  i  Norge.  Sigmund  sejlede  til 
Vesterhavsøeme  og  traf  ham  endelig  ved  Anglesey^). 
Kolskegg,  en  Broder  til  Gunnar  paa  Hlidarende,  drager 
til  Norge,  Danmark  og  Gardarige  og  ender  som  Høvding 
for  Væringerne  i  Konstantinopel^).  Njålssønnerne  drage 
i  Viking  ved  Syderøeme,  Anglesey,  Man  og  Wales  ^). 
Kormak  og  hans  Broder  drage  med  Kong  Harald  Graa- 
feld  til  li'land,  hvor  de  bestaa  mange  Kampe.  Senere 
sejler  Kormak  til  Bj armeland,  til  Danmark,  til  England, 
Irland  og  Skotland,  hvor  han  falder"^).  Den  overvejende 
Part  af  de  udvandrende  Nordboer  droge  imidlertid  mod 


*)  Olaf  TryggvasøDS  Saga  c.  46. 

')  Færey ingasaga  c.  19 — 21. 

')  Njåla  c.  81. 

')  Njåla  c.  89,  90. 

*)  Korniakssaga  c.  19,  25,  26,  27:  en  |)eir  bræ5r  lierjudu  um 
Irland,  Bretlaud,  England  ok  Skotland,  ok  t)6ttn  liinir  ågæztu 
menn.  J>eir  seltu  fyrst  virki  J)at,  er  heitir  Skardaborg.  |>eir 
runnn  upp&  Skotland  ok  nnnu  morg  st6rvirki  ok  hofdu 
in  i  kit  lid. 
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Øst,  og  Munch  har  derfor  saa  fiildkommen  Ret  i  de 
Ord,  at  det  (i  Midten  af  det  10de Aarh.)  „ikke  vårsæd- 
vanligt,  at  Vikingerne  fra  selve  Norden  droge  til  de 
vestlige  Farvande,  men  derimod  fornemmelig  søgte  til 
Austerveg^  ^),  kun  maa  hans  Udsagn  indskrænkes  til  at 
gjælde  Island  og  Sverrig  og  Norge;  thi  de  Danske 
droge,  som  nys  er  paavist,  ofte  til  England  og  Nor- 
mandiet.  Den  første  Gang  vi  høre  om  norske  Vikingers 
Plyndring  paa  det  vestevropæiske  Fastland,  er  ved  Tiden 
1010—1012^),  da  Olaf  (den  Hellige)  med  en  Flaade 
plyndrede  Flandern,  Frankrig  og  selv  Spanien^). 

Imidlertid  er  det  rimeligt  nok,  at  Normandiet,  da 
det  var  et  Venneland  for  Danske,  ogsaa  var  et  saadant 
for  andre  Nordboer.  Da  derfor  Kaare  i  Ilte  Aarhun- 
dredes  Begyndelse  rejste  fra  Island  til  Rom,  drog  han 
til  Normandiet  og  lod  sit  Skib  ligge  dér,  indtil  han  kom 
tilbage^).  Norges  Romafarere  kom  i  øvrigt  ikke  over 
Normandiet.  Først  Korsfarerne  toge  en  vestlig  Vej  til 
det  hellige  Land  gjennem  Gibraltarstrædet,  hvilken  siges 
at  være  indviet  i  det  12te  Aarh.  af  Skofte  fra  Giske ''). 


«)  Mnnch,  N.  Folks  Historie.  I.  2.  218. 

')  Dog  have  Ågrip  og  Hist.  Norvcgiæ  en  Efterretning  om,  at 
Erik  Blodøxe  skal  være  faldet  i  Spanien  (se  Munch  I.  1.  728); 
men  der  fandt  ikke  noget  Togt  Sted  mod  Spanien  før  966, 
og  den  hele  Fortælling  er  apokryph.  Ligesaa  Snorre,  Ol.  Tr. 
Saga,  c.  31. 

')  Dozy,  recherches  II.  315  ff.  har  nøjagtigere  Oplysninger.  — 
Forfatteren  har  næppe  Ret  i  sin  Antagelse  (S.  322),  at  Olaf 
Tryggvasøn  har  været  i  Normandiet. 

*)  Njåla  c.  159. 

')  Saga  Magntiss  Kontings  Berfætts  c.  33:  |)at  er  sogn  manna,  at 
Skopti  hafi  fyrstr  Nordmanna  siglt  NjOrvasnnd,  ok  var  sti  for 
hin  frægjasta  (Fornm.  Sognr  VII.  66).  Jfr.  Panl  Riant,  expé- 
ditions  et  pélerinages  des  Scandinaves  en  Terre  Sainte,  71 : 
Cependant,  soit  qn'  aucun  de  ces  Vikings  do  IX«  siécle  ne 
floit  revenu  dans  la  mere  patrie,  soit  qiie  le  souvenir  de  ces 
premieres   expéditions  ait  été  perda  en  Norvége  au  temps  de 
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Jeg  har  saaledes  paavist,  at  Normannerne  i  de 
første  Hundrede  Aar  efter  Hertugdømmets  Grundlæggelse 
søgte  at  bevare  Forbindelsen  med  Moderlandet.  Det 
v^l  fremgaa  af  mange  Omstændigheder,  som  i  det  Føl- 
gende ville  blive  udviklede,  at  Normandiets  Beboere 
først  sent  gave  Slip  paa  deres  nordiske  Livsvaner  og 
Principer,  at  den  gamle  Tro  havde  ondt  med  at  kues 
og  fremfor  Alt,  at  den  nordiske  Frihedsfølelse  ofte 
kom  til  Gjennembrud.  Det  danske  Sprog  døde  ingen- 
lunde hurtigt  hen;  derom  vidner  den  utallige  Mængde 
Stednavne*),  der  skylde  det  danske  Sprog  deres  Oprin- 
delse, Navne,  som  ikke  blot  bæres  af  Sogne  og  Byer, 
men  af  enkelte  Marker,  Lunde,  Enge  osv.  Lige  saa 
sikkert,  som  det  er,  at  kun  en  Kolonisation  efter  stor 
Maalestok,  der  skjænker  Landet  i  det  Hele  en  ny 
Befolkning  og  ikke  blot  en  ny  Herskerstamme,  vilde 
kunne  give  Landet  en  saadan  Forsyning  af  nordiske 
Navne,  lige  saa  vist  er  det,  at  disse  nordiske  Navne 
ikke  vilde  have  slaaet  saa  dybe  Rødder,  at  de  bevare- 
des til  Eftertiden,  dersom  Befolkningen  hurtigt  havde 
skiftet  Sprog. 

Man  ser  ikke  sjældent  følgende  Vers  af  Benoit  ci- 
teret som  Exempel  paa,  at  allerede  paa  Vilhelm  Longue- 
Épées  Tid  det  danske  Sprog  var  aldeles  fortrængt  fra 
Rouen'^),  saa  at  Hertugen  nødsagedes  til  at  sende  sin 
Søn  til  Opdragelse  hos  Grev  Boto  i  Bayeux,  for  at  han 
kunde  lære  Dansk: 


la  rédaction  dea  Sagas,  c*est  anx  premiere  croisés  norvégiens, 

les    ArnuDges    de    Giski  (1103),    qu 'elles    attribaent    Thonneur 

d'avoir  inaaguré  la  roate  occidentale. 
O  Der  6ude8  i  ældre  og  yngre  normanniske  Aktstykker  en  stor 

Del  hidtil  oversete  danske  Stednavne. 
')  Lappenberg,    Geschichte.  II.  25.    Annaler   for   Nordisk   Oldk. 

1844-45,  219.     Jfr.  Amari,    storia    dei   Musulmani   di   Sicilia. 

III.  18.    Gibbon,  Roman  Empire,  c.  56. 
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Se  å  Roem  (o:  Ilouen)  le  faz  garder 

Et  norir  gaires  longement, 

Il  ne  sara  parler  neient 

Daneis;  kar  nul  nel  i  parole. 

Si  voil  kil  seit  a  tele  escole 

Ke  as  Daneis  sace  parler. 

Se  ne  serent  neient  forz  romanz, 

Mes  a  Bajuez  en  a  tanz, 

Ki  ne  seVent  parler  se  Daneis  non 

Et  pur  50  sire  quens  Boton, 

Voil  ke  vos  Taiez  ensemble  od  vos, 

Et  de  li  enseigner  curios. 

Her  er  Tale  om  Tilstanden  ved  Tiden  940  —  altsaa 
ikke  en  Menneskealder  efter  Fyrstendømmets  Grund- 
læggelse, og  dog  skulde  en  saa  stor  Forandring  allerede 
være  indtraadti  Enhver  kan  sige  sig  selv,  at  dette  er 
en  Umulighed,  og  se  vi  efter  i  Benoits  eneste  Kilde, 
Dudo,  saa  staar  der  kun,  at  i  Rouen  Romansk  tales 
hyppigere  end  Dansk,  medens  det  Modsatte  er  Til- 
fældet i  Bayeux^).  Men  at  Indbyggerne  i  en  Han- 
delsby som  Rouen  bedre  kunne  bevare  eller  lettere 
optage  det  franske  Tungemaal,  er  ikke  mærkeligt.  — 

Man  paaberaaber  sig  endvidere  det  samme  Faktum 
om  Prinsens  Opdragelse  i  Bayeux,  i  det  man  siger: 
altsaa  talte  man  ikke  Dansk  ved  Hove;  men  ogsaa 
denne  Slutning  er  forhastet,  hvad  der  vel  temmeligt 
sikkert  fremgaar  af  Dudos  Fortælling  om  at  Hertug 
Herman  af  Saksen  paa  en  Fredssammenkomst  med 
Hertug  Vilhelm  finder  paa  at  tiltale  ham  paa  Dansk*). 


^)  Dudo  221  (112):  quoniam  quidein  Rotomagensis  civitas  Romana 
potius  quam  Docisca  utitnr  eloquentia,  et  Bajocacensis  frnitur 
freqnentius  Dacisca  lingva  quam  Romana. 

*)  Dudo  198  (100):  Regibns  secretius  colloqueniibas  cæpit  efltari 
DaciBca  lingua  ducem  Willelmum  Saxonum  dux  Herimannus. 
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Da  Vilhelm  forundret  spørger  ham,  hvem  der  har  lært 
ham  at  tale  dette  Sprog,  svarer  han,  at  det  har  han 
lært  nødtvunget  i  dansk  Fangenskab. 

Derimod  er  det  vist  nok,  at  den  danske  Befolkning 
i  tættest  Mængde  havde  besat  Omegnen  af  Bayeux, 
Landskaberne  Bessin  og  Cotentin.  Blandt  denne  Befolk- 
ning fandt  længst  den  hedenske  Tro  og  Uafhængigheds- 
følelsen sit  Tilhold.  Da  Hertug  Vilhelm  sender  sin  Søn 
til  Opdragelse  hos  Grev  Boto,  er  det  for  at  han  kan 
lære  at  tale  de  Danskfødte  til  Rette  *),  nemlig  de  mange 
mægtige  Mænd,  som  gjærne  vilde  tilegne  sig  Andel  i 
Hertugmagten.  Ogsaa  af  et  andet  Sted  hos  Dudo  faar 
man  Indtrykket  af  en  saadan  særlig  dansk  Koloni  i  Om- 
egnen af  Bayeux;  den  tydske  Hertug  Kuno  svarer  saa- 
ledes  Hertug  Vilhelm,  til  hvem  han  er  overleveret  som 
Gissel  og  som  har  bestemt  Bayeux  til  hans  Opholdssted : 
send  mig,  hvorhen  Du  vil,  ogsaa  til  de  Danske,  der  ere 
Dit  Herredømme  undergivne  ^). 

Jeg  tror  saaledes,  at  den  danske  Befolkning  endnu 
en  god  Stund  efter  Erobringen  har  bevaret  sine  hjem- 
lige Sæder,  sit  Sprog  og  sin  Lovgivning  —  og  min  For- 
undring over,  at  for  Tiden  næsten  alle  Udlandets  For- 
fattere omtrent  udslette  det  danske  Elements  Betydning 
i  Dannelsen  af  den  normanniske  Nation,  saa  at  Nord- 
boerne i  Løbet  af  to  eller  tre  Decennier  skulle  være 
undergaaede  en  total  Forvandling,  er  saa  meget  større, 
som  dog  Ingen  tvivler  paa,   at  Normannerne  i  Karakter 


—  Derimod  hidrører  det  af  Worsaae  1.  c.  552  anførte  Exempel 
paa,  at  en  normannisk  Greve  i  det  Ilte  Aarh.  ikke  skulde 
have  kunnet  tale  Fransk,  fra  en  Misforstaaelse,  ae  Murntori, 
Scriptores.  VII.  322. 

*;  Dudo  222  (112):  (Daciscam  linguam)  discens  tenaci  memoria, 
ut  qneat  sermocinari  profusins  oHm  contra  Dacigenas. 

^)  Dado  195  (OS):    Mitte    roe    quo    vis   etiam   Dacis   tnæ    ditioni 
subditis.    Jfr.  Worsaae,  Erobring  af  Normandiet,  188. 
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Og  Aand  vedbleve  at  være  en  selvstændig  Part  af  den 
franske  Nation,  hvor  meget  de  end  havde  optaget  af 
romansk  Levevis.  Historien  fremviser  heldigvis  to  store 
Kjendsgjerninger,  fra  hvilke  det  er  umuligt  at  slippe 
bort,  selv  om  man  vidste  at  bortforklare  alle  de 
øvrige  —  og  det  er  Erobringen  af  Syditalien  og 
Erobringen  af  England.  Ingen  har  dog  endnu 
vovet  at  opfatte  dem  som  Tilfældigheder,  der  knytte  sig 
til  den  normanniske  Nations  Historie. 

Af  disse  to  Erobringer  er  den  første  baade  i  Tid 
og  Aand  mest  knyttet  til  den  gamle  Vikingetid,  udgaaet 
som  den  var  fra  den  Kamplyst,  Uafhængighedsfølelse 
og  Dristighed,  der  udmærkede  enhver  af  disse  kristne 
Vikinger;  der  hviler  et  farverigt  og  idealt,  næsten 
romanagtigt  Skjær  over  Erobringen  af  Syditalien*),  saa 
at  man  ved  Læsningen  af  dens  Historie  kunde  tro  at 
have  en  Roman  for  sig,  om  man  ikke  vidste,  hvor  talrige 
og  paalidelige  Kilderne  ere.  Jeg  kommer  i  dette  Ar- 
bejde derfor  stadigt  til  at  paaberaabe  mig  Maaden  og 
Midlerne,  hvorved  Normannerne  vandt  Riget  i  Syditalien, 
og  de  Kjendsgjerninger,  der  knytte  sig  til  denne  Erobring, 
for  at  kunne  belyse  Nordboernes  Færd  i  den  egentlige 
Vikingetid. 

Erobringen  af  England  var  en  med  normannisk 
Snedighed  forberedt  og  med  normannisk  Tapperhed 
udført  Krigerdaad,  men  den  fremtræder  mere  som  en 
modem  Sejrvinding;  et  vundet  Slag  skaifede  den  frem- 
mede Kriger  Herredømme  over  et  Rige,  der  i  sig  selv 
havde  været  splidagtigt  og  nu  for  sidste  Gang  og  helt 


'}  Jeg  henvifer  danske  Læsere  til  Trof.  Sdnerns  korte,  men 
indholdsrige  „Udsigt*  over  Udvandringerne  fra  Norooandiet 
til  Italien  og  Korniann^rnes  første  Erobringer  i  Neapel  og 
Sicilien«".  Ann.  f.  Nord.  Oldk.  1844-45.  218  ff.  En  ny  og 
udførlig  Fremstilling  af  Siciliens  Erobring  findes  hos  Amari, 
Storia  dei  Mnsulmani  di  Sicilia    Vol.  III. 
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Og  holdent  underkastedes  et  fremmed  Folk.  Ved  denne 
Erobring  og  dens  Gjennemf øreise  aabenbarede  sig  mere 
end  noget  andet  Sted  Normannernes  Evne  til  at  grund- 
lægge Stater  og  til  at  administrere,  hvorfor  Grundlæg- 
gelsen af  den  engelske  Stat  giver  os  lærerige  Oplysninger 
til  Forstaaelse  af  tidligere  normanniske  Statsdannelser. 


Exenrs.  Jeg  har  søgt  at  godtgjøre  og  jeg  skal  i 
det  Følgende  yderligere  paavise,  at  Normandiets  Befolk- 
ning endnu  i  lange  Tider  efter  Erobringen  beholdt  siu 
nordiske  Karakter  og  frem  for  Alt  den  gamle  Vikinge- 
aand.  .  Nu  vil  imidlertid  vel  heller  Ingen  nægte,  at  et 
Folk  er  afhængigt  af  den  Jordbund,  hvorpaa  det 
lever,  som  giver  sit  Bidrag  til  Bestemmelsen  af  dets 
aandelige  Karakter.  Normandiets  Befolkning  har  da 
ogsaa  gjennem  mange  Aarhundreder  til  den  Dag  i  Dag 
bevaret  et  Særpræg,  som  skiller  den  fra  Befolkningen  i 
Frankrigs  øvrige  Provinser.  Da  nu  endvidere  Norman- 
diets Naturforhold  synes  at  have  havt  særlig  Betydning 
for  de  Danske,  da  de  valgte  denne  Provins  til  Bosættel- 
sessted, vilde  det  være  urigtigt  her  at  tilbageholde  nogle 
Bemærkninger,  som  have  saa  saare  let  ved  ikke  at 
blive  gjorte,  og  som  dog  efter  min  Formening  have 
deres  Betydning  til  at  give  det  rette  etnografiske  og 
kulturhistoriske  Billede. 

Normandiet  var  for  1000  Aar  siden,  som  det  er 
endnu,  et  fra  Guds  Haand  rigt  udstyret  Land,  og  det 
var  et  saadant.  Normannerne  søgte.  Hine  Vikinger 
havde  naturligvis  den  største  Kjærlighed  til  Naturen 
og  den  Forstaaelse  af  den,  som  følger  med  et  bevæget 
Liv  under  aaben  Himmel,  den  Forstand  paa  Benyttelse 
af  Land  og  Vand,  af  skyggende  Skove  og  dækkende 
Høje,    som   et   anstrængt  og  aarvaagent  Vagabond-  og 
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Krigerliv  giver.  Intet  mystisk  eller  romantisk  Sværmeri, 
ingen  fortabende  Opgaaen  i  Naturens  Storhed,  men  en 
Glæde  over  Verdens  uendelige  Rigdom  og  Jordens  Fylde 
og  Frugtbarhed,  en  Lyst  til  at  maale  sit  Mod  med  den 
Strænghed  og  Haardhed,  som  Naturen  kunde  vise,  en 
Nysgjerrighed  efter  at  lære  „hele  Jordens  Kreds*"  at 
kjende  —  det  var  det,  der  opfyldte  Vikingens  Sind  og 
drev  ham  ud  i  Verden,  som  gjorde  ham  til  Kriger  og 
vældig  Jæger,  til  Fisker  og  Hvalfanger.  Ved  en  enkelt 
af  disse  Sider  kunde  jeg  ønske  at  dvæle  lidt  nøjere. 

Der  har  i  Normandiet  været  Noget,  som  særligt 
tiltalte  de  Danskes  Natursans  og  Yndlingstil- 
bøjeligheder. 

Dudo  og  Gaufred  Malaterra  beskrive  begge^,  .  hvor- 
ledes RoUo  første  Gang  sejlede  op  ad  Seinen.  De  kom 
fra  de  østlige  Egne  til  det  Sted,  hvor  Seinens  blaa  og 
dog  gjennemsigtige  Bølge  væld  udgyder  sig  i  Havet,  og 
stjTede  op  langs  den  store  Strøms  blomsterprydede  og 
duftende  Bredder;  men  jo  længere  de  naaede  frem,  jo 
skjønnere  og  dejligere  tyktes  Landet  dem  *).  Den  Glæde 
over  Landets  Rigdom  og  Skjønhed,  som  er  udtalt  i  disse 
Linier,  kommer  stadigt  igjen  hos  de  normanniske  For- 
fattere, der  En  efter  Anden  beskrive  Hertugdømmet 
som  et  jordisk  Paradis  *) ;    her   er   altsaa   ikke  Tale  om 


')  Dudo  152(75):  permenso  ponto,  quaSequana,  cæruleo  gurgite 
perspicuisque  cnrsibus  fluens ,  odoriferasque  excellentium 
riparum  herbas  lambens,  fluctaque  inflatiore  maris  sæpe  rever- 
bfrata  secundum  diacrimina  Innæ^  inundanlis  maris  pelago  se 
immiltit,  aggrediens,  navibus  Gimegias  venit. 

*)  Jfr.  Dudos  Beskrivelse  af  Normandiet,  S.  166,  252.  Aimé, 
i'ystoire  de  li  Normant,  I.  c.  1.  S. 9:  en  la  tin  de  France 
•est  une  plane  pienc  de  bois  et  de  di  vers  frut.  G  a  uf  fred 
Malaterra  (Muratori  Y.  549):  est  enim  piscosis  fluminibus 
et  feralibus  silvis  abundantissima,  accipitrum  exercitio  aptis- 
sima,  frumenti  et  cæterarum  segetum  fertilis,  piscinis  uber- 
rimo,   pecorum    nutrix.    Cartulaire  du   Mont  St.  Michel 
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lærde  Bogmænds  klassiske  Prydelser.  Ved  Erobringen 
af  Syditalien  mærker  man  hos  de  normanniske  Krigere 
den  samme  Glæde  over  Landets  Skjønhed  og  Rigdom. 

Det  flade  Land,  om  det  var  nok  saa  frugtbart  og 
fedt,  synes  ikke  at  have  tiltalt  Vikingen,  naar  det  ikke 
var  smykket  fra  Naturens  Haand,  fremfor  Alt  med  de 
store,  tætte  Skove,  der  lønnede  hans  Jagtlyst.  Efter  at 
RoUo  havde  faaet  Neustrien  overdraget,  gjorde  han 
Fordring  paa  et  andet  Land,  der  .skulde  yde  ham  og 
hans  Folk  de  nødvendige  Existentsmidler ;  thi  Norman- 
diet  var  da  øde.  Man  foreslog  ham  Flandern;  men 
han  vilde  ikke  modtage  det  uagtet  dets  Frugtbarhed, 
af  den  Grund,  som  Kilderne  berette,  at  det  var  for 
sumpigt^),  hvorimod  han  tog  mod  det  smukke  Bre- 
tagne. 

Det  Land,  som  Normannerne  vilde  vinde,  maatte 
først  og  fremmest  prydes  af  store,  herlige  Skove,  med 


(12te  Aarh.),  anført  af  Worsaae  353:  Provincia  Lugduuensis 
Seconda,  qve  nunc  dicitar  Normannia,  non  inmerito  asseritur. 
precipna  ceterarom  qnas  infra  se  continet  Gallia,  ut  pote  qve 
non  solum  eat  soflicienB  sibi  omnium  afflaentissima  copia, 
verum  etiam  circumiectis  provinciis  non  minima  probatur 
conferre  subsidia.  Namqve  aeris  salubritate,  opime  telluris 
ubertate,  vinearum  fertiiitate,  silvarum  delectabilitate,  nemo- 
rnm  fruciferarumqve  arborum  apricitate,  hortorum  salubriumqve 
herbarum  amoenitate,  metallorum  qyorumqve  congerie,  silv- 
estrium  domesticarumqve  bestiarum  ronitiplicitate,  avium  cuius- 
qve  generis  multitudine,  piscium  marinorum  dnlciumqve 
aqyarnm  copiosa  effusione,  navium  cunctarumqve  mercium 
assiduitate,  clarissimarum  urbinm  dignitate,  nobilium  coeno- 
biorum  nnmerositate,  iilustrium  virorum  animosissimornmqve 
militnm  populositate,  ut  testimonio  sant  Cenomannicus  pagus, 
Anglica  regna,  Campania,  Apulia,  Calabria,  Sicilia,  aliaqve 
plura  ab  eis  armis  adquisita  diverso  tempore,  cunctis  ad 
postremum  commodis  humane  vite,  omni  sue  vicinitati 
noscitur  longe  prestare.  Jfr.  endvidere  Waces  og  Benoits 
Lovprisninger. 
')  Dudo  168  (83):  nolnit  præ  paludum  Impeditione  recipcre. 
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mægtige  Træer,  i  hvis  Ly  de  kunde  jage,  af  hvis  Frugter 
de  kunde  nære  sig,  af  hvis  Tømmer,  Ved  og  Bast  der 
kunde  bygges  Skibe,  hugges  Master,  bøjes  Buer,  skæres 
Spær  og  snoes  Tovværk.  Og  disse  Krav  kunde  Nor- 
mandiet  fuldkomment  tilfredsstille.  Eg,  Fyr,  Bøg  og 
Lind  groede  paa  Marker  og  i  Skove;  talrige  Æbletræer 
lovede  Normannen  den  kjære  Drik  Most  eller  Cidre, 
som  endnu  er  Normandiets  berømte  Produkt^).  — 

Jeg  nævnte  Linden,  fordi  jeg  dertil  vil  knjiite  en 
lille  Oplysning.  Den,  som  med  Interesse  sysler  med 
Middelalderens  indre  Liv  herhjemme  i  Danmark,  vil 
have  bemærket,  hvilken  Rolle  Linden  spiller  i  Folke- 
troen og  Folkepoesien  som  et  af  de  smukkeste  Træer. 
Dets  stærke  Væxt  og  svære  Kuppel  med  de  talrige, 
friske  og  smukke  Blade,  dets  rige  Blomstring  med  det 
summende  Liv  og  den  bedøvende,  søde  Duft  gjorde  det 
til  Folkets  Yndlingstræ  —  langt  mere  end  Bøgen.  Ogsaa 
havde  det  den  Gang  en  langt  større  Udbredelse  her- 
hjemme end  nu;  mangen  Egn  kunde  fremvise  endog 
store  Lindeskove.  Tager  man  Fortegnelser  over 
'topografiske  Navne*)  i  Haanden,  fremvise  de  da  ogsaa 
Navne  som  Lindeskov,  Lindebjerg,  Lindegaard  og  Lind- 
holm i  stort  Antal  og  desuden  mange  andre  Sammen- 
sætninger med  „Lind",  medens  Sammensætningerne  med 
„Bøg"  ikke  ere  nær  saa  mange.  I  Kæmpeviserne  gjen- 
lyder  fra  først  til  sidst  Lindens  Pris;  én  har  saaledes 
til  Omkvæd: 

Der  stander  en  Lind  i  Grevens  Gnard  saa  herlig, 
Og  en  anden: 
Mens  Linden  bær  Løv,  og  Løvet  falder  af,  og  Jorden  bær 

alle  grønne  Blade  ^). 

*)  Delisle,  condition  de  la  classe  agricole  en  Normandie.  471  fif. 
»)  Til  Ex.  Registret  til  Trap,  Kongeriget  Danmark,  eller  til:  De 

ældste  danske  Archivregistratarer. 
•)  Grundtvig,  Danmarks  gamle  Folkeviser.  IV.  170,  504. 
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En  dansk  Folkevise  om  en  Jom>{ru,  der  er  forvandlet 
til  en  Lind,  har  Paralleler  hos  flere  andre  Nationer; 
men  i  England  og  Tydskland  er  hun  bleven  omskabt 
til  en  Hassel,  i  de  slovenske,  vendiske  og  littauiske 
Sagn  til  et  Ahorntræ  O-  Lindetræets  Skjønhed  bliver 
stadigt  berømmet  i  vore  Viser ;  Linden  maa  tjene  Billed- 
poesien, og  den  er  Kulisse  ved  alle  de  heroiske  eller 
erotiske  Dramaer,  som  Viserne  oprulle  for  os^). 

Med  dette  for  Tanken  er  det  ganske  mærkeligt  at 
læse  hos  en  Forfatter,  der  ikke  kjendte  det  nys  Op- 
lyste, hvorledes  de  Danske  i  Normandiet  gjenfandt  deres 
kjære  Træ.  I  en  Beskrivelse  over  Kommunen  Saint- 
Martin  du  Tilleul  i  Arrondissementet  Bernai 
Syd  for  Seinemundingen  skriver  Auguste  Le  Prevost 
Følgende:  „Der  findes  i  Frankrig  278  Kommuner  med 
Navnet  St.  Martin,  laant  fra  deres  Kirke.  Der  imellem 
findes  7  Kommuner   kaldte  Le  Tilleul    og    én   kaldt  Le 


M  Grundtvig,  Folkeviser.  11.  2U. 

';  Jeg  anfører  af  Grundtvigs  Folkeviser   nogle  Exempltr    blandt 
mange : 
n.  15:  Der  møder  hannem  duergens  datter 

hun  huiller  sig  under  en  lindt 
II.  147:  Dette  skede  vnder  Linden  saa  grøn 

den  Ridder  blefT  løst  aff  vaade. 
II.  216:  Vell  worde  dig,  linden,  saa  bold  Ihu  staar 
forgylden  er  alld  dyn  blad,  du  ber. 

III.  331 :  Lynden  stander  paa  Linde-bierge, 

och  bøyer  hun  neder  sinn  rod. 

IV.  152:  I-men  jeg  brydder  thi  liennde-lOfT, 

som  wy  skaall  buede  paa  hnille. 
IV.  155:  Du  binth  din  hest  wedt  lynne-qnist, 

du  gack  saa  listelig  frara! 
IV.  172:  Her  Ohiff  hånd  reende  under  lynnde-greenn 

imod  den  grøffue  saa  wredde 
IV.  434:  Saa  satte  jeg  meg  paa  liende-thre  nieder 

meg  tøckte,  dy  greene  dy  bognet  der-wed. 
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Teilleul.  De  ligge  alle  i  Normandiet;  fem  høre  til  De- 
partementet Eure  og  lire  til  Arrondissementet  Beniai; 
disse  Sidste  ere  Le  Tilleul  dame  Agnes,  Le  Tilleul  en 
Ouche,  Le  Tilleul  Folenfant  og  Le  Tilleul  Otton.  Der 
findes  i  Frankrig  13  Kommuner  kaldte  Le  Teil,  som  er 
en  anden  Form  af  samme  Navn»  Af  dette  Antal  høre 
8  til  vor  Provins.  Det  skulde  synes  at  fremgaa  heraf, 
at  Lindetræet  maa  have  voxet  hyppigere  her 
end  andetsteds  eller  at  Befolkningen  i  særlig 
Grad  har  havt  Opmærksomheden  henvendt  paa 
det.  .  .  .  Der 'findes  i  Normandiet  endvidere  9  Thil,  et 
Thilai,  et  Le  Thillai,  et  Thilleux,  et  ThiUiers,  et  Thillois, 
etThillombois,  et  Tilh,  et  Tilchatel,  et  Tillac,  et  Tilliard, 
et  Tillai,  et  Tillaie,  et  Tillé,  et  Tilleux,  sex  Tilli,  syv 
Tilloi,  et  Tillois,  et  Tillolet,  et  Tillou,  et  Tillouse. 
Endelig  bør  vi  jo  henføre  til  denne  Gruppe  de  Kom- 
muner, som  de  erobrende  Skandinaver  have  givet  Nav- 
nene Limboeuf,  Lindebeuf  og  Lintot  (Lindebo  og  Linde- 
tofte)** O- 

At  det  ikke  saa  meget  var  for  den  praktiske  Brugs 
Skyld,  at  Lindetræet  tildrog  sig  Opmærksomhed  og  at 
dets  Navn  er  indgaaet  i  saa  mange  Stednavne,  synes 
fremgaa  deraf,  at  man  ellers  kun  sjældent  tinder  det 
omtalt  i  ældre  Diplomer*).  Imidlertid  er  der  ikke  Tvivl 
om  at  dets  Tømmer  benyttedes,  og  vi  tinde  ogsaa  om- 
talt, at  Træets  Bast  maatte  tjene  til  Tovværk^). 

Jeg  anførte,  at  Vikingerne  elskede  Mjød  og  Frugt- 
most og  at  de  fandt  Frugttræer  i  rigelig  Mængde  i  Nor- 
mandiet. Men  de  ønskede  ogsaa  Vin..  Man  finder  i 
Annalerne  ikke  faa  interessante  Træk,  der  vise,  hvor- 
ledes de  vilde  Kæmper  længtes  efter  søde  og  berusende 


')  Le  Prevost,  Histoire  de  Seint-Martin  du  Tilleul,  S.  3-4. 

')  L.  Delisle,  condition  de  la  cla8se  agricole  en  Normandie,  S.  558. 

»)  Delisle  1.  c.  368.     Le  Prevost  L  c.  5. 
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Drikke,  ret  som  Bjørnen  paa  sin  Jagt  efter  Honning. 
Imod  Vinhøstens  Tid  kan  man  være  sikker  paa  at  træffe 
Vikingerne  i  Bevægelse  mod  Vinegnene,  og  Fjenden 
maatte  ofte  afstaa  dem  hele  Høsten  eller  give  dem  Part 
i  den.  Krønikerne  fortælle  saaledes,  at  de  Normanner, 
som  865  plyndrede  Seinelandet,  dumdristigt  sendte  200 
Mand  ned  til  Paris  for  at  skaffe  sig  Vin,  nfbn  da  de 
Intet  fandt,  vendte  de  i  god  Behold  tilbageø-  I  Aaret 
869  sluttede  Hertug  Salomon  af  Bretagne  et  Forlig  med 
Normannerne  i  Loiren  om  at  have  Lov  til  med  sine 
Bretoner  at  indhøste  Vinen  paa  sine  Vinbjerge  i  Anjou, 
hvorimod  Befolkningen  i  den  øvrige  Part  af  disse  Egne 
maatte  give  Normannerne  en  betydelig  Kontribution 
særlig  af  Vin  for  at  blive  ladt  i  Ro^).  I  det  Hele  var 
Vin  og  stærke  Drikke  stadigt  indbefattet  i  Normannernes 
Udskrivninger.  —  Det  kan  ogsaa  erindres,  hvorledes 
Godfred  885  stillede  det  Forlangende  til  Kejser  Karl, 
at  han  skulde  afstaa  ham  Koblenz,  Andemach  og  Sinzig 
foruden  andre  rige  Vinegne,  for  at  han  dér  kunde  faa 
den  Vin,  som  Frisland  ikke  kunde  yde  ham^)  —  en 
Fordring,  der  naturligvis  blev  afslaaet. 

Man  kunde  nu  synes,   at  Normandiet  i  denne  Hen- 


')  Pertz,  Scriptores.  I.  470:  Ipsi  antem  Nortmanni  ....  ex  se 
circiter  200  Parieius  naittnnt  ubi  qaod  quæsierant  yinam  tiot\ 
invenientes  ad  snos,  qai  eos  miserant,  sine  indemniiate  sni 
reveniunt. 

')  Pertz,  Scriptores.  I.  486:  Salomon  dax  Brittonum  paeem  cnm 
Kortmannis  in  Ligeri  residentibus  fecit  et  vinum  partis  sue 
de  pago  Andegavensi  cum  Brittonibns  suis  coUegit  .... 
Nortmanni  .  .  .  miiltam  summam  argenti  frumenti  qnoqne  et 
vini  ae  animalinm  ab  incolis  terræ  ipsi  ns  quæsiemnt  iit  cum 
eis  pacem  facerent. 

*)  Pertz,  Scriptores.  1.695:  mandat  .  .  .  [nt]  Confliientes,  Andre- 
nacum  et  Sincicha  et  nonnallos  alios  fiscos  obseqniisiroperiali- 
bas  deditos  sibiqne  largiretur  propter  viui  afOuentiam  qnæ  in 
his  locis  exnberabat,  eo  qnod  terra  qnam  ex  mnnificentia 
principis  possidendam  perceperat,  minime  vini  ferax  esset. 
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seende  kun  daarligt  hjalp  de  Danske;  det  er  jo  nu  vin- 
løst.  I  Middelalderen  dyrkede  man  imidlertid  Vin 
i  Normandiet  i  en  ikke  ringe  Udstrækning.  Diplomerne 
nævne  ofte  Vinhaver  og  deres  Udbytte,  og  de  norman- 
niske Annaler  vise  sig  meget  interesserede  i  Vinhøstens 
Udfald.  Leopold  Delisle  har  endog  i  sit  berømte 
Arbejde  „etudes  sur  la  condition  de  la  classe  agricole 
et  l'état  de  Tagriculture  en  Normandie  au  moyen  åge" 
kunnet  opstille  en  hel  Statistik  over  Vinkulturens  Ud- 
bredelse. Han  påaviser  tillige,  at  skjønt  der  vel  findes 
omtalt  Vinhaver  i  Normandiet  før  det  blev  undertvunget 
af  de  Danske,  skyldes  den  betydeligere  og  inten- 
sivere Vinavl  dog  Bestræbelserne  under  de 
første  normanniske  Hertuger.  Der  er  næppe 
Tvivl  om  at  disse  have  søgt  at  ophjælpe  Vindyrkningen 
i  deres  Land  for  at  kunne  slippe  for  de  betydelige 
Toldafgifter,  som  ellers  maatte  betales  for  Indførselen 
fra  Frankrig,  og  for  ikke  at  være  udsat  for  i  Tilfælde 
af  Krig  ganske  at  være  berøvede  denne  Drik  O- 

Fremdeles  maatte  Landet  være  rigt  paa  vilde 
Dyr,  thi  Danskerne  vare  lidenskabelige  Jægere.  Alle- 
rede   de   første   Hertuger  træffe   vi  —  ved  Læsning  af 


')  Se  Delisle  1.  c.  4 18-- 20.  —  Her  kan  ogsaa  erindres  den  lille 
naive  Fortælling  hos  Aimé  (med  et  berigtigende  Indskad  af 
den  franske  Oversætter  fra  det  15de  Aarhundrede),  om  hvor- 
ledes Robert  Guiscard  og  hans  Hustru  en  Gang  under  deres 
mange  Trængsler  paa  Sicilien  vare  saa  afknappede  paa  Føde- 
midler, at  de  maatte  drikke  Yand  i  Stedet  for  Yin.  „Man 
vilde  maaske  sige,  at  Robert  i  sit  Hjemland  ikke  var  vant 
til  denne  Drik  (og  dog  voxer  der  nu  megen  Yin  i  Norman- 
diet), men  tænk  paa  hans  Hustru,  den  fornemme  Dame,  som 
i  sin  Faders,  Salernerfyrstens  Hus  havde  drukket  ægte  og 
klar  Vin  som  Yand!"  ((^uar  falli  å  lo  duc  lo  vin  non  est 
merveille^  quar  comme  se  dit  que  en  la  contrée  soé  non 
croissoit  vin,'  més  maintenant  en  cestni  lemps  i  croist  vin 
assez,  etc.  YL  18.  S.  180.) 
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Krønikerne  ofte  paa  Jagt;  senere  udartede  de  norman- 
niske Hertugers  og  engelske  Kongers  Jagtlyst  til  et 
formeligt  Raseri.  Ved  uhyre  strænge  Love  og  Alt,  hvad 
dertil  hører,  af  skrap  Kontrol  og  Tilsyn,  have  de  ofte 
sat  dem  et  tvivlsomt  Mindesmærke  og  vakt  de  indre 
Uroligheders  fortærende  Flamme. 

Krønikerne  tale  dernæst  alle  om  det  omgivende 
Havs  og  Flodernes  Rigdom  paa  Fisk,  og  denne 
vidste  naturligvis  de  Danske  at  drage  sig  til  Nytte.  Jeg 
skal  her  kun  berøre  ét  Punkt.  I  gamle  normanniske 
Dokumenter  og  senere  i  de  normanniske  Coutumer,  i 
Englands  normanniske  Lovgivning  og  i  engelske  Doku- 
menter finde  vi  omtalt  Fangsten  af  den  saakaldte  er  as- 
sus  piscis,  grapois,  en  stor,  nu  næsten  udryddet 
Hval,  der  i  Middelalderen  til  visse  Tider  af  Aaret  i 
Mængde  søgte  til  Evropas  Vestkyst  og  Kanalen.  Det  er 
muligt,  at  Beboerne  af  Neustrien  allerede  før  de  Danskes 
Ankomst  have  kjendt  dette  Dyrs  Nytte,  i  alt  Fald  S}-nes 
Munkene  i  St.  Denis  832  at  Have  besiddet  faste  Anlæg 
i  Cotentin  til  Indfangning  af  Hvaler  ^).  Det  er  imidlertid 
\d8t,  at  Normannerne  have  havt  deres  Opmærksomhed 
særligt  henvendt  paa  dette  Fiskeri;  derom  vidne  talrige 
Udtalelser  i  Aktstykkerne.  Vikingerne  have  kjendt  den 
store  Nytte,  man  i  mange  Henseender  kunde  drage  af 
disse  HavdjT,  og  de  have  havt  en  ved  Erfaring  prøvet 
Kundskab  om  alle  de  Maader,  hvorpaa  Fangsten  kunde 
foregaa,  hvad  enten  det  nu  gjaldt  om  at  anstille  en 
egentlig  Jagt  paa  Dyret  og  at  ramme  det  med  Har- 
punen*),  eller  man  skulde  bemægtige  sig  det  tilfældigt 


*)  Jfr.  Leopold  Delisle  i   Bibliothéque   de   rÉcole   des    Chartes. 

Ille  Serie.  I.  429.    Bouquet,  Historiens.  VI.  580. 
*)  Jfr.  Raqnl  Tortaire*s  Beskrivelse  af  en  Uvaljagt  i  Bibliothéque 

de  l'École  des  Chartes.  IV«  Serie.  I.  515. 
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strandede  Dyr  O-  Normandiets  Beboere  sluttede  sig 
endog  sammen  i  Selskaber  for  at  udøve  Fangsten  i 
desto  større  Maalestok  og  med  alle  Midler,  og  Hval- 
fangerne bare  det  nordiske  Navn  Walmanni*). 

En  lille  Episode  i  GuiUelmus  Appulus'  Beskrivelse 
af  Normannernes  Erobring  af  Syditalien  faar  derfor  sin 
Interesse.  Da  Robert  Guiscard  engang  opholdt  sig  ved 
Adriaterhavets  Kyst,  meldtes  det  ham,  at  en  uhyre  stor 
Fisk,  som  Italienerne  aldrig  havde  set  før,  havde  vist 
sig  udenfor  Stranden;  den  varme  Foraarsluft  havde 
drevet  den  ind  paa  ukjendte  Veje.  Robert  vidste  strax 
Besked  om  hvilket  Dyr  det  var  og  hvorledes  man  skulde 
indrette  Fangsten,  og  ved  forskjellige  Kunstgreb,  ved 
Anvendelse  baade  af  Net  og  Lansekast  kom  Uhyret 
snart  i  Normannernes  Vold;  det  blev  skaaret  itu  og 
Seltes  mellem  de  Omboende  (altsaa  som  endnu  den  Dag 


^)  Baskernes  Hvalfangst  kan  næppe  forfølges  saa  langt  tilbage 
i  Tiden  som  Nordboernes,  se  Noel,  histoire  générale  des 
péches  anciennes  et  modernes  I.  218,  229.  I  Fischers  Docii- 
mente  ponr  servir  å  l'histoire  de  la  Baleine  des  Basqoes  i 
Annales  des  Sciences  Natarelles.  5^  Serie.  XV.  (1872)  er 
heller  ikke  anført  noget  Bevis  for  at  Baskernes  Hvalfangst  er 
ældre  end  Nordboernes. 

')  Noel  1.  c.  238:  Ad  capiendos  vero  crassos  pisces,  concessit 
abbas  Cadomensis,  ut  abbas  Fiscannensis  tot  naves  habeat 
in  societate  walmannoriim  qaot  hactenus  habuit  et  cum 
eadem  consiietudine,  sicat  monstrare  poterit  erga  commu- 
nionem  walmannoram;  qaod  si  ipsi  walmanni  injariam 
fecerint  abbati  Fiscannensi  et  hominibus  snis,  de  hac  re 
abbas  Cadomensis  omnem  eis  justitiam  faciet  fideliter  et 
sine  retractione.  Ex  Cartnlario  abbatiæ  Sancti-Stephani  de 
Cadomo,  fol.  54.  —  Delisle  1.  c.  430:  Donationem  quoqiie 
quam  Vaumanui  Såre  fecerunt,  ego  Gaillelmus  comes 
Pontivorura  et  filias  mens  concedimus ,  scilicet  de  cnltellis 
crassorum  piscium  quos  capient.  Cartiil.  de  Monteboarg, 
p.  63.  —  Noel  (og  de,  der  følge  ham,  se  Actes  de  la  Société 
Linnéenne  de  Bordeaux.  T.  XXII.)  har  aabenbart  Uret  i  at 
antage  crassi  pisces  for  Marsvin. 
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i  Dag  i  Norden)    og   afgav  Føde  for  mange  Mennesker 
for  lang  Tid '). 

Naar  Crassos  piscis  som  ^werec"  o:  Vrag^)  opdrev 
paa  Forstranden  i  Normandiet,  tilkom  den  Hertugerne, 
men  disse  havde  ved  Breve  tilstaaet  et  stort  Antal 
Private  Ret  til  at  tage  Crassus  piscis  paa  deres  For- 
strand. Imidlertid  udtalte  allerede  et  Nævningeudsagn 
fra  Midten  af  det  12te  Aarh.,  at  Normandiets  Hertug 
ingen  Ret  havde,  naar  Hvalens  Værd  ikke  oversteg 
50  Livres^).  Som  bekjendt  var  ogsaa  herhjemme  i 
Danmark  opdrevne  store  Fisk  Regale,  og  vore  Love 
kjende  en  lignende  Grænse  nedad;   Hvalen  eller  Lyften 


»)  Muratori,  Sciiptores  V.  265: 

Piscem  fama  refert  a  littore  non  procul  esse 
flactibas  Adriacis  horrendo  corpore  magnum 
formå  incredibili,  qualem  non  viderat  ante 
Italiæ  populus:  quem  verni  temporis  aura 
propter  aquas  dulces  properare  coegerat  illiic. 
Per  varias  artes  ducis  hun  c  prudentia  cepit. 
Qui  cum  delabens  in  retia  funicalosa 
retibus  Innixo  cuncto  cum  pondere  ferri 
ille  maris  roersus  mersis  sed  adusque  profundum 
a  nautis  tandem  vario  jam  culmine  cæsus 
littore  vix  tractus  populo  spectabile  monstrum 
cernitur,  inde  ducis  jussu  per  frusta  secatur, 
unde  sibi  atque  snis  longus  datur  usus  edendi 
et  populo  CalobriSf  qnicumque  manebat  in  oris, 
hoc  etiam  passim  gens  Appula  participatnr. 
Os  spinæ  sectnm  palmornm  qnatuor  orbe 
m ens n ram  obt inuit. 
^)  Jfr.  et  Vidnesbyrd  fra  Henrik  11*8  Tid:    de   crosso  pisce  dix- 
erunt  quod  si  vulneratus  fnerat  in  aliquo  portu  et  in  naufra- 
gium    ubique    devenerit    post   unum    fluctum   e4   unam    ebam 
veriscum  est.    Warnkonig,    Franzusiiche  Rechtsgeschichte.  II. 
Urkb.  28.    (Jfr.  Skaonske  Lov.  VJIl.  1 :    ængin    fisk  ma  hetæ 
wrak  utæn  styriæ  al  gorlæ  ok  hual).  —  Grand  Coutumier  de 
Normandie,  c.  17. 
')  Marnier,  etablissements  et  coutumes  de  Normandie,  49.    Warn- 
konig,  Rechtsgeschichte.  11.  Urkb.  28. 
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skal  være  saa  stor,  „at  man  gitær  ey  valdit  han",  de 
skulle  være  „storæ  fiskæ  thær  man  ma  æi  bæræ"  *).  — 
Angelsakserne  synes  ikke  at  have  deltaget  i  Fangsten 
af  Crassus  piscis*).  Ligesaa  synes  først  de  normanniske 
Konger  at  have  indført  i  England  Regalet  over  Crassus 
piscis.  Dette  udtaler  Phillips  i  sin  engelske  Rets- 
historie^), og  jeg  tror,  han  har  Ret  deri;  jeg  har  i  det 
Mindste  ikke  i  Love  og  Aktstykker,  der  ere  ældre  end 
Normannertiden,  fundet  en  saadan  Forret  omtalt. 

Normandiets  Floder  og  Aaer,  og  Havet,  som  be- 
skyllede dets  Kyster,  vare  imidlertid  ikke  blot  vigtige 
for  de  normanniske  Erobrere  ved  deres  Fiskerigdom. 
De  havde  deres  største  Betydning  ved  den  rige  Lejlighed 
til  Samfærdsel  og  Handel  mellem  Hertugdømmets 
Beboere  og,  fremfor  Alt,  med  de  Nord  og  Syd  for  lig- 
gende Stater,  som  de  gave  de  af  Handelsaand  besjælede 
Vikinger.  Ikkun  kort  Tid  efter  Erobringen  var  derfor 
ogsaa  Hovedstaden  Rouen  med  sin  ypperlige  Beliggen- 
hed et  Centrum  for  en  vidtstrakt  Handel*). 


^)  Er.  Sj.  Lov  III.  62;  Jydske  Lov  III.  62,  jfr.  Joh.  Steenstrnp, 
Studier  over  Kong  Valdemars  Jordebog,  543. 

^)  Herfor  taler  indirekte  Oltars  Beretning  om  Hvalfangsten  paa 
hans  Tid,  og  i  Æthelreds  institnta  Lundoniæ  §  2  forudbtettes 
det,  at  „Craspiscis**  kommer  fra  Konen:  homines  de  Koto- 
vn&g^^  qui  veniebant  cnm  vino  vel  craspisce,  dabant  rectitudinem 
sex  sol.  de  magna  navl  et  vicesimam  frcstnin  de  ipso  craspice. 
Sclimid,  die  Geselze  der  Angelsacksen  (2te  Anflage)  218. 

3)  Englische  Reichs-  und  Rechtsgeschichte  seit  der  Ankunft  der 
Normannen.  II.  85. 

'*)  De  Fréville  slutter  en  Afhandling:  Rouen  et  son  Commerce 
maritime  depuis  RoUon  et  c.  i  Bibliothéque  de  FÉcole  des 
Chortes.  S«  Serie.  T.  III.  saaledes  (S.  19):  Des  détails  qui 
précédent,  il  fant  conclure,  ce  nous  semble,  que,  par  lenr 
etablissement  en  France,  les  Normands  ne  rendirent  pas  scule- 
ment  la  tranqnillité  anx  contrées  occidentales  de  TEurope, 
mais  encore,  quMls  fnrent  les  premiers  å  profiter  de  la  paix, 
pour  relever,  je  dirais  méine  pour  créer  le  grand  commeroe 
maritime  entre  la  France  et  les  pays  septentrionanx. 
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Herpaa  tør  jeg  imidlertid  ikke  komme  videre  ind, 
da  det  vilde  føre  mig  for  langt  bort  fra  min  Vej.  Jeg 
slutter  derfor  denne  Excurs,  i  det  jeg  endnu  kun  skal 
benlede  Opmærksomheden  paa  den  Kjendsgjeming,  at 
af  de  mange  nordiske  Gloser,  som  ere  bevarede 
i  den  gamle  og  den  ny  normanniske  Patois,  og  hvoraf 
flere  ere  overgaaede  i  det  almindelige  franske  Sprog, 
netop  en  betydelig  Del  vil  findes  at  være  knyttet  til  de 
her  berørte  normanniske  Yndlingstilbøjeligheder  og  til 
de  Virksomheder  og  Gjeminger,  som  de  Danske  enten 
have  indført  i  Normandiet  eller  givet  et  nyt  Opsving. 
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Aarsagerne  til  Normannertogene. 
Mende  Kapitel. 

De  nordiske  og  fremmede  Efterretninger  om 
Aarsagen  til  Udvandringerne. 

Mange  og  hel  forskjellige  Aarsager 
samlede  sig  i  en  eneste  Virkning,  og 
frembragte  disse  Toge;  den  laveste 
var  Higen  efter  Bytte,  den  højeste 
Begjerlighed  efter  Hæder;  men  stær- 
kere end  begge  var  en  naturlig  Trang, 
der  saavel  i  legemlig  som  i  aandig 
Henseende  maatte  tilfredsstilles. 

N.  M.  Petersen ,  Danmarks  Historie 
i  Hedenold.  U.  215. 

JUe  Sagn,  som  angaa  Folkeslagenes  Vandringer, 
kunne  ikke  siges  at  høre  til  dem,  som  Historikerne 
ynde.  Man  stødes  over  deres  indbyrdes  Lighed,  skjønt 
de  Begivenheder,  de  omhandle,  ligge  fjærnt  fra  hin- 
anden i  Tiden,  og  Sagnene  synes  at  concentrere  til  én 
Begivenhed  med  én  Aarsag,  hvad  der  har  strakt  sig  ud 
over  lange  Tidsrum  og  havt  sin  Anledning  i  mange 
Forhold.  Folkeslagenes  Vandringer  ligge  desuden  saa 
langt  tilbage  i  Tiden,    at  Studiet   synes   kun   at   kunne 
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lønnes  med  Spild  af  al  Umage.  Videre  end  til  rimelige 
Hypotheser  skulde  man  formentlig  ikke  kunne  komme; 
sikkert  Udbytte  for  den  historiske  Videnskab  lader 
sig  ikke  bringe  til  Veje,  og  den  økonomiske  Viden- 
skab vilde  gaa  paa  Vildspor,  om  den  støttede  sig  til 
saadanne  Undersøgelsers  Resultat. 

Imidlertid  vil  Spørgsmaalet  om  Grundene  til  Fol- 
kenes Vandringer  og  til  Normannertogene  altid  dukke 
op  for  Forskerens  Tanke.  Det  staar  i  nøjeste  Forhold 
til  Folkenes  indre  Liv  og  Levevis,  Karakter  og  Love, 
til  Hjemlandets  Rigdom  eller  Fattigdom,  til  Samfundets 
hele  indre  Sammensætning  og  Vilkaar,  kort  sagt,  til  alle 
disse  Forhold,  som  den  historiske  Videnskab  med  stedse 
stigende  Interesse  retter  sin  Opmærksomhed  paa.  For- 
skeren ledes  i  sin  Søgen  derfor  ikke  af  en  utidig  Nys- 
gjerrighed  lige  over  for  Fortiden,  men  af  en  berettiget 
Kundskabstørst.  Heller  ikke  har  nogen  Forfatter  af 
Normannernes  Historie  turdet  forbigaa  dette  Spørgsmaal 
om  Aarsagen  til  Vikingetogene,  og  da  Académie  des 
Inscriptions  et  Belles-Lettres  1820  udsatte  sit  Prisspørgs- 
maal  om  Normannerne,  var  Grunden  til  Udvandringen 
et  af  de  Hovedpunkter,  som  ønskedes  oplyst.  Normanner- 
togene  repræsentere  desuden  den  sidste  af  de  fra  Nord- 
og  Østevropa  udgaaede  Folkevandringer,  og  alle  de 
Oplysninger,  man  kunde  skaflFe  til  Veje  om  hine  Toge, 
fortjente  vist  at  fremdrages,  for  at  man  om  muligt 
kunde  faa  Klarhed  om  Folkebevægelserne  i  den  fuldkom- 
men mørke  Tid.  Heller  ikke  var  det  urimeligt,  om  den 
økonomiske  Videnskab  spurgte  sig  for  om  Aarsagen  til 
disse  Historiens  mærkelige  Kjendsgjeminger  for  om 
muligt  at  belæres  til  Bedste  for  sin  Videnskab. 

Det  er  min  Plan  i  dette  Afsnit  at  belyse  Aarsagerne 
til  de  normanniske  Udvandringer.  Jeg  indser  vel,  hvor 
vanskeligt  det  er  at  komme  til  et  Resultat,  som  kan 
kaldes  fuldt  bevist,    men  jeg  haaber,    at    Undersøgelsen 
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vil  give  Bidrag  til  Spørgsmaalets  Løsning,  ligesom  den 
i  hvert  Fald  vil  komme  til  at  omhandle  en  Række  af 
Forhold,  som  nødvendigvis  maa  tages  i  Betragtning  ved 
Studiet  af  Vikingernes  Virken  og  Færd  og  Vikinge- 
togenes Formaal. 


Vi  bør  nu  først  og  fremmest  tage  de  gamle  Kilders 
Efterretninger  om  Aarsagen  til  Noimannernes  Udvandring 
for  os.  Dels  give  disse  nemlig  deres  Bidrag  til  Løs- 
ningen af  Spørgsmaalet,  dels  afstikke  de  for  os  alle  de 
Veje,  som  vi  i  den  følgende  Undersøgelse  maa  slaa 
ind  paa. 

Imellem  disse  Overleveringer  mener  jeg  atter,  man 
maa  skjelne  mellem  Efterretninger  om  Begivenheder, 
der  én  enkelt  Gang  have  foranlediget  en Udvandiing, 
og  Sagnene  om  hvorledes  Norden  stadigt  udsendte 
Vikingeskarer.  Der  er  saa  m^get  mere  Grund  til  at 
holde  paa  denne  Adskillelse,  som  vi  maatte  komme  til 
at  sondre  Beretningerne  i  de  samme  to  Grupper,  der- 
som vi  valgte  at  behandle  de  indenlandske  og  de 
fremmede  Kilder  for  sig,  eller  dersom  vi  skjelnede 
mellem  Sagnene  om  Udvandringen  mod  Østen  og 
mod  Vesten. 


A.    Efierretninger  om  Udvandringer  fra  Norden  ved 
en  bestemt  given  Læjiigked. 

Ryaar bøgerne  —  og  efter  dem  Petrus  Olai' 
Excerpter  —  fortælle,  at  under  Lothene-Knut ,  Erik 
Barns  Søn  (altsaa  ved  Tiden  870),  hver  tredie  Mand  af 
Trælle  og  det  menige  Folk  udvandrede  af  Riget  og 
droge  mod  Østen,  hvor  de  erobrede  Preussen,  Semgallen 
og  Karelien  foruden  nogle  tilgrænsende  Lande.  De 
fandt   saa   stort  Behag  i  disse  frugtbare  Egne,    at   de 
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ikke  vilde  vende  hjem,  men  ere  forblevne  boende  dér 
til  den  Dag,  da  Krøniken  skreves^).  At  Sagnet  netop 
nævner  Trælle  og  Fattige  som  de  Udvandrende,  er  ikke 
urimeligt,  da  andre  Kilder  bekræfte,  at  Saadanne  søgte 
udenlands  for  at  vinde  bedre  Kaar*).  Derimod  har 
Sagnet  aabenbart  været  for  rundhaandet  med  Hensyn 
til  Landvindingens  Omfang;  at  et  eller  to  af  de  nævnte 
Lande  var  bleven  betvunget,  havde  vist  været  til- 
strækkeligt. 

Denne .  Begivenhed  skulde  være  forefaldet  i  Slut- 
ningen af  det  9deAarh.  Saxo  kj ender  den  i  en  anden 
Form  og  fra  en  anden  Tid.  Harald  Blaatands  Søn 
Hagen  skal  nemlig  have  gjort  et  Hærtog  til  Semgallen, 
og  da  han  troede  at  bemærke,  at  hans  Krigere  af  Frygt 
for  Fjendens  Overmagt  vare  ved  at  tabe  Modet,  lod  han 
Skibene  opbrænde^),  saa  saare  Tropperne  vare  land- 
satte. Saaledes  bleve  Vikingerne  nødsagede  til  at 
kæmpe  til  det  Yderste,  og  deres  Anstrængelser  kronedes 
ogsaa  med  Sejr.  De  vandt  hele  Semland,  og  efter  at 
Landets  mandlige  Indbyggere  vare  dræbte*),  tvang  de 
deres  Enker   til   at  ægte   sig,    glemmende  de  Hustruer, 


*)  Scriptores  R.  Dan.  I.  158:  Hnjiie  tempore  quilibet  tertius  de 
servis  &  plebeis  hominibas  exivit  de  regno  &  venientes,  totam 
Pruciam,  Semigaliam  å  terram  Carelorum,  aliasqve  qvam 
ploree  terras  subjugaverunt  sibi  å  delectati  terrarum  nbertnte 
Dolnernnt  redire,  sed  ibi  remancnt  nsqve  in  præsentem  diem. 
Jfr.  ib.  114.  Udgaven  hos  Perts,  Scriptores.  XVI.  398:  de 
servis  et  ploralibus  (n:  siiperfluis)  hominibus. 

»)  Jfr.  ovenfor  S.  126,  Anm.  2. 

•)  Dette  Træk  knyttes  af  de  nordiske  Sagn  til  forskjellige  sam- 
tidige Vikingetogter;  saaledes  brænder  en  anden  Hagen, 
nemlig  den  norske  Hagen  Jarl,  sine  Skibe,  før  han  hærger 
Gotaland,  Snorre,  Olaf  Tryggvasøns  Saga  c.  28,  jfr  Munch, 
N.  F.  H.  I.  2.  93,  og  Styrbjørn  brænder  sine  Skibe  paa  Togtet 
til  Sverrig,  Knytlingasaga  c.  2. 

*)  Necatis  maribue.  I  Petri  Olai  Gjengivelse  af  Ryaarbøgernes 
Sagn  er  tilføjet:  occisis  viris. 
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som  sade  hjemme  i  Danmark.  Semrerne  regne  sig  derfor 
i  Følge  Saxos  Udsagn  endnu  paa  hans  Tid  for  at  være 
af  dansk  Herkomst*). 

Ogsaa  i  Følge  Ryaarbøgerne  var  Semgallen  jo  et 
af  Danske  erobret  Land;  da  der  nu  ikke  er  nogen 
Rimelighed  for  at  Danske  to  Gange  skulle  have  bebygget 
denne  Provins,  er  det  vist  samme  Begivenhed,  som  begge 
Efterretninger  omhandle. 

Muligt  finde  vi  endnu  paa  et  tredie  Sted  samme 
Sagn,  nemlig  i  Sagaen  om  Gulland  (Gutasaga, 
Kap.  1): 

Si^an  .  .  .  aukal)is  folk  i  Gutlandi  so  mikit  um  langan 
tima,  at  land  elpti  paim  ai  alla  fyl)a.  J>a  lutal)u  t)air  bort 
af  landi  hwert  l)rij)ia  t)iaul),  so  at  allt  skiildu  {)air  aiga  ok 
mi|)  sir  bort  ha  fa,  sum  J)air  uf  an  iorliar  attu.  Sijjan  wildu 
J)air  naul)ugir  bort  fara,  men  foru  innan  Jiors-borg^)  ok 
bygl)us  par  firir.  Sipan  wildi  ai  land  jiaim  j)ula,  utan  raku 
l)aim  bort  l)e|)an.  Silian  foru  })air  bort  i  Faroyna,  ok 
bygrus  par  firir.  J>ar  gatu  pair  ai  sik  uppihaldit,  utan  foru 
i  aina  oy  wipr  Aistland,  sum  haitir  Dagaipi,  ok  bygpus 
par  firir,  ok  gierpu  burg  aina,  sum  enn  synis.  |)ar  gatu 
pair  ok  ai  sik  haldit,  utan  foru  upp  at  watni  pi,  sum  haitir 
Dyna,  ok  upp  ginum  Ry  p  sal  and;  so  fierri  foru  pair,  at 
pair  qwamu  til  Griklands  .  .  .  .  So  bygpus  pair  par  firir 
ok  enn  byggia,  ok  enn  hafa  [)air  sumt  af  waru  maU  ^), 

Vi  træffe  her  atter  den  samme  Folkebevægelse  mod 
Øst,  Gotlænderne  rykke  først  til  Farø,  der  ligger  ved 
Gullands  Nordende,  derpaa  til  Dagø  ved  Estland,  derpaa 
ind  ad  Dyna,  altsaa  gjennem  Semgallernes  Land  og 
gjennem  Rusland  til  Grækenland;    først  dér  skulle  de  i 


')  Saxo  485. 

^)  En  Klippefæstning  paa  Gulland. 

^)  Gutniska  Urkunder:  Guta  Lag,  Guta  Saga  och  Gotlands  Hnn- 
inskrifter,  språkligt  behandlade  af  Carl  Save.  S.  31 — 32.  — 
Jfr.  Schlyter,  Sweriges  Gamla  Lagar.  VU.  95. 
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Følge  Sagaen  være  standsede.  Sagaen  synes  at  have 
blandet  den  hjemlandske  Tradition  om  en  Overbefolkning 
og  om  en  Udvandring  til  Østersøens  sydlige  Kystlande, 
med  den  senere  varægiske  Bevægelse  ned  gjennem  Rus- 
land til  Grækenland,  og  naar  den  lader  et  græsk,  unævnt 
Landskab  være  koloniseret  af  Nordboerne,  er  det  jo 
meget  muligt  —  som  Save  antager  —  at  en  Beretning 
om  de  paa  Krim  levende  tetraxitiske  Goter,  der  længe 
bevarede  deres  Sprog,  har  givet  Anledning  hertil  O- 

Endelig  bør  jo  det  bekjendte  Sniosagn  nævnes. 
Under  Kong  Snios  Regering  i  Slutningen  af  det  8de 
Aarh.-)  indtraf  saa  slemme  Uaar  og  saa  stor  Hungersnød 
i  Danmark,  at  man  maatte  gribe  til  alvorlige  Forholds- 
regler. Efter  Aage  og  Ebbes  Forslag  blev  det  først 
bestemt  paa  Tinge,  at  man  skulde  dræbe  alle  Børn  og 
gamle  Folk,  men  dette  uhæderlige  Bud  vidste  de  tvende 
Mænds  kloge  Moder  Gambaruc  at  faa  forandi-et  til, 
at  alle  de,  hvem  Loddet  traf,  skulde  udvandre.  De 
Udviste  droge  til  Blekingen,  derpaa  sejlede  de  forbi 
„Moringia"  (Landskabet  More  ved  Kalmarsund)  og  lan- 
dede ved  Gulland,  hvor  de  „efter  Pauls  Udsagn"  antog 
Navnet  Longobarder;  endelig  landede  de  ved  Rygen; 
dér  ble  ve  Skibene  liggende,  og  de  begave  sig  ad  Land- 
vejen til  Italien,  hvor  de  grundede  Longobardernes 
Stat=0. 

Saxo   henviser   til  Paul  Warnfrids  Udsagn    og   har 


*)  Den  brabantske  Minorit  Wilhelm  Ruysbroek  var  først  op- 
mærksom paa  dette  Folk  (1253),  senere  blev  det  iagttaget  af 
Flere:  nu  ere  Levningerne  helt  forsvundne.  Se  Gabelentz  et 
Loebe,  Ulfilafe,  II.  2.  9. 

*)  Dette  Tidspunkt  synes  fremgaa  deraf,  at  Saxo  lader  Bjørn 
og  Harald  regere  efter  Snio,  men  om  dem  véd  han  i  øvrigt 
Intet:  derpaa  følger  Gorm,  som  var  Fader  til  Godfred,  der 
døde  810.    Jfr.  foran  S.  16,  Anm. 

*)  Saxo  418—19.  Sagnet  er  senere  behandlet  i  Folkevisen  om 
Longobarderne  (Grundtvig,    GI.  Danske  Folkeviser.  I.  517  ff.). 
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altsaa  middelbart  eller  umiddelbart  benyttet  denne  For- 
fatters Fortælling  om  Longobardernes  Udvandring  fra 
Skandinavia  *).  Men  at  Saxo  tillige  har  havt  andre  og 
hjemlige  Kilder,  fremgaar  dels  af  hans  Afvigelser  fra 
Paulus,  dels  af  hans  Ord  „et  hæc  quidem  de  Snione, 
quam  verissime  potui,  digesta  sufficiant"  *). 

Paul  Wamfrids  Fortælling  har  ingen  Værdi  med 
Hensyn  til  Spørgsmaalet  om  Normannertogene,  og  det 
gj ælder  altsaa  om  at  udfinde,  hvorledes  Saxos  danske 
Sagn  har  lydt.  —  Paulus  har  nu  Intet  om  det  første 
Forslag-,  at  ihjelslaa  gamle  Folk  og  Børn,  hvorimod 
dette  Træk  har  Paralleler  her  i  Norden  (jfr.  næste 
Kapitel).  Saxo  har  heller  Intet  om  at  det  var  en  Tredie- 
part  af  Folket,  der  drog  bort^),  og  Intet  om  at  Aage 
(Ajo)  og  Ebbe  (Ibor)  bleve  de  Forvistes  Anførere.  Vejen, 
som  Udvandringsflaaden  i  Følge  Saxo  slaar  ind  paa,  er 
besynderlig.  Fra  Blekingen  gaa  de  forbi  „Moringia*' 
til  „Gutlandia",  og  hertil  synes  Paulus  at  have  givet 
Anledning  ved  at  lade  Udvandrerne  opholde  sig  først  i 
et  Land  „Mauringia",  senere  i  „Golanda'*.  Saxo  har 
muligt  af  samme  Grund  ladet  dem  komme  til  „Rugia^'^ 
thi  en  Variant  af  den  Paulus'ske  Text  har  „Rugulanda** 
i  Stedet  for  „Golanda".  —  Imidlertid  kunde  man  stærkt 
fristes  til  her  i  Saxos  Text*)  at  læse  „Russia",  thi  det 
er  jo  dog  mærkeligt,  at  han  først  lader  Udvandrerne 
rejse  mod  Nordost,  derpaa  drage  lige  den  modsatte 
Vej,  og  hvorledes  kan  Saxo  finde  paa  at  lade  de  Danske 
begynde  Landvejen  paa  Øen  Rygen? 

Selv  om  man  imidlertid  ikke  adopterer  denne  Ret- 


*)  Jfr.  Paulus  Diaconus  liber  I.    Muratori,  Scriptores  I. 

«)  Jfr.  r.  E.  Mttller  i  Notæ  uberiores. 

•)  Dette  har  dog  Folkevisen.    Ryaarbøgerrie  (Ser.   R.  D.  I.  156)' 

quilibet  nonus  homo  exivit  de  regno. 
*)  Saxo  419:  Tandem  ad  Rugiam  se  applicantes,  desertisque  na- 

vigiis  solidum  iter  ingressi. 
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telse,  forekommer  det  mig  mærkeligt,  at  vi  ogsaa  af 
Saxos  Fremstilling'  faa  en  Beretning  om  en  Udvandring 
fra  eller  gjennem  de  østlige  Egne  af  Danmark.  Der 
findes  i  Paulus'  Fortælling  Navne,  som  lige  saa  godt 
kunde  have  bragt  Saxo  til  at  drage  Vestdanmark  ind  i 
Sagnet;  det  skandinaviske  Folk,  der  udvandrer,  hedder 
saaledes  „Vinili**,  og  kunde  have  været  gjort  til  Vendel- 
boer. Mærkeligt  er  det  jo  ogsaa,  at  vi  paa  ny  finde 
Gulland  inddraget  i  et  Udvandringssagn.  Ryaarbøgerne 
have  ogsaa  optegnet  Sniosagnet,  og  der  hedder  den 
kloge  Kvinde  Magge  og  er  fra  Skaane^). 

Skulde  jeg  derfor  af  disse  4  Sagn  \dlle  udlede  noget 
almindeligt  Resultat,  da  er  det  dette,  at  der  ved  Øster- 
søens Kyster  har  existeret  en  bestemt  Tradition 
om  en  Udvandring  mod  Øst  og  en  Kolonisation 
navnlig  af  Landene  omkring  Dynas  Munding. 
Dette  Sagn  er  næppe  foranlediget  ved  de  senere  Aar- 
hundreders  Varægerfærd^  ned  gjennem  Rusland,  thi  i 
alle  4  Tilfælde  tales  der  om  en  Udvandring  ikke  af 
enkelte  Krigere,  men  af  store  Skarer,  og  den  har 
Erobring  og  Bebyggelse  af  et  fremmed  Land  til  Følge. 
I  de  tre  af  Sagnene  angives  som  Aarsag  Overbefolkning; 
Ryaarbøgerne  nævne  ikke  nogen  Grund,  men  det  siges 
dog,  at  det  var  de  lavere  Klasser  af  Folket,  der  udvan- 
drede, rimelig\'is  for  at  erholde  bedre  Kaar.  Endqligt 
er  det  sikkert,  at  den  Wamfridske  Tradition  om  Longo- 
bardernes Udvandring  tidligt  er  kommet  til  Norden  og 
har  paavirket  de  lokale  Sagn. 

Det  vil  være  passende  her  at  henlede  Opmærksomheden 
paa  eit  udenlandsk  Kilde,  der  nmligt  knytter  sig  til  dih^se 
UdvandriugsBagu. 

I  en  Krønike,  som  (vist  med  Urette)  tillægges  Byzantineren 


^)  Ser.  R.  D.  I    156. 
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Siineou  Logothetes,  der  levede  i  defc  I  Ode  Aarh.,  hedder  det 
(iiænnest  i  Anledning  af  Russernes  Anfald  paa  Konstantinopel 
i  Aaret  941)  om  dette  Folk  saaledes: 

^  Puk;    oi rlno    ^  Pok    rcvu^  (T^oSpoUf    Scadpafiowre^ 

fhu^yijjiaTa  rwv  j^prjaa/xévcov  i^  uno^rixr^^  ij  dsoxÅuna^  Tevb<;  xac 
'jTTSfJcrj^ovTajv  auroug,  åmxéxkrivTai. 

Forstaaelsen  af  dette  Sted  frembyder  ikke  faa  Vanskelig- 
heder. Den  Oversættelse  af  Combefis,  som  er  optrykt  i 
Bonner-Udgaven '),  er  aabenbart  urigtig,  hvorfor  Kunik  ogsaa 
forkaster  den.  Kunik  giver  adskillige  gode  Oplysninger  til 
Forstaaelsen  af  Stedet,  men  hans  Formodning  om  at  dette 
skulde  hentyde  til  den  bekjendte  Nestorske  Tradition,  at 
slaviske  Stammer  lidende  af  indre  Uroligheder  havde  hidkaldt 
Folk  fra  den  anden  Side  Havet  for  at  styre  sig,  synes  mig 
ikke  at  have  noget  Støttepunkt,  og  Kunik  er  da  ogsaa  meget 
uvis  om  sin  Tydnings  Rigtighed  *). 

Det  tæt  sammentrængte  IndJiold  af  hint  Kildested  fore- 
kommer mig  at  indeholde  to  Ting. 

I.  ^  Pw<;  8é  .  .  ,  (hzb  ^  Puk;  ztvh^  (jfoopou  .  .  .  émxéxXr^vzat, 
Ros  ere  opkaldte  efter  en  voldsom  og  hæftig  Ros.  Dette  er 
en  Eponym  af  ganske  almindelig  Art.  Det  var  jo  Middel- 
alderens Brug  at  lade  Folkeslagene  være  opkaldte  efter  en 
eller  anden  Høvding  eller  Konge,  som  havde  været  Folkets 
første  Hersker  og  givet  det  sit  Navn.  Sa åledes  var  i  Følge 
Saxo  ..Dan"  jo  „conditor  gentis  nostræ"  ;  „Scotus"  var  „Sco- 
tici  nominis  conditor"  ;  Angul  „gentis  Anglicæ  conditor "^^  %  og 
selve  Simeon  har  i  Forvejen  anvendt  denne  Methode  paa  en 
hel  Del  andre  Folkeslag*).  —  Ved  denne  Ros's  „Voldsomhed" 
er     sandsynligvis    kun    hentydet    til    Folkeslagets    almindelige 


')  Theophanes  Continuatus.  Bonnæ  1838.  707. 

'*)  Kunik,  die  Berufung  der  schwedischen  Rodsen.  II.  412  ff. 

')  Saxo  21,  73. 

*)  Efter  at  Kunik  S.  413—14  havde  fremsat  ilenne  Tydning, 
tilbagekalder  han  den  paa  S.  496,  fordi  der  i  de  andre  In- 
dividualiseringer af  Folkeslag  hos  Simeon  intet  Tillægsord 
findes.  Dette  kan  jeg  ikke  anse  for  afgjørende,  jfr.  det  oven- 
for Anførte. 
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Karakter  som  voldsomt  og  ustyrligt  (se  foran  S.  122).  Det 
var  jo  nemlig  ogsaa  Brug  at  finde  saadanue  passende  Adjec- 
tiver  for  ethvert  Folk,  se  til  Ex.  Tillægene  til  Nennii  historia 
(Monumenta  Britt.  I.  81) :  Invidia  Judæorum,  perfidia  Persarum 
.  .  .  rapacitas  Normannorum. 

II.  Den  anden  Part  af  Sætningen  maa  aabenbart  — 
saaledes  som  Kunik  ogsaa  har  forstaaet  den  —  sigte  til  Noget 
vedrørende  det  russiske  Folks  Tilblivelseshistorie.  Simeon 
fortæller  om  Oprindelsen  til  Folkets  Navn  og  om  Folkets 
Slægtskab  (med  „Frankerne");  det  er  da  rimeligt,  at 
han  ogsati  omtaler  dets  Fødsel.  Kunik  oversætter  nu  saa- 
ledes, at  Ros  „havde  undgaaet  Ulemper  fra  deres  Side, 
som  havde  indhentet  en  Udtalelse  af  Guderne  eller  et 
Orakelsvar  og  derved  vundet  en  Overmagt  over  dem"  *). 
Denne  Oversættelse  kommer  vist  Ordene  temmelig  nær,  og 
det  er  da  ikke  urimeligt,  at  der  hentydes  til,  at  de  vare 
Nordboer,  bortjagne  af  deres  Landsmænd  i  Kraft  af  et 
Orakelsvar  (efter  stedfunden  Lodtrækning),  som  havde  paa- 
budt dem  at  forlade  Landet,  der  var  altfor  overfyldt.  Ved 
Lodkastning  udtalte  jo  efter  den  nordiske  Tro  Guderne  deres 
Villie;  den  var  vel  ikke  altid  en  religiøs  Ceremoni,  men  vist 
er  det,  at  den  ofte  benyttede^  ved  Gudsdyrkelsen,  og  at  den, 
naar  Sagen  drejede  sig  om  noget  saa  alvorligt  som  om  Mid- 
lerne til  at  afhjælpe  en  Overbefolkning,  vilde  blive  foretaget 
af  Præsterne  som  en  religiøs  Akt*).  —  Vi  finde  desuden  i 
Vestevropa  Normannerne  betegnede  paa  en  lignende  Maade. 
Saaledes  lader  Hasting  ved  Ankomsten  til  Luna  melde  i  Byen : 


^)  Knnik,  Bernfung  II.  412,  ovfrsætter  under  megen  Tvivl  saa- 
ledes: Die  Rds,  welche  auch  Dromiten  heissen,  haben  ihren 
Namen  von  einem  gewaltigen  Rds  erhalten,  nachdem  sie  den 
Feindseligkeiten  derer  entgangen  waren,  welche  einen  Ootter- 
spruch  oder  ein  Orakel  eingeholt  and  iiber  sie  ein  Ueber- 
gewicht  erlangt  hatten. 

*)  Se  ovenfor  S.  100.  Jfr.  Scholion  128  til  Adara  af  Bremen: 
Omnia  qnæ  aguntur  inter  barbaros  sortiendo  fiunt  in  privatis 
rebns.  In  pnblicis  antem  cansis  et  demonum  responsa  peti 
BO  len  t,  ti  cut  in  gestis  sancti  Ansgarii  potest  cognosci. 
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vi  ere  åa  Danske,  der,  som  bekjendt,  af  deres  Landsmænd 
ere  udjague  fra  deres  Fødeland  og  hvem  det  efter  Lodtræk- 
ning tilfaldt  at  drage  ud  i  Verden  for  at  erobre  sig  Lande  ^). 

—  Jeg  henleder  altsaa  Opmærksomheden  paa  at  dette  dunkle 
Kildested  muligt  kan  hentyde  til  de  nordiske  Udvandringssagn. 
Jeg  udgiver  ikke  min  Tydning  for  sikker,  men  man  faar  ved 
denne  en  ikke  unaturlig  Forstaaelse  af  Stedet,  medens  en 
saadan  hidtil  ikke  har  kunnet  findes. 

Hermed  har  jeg  gjennemgaaet  Sagnene  om  Udvan- 
dringer mod  Østen  og  ved  en  bestemt  given  Lejlighed. 

—  Vi  skulle  nu  betragte  de  vestevropæiske  Kilders 
overordentlig  vigtige  Vidnesbyrd  om  Grunden  til  Nor- 
manriertogene. 


B,    Den  normanniske  Tradiiion  om  Aarsuffen  Hi  ée 
stadige  Udvandringer  flra  Norden. 

Dudo  maa  betragtes  som  Hovedkilden ;  han  er  den 
Første,  som  giver  Oplysning  om  Grunden  til  Normanner- 
togene; af  hans  Bog  have  de  fleste  følgende  Forfattere 
øst.  Dudo  fortæller  nu  saaledes,  at  hos  Geter,  Sarmater, 
Amacsobier,  Tragoditer  og  Alaner  tilfredsstiller  man  sin 
altfor  kildne  Sanselighed  ved  at  tillade  en  Mand  at 
have  Omgang  med  mange  Kvinder,  hvorfor  der  fødes 
et  talløst  Afkom;  naar  Sønnerne  blive  voxne.  trættes 
de  om  Arven  med  deres  Fader  eller  Bedstefader,  og 
Børnene  kives  indbyrdes.  Er  Tallet  af  de  unge  ejen- 
domsløse  Mænd  naaet  op  til  at  blive  en  stor  Skare  og 
Landet  ikke  længer  kan  føde  dem,  da  udstødes  de  i 
Følge  ældgammel  Skik  af  Riget,  i  det  den  Hob,   hvem 


^)  Dudo  133  (64):  Alsligcus,  Daz  Dacorum,  vobis  fidele  servi- 
tium  et  omneB  pariter  sui,  sorte  Dacia  cum  ip«o  ejecti.  Non 
vobis  incognitum,  quod  sorte  Dacia  expulsi  .  .  .  Francigenæ 
gentis  regDum  sumus  advecii. 
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Loddet  træffer,  maa  drage  ud  at  erobre  fremmede  Riger 
og  Lande,  som  kunne  give  dem  Underhold.  Saaledes 
gjorde  Geteme,  som  ogsaa  kaldes  Goter,  der  plyndrede 
hele  Evropa  lige  til  de  Lande,  hvor  de  nu  bo^). 

Dette  kunde  synes  at  høre  til  de  af  Dudo  fra  ældre 
geogx'afiske  Skrifter  fra  Middelalderen  indsamlede  Efter- 
retnihger,  som  man  ikke  kan  tillægge  nogen  Værd.  Af 
den  følgende  Fremstilling  hos  Dudo  fremgaar  imidlertid, 
at  disse  Sæder  ogsaa  ere  i  Brug  hos  de  Danske. 

Danmark  led  af  en  Overbefolkning,  hvortil  Grunden 
var  den  slappe  Sædelighedstilstand.  Man  skjelnede  ikke 
mellem  tilladelige  og  utilladelige  Forbindelser.  Fa- 
milierne laa  i  indbyrdes  Kiv,  og  Slægtning  kæmpede 
mod  Slægtning;  da  bestemte  Kongen  paa  vise  og  erfarne 
Mænds  Raad,  at  en  Del  af  det  unge  Mandskab  efter 
Lodtrækning  skulde  sendes  paa  Erobringstog.  Dette 
Bud  blev  kun  modtaget  med  Uvillie  af  de  Forviste,  der 
sluttede  sig  til  RoUo  og  hos  ham  i  nogen  Tid  fandt 
Beskyttelse  mod  Kongen^). 

Hvorfra  har  Dudo  nu  denne  Underretning?  Man 
kunde  maaske  antage,  at  Jo  mandes^),  der  skrev  om- 
trent 550,  var  hans  Kilde.  Jornandes  fortæller  ganske 
vist  om  Folkevandringer  paa  Gnmd  af  Overbefolkning 
og  nævner  insula  Scanzia  som  Folkeslagenes  Vugge  og 
Nationernes  Tilblivelsessted,  men  man  finder  hos  ham 
Intet  om  en  stadig  Udjagen,  om  Flerkoneri  og  i  det 
Hele  Intet,  der  minder  om  Dudos  Fortælling.  Endvidere 
kunde  Dudo  have  øst  af  Paul  Warnfrid  (som  levede 
paa  Karl  den  Stores  Tid).    Denne  Forfatter  har  imidlertid 


•)  Dudo  129. 

«)  Dudo  141. 

*)  Huratori,  ScriptorcB.  I.  1.  193  B  (c.  4):  ex  hac  igitur  Scanzia 
iDSula  quasi  officiDa  gentium  aut  certe  velut  vagina  nntionum 
cum  rege  suo  nomine  Berig  Gothi  quondam  memorantur 
egressi. 
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ikke  Andet  end  det  nysomtalte  Sagn  om  Longobardernes 
Udvandring  fra  Skandinavia,  hvis  Folkemængde  var 
bleven  altfor  stor,  hvorfor  man  delte  sig  i  tre  Hobe,  og 
den  ene  af  disse  maatte  efter  Lodtrækning  drage  bort  O- 
Depping,  som  selv  gjør  opmærksom  paa  (S.  69),  at 
Sagnet  kun  angaar  én  Begivenhed  indtmffet  en  eneste 
Gang,  tænker  sig  dog  Muligheden  af  at  de  normanniske 
Historieskrivere  af  Fortællingen  have  skabt  en  alminde- 
ligere Regel;  men  dette  har  næppe  nogen  Hjemmel. 
Dudo  røber  ikke,  at  han  har  kjendt  Paulus,  og  dennes 
Beretning  har  saare  Lidet  tilfælles  med  den  normanniske 
Tradition.  Paulus  taler  om  en  bestemt  Udvandring,  om 
en  Overbefolkning,  som  blev  afhjulpet  ved  at  en  Tredie- 
del  af  Folket  drog  bort.  Her  er  ikke  Tale  om  Poly- 
gami, om  Kamp  mellem  Slægtninge,  om  stadig  Udjagen 
af  de  Unge  osv.  —  Jeg  tror  altsaa,  at  Dudo,  hvor- 
meget  han  end  ellers  kan  have  indsamlet  fra  Middel- 
alderens Geografer,  giver  os  en  selvstændig  nor- 
disk Tradition'^. 

Dudos Meddelelse  bestyrkes  afWillelmusGemme- 
ticensis,  der  giver  samme  Beretning,  men  med  klarere 
Ord.  De  Danskes  Øer  vare  blevne  saa  menneskefyldte 
—  siger  han  —  at  Kongerne  ved  Lov  maatte  byde,  at 
Skarer  af  Folket  skulde  udvandre,  og  Folket  var  blevet 
saa  talrigt  af  den  Grund,  at  det,  hengivent  som  det 
var  til  Overdaadighed ,  tillod  en  Mand  at  leve  med 
mange  Kvinder.  Familiens  Overhoved  drev  da  alle  de 
voxne  Sønner  bort  fra  sig,  én  undtagen,  som  han  gjorde 
til  sin  Arving  •'*).    Dette  udtales  i  de  Kapitler  af  Vilhelms 


*)  Paulus  Warnfridus,  de  gestis  Longobardorum,  liber  I.  c.  2. 

^)  Lair  (1.  c.  34)  kommer  til  sararoe  Resultat. 

')  Will.  Gemmeticensis  I.  c.  4:  Dani  .  .  .  tantis  post  hoc  adol- 
everunt  incrementis,  ut  dum  repietæ  essent  homiDibns  insulæ 
quamplures  sancita  a  Kegibus  lege  cogerentur  de  propriis 
sedibus     migrare.       Quæ    gens    iccirco    sic    multipUcabatur, 
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Krønike,  hvor  han  fremsætter  selvstændige,  af  den  nor- 
diske Tradition  hentede  Oplysninger '),  og  da  han  bl.  A. 
giver  den  TiKøjelse  til  Dudos  Fremstilling,  at  det  især 
er  Faderen,  som  driver  Sønnerne  bort,  og  at  kun  én 
Søn  bliver  hjemme  som  Arving  af  Fædrenejorden,  tør 
vi  betragte  Vilhelm  som  en  i  alt  Fald  til  Dels  selv- 
stændig Kilde. 

Hermed  ere  egentlig  de  normanniske  Kilder  om  dette 
Spørgsmaal  udtømte.  Wace  følger  i  Roman  de  Rou 
Vilhelms  Fremstilling;  og  mærkes  bør,  at  han  ogsaa 
siger,  at  det  var  Faderen,  der  jog  Sønnerne  ud  og  kun 
beholdt  én  tilbage;  at  det  var  den  Ældste,  siges  ingen- 
lunde ^) : 

(v.  212)  uu  des  filz  reteiieit  par  sort, 

ki  ert  son  her  emprés  sa  mort, 
e  cil,  8or  ki  li  sort  tomeit, 
en  altre  terre  s'en  aleit, 

hvorefter  altsaa  Lodtrækning  skulde  gjøre  Udslaget. 
Benoit  har  det  Samme  kun  i  mere  bred  og  mindre 
klar  Fortælling.  Resten  af  Forfatterne  har  kun  øst  af 
de   alt   nævnte   Kilder,    saaledes  Mathæus  afWest- 


qnoniam  nimio  dedita  luxui  mnlieribus  jungebatur  multis. 
Nam  pater  adultos  filios  cunctus  a  se  pellebat,  præter  unum, 
qoem  hæredem  sui  juris  relinquebat.  Cap.  Y:  <^væ  denique 
-  lex  per  multorutn  tempora  Regum  inconuulsa  mansit,  quo- 
adusqve  Lothrocus  Rex,  de  quo  supra  prælibauimus,  patri  in 
regno  successit.  Is  etiam  Rex,  patrnm  legibus  excitus,  cam 
ingenti  iuuennm  agmine  sorte  cogente  filiom,  nomine  Bier 
Costæ  ferreæ,  a  suo  abdicat  regno,  cnm  eins  pædagogo  Ha- 
stingo per  omnia  fraudulentissimo:  vt  peregrina  regna  petens, 
ezteras  sibi  armis  adquireret  sedes. 

•)  Jfr.  Koerting,  Quellen  des  Roman  de  Rou,  20. 

')  Det  er  altsaa  urigtigt,  naar  en  stor  Mængde  Forfattere  tale 
om  en  pjældende  Primogenilur,  til  Ex.  Depping,  Søtoge,  67, 
Lair  1.  c.  35,  Wheaton,  hiptorj'  of  the  Northmen  154,  Larsen, 
Saml.  Skr.  I.  1.  442. 
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minster^)  og  Johannes  Wallingford^).  Hvad  der 
lindes  i  Petri  Olai  Excerpter  er  altfor  aabenbart 
taget  af  de  normanniske  og  engelske  Krøniker '^),  til  at 
man  kan  tillægge  det  nogensomhelst  selvstændig  Betyd- 
ning. £n  vis  tractatus  Odonis  abbatis  Cluniacensis  de 
reversione  B.  Martini  a  Burgundia*)  vilde,  om  den  vir- 
kelig skrev  sig  fra  Odo,  der  døde  942,  være  et  tidligt 
og  vigtigt  Vidnesbyrd  om  hin  Udvandringslov,  men  det 
tør  anses  for  bevist,  at  dette  Stykke  tilhører  en  langt 
sildigere  Tid  og  navnlig  er  yngre  end  Dudo  ^). 

I   ingen  af  de  ældre  Kilder  findes  altsaa  omtalt  en 
Primogenitur^).     Det  i   Ilte   Aarhundredes  Slutning   af 


*)  Flores  historiarum  Francofurti,  1601.  179. 

')  Gale,  Scriptores.  I.  533:  Omnibus  autem  his  populis  una  fiiit 
dia  consnetudo  (quoiisqae  Christianitatis  et  lidei  titulo  inter 
Danos  est  repressa),  quod  pater  omnes  iiiios  adultos  a  se 
expel leret,  excepto  uno  solo,  quem  juris  sui  relinqueret 
hæredem.  Unde  et  iactum  est  quod  juv^nes  propriæ  volnn- 
tati  dediti  laxui  Dimio  se  subdentes  et  miilieribii»  diversis 
copulantes  innameram  sobokm  procrearent;  et  consuetudo 
inter  tos  inolevit,  ut  cam  eos  patria  ferre  non  posset  ad 
aliam  sedem  quærendam  arcerentur.  Qua  lege  acti  omnibus 
populis  suæ  patriæ  adjacentibus  infesti  liabebaotar. 

')  Ser.  Rer.  Dan.  II.  10:  Pani  eo  tempore  olim  a  Regibus  siiis 
lege  sanxita  de  Danamarchia  sua  migrare  coguntur.  Pater 
namque  cunctos  filios  adultos  a  se  pellebat  preter  unum 
heredem.  Lodbrocus  igitur  Danorum  Rex  filiam  suum  Byørn 
cum  ejus  pedagogo  Hastingo  a  regno  emittit.  Sammenlign 
hermed  Vilhelms  Ord  I.  c.  4,  5  (se  S.  204,  Anm.  3).  Vel- 
schow  (de  Danorum  institutis  militaribus,  S.  129)  har  derfor 
næppe  Ret  i  at  skrive:  non  constat,  unde  Petrus  Olai  noster 
sua  hauserit. 

*)  Jfr.  Ser.  Rer.  Dan.  II.  49.    d'Achéry,  spicilegium  III. 

•)  Jfr.  Lair  35,  Note  I. 

*}  Mathæus  af  Westminster  siger  vel,  at  Rollos  Fader  havde 
tilbageholdt  den  førstefødte  Søn  „ut  sibi  succederet**,  og  sendt 
Koilo  bort  „ut  hæreditatem  armis  oblineret",  men  Lovgiv- 
ningen i  Danmark  gaar  i  Følge  hans  eget  Udsagn  nd  paa  „ut 
viri  andaciores  de  propriis  migrare  sedibus  cogerentur**. 
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Osbern  forfattede  Vita  S.  Odonis  Dani  antyder  lejlig- 
hedsvis, at  der  i  Slutningen  af  det  9de  Aarh.  hos  de 
Danske  i  England  gjaldt  en  Primogenitur,  men  paa 
dette  Vidnesbyrd  kan  der  ikke  lægges  nogen  Vægt^). 

Vi  have  nu  skaffet  os  den  tilstrækkelige  Oversigt 
over  Kilderne  for  at  kunne  bedømme  dem  og  paavise 
deres  egentlige  Indhold.  Jeg  tror,  at  det  vundne  Re- 
sultat er  dette: 

Vi  besidde  en  i  en  Række  af  Kilder  ud- 
talt bestemt  normannisk  Tradition,  der  gaar 
ud  paa: 

A.  at  Normannernes  Hjemland  paa  Vikingetiden  var 
overordentligt  tæt  befolket, 

B.  ja,  saa  tæt,  at  Landet  ikke  kunde  føde  sine 
Indbyggere  (en  Overbefolkning). 

C.  Grunden  hertil  var  Nordboernes  Hang  til  Vel- 
levnet, der  lod  dem  tillade  en  Mand  at  have  flere 
Hustruer  eller  dog  Friller  ved  Siden  af  sin  Ægte- 
hustru, hvorved  alt  for  mange  Børn  fødtes  til  Verden. 

D.  For  at  raad^  Bod  paa  denne  Overbefolkning 
bleve  store  Skarer  af  det  unge  Mandskab  ved  offent- 
ligt Bud  udviste  af  Riget  for  at  hente  Bytte  og  erobre 
sig  Jord  i  fremmede  Lande. 

E.  Ligesaa  drev  Faderen  sine  unge  Sønner 
bort  fra  Hjemmet  og  lod  kun  én  Søn  arve  Fædrene- 
jorden. — 

Denne  normanniske  Tradition  har  i  og  for  sig  Krav 
paa  Tiltro.  Kilderne,  hvoraf  vi  have  øst,  ere  saa  paa- 
lidelige  og  overensstemmende,  at  der  ingen  Grund  er 
til  at  tvivle  om  deres  Udsagn.    Jeg  skal  ikke  des  mindre 


*)  Scriptorcs  Rer.  Dan.  II.  402:  Hine  iterum  pater  super  hnma- 
nam  modum  exasperåtus,  gravissima  illnm  correptione  aftligit, 
jusqve  hæreditatis,  qvod  ad  illum  lege  primogenitornm  venire 
debebat,  subtrahit. 
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i  det  følgende  Kapitel  gaa  ind  paa  en  nøjagtig  Prø- 
velse af  Sandheden  og  Betydningen  af  de  her  frem- 
dragne fem  Punkter.  Naar  vi  have  belyst  disse  fra 
forskjellige  Sider  og  tillige  have  søgt  at  klare  os  de 
Forhold,  som  ere  fremkomne  i  den  først  omtalte  Tradi- 
tion om  Udvandringen  mod  Østen,  tror  jeg,  vi  ville 
være  i  Stand  til  i  alt  Fald  med  nogen  Sikkerhed  at 
kunne  udtale  os  om  Aarsagen  til  Vikingetogene. 
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Tiende  Kapitel. 
Belysning  af  Åarsagerne  til  Normaunertogene. 


In  a  general  view  of  the  subject 
I  can  not  help  considering  this  period 
of  bistory  as  aifordin^  a  ver}-  strikiog 
illusiration  of  tLe  principle  of  popu- 
lation. 

Malthus,  the  principle  of  population. 
Book  I.  Chapter  6. 

I. 

Uen  normanniske  Tradition  gik  som  paavist  for  det 
Første  ud  paa,  at  Vikingernes  Hjemland  var  meget  tæt 
befolket.  Det  bør  nu  være  vort  Maal  at  undersøge, 
med  hvilke  Troppestyrker  Nomjannerne  optræde  i  Ud- 
landet, om  der  i  Vikingehærens  Størrelse  er  Noget,  der 
vækker  Opmærksomhed  —  og  om  vi  med  god  Grund 
kunne  drage  den  Slutning,  at  Normannernes  Hjemland 
maa  have  været  tæt  befolket.  Jeg  har  paa  S.  214 — 17 
sammenstillet  en  Tabel  over  de  Tal,  som  Kilderne  med- 
dele os  til  Oplysning  om '  den  normanniske  Hærs  Stør- 
relse; den  kan  være  vor  Vejleder  i  dette  som  i  flere 
andre  Spørgsmaal,  der  i  det  Følgende  skulle  undersøges. 
Man  vil  ikke  i  Tabellen  finde  netop  alle  Tal,  som  Kil- 
derne give;  hvor  kun  en  lille  Paiii  af  Flaaden  nævnes 
(f.  Ex.  at   5  Skibe   strandede   eller  Lignende),    har  jeg 

14 
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anset  det  ufornødent  at  notere  det.  Endvidere  ere  mine 
Angivelser  fra  Irland  ikke  udtømmende;  Annalerne  inde- 
holde for  mange  og  for  uforenelige  Tal  til  at  alle  til 
Hobe  have  kunnet  medtages;  jeg  har  valgt  de  nogen- 
ledes sikre.  Den  vedkommende  Kilde  er  overalt  angivet, 
og  man  vil  se,  at  Oplysningerne  næsten  altid  skrive  sig 
fra  gode  Kilder,  saa  at  Tallene  i  sin  Helhed  fortjene 
Tiltro. 

Man  regner  jo  gjærne,  at  den  danske  historiske 
Tid  begynder  ved  Aar  800,  da  de  fremmede  Annaler 
for  første  Gang  give  os  Oplysning  om  vore  indre  For- 
hold. Det  er  da  mærkeligt,  at  disse  Annaler  strax  give 
os  et  Tal  i  Hænde,  som  maa  vække  vor  Forbavselse. 
I  Kampen  mellem  Kongsæmnerne  Sigfred  og  Ring  (Anulo) 
812  skulle  10,f)40  Mennesker  være  faldne.  Det  var  en 
Borgerkrig  mellem  Danske  og  Danske;  vi  have  ingen 
(irund  til  at  formode,  at  fremmede  Hjælpetropper  have 
deltaget  i  Kampen.  Danmark  indbefattede  da  Skaane, 
Halland  og  maaske  Noget  af  Gotalandene,  i  hvert  Fald 
Vestfold.  Fra  dette  Rige  er  altsaa  kommet  Armeer  i 
Marken,  som  kunde  efterlade  sig  c.  11,000  Faldne.  Op- 
lysningen findes  hos  Einhard,  der  jo  fonnodes  i  Alminde- 
lighed at  have  benyttet  paalidelige  Hjemmelsmænd;  da 
Opgivelsen  altsaa  ikke  ret  vel  kan  betvivles,  tør  man 
vist  paastaa,  at  Danmark  har  været  vel  befolket. 

I  Normannertogenes  første  Tider  møder  os  ellers 
ikke  noget  Tal,  som  vækker  særlig  Opmærksomhed,  De 
Danske  sende  810  200  Skibe  til  Frisland,  og  815  talte 
(jodfredsønnemes  Flaade  200  Skibe;  selv  om  nu  hvert 
Skib  har  havt  40  Mands  Besætning^),  kan  en  Kwr  paa 
8000  Mand  jo  aabenbart  kun  have  udgjort  en  lille  Part 
af  Danmarks   daværende  Armee.     De   første  Vikingetog 


*)  Om  Størrelsen  af  Besætningen    paa  de  normanniske  Skibe  se 
det  Følgende. 
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til  England  foretoges  af  smaa  Flaader,  højst  paa  hen- 
imod  40  Skibe.  —  845  siges  12,000  Normanner  at  være 
faldne  i  Frisland,  og  samtidigt  600  i  Gallien;  Kilden 
(Annales  Xantenses)  er  just  ikke  videre  paalidelig ;  men 
at  store  Skarer  da  vare  ude,  fremgaar  af  Prudentius' 
Efterretning,  at  600  Skibe  vare  løbne  ind  i  Elben  sam- 
tidigt med  at  120  plyndrede  i  Seinen  ').  Af  disse  Op- 
givelser kunne  vi  muligt  beregne  Støri'elsen  af  den 
Flaade,  Danmark  kunde  udsende.  Det  kan  vist  antages, 
at  de  to  nævnte  Flaader  alene  bestod  af  danske 
Skibe;  thi  for  det  Første  udgjorde  de  Danske  (som 
paavist  i  4de  Kapitel)  Hovedparten  af  Vikingehæren, 
og  dernæst  sættes  i  Kilderne  udtrykkeligt  begge  Flaader 
i  Forbindelse  med  den  danske  Kong  Horic.  Selv  om 
de  nu  maatte  have  talt  et  mindre,  ikke -dansk  Kontin- 
gent, vil  dette  næppe  skade  vor  Regnings  Rigtighed, 
da  paa  den  anden  Side  danske  Skibe  utvivlsomt  til 
samme  Tid  have  deltaget  i  andre  Togter,  f.  Ex.  paa 
Irland,  hvor  der  da  stod  en  betydelig  Vikingehær,  eller 
i  England,  hvor  efter  Anglo-Saxon  Chronicle  en  Vikinge- 
ilaade  blev  slaaet.  Men  altsaa  har  Danmark  i  Aaret 
845  kunnet  udsende  en  Flaade  paa  720  Skibe,  hvad 
der,  efter  Beregningen  af  40  Mand  paa  hvert  Skib, 
udgjør  28,800  Vikinger  —  og  dog  kan  det  ikke  antages, 
at  Danmark  derved  har  blottet  sine  Kyster  for  Forsvar 
mod  krigslystne  Naboer, 

Ved  Tiden  880  er  Normannerhæren  kolossal.  I  det 
berømmelige  Slag  ved  Saucourt  skulle  9000  Normanner 
være  faldne,  og  dog  blev  deres  Magt  ikke  i  mindste 
Maade  knækket  ved  dette  Nederlag;  tværtimod  opnaar 
Høvdingen  Godfred  ved  Freden  i  Juli  882  at  blive  for- 
lenet med  betydelige  Landstrækninger  i  Frisland,  og 
de    øvrige  Høvdinger   faa   udbetalt    den   uhyre  Sum    af 

')  Se  ovenfor  S.  99,  Anm.  1. 

14* 

Digitized  by  VjOOQIC 


212  Normanuerbærens  Størrelse. 

'  2412  Pund  Guld  og  Sølv  og  seudt©  '200  Skibe  hjem  til 
Danmark  lastede  med  Bytte  *).  Senere  samme  Aar  ere 
saa  store  Styrker  i  Marken,  at  Normannerne  kunne 
miste  1000  Mand  ved  Avaux,  uden  at  de  derved  paa 
nogen  Maade  standses  i  deres  Fremtrængen.  Og  paa 
samme  Tid  stod  en  lige  saa  st»rk  Armee  i  England 
under  Gudrum. 

Ved  Paris'  Belejring  885  vare  40,000  Mand  tilstede, 
hvoraf  dog  maaske  kun  c.  30,000  vare  Krigere,  og  890 
i  Bretagne  15,000  Mand,  af  hvilke  12,000  siges  at  være 
faldne,  hvad  dog  sikkert  er  overdrevent.  Anglo-Saxon 
Chronicle  (for  893)  betegner  da  ogsaa  den  Hær,  som 
paa  hin  Tid  plyndrede  Nordfrankrig,  til  Forskjel  fra 
andre  samtidige  Hære  som  „den  store  Hær"^  (se  micla 
here).  Vi  mangle  desværre  Angivelser  om,  hvormange 
Vikinger  d^r  faldt  i  Slaget  ved  Lowen  891 ,  som  i 
Almindelighed  anses  for  afgjørende  at  have  sat  en 
Grænse  for  p]robrmgerne  paa  Fastlandet.  Fuldaannalerno 
beskiive,  hvorledes  Normannerne  under  de  Kristnes  sejr- 
rige Fremtrængen  bleve  afskaarne  af  Floden  Dyle  og 
nu  styrtede  sig  i  den  rivende  Strøm,  klamrende  sig 
fast  til  hverandres  Arme  og  Ben;  de  druknede  i  hun- 
drede- og  tusindevis,  og  Floden  blev  næsten  standset  i 
sit  Løb.  og  skjult  af  Lig*-^).  Det  er  det  samme  Billede, 
hvormed  Saxo  beskriver  os  Kong  Frodes  uhyre  Blodbad 
paa  Russerne,  da  hans  Skibe  næppe  kunde  sejle  over 
Havet,  der  syntes  tørlagt  af  døde  Kroppe  ^). 

Den  Armee,    som   hvis  Høvding  RoUo  nævnes,    maa 


')  Dflmmler,  Ostfrank.  Reich.  II.  205. 

*)  Pertz,  Scriptores.  I.  408:  nam  instantibus  exaltera  parte  cæde 
christiaDis  coacti  snnt  in  flumen  præcipitari.  coacervatim 
se  per  manus  et  colla  criiribiisque  complecteDies  in  pro- 
fnndum  per  centena  vel  milia  nninero  inergebantur  ita  ut 
cadoveribus  inierceptum  alveiim  omnis  siccum  appareretur. 

')  Saxo  254. 
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henimod  Tiden  912  have  talt  mindst  20,000  Krigere. 
Man  kan  ikke  ret  vel  tænke  sig,  at  den  Hær,  som  tvang 
Kong  Karl  til  Afstaaelsen  af  sin  Provins,  har  havt  et 
mindre  Antal  Krigere,  tilmed  naar  det  i  flere,  ganske 
vist  ikke  af  de  bedste  Kilder  fortælles  os,  at  Rollo  Aaret 
før  han  fik  Lenet  overdraget,  skal  have  havt  et  Tab  af 
c.  f)000  Mand  foran  Chartres  ^),  hvilken  By  han  forgjæves 
havde  søgt  at  erobre^). 

Fra  Midten  af  det  9de  Aarhundrede  gjenlyder  da 
ogsaa  i  alle  Krøniker  Folkeslagenes  Forfærdelse  over 
de  Hærskarers  Manigde,  Normannerne  vide  at  stille  i 
Marken,  deres  Forbavselse  over  at  stadigt  nye  Krigere 
voxe  op  i  de  Faldnes  Plads.  Under  en  Mængde  af 
Billeder  gjengive  Krønikeforfatteme  det  Indtiyk,  som 
Normannernes  Mangfoldighed  har  gjort  paa  Folkenes 
Fantasi.  Normannernes  Anfald  beskrives  som  et  tæt  og 
uudholdeligt  Uvejr  fra  det  høje  Norden,  som  et  Alt 
henvejrende  Stormvejr;  Vikingerne  siges  at  skygge  over 
Landene  som  naar  Himlen  er  bedækket  med  Skyer,  og 
tætte  som  Græshoppesværme  bedække  de  hele  Jorden. 
Store  Bølger  af  Fremmede  rullede  fra  Havet  op  over 
Erin,  berette  de  irske  Annaler,  og  der  var  ikke  en  Plet 
paa  Øen  uden  en  Flaade;  Havet  udspyede  Flaade  efter 
Flaade,  og  ikke  en  Havn  eller  et  Ankersted,  intet  Kastel 
og  ingen  Skanse  var  uden  Flokke  af  Skibe.  Som  en 
Skare  af  røde  Fugle  opfylde  Normannernes  Skibe  Havet 
—  skriver   en   arabisk   Forfatter  —  og   saaledes   fyldes 


*)  I  Krønikerne  angives  Aaret,    da   Belejringen  fandt  Sted,    for- 

skjelligt;    de   fleste   Forfattere    anee    dog   911    for   det   rette. 

Lappenberg,    Geschichte.  II.   11  ;    Lair  1.  c.  62,  162;   Licqnet, 

Histoire  de  Normandie.  I.  62. 
*)  Bouquet,    Historiens   IX.   S   (Chron.    S.    Maxentii:   6700);   55 

fChron.  Mon.  S.  Florentii:  6800);  65  (Chron.  Alberici:  6800); 

132    (Hist.   Episc.  Autissiod:   6500).    Wace,   Roman    de   Rou. 

I.  85:  1800. 
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In  his  (king  Beortfiric's)  days  came  3  ships 
of  Vorihmen  out  of  Hærethaland.  (A.-Sazon 
►Chron.  jfr.  foran  S.  60.) 

Imperator  nantium  accepit  classem  200  na- 
viam  de  Nordmannia  Frisiam  appalisse.  (Cin- 
hard.) 

lu  eo  (o :  proelio  inter  Sigifridum  et  Anu- 
lonem)  10,940  viri  cecidisse  narrantar.  (Einhard.) 

The  foreigners  came  into  Camas  6  Fothaidh 
Tire  (county  of  Cork)  viz.  120  ships  .  .  416 
men  of  the  foreigners  were  killed.    (Gaedhil.) 

Omnes  Saxonici  comites  omnesque  Abodri- 
torum  copiæ  cam  legato  imperatoris  Baldrico 
.  .  ad  auxilium  Harioldo  ferendum  in  terram 
Nordmannorum  perveninnt  .  .  filii  Godofridi 
contra  eos  magnis  copiis  et  200  navium  classe 
conparata  in  insula  quadam  .  .  residebant. 
(Einhard.) 

De  Nordmannia  13  piraticæ  naves  egressæ, 
priino  in  Flandrensi  litore  prædah  molientes 
.  .  in  ostio  Sequanæ  similia  temptantes  .  . 
tandem  in  Aquitanico  litore  prosperis  nsæ  suc- 
cessibus  .  .  cam  ingenti  præda  ad  propria  re- 
versæ  sunt.     (Einhard.) 

King  Ecgbryht  fought  against  the  men  of 
35  ships  at  Carrum,  and  there  was  a  great 
slaaghter  made,  and  the  Danish-men  maintained 
possession  of  the  field.    (A.-S.  Chron.) 

Wulfheard  the  ealdorman  fought  at  Hamiun 
against  the  forces  of  33  ships  and  there  made 
great  slaaghter  and  got  the  victory.  (A.-S.  Chron.) 

A  fleet  of  3  score  ships  of  Norsemen  on  the 
Boinn.  Another  fleet  of  3  score  ships  on  the 
river  Li  (fe  (Ireland).    (Chron.  Scotorum.) 

After  this  came  3  score  and  5  ships  and 
landed  at  Dubhlinn  of  Athcliath.     (Gaedhil.) 

King  Æthelwulf  fought  at  Carrum  against 
the  crews  of  35  ships,  and  the  Danish-men  main- 
tained possession  of  the  field.    (A.-S.  Chron.) 

On  re^ut  dans  la  capitale  ane  lettre  de 
Wahb-allåh  ibn-Hazm ,  le  gouvernenr  de  Lis- 
bonne.  Il  y  disait  qne  les  Madjous  s'étaient 
montres  dans  54  vaisseaux  et  autant  de  barcjues 
sur  les  c6tes   de  la   province  .  .    Les  Madjous 
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arrivérent  dans  environ  90  Davires  .  .  (A  Cadix) 
on  leur  tua  environ  500  bommes.   (Ibn-Adhåri.) 

Nordmannorum  naves  120  per  Sequanam 
Loticiam  Parisiorum  ,  .  pervadunt  .  .  Nortman- 
norum  rex  Oricus  600  naves  per  Albim  fluvium 
in  Germaniam  adversus  Hludowicnm  dirigit  .  . 
(Prudentius.) 

Multis  in  locis  gentiles  christianos  invase- 
rnnt;  sed  cesi  sunt  ex  eis  a  Fresionibus  plus 
quam  12,000.  Alia  pars  eorum  Galliam  petie- 
runt  ibique  cecidei*unt  ex  eis  plus  quam  600 
viri.    (A.  Xantenses.) 

Olcbobhar  .  .  defeated  (the  Black-gentile 
Danars)  in  the  battle  of  Sciath  Nechtain,  where 
the  heir  of  Ihe  king  of  Lochlainn  fell  and  1200 
of  the  nobles  of  Lochlainn  with  him.    (Gaedhil  ) 

Maelsechlainn  .  .  defeated  them  in  the  battle 
of  Caislen-Glinni,  where  700  were  kille^-  Tigher- 
nagh,  too,  defeated  Ihem  in  a  battle  at  Daire- 
Disiurt-Dachonna,  where  500  fell.  The  afore- 
said  Olchobhar  .  .  defeated  them  in  a  battle 
at  Dnn-Maeltuli,  where  twelve  score  fell.  There 
fell,  also,  368  by  the  Fair-gentiles.  200  of  them 
fell  by  the  Cianachta  at  Inis-Finmic;  and  there 
fell,  too,  500  more  of  them  by  the  Ciannachta 
in  a  month  afterthat,  at  Rath- Altan.   (Gaedhil.) 

A  naval  expedition  of  7  score  ships  of  the 
people  of  the  King  of  the  Foreigners ,  came  to 
oppress  the  Foreigners  who  were  in  Erinn  be- 
lore them.     (Chron.  Scot.) 

This  year  came  350  ships  to  the  moutli  of 
the  Thames  and  the  crews  landed  and  took 
Canterbury  and  London  by  storm.   (A.-S.  Chron.) 

A  fleet  of  8  score  ships  of  Finn-Ghenti 
nrrived  to  tight  against  Dabh-Ghenti  at  Snamb- 
aignech  (Carlingford).  (Chron.  Scot.;  Four 
Masters.) 

There  came  afler  this  Black-gentile  Danars, 
and  they  .  .  endeavonred  to  drive  the  F^ir- 
gentiles  out  of  Erinn;  and  they  engaged  in 
battle,  and  they  killed  5000  of  the  Fair-gentiles 
at  Snamh  Ergda.     (Gaedhil.) 

Nortmanni  252  navibus  Fresiam  adeunt. 
(Prudentins.) 

Les  Madjous  se  montrérent  de  nonveou,  et 
cette  fois  dans  62  navires,  sur  les  c6tes  de 
rOuest  (de  TEspagne).     (Ibn-Adhåri.) 

Dani  .  .  duce  Welando  eum  2iOO  et  eo 
amplius   navibns    per   Sequanam    ascendant    et 
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castellam  in  insula,  qae  Oscellus  dicitnr,  a 
Kortmannis  constructum  et  eosdetn  Nortmannos 
obsident  .  .  Interea  Danonim  pars  altera  cnm 
60  navibns  per  6equanam  in  fluviam  Telias 
ascendant  indeque  ad  obsidentes  castellum 
perveniunt  et  eorum  societate  junguntur.  (A. 
Bertiniani.) 

Carolus  .  .  contra  Nortmannos ,  qui  cnm 
navibns  50  in  Sequanam  venerant,  hostiliter 
pergit.     (Hincmsr.) 

Awlaiw  and  Ivar  came  again  to  Dublin  oat 
of  Scotland  and  bronght  with  them  great  boot- 
ges  .  .  in  theire  200  ships.  (Annal.  Ulton.;  se 
foran  S.  109,  Anm.  3.) 

Hruodalfus  Nordmannas  classem  dnxit  .  . 
in  comitatum  Albdagi.  Ipse  Hruodulfus  cecidit 
primus  et  cum  eo  &)0  viri.    (A.  Fuldenses.) 

Normanni  cum  100  circi ter  navibns  magnis, 
quas  nostrates  bargas  vocant,  Seqcanam  in- 
troierunt.     (Hincmar.) 

The  arraj  came  to  Exeter  from  Wareharo, 
and  the  lleet  sailed  round  westwards :  and  then 
a  great  storm  overtook  them  at  sea  and  there 
120  ships  were  wrecked  at  Swanawic.  (A.-S. 
Chron.) 

The  brother  of  Inwær  and  of  Healfdene 
came  with  2^  ships  to  Devonshire  in  Wessex, 
and  he  v^as  there  slain  and  with  him  840  men. 
(A.-Saxon  Chron.) 

Rex  Hlndowicns  .  .  ad  expugnandos  Nord- 
mannos,  qui  in  Scalta  fluvio  longo  tempore 
residebant,  convertit  ezercitum  initoque  ceria- 
mine  plus  quam  5000  ez  eis  prostravit.  (A. 
Fuldenses.) 

(Hludovicns)  cum  Nordmannis  dimicans  no- 
biliter  triumphavit;  nam  9  milia  equitnm  ex  eis 
ocoidisse  perhibetur.  At  illi  instaurato  exercitu 
et  amplilicato  numero  equitum  pinrima  loca 
in  regno  .  .  vastavernnt.  (A.  Fuldenses.)  In 
quo  certamine  (in  villa  Sodaltcurt),  ut  ferunt, 
plus  quam  8000  adversariornm  gladio  prostravit. 
(Regino  ved  883.) 

Nordmanni  de  thesauris  et  nnmero  capti- 
vorum  200  naves  onustas  misernnt  in  patriam. 
(A,  Fuldenses.) 

Karlomannus  . .  eos  in  Avallis  comprehendit. 
Ceciderunt  ibi  Nortmanni  circiter  mille,  sed  nil 
eos  hrec  pngna  perdomuit.    (A.  Vedastini.) 
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Hque  traces  posthac  chile,  seranta  chile  id 
extat  (Abbo,  de  bello  Parisiaco).  Nordmanni  .  . 
Parisins  . .  obsidione  claudunt.  Erant,  ut  fernnt, 
50  et  eo  amplius  adversariorum  milia  omnes 
pene  robnati  bellatores.    (Regino  ved  887.) 

Septies  aerias  centain  preeter  juniores  — 
quamplores  numero  naves  nnmerante  carentes, 
—  extat  eas  moris  vulgo  barcas  resonare.  (Abbo.) 

Carnoteno  (Chartres)  innumeros  conflictus 
applicnernnt  —  Alloflli,  verum  lianere  cadavera 
noille  —  Hic  quingenta  simnl,  rubeo  popnlante 
duello.    (Abbo.) 

Bis  a  Britonibns  victi  12,000  suorum  ibi 
amiserunt.  (Chron.  Tnronense).  Alanns  tanta 
strage  hostes  fudit,  nt  viz  400  viii  ex  15^000 
ad  classem  repedarent.  (Regino).  Nortman- 
norum  25  milia  commisso  proelio  cam  Brit- 
tonibus  snper  400  viros  occiduntur.  (A.  Ein- 
sidlenses.) 

The  great  nrmy  .  .  came  again  .  .  they  came 
to  land  at  Limenemonth  with  250  ships  .  . 
Then  soon  after  that  Hasten  with  80  shijps  landed 
at  the  moath  of  the  Thames.    (A.-S.  (Jhron.) 


Menneskenes  Hjerte  af  Angst.  Seinen  var  ved  Paris's 
Belejring  (885)  i  to  Lieues  Afstand  dækket  af  danske 
Skibe,  saa  at  Floden  ikke  vidste,  hvor  den  skulde  skjule 
sig,  og  fra  Paris's  Taarne  saa  man,  saa  langt  Øjet 
kunde  naa,  kun  malede  Skjolde.  —  Naar  Normanner- 
hæren deler  sig,  antages  det,  at  den  er  for  stor  til  at 
gaa  frem  ad  samme  Vej,  og  det  er  Folkeslagenes  Tro, 
at  hele  det  danske  Folk  er  bmdt  op  fra  sit  Hjemland, 
hvor  ikke  En  er  ladt  tilbage  ^).  — 

Det   er  imidlertid  kun  de  oven  anførte  Tal,    som  i 
denne  Undei-søgelse  komme  i  Betragtning,  og  disse  maa, 

*)  Kunik,  Bernfiing.  IL  3?3.  Monumenta  hist.  Britt.  I.  678,  736, 
738,  739,  749.  Bouquet,  Historiens  de  la  France.  IX.  112,  136. 
Dozy,  Recherches.  II.  279.  Pertz*  Scriptores.  I.  569;  II.  779. 
d'Achéry,  Spicilegium.  II.  284.     War  of  the  Gaedhil  15,  41. 
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som  det  forekommer  mig,  vække  Opmærksomhed.  De 
gives  af  saa  mange  og  saa  paalidelige  Kilder,  at  vi  i 
hvert  Fald  maa  tro  det  samlede  Udsagn,  om  end  en 
enkelt  Forfatter  kunde  have  overdrevet.  Historikerne 
ere  imidlertid  som  oftest  gaaede  forbi  disse  Data  uden 
at  skjænke  dem  Opmærksomhed,  og  man  har  endog 
udtalt  som  sehiølgeligt,  at  Norden  ,, naturligvis"  i  Middel- 
alderen ikke  var  saa  tæt  befolket  som  nu.  Dette  er 
jo  dog  aabenbart  kun  en  Paastand.  Naar  man  henviser 
til,  at  Landet  bevisligt  den  Gang  ikke  var  paa  langt 
nær  saa  opdyrket  som  nu,  da  er  den  Slutning,  som 
deraf  kan  drages,  for  det  Føi-ste  usikker,  da  Skovene 
og  Havet  muligt  kunne  have  indeholdt  ganske  ander- 
ledes rige  Fødeevner  end  nu,  og  man  forgriber  sig  des- 
uden paa  selve  det,  som  skulde  bevises,  at  nemlig 
Vikingernes  Hjemland  den  Gang  ikke  var  overbefolket. 
Mange  Talangivelser  fra  det  Ilte  Aarh.  og  senere  fra 
Valdemaremes  Dage  godtgjøre  desuden,  at  Danmark  i 
Middelalderen  har  talt  en  betydelig  Befolkning.  Velschow 
har  saaledes  i  sin  skarpsindige  og  i  Hovedresultatet 
utvivlsomt  rigtige  Beregning  af  Folkemængden  paa 
Valdemaremes  Dage  paavist,  at  den  jydske  Halvø  ved 
Tiden  1250  har  havt  omtrent  lige  saa  mange  Ind- 
byggere udenfor  Kjøbatædenie  som  i  Aaret  18  40 
eller  henimod  748,000  O- 


U. 

Det  lader  sig  vel  altsaa  ikke  nægte,  at  Danmark 
og  efter  al  Sandsynlighed  hele  det  Norden,  som  udsendte 
Vikingeflaaderne,  var  stærkt  befolket.  Det  næste  Trin 
i  Undersøgelsen  maa  da  være,  om  Normannernes  Hjem- 
land  var   for   stærkt   befolket,    om    det   havde    en 


')  Hist.  Tidsskrift.  IV.  48. 
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Overbefolkning.  Er  der  nogen  Rimelighed  for,  at  Lan- 
det kunde  føde  et  Tal  af  Indbyggere,  svarende  til  det 
Antal  Krigere,  som  —  efter  hvad  jeg  nu  har  oplyst  — 
Hæren  ofte  kunde  rumme?  Kilderne  til  Oplysning  om 
Danmarks  Kulturtilstand  og  Opdyrkning  i  den  ældre 
Middelalder  ere  kun  faa.  De  beskrive  imidlertid  ikke 
Folket  som  fastsiddende  og  agerdyrkende ;  det  søger 
sin  Føde  paa.  Skibet  og  bebor  Havet,  synger  Ermold 
Nigellus : 

Lintre  dapes  quærit  incolitatque  mare  ^), 

og  endnu  i  Aaret  1128  kunde  Udsendinge  fra  Bisp  Otto 
af  Bamberg  udtale,  at  i  Danmark  Jagt,  Fiskeri  og 
Kvægavl  ere  Beboernes  Hovederhverv;  heri  bestaar 
Landets  Rigdom,  thi-  Kornavl  er  der  kun  Lidt  af  2).  Og 
dog  havde  disse  Udsendinge  været  i  Skaane,  der  utvivl- 
somt har  hørt  til  de  bedst  opdyrkede  Landskaber**). 

Adam  af  Bremens  Beskrivelse  af  Jylland  vidner  lige- 
ledes om  Landets  ringe  Opdyrkningsgrad,  Jordbunden 
er  ufrugtbar  —  siger  han  —  og  Alt  synes  øde  og  for- 
ladt undtagen  ved  Fjordbredderne.  Vel  er  hvert  Land- 
skab i  Tydskland  fuldt  af  tætte  Skove,  .men  Jylland  er 
dog  mere  tilgroet  og  utilgængeligere  end  alle  de  andre 
Lande,  thi  man  flyr  fra  Landjorden  paa  Grund  af  dens 
Ufrugtbarhed,  men  fra  Havet  for  Vikingernes  Anfald. 
I  enkelte  Egne    er    der   næsten    ikke   en  Plet   opdyrket 


M  Ser.  Rer.  Dan.  I.  400.  Perfz,  Scriptores.  II.  601.  Jfr.  ogsaa 
Arnoldus,  chron.  Sclav.  IH.  5  (Pertz  XXI.  146):  cnm  olim 
formam  naataram  in  yestilu  habuissent  propter  navium  con- 
suetndinem,  quia  maritiina  inhabitant. 

')  Ser.  R.  Dan.  IV.  219:  Btiidia  hominuin  ant  venatio  aut  piscatio 
est,  vel  pecorum  pastura;  in  bis  etenim  omnes  divitiæ  illorum 
consiøtunt,  siqaidem  agrorum  cultus  rams  ibi  est. 

')  Adamus  Bremensia.  IV.  7:  Sconia  est  pulcherrima  viauDaniæ 
provintia,  unde  et  dicitur  armata  viris,  opnlenta  fmgibus 
divesqne  in  mercibus  et  nnnc  plena  ecclesiis. 
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eller  beboelig.  Men  hvor  Fjordene  skyde  sig  ind  i 
Landet,  tindes  de  store  Byer^).  Norge  beskrives  paa 
en  lignende  Maade  af  Ottar:  alt  det  af  Ilandet,  som 
inan  kan  bruge  til  Græsning  eller  Pløjeland,  ligger 
ved  Søen  og  det  er  endda  paa  nogle  Steder  meget 
klippefuldt. 

At  de  Normanner,  som  erobrede  Rusland, 
ikke  vare  noget  agerdyrkende  Folkeslag,  fremgaar  af 
Beskrivelser  hos  forskjellige  Forfattere,  som  ere  enige 
i,  at  Krigen  er  Russernes  Hovedbeskæftigelse.  Konstantin 
Porphyrogenetes  skriver,  at  Russerne  søge  at  holde 
Fred  med  Petschenegerne ,  hos  hvem  de  tilforhandlede 
sig  Hornkvæg,  Heste  og  Faar,  som  Rusland  ikke  frem- 
bringer. I  November  Maaned  trække  de  sig  tilbage  til 
deres  Vinterkvarter,  og  først  i  April  komme  de  atter 
frem  og  drage  ud  paa  Krigstogt  og  Handelsfærd  '^).   Hos 


')  Adarans  Bremensis  1.  IV.  c.  1:  ager  ibi  sterilis  præler  loca 
tinmini  propinqua  omnia  fere  destrtum  videntnr  terra  salsn- 
ginis  et  vastse  solitndinis.  Porro  cum  omnis  tractns  Ger- 
maniæ  profundis  horreat  saltibus  sola  est  Judlant  ceteris 
horridior,  quæ  in  terra  fugitur  propter  inopinm  fructnum,  in 
raari  vero  propter  infestationem  pyratarnm.  vix  invenitnr  culta 
in  aliquibus  locis  vix  hnmanæ  habitationi  oportuna.  Sicnbi 
vero  brachia  maris  occurrunt,  ibi  civitates  håbet  maximas. 

*)  Constantin  Porphyrogenetes,  de  administrando  imperio,  c.  2: 
Russi  operam  dant,  nt  pacem  cnm  Patzinacitis  habeant.  ab 
ipsis  enim  boves  eqnos  et  oves  comparant  atque  hornm  ope 
iacilius  svavinsque  vitam  agunt:  nnllum  qvippe  horum  ani- 
mnlinm  in  Russia  nascitur.  c,  9:  Hiberna  vero  et  aspera 
Rnssorum  vivendi  ratio  hæc  est.  Inennte  Kovembri  mense 
qnam  primum  eornm  principes  cnm  universa  Russornm  gente 
egredinntnr  Ciabo  et  in  oppida  proficiscnntur,  quæ  Gyra 
appellantnr,  aut  in  Sclavica  loca  Berbianorum  Drungubitarum 
Cribitzarum  Serviorum,  reliquommque  Sclavornm,  qui  Russis 
tributarii  snnt.  illic  \ero  peracta  tota  hierne,  rursum  Aprili 
mense  solnta  glacie  Da  napris  fluvii  Ciabum  desrendnnt. 
Deinde  receptis,  nti  supra  dictum  est,  monoxylis  iisdemqne 
probe  instritctis  Romaniam  descendunt. 
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Araberen  Mukaddesi  (f  1052)  gjenlyder  det  Samme: 
Sæd  og  Hjorder  have  Kusserne  ikke.  Fødes  der  Nogen 
en  Søn,  kaster  han  et  Sværd  til  ham  og  siger:  ,.Dit  er 
kun,  hvad  Du  erhvener  Dig  ved  Sværdet"  ^). 

Nu  er  det  imidlertid  sandt,  at  Normannerne  i  Rus- 
land kunde  have  skiftet  Sæder,  og  jeg  anfører  derfor 
disse  Kilder  kun  som  et  Vidnesbyrd  i  anden  Række  for, 
at  den  hæderligste  Beskæftigelse  for  Nordboerne  og  den, 
som  faldt  dem  naturligst,  dog  var  Krigerhaandværket  og 
Handelsfærd.  — 

De  foran  anførte  Kildesteder  have  vist  os,  at  Norden 
og  særligt  Danmark  var  lidet  opdyrket'-*);  derimod  lader 
det  sig  ikke  bevise,  men  kun  sandsynliggjøre,  at  Landet 
var  saa  lidt  kultiveret,  at  det  umuligt  kunde  føde  den 
tætte  Menneskemængde,  som  beboede  det.  Vi  maa  her 
holde  os  til  det  i  saa  mange  Sagn  Udtalte,  at 
Landet  var  overbefolket.  Saaledes  siges  det  om 
Værmeland  i  det  8de  Aarh.,  at  man  indsaa,  ,.at  den 
store  Dyrtid  voldtes  deraf,  at  der  var  større  Folkemængde 
i  Landet  end  det  kunde  taale'*,  hvorfor  Beboerne  droge 
bort  og  erobrede  Solør^).  Gutasaga  og  Sniosagnet  ud- 
tale det  Samme. 

Man  kan  ogsau  vanskeligt  forklare  den  Haardnakket- 
hed,  hvormed  Befolkningen  holdt  fast  paa  Retten  til 
Børneudsættelse  eller  til  at  overgive  det  nyfødte 
Barn  til  Døden,  uden  deraf,  at  Folket  ikke  vilde  slippe 
et  Middel  til  at  begrænse  Familiens  Størrelse  efter  dens 
Formueindtægter ^).     Det    er   bekjendt,    at    da   Kristen- 


')  Friihn,    Ibn-Foszlan*6    und    auderer  Araber  Berichte   iiber  die 

Russen  alterer  Zeit,  S.  3. 
*)  Jfr.   Mathæus    af  Westnoinster,    Flores    Histor.    S.  179:    Dani- 

mnrchia,   insala  maris  rerum  et  mnxime  hominum  fertili- 

tnte  fecunda 
^}  Ynglingesaga  c.  48. 
*)  Jfr.  Depping,  Søtoge.  61. 
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dommen  blev  antaget  paa  Island,  Folket  udtrykkeligt 
fordrede  som  Indi-ømmelse ,  at  man  overlod  det  den 
gamle  hævdede  Ret  til  at  maatte  udsætte  nyfødte 
Børn. 

Nu  maa  det  jo  imidlertid  erindres,  at  Overbefolkning 
er  et  relativt  Begreb.  Det  Land,  som  vi  i  vort  Aar- 
hundrede  kalde  overbefolket,  vil  sandsynligvis  om  1000 
Aar  kunne  rumme  det  dobbelte  Tal  af  Mennesker  uden 
at  være  overfyldt.  I  Ordet  Overbefolkning  er  kun  udtalt 
det  paa  et  bestemt  Tidspunkt  tilstedeværende  Misforhold 
mellem  Folkemængdens  Størrelse  og  Folkets  Evne  og 
Villie  til  at  gjøre  sig  Landet  frugtbar.  Der  er  vist  ikke 
Tvivl  om  at  vore  nordiske  Forfædre  ved  intensivere 
Dyrkning  af  Jorden  og  ved  at  kaste  sig  over  allehaande 
materielle  og  fredelige  Arbejder  vilde  have  kunnet  skaffe 
Føde  til  den  Menneskemængde,  soin  Landet  talte  ved 
Aar  800.  Men  der  maatte  da  indtræde  en  fuldstæn- 
dig Forandring  af  Levevis,  en  Opgiven  af  alle  de 
gamle  Livsvaner  med  Krigerberømmelsen  som  eneste 
Maal  for  den  hæderlige  Borger.  Denne  Forandring 
maatte  indtræde  i  det  Store,  thi  saa  meget  synes  at 
fremgaa  af  de  ovenanførte  Tal,  at  det  lidet  vilde  have 
nyttet*  om  enkelte  Mænd  eller  en  enkelt  Landsdels 
Befolkning  havde  givet  sig  til  Rydning  eller  Opdyrkning 
af  Jorden. 

Men  man  har  ikke  her  i  Norden  vidst  at  skatte 
den  Mand,  som  søgte  at  indvinde  Agerland  ved  anstrængt 
Arbejde  i  Stedet  for  at  erhverve  sig  det  ved  Sværdet. 
Da  Olaf  Ingj aidssøn  gav  sig  til  at  rydde  Værmeland  for 
de  store  Skove,  spottede  Almuen  ham  og  kaldte  ham 
Trætelge  O-  —  Kejser  Ludvig,  som  døbte  Harald. i  Maintz, 
indsaa  meget  vel,  at  hvad  der  først  og  fremmest  maatte 
gjøres   for   at   bringe   de  Danske   til   at  ophøre  med  at 

')  Ynglingesaga  c.  46. 

Digitized  by  CjOOQIC 


Flerkoneri.  223 

røve  deres  Føde  hos  andre  Nationer,  var  at  tvinge  dem 
til  at  skifte  System,  at  forvandle  Landets  Indbyggere 
fra  Krigere  til  Agerdyrkere.  Han  giver  derfor  den 
nydøbte  Høvding  det  Paalæg,  at  han  lader  Plove  smede 
og  ophjælper  Agerdyi-kningen  ^). 


III. 

Den  tredie  af  den  normanniske  Traditions  Sætninger 
gik  ud  paa,  at  Grunden  til  Overbefolkningen  var  de 
Danskes  Hang  til  Vellevnet,  som  lod  dem  tillade,  at  en 
Mand  havde  mange  Hustruer  eller  Friller  ved 
Siden  af  sin  ægte  Hustru. 

Den  i  Statistiken  og  Fysiologien  kyndige  Læser  vil 
her  strax  kunne  gjøre  en  Indvending  hentet  fra  nogen- 
lunde sikre  Erfaringer.  Polygami  kan  i  sin  Almindelig- 
hed næppe  siges  at  fremme  Folkeformerelsen. 
Forholdene  i  de  østerlandske  Nationer  vise  os,  at  Fler- 
koneriet ikke  absolut  fører  til  Overbefolkning  eller  til 
Folkeformering  i  nogen  overvættes  Grad^),  ja  enkelte 
Iagttagere  paastaa,  at  de  monogame  Ægteskaber  i  Østen 
ere  absolut  mere  frugtbare  end  de  polygame*).  Hertil 
tror  jeg  imidlertid  man  bør  føje  den  Begrænsning,  som 
ganske  vist  kun  støtter  sig  paa  en  apriorisk  Slutning  og 
ikke  kan  støtte  sig  paa  statistiske  Oplysninger,  at  det 
dog  er  sandsynligt,  at  en  Nation,  haar  den  i  øvrigt  er 
fysisk  og  aandelig  sund  og  lever  et  stærkt  anspændt 
Liv,  hvor  alle  Legemets  Egenskaber  blive  fuldt  udviklede, . 
uden  at  de  aandelige  Evner  forsømmes  —  at  en  saadan 
Nation  ved  et  tilladt  Flerkoneri  vil  fremme  Formereisen 
endog  i  høj  Grad. 


')  Ser.  R.  D.  I.  415.     Pertz  II.  509. 

-)  Roscher,  Notionalokonomie.  I.  §  245.  8te  Aullage.  S.  535. 

')  Roscher  1.  c.  S.  538,  Note  8. 
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Og  at  de  nævnte  Betingelser,  foi-  at  Flerkoneriet 
kunde  mke  som  folkeforøgende,  vare  tilstede  hos  Nor- 
mannerne, derom  kan  ikke  være  Tvivl.  Normannerne 
vare  efter  alle  Kilders  Udsagn  sværtbyggede,  men  vel- 
voxne,  ,skjønne,  behændige  og  adrætte  Mennesker.  At 
de  ogsaa  i  aandelig  Henseende  vare  vel  udrustede,  frem- 
gåar  af  deres  Foretagsomhed,  deres  Snarraadighed,  Evne 
til  at  finde  sig  til  Rette  i  alle  Forhold  og  at  omgaas 
med  og  styre  alle  Nationer,  deres  Sprogkundskab,  deres 
Kjærlighed  til  Sagn  og  Poesi  osv.  Naar  nu  de  saaledes 
udrustede  Nordboer  havde  den  letteste  Adgang  til  at 
erhverve  Udkomne  for  sig  og  Familie,  vilde  de  utvivl- 
somt ogsaa  hurtigt  og  tidligt  stifte  Familie,  og  dersom 
de  havde  Hang  til  Sanselighed,  vilde  de  ved  at  stifte 
og  underholde  fiere  Familier  kunne  bringe  det  til  en 
Folkeformerelse  efter  en  større  Maalestok  end  sæd- 
vanlig. 

Fra  det  Øjeblik  af  at  Normannerne  saa,  at  de  kunde 
erhverve  sig  Underhold  ved  Plyndring  eller  Kolonisation 
i  fremmede  Lande,  har  der  været  den  letteste  Adgang 
for  den  unge  Mand  til  at  indgaa  Ægteskab,  som  han 
derfor  ofte  har  stiftet  med  mere  end  én  Kvinde.  Det 
er  ogsaa  ganske  mærkeligt,  at  Johannes  Walling- 
ford  i  Gjengivelsen  af  den  normanniske  Tradition  om 
Udvandringen  lader  Flerkoneriet  og  den  deraf  følgende 
Folkeformerelse  opstaa  i  Udlandet,  da  de  unge  Mænd 
vare  overladte  til  dem  selv^). 

Det  lader  sig  næppe  nægte,  at  Nordboerne  hyppigt 
indlod  sig  i  Ægteskab  med  fiere  Kvinder.  Man  henviser 
rigtignok  til  Taciti  Beretning  om  Germanernes  Kysk- 
hed; men  derved  overser  man  fuldkommen  for  det  Første 
Tidsafstanden  og  for  det  Andet  den  Kjendsgjerning,  jeg 
saa  ofte  har  fremhævet,  at  Normannertogene  ere  Frugten 

')  Se  foran  S.  206,  Ai.m.  2. 
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af  en  ny  Tid  i  de  nordiske  Folks  Udvikling,  og  at  derfor 
Intet  af  det,  som  var  Sæd  og  Skik  til  Ex.  i  det  6te  Aarh. 
e.  Kr.  F.,  behøver  at  være  det  i  det  9de  og  10de  Aarh.*). 
Tacitus  siger  jo  ogsaa,  at  Germanerne  ikke  udsætte 
deres  Børn,  hvilket  meget  vel  kan  have  været  Tilfældet 
paa  en  Tid,  da  Befolkningen  ikke  var  større  end  at 
Landet  med  Lethed  kunde  føde  den,  men  at  det  ikke 
gjaldt  i  den  senere  Middelalder,  derom  vidne  talrige 
Love  og  Optegnelser  fra  Tydskland  og  Norden. 

I  Modsætning  til  Tacitus'  Beskrivelse,  der  lød  paa, 
at  Germanerne  i  Reglen  lode  sig  nøje  med  én  .Hustru, 
med  Undtagelse  af  ganske  Faa,  som  ikke  paa  Grund  af 
Sanselighed,  men  formedelst  deres  høje  Stand  havde 
flere,  tror  jeg  man  kan  beskrive  Nordboernes  ægteskabe- 
lige Forhold  i  Vikingetiden  saaledes,  at  de  vel  erkjendte 
én  Hustru  som  den  legitime,  men  at  det  var  sædvan- 
ligt at  have  flere,  og  at  Fyrsterne  og  de  For- 
nemme ofte  havde  mange. 

Dette  kan  godtgjøres  ved  saa  mange  Paralleler  og 
Data,  at  der  næppe  kan  være  Tvivl  derom. 

For  Danmarks  Vedkommende  have  vi  maaske  de 
færreste  Oplysninger,  dog  fremgaar  saa  meget  af  Saxo, 
at  Frillelevnet  var  udbredt,  ligesom  der  var  den  største 
Skilsmisselethed.  Exempler  paa  Flerkoneri  mangle  ikke 
heller;  saaledes  ægter  Hamlet  først  en  engelsk,  senere 
en  skotsk  Prinsesse  og  sejler  med  begge  Hustruer  tilbage 
til  Danmark  (Saxo  4de  Bog).  Adam  af  Bremen  og  hans 
Scholiast  sige  om  Kong  Svend,  at  han  var  en  Synder 
i  den  Henseende,  at  han  ikke  lod  sig  nøje  med  én 
Kvinde;  dog  havde  hans  egen  Begjærlighed  ikke  saa 
stor  Skyld  deri,  som  hans  Nations  lastefidde  Vaner 'O- 


*)  Lair  1.  c.  56  udtaler  sig  netop  paa  samme  Maade. 
*)  Adamns  Bremensis  III.  20:  excepto  quod  de  gala  et  mnlieribus, 
qiiæ  vitia  naturalia  eunt  illis  gentibus,  persuaderi  non  potnit '^ 

15 
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Om  Svenskerne  udtaler  Adam  af  Bremen  ud- 
trykkeligt, at  der  ingen  Grænse  er  for,  hvor  mange 
Hustruer  en  Mand  kan  tage.  Enhver  har  i  Følge  sin 
Stand  og  Formue  to,  tre  eller  Here;  men  de  Rige  og 
Fornemme  uden  Tal,  og  Børnene  fødte  af  disse  For- 
bindelser ere  alle  ægte^). 

Hos  de  normanniske  Russer  træife  vi  samme 
Levevis.  Nestor  viser  os  saaledes,  at  Fyrsterne  indgik 
dobbelte  Forbindelser*),  ja  det  udartede  til  slige  øster- 
landske Fprhold,  at  Vladimir,  Ruriks  Sønnesøns  Søn 
(t  1015),  foruden  sine  Ægtehustruer  havde  over  800 
Friller-^).  Ogsaa  her  vurderes  Konkubinernes  Sønner 
som  ægtefødte*). 

Fra  mange  norske  Familiefortællinger  véd  vi,  hvor 
almindeligt  Frillevæsnet  var  i  Norge  ^),  og  vi  have  i  Harald 


ad  cetera  omnia  pontiiici  rex  fnit  obediens  et  moriger.  Schol. 
75:  darissimus  rex  Danorum  sola  mulierum  iDCODtioeDtia  labo- 
ravit,  Don  tamen  sponte,  ut  arbitror,  sed  vitio  g^'ntis. 

*)  Adamus  Bremensis  IV.  21 :  In  sola  mulierum  copula  modam 
nescinnt.  Qnisque  secundam  facnitatem  suarum  virium  daas 
aut  tres  et  amplius  simul  håbet;  divites  et  principes  absque 
Lumero.  Nam  et  tilios  ex  tali  conjunclione  genitos  habent 
legitimos. 

*)  Svjfttoslav  (t  972)  har  to  Hustruer,  Nestor,  oversat  af  Smith, 
St  35.  S,  60.  Jaropolk  (f  980)  var  formælet  med  en  Græker- 
inde,  men  frier  dog  til  Polotskerfjrstens  Datter  Rognjed. 
Nestor,  St.  57,  58.  S.  64.  J(r.  Bestushef-Rjumin ,  Geschichte 
Rnszlands.  I.  90.  Ewers ,  das  alteste  Recht  der  Russen.  — 
Araberen  Ibn-Foszlana  Beretning  skal  jeg  derimod  ikke  paa- 
beraabe  mig;  denne  Forf.  er  aabenbart  Mødt  paa  slavehand- 
lende, russiske  Kjøbmænd,  hos  hvem  der  kan  have  hersket 
meget  løsagtige  Sæder.  Desuden  kunne  flere  af  denne  Arabers 
Oplysninger  kun  betegnes  som  Nonsens,  til  Ex,  livad  han 
udtaler  om  Russernes  Svinskhed;  ikkun  Afsindige  kunne  fore- 
tage sig  saadanne  Ting,  som  her  beskrives. 

*)  Nestor  67. 

*)  Bestushef-Rjumin,  Geschichte.  I.  100. 

*»  Keyser,  Efterladte  Skrifter.  II.  2.  28 
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Haarfager  et  Exempel  paa  en  Fyrste,  der  havde  Hu- 
struer i  stort  Antal;  han  forskød,  da  han  tog  Ragnhild 
den  Mægtige  til  Ægte,  9  af  sine  tidligere  Hustruer  ^). 

Frillevæsnets  Hyppighed  paa  Island  fremgaar  ikke 
blot  af  de  mange  Steder,  hvor  et  saadant  Forhold  ud- 
førligt omtales,  men  tillige  af  de  talrige  Bemærkninger 
i  Slægtregistrene  om  at  Vedkommende  vai-  uægte  født  ^). 
Der  var  desuden  ved  Graagaasens  Arfaj)åttr  c.  4  hjemlet 
enhver  Mand  Ret  til  at  have  to  Ægtehustruer,  1  paa 
Island  og  1  i  Norge,  og  de  af  disse  Forbindelser  fødte 
Børn  vare  alle  ægte,  forudsat  at  Ægteskabet  var  ind- 
gaaet  i  Overensstemmelse  med  vedkommende  Lands 
Love. 

Da  de  Danske  fik  Normandiet  afstaaet,  blev  det 
bestemt,  at  Kristendommen  snarest  muligt  skulde  an- 
tages af  Vikingerne,  og  saaledes  var  den  kristne  Læres 
Fordømmelse  af  Flerkoneri  og  Konkubine  væsen  gjort  til 
gj ældende  Lov.  Men  Normannerne  vilde  nødigt  adoptere 
denne  Part  af  Sædelæren,  og  de  beholdt  ved  Siden  af 
det  kristne  Ægteskab  den  efter  deres  Mening  lige  saa 
gyldige  Forbindelse  „more  danico".  RoUo  selv  maatte 
ægte  den  franske  Kongedatter  Giséle  paa  kristen  Vis, 
men  da  hun  tidligt  døde,  antog  han  paa  ny  Popa  til 
Hustru,  hvem  han  alt  for  længe  siden  havde  ægtet 
„danico  more".  Hans  Søn  Vilhelm  tog  ligeledes  en 
Hustru  „danico  more"*).  Det  har  utvivlsomt  især  været 
det  kristne  Ægteskabs  Uopløselighed,  som  har  vakt  de 
Danskes  Betænkelighed  og  ladet  dem  beholde  deres 
gamle  Former  for  Indgaaelsen  af  Ægteskab.  Naar  det 
derfor  i  det  c.  1080  i  England  skrevne  Vita  S.  Elphegi 


*)  Snorre,  H.  Haarfagers  Saga  c.  21. 

'»)  Jfr.  Kr.  Kaalund,  Familielivet  paa  Island  i  Aarb.  f.  N.  Oldk. 

1S70.  S.  358. 
»)  VVill.  Gemmeticensis  II.  12,  22.  III.  2. 
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hedder,  at  de  Danske  ikke  kunde  bekvemme  sig  til  at 
iagttage  de  kirkelige  Handlinger  og  foragtede  lovlige 
Ægteskaber,  ja  toge  med  Glæde  endog  den  nærmeste 
Slægtning  til  Hustru^),  tør  vi  heri  kun  se  udtalt  de 
Danskes  Uvillighed  til  at  indgaa  Ægteskab  paa  de 
Kristnes  Maade  med  alle  et  saadants  Retsvirkninger,  og 
den  sidste  Bemærkning  er  ret  naturlig  hos  en  i  den 
kanoniske  Lære  om  Grænserne  for  Ægteskab  mellem 
Slægtninge  oplært  Munk,  men  beviser  Intet  om  at  de 
Danske  tillode  usædelige  Forbindelser  mellem  Næi^ 
beslægtede.  Nestor  siger  jo  saaledes  ogsaa  om  Polot- 
skerne  som  noget  Forfærdeligt,  at  de  —  foruden  at 
spise  Aadsler  —  toge  deres  Stifmødre  og  Hustruers 
Søstre  til  Ægte ''). 

Normandiets  ældre  indre  Historie  lærer  os,  hvor 
almindelig  Konkubinevæsnet  var,  og  med  hvor  milde 
Øjne  man  saa  paa  saadanne  Forbindelser'^).  Heraf  har 
atter  været  en  Følge,  at  de  uægte  Børn  i  Rettigheder 
ikke  stode  tilbage  for  de  ægte  og  oftere  ses  at  tage 
Arv  efter  Faderen*).  Denne  fra  Norden  medbragte 
Opfattelse  har  endog  vakt  de  Franskes  Opmærksomhed, 
saa  at  Radulphus  Glaber  kan  skrive,  at  hos  dette  Folk 
har  det  lige  fra  den  Tid,  det  ankom  her  til  Gallien,  været 
Skik  at  vælge  deres  Fyrster  af  Konkubinernes  Børn  •'^). — 


')  Ser.  Rer.  Dan.  II.   440:    mysteriornm    eacra    non   eolum    non 

acciperé,  sed  æque  ecclesiam  ingredi,  legitima  conju^a  procul 

spernere,  std  quæ  sangvine  propinquior,  ea  compleia  gratier. 
•)  Nestor  27. 
•}  Hos  de  normanniake  Fyrster  paa  Sicilien   træffe    vi   endog  et 

Harena,  se  Travels  of  Ibn-Jubair,  ed.  by  Wright,  S.  328. 
*)  I  øvrigt    fandtes    der   sikkert  her  som  ellers  hos  de  nordiske 

Folk  forskjellige  Klasser  af  uægte  Børn;   herpaa  kan  jeg  psa 

dette  Sted  ikke  gaa  ind. 
*)  Bouquet,  Historiens.  X.  51 :    fuit  enim    usui  a  primo  adventu 

ipsins'  gentis  in  Gnllias  .  .  ex  hujusroodi  concubinanim'com- 

mixtione  illorum  principes  extitisse. 
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I  det  Foregaaende  tror  jeg  der  er  anført  saa  mange 
Exenapler  paa  at  Normannerne  i  Vikingetiden  have 
kjendt  dels  Flerkoneri,  dels  Frillevæsen,  at  man  ikke 
kan  nægte  disse  Forholds  Existens.  En  Betragtning  af 
de  faktiske  Tilstande  vil  ogsaa  gjøre  det  klart,  at  naar 
der  først  var  hos  de  nordiske  Folk  en  Tendens  tilstede 
til  at  taale  dobbelte  Forbindelser,  en  saadan  omtrent 
maatte  blive  legaliseret  paa  Vikingetiden.  Normanner- 
hæren flyttede  som  bekjendt  fra  Egn  til  Egn,  fra  Land 
til  Land;  ved  Vintertid  slog  man  Lejr  og  dvælede  den 
strænge  Tid  over,  for  med  næste  Vaar  at  indlade  sig  i 
nye  Kampe.  Man  kom  sjældent  mange  Aar  i  Træk 
tilbage  til  samme  Lejrplads.  Ofte  drog  Hæren  sig  helt 
tilbage  til  Hjemlandet.  Vikingen  var  naturligt  derved 
fristet  til  at  indgaa  temporære  Forbindelser.  Ingen  af 
de  foran  anførte  Paralleler  er  vel  derfor  saa  slaaende 
som  Graagaasens  Regel  om  Retten  til  at  have  en  Ægte- 
hustru baade  i  Norge  og  paa  Island.  Bestemmelsen, 
der  minder  om  de  i  Nutiden  ikke  sjældne  Skipper- 
bigamier  ^),  hænger  sammen  med  Islændernes  sædvanlige 
rteraarige  Besøg  i  Norge  og  de  Norskes  paa  Island  og 
med  den  i  Bebyggelsestiden  hyppige  Forandring  af  Do- 
micirO-  Det  er  højst  rimeligt,  at  en  lignende  Lov  har 
gjældt  i  andre  Lande,  i  hvilke  Vikingerne  vexelvis  havde 
Sæde.  Men  naar  Hæren  endelig  tog  fast  Bopæl,  maatte 
Lovgiveren  naturligvis  sørge  for,  at  disse  Forhold  bleve 
ordnede,  og  at  det  i  hvert  Fald  erkj  endtes,  hvilken  af 
de  indgaaede  Forbindelser  der  var  den  fortrinsberettigede. 
I  Kong  Frodes  Love  have  vi  —  som  det  senere  skal 
bevises  —  en  Samling  af  Lovbestemmelser  for  den  i 
Udlandet  staaende,    koloniserende  Vikingehær,    og  naar 


^)  Gans,     das    Erbrecht    in     weltgeschichtlicher    Entwickelung. 

IV.  513. 
«)  Jfr.  Finsen  i  Ann.  f.  N.  Oldk.  1849.  205. 
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det  i  disse  hedder,  at  Enhver  skal  ægte  den  Kvinde, 
han  først  har  staaet  i  Forhold  til,-  er  dette  aabenbart  en 
Lovbestemmelse,  truflFet  for  at  regulere  de  paa  Vikinge- 
tiden almindelige  flerdobbelte  Forbindelser^). 

Jeg  kunde  tænke  mig  den  Indvending  fremsat  mod 
den  foregaaende  Udvikling,  at  jeg  ved  denne  vel  har 
bevist,  at  dobbelte  Forbindelser  vare  almindelige  paa 
Vikingetiden  og  i  de  nærmest  følgende  Aarhundreder, 
men  at  dermed  dog  ikke  er  godtgjort,  at  selve  den  Over- 
befolkning, som  fandtes  i  Normannernes  Hjemland  ved 
Aar  800  skyldtes  et  tilladt  Flerkoneri.  Hertil  kan  jeg 
imidlertid  kun  svare,  at  Sandsynligheden  dog  taler  for, 
at  denne  Normannernes  Skik  er  ældre  end  Vikingetiden, 
hvad  jo  mange  gamle  Sagn  lære  os.  Flerkoneriet  findes 
desuden  som  paavist  hos  alle  de  nordiske  Folk,  og  ikke 
blot  hos  Kolonisterne  i  Udlandet,  men  hos  de  Hjemme- 
blevne.  Dernæst  har  Flerkoneriet,  om  det  end  ikke 
har  givet  Anledning  til  det  første  Vikirigetog,  aaben- 
bart foranlediget  eller  bidraget  til  at  foranledige  de 
følgende.  I  Flerkoneriet  og  Folkets  derved  begun- 
stigede Frugtbarhed  have  vi  en  af  Grundene  til,  at  Nor- 
mannerne kunde  vedblive  at  virke  med  disse  uudtømmelige 
Stridskræfter,  samt  Gninden  til  at  de  maatte  fortsætte 
deres  Hjemsøgelse  af  de  fremmede  Nationer,  i  det  deres 
Moderland  vedblev  at  være  dem  for  lille.  — 

I  Dudos  Beretning  stod  end  videre  fortalt,  at  naar 
Sønnerne  bleve  voxne,  kivedes  de  med  deres  Slægt- 
ninge om  An'en.  Dette  lader  sig  vel  næppe  godtgjøre 
med  Beviser  hentede  andetsteds  fra  *),  men  i  hvert  Fald 
finder  hans  Sætning  tilstrækkelig  Forklaring  i  hvad  der 
fandt  Sted  i  Kongefamilien.     Vi   have   ofte  nok  omtalt 


M  Saxo  227. 

')  I  øvrigt  vare  Familiestridigheder  meget  hyppige  i  Normandiec 
i  den  ældste  Tid. 


Digitized 


by  Google 


Normannernes  Frugtbarhed.  2H1 

(særligt  i  5te  Kap.)  de  langvarige  og  fortærende  Kampe 
mellem  Medlemmer  af  den  kongelige  Familie  om  Retten 
til  at  ar\e  Tronen  eller  en  I)el  af  Riget.  Den  fort- 
sattes gjennem  Størsteparten  af  et  Aarhundrede  og 
voldte  usigelig  mange  Kampe  og  megen  Blodbad.  Alene 
dette  Forhold  vil  kunne  have  givet  Sagnet  Anledning 
til  Fortællingen  om  disse  Familiekampe.  — 

Vi  gaa  nu  over  til  at  undersøge  de  mulige  Virk- 
ninger af  dette  Flerkoneri.  Jeg  sagde  foran,  at  Sand- 
synligheden talte  for,  at  et  taalt  Flerkoneri  hos  et  i 
legemlig  og  aandelig  Henseende  vel  udrustet  Folk  vilde 
medføre  en  hurtig  og  stærk  Tilvæxt  af  Befolkningen. 
Kaster  man  nu  et  Blik  paa,  over  hvor  store  Landstræk- 
ninger og  med  hvor  store  Menneskemængder  Nordl)oenie 
i  ganske  kort  Tid  have  spredt  sig  over  Jorden ,  faar 
man  Indtrykket  af,  at  vore  nordiske  Forfædre  paa 
dette  Tidspunkt  maa  have  udrettet  saa  meget 
i  Retning  af  Foikeformerelse,  som  det  vel 
staar  i  Menneskets  Magt.  Ved  Aar  800  beboede 
Danske  og  Norske,  Goter  og  Svear  omtrent  alle  de 
Landskaber,  der  nu  høre  til  Danmark,  Norge  og  Sverrig. 
De  besade  ved  Aar  900  de  samme  nordiske  Lande,  men 
da  vare  af  Norske  Tusinder  gaaede  til  Island;  Fær- 
øerne, Syderøerne  og  overhovedet  alle  Øer  Nord 
for  Skotland  vare  beherskede  af  Nordmænd,  som  end 
videre  sammen  med  Danske  havde  betvunget  store  Land- 
strækninger af  Irland  med  Centra  i  Dublin,  Limerick 
og  andre  Byer.  .Northumberlg-nd  og  Østangel 
vare  i  de  Danskes  Vold  og  koloniserede  af  dem.  En  stor 
dansk  Hær  stod  i  Nordfrankrig  og  fik  Neustrien  af- 
staaet  912.  Svenskerne  havde  erobret  uhyre  Landskaber 
i  Rusland.  Saaledes  havde  da  Nordboerne  i  Løbet 
af  et  Aarhundrede  opkastet  sig  til  Herre  over  et  Om- 
raade,  der  i  geografisk  Udstrækning  var  mindst  lige  saa 
stort  som  det,  de  alt  besad  ved  Tiden  800.   Tænker  man 
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end  videre  paa,  hvilke  Strømme  af  Vikingeblod  der  var 
flydt  i  Havet  og  paa  Landjorden  i  Løbet  af  Aarhundre- 
det,  i  hvor  mange  andre  Lande  vidt  omkring  Norman- 
nerne i  samme  Tidsrum  havde  øvet  deres  Færd,  og  hvor 
mange  mindre  Erobringer  de  senere  havde  maattet 
opgive  —  forekommer  det  mig,  at  her  maa  være  fore- 
gaaet  en  Folkeform erelse  i  videste  Udstrækning,  at 
(Generationer  maa  have  fulgt  Slag  i  Slag  —  og  at  da, 
om  nogensinde,  Menneskeslægtens  Evne  til  at  opfylde 
Jorden  er  kommet  for  Dagen; 

Jeg  skal  fremsætte  nogle  særlige  Kjendsgjerninger, 
der  have  vakt  min  Opmærksomhed  i  den  her  omhand- 
lede Henseende  og  som  vise  Normannernes  Evne  til 
hurtigt  at  fylde  hver  Krog  af  et  betvunget  Land. 

Da  de  Danske  912  toge  Normandiet  i  Be- 
siddelse, var  det  øde  og  forladt.  Dette  frem- 
gaar  for  det  Første  af  alle  de  Kildesteder,  der  beskrive 
det  som  blottet  lige  saa  meget  for  Befolkning  som  for 
Gods  og  Fæ  ^).  Det  Samme  ligger  udtalt  i  den  Kjends- 
^erning,  at  RoUo,  efter  at  have  faaet  Normandiet 
afstaaet,  betingede  sig  af  Kong  Karl,  at  der  gaves  ham 
et  Land,  hvoraf  han  kunde  faa  de  nødvendige  Levnets- 
midler;    thi  Normandiet  var  i  sin  øde  Tilstand  ikke  til- 


^)  Dndo  166  (82):  terra  hæc  penitus  d^-eolara,  militibus  privata, 
aratro  non  exerciia.  Will.  Gemmet.  II.  c.  17:  a  cultore  et 
vomere  torpebat  inciilta.  c.  19:  terram  universam  din  deser- 
tam  reædificavit  atque  de  suis  militibus  advenisqne  gentibus 
refertam  restruxit.  d*Achéry,  Spicilegium.  IL  284:  nec  mnlto 
post  tmculenius  barbarorum  exercitus  aquis  egreseus  hunc 
ad  locnm  accessit,  vacuumqne  hominibus  et  omnibus  nudatum 
rebus  deprehendens  etc.  — •  App.  ad  Chron.  Fontan.  (Bouquet, 
Historiens.  IX.  3):  Seqnanæ  appnlit,  singula  loca  et  civitates, 
quas  solitudo  tenebat,  invasit,  pancisque,  quos  invenerat,  inde 
fngatis  aut  jugo  potentiæ  snæ  subactis  etc.  Richardus  Picta- 
vensis  (ib.  !X.  23):  terram  vaciiam  reperientes  sedem  in  Roto- 
mago  constitnunt. 
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strækkeligt  for  hans  Folk,  og  hvis  hans  Begjæriug  ikke 
opfyldtes,  vilde  han  være  nødt  til  at  slaa  ind  paa  sin 
gamle  Røverhaandtering.  Derfor  gav  Kongen  ham  ogsaa 
Bretagne  til  at  leve  af  („unde  posset  vivere") ^).  Nor- 
mandiet  har  altsaa  da  været  om  ikke  fuldkomment 
folketomt,  saa  dog  i  høj  Grad  forladt,  og  Bebyggelsen 
skete  først  og  fremmest  af  de  Danske,  det  vil  sige  den 
danske  Hær  med  alle  dens  Bestanddele  af  Krigere,  deres 
Hustruer,  Børn,  Tjenerskab  osv.,  dernæst  af  de  tidligere 
Beboere,  ^om  vendte  tilbage  til  deres  Arner,  og  endelig 
af  Indvandrere  fra  andre  Folkeslag,  som  den  nordiske 
Høvding  med  sædvanlig  normannisk  Liberalitet  og  For- 
stand paa  Kolonisation,  gav  Tilladelse  til  at  nedsætte 
sig  i  Landet^).  Tallet  af  de  fra  andre  Nationer  ind- 
vandrede Kolonister  tør  man  nu  ikke  anslaa  til  ret 
stort^).  Hovedbestanddelen  af  den  normanniske  Nation 
i  det  10de  Aarh.  har  været  den  danske  Armee  og 
dernæst  Levninger  af  Provinsens  tidligere  Befolkning.  — 
Dette  synes  at  staa  fast  efter  Kilderne.  Her  nødes 
jeg  imidlertid  til  en  kort  Excurs,  thi  man  har  hidtil 
ingenlunde  villet  erkjende,  at  Normandiet  modtog  en 
dansk  Befolkning  af  større  Omfang,    og  Lappenberg 


^)  Dudo  168  (83):  Rollo  non  potest  tecum  pocificori,  quia  terra, 
quam  illi  vis  dåre,  inculta  est  vomere,  pecudum  et  pecorum 
grege  omnino  privata  hominunoque  præsentia  frustrata.  Non 
habetur  in  ea  unde  possit  vivere  nisl  rapina  et  prædatione. 
Da  illi  aliqnod  regnutn,  unde  conducat  sibi  cibnm  et  vesti- 
tum,  donec  impleatur  terra,  quam  illi  das,  opulentiamm 
congerie  etc. 

*)  Flere  gamle  Kilder  nævne  dette  Element,  se  Dudo  171  (85): 
de  suis  militibus  advetiisque  gentlbus  refertam  restruxit. 
VVill.  Gemmeticenais  II.  19:  Securitatem  omnibus  gentlbus  in 
6ua  terra  manere  cnpientibus  fecit.  Bonquet,  Historiens.  IX. 
3:  unnm  ex  diversis  gentibus  populum  efTecit. 

')  Man  ser  ikke  ret  ofto  saadanne  omtalte,  se  Orderic  Vitals 
Kirkehistorie. 
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antager  til  Ex.,  at  der  endnu  efter  Oprettelsen  af  Rollos 
Hertugdømme  har  bevaret  sig  fra  ældre  Tider  mange 
tydske  Elementer  i  Normandiet.  Han  udtaler  i  Allg. 
Literatur-Zeitung  (Halle  1832,  S.  168)  Følgende  i  en 
Anmeldelse  af  Deppings  Bog  om  Normannertogene, 
navnlig  i  Anledning  af  Antagelsen  om  det  store  Antal 
nordiske  Stednavne  i  Normandiet:  „Es  scheint  uns  pehr 
zweifelhaft,  dass  jene  Ortsnamen,  welche  sich  aus  deut- 
schen  Stammsylben  herleiten  lassen,  såmmtlich  von  Nor- 
mannen stammen  sollten.  Wie  bebaut  dieses  Land  war, 
als  sie  sich  desselben  bemåchtigten ,  wie  viele  selbstån- 
dige  freye  Landleute  in  demselben  weilten,  ergiebt  sich 
besonders  aus  dem  Aufstande  der  Communen  (worunter 
hier  Landleute  zu  verstehen  sind)  unter  Herzog  Richard 
H,  welchen  der  Roman  de  Rou  mit  kråftigen  Farben 
schildert.  Einem  solchen  Lande  konnte  es  nicht  an 
Ortsbezeichnungen  fehlen.  Dass  diese  aber  schon  haufig 
deutsch  lauteten,  erklårt  sich  geniigend  aus  der  grossen 
Zahl  der  deutscheu  Stamme,  welche  dieses  Land  durch- 
zogén  und  einzelner  Distrikte  sich  bemåchtigten.  Nament- 
lich  zu  Bayeux,  in  welcher  Gegend  die  Normannische 
Sprache  besonders  Wurzeln  fasste,  gedenkt  schon  Gregor 
von  Tours  der  dortigen  Sprachen  .  .  .  Noch  im  eilften 
Jahrhunderte  wurde  von  den  Grafen  von  Guisnes  (De- 
partement Pas  de  Caiais)  das  Verhåltniss  der  Colwen- 
kerle,  Bauern,  welche  statt  anderer  WafiFen  Kolben  trugen, 
begrundet,  ein  Name,  welcher  also  damals  dort  allgemein 
verståndlich  seyn  musste." 

Disse  Lappenbergs  Argumenter  forekomme  mig 
ikke  meget  bevisende.  At  tydske  Stammer  have  beboet 
Neustrien,  før  Normannerne  kom  did,  er  vist  nok;  paa 
Provinsens  vestlige  Kyster  fandtes  jo  endog  „Otlingua 
Saxonica**,  et  saksisk  Distrikt  med  en  Kystvogter.  Men 
hele  denne  Befolkning  var  efter  al  Rimelighed  uddød,  da 
Normannertogene  fandt  Sted,  og  i  alt  Fald,  da  Hertug- 
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dømmet  Normandiet  stiftedes.  Lappenberg  henleder 
Opmærksomheden  paa  de  mange  selvstændige  Bønder, 
Provinsen  maa  have  besiddet,  siden  disse  kunde  tænke 
paa  Opstand  under  Richard  IL  Dette  Oprør  vil  blive 
nærmere  omtalt  i  det  Følgende ;  men  hvorledes  tør  man 
paastaa,  at  disse  Bønder  ikke  vare  af  dansk  Herkomst? 
Jeg  tror,  at  Oprøret  netop  var  præget  af  Vikingeaanden. 
Lappenberg  gaar  aabenbart  ud  fra  den  almindelige 
Antagelse,  at  de  erobreode  Normanner  vare  faa  i  Tal, 
medens  det  dog  er  sikkert,  at  det  var  en  betydelig 
Vikingehær  med  hele  sit  Tilbehør  af  Krigernes  Hustruer, 
Børn  og  Tyende  (om  Vikingehærens  Sammensætning  se 
det  Følgende),  ligesom  der  er  største  Sandsynlighed  for 
at  Nordboer  fra  Danmark,  England  og  Irland  efter 
Hertugdømmets  Gi-undlæggelse  ere  indvandrede  i  stort 
Tal.  Dernæst  lade  de  af  mig  fremdragne  Kjendsgjeriiinger 
og  Kildesteder  vist  ikke  Tvivl  om  at  Normandiet  var 
tomt  ved  Aar  912.  Lappenberg  angiver  Egnen  om 
Bayeux  som  et  Hovedsæde  for  tydsk  Befolkning,  men 
dette  have  de  Danske  sikkert  nok  ryddet  helt  op  med 
Rode ;  thi  Landskabet  om  Bayeux  var  netop  allertættest 
befolket  af  Danske,  og  her  holdt  det  danske  Sprog  sig 
længst.  Naar  Lappenberg  antager  mange  af  de  ikke- 
franske  Stednavne,  som  findes  i  Normandiet,  hidrørende 
fra  hin  tydske  Befolkning,  maa  man  spørge,  hvorfor 
findes  disse  Navne  netop  i  Normandiet  og  ikke  paa 
andre  nordfranske  Strækninger,  hvor  de  Tydske  have 
færdedes? 

Lappenbergs  til  Betegnelsen  Colwenkerle  støttede 
Vidnesbyrd  for,  at  det  tydske  Sprog  endnu  i  det  Ilte 
Aarh.  var  benyttet  eller  forstaaet  i  Picardiet,  lader  sig 
angribe  fra  mange  Sider.  Colvokerlia  har  ved  sin 
Form  Intet,  som  særligt  tyder  paa  tydsk  Herkomst,  og 
da  det  efter  Kilderne  betegner  den  Servitus,  at  ingen 
Popularis  (Kerl)   maa   bære   andet  Vaaben   end   Kølle, 
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Og  Kerl  altsaa  er  en  Standsbetegnelse,  knytter  Ordets 
Indhold  sig  heller  ikke  til  Forhold  i  Tydskland,  hvor, 
saa  vidt  ses  ^),  Kerl  ikke  var  et  Standsbegreb.  Derimod 
var  Ceorl  den  almindelige  angelsaksiske  Betegnelse 
paa  Bonden  (rusticus)  *),  og  Ordet  kunde  altsaa  være 
kommet  den  korte  Vej  over  Kanalen.  Det  kunde  frem- 
deles være  dansk,  thi  vi  véd,  at  Køllen  i  Danmark 
var  den  simple  Mands  Vaaben  (jfr.  det  Følgende  om 
Kong  Frodes  Love),  hvorfor  den  bekj endte  gamle  Op- 
tegnelse lyder:  kotkærle  ware  alle  galne  met  there 
kylwer'**).  Der  er  endog  Sandsynlighed  for  at  hin 
Institution  i  Guines  netop  er  af  dansk  Oprindelse,  thi 
(Jreverne  af  Gaines  stode  i  nøje  Forbindelse  med  de 
Danske.  Den  første  bekjendte  Greve  af  Guines  kaldes 
Si  fri  du  s  Dacus;  iiere  Krøniker  angive  ham  som 
danskfødt  og  de  danske  Kongers  Nærbeslægtede.  Sifrid 
bemægtigede  sig  i  første  Halvdel  af  10de  Aarh.  dette 
Landskab  og  opnaaede,  især  —  som  det  synes  —  ved 
den  danske  Prins  Knud  Danaasts  Mellem- 
komst, at  maatte  beholde  Landet  som  Len  af  de 
flandei*ske  Grever*).    Det    var   hans   Sønnesøn   Radulf, 


^)  Jeg  henviser  til  Grimms  Rechtsalterth1\mer,  £ichhorns  Rechts- 
geschichte,  Ricbthofeos  Altfriesisches  Worterbiich. 

*)  Schmid,  Gesetze  der  Angelsacheen,  Glossar. 

*)  Ser.  Rer.  Dao.  III.  312.  Jfr.  Joh  Steenstrnp.  Studier  over 
Kong  Valdemars  Jordebog.  186. 
.  ■')  Lamberti  Ardensis  historia  comitum  Ardensiam  et  Guisnen- 
sinm  (Ludewig,  reliqviæ  mannscriptoram  VIII.)  1.  IV.  c.  7: 
Sifridns,  qni  eo  quod  regi  Dachorum  plurimis  servivit  annis 
agnominatus  est  Dachus,  uir  quidem  in  bcUicis  apparatibus 
admodum  strenuus  et  per  totam  Dachiam  utpote  nepos  et 
cognatus  germanus  regis  et  colateralis  et  a  rege  secnndas 
iamosissimus  extiiit  et  nominatissimus  .  .  .  relicta  Dachia  et 
regalis  honore  cnriæ  congregatis  mllitibus  et  satellitibus  tam 
sui  generis  quam  alieni  terram  Ghisnensem  utpote  suam  .  .  . 
occupavit.  c.  9:  t^uippe  Dachorum  regis  frater  quidam  Cnutus 
nomine  Sifridi  nepos  et  cognatus  germanus  etamicus  proximus, 
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der  i  Beg}Tidelsen  af  det  Ilte  Aarh.  (han  nævnes  som 
comes  efter  996  og  før  1036)  indførte  i  sit  Grevskab 
den  ovennævnte  Servitus,  der  i  Krønikerne  betegnes 
som  et  nyt,  ligesom  et  forhadt  Bud  O-  Da  vi  nu  tilmed 
vide,  at  Giveren  af  dette  Lovbud  besøgte  Kong  Knud 
den  Store  i  England  og  knyttede  nøje  Forbindelser  med 
denne  Konge '^),  er  det  næppe  for  dristigt  at  antage 
denne  Bestemmelse  opstaaet  under  Paavirkning  af  dansk 
Ret.  — 

Uagtet  Kilderne  altsaa  forsikre  os  om  at  Norman- 
diet  ved  de  Danskes  Ankomst  var  øde,  finde  vi  Pro- 
vinsen ikke  et  Hundrede  Aar  derefter  meget 
tæt  befolket.  Fontanellemunken  beretter,  at  den 
normanniske  Nations  forskjellige  Bestanddele  i  kort  Tid 
voxede  sammen  til  en  saadan  Helhed,  at  Folket  var 
stærkere  og  talrigere  end  andre**).    Hos  Aimé  læses, 


cai  Sifridus,  dum  adhuc  in  Dachia  maneret,  sedulum  sæpius 
exhibuerat  obsequium,  coram  principe  (ArnoMo)  cum  aliis 
astans  militibus,  cum  eis  opitulationem  pro  eo  fudit  ad  prin- 
cipem  adeo  ut  .  .  apprehensa  eias  deztera  aicem  aalutationis 
ei  rependit  et  snie.  'Jfr.  Meyeri  Annalea  R.  Flandr.  16. 

*)  Iperii  Chron.  S.  Rertini  ap.  Uarténe,  Anecd.  111.  564:  qui 
(Radulfns  Guinarum)  in  terra  sua  servitatem  indnzit,  quæ 
colvokerlia  vocabatur,  per  quam  populares  adatrixit,  nt  arma 
nullus  nisi  clavaa  deferret,  et  inde  colvokerli  dicti  sunt,  quasi 
rustici  cum  clavn.  Nam  coriim  vulgare  colve  clavam  et  kerel 
rualicum  sonat.  Lamberti  historia  1.  4  c.  56:  lu  diebns  illie 
fuerunt  bomines  quidam  ciavati  siv«*  clavigeri  quos  vulgo 
coluelrerlos  {oi  coluekerlos)  nominatos  audivimus  in  terra 
Ghianensium  habitantes:  qui  clayati  sive  clavigeri  a  clava 
dicebantur  agnominati  eo  quod  non  licebat  eis  aliquod  genus 
ermornm  nisi  clauas  tantum  baiuJare  .  .  (antiquus  Ghisnensis 
comes  Radulphus)  liæc  et  his  similia  suis  sobditis  ingerebat 
mala  et  op)>robrin. 

')  Malbrancq,  de  Morinis  et  Morinorum  rebus.  II.  1.  8.  c.  19. 
S.  659. 

')  Bouquetf  Historiens.  IX.  3:  optima  denique  jura  leg^'s  æquis- 
simas  domi  militiæque  prudenter  instituit,  quibus  omnis  generis 
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at  en  stor  Mængde  af  stærke  og  kraftige  Folk  boede 
paa  dette  snævre  Rum  ^).  Richard  II  kan  derfor  i  Aaret 
1003  falde  ind  i  Burgund  for  at  hjælpe  Kong  Robert 
til  Inddragelse  af  dette  Len  med  ikke  mindre  end  30,000 
Normanner^). 

Udvandringen  i  det  Ilte  Aarh.'s  Begyndelse  sker 
derfor  ogsaa  for  at  mindske  Folketallet.  Folke- 
mængden var  voxet  i  en  saadan  Grad  —  siger  Aimé  — 
at  hverken  Markens  eller  Træernes  Frugter  forsloge  til 
at  føde  alle  disse  Mennesker^).  Sigebert,  der  ski'ev  ved 
Aar  1100,  fortæller,  at  Robert  Guiscard  og  Richard  de 
Quadrellis  drpg  hjemmefra  for  at  mindske  Folke- 
mængden*), og  denne  Beretning  gjenfindes  i  flere  andre 
Krøniker  ^), 

Det  Paaviste  giver  et  klart  Vidnesbyrd  om  Nor- 
mannernes Evne  til  at  fylde  et  Land  i  saare  kort  Tid. 
Men  netop  paa  samme  Maade  gik  det  til  i  et  andet 
nordisk  Koloniland,  nemlig  paa  Island.  De 
islandske  Sagaer  fortælle  os,  at  Landet  60  Aar  efter 

diversarumqiie  artium  homines  brevi  tempore  sibi  conciliavit, 

atque    anum   ex   diversis   gentibus    popalum    effecit,    qni    ita 

confestim  coalnit,    nt   numerosior  fortiorqae  vicinis  fieret  na- 

tionibos  et  regnis. 
')  Ystoire  de  li  Normant.    I.    1:   en    celui    estroit   liea    habitoit 

grant  multitude  de  gént  moult  robaste  et  forte. 
*j  Lappenberg,   Geschichte.  IL  35—56.     Bouquet,  Historiens.  X. 

20,  206. 
')  Aimé,  1.  c:  en  tant  estoit  cressute  la  multitude  de  lo  peuple 

que   11   champ,    ne   li   arbre  non  souffisoit  k  tant  de  gent  de 

porter  lor  nécessaires  dont  peussent  vivre. 
*)  Pertz  VI.  357:   Rotbertus   et   Kichardus   minuendæ   dom  o 

multit udinis  causa  hoc  tempore  a  Nortmannia  Francorum 

digressi  Apuliain    expetunt   et  Italis   inter   se   dissentientibus 

.  .  .  nomen   smim   dilatant  et   futuræ  prosperitaiis  sibi  viam 

parant. 
')  Otto   Frisingensis ,    de   gestis    Friderici    I     1.    1.    c.  3.     Nor- 

manniæ  nova  chron.  (Mémoires  de  la  Société  des  Antiquaires 

de  Norm.  XVIII.)  a.  1035. 
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de  første  Landnamsmænds  Ankomst  var  saa 
tæt  bebygget  som  det  nogensinde  har  været, 
det  vil  altsaa  sige  indtil  det  13de  Aarh.^).  Vi  besidde 
endvidere  en  Opregning  fra  Tiden  1100  over  Antallet 
af  de  Bønder,  der  havde  at  betale  I>ingfararkaup,  og 
man  kan  deraf  beregne,  at  Islands  samtlige  Befolkning 
da  udgjorde  med  et  rundt  Tal  50,000  Mennesker,  det 
vil  sige  saa  mange,  som  dette  Land  besad  for  50  Aar 
siden-)  (nu  er  Indbyggerantallet  steget  med  20^000). 

Saaledes  er  det  altsaa  gaaet  i  to  af  de  nordiske 
Kolonier,  og  mon  der  ikke  er  stor  Sandsynlighed  for  at 
det  Samme  har  gjentaget  sig  i  flere  andre?  I  hvert 
Fald  forekommer  det  mig,  at  vi  her  have  Exempler  paa 
den  Expansionsevne,  som  umuligt  kan  fraskrives  Nor- 
mannerne. Jeg  tilstaar,  at  jeg  tror,  at  der  er  noget 
sandt  i  den  gamle  Beretning  om  at  Normannerne '  bleve 
Fædre  til  mange  og  efter  Omstændighederne  altfor 
mange  Børn., 

At  Normannerne  have  sat  en  Hæder  i  et  talrigt 
Afkom,  ligesom  at  Barnløshed  har  været  en  Skam, 
er  nu  sikkert  nok.  Barnløshed  var  her  i  Norden  en 
gyldig  Skilsmissegrund^),  og  Frygten  for  at  være  bundet 
for  Livstid  til  en  ufrugtbar  Kvinde  har  sikkert  gjort  sit 
til  Normannernes  Modstand  mod  de  kristelige  Ægte- 
skaber.   „O,  I  mægtige  normanniske  Kæmper  —  synger 


*)  fslendingabdk  c.  3:  Svå  hafa  oc  spakir  menn  sagt,  at  å  LX 
vetra  yrt)i  Island  albygt,  svå  at  eigi  væri  naetrr  8il)an.  (Isl. 
Sogur.  I.  6.)  Landnåmabdk  V.  15:  Svå  segja  frédir  menn,  at 
landic  yrdi  albygt  å  LX  vetra,  sv&  at  eigi  hefir  sidan  ordit 
tjolbygflra.     (Isl.  Sogur.  I.  521.) 

^)  Se  Konrad  Maurer,  die  Entstebung  des  Islåndiscben  Staats 
und  seiner  Yerfaszang,  S.  43. 

')  N.  M.  Petersen,  Danmarks  Historie  i  Hedenold.  (2det  Opl.) 
III.  348. 
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Dudo  —  som  altid  attraa  og  elske  et  Afkom!"*). 
Orderic  Vital  fortæller  os,  at  i  den  første  Tid  efter 
Hertugdømmets  Oprettelse  Præsterne,  ja  endog  Bisperne 
offentligt  pralede  af  deres  talrige  Afkom  af  Sønner  og 
Døtre ;  heri  er  vist  udtalt  en  for  Læg  og  Klerk  fælles 
Følelse  2). 

Det  lader  sig  heller  ikke  nægte,  at  genealogiske 
Oplysninger  om  de  normanniske  Familier  bære  Vidnes- 
byrd om  den  normanniske  Frugtbarhed,  selv  om  vi  kun 
tage  Hensyn  til  de  legitime  Forbindelser.  Allerede  den 
første  Gang,  jeg  læste  Orderic  Vitals  Kirkehistorie  (og 
uden  at  jeg  havde  Tanken  henvendt  paa  det  her  be- 
handlede Spøfgsmaal  om  Grunden  til  Normannertogene), 
blev  jeg  slaaet  af  hvor  ofte  de  normanniske  Familie- 
fædre kunde  rose  sig  af  Flokke  af  Børn.  Jeg  skal  her, 
uden  at  opstille  en  egentlig  Statistik  —  hvad  der  vel 
næppe  er  muligt  —  give  en  Del  af  Orderics  Oplysninger, 
i  det  jeg  gjør  opmærksom  paa,  at  diss^  næsten  alle 
angaa  det  Ilte  Aarh.,  og  at  Orderic  naturligvis  ikke 
altid  hverken  kunde  eller  vilde  opregne  samtlige  Børn. 

Allerede  Hertugernes  Slægt  er  frugtbar.  Hertug 
Richard  I  havde  mindst  12  Børn,  hvoraf  4  vare  Frille- 
børn; hans  første  Ægteskab  med  Emma,  Grev  Hugos 
Datter,  havde  været  Jbamløst,  men  med  den  danske 
Gunnor  havde  han  5  Sønner  og  3  Døtre.  Richard  H 
havde  med  2  Hustruer  8  Børn,  Vilhelm  Erobreren  med 
1  Hustru  10  Børn,   og  hans  Søn,  den  for  sit  Maadehold 


')  Dudo  264  (137):  Prolis  optatæ  pOBteritatis  O  semper  cupidi, 
indiguiqae  Northmanni  proccres  belligeriqne  Vivacis  mentis 
Igne  calentes. 

*-*)  Orderic  Vitalia  II.  397  (574):  Tnnc  qnippe  in  Nenstria  f)08t 
adventum  Normannorum  in  tantnm  dissoluta  erat  castitas 
clericornm,  nt  non  solam  prcsbyteri,  Bed  eliam  præsules 
libere  uterentur  thoria  concubinarum,  et  palam  superbirenl 
muUiplici  propagine  iiHorum  ae  filiariim. 
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priste  Henrik  I  af  ægte  og  uægte  Børn  i  Alt  17^).  — 
Om  de  normanniske  Lensmænd  fortælles  der  os  Følgende: 
Giroie  fra  Courcerault  havde  med  sin  Hustru  Gisele  7 
Sønner  og  4  Døtre,  hans  Søster  Hildiarde  3  Sønner  og 
11  Døtre,  „hvilke  som  ansete  Mænds  Hustruer  fødte 
mange  Sønner***-).  Tancred  af  Hauteville  med  2  Ægte- 
hustruer 12  Sønner  og  3  Døtre  ^).  Amauld  af  Echaii- 
foui'  med  sin  Hustru  Emma  mindst  8  Børn.  Hans  Søn 
Vilhelm  havde  i  Italien  „med  en  frugtbar  longobardisk 
Dame  et  talrigt  Afkom  af  begge  Kjøn"  *).  Herbert  af 
Serans  med  Roulande  4  Sønner  og  „flere  Døtre,  af 
hvilke  der  fødtes  en  rig  Skare  af  Børnebørn".  Foucher 
af  Chaudri  med  Ite  6  Sønner  og  4  Døtre.  Foulque  af 
GueiTianville  med  Orient  8  Sønner,  2  Døtre.  Roger  af 
Montgommeri  med  2  Hustruer  6  Sønner  og  4  Døtre  ^), 
Peter  af  Maule  med Guindesmoth  4  Sønner  og  4  Døtre; 
„af  dem  fødtes  der  en  Skare  af  Børnebørn,  som  under 
de  vexlende  Tider  efter  Guds  Villie  naade  forskjellige 
Skæbner  i  denne  Verden"^).  Ansoud,  hans  Søn,  havde 
med  én  Hustru  7  Sønner  og  2  Døtre.  Ascelin  Goel  med 
én  Hustru  7  Sønner.  Richard  af  Coulonces  med  én 
Hustm  11  Sønner  og  4  Døtre.  Gautier  af  Heugleville 
med  Avice  12  Børn.  Richer  af  Laigle  med  sin  Hustru 
mindst  8  Børn.  Hugo  af  Grentemesnil  5  Sønner  og  5 
Døtre.     Richard  Fresnel  med  Emma  8  Sønner'). 


*;  Se   Orderic  Vitnl,    Registret,    og   Tabellerne   til  Lappenbergs 

Geschichte  II. 
*)  Orderic  Vital  II.  22,  23. 

■)  Ord.  Vit.  II.  54,  88:  jfr.  Miiratori,  Scrijitores.  V.  550. 
*)  Ord.  Vit.  II.  108,  109. 
*)  Ord.  Vit.  II.  131,  133,  397,  412. 
®)  Ord.  Vit.  11.  445:    ex    his  nimiram  copia  puUulavit  nepotnm, 

qui  .  .  .  vorium  snbienint  eNcntum. 
7;  Ord.  Vit.  II.  448,  469.   III.  18,  45,  198,  336,  359.    IV.  342.  — 

Jfr.    endelig   følgende  Udtalelse  hos  Orderic,  II.  105:    deinde 

16 
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Af  de  anførte  Kjendsgjerninger  fremgaar,  at  et 
talrigt  Afkom  ofte  prydede  de  normanniske  Helte,  og 
vi  føle  os  ved  Læsningen  om  TancredafHauteviUe  med 
sine  tolv  Kæmpesønner  uagtet  disse  Heltes  uangribelige 
historiske  Tilva^relse  ligesom  i  Nærheden  af  den  nordiske 
Sagntid  med  dens  Beretning  om  Arngrim  og  hans  12 
Sønner  eller  andre  slige  Kæmpeskikkelser. 

Karl  Weinhold  skriver  i  „ Altnordisches Leben"  S.  259 
saaledes:  ,,Den  Durchschnitt  der  altnordischen  Fruchtbarkeit 
kann  ich  nicht  angeben,  aber  Beispiele  grossen  Ehesegens  von 
Island  anfiiren.  Thorstein  Egilsson  hatte  ausser  zwei  im- 
ehelichen  Sohnen  mit  seiner  Frau  Jofrid  zehn  Knaben ;  Thord 
und  Oddny  hatten  fiinf  Sohne  und  drei  Tochter;  Brynjolf 
zeugte  mit  seiner  ersten  Frau  zehn  Kinder  und  mit  der 
zweiteu  drei;  Hrut  Herjolfson  hat  mit  zwei  Frauen  sechzehn 
Bubeu  und  zehn  Madchen;  als  er  in  seinem  Alter  auf  dem 
Sommerding  erschien,  stunden  vierzehn  kraftige  Sohne  um  ihn 
und  alle  priesen  ihn  darob.  Hofdathord  Biamarson  zeugte 
mit  Thorgerd  neunzehn  Kinder :  elf  Sohne  und  acht  Tochter^). 
Das  sind  Beweise  genug  fur  die  Fruchtbarkeit  der  altnordi- 
schen Ehen,  und  nur  so  erklårt  sich,  dass  Island  in  kurzer 
Zeit  stark  bevolkert  war;  die  Einwandeiimg  aUein  hatte  das 
nicht  bewirkt.  Wie  es  scheint  wurden  mehr  Knaben  als  Mad- 
chen geboren.*  Som  be^jendt  har  Island  bevaret  de  gunstige 
Fødselsforhold  lige  til  vore  Dage,  idet  denne  0  med  Hensyn 
til  Ægteskabernes  Frugtbarhed  rangerer  højst  af  alle  evro- 
pæiske  Lande.  Jfr.  Schleisner,  Island  imdersøgt  fra  et 
lægevidenskabeligt  Standpunkt,  S.  91 :  „Ligesom  man  maa 
forbavses  over  de  udsædvanhg  slette  Dødelighedsforhold  paa 
Island,    saaledes    har    man    derimod  Grund  til  at  undres  over 


quia  idem  miles  (Rodbertua  de  Wltot)  fere  40  nepotes  milidæ 
titulis  feroces  habnit  ipsis  inter  se  sævientibus  vlx  unquam 
osque  in  præsentem  diem  hæreditos  ejus  in  pace  permanere 
potuit. 
^)  Egils  Saga  c.  82.  Biarnar  S.  Hitdælak.  S.  12.  Landnåmab6k 
III.  10,  IV.  3.     Laxdæla  S.  c.  19. 
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de  meget  ganstige  Fødselsforhold  sammesteds,  hvilket  forresten 
ofte  plejer  at  coincidere.  Næsten  alle  Rejsebeskrivere  ere  blevne 
opmærksomme  herpaa.  Man  omtaler,  at  Ægteskaber  paa 
20  Børn  og  derover  ikke  ere  sjældne,  eller  at  Folk  under- 
tiden ere  døde,  som  igjennem  flere  Led  have  efterladt  sig 
130  Efterkommere  og  derover.'^  Wappåus  Allgem.  Bevol- 
keningsstatistik  I.  303 :  „Nach  statistischen  Untersuchungen 
kommen  in  Island  durchschnittlich  auf  100  verheiratheteFrauen 
im  Alter  von  20 — 50  Jahren  28,«  eheliche  Geburten,  was  das 
Mittelverhaltniss  in  den  europåischen  Staaten  bedeutend  iiber- 
trifffc."   — 

IV. 

Den  normanniske  Tradition  indeholdt  end  videre, 
at  Kongerne  eller  Regeringsmagten  i  Vikingernes  Hjem- 
land ofte  lod  udgaa  Paabud  om  Udvandring  af 
det  unge  Mandskab.  Om  Sagnet  i  dette  Punkt-  er 
rigtigt  underrettet,  er  dog  tvivlsomt.  Man  kan  ganske 
vist  antage,  at  i  enkelte  Uaar  Skarer  af  Mandskab  ere 
blevne  udjagede  af  Landet;  i  alt  Fald  taler  herfor 
Sniosagnet  og  Gutasaga,  og  flere  Beretninger  vise,  at 
Nordboerne  i  Nødsfald  grebe  til  Anvendelse  af  radikale 
Midler.  I  Følge  Sniosagnet  var  det  saaledes  bestemt, 
at  man  skulde  slaa  gamle  Folk  og  Børn  ihjel.  Af  Viga 
Skutus  Saga  lære  vi,  at  da  en  Gang  Vinteren  var  haard 
paa  Island,  og  Reikdæleme  og  Folk  fra  Tveraa  for- 
samledes for  at  raadslaa  om  Midlerne  til  at  erholde 
bedre  Kaar,  bragtes  det  i  Forslag  at  udsætte  Børn  og 
dræbe  Oldinge,  uden  at  Propositionen  dog  fandt  Bifald. 
En  anden  Gang  blev  det  under  en  Hungersnød  foreslaaet 
at  dræbe  Fattige  og  Krøblinge,  hvad  dog  heller  ikke 
udførtes*).  —  Jeg  tvivler  imidlertid  paa,  at  Paabud  om 


«)  P.  E.  Muller   i    K.  D.  Vidensk.  Selsk.  phil.   og  hist.  Afhand- 
liDger.  II.  134. 
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Udvandring  af  de  Unge  ofte  ere  udgaaede.  Vikinge- 
togene synes  i  Almindelighed  ikke  foranledigede  af  den 
danske  Regering  eller  de  danske  Konger;  Annalerne 
angive  sjældent  regerende  danske  Konger  som  Vikin- 
gernes Anførere,  og  Kong  Horic  protesterer  83G  bestemt 
imod,  at  han  skulde  have  givet  sit  Samtykke  til  de  nor- 
manniske Plyndringer^).  Derimod  er  det  højst  sand- 
synligt, at  Vikingerne  i  Udlandet  have  paaberaabt  som 
Undskyldning  for  deres  Færd,  at  de  vare  udjagede  fra 
Hjemlandet. 

Om  end  saaledes  Befalinger  om  almindelige  Ud- 
vandringer ikke  kunne  antages  hyppigt  udgaaede  i  selve 
de  nordiske  Hovedlande,  er  det  muligt,  at  denne  Ord- 
ning har  været  gj ældende  paa  andre  Steder  —  nemlig 
i  de  midlertidige  normanniske  Kolonier  i  Udlandet.  Vi 
maa  jo  erindre,  at  Vikingerne  i  Løbet  af  Aarhundredet 
havde  stiftet  Kolonier  og  Centrer  for  Vikingevirksom- 
heden paa  mange  af  Vestevropas  Kyster,  i  Frisland, 
England,  Irland,  ved  Loiremundingen  og  mange  andre 
Steder.  En  By,  en  0  eller  en  Kyststrækning  var  her 
Alt  hvad  Normannerne  havde  at  raade  over;  Jordbunden 
selv  kunde  saaledes  kun  skaffe  faa  af  Kolonisterne 
Underhold,  de  øvrige  maatte  søge  det  paa  Havet.  1 
disse  smaa  Krigerrepublikker  kan  det  meget  vel  have 
været  en  almindelig  Ordning,  at  alt  ungt  Mandskab 
skulde  udvandre,  naar  det  havde  naaet  en  vis  Alder. 

Saxo  lader  Regner  Lodbrog  give  den  Befaling,  at 
enhver  Familiefader  skal  sende  i  Leding  den  blandt 
Sønnerne,  som  han  satte  mindst  Værd  paa,  og  af  Træl- 
lene de  dovne  og  utro;  en  anden  Gang  bød  han,  at 
Faderen  skulde  udsende  den  dygtigste  Søn  og  den  troeste 
blandt  Trællene  ^).    Et  Bud  af  denne  Form  er  vel  næppe 


*)  Pertz,  Scriptores.  I.  430. 
»)  Saxo  447,  452. 
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nogensinde  udgaaet,  og  dog  er  Saxos  Fortælling  maaske 
ikke  helt  blottet  for  Sandhed.  Det  er  muligt,  som  alt 
sagt,  at  i  de  normanniske  Kolonier  Høvdingen  har  havt 
en  større  Myndighed  til  at  bestemme,  hvor  mange  der 
turde  bo  paa  det  begrænsede  Rum,  og  at  man  paa 
enkelte  Krigstogter  har  gjort  strængere  Fordringer  med 
Hensyn  til  det  stillede  Mandskabs  Dygtighed.  Det  er 
endelig  karakteristisk,  at  det  overlodes  Faderen  at 
bestemme,  hvilken  af  Sønnerne  der  skal  blive  hjemme 
og  hvilke  der  skulle  udjages,  thi  dette  stemmer  med, 
hvad  der  vides  om  de  ældre  normanniske  Arveregler, 
—  til  hvilke  jeg  nu  gaar  over. 


V. 

I  Følge  de  normanniske  Kilders  Udsagn  var  det 
her  i  Norden  gjældende  Regel,  at  kun  én  Søn  arvede 
Fædrenejorden,  og  at  Faderen  jog  de  andre  ud  for  at 
erhverve  sig  Land  og  Formue  i  fremmede  Riger.  Vi 
skulle  nu  undersøge  om  denne  Sætning  finder  Bekræf- 
telse i  hvad  der  var  Regel  i  de  ældre  Tider  i  det  nor- 
manniske Hertugdømme,  og  dernæst  om  nordiske 
Kilder  stadfæste,  at  en  saadan  Arveret  har  været  gjæl- 
dende her  i  Norden. 

Vort  første  Spørgsmaal  bliver  da  dette:  hvilke 
vare  de  i  Normandiet  gjældende  Arveregler? 

De  normanniske  Kilder  give  os  kun  faa  Exempler 
paa  Arvedelinger  fra  den  ældste  Tid,  men  de,  som 
findes,  synes  antyde,  at  man  kun  nødigt  delteEjen- 
dommene  eller  dog  i  hvert  Fald  ikke  i  større  Grad 
end  Gaarden  og  Bruget  kunde  taale.  Baldricus  Theu- 
tonicus,  der  levede  paa  Richard  H's  Tid,  siges  at  have 
havt  6  Sønner,  Nicolaus  af  Baqueville,  Fulco  af  Aunou, 
Robert  af  Courci,  Richard  af  Neuville,  Baldricus  af 
Bocquencé  og  Wigerius  Apuliensis.     Faderen  havde  ejet 
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Bocquencé,  og  dette  Gods  gik  i  Arv  til  Baldricus  og 
Wigerius,  der  deltog  i  Apuliens  Erobring;  det  synes 
ikke,  at  Faderen  har  havt  andre  Ejendomme,  og  de 
Godser,  hvorefter  de  andre  Sønner  kaldtes,  høre  saa- 
ledes  til  dem,  hvormed  Hertug  Vilhelm  i  Følge  Kilderne 
forlenede  dem').  Robert  af  Grentemesnil  (der  døde  i 
Vilhelm  ll's  første  Regeringsaar)  delte  før  sin  Død  sine 
Ejendomme  ligelig  mellem  sine  to  Sønner  og  betroede 
dem  den  tredie  til  han  blev  voxen*).  Efter  den  Tid 
synes  det  at  have  været  den  almindelige  Regel,  at  kun 
den  ældste  Søn  arvede  og  at  Ingen  kunde  tage  Arv 
baade  i  England  og  i  Normandiet,  men  at  Lenene  i  det 
sidste  Land  betragtedes  som  det  egentlige  Arvegods, 
der  tilfaldt  den  ældste  Søn,  Lenene  i  England  som  en 
Art  Acquisita,  der  tilfaldt  den  Næstældste,  selv  om  de 
maatte  være  større  end  de  normanniske  Len.  Grev 
Roger  af  Montgommeri  (f  1095)  havde  6  Sønner,  af 
hvilke  den  ældste,  Robert  af  Belléme,  faar  „totum  ho- 
norem"  i  Normandiet,  den  næstældste,  Hugo,  faar  Grev- 
skabet Shrewsbury  i  England,  og  de  øvrige  fire  Sønner 
faa  Intet  ^).  Af  Vilhelm  Pantouls  fire  Sønner  faar  Filip 
Ejendommene  i  Normandiet    og   Robert  i  England;   de 


')  Orderic  Vita»  II.  76  (479):  hi  (filii)  nimirum  eob  duce  Wil- 
lermo  magna  strenuitate  viguerunt,  aiultisqae  divitiis  et  hono- 
ribus  ab  eo  ditati  fuemnt,  et  hæredibus  suis  amplas  posses- 
fiioneø  in  Normannia  dimiserunt.  Baldricns,  qai  honoreni  de 
Balgenzaio  cam  Wigerio  fratre  sao  possedit  etc. 

')  Will.  Gemmeticensis  1.  7.  c.  3:  Porrb,  ante  mortern  suam 
duobus  filiis  suis  Hugoni  &  Roberto  terram  suam  æqualiter 
distribnit,  eisque  Emaldum  minimum  filium  suam,  vt  ipsum, 
dum  ad  ætatem  veniret,  sicut  fratrem  bene  tractarent,  com- 
mendauit.    Jfr.  Ord.  Vital  I.  181.  II.  41. 

')  Orderic  Vital  III.  425 :  Porro  Rogerius  Pictavinus  et  Arnulfus, 
Philippus  et  £brardus  de  paterna  hereditate  nihil  habuerunt; 
quia  duo  priores,  ut  dictum  est,  Rodbtrtus  et  Hugo,  citra 
mare  et  ultra,  totum  patris  jos  obtinuerunt. 
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andre  synes  ikke  at  have  arvet  0.  Efter  den  første  Jarl 
af  Leicesters  Død,  som  ogsaa  var  Greve  af  Meulan, 
deltes  Besiddelserne  i  Nord  og  Syd  mellem  hans  Tvilling- 
sønner^).  Efter  Vilhelm  Osbems  Søns  Død  giver  Vil- 
helm Erobreren  den  ældste  Søn  Vilhelm  alle  Faderens 
Besiddelser  i  Normandiet  og  Roger  derimod  Jarledømmet 
Hereford  og  de  øvrige  engelske  Besiddelser'*).  Var  der 
Tvivl  om  et  Jordegods  burde  gaa  i  Arv  helt  eller  deles 
mellem  Sønnerne,  har  naturligvis  efter  at  Lensvæsenet 
havde  vundet  fastere  Form  Fyrsten  eller  Lensherren 
havt  en  afgjørende  Stemme,  men  vi  se  tillige,  at  Fa- 
deren eller  Arveladeren  meget  ofte  før  sin  Død 
giver  Bestemmelser  om  Arvedelingen*).  Roger  af  Gren- 
temesnil  delte  saaledes  —  som  foran  sagt  —  før  sin 
Død  sin  Jord  mellem  Sønnerne.  Vilhelm  af  Bréteuil 
indsætter  paa  sit  Yderste  en  Søstersøn  (med  Udelukkelse 
af  en  uægte  Søn)  til  sin  Arving*),  og  denne  Arve- 
laderens Designation  af  Arvetageren  findes 
saa  ofte  omtalt,  at  den  ikke  kan  have  været 
betydningsløs^).      Mangen   Gang    lader    Faderen    i 


')  Ord.  Vital  II.  434. 

*)  Orderic  Vitol  IV.  438.  Jfr.  Stubbs,  constitnlional  history  of 
England.  I.  365. 

»)  Ord.  Vital  II.  236,  jfr.  405. 

-*)  Naar  den  ældste  Søn  var  lidet  skikket  til  at  overlage  Arven 
eller  forsørget  ved  et  rigt  Giflermaal,  var  det  ogsaa  rimeligt, 
at  en  anden  Søn  tog  Arven.  Saaledes  var  den  ældre  Stephan 
af  Biois's  førstefødte  Søn  nS^n^i^  Geronis  de  SoUeio  et  heres^ 
den  Næstældste  „heres  heredltalis  paternæ".  Orderic  Vital 
II.  394  (574). 

*)  Will.  Gemmet.  VIII.  15 

*)  Den  staar  desuden  i  Forbindelse  med  den  Faderen  tilkom- 
mende betydelige  Patria  pote^tas,  hvoraf  ligeledes  er  ud- 
sprunget hans  Ket  til  ved  Porisfamiliatio  at  disponere  over 
Jord  til  Fordel  for  Sønnerne;  om  dette  og  andre  Punkter  i 
det  Ovenstaaende  maa  jeg  henvise  til  mine  Undersøgelserover 
normannisk  Familieret. 
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levende  Live  Vasallerne  sværge  Sønnen  Huldskab.  — 
Ved  Fyrsternes  Arvefølge  gjentager  det  Samme  sig. 
Rollo  og  Vilhelm  bestemme  begge  i  levende  Live,  hvo 
der  skal  være  deres  Arving.  Ved  Richard  Fs  Dødsleje 
spørge  Landets  Mægtige  ham:  „hvem  af  dine  Sønner 
skal  være  din  Arving?"  og  han  svarer  ,, Richard".  „Hvad 
skal  der  blive  af  de  Andre?",  spørge  de  igjen,  og  han 
svarer:  „der  skal  gives  dem  Land  tilstrækkeligt  til  at 
leve  hæderligt  af,  hvilket  jeg  skal  nærmere  anvise  Eder". 
Richard  H  indsætter,  da  hans  Død  nænnede  sig,  sin 
ældste  Søn  Richard  til  sin  Efterfølger.  Ligesaa  udtaler 
Vilhelm  Erobreren  sig  paa  sit  Dødsleje  om  Arvefølgen 
i  hans  to  Lande;  Normandiet  skulde  tilfalde  den  ældste 
Søn  Robert,  der  alt  længe  havde  været  udvalgt  til  Hertug, 
men  han  vilde  ikke  indsætte  Nogen  til  Arving  af  Eng- 
land, som  han  snarere  havde  havt  som  en  Guds  Gave 
end  som  et  Land,  der  gaar  i  Arv').  — 

Af  det  Udviklede  synes  fremgaa,  at  man  i  Norman- 
diet fra  de  ældste  Tider  har  næret  Uvillie  mod  at 
udstykke  Ejendommene,  og  at  efterhaanden  Primogenitur- 
følgen  har  faaet  Overhaand.  Dog  var  det  endnu  i  12te 
Aarh.  Regel,  at  hvor  flere  selvstændige  Len  faldt  i  Arv, 
den  ældste  Søn  kun  havde  Ret  til  at  vælge  det  bedste 
Len,  medens  de  øvrige  tilfaldt  de  andre  Sønner,  saa 
vidt  tilstrække  kunde-). 

Kvinden  havde  i  Normandiet  ingen  Arveret  sammen 
med  Mand,  derimod  en  Ret  til  Medgift,  som  fra  det 
13de  Aarh.s  Begyndelse  findes  bestemt  til  en  Broderlods 


M  Dudo    173,   222,    297.    Will.   Gemmet.    V.    17.     Orderic  Vital 

III.  242. 
^  Samtidigl;  havde  der  addannet  sig  fastere  Regel  om,  hvad  der 

var   delelige,   hvad   udelelige  Ejendomme.     Jfr.  Branner,    das 

anglonormanniske    Erbfolgesystem,    42.     Warnkonig,    franxds. 

Rechtsgeschichte.  II.  Urkb.  8. 


Digitized 


by  Google 


Den  ældste  Arveret  i  Normandiet.  249 

Størrelse,  dog  saaledes  at  samtlige  medgiftsberettigede 
Arvinger  tilsammen  ikke  turde  fordre  mere  end  en  Tredie- 
del  af  Boet. 

I  England  synes  man  strax  efter  Erobringen  at 
have  paabudt,  at  kun  én  Søn  arver  Faderens  samtlige 
Len.  Brunner^)  helder  til  den  Formodning,  at  Pri- 
mogeniturfølgen  i  England  kun  efterhaanden  har  grebet 
om  sig,  og  at  den  endelige  Fastsættelse  skyldes  en  tabt 
Forordning  af  Henrik  II.  Jeg  kjender  imidlertid  for 
Englands  Vedkommende  slet  intet  Exempel  paa  at  nogen 
anden  end  ældste  Søn  har  arvet.  Glanvilla  antyder 
ikke  (7 — 3 — 2),  at  den  Sætning,  at  en  Ridders  ældste 
Søn  arvede  Alt,  skulde  være  noget  nys  indført,  og  de 
saakaldte  Henrik  den  Førstes  Love  (LXX.  21)  have 
ogsaa  Reglerne  om  Primogenitur.  I  Processer,  hvor 
gamle  Arveforhold  oprippes,  paaberaabes  ogsaa  stadigt, 
at  Vedkommendes  Aner  vare  primogeniti  ^). 

Vi  kaste  nu  et  Blik  tilbage  paa  vort  Udgangspunkt. 
Vi  ønskede  at  vide,  om  den  ældste  Arveret  i  Normandiet 
fremviste  Noget  svarende  til  den  gamle  nordiske  Rets- 
regel, at  Jorden  kun  burde  tilfalde  én  af  Sønnerne  og 
at  Faderen  kunde  jage  de  andre  Sønner  bort  for  at 
indsætte  én  til  sin  Arving.  Vi  have,  saa  vidt  gjørligt, 
forfulgt  den  normanniske  Arverets  Udvikling  til  den  Tid, 
da  Lensvæsenet  havde  gjennemsyret  alle  Retsforhold, 
og  vi  have  fundet,  at  man  fra  de  ældste  Tider  har 
næret  Uvillie  mod  Udstykning  åf  Jordegods, 
hvorfor  som  oftest  kun  én  af  Sønnerne  har  arvet;  hvor 
Boet  indbefattede  flere  selvstændige  Ejendomme,  har 
stundom  hver  Søn  kunnet  tage  sin,  dog  havde  den  ældste 
Søn  Ret  til  at  udtage  det  bedste  Len  af  Boet.  Faderen  ses 
end  videre  at  have  havt  Indflydelse  paa,  hvem  af  Sønnerne 


*)  Erbfolgesystem  31. 

')  Se  til  Ex:  Palgrave,  RotuH  curiæ  Regis  I.  358  59,  360;  II.  189. 
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der  skulde  overtage  Arven,  og  hvorledes  den  skulde 
deles. 

Naar  det  nu  i  Beretningen  om  den  danske  Familie, 
der  kom  til  at  spille  Hovedrollen  i  et  af  de  sidste  Afsnit 
af  Normannernes  Historie  og  som  skulde  forny  Mindet 
om  de  fortidige  Bedrifter  ved  nye,  der  næsten  over- 
straalede  hine,  —  naar  det  om  Tancred  af  Hauteville 
hedder,  at  han  jog  elleve  af  sine  Sønner  bort  fra 
sig  for  at  de  kunde  søge  sig  Lande  i  Syden, 
og  beholdt  kun  én  tilbage,  som  skulde  arve 
Fædrenejorden^),  saa  forekommer  det  mig,  at  vi  her 
have  et  Kildested,  der  slaaende  viser  hen  paa  hvorledes 
det  gik  til  herhjemme  i  vort  Norden  for  et  Aartusinde 
siden.  Naar  man  hidtil  intet  Hensyn  har  taget  til  dette 
Faktum,  skyldes  det  den  sædvanlige  Misforstaaelse,  at 
Normannertiden  skulde  være  endt  med  Aar  912,  — 
medens  Sandheden  er,  at  der  endnu  længe  efter  den 
Tid  fandtes  Nordboer  af  de  gamle  Sæder  i  Normandiet. 

Man  har  hidtil,  saavidt  mig  bekjendt,  kun  henvist 
til  ét  Faktum  som  Støtte  for  at  de  Danske  i  Norman- 
diet ikke  tillode  Udstykning  af  Jord  og  Arv,  og  det  er 
den  i  Distriktet  Caux  lige  til  Revolutionen  gjældende 
Arveorden,  hvorefter  kun  den  ældste  Søn  arver  Faderens 
Gaard.  ^)  Jeg  har  med  Villie  ikke  lagt  videre  Vægt  paa 
denne  Bestemmelse,  fordi  den,  selv  om  den  er  saa 
gammel  som   den   danske  Erobring,  kun  gjaldt  for  en 


»)  Orderic  Vital  II.  88  (483) :  Hujus  pater  Tancredus  de  Alta- 
Villa  de  p«go  Constantino  extitit,  qui  de  duabns  legitimis 
axoribiip,  quas  d  espen  saverat,  ISfilios,  pluresqne  filias  habuit; 
quorum  uni  nomine  Goisfredo  paternæ  bæreditatis  agres  con- 
cessit,  aliosque  omnes  ut  extra  solum  ea  quibus  in- 
digerent.  viribus  et  sensu  sibi  vendicarent.  admo- 
nuit.  —  Jfr.  Gaiifred  Malaterra  1.  I.  c.  5.  Champollioii  - 
Figeac,  L^stoire  de  li  Normant.    Appendix  342. 

^)  Depping,  Søtoge  70. 
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lille  Egn  af  Normandiet,  hvor  imod  det  maatte  være 
vort  Maal  at  finde  en  almindelig  Regel  I  øvrigt  synes 
jo  ogsaa  den  lokale  paa  Bomholm,  det  gamle  Vikinge- 
land, gj  ældende  Ret,  at  kun  den  yngste  Søn  arver 
Gaarden,  at  minde  om  gamle  Tider.  Det  er  desuden 
højst  rimeligt,  at  den  Søn,  til  hvem  Faderen  overlod 
JordeUy  ofte  har  været  den  Yngste,  der  ved  Faderens 
Bød  havde  havt  ringest  Lejlighed  til  at  erhverve  sig 
nogen  anden  Besiddelse  O ;  han  var  jo  desuden  Faderen 
kjærest,  saaledes  som  det  siges  i  flere  Kildesteder  ^). 

*De  danske  Kilder  give  os  som  bekjendt  næsten 
ingen  Oplysninger  om  Arveretten  før  Provins- 
lovene. De  faa  Vink,  som  hist  og  her  findes,  ere 
blevne  fortolkede  forskjelligt  af  Forskerne.  Vi  skulle 
underkaste  dem  en  Undersøgelse. 

Svend  Aagesen  og  Saxo  fortælle,  som  bekjendt,  tem- 
meligt overensstemmende,  at  den  danske  Konge  Svend 
Tveskjæg  gav  Kvinderne  Arveret  til  Tak  for  at  de  havde 
løslgøbt  ham  af  Fangenskab.  Denne  Beretning  har 
fundet  Tiltro  hos  ikke  faa  Historikere^),  medens  Rets- 
historikerne  i  Almindelighed  have   forkastet  den^).    De 


*)  Jfr.  Roman  de  Rou  I.  38: 

Li  peres  lor  diseient  ke  de  la  terre  ississent, 
En  altres  régionz  remanance  quercissent  .  . 
A  lor  freres  petiz  lor  eritez  gnerpissenr. 
Li  filz  distrent  as  peres  ke  noient  n'en  ireient  .  . 
Ne  voldrent  mie  åler  å  essil  par  li  mont, 
O  lor  freres  petiz  li  terres  partiron U 
*)  Jfr.  Glanvilla  7 — 1—5:  pater  ..  non  poterit  .  .  tilio  postnato  de 
hereditate  sua  partern  donare,    quia   si  hoc   esset  permissnm 
accideret  inde    frequens    prius    natorum   filioram   exheredatio 
propter    majorera    patrum    affectionem    qnam   sepe   erga    posi 
natos  filios  suos  habere  solent. 
*)  Saaledes  Langebek  og  Snhm,  se  Suhms  Danmarkshistorie  III. 

258.     Derimod  Mflller,  Nolæ  uberiores  301. 
*)  Kofod  Ancher,  Saml.  Skr.  L  16;  Paulsen,   Saml.  Skrifter  III. 
722;  Rosenvinge,  Retshistorie  §  13  (S.  19);  Larsen,  Saml.  Skr. 
I.  U  259. 
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rejste  Indvendinger  have  været  af  forskjellig  Art.  Man 
siger  saaledes,  at  Lovgivningsmagten,  fremfor  Alt 
i  privaretlige  Forhold,  ikke  var  hos  Kongen,  men  hos 
Folket.  Herved  lægger  man  aabenhart  altfor  megen 
Vægt  paa  hin  Fortællings  Ordlyd.  Love  knytte  sig 
nominelt  næsten  altid  til  en  Person  og  som  oftest  til 
Kongen^),  selv  i  konstitutionelle  Stater  udgaa  Lovene  i 
Kongens  Navn.  Der  ligger  i  Beretningen  næppe  mere 
end  dette,  at  Svend  Tveskjæg  har  været  virksom  for  at 
Kvinderne  fik  Arveret.  Man  gjør  fremdeles  gjældende, 
at  det  synes  urimeligt,  at  de  danske  Kvinder  skulde 
have  en  Belønning  paa  Mændenes  Bekostning;  men  det 
bør  erindres,  at  hin  Beretning  fortæller  os,  hvorledes  en 
Landet  paalagt  Afgift  ikke  kunde  udredes  af  Mændene 
alene,  saa  at  Kvinderne  maatte  give  deres  Bidrag  af  de 
Ejendele,  som  i  alle  Lande  anses  for  deres  Særeje, 
nemlig  Pretiosa  og  Smykker,  og  da  Kvinderne  saaledes 
hjalp  Mændene  at  udrede  en  Skat,  som  egentlig  paa- 
hvilede dem,  er  det  jo  ikke  urimeligt,  at  der  gaves  dem 
Andel  i  nogle  af  Mændenes  Rettigheder. 

Imod  Beretningens  Sandhed  lader  sig  saaledes  næppe 
hente  nogen  Indvending  fra  de  Forhold,  under  hvilke 
denne  Lovregel  udgik.  Det  er  desuden  af  andre  Grunde 
rimeligt,  at  en  Forandring  af  Kvindens  Arveret  er  fore- 
gaaet  paa  hin  Tid;  thi  for  det  Første  er  det  vist,  at  vi 
her  i  Danmark  én  Gang  maa  have  havt  en  Regel  om 
Kvindernes  Udelukkelse  fra  Arv,  en  Lovsætning,  som  i 
de  to  nordiske  Nabolande  først  ændredes  i  det  13de 
Aarhundredes  Midte.  I  Sverrig  var  lige  til  Birger  Jarls 
Tid  Kvinden  vel  ikke  uberettiget  til  at  tage  Arv,  men 
udelukket,  naar  lige  saa  nær  beslægtede  Mænd  fandtes, 


*)  Ingen  tager  vel  saaledes  Forargelse  af  Anders  Sunesens  Ord 
III.  7:  diversis  temporibus  a  diversis  regibus  di  versa  sunt 
jara  prodita  super  concubinarum  filiis. 
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Og  i  Norge  udelukkedes  ligeledes  indtil  Magnus  Laga- 
bæters  Lovgivning  Kvinde  ved  Mand;  først  i  disse  Herskeres 
Tid  fik  hun  Ret  til  at  tage  Arvelod  sammen  med  Manden. 
—  Paa  den  anden  Side  maa  Forandringen  i  den  danske 
Arveret  være  indtraadt  en  god  Stund  før  vore  Provins- 
loves Tilblivelse ;  thi  ingen  af  dem  har  endog  en  Remini- 
scents  af  de  tidligere  Tilstande.  Det  forekommer  mig 
da,  at  det  10de  Aarhundredes  Slutning  er  et  passende 
Tidspunkt  for  Tilblivelsen  af  denne  nyere  Ret. 

Spørgsmaalet  bliver  derefter  om  Omfanget  af  den 
Kvinden  tilstaaede  Arveret.  Loven  har  vist  kun  aiigaaet 
Jordegods;  dels  er  det  rimeligt,  at  Kvinderne  -alt 
tidligere  arvede  Løsøre,  dels  taler  Svend  Aagesen  om 
„paterna  hereditas"  og  Saxo  om  „hereditates", 
hvorved  i  Middelalderen  sædvanligvis,  ja  flere  Forfattere 
og  Love  udelukkende  forst^a  Jordegods.  Dernæst  synes 
baade  Saxos  og  Svend  Aagesens  Ord  at  antyde,  at  det 
var  Retten  til  at  tage  Lod  sammen  med  Mand,  der 
blev  givet  Kvinden ;  Loven  fratog  Manden  det  Privilegium 
at  udelukke  lige  saa  nær  beslægtet  Kvinde ;  naar  Kvinden 
var  nærmest  beslægtet,  har  hun  taget  Arv  ogsaa  efter 
den  tidligere  Ret^). 

Jeg  tror  altsaa,  at  man  ikke  bør  forkaste  den 
Tradition,  at  Kvinderne  under  Svend  Tveskjæg  fik  Ret 
til  at  tage  Arv  sammen  med  Mænd,  hvorfra  den  tidligere 
Sædvane  har  udelukket  dem.     Men  heraf  kan  man  atter 


']  Svend  Aagesen  har  nærmest  det  Tilfælde  for  Øje,  nt  Arven 
deles  mellem  Søster  og  Broder.  Se  Ser.  R.  D.  I.  54:  Mu* 
lieribas  qvoqve,  eo  qvod  prius  paternæ  hæreditatis  prorsus 
essent  ezsortes,  ob  præstitum  sibi  q  matronis  favorem,  k  be- 
neficiorum  collationem,  in  posterum  primus  tribuit,  qvatenus 
soror  fratri,  de  cætcro,  in  dimidia  familiæ  herciscundæ 
portione  communicaret.  Jfr.  Saxo  494:  Nom  feminis  deinceps 
participan  dårum  hæreditatiim  jus,  n  quibus  ante  lege 
repellebantur.  indulsit. 
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drage  den  Slutning,  at-  Boet  paa  den  Tid  deltes 
mellem  de  mandlige  Arvinger;  dette  Trin  i  Arve- 
rettens Udvikling  maa  nødvendigvis  være  gaaet  forud 
for  eller  i  alt  Fald  være  samtidigt  med  Bestemmelsen 
om  Kvindens  Arveret.  Man  kan  umuligt  have  givet 
Kvinden  en  Arveret  sammen  med  Mand,  naar  der  over- 
hovedet intet  Bo  var  at  dele,  men  Alt  gik  over  paa  en 
enkelt  Arving. 

Den  Sædvane  at  dele  Boet  mellem  de  mandlige 
Arvinger  er  imidlertid  næppe  ældre  end  Harald  Blaatands 
Dage.  Det  vil  næppe  kunne  nægtes,  at  Saxos  foran 
omtalte  Beretning  om,  at  Regner  Lodbrog  lod  Fa  de  ren 
bestemme,  hvilken  af  Sønnerne  der  skulde  følge  med 
paa  hans  Vikingetog,  minder  om  de  vestevropæiske  Kilders 
Oplysninger  om  den  gamle  danske  Arveret,  og  Ligheden 
bliver  end  mere  paafaldende,  naar  det  senere  i  Saxos 
Fortælling  hedder,  at  Regner  gav  de  Sønner,  som  vare 
med  ham,  den  Jord,  som  deres  Fædre  havde  forbrudt 
ved  at  gjøre  Oprør  i  hans  Fraværelse;  Regner  ansaa 
denne  Straf  for  saa  langt  haardere  som  d  e  Sønner  derved 
bleve  berettigede  til  Jorden,  hvem  deres  Fader  havde 
forskudt^),  —  hv,oraf  man  synes  at  kunne  slutte,  at  den 
Omstændighed,  at  de  vare  jagede  paa  Vikingetog,  havde 
Betydning  med  Hensyn  til  Arveretten.  —  I  Følge  det 
foran  Paaviste  ^),  at  den  danske  Nations  Hovednæringsveje 
vare  her  hjemme  i  Landet  Jagt,  Fiskeri  og  Kvægavl  og 
udenfor  Landet  Plyndringer,  er  det  højst  rimeligt,  at 
Jordbrugene  i  Reglen  vare  store  Gaarde;  her  var  ingen 
Grund  til  at  dele  Jorden  og  ingen  Opfordring  til  at 
forsøge  en  intensivere  Dyrkning  af  en  mindre  Lod.  Det 
kunde  være  lige  saa  vigtigt  at  arve  Faderens  Skibe  med 


*)  Saxo  448:  eo  patres  punitiores  judicans.  qnod  ad  liberos,  quos 
sno  jndicio  repulissent,  carioribus  patrimonio  spoliatis,  hono- 
rem  hærcditatis  suæ  translatnm  viderent. 

')  Se  foran  S.  219. 
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de  mange  Krigere,  som  fyldte  dem;  det  gik  vist  derfor 
hos  Privatmanden  som  hos  Kongerne,  at  en  af  Sønnerne 
sagdes  at  arve  Landet,  en  anden  Havet ^).  Derimod 
kan  man  vel  antage,  at  naar  Faderen  ejede  flere  selv- 
stændige Ejendomme,  disse  gik  i  Arv  til  forskjellige  af 
Sønnerne.  Da  Nationen  begyndte  med  større  Flid  at 
kaste  sig  over  Fredens  Sysler,  maatte  der  indtræde  en 
Forandring  heri.  Der  er  saaledes  utvivlsomt  noget  Sandt 
i  Johannes  W allingfords  Udsagn,  at  den  Skik,  at. 
kun  en  af  Sønnerne  arvede  Jorden,  gik  af  Brug  i  Danmark, 
da  Kristendommen  fik  fast  Fod  i  Landet^).  —  Jeg  tror 
altsaa,  at  Velschow**)  har  Ret  i  sin  Formodning,  at  den 
Lovregel  eller  Sædvane,  at  Boets  faste  Ejendomme  deltes, 
er  opkommet  paa  Harald  Blaatands  Tid^. 


»)  Saxo  320. 

«)  Se  foran  S.  208  Anm.  2. 

*)  Velschow,  de  Danoram  institutis  mililaribus  S.  152. 

*)  Jomsvikingesaga  c.  14  synes  endog  at  give  os  et  Exempel 
paa  et  Skifte,  hvor  det  nægtes,  at  Jordejendommene  burde 
deles  mellem  mere  end  to  af  Arveladerens  Sønner.  Toke 
Fynbo,  Bedstefader  til  Palnetoke,  siges  at  have  havt  3  Sønner 
Aage,  Paine  og  Fjølner,  som  var  yngst.  Da  Toke  og  hans 
Kone  Torvor  døde  omtrent  paa  samme  Tid  (vist  noget  før 
950),  overtoge  de  to  ældste  Sønner  Arven.  Fjølner  spargte 
dem,  hvad  de  tænkte  at  give  ham  af  Godset.  De  svarede,  at 
han  skulde  faa  en  Trediedel  af  Løsøret,  men  ikke  af  Jorderne; 
og  tyktes  det  dem,  at  de  gave  ham  god  Lod.  Men  han  vilde 
have  en  Trediepart  af  alt  Godset,  og  da  de  nægtede  at  give 
ham  mere,  skiltes  han  fra  dem  i  Misfornøjelse.  De  to  ældste 
Sønner  have  altsaa  ment,  at  Arven  alene  burde  tilfalde  dem, 
og  at  den  Yngste  var  uberettiget  til  nogen  Lod.  —  Jeg  er 
imidlertid  ingenlunde  nbekjendt  med  at  de  fleste  Afskrifter  af 
Jomsvikingesaga  kalde  Fjølner  en  Frillesøn;  mén  jeg  anser 
det  for  højst  tvivlsomt,  om  de  have  Ret.  Det  ældste  og  for- 
træffelige Haandskrift  af  Sagaen  (hvorefter  den  er  udgivet  i 
Fornmanna  Søgur  XI)   omtaler  alle   Sønnerne  som   ægte,    og 
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Jeg  har  nu  gjennemgaaet  samtlige  de  Punkter,  der 
vare  fremkomne  i  den  normanniske  Tradition,  og  Under- 
søgelsen har  i  det  Hele  bekræftet  Sandheden  af  dens 
Udsagn.  Vi  have  fundet,  at  Danmark  besad  en  talrig 
Folkemængde,  som  det  i  ringe  Grad  opdyrkede  Land 
ikkun  slet  kunde  forsyne  med  Føde.  Indbyggerne  havde 
i  Krig  og  Handel  deres  kjæreste  Beskjæftigelse ;  de  lode 
sig  i  Reglen  nøje  med  de  Fødemidler,  som  Jagt  og  Fiske- 
fangst indbragte  dem,  eller  som  de  kunde  faa  ved  den 
mindre  Anstrængelse  krævende  Kvægavl.  Ploven  har 
næppe  furet  store  Strækninger  af  Landet,  og  Markarbejdet 
overlodes  Trællene.  De  enkelte  Landbrug  have  været 
større  Gaarde,  egentlige  Sædegaarde  for  Familien  med 
dens  Bigrene;  en  Udstykning,  der  kunde  fremme  en 
større  Opdyrkning,  blev  ikke  forsøgt,  og  én  Arving  overtog 
i  Reglen  alt  det  urørlige  Gods. 

Efter  at  Folket  havde  henlevet  nogen  Tid  i  denne 
Tilstand,  trykket  af  sit  eget  Overtal  af  Indbyggere,  har 
maaske  en  Hungersnød,  maaske  en  tilfældig  Begivenhed 
aabnet  Vejen  for  Vikingetogene.  Man  kan  f.  Ex.  tænke 
sig,  at  et  Uaar  har  nødsaget  Beboerne  af  en  enkelt 
Landsdel  til  at  søge  over  Havet  for  at  skaffe  sig  den 
manglende  Føde  ved  Vaaben.  Indfaldet  er  løbet  heldigt 
af,  og  strax  have  Skarer  af  unge  Mænd,  der  Intet  hellere 
ønskede,   end   at  vise  deres  Vaabens  Almagt,    gjentaget 


dernæst  er  det  langt  rimeligere,  at  de  nyere  Codices  have 
indskudt  Bemærkningen  om  at  han  var  FriLlesøu,  end  at  hint 
Haandskrift  paa  to  Steder  skulde  have  oversprunget  det. 
Disse  yngre  Codices  tilføje  nemlig  i  Begyndelsen  af  Kapitlet 
<ihann  var  frilluson**  og  senere:  (Fjølner  mælti  til  |)ridjungs 
alls  fjår)  svå  sem  væri  hann  arfgengr.  Da  nu  tilmed  Grunden 
til  at  Afskriveren  vilde  indskyde  disse  Sætninger,  ligger  klart 
for  Dagen,  idet  han  ikke  har  kunnet  forstaa,  at  en  ægtefødt 
Søn  kun  skulde  være  berettiget  til  en  Part  af  Løsøret,  tror 
jeg  mig  berettiget  til  at  holde  mig  til  det  ældste  Haandskrifts 
Læ.>ning. 
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Forsøget,  som  atter  er  lykkedes  —  hvormed  denne  Leve- 
vis har  været  erkjendt  som  den  letteste  Vej  til  Under- 
hold. Med  et  Hyrdefolks  ringe  Fastbundethed  til  Jorden 
have  Tusinder  efter  Tusinder  været  rede  til  Bortflytning. 

Derimod  tror  jeg  ikke  man  kan  sætte  Normanner- 
togene i  deres  Begyndelse  i  Forbindelse  med  bestemte 
historiske  Uaar.  Ganske  vist  finde  vi  i  de  frankiske 
Annaler  for  Slutningen  af  8de  og  Begyndelsen  af  9de 
Aarh.  Efterretninger  om  ikke  faa  Uaar  O,  ja  Tanken 
tvinges  en  enkelt  Gang  uvilkaarligt  til  at  forbinde 
Vikingetoget  med  Uaaret.  Saaledes  berette  Einhards 
Annaler  ved  820,  hvorledes  vedholdende  fugtigt  Vejr 
med  stærke  Regnskyl  havde  bragt  store  Ulykker  over 
Frankerne.  Kom  og  Urter  raadnede  bort,  og  det  viste 
sig  umuligt  at  indsamle  Frugterne ;  Vinhøsten  mislykkedes, 
og  samtidigt  hærgedes  Riget  af  en  Menneske-  og  Kvæg- 
pest.  13  normanniske  Skibe  gjorde  da  et  af  disse  dum- 
dristige og  ilfærdige  Anfald,  der  betegne  den  første 
Periode  af  Vikingetiden;  de  flanderske  Kyster  maatte 
først  undgjælde,  men  her  sloges  Krigerne  tilbage  af  Kyst- 
vogterne  ;  nogle  Hytters  Brand  og  Ranet  af  nogle  Kvæg- 
stykker var  det  hele  Udbytte;  i  Seinemundingen  gjorde 
de  det  andet  Forsøg,  men  uden  Held  og  med  Tab  af  5 
af  deres  Krigere;  først  i  Aquitanien  var  Lykken  dem 
gunstig;  en  Flække  blev  plyndret  og  stort  Bytte  føii; 
bort.  Den  Haardnakkethed,  hvormed  Vikingerne  fort- 
satte Indfaldet,  bringer  Tanken  hen  paa  et  tilsvarende 
Maal  af  Trang  til  Bytte  hos  Krigerne.  Imidlertid  er  og 
bliver  det  altid  usikkert,  at  udpege  en  Forbindelse  med 
bestemte  Uaar,  da  man  ikke  véd,  om  Misvæxten  har 
strakt  sig  til  Danmark. 


>)  Se  tii  Ex.  de   frankiske  AnDaler  for  763,  808,  810,  81 1>  820, 
82r,  825. 
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Som  Vikiugetogenes  egentlige  Basis  anser  jeg  altsaa 
Landets    Overbefolkning.     Dette   Forhold   maatte 
med  Nødvendighed,  naar  Nordlx)erne  ikke  vilde  opgive 
deres   tidligere  Levevis,  føre  til  Udvandringer.     Om   et 
enkelt  Uaar  eller  blot  en  Lyst  til  at  prøve  nye  Vilkaar 
har  givet  den  tilfældige  Anledning  til  de  første  Togter, 
er  i  og  for  sig  ligegyldigt.    Et  Forsøg  er  bleven  gjort, 
og  da  det  lykkedes,  er  hele  Nationen  blevet  smittet  af 
Tillokkelsen  ved  denne  Levevej;  alle  de  Egenskaber  og 
Evner  hos  Folket,  som  gjorde  det  egnet  til  sin  erobreiide 
og  landestyrende  Virksomhed,   ere  komne  til  fuld  Ud- 
vikling; og  alle  de  tilfældige  Omstændigheder,   som  paa 
samme  Tid  gjorde  det  let  for  Folket  at  opgive  de  gamle 
Boliget',  have  rakt  Haand  til  at  forøge  Togternes  Formaal  , 
og   Omfang.     Som    saadanne   Omstændigheder  kunne  vi 
nævne  Nordboernes  Lyst  til  at  prøve  nye  Forhold^  en 
Længsel  efter  et  mildere  Klima,  de  hyppige  Borgerkrige 
i  Danmark,   der  søndersplittedes  mellem  skinsyge  Tron- 
fordrere,    de  indre  hinanden  modstridende  Bevægelser  i 
Landet,   som    Kristendommens   Forkyndelse  lod   opstaa, 
en  forandret  statsretlig  Op&ttelse,   der  især  traadte  for 
Dagen,    da   Norge    ^^amledes   til    Enhed   under   Harald 
Hafirfa^er,  —  og  stundom^  endelig  Pres  af  en  adenian<lsk 
Fjende. 

Nordevropa  synes  paa  Normannertogenes  Tid  ikke  at 
have  været  overbefolket  for  første  Gang;  de  uhyre 
Folkevandringer,  som  gjennem  mange  hundr^e  Aar  havde 
de  fitore  og  vajldige  Angreb  paa  Romeniget  til  Følge, 
ere  aabenbart  udgaaede  fra  lignende  Tilstande.  Alleæde 
Maohiavel  udtalte  deribr  i  historie  Fiorentine**  (1.  L 
init.),  at  Nordevropas  Folkeslag,  levende  i  et  sundt  og 
frugtbart  Jordstrøg  ofte  voxe  i  en  saadan  Grad,  at  umaade- 
lige  Skarer  nødes  til  at  forlade  Landet  og  drage  bort 
for  at  vinde  sig  nye  Boliger.  Maltkus  gjentog  i  sin 
„Principle   of    Population"    denne    Tanke    og   søgte    at 
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udfinde  Grunden  til  disse  Tid  efter  anden  tilbagevendende 
Folkebevsegelser.  1  Følge  hans  Antagelse  kan  et  Folk 
med  en  slig  Levevis  som  Nordevropas  ældre  Beboere, 
ifeær  bestaaende  af  Krigere  og  Hyrder,  minibre  let  end 
et  agerdyrkende  Folk  beregne,  hvor  mange  Indbyggere 
Landet  kan  mmmé.  Ved  ideligt  at  skifte  Bc^æl  synes 
nye  Indtægtskilder  altid  at  maatte  kunne  erhverves; 
Nationens  og  Enkeltmands  stadige  Haab  om'  at  kunne 
berige  sig  ved  Pfyndringer  og  at  ktinne  forbedre  sin 
Stilling  ved  Flytning,  vil  bevirke,  at  Familierne  sætte 
et  større  Afkom  i  Verden  end  deres  Indtægter  tillade. 
Folket  vir  derfor  let  mangfbldiggjøre  sig  ud  over  sin 
egen  Basholdnings  Rækkeevne.  Og  selv  om  der  maaske 
ofte  tilfalder  en  saadan  Nation  ringe  eller  knap  Føde, 
affødes  derved  paa  Grund  af  det  milde  og  tempererede 
Klima  dog  ikke  disse  ødelæggende  Sygdomme,  Pest  og 
Landfarsot,  der  i  Syden  opstaa  ved  den  ringeste  Lejlig- 
hed og  som  ved  deres  Rasen  kunne  standse  Udviklingen 
foi*  lange  Tider.  —  Naar  nu  fremdeles  et  saadant 
Folk,  trykket  af  Sit  eget  Mangetal  gjør  en  voldsom  An- 
strængelse  for  at  erhverve  sig  Plads  for  sine  Skarer  og 
Forsøget  rigeligt  lønnes,  saa  at  nye  og  hidtil  ukjendte 
Veje  aabnes  for  Erhverv,  da  udvider  Folket  sig  med  alle 
de  Evner,  der  staa  i  dets  Magt.  I  den  Sætning,  som 
Malthus  paiwiste  og  hvis  Sandhed  vqI  nu  er  erlcjendt, 
at  en  given  Folkemængde  i  Følge  sin  egen  organi«ke 
Natur,  naar  den  ikke  føler  sicj  standset  af  nogen  ydre 
Hindiing,  vil  fordoble  sig  i  Løbet  af .  25  Aar,  have  vi 
da  en  Maalestok  fot\  i  hvilken  GrsnA  et  Folk  vil  kunne 
udvide  sig.  I  hin  Naturlov  iinder  Majthiis  den  eneste 
Nøgle  til  Fovstaaelseti  af  at  de  nordiske  FoTk  kunde  ud- 
gyde disse  uudtømmelige  Skarer  over  Evropa,  stadigt 
udvide  Omfanget  af  dev-es  Landvindinger  og  stadigt 
sætte  friske  Hære  i  de  Faldnes  Sted. 

Jeg  værger  mig  mod  at  ville  tilsigte  ved  denne  histo- 
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riske  Undersøgelse  et  Forsvar  for  Malthus'  Populations- 
theori,  men  det  forekommer  mig,  at  den  berømte  Forsker, 
der  var  eu  af  de  Første,  der  underkastede  Grundene  til 
Udvandringen  en  dybere  Undersøgelse,  har  Ret  i  sin 
Opfattelse.  De  Forhold,  hvorunder  Normannertogene 
fandt  Sted,  vare  saa  ensartede  med  Forholdene  ved  de 
store  Folkevandringer,  Aarhundreder  længere  tilbage  i 
Tiden,  at  man  med  Grund  søger  Anledningen  til  Togene 
i  de  samme  Omstændigheder.  Det  er  jo  desuden  en 
paafaldende  Kjendsgjeming,  at  de  store  Folkevandringer 
altid  udgaa  fra  de  tempererede  Landskaber.  Allerede 
tidligt  i  Middelalderen  lød  det  derfor  ogsaa,  at  Skandi- 
navien var  Folkeslagenes  Moderskjød  og  Na- 
tionernes Tilblivelsessted^).  —  Naar  Malthus  i 
Normannertogene  og  Folkevandringerne  ser  et  Bevis  paa 
Rigtigheden  af  sin  Populationstheori,  kunne  vi  vist  i  hvert 
Fald  indrømme  ham,  at  det.  er  i  fælles  fysiologiske  Aar- 
sager  og  i  Spørgsmaalene  om  Forholdet  mellem  et  Folks 
Levevis  og  dets  Evne  og  Tilbøjelighed  til  at  mangfoldig- 
gjøre  sig,  vi  skulle  søge  Hovedgrunden  til  Normanner- 
togene. 

Saa  meget  er  vist,  at  blandt  Meget,   som  vækker 


*)  Ernst  Sars  erkjenrter  i  sin  Udsigt  over  den  norske  Historie 
(I.  80),  at  man  ved  Læsningen  af  Middelalderens  Annaler  skulde 
„fristes  til  at  tro,  at  de  skandinaviske  Lande  vii-kelig  vare 
blevne^  hvad  den  gotiske  Historieskriver  Jordanis  kaldte  dem 
i  det  sjette  Aarhundrede,  en  „vagina  gentium",**  men  han  op- 
fatter dette  som  et  Synsbedrag:  „Vikingerne  ligesom  mang- 
foldiggjord« sig  gjennem  sin  Hurtighed  og  sin  Activitet.^^  i 
Virkeligheden  talte  Flaaderne  kun  faa  Skibe  og  til  Ex  bestod 
Regners  Hær  foran  Paris  845  kun  af  „nogle  Tusinder,  og  den 
var  endda  vistnok  en  af  de  største,  i  alfald  paa  Viking- 
togenes  ældre  Stadier."  Ved  min  Paavisning  af  hvilke  Mængder 
Vikingehæren  i  Virkeligheden  ofte,  og  i  Slutningen  af  9de 
Aarhundrede  næsten  altid  talte,  tror  jeg  at  have  imødegaaet 
denne  Opfattelse. 
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vor  Forbavselse  under  Læsningen  af  Normannerfærden, 
er  selve  Populationsspørgsmaalet  et  af  de  mest  frem- 
trædende. Med  en  sand  Horror  vacui  synes  det  Nor- 
mannerne muligt  at  fylde  alle  Lakuner,  som  Fjendens 
Sværd  bibringe  deres  Flokke,  og  at  sætte  Folk  paa 
hver  en  Plet  af  det  erobrede  Land.  Først  da  de  vest- 
evropæiske  Riger  begyndte  at  samle  Kræfter  og  med 
Enhed  sætte  Skranker  for  Normannernes  Fremtrængen, 
standsede  deres  Udbredelse  udadtil  og  deres  Tiltagen 
indadtil,  men  selv  paa  de  begrænsede  Rum,  der  anvises 
dem  til  Bolig,  virke  endnu  længe  de  gamle  Forhold; 
det  bryder  en  enkelt  Gang  løs  paa  ny,  og  de  sidste 
Strømme  vælde  ud  over  Verden. 

De  Diger,  som  byggedes  mod  Normannerne,  vare 
af  forskjellig  Art.  Først  og  fremmest  var  det  de  vest- 
evropæiske  Rigers  fastere  Holdning,  der  knækkede  deres 
Magt.  Samtidigt  bortfaldt  mange  af  de  mindre  Aarsager 
og  Anledninger,  som  havde  ydet  deres  Bidrag  til  at  be- 
virke Normannertogene.  Nordboerne  lærte  en  ny  Levevis 
med  andre  Redskaber  end  Sværdet  som  Kilde  til  Velstand, 
mildere  Sæder  borttog  det  Utæmmelige  af  deres  Sind, 
Læren  om  Forsagelsen  opdrog  dem  til  at  lægge  Baand 
paa  deres  overstrømmende  Selvstændighedsfølelse,  og 
endelig  kaldte  en  større  Enighed  og  Orden  i  de  nordiske 
Stater  dem  til  Virksomhed  for  Landenes  indre  Vel. 
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Normannerhæren. 

JBUBYte  Kapitel. 
Hærens  Forfatniuj^sfonn. 

Æqualis  potestatis  sumus. 

Dudo,  cU  actis  Normaiiniæ  ducum  154. 

V  ed  Betragtningen  af  den  Rolle,  soebi  NonnaDneniie 
have  spillet  i  Verdeoflhistorien,  kau  mau.ikke  nQk  som 
fromhæve  Betydningeu  af  den  af  Vikingetiden  ricabte 
midlertidige  Statsdann^e,  Normannerhæreu.  Det 
et  Hæren,  vi  dcylde  de  store  Erobringer,  og  den  kar 
afgivet  Grundlaget  for  Danneleten  af  de  Statei,  som 
Normannerne  stiftede.  For  at  denne  Normannerhærens 
Betydning  kan  blive  tilstrækkeligt  forstaaet,  er  det  nød- 
vendigt at  gaa  ind  paa  en  Betragtning  af  Normanner- 
færdens Udviklingsgang  og  paa  en  Undersøgelse  af  de 
Midler,  hvormed  Vikingerne  bragte  deres  Maal  til 
Virkelighed. 

I  Normanilemes  Bevægelse  ud  over  Evropa  kan 
man  med  stor  Lethed  udskille  flere  Perioder  eller  Sta- 
dier. I  de  første  30 — 40  Aar  af  Vikingetiden  befinde 
Normannerne  sig  ikkun  paa  Strejftog  paa  de  fremmede 
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Kyster;  de  plyndre,  redde  deres  Bytte  til  Skibene,  og 
«ejle  strax  videi-e  til  nye  Kyster  for  at  øve  samme  Færd, 
eller  Vikingerne  vende  tilhage  til  Hjemlandet  Deres 
Flaader  tælle  i  Eeglen  kim  faa  Skibe,  og  Vikingerne 
opnaa' deres  Sejre  især  ved  at  komme  pludseligt  orer 
de  lidet  anende  Indbyggere ;  de  trænge  i  R^len  .ikke 
langt  ind  i  Latidene,  hvis  Geografi  endnu  ikke  er  dem 
bekjendt.  £j  heller  falder  det  Vikingen  ind  om  Vinteren 
at  slaa  sig  til  Ro  i  det  fremmede  Laml.  Kulden  og  det 
aftagende  Dagslys  kalder  om  £fteraarét  KormHhnen  til- 
bage til'  Hjemmet.    . 

Nonnanneme  \'ilde  i  en  seaete  Tid,  (la.  de  saa 
Resultatet  af  deres  ihærdige  Virkdamhed,  ha\'^  kunnet 
betragte  disse  Togter  som  forberedende  Studier  og 
Øvelser,  der  vare  nødvendige  for  den  Nation,  der 
vilde  uddanne  sig  til  Folkenes  Mester  i  Krigskunst  De 
oplærte  sig  selv  i  Verdenslxavenes  og  Kysternes. Bestik; 
de  uxlspejdede  Landenes  Geografi.  Som  dristige  Blæi^ 
k-ere  løb  deres  Skibe  Fjenden  tæt  paa.  livet  for  at 
opdage  )iaua  B\yijgQ  Sider  og  finde  Gjesnmestisderne'for 
hans  Rigdomme.  Man  kan  spore  denne  i^tadige.  Tilvæxt 
i  Kundskaber  og  Erfeiring.  „Det  er!  klart  —  skriver  en 
omkyggelig  Forsker  af  Normannernes  Hisftorie  i  Irland 
—  at  Vikingerne  ved  Tiden  830  ha\'e  fundet  Vejen  til 
de  kirkelige  Stiftelser;  der  laa  i  'Landers  Indre  i  Unge 
Afstande  fra  Havet.  Klostre  og  Kirker  vare  de  betømte 
Gjemmesteder  for  Rigdomme  og  Centra  for  €iviHsa- 
tionen  og  Modstanden;  de  vare  derfor  det  Ho vedmaal, 
hvorimod  Plyndrerne  rettede  deires  Vaabeii*)'' 

Demie  Vikingetidens  nye  Periode  er  karakteriseret 
ved  en  Række  forskjellige  Forhold.  For  det  Første 
voxe  Flaaderne  i  Størrelse;  det  er  med  en  copia 
infinita  eller  innumerabilis,    som    det   saa  ofte  hedder  i 


^)  Dr.  Todd,  the  war  of  the  Gaer.Iiil.  XLL 
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Annalerne,  at  Folkeslagene  skulle  optage  Kampen. 
Vikingerne  slaa  sig  dernæst  til  Ro  i  de 
iekrigede  Lande;  trindt  om  paa  Kyster  og  Øer 
stiftes  der  Kolonier  for  Vinteren.  Noirmoutiers  i  Loire- 
mundingen  var  maaske  et  af  de  første  Steder,  hvor 
Normannerne  opsloge  deres  Stade.  Allerede  834  droge 
Munkene  bort  fra  Klostret  paa  denne  0  paa  Grund  af 
Normannernes  hyppige  og  uforudsigelige  Indfald,  og  ved 
Tiden  843  finde  vi  Normannerne  dér  i  fast  Lejr*).  Paa 
samme  Tid  slaa  Vikingerne  sig  ned  i  Irland.  Turgesius' 
Flaade  er  maaske  den  første,  som  dvælede  Vinteren 
over.  I  England  finder  den  første  Overvintring  Sted 
851,  da  Anglo-Saxon  Chronicle  optegner:  „hæl)ene  menn 
ærest  on  Tenet  ofer  wintær  sæton,"  og  derefter  ved  855, 
da  „her  hæ|)ene  menn  ærest  on  Sceapige  ofer  wintær 
sæton." 

Fra  samme  Tid  retter  Vikingernes  Maal  sig  desuden 
mod  bestemte  Landvindinger,  og  de  begynde  at  opdyrke 
det  Land.  som  de  betvinge.  Healfdene  „delte "^  saaledes 
875  Northumberland  mellem  sine  Krigere,  opdyrkede 
det  og  slog  sig  til  Ro  dér  i  nogle  Aar.  880  gaar  en 
Del  af  Hæren  til  Østangel  og  „delte*'  Landet.  I  det 
10de  Aarh.  finder  Tilførslen  af  Tropper  fra  Hjemlandet 
Sted  i  langt  ringere  Omfang;  Armeernes  Hovedbeskæfti- 
gelse er  nu  Kolonisation  af  det  vundne  Land^). 

Heraf  fremgaar  da,  at  det  Tidspunkt  paa  hvilket 
Normannernes  verdenshistoriske  Betydning  begynder,  er 
dengang  de  bestemte  sig  til  at  slaa  sig  ned  i  fremmede 
Lande  og  erobre  nye  Hjem,  og  dette  kunde  først  ske^ 
da  Vikingerne  optraadte  i  større  Mængde,   som   Hære. 


»)  DOmmler;  Ostfrank.  Reich.  I.  188,  191. 

*)  Om  Inddelingen  al*  Normannertiden  se  Freeman,-  the  History 

of  the  Norman  Conquest  of  England  I.  44—46.     Sars,  Udsigt 

over  den  norske  Historie  I.  77» 
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—  Jeg   skal   au   anføre  en  Række  forskjellige  Forhold, 
der  give  Hæren  dens  Karakteristik. 

Det  er  for  det  Første  af  yderste  Vigtighed  at 
erindre,  at  Vikingerne  ikke  vare  Søkrigere  i 
egentlig  Forstand.  Dette  kunde  synes  barok  Tale, 
navnlig  hvis  man  har  for  Tanken  de  fra  den  islandske  Saga- 
litteratur bekjendteBilleder  af  Vikingerne,  der  søge  deres 
Fjender  paa  Havfladen,  borde  Skibene  og  bestaa  frygte- 
lige Kampe  paa  Dækket.  Men  dette  Billede,  der  maaske 
passer  paa  det  10de  Aarhundredes  Vikinger,  er  ikke 
anvendelig  paa  Krigerne  i  det  første  Aarhundrede  af 
Normannertiden.  Den  normanniske  Flaade  var  d  a  ude- 
lukkende et  Befordringsmiddel,  en  Transport- 
flaade.  Dette  er  en  uomtvistelig  Sandhed  og  desuden 
af  afgjørende  Betydning  til  Forstaaelse  af  Vikingetiden. 

—  Jeg  skal  til  Belysning    af  dette  Punkt   meddele    en 
Del  Kjendsgjeminger. 

Ranke  udtaler  i  sin  „franzøsische  Geschichte"  dette, 
at  hvor  vældigt  det  frankiske  Rige  end  maatte  være  paa 
Karl  den  Stores  Tid,  var  det  dog  ikke  mægtigt  nok,  det 
manglede  det  Halve  af  al  Magt,  Sømagten  ^).  I  disse  Ord 
gives  os  en  gylden  Sandhed.  Karl  den  Store  og  hans  Efter- 
følgere havde  ved  talrige  Befalinger  og  Forholdsregler 
sørget  for,  at  der  langs  Kysterne  byggedes  Skanser,  at  der 
fra  Varder  og  Vagthold  havdes  Udkig  med  Skibene  paa 
Søen,  og  at  Kystvogtere  med  Mandskab  vare  parate  til 
Forsvar  mod  Indfald.  Derimod  erhvervede  Franker- 
rigerne  sig  aldrig  en  Flaade;  thi  skjønt  Kejser  Karl 
havde  ladet  udgaa  Befaling  om  at  Skibe  skulde  bygges, 
var  dette  Bud  ikke  blevet  efterkommet,  og  senere  for- 
nyedes  Befalingen    ikke  ^).      Uforstand    paa    at   møde 


')  Ranke,  franzosiBche  Geschichte  I.  15. 

*)  Waitz,    Deutsche   Verfassungsgeschichte   IV.    520,    533.    Jfr. 
Dammler  1.  c.  I.  191. 
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Vikingerne  paa  deres  eget  Element  har  imidlertid  været 
en  af  de  virksomste  indirekte  Aar&ager  til  at 
Togterne  kunde  fortsættes  saa  længe.  Vagt- 
holdene ved  Kysterne  kande  Tel  advare  dé  Omlrøende 
om  en  Vikingeflaadés  Nærhed  og  mnligt  sammenkalde 
en  Troppestyrke;  men  denne  var  udeinldcet  fra  at  sejle 
efter  Fjenden,  nasur  hån  af  Frygt  drog  sig  hen  til  en 
anden  Kyst,  ej  heller  stod  det  i  dens  Magt  at  benytte 
en  vunden  Sejr  til  det  Yderste  ved  at  følge  den  slagne 
og  vigende  Fjende.  Intet  Skib  krydsede  paa  Vagt.  foran 
Kysterne,  og  ingen  Flotille  var  rede  til  at  følge  Vikin- 
gerne op  gjennem  Floderne  og  afskeerife  dem  Tilbagetoget. 
Derfor  vovede  Vikingerne  ogsaa  med  en  mærkværdig 
Dristighed,  stundom  kun  med  å  eller  5  Skibe,  at  løbe 
ud  fra  Hovedflaaden  og  eerjl^  langt  op  ad  Floderne  til 
Landenes  Indre.  —  Jeg  skal  her  fremdrage  nogle,  som 
det  forekommer  mig,  slaaende  Beviser  paa  hvad  en 
fjendtlig  Flaade  vilde  have  kunnet  udrette  mod  Nor- 
mannerne, om  den  havde  været  tilstede,  hvt)rfor  det 
maa  betragtes  som  en  Kapital£^l,  at  Frankerne  ikke 
3kred  til  Udrustning  af  en  aaadan« 

Normannerne  vare,  som  bekjendt«  næsten  alle 
kristne  Stater  overlegne  i  Kiigskunst.  Den  eneste 
vestevropæiske  Magt,  som  bød  Normannerne  alvorlig 
Modstand  og  satte  aig  i  Respekt  hos  Vikingerne,  var  det 
muhammedanske  Rige  i  Spanieu.  Vikingerne 
vovede  derfor  egentligt  kun  to  Qange  i  det  9de  Aarh. 
at  hjemsøge  dette  Lands  Kystjer.  Men  Muselmændene 
vare  ogsaa  bekjendte  som  dygtige  og  uforfærdede  Sø- 
farere. Normannerne  opnaaede  derfor  sjældent  at 
komme  uforvarende  til  Kysterne,  thi  Krydsere  løb 
langs  Stranden  og  bragte  Underretning  om  Qendtlige 
Flaader  i  Opsejling.  Det  var  Araberne  muligt  hui-tigt 
at  samle  en  Itør  til  Modstand,  thi  Skibene  hjalp  Trop- 
perne paa  Vej,    og  endelig  maatte  Normannenie  drage 
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frem  med  langt  større  Forsigtighed,  thi  enkeltgaaende 
Skibe  kundenemt  bhve  a&kaarne  og^fimgne.  Ibn-Adhåri 
(II.  99)  skriver  om  Indfl^ldet  S69  saalede*:  „Hedniøgeme 
fandt  Kysterne  vel  bevogtede,  thi  musekaanftke  Skibe 
krydrede  .  i  Søea  fra  Halvøens  østlige  UraBnser  txu>d 
Frantkrig  til  Galixieus  Kyst  i  det  yderste  Vest.  To  af 
deres  Skibe  løb  da  foran  de  andre; .  men  forfulgte  af 
de  Skibe,  som  bevogtede  Kysten,  fangedes  de  i  exi  Havn 
i  Provinsen  ^  Beja."  Aaret  efter  kæmpede  Emiren 
Muhammeds  Flaad«  paa  Kysten  af  Sidona  •  med  deres 
Flaade,  og  Vikingerne  mistede  tire  Skibe,  hvomf  to 
bleve  brændte  og  to,  der  vare  belæssede  med  store 
Eigdomme^  faldt  i  Arabernes  Vold.  I  det  Hele  var 
Normannemes  Tab  af  Skibe  ipiæppe  nogetsteds  større 
end  jwm  Spaniens  Kyster. 

I  Midten  af  Aarhundredet  besluttede  de  angel- 
saksiske KoBger  at  optage  Kampen  mod  Normannerne 
paa  Søen,  og  dette  havde  det.  allergunstigste  Resultat. 
I  Aaret  851  „kæmpede  Kong  Æthelstan  og  Aldorman 
Ealchere  i  Skibe  og  slog  en  stor  Styrke  ved  Sandwich 
i  Kejit  og  erobrede  9  Skibe. og  jog  de  andre  paa  Flugt" 
„I  •Sommeren  375  gik  Kong  Alfred  ud  paa  Havet  med 
en  Flaade  og  kæmpede  med  Mandskabet  paa  7  Skibe 
og  gjorde  et  af  Skibene  til  Bytte  og  slog  de  andre  paa 
Flugt."  „I  Aaret  882  løb  Kong  Altretl  ud  paa  Havet 
med  Skibe  og  kæmpede  med  Mandskabet  paa  iire  danske 
Skibe,  og  tog  to  af  Skibene,  og  de  Mænd,  der  vare 
ombord,  bleve  dræbte,  og  de  to  aiidi'e  Skibe  overgave 
sig,  og  Mandskabet  var  éaare  udmattet  og  mishandiet, 
før  det  overgav  sig/'  „885  sendte  Kong  Alfred  en  Sø- 
styrke  fra  Kent  til  Østangel.  Saa  snart- Flaaden  kom  i 
Mundingen  af  Stour,-  mødte  den  Kl  Vikingeskibe,  som 
den  kæmpede  med,  og  den  vandt  Sejr  og  tog  alle 
Skibeme  og  dræbte  Krigerne.  Da  de  vendte  hjem  med 
Byttet,  mødte  de  en  stor  Vikingeflaade  og  kæmpede  med 
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den  den  samme  Dag,  og  de  Danske  vandt  Sejr."  Dette 
er,  saa  vidt  jeg  kan  se,  den  eneiste  Gang  danske 
Skibe  vare  sejrrige  mod  Angelsakserne  paa 
Havet.  —  Men  det  var  netop  en  af  Kong  Alfreds  vise 
Forholdsregler,  at  han  lod  bygge  Flaader  mod  Vikin- 
gerne, og  navnlig  Langskibe,  der  vare  af  langt  bedre 
Bygning  end  de  Danskes.  Endnu  en  Gang,  nemlig  i 
897,  kunne  vi  derfor  læse  om  en  for  Angelsakserne 
heldig  Kamp  mod  Vikingerne.  Da  det  rygtedes,  at  6 
danske  Skibe  plyndrede  i  Syd-England  ved  Wight,  sej- 
lede 9  af  Alfreds  nybyggede  Skibe  ud  mod  dem,  og  traf 
dem  i  en  Fjord,  hvis  Munding  de  angelsaksiske  Skibe 
spærrede.  Tre  af  de  danske  Skibe  løb  ud  mod  Fjenden, 
og  ét  slap  igjennem,  medens  de  to  bleve  tagne  og 
Mandskabet  dræbt*  De  tre  andre  danske  Fartøjer  laa 
paa  Grund  inde  i  Fjorden,  og  ved  den  indtrædende 
Ebbe  kastedes  ligeledes  tre  af  Alfreds  Skibe  paa  Land 
paa  den  ene  Side  af  Fjorden  og  fire  paa  den  anden. 
Mandskaberne  paa  de  Skibe,  der  laa  strandede  paa 
samme  Side  af  Fjorden,  gik  nu  løs  paa  hinanden, 
og  62  engelske  og  120  danske  Mænd  faldt.  Da  Flod- 
tiden begyndte,  vidste  de  Danske  at  slippe  hurtigere 
bort  end  Fjenden,  men  saa  ødelagt  og  mindsket  var 
Mandskabet  paa  disse  Skibe,  at  kun  et  af  dem  kunde 
naa  at  ro  rundt  om  Øst-England ;  de  to  andre  strandede 
paa  Kysten  og  alt  Mandskabet  blev  hængt. 

Ja,  selv  for  de  frankiske  Rigers  Vedkommende 
kan  der  anføres  Exempler  paa,  hvad  en  Flaade  vilde 
have  kunnet  udrette.  Som  bekjendt  vare  af  de  frankiske 
Kongers  Undersaatter  Friserne  saa  godt  som  de  eneste 
egentlige  Søfarende.  I  Aaret  885  var  en  dansk  Flaade 
løbet  ned  i  Saksen,  og  Krigerne  havde  ladet  sig  lokke 
temmelig  langt  fra  Skibene  i  Forfølgelse  af  den  lille 
Skare,  som  bød  dem  Modstand.  Da  viste  sig  pludselig 
en  Flaade  fra  Seeland  b^staaende  af  en  Mængde  af  de 
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smaa  og  letløbende  frisiske  Fartøjer;  den  faldt  Dan- 
skerne i  Kyggen  og  samtidigt  angrebe  Sakserne  fra 
Fronten.  Vikingerne  bleve  nedhuggede  omtrent  hver 
og  én,  og  den  med  Bytte  rigt  ladede  danske  Flaade 
faldt  i  Frisernes  Vold  O- 

Det  foran  Fremdragne  påaviser  vistnok  tilstrækkeligt 
tydeligt,  at  det  ikke  var  i  den  egentlige  Søkrig,  at  Nor- 
mannerne tilkæmpede  sig  deres  Sejn'indinger,  og  derfor 
synes  den  Udtalelse  hos  Guillelmus  Appulus,  at  Nor- 
mannerne vare  ukjendte  med  Søkrigen  (gens 
Normannorum  navalis  nescia  belli*))  meget  forstaaelig. 
Grunden  hertil  er  imidlertid  let  at  finde.  Da  Norman- 
nerne gød  sig  ud  over  Evropa,  forefandt  de  ikke  hos 
noget  af  de  fjendtlige  Folk  en  Flaade,  som  kunde  op- 
tage en  Kamp  paa  Søen.  Vikingerne  anløb  Kyster  og 
Bredder  ved  Hav  og  Fjord,  sprang  i  Land,  hærjede  og 
rasede  til  Fods  og  senere  til  Hest  ned  gjennem  Landene. 
Da  de  nu  saa,  at  der  næsten  aldrig  vilde  blive  givet 
dem  Lejlighed  til  Kamp  fra  Skibsdækket  indrettede 
de  ikke  Skibene  til  Søkrigen,  men  som Transport- 
flaader.  Skibene  vare  paaviseligt  ofte  overfyldte  af 
Mandskab,  og  de  manglede  utvivlsomt  alle  de  Midler 
og  Redskaber,  hvormed  der  ellers  i  Søkrigen  tilføjes 
Modstanderen  alvorlig  Skade.  Normannerne  vare  natur- 
ligvis langt  kyndigere  i  Navigation  og  Sejlads  end  nogen 
anden  Nation  paa  hin  Tid,  og  Grunden  til  deres  Uheld 
paa  Søen,  kan  saaledes  kun  tilskrives  den  Omstændighed, 
at  de  overraskedes,  naar  det  stundom  kom  til  Kamp  paa 
Skibsdækket;  thi  deres  Skibe  vare  ikke  indrettede  paa 
Søkamp  og  Folkene  ikke  øvede  i  denne. 

Men   saaledes   bliver   det  ikke  saa  meget  Marinen, 


')  Pertz,   Scriptores    I.   402;    A.   Saxon  Chron.   885;    Dammler 

II.  241. 
*)  Miiratori,  Scriptores  V.  265. 
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som  Armeen,  der  udretter  de  store  normanuinke  Bedrifter; 
det  er  paa  Hæren  og  dens  Ktigskun^t  vi  maa.  have  Op- 
mærksombeden henvendt.  — 

Det  andet  Pnnkt,  som  \iser  os  Vikingehæren  som 
en  ny  Udvikling  af  Normannertiden,  er  det,  at  Kvin. 
derne  nu  deltafi^e  i  Vikingetogene  og  ledsage 
Hæren.  Mærkeligt  nok  har'  nmn  hfdtil  fæstet  liden 
Opmærksomhed  paa  dette  Element,  som  d6g  ér  saa 
afgj  ørende  til  Bestemmelse  af  Hærenes  Karakter. 

Der  finde«  Kildesteder  i  stor  Mængde ,  '  som  vise 
06  Kvinder  1  Vikingehæren.  Paa  Irland  træffe  vi 
alt  fra  de  ældste  Tider,  nordiske  Kvinder.  Saaledes 
siges  Turgesius'  Hustru  Ota  eller  Otta  at  have  indrettet 
sin  Audienssal  paa  en  Klosterkirkes  Højalter').  I 
Kampen  mellem  foi'skjellige  nordiske  Stammer  paa  Erin 
c.  851  nævnes  udtrykkeligt,  at  alt  liochlanns  Eje  af  Gnid, 
Sølv  og  Skibe  og  ogsaa  Kvinder  faldt  i  Fjendens  Vold*''). 
Den  Forfatter,  der  beskriver  det  engelske  Kloster 
Medeshamsteds  Ødelæggelse  870  lader  den  danske  Hær 
mider  Gndfum,  Ivar,  Ubbe  og  mange  flere  Anførere 
tælle  .,en  nhyre  Mængde  Kvinder  og  Bøm"*^),  og  vi  vM, 
at  da  Kong  Alfred  894  errjbrede  en  af  Hasting  bygget 
Skanse,  faldt  alt  hvad  der  var  bag  dennes  Volde,  nemlig 
rørligt  Gods,  Kvinder  og  Børn,  i  hans  Vold,  og  han 
førte  det  til  London.  Selv  Hastings  egen  Hustru  og 
to  Sønner  rare  mellem  Byttet  Og  bragtes  til  Kongen. 
Senere  samme  Aar  samler  sig  en  storHa^r,  og  den 
betroede  sine  Kvinder,    sine  Skibe  og  sit  Gods  til  *Øst- 


')  War  o(  th«j  Gaedhil.  15. 

')  O'Donovan,  Tliree  fragments.  123. 

')  Ser.  Rer.  Dan.  II.  55:  venerunt  in  ipsa  nocte  in  castra  paga- 
nornm  cæteri  RegfS  de  patria  .  .  .  cttm  suia  exercltibiis  et 
præda  magna  nimis,  mulierumque  ae  parvuloium  raultitudine 
infinita. 
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anglerne  og  drog  til  ChesterO-  Ligesaa  siges  det  i 
Anaalerae  for  896,  at  de  Danake,  før  de  forlodø  deres 
Skanise,  betroede  deres  Kvinder  til  Østanglernes  Be* 
skytteise  % 

En  stor  Skare  Normanner  var  i  Sommeren  873 
rykket  fra  Loiren  frem  mod  Byen  Angers,  som  de  med 
Lethed  indtog,  og  da  de  fandt  Stedet  af  Naturen  vel- 
befa^stet  og  næsten  uindtageligt,  besluttede  de  at  for- 
lægge deres  Sæde  fra  Loireø^erno  herhen,  og  flyttede 
med  HuBtmer  og  Børa^).  Heraf  fremgaar  klart,  at 
Loirehæren  talte  netop  de  samme  Bestanddele  som  deu 
i  England  staaende  Hær.  I  Hæren  for  Paris  885  vare 
Tusinder  af  Kvinder.  Abbo  giver  en  Beskrivelse  af 
hvorledes  i  Begyndelsen  af  Belejringen  en  Flok  Nor- 
manner umiddelbart  efter  et  Maaltid  vare  redne  hen 
mod  Byene  Mure  for  at  slynge  Stene  med  Foi-svarerne, 
men  htc-bleYe  de. modtagne  ai'  e^n  eaa  voldsom  Regn  af 
brændende  Stoffer,  at  de  skyndsomst  tiygteda  til  Floden^ 
hvor  deres  Kvinder  modtog  dem  med  drillende  og  haa- 
nende  Tale  i). 


*;  Anglo-Siucon  ChroD,  894:  the}'  took  all  tlmt  ihere  was  wilhin 
as  well  money,  ns  wf>men  and  children  .  .  .  they  commifteri 
their  wiveé  ni:»l  the\r  sWpS  f^t)d  their  chntttls  to  t1\e  Fnst 
Angle«.  • 

')  The  Danish  had  intrnsled  theiv  wivca  fo  the  Rasl  Anglea. 

'j  Pertz^  Srriptoies.  I.  585:  Andegavis  civiuitem  civibus  fuga 
dilvipslfl  vaciiåm  r^pTBiientes  lO^rediuTitnr;  qiiam  cum  tonni- 
tissimam  et  pro  eila  loci  inexpiignabilem  esse  vidisse  ut,  ii> 
lastitiam  efTtisf,  hfint)  sniø  finornmqnecop/lisUitiddioium  reeepta- 
eiihini  adv«raii9  laceeaitaa  bello  gentes  fore  deeernnnt.  Pro- 
tinuø  nuvibua  p«r  Medånam  flnviiim  dcditctia  mtiroqtie  appli- 
catis  cum  muliei^ibiYB  et  parvah'a'  veliuf  in  eii  habiltituri 
intrant,  dimta  repnrant  foe-aaa  vallosqiie  reirøvant  et  fx  Ca 
proallténtes  repefitinis  incursioiribns  cårcnmjacentes  regionea^ 
devaatetit^ 

*)  Abbo,  de  bi-Ho  Parisiaco.  I.  v.  121  ff.  Pertz,  Scriptorea. 
II.  781. 
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Det  vilde  da  ogsaa  daarligt  have  lignet  vore  nordiske 
Kvinders  berømte  Behjertethed,  Mod  og  Selvstændighed, 
om  de  vare  blevne  siddende  hjemme  uden  at  deltage  i 
deres  Mæijds  og  Brødres  vovelige  Bedrifter  og  uden  at 
faa  Andel  i  den  vundne  Rigdom.  Beretningerne  om 
Normandiets  Kvinder  i  den  følgende  Tid  give  os  da  ogsaa 
Exempler  paa  Hustruer,  der  Intet  bedre  vide  end  at 
dele  deres  Ægtefællers  om  end  farefulde  Skjæbne.  Jutta 
af  Grentemesnil  rejste  som  ganske  ung  Pige  sammen 
med  sin  Broder  til  Italien  for  at  blive  Roger,  Tancreds 
Søns,  Hustru;  hun  var  vel  i  Begyndelsen  angst  for  at 
deltage  i  sin  Mands  krigerske  Færd,  men  efterhaanden 
vænnet  til  Kamptumlen,  ja  stundom  nødsaget  til  Sult  og 
Nattevaagen,  blev  hun  saa  fortrolig  med  Krigerlivet,  at 
hun  —  som  det  fortælles  —  under  sin  Mands  Fraværelse 
ovei-tog  Befaling  over  Borgen  (Traina)  og  var  en  om- 
hyggelig og  omsigtig  Kommandant  *).  Normannen  Robert 
Burdet  fik  i  Begyndelsen  af  12te  Aarh.  af  Erkebispen 
af  Tarragona  i  Spanien  overdraget  Forsvaret  for  denne 
By.  Medens  han  var  bortrejst  til  sit  Hjemland  for  at 
samle  Krigere,  overtog  hans  normanniske  Hustru  Sibylla 
Kommandoen,  „Mod  og  Mandshjerte  prydede  hende  i 
lige  saa  høj  Grad  som  Skjønhed.  Thi  i  sin  Mands  Fra- 
værelse vaagede  hun  med  Vagterne,  iklædte  sig  hver 
Nat  Rustning  som  en  Ridder,  besteg  med  Stav  i  Haanden 
Byens  Mure,  inspicerede  og  opmuntrede  Bevogteme,  som 
hun  varede  om  snildt  at  passe  paa  Fjendens  Baghold."*) 


*)  Muratori,  Script.  V.  567:  uxore  et  militibus  suls  apnd  Troinam 
dimissis,  quæ  qu&mvis  juvencula  tanta  strenuitute  cæpit  esse 
sollicita  circa  castrnin  tuendum  ut  diatim  circuens,  nbi  me- 
lioraDdum  videbat,  studeret,  ut  tierent  vigiliæ  etc. 

^)  Orderic  Vitalis  V.  12:  Absente  marilo,  pervigil  excubabat, 
singulis  noctibns  loricaro  ut  miles  induebat,  virgam  rnann 
gestans,  murum  ascendebat,  urbem  circumibat,  vigiles  ex* 
citabat,  cnnctos  ut  hostinm  insidias  caute  præcaverent  pru- 
denter  adraonebi\t.     Laudabilis  est  juvenis  hera  etc. 


Digitized 


by  Google. 


Kvinder  deltage  i  Vikinge togene«  273 

Da  Æthelreds  Flaade  i  Aaret  1000  løb  til  Cotentin  med 
Befaling  om  Ingen  at  skaane  (se  foran  S.  170),  greb 
hver  Mand  i  dette  Landskab  til  Vaaben,  ja  selv  Kvinder 
deltog  i  Kampen  og  knuste  med  de  Aag,  hvormed  de 
ellers  bare  deres  Vandkrukker,  Hovedet  paa  mangen 
engelsk  Kriger^). 

Det  er  derfor  ikke  usandsynligt,  at  Kvinderne  i 
ældre  og  vildere  Tid  endog  have  deltaget  aktivt  i  Kampen 
som  Skjoldmøer.  Herom  have  vi  desuden  et  udtrykkeligt 
Vidnesbyrd  i  følgende  Beretning  fra  Rusland.  Kedren, 
en  græsk  Forfatter  fira  Midten  af  Ilte  Aarh.,  skriver  i 
Anledning  af  en  af  Grækernes  Kampe  med  Russerfyrsten 
Svjatoslav  (f  972):  Da  Grækerne  udplyndrede  de  faldne 
Barbarer,  fandt  de  mellem  de  Dræbte  Kvinder  i  Mands- 
klæder,  som  med  deres  Mænd  havde  kæmpet  mod 
Grækerne  -). 

En  Følge  af  at  Vikingerne  sloge  sig  til  Ro  i  Ud- 
landet med  Hustruer  og  Børn,  var  da  atter  dette,  at 
Normannerne  nu  vare  virkelige  Udvandrere  og  at  en 
egentlig  fra  Norden  udgaaet  Folkevandring  fandt  Sted  *). 
Vikingerne  havde  nu  deres  Vinterhjem  i  Udlandet.  Bag 
en  Skanse,  som  de  havde  ladet  opkaste,  eller  i  en  By, 
som  de  havde   befæstet,  eller  paa  deres  sikre  Tilflugts- 


')  Willelmus  Gemmet.  V.  4:  ubi  non  modo  sunt  viri  fortiRsimi 
bellatoies  sed  et  feminæ  pugnatrices,  robnstissimos  qaosque 
hostiiim  vectibns  hydriarum  siiaram  excerebrantes. 

*)  Georgii  Cedreni  Uistoriarum  compendium.  U.  406:  Et  ho- 
mani,  cum  barbaris  occisis  spolia  detraherent,  inter  cadavera 
etiam  malieres  invenerunt  virili  habito  tectas,  quæ  inter 
manlos  in  Romanos  pugnaverant. 

•)  Sars,  Udsigt  over  den  norske  Historie,  I.  79  er  ikke  enig 
heri:  „De  tydske  Krigs-  og  Erobringstog,"  der  foretoges  til- 
lands, kunde  af  denne  Orand  ogsaa  blive  virkelige  Folke- 
vandringer. Det  var  hele  Stammer,  der  flyttede  med 
Kvind^'r  og  Børn,  eller  ialfald  Folkehære,  ikke  blot  Kriger- 
følger. Tilsøs  kunde  slige  Udflytninger  en  masse  ikke 
foretages.     Ved   de   nordiske  Yikingtog  var  det  i  Reglen  kun 
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sted  paa  en  eller  anden  0  tilbragte  de  Tiden  hos  deres 
Hustruer  og  Bøm^).  Saaledes  beskrives  ogsaa  de  nor- 
manniske Russers  Færd ;  om  Vinteren  trække  de  sig  til- 
bage i  Landskaberne,  men  i  Åprilmaaned  drage  de  atter 
paa  Krig  og  Handel-).  —  Herved  faa  de  normanniske 
Skarer  ofte  et  forskjelligt  Udseende  om  Vinteren  og  om 
Sommeren.  Naar  Hæren  om  Foraaret  rykker  ud  fra  sit 
Stade,  lader  den  Kvinder  og  Trælle,  Gods  og  Guld  blive 
tilbage  i  Lejren.  Anglo-Saxon  Chron.  bruger  ved  871 
det  Udtryk:  æfter  3yssum  gefeohte  com  mycel  sumer- 
lida  to  Readingum,  hvorved  aabenbart  er  ment  denne 
lettere,  kun  af  et  lille  Train  ledsagede  Sommerhær. 
Det  er  fremdeles  med  Hensyn  til  Kolonisationen 
af  Vigtighed  at  erindre,  at  nordiske  Kvinder  fulgte  med 
Hærene.  Ingen  tør  paastaa  —  hvad  der  dog  er  sagt 
de  hundrede  Gange  —  at  de  normanniske  Krigere  giftede 
sig  med  det  betvungne  Lands  Kvinder,  og  at  derfor  med 
Nødvendighed  en  Forandring  af  alle  Nationalitetsmærker 
hurtigt  maatte  foregaa.  Den  Hær,  som  tog  Bolig  i 
England,    i   Normandiet,    paa  Irland   osv.,    har  bevisligt 


enkelte  Krigere^  der  sluttede  sig  sammen  om  en  Høvding 
faatallige  Flokke,  der  drog  ud  paa  egen  Haand,  hver  fra  sin 
Fjord  eller  Bygd,  medens  det  hele  Folk,  deu  hele  Stamme 
blev  siddendes  i  Fred  i  sine  gamle  Boliger,  hvorhen  de  ud- 
dragne Vikinger  ofte  vendte  tilbage,  saa  snart  de  syntes  at 
have  vundet  tilstrækkeligt  Bytte."  I  disse  Ord  er  udtalt 
den  ældre,  navnlig  paa  de  islandske  Sagaer  byggede  Opfat- 
telse af  Vikingetogene,  men  det  vil  ses,  at  Beskrivelsen  ikke 
passer  paa  den  Tid,  da  Hærene  optraadte. 

^)  Exempelvis  nævner  jeg:  Prudentius  856:  piratæ  Dbnorum 
.  .  •  locam.  qui  dicitur  Fo9sa  Giwaldi  Sequanæ  contiguum 
stationiqae  munitissimum  deligunt,  ubi  hiemem  quietl  trans* 
iguni;  Annales  Fuldenses  830:  Noviomagum  vallo  tirmissimo 
et  muris  circumdantes  hiemandi  sibi  locum  in  palatio  regis 
paraverunt;  Regino  884:  munitionem  in  eodem  loco  (Dins- 
bnrch)  more  solito  construunt  et  in  eo  tota  hieme  resident. 

*j  Se  foran  S    220. 
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medført  mange  Kvinder,  og  der  er  den  største  Sand- 
synlighed for  at  efter  Landenes  Erobring  mange  nye 
Kvinder  ere  ankomne  fra  Norden  *).  Vi  kunne  jo  drage 
Slutninger  fra  hvad  der  foregik  i  det  Ilte  Aarh.,  da 
Normannerne  havde  grundlagt  de  nye  Riger  i  Italien. 
Talrige  Skarer  af  Familiefædre  droge  bort  fra  Normandiet 
med  Hustruer  og  Børn,  Søstre  opsøgte  deres  Brødre,  og 
Slægtning  Slægtning  blandt  Erobrerne  *).  Man  kan  ikke 
indvende,  at  denne  Slutning  er  uberettiget,  fordi  Forhol- 
dene vare  saa  vidt  forskjellige  i  det  Ode  og  Ilte  Aarh.,  thi 
det  var  mindst  lige  saa  let  en  Sag  at  sejle  over  Vesterhavet 
til  de  normanniske  Kolonier,  som  at  rejse  den  besværlige 
og  tillige  yderst  usikre  Vej  over  Land^)  ned  til  Italien, 
og  desuden  var  Opholdet  i  de  bekrigede  eller  erobrede 
Provinser  ved  Middelhavet  mindst  lige  saa  farligt  som 
Bosættelsen  i  de  nordlige  Kolonier.  — 

Det  er  altsaa  de  store  Hære,  der  dannede  sig  og 
som  slog  ned  paa  forskjellige  Kyster,  vi  skylde  de  store 
Landvindinger  og  dermed  den  af gj  ørende  Indflydelse 
paa  de  vestevropæiske  Riger,  t  dem  have  vi  de  egentlige 
Forløbere  for  de  normanniske  Statsdannelser;  de  give 
os  de  normanniske  Kolonisationer  i  deres  Begyndelse, 
da  Krigerne  endnu  til  Dels  førte  et  Beduin-  og  Nomadeliv 


*)  Det  er  naturligvis  urigtigt  at  drage  Slutning  fra  Hertugernes 
Ægteskaber,  thi  Fyrster  •gifte  sig  jo  i  Reglen  med  Udlændinge. 
I  øvrigt  var  Richard  Ps  Hustru  Ounnor:  ex  nobilissima  Da- 
norum  prosapia  orta  (Will.  Gemmet.  IV.  18),  hvilket  Udtryk 
synes  at  betegne,  at  begge  hendes  Forældre  vare  danske. 

*)  Rodulfns  Glaber  (Pertz,  Scriptores.  VH.  63):  innumerabilis 
multitudo  etiam  cum  uzoribus  et  liberia  prosecuta  estapatria, 
de  qua  egressns  fuerat,  Rodnlfum^  non  solum  permittente  sed 
etiam  compellente,  ut  irent,  Richardo  illorum  Comite.  Jfr. 
Orderic  Yitnl  paa  mange  Steder. 

•)  Dette  var  den  sædvanlige  Vej,  se  Schiern  i  Ann.  f.  N.  Oldk. 
1844.  227  ff. 
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Og  endnu  bevarede  saa  godt  som  alle  Hjemlandets  Sæd- 
vaner. 

At  der  nu  i  Virkeligheden  fandtes  et  saadant  mægtigt 
og  betydningsfuldt  Legeme,  der  ba^r  Navnet  Hæren, 
fremgaaer  af  Annalernes  udtykkelige  Omtale  deraf  og 
Krønikeforfatternes  Opmærksomhed  derpaa.  Saaledes 
hedder  det  i  Anglo-Saxon  Chron.  ved  845:  Osric  al- 
dorman  mid  Dorsætum  gefuhton  wid  deniscne  here; 
865:  her  sæt  hæt)en  here  on  Tenet;  866:  com  mycel 
hælben  here  on  Angelcynnes  land;  867:  her  for  se  here 
of  Eastenglum  ofer  Humbre  mufan;  868:  her  for  se  ilca 
here  innan  Myrce  to  Snotingahåm ;  869 :  her  for  se  here 
oft  to  Eoferwicceastre ;  870;  871  —  874  osv.  osv.  Vi- 
kingerne i  Frankrig  betegnes  af  A.-S.  Ghronicle  paa 
samme  Maade,  881:  her  for  se  here  ufur  on  Francland; 
882 :  her  for  se  here  upp  andlang  Mæse  ufor  on  Franc- 
land osv. 

I  Fastlandets  Kilder  træffe  vi  vel  Betegnelsen  sjæld- 
nere^), dog  hedder  det  i  de  gamle  frisiske  Love,  ,,die 
17  Kliren",  at  Friserne  ikke  skulde  fare  i  Hærfærd  mod 
Syden  §æmere  end  at  de  kunde  beskytte  deres  Land 
mod  Havet  og  mod  „thene  hethena  here***). 

Endnu  aabenbarere  end  i  Annalerne  træder  dog 
Begrebet  Hæren  for  Dagen  i  de  mellem  de  Danske  og 
Angelsakserne  sluttede  Overenskomster  og  i  de  sidstes 
Love.  Saaledes  hedder  det  i  den  saakaldte  Ælfrédes 
and  Gudrtimes  frii^,  at*  „ingen  Fri  eller  Vomed  uden 
Tilladelse  skal  gaa  til  „Hæren**,  ej  heller  nogen  af 
den  til  os**^),  i  Edgars  Love  IV.  15:  „JarlOslac  og  den 

*)  Se  dog  til  Ex.  Boaqnet,  Historiens.  IX.  118:  sacnlegæ  Da- 
norum  gentis  oppressione  crudeliter,  licet  justc  invadebatur 
ab  illa  claase  plnrimaque  pro  sui  numerositate  (velnti  epi- 
theticés  loquamur)  magnus  exercitus  ab  omnibus  dicebatnr. 

')  Richthofen,  Friesische  Rechtsqnellen.  18. 

')  §  5 :  ^æt  ne  |)edwe  ne  fre6  ne  mdton  in  |)one  here  faran  butan 
le&fe,  ne  heora  nån  t)e  må  t6  us. 
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hele  Hær,  som  bor  i  dette  Ealdordom",  i  Æthelreds 
Loye  II.  c.  1  „verdslig  Fred  skal  bestaa  mellem  Kong 
Æthelred  og  hans  hele  Folk  og  hele  Hæren,  .  .  .  hvert 
Land,  som  giver  de  Danske,  som  hærge  England,  Fred, 
skal  være  retløs  hos  os  og  ved  hele  Hæren*'^). 


Vi  gaa  over  til  at  undersøge,  hvorledes  de  for- 
skjellige  Bestanddele,  hvoraf  Hæren  bestod,  knyttedes 
sammen  til  at  danne  denne  store  Helhed,  og  hvem 
Kommandoen  tilkom. 

Dudo  giver  ^os  følgende  lille  klassiske  Fortælling 
om  et  Møde  mellem  Franker  og  Normanner,  efter  at 
RoUo  nyligt  var  ankommen  til  Seinen  (S.  154).  „Rygtet, 
som  véd  Besked  om  Alt  hvad  der  tildrager  sig,  var 
imidlertid  strax  trængt  ind  over  Frankrigs  Grænser  med 
Melding  om  at  Normannerne  vare  landede  i  Seinen  i 
utallige  Mængder.  Frankerne  forfærdedes  over  deres 
Ankomst  som  over  et  Lyn  fra  en  klar  Himmel  og  til- 
kaldte Hasting,  Frankrigs  gamle  Plyndrer*),  til  Raad, 
medens  deres  Hær  trak  sig  sammen  med  et  uhyre 
Antal  Krigere  ved  Eurefloden.  Da  sagde  Ragnold,  en 
mægtig  fransk  Fyrste,  til  Hasting,  denne  al  Ondskabs 
Ophav:  „Du,  som  er  født  i  hint  Folk,  giv  os  Raad  i 
disse  Sager!"  Hasting  gav  Grev  Ragnold  det  Svar: 
„Hvis  Du  havde  raadspurgt  mig  for  tre  Dage  siden, 
vilde  jeg  have  overvejet  Sagen.  Nu  véd  jeg  ikke  bedre 
Raad  end  at  Du  sender  Gesandter  til  dem  for  at  fritte, 
hvad  de  have  i  Sinde."      Ragnold   sagde:     „Det  er  vor 


»)  Schmid,  Gesetze  der  Angelsachsen  108,  198,  204. 
*)  Dudo  har  i  Forvejen  fortalt,  at  Hasting  efter  en  med  Franker- 
kongen  sluttet  Fred  tog  Bolig  i  dennes  Land. 
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Bøn,  at  Du  selv  skyndsomst  rejser  derhen  og  faar  at 
vide  hvad  de  attraa."  „Alene  vil  jeg  ikke  gaa,"  svarede 
Hasting.  De  sendte  da  med  ham  to  Riddere,  som  vare 
kyndige  i  Dansk.  Da  de  vare  naaede  til  Flodbredden, 
stode  de  stille  og  raabte:  „Vi  Riddere,  der  ere  udsendte 
af  Frankernes  Konge  fordre  af  Eder,  at  I  sige  os,  hvo 
I  ere,  hvorfra  I  komme  og  hvad  I  søge!"  Men  de 
svarede :  „Vi  ere  Danske,  vi  ere  hidkomne  fra  Danmark, 
og  vi  ville  erobre  Frankfig."  Atter  spurgte  hine:  „Hvad 
Navn  har  Eders  Herre?"  Svaret  lød:  „Intet,  fordi  vi 
ere  Alle  lige."  Hasting,  som  vilde  vide,  hvad  de  sagde 
om  ham,  spurgte  dem:  „Har  Rygtet  om  nogen  Enkelt- 
mands Skæbne  lokket  Eder  hid?  Har  I  nogensinde 
hørt  om  en  vis  Hasting,  der  var  Eders  Landsmand  og 
sejlede  herned  med  mange  Krigere?"  Svaret  lød:  „Ja I 
Den  Mand  spaaede  godt  og  begyndte  vel;  men  han 
endte  ilde."  Hasting  spurgte  igjen:  „Vil  I  underkaste 
Eder  Karl,  Frankrigs  Konge,  og  gaa  i  hans  Tjeneste  og 
faa  rigelig  Løn  af  ham?"  De  svarede:  „Vi  ville  aldrig 
underkaste  os  nogen  Herre,  og  ikke  tjene  og  tage  Løn 
af  Nogen.  Den  Løn  behager  os  bedst,  som  vi  .erhverve 
ved  Vaaben  og  Daad."  „Hvad  ville  I  da  foretage?** 
raabte  de  Franske.  De  Danske  svarede:  „Skynder  Jer 
hurtigst  muligt  bort  og  tøver  ikke  længere  I  Vi  skjøtte 
lidet  om  Eders  lange  Snak;  ej  heller  ville  vi  fortælle 
Eder  hvad  vi  have  i  Sinde." 

Denne  Fortælling  har  i  Form  og  Indhold  et  mærke- 
ligt nordisk  Præg.  En  Scene  som  denne  med  de  over 
Seinen  krydsende,  skarpe  og  træffende  og  saa  koncise 
Repliker  kan  aabenbart  ikke  være  flydt  fra  Dudos  Pen, 
der  vilde  have  tildelt  de  Talende  længere  Haranger  i 
mere  klassisk  Toneart.  Her  have  vi  netop  et  Exempel 
paa,  hvorledes  Dudo  har  optaget  Brudstykker  af  den 
fælles  normanniske  Tradition. 

En  af  de  Repliker,    som   faldt   ved   hin  Lejlighed, 
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lød  saaledes  ^vi  have  ingen  Herre;  vi  ere  Alle 
lige!",  og  i  denne  kan  en  hel  Tidsalders  Statsopfattelse 
siges  udtalt.  Man  er  ofte  med  Urette  saa  stræng  mod 
disse  „mots  historiques",  der  dog  tidt  give  ligesom 
Overskriften  paa  et  helt  Kapitel  af  Verdenshistorien 
eller  Mottoet  for  en  Tidsalder.  Det  er  muligt,  at  der 
i  Dudos  foran  gjengivne  Fortælling  er  begaaet  Fejl  i 
Enkeltheder,  men  den  historiske  Tone  er  sikkert  fuld- 
kommen sand,  og  det  er  vist,  at  et  Svar  som  hint  raaa 
have  været  givet  ikke  én,  men  mange  Gange*). 

At  den  frivillige  Sammenslutning  mellem  lige  mæg- 
tige Førere,  af  hvilke  maaske  en  Enkelt  var  valgt  til 
Øverstbefalende,  var  Grundlaget  for  Hærenes  Forfatning, 
fremgaar  jo  ogsaa  af  Abbos  (I  v.  38)  Beskrivelse  af  en 
Vikingehøvding,  at  hans  Kongetitel  kun  er  et  Na^n,  men 
at  han  dog  byder  over  sine  Kammerater: 

Solo  rex  verbo;  sociis  tamen  imperitabat. 


*)  Sars  har  i  sit  aandfalde  Arbejde  ogsaa  berørt  denne  Ytring 
og  dens  Betydning.  Naar  Sars  (I.  84)  siger:  „om  dette  Svar 
nogensinde  har  været  givet,  kan  der  tvivles,  men  ikke  om, 
at  det  stemmer  med  Forholdene,  saadanne  som  de  faktisk 
vare,"  vil  jeg  dog  bemærke,  at  der  ikke  vel  kan  være  Tvivl 
om  at  dette  Svar  er  blevet  givet  endog  mange  Gange,  hvor- 
imod der  ganske  vist  kan  rejses  Tvivl  om  Enkeltheder  af 
Dados  Beretning.  Man  har  saaledes  benægtet,  at  Hasting 
kunde  tage  Del  i  Samtalen  fro  fransk  Side,  idet  hans  Stilling 
som  fransk  Lensmand  betvivles.  Imidlertid  have  Ann.  Veda- 
stini  ved  832:  Uladowicus  vero  rex  Ligerem  petiit,  Nortmannos 
volens  e  regno  suo  eicere  atque  Alstingum  in  amicitiam  reci- 
pere,  quod  et  fecit^  og  Wlll.  Gemmet.  L  11  lader  Hasting 
blive  forlenet  med  Chartres.  I  Følge  Ann.  Ved.  for  883  og 
884  er  det  dernæst  vist,  at  en  Dansk  (Sigefred)  som  Freds- 
mægler blev  sendt  imod  Normannerne:  nt  cam  princip  i  bus 
suæ  gentis  tractaret.  Jfr.  samme  Ann.  for  885:  Francos,  qui 
venerant  ez  regno  Karlomanni,  irrisere  Dani:  ^ut  quid  ad 
nos  venistis?  non  fnit  necesse;  nos  scimns,  qui  estis,  et  vultis, 
ut  ad  vos  redeamns,  qnod  faciemus.^  Saaledes  gjengive  en 
Kække  af  Kilder  den  egentlige  Kjærne  i  Dudos  Fortælling, 
og  sandsynliggjøre  endog  Enkeltheder  af  den. 
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Derimod  er  det  vanskeligt  at  faa  nøjere  Oplysning 
om  af  hvilke  forskjellige  Rangklasser  og  Lag  Hæren 
bestod,  hvor  mange  de  Ligestillede  vare,  der  udgjorde 
Hærens  Kommando,  og  om  man  derfor  kan  betegne 
denne  som  et  republikansk  eller  som  et  aristokratisk 
styret  Samfund.  — 

Hæren  maa  aabenbart  have  talt  meget  forskjellige 
Bestanddele.  Den  er  opstaaet  ved  en  Sammenvoxen  af 
de  mange  smaa  Flaader,  der  i  Aarhundredets  Begyndelse 
havde  sværmet  om  paa  egen  Haand.  Flere  af  disse 
vare,  som  Annalerne  vise  os,  kommanderede  af  Med- 
lemmer af  Kongeslægten,  hvem  „Havet"  og  dermed 
Skibe  og  Mandskab  var  bleven  til  Del.  Andre  Flaader 
bestode  af  Udvandrere  fra  et  eller  andet  Landskab, 
anførte  af  Egnens  mægtigste  Mand,  maaske  Goden. 
En  irsk  Annal  indeholder  saaledes  den  meget  karakte- 
ristiske Oplysning,  at  en  Flaade,  der  kom  til  Erin  ved 
Tiden  860,  var  anført  af  to  Mænd  af  den  højeste  Stand 
hos  Lochlanns,  og  den  ældste  af  dem  var  Druide,  hvad 
der  jo  aabenbart  betyder  Gode^).  Til  Vikingehæren 
ankom  endelig  store  Bidrag  af  Flaader  fra  de  mange  i 
Udlandet  stiftede  Kolonier.  —  Skibe,  der  enkeltvis  udløb 
fra  Hjemlandet,  have  derimod  sikkert  alle  maattet  slutte 
sig  til  en  mægtigere  Mands  Flaade,  og  et  enligt  Skib 
har  ikke  kunnet  staa  i  direkte  Forhold  til  Overkom- 
mandoen. Ligesom  i  Nordboernes  Hjemland  den,  der 
vilde  indtage  en  Stilling  som  Andres  Ligemand,  nød- 
vendigvis raaatte  raade  over  en  nogenlunde  lige  saa  stor 


^)  Three  fragments  145:  At  this  time  came  Hona  and  Tomrir 
Torra,  two  noble  chiefs  (and  Hona  was  a  Druid);  and  these 
were  hardy  men  of  great  fame  among  their  own  people,  and 
fully  n(»ble,  of  the  best  race  of  the  Lochlanns  .  .  .  The  Druid 
i.  e.  Hona,  the  elder  of  them.  went  up  on  the  wall,  nnd 
his  mouth  opened,  praying  to  his  gods  and  ezercising  his 
mogic,  and  ordering  his  people  to  worship  the  gods  etc. 
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Vaabenmagt,  saaledes  har  man  sikkert  fordret,  at  den, 
som  i  Hæren  vilde  indtage  en  Høvdingestilling,  ejede 
en  passende  Styrke.  Den  normanniske  Krigskunst  kræ- 
vede desuden  ubetinget  denne  Indordnen  i  bestemte  og 
ligelig  store  Afdelinger. 

Men  det  har  fordret  Tid  og  Forberedelse,  før  en 
saadan  Hær  blev  ordnet,  Mandskabet  inddelt,  og  alle 
de  nødvendige  Anstalter  til  Forplejning  og  Proviantering 
trufne.  Vi  véd  jo  saaledes  fra  Dudos  Fortælling  om 
RoUos  Historie,  at  denne  tilbragte  en  Vinter  i  England 
beskæftiget  med  at  udruste  Flaaden  og  berede  Hæren, 
førend  han  drog  til  Fastlandet,  hvilket  Anglo-Saxon 
Chronicle  bekræfter  ved  sin  Beretning  ved  Aaret  879, 
at  en  Skare  af  Vikinger  samlede  si^  og  slog  sig  ned 
ved  Fulham  ved  Themsen^),  og  ved  880,  at  den  Hær, 
som  havde  staaet  ved  Fulham,  nu  drog  til  Ghent  i 
Frankland. 

Vi  skulle  nu  søge  at  linde,  hvilke  forskjellige  Trin 
i  -Stand  og  Stilling  Normannerhærens  Krigere  have 
indtaget. 

I  Udlandets  Kilder  omtales  vel,  at  Normannerhæren 
talte  forskjellige  Stænder^),  men  de  gaa  sjældent  nær- 
mere ind  paa  Sagen.  Anglo-Saxon  Chronicle  er  vel 
omtrent  den  eneste  Kilde,  der  »giver  os  Oplysninger  til 
dette  Punkt,  og  af  denne  lære  vi  da  kun  tre  Arter  af 
Mægtige  indenfor  Hæren  at  kjende,  nemlig  Kongerne, 
Jarlerne    og    Holderne.      (irænsen   mellem    de    to 

O  In  that  year  a  body  of  Vikings  assembled  and  sat  down  at 
Fniham  on  Ihe  Thames.  Florentins  Wigoroensis  og  Simeon 
Dunelmensis  tilføje  udtrykkeligt,  at  Vikingerne  kom  »de  nltra- 
marinis  partibua''.    Monum.  Britt.  I.  560,  682. 

')  Pertz,  Scriptorea  I.  518:  Multi  qnoqne  nobiles  illius  gentis 
ibi  corruernnt.  Three  fragments  123:  there  were  slain  of  the 
Locblanns  5000  goodly-bom  men ;  also  many  soldiers  and 
people  of  every  grade  were  slain  in  addition  to  this  nnmber. 
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første  Klasser  synes  vaklende,  saaledes  at  den  samme 
Person  stundom  kaldes  Jarl,  stundom  Konge.  Kongerne 
og  Jarlerne  nævnes  som  Hærførere;  Hold  forekommer 
som  Navn  paa  faldne  Krigere,  der  vel  altsaa  have  hørt 
til  de  mest  ansete  blandt  disse.  Imidlertid  nævnes 
ogsaa.  andre  Personer  som  faldne,  uden  at  der  gives 
dem  nogen  Titel.  Hold  er,  som  bekjendt,  i  Norge 
Betegnelsen  for  den  Odel  besiddencle  Bonde.  Ordet  er, 
saa  \Hidt  vides,  hidtil  ikke  fundet  i  Danmark,  saa  at  der 
mangler  os  den  tilsvarende  danske  Benævnelse.  Chro- 
niclen  giver  kun  disse  3  Betegnelser,  og  i  KlasSen  under 
dem  findes  vel  saaledes  Hærens  almindelige  Krigere  og 
endelig  Bønder  og  Trælle. 

Et  Komplement  hertil  kunde  maaske  hentes  fra 
Saxos  Sagnhistorie.  Denne  angaar  imidlertid  en  lang 
Tidsperiode,  og  da  nu  Intet  er  omskifteligere  end 
Stand  sbetegnelser,  er  det  tvivlsomt,  om  vi  kunne  have 
Nytte  af  hans  Bog.  Da  jeg  imidlertid  ved  en  Under- 
søgelse, som  findes  i  næste  Kapitel,  mener  at  kunne 
godtgjøre,  at  de  saakaldte  Kong  Frodes  Love  skrive  sig 
omtrent  fra  Tiden  900  og  ere  givne  for  deri  i  Udlandet 
staaende  Vikingehær,  er  det  rimeligt,  at  vi  spørge  denne 
Lovsamling  til  RaadsO- 

I  Følge  disse  Lovbestemmelsers  §  1  skal  ved  Byttets 
Deling  duces,  foran  hvilke  Fanerne  føres  i  Kampen, 
have  Guldet,  gregarius  miles  Sølvet,  pugiles  Vaabnene 
og  populares  Skibene.  Prinupilus  skal  have  større  Lod 
end  de  Menige.  Her  er  altsaa  Krigsbyttets  Art  lagt  til 
Grund  for  Delingen;  ved  Fordelingen  af  ensartede  Gjen- 


*)  A.  D.  Jørgensen  har  i  en  Afhondling  i  Aarb.  f.  N.  Oldk. 
1S76  S.  56  ff.,  uden  at  undergive  disse  Love  en  Prøvelse  med 
Hensyn  til  fra  hvilken  Tid  de  skrive  sig,  sammenstillet  dem 
med  Kilderne  om  Hirden  i  det  11te  og  t3teAarh.  og  fortolket 
dem  ved  Hjælp  af  disse«  Det  forekommer  mig,  at  denne 
Fremgangsmaade  Ikke  kan  føre  til  rigtige  Resnltater. 
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stande  tage  alle  de  Berettigede  lige  Lod,  kun  primipilus 
faar  en  større  Part  end  Resten. 

Øverst  staa  altsaa  Duc  es,  hvorved  Saxo  aaben- 
bart  forstaar  alle  Hærførere,  være  sig  Vikingekonger, 
Jarler  eller  Lendermænd,  naar  de  betegnedes  som  Hær- 
førere ved  at  Hærfanen  førtes  foran  dem.  I  Følge  en 
anden  af  Kong  Frodes  Regler  tilkom  den  ærefuldeste 
Ligfærd  (nemlig  Brænding  paa  sit  eget  Skib  paa  Bøl- 
gerne) dux  aut  rex  ^),  hvor  jo  aabenbart  atter  hentydes 
til  Høvdingerne,  ligegyldigt  om  de  havde  Titel  af  Vikinge- 
konge eller  Jarl.  Vi  véd  jo  desuden,  at  det  var  gammel 
Skik,  at  Mænd  af  fyi'stelig  Æt,  som  befalede  over  en 
Flaade,  kaldte  sig  Konger,  skjøndt  de  ikke  havde  noget 
Land  at  regere  over*).  Derved  at  Fanen  føres  foran 
dem,  ere  de  kaarede  til  Hærens  Øverster;  thi  som 
Snorres  Edda  siger,  bliver,  naar  Kongen  eller  Jarlen 
ikke  er  tilstede.  Fanen  baaren  foran  Hersen  eller  Lender- 
manden,  og  da  ere  disse  lige  saa  gode  Hærstyrere  som 
Konger  eller  Jarler^). 

Under  Reges  eller  Duces  staa  i  Kommandorækken 
først  Satrapen  eller  Centurionen,  hvem  Gravfærd 
af  anden  Rang  tilkommer,  nemlig  at  brændes  paa  Skib, 
men  ikke  paa  Søen.  Satrapa  betyder  i  Saxos  Sprog- 
brug den,  hvem  Land  er  givet  i  Bestyrelse,  Statholder, 
Lendermand,  Hertug  og  JarP);  her  oversættes  det  vel 
bedst  ved  Jarl. 

Ved  Centurio  forstaas  vist  Anføreren  for  en  Divi- 
sion  af  Armeen.     Kong  Frode   giver   sin    Svoger   Erik 


»)  Saxo  235. 

')  Olafs   Saga  Tryggvasonar   c.    58.    Snorre,    Olaf   den    Helliges 

Saga  c.  4. 
'J  Snorres  Edda  I.  456:   hersar  eda   len  dir   menn  .  .  .  .  ef  eigi 

er  kon6Dgr  nær,   ))a    skal  fy  rir  l)eim  laerki  bera  i  orostum, 

ok    eru    l)eir    {)å    jafnrétter    her8tj6rar    sem    kon&ngar    eda 

jarlar. 
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med  sin  Søster  et  Centurionatus ;  under  Frodes  Felttog 
mod  Hunnerne  faldt  i  disses  Hær  paa  Grund  af  Hungers- 
nød først  Kohorter*),  senere  Centurier  fra,  og  i  Bravalla- 
kampen,  hvor  Hæren  kommer  tilstede  centuriatim,  talte 
Hethes  centuri^  endog  7  Konger^).  Gubematoremes 
eller  Styrismændenes  Ligfærd  skete  paa  samme  Maade 
som  Centurionemes,  dog  at  10  brændes  paa  samme 
Skib.  Da  10  Styrismænd  saaledes  opveje  en  Centurio, 
og  da  et  Skib  vel  gjærne  talte  40  Mand,  har  Centurionen 
vel  anført  mindst  400  Mand. 

Primipilus  betyder  hos  Saxo  Mærkesmanden,  den, 
der  bærer  Kompagnifanen*)'.  Som  Krigernes  Officer  var 
han  berettiget  til  en  større  Lod  af  Byttet  end  sine  Sol- 
dater (cæterus  miles).  Han  gik  forrest  i  Slagordenen, 
og  den  af  Soldaterne,  som  trængte  frem  foran  ham,  blev 
belønnet  paa  forskjellig  Maade.  Fanebærerens  Post  be- 
klædtes vist  altid  af  en  af  de  mest  ansete  Mænd*). 

')  Se  Saxo  S- 120,  151,  352,  379,  522.  757,  773,  795,  881,  962,  967. 

^)  Cohors  er  i  øvrigt  hos  Saxo  snart  en  større,  snart  en  mindre 
Afdeling  se  S.  705,  711,  732,  733.  749,  761,  898,  98S, 

>)  6axo  S.  216,  238,  379.  S.  52  og  S.  655  brages  centuriare  om 
at  bestemme  Slagordenen. 

^)  Dette  ndleder  jeg  af  Følgende.  Saxo  (S.  510)  fortæller  om 
Tymmo,  at  han,  da  han  saa  Hærens  Faner  vige,  med  en 
Gren  paa  sin  Lansespids  yexilli  loco  gik  foran  i  Slaget  og 
bragte  atter  Rækkerne  1  Orden.  Denne  'nfelix  antesignanus** 
blev  da  af  Knud  gjort  til  nprimipilas^,  hvad  der  jo  rimeligst 
forstaas  om  at  han  for  Fremtiden  relv  blev  Fanebærer.  ■— 
S.  733  læses:  Trlmipilns  .  .  .  circnmspectis  nusquam  auxiliis 
signnm  humi  defixam  sinistra  complexus,  dextra  propitis 
accedentes  obtrnncat.  S.  804:  primipilo  signa  attollere  jasso. 
984:  Alexandro  (Absalonis  hic  sorore  editns  erat)  primipilo 
.  .  .  Alexander,  illato  portis  signo.     Jfr.  S.  881. 

'}  Saxo  510:  (om  Tymmo  Sjællandsfar)  nec  padait  Danorum 
partes  splendidissimo  aquilifero  defectns,  plebeii  hominis 
dnctnm,  ut  obscurum  specie  ita  præclarum  eventa,  recreatis 
animis,  salatis  præuinm  consectari.  Jfr.  Anm.  4.  —  Embedet 
som  ^totius  Normanniæ  signifer**  var  i  Norman  diet  et  af  de 
mest  ansete  se  Will.  Gemmet.  III.  3,  Orderic  Vital  II.  401. 
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De  menige  Soldater  vare  endelig  to  Slags,  Kæm* 
perne  (pugiles),  de  frie  og  derhos  „hethwarthe"  Mænd, 
der  havde  lagt  sig  efter  den  egentlige  Krigskunst  og 
Vaabenbrug^),  og  den  simple  Mand,  Bonden  (agrestes). 
Under  Begge  stode  Trællene,  hvem  de  ringeste  Gjerninger 
vare  overdragne. 

Modsætningen  mellem  Kæmper  og  Bønder  belyses 
for  det  Første  ved  at  de  til  Bytte  tagne  Vaaben  tilfaldt 
Kæmperne  alene,  men  ikke  Bønderne,  der  jo  ikke  havde 
Brug  for  dem;  deres  Hverv  var  at  udruste  Skibene  og 
skaffe  dem  frem  ved  Sejl  og  Aare ;  derfor  tilfaldt  Skibene 
alene  populares.  Forsk j  ellen  mellem  disse  Stænder  er 
fremdeles  betegnet  ved  det  forskjellige  Avancement. 
Trællen,  som  udmærkede  sig  i  Krigen,  blev  fii;  Bonden 
blev  hædret  Mand  (illustris),  og  den  hædrede  Mand  eller 
Kæmpen  blev  satrapa^). 

Man  maa  nemlig  erindre,  at  der  i  Følge  Saxo  kun 
fandtes  3  Stænder  i  Danmark,  Trællene,  med  hvilke 
i  enkelte  Retninger  de  Frigivne  (liberti)  sammenstilles, 
Bonden  eller  den  jævne  Mand  (popularis,  agrestis)  og 
endelig  de    fornemme,    ansete    og   ætstore    Mænd 


^)  Ogsaa  Jomsforbandets  Krigere  hed  Kæmper  se  Eyrbyggjasaga 
c.  29:  Bjørn    gékk  |>ar  {   løg  |)eirra  ok  var  |)ar  kappi  kalladr. 

')  Saxo  229 :  Qai  vero  ex  popalaribus  primipllum  in  acie  anteiret, 
ex  servo  liber.  ex  agresti  illnstris  evaderet.  At  si  ingenuus 
foret,  satrapa  crearetur.  A.  D.  Jørgensen  (I.  c.  S.  67)  lader 
Bestemmelsen  omhandle  de  tre  Standsklasser :  1.  Trælle, 
2.  Fri,  som  atter  vare  a.  agrestes  b.  ingenai  og  5.  tied varde 
Mænd,  som  atter  vare  a.  illustres  og  b.  satraps.  Belønningen 
er  for  1.  Friheden;  2  a.  avancerer  til  5  a.;  2  b  til  5  b. 
Jørgensen  beskriver  2  a.  og  b.  saaledes,  „de  ere  begge  frie 
Mænd  uden  videre  Udmærkelse,*^  men  agrestis  er  Innebonden 
og  ingennus  Hærmanden  ^den  af  Ledingsbaand  udløste  og 
skattefrie.**  Ved  at  fortolke  Lovreglen  saaledes,  vilde  man 
komme  til  den  Urimelighed,  at  2  a.  ikke  kunde  avancere  til 
2  b.,  det  vil  sige,  at  Kongen  ikke  kunde  belønne  den  simple, 
fri  Mand  ved  at  gjøre  ham  skattefri,   og  at  den  adelige  Mand 
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(nobiles,  iiigenui,  optimates,  illustres),  i  hvilken  Klasse 
der  naturligvis  atter  var  mange  Grader  efter  Ættens 
Fornemhed  og  Berømmelse  og  efter  de  Embeder,  som 
Enhver  havde  modtaget^). 

I  Hæren  træffe  vi  Medlemmerne  af  den  ædle  Stand 
(ingenui)  som  Kæmper  og  som  Mærkesmænd  og  Høv- 
dinger. Men  et  Skib  talte  mange  pugiles,  der  anførtes 
af  en  Styrismand,  og  Skibene  sluttede  sig  atter  sammen 
under  en  Centurio  eller  Satrapa.  Først  i  denne  Mand 
synes  vi  at  træffe  en  af  de  Høvdinger,  hvem  Komman- 
doen sammen  med  Flere  tilkom,  og  Titlerne  Centurio  og 


(3  a«)  ikke  kande  blive  belønnet  med  Landets  højeste  Embeder 
(3  b.)  Jørgensen  maa  antage,  at  Saxo  gjør  Forskjel  mellem 
ingenuus  og  illustris,  fordi  hRo  bruger  to  Udtryk,  men  dette 
holder  ikke  Stik  hverken  i  Følge  hans  Stil  i  Alniin delighed, 
ej  heller  efter  hans  Brug  af  disse  to  Ord  (se  næste  Anm.)  At 
ingenuus  hos  andre  Folk  i  Middelalderen  betji'der  den  frie 
Mand  eller  Hærmanden,  har  aabenbart  Intet  at  sige  lige  over 
for  Saxos  almindelige  Sprogbrug  og  lige  over  for  den  Kjends- 
gjerning,  nt  Saxos  sproglige  Forbillede  Valerius  Maximus 
derved  forstaar  nobiles  (se  Saxo  229  Anm.  4). 
*)  Sars  I.  155, "  siger  rigtignok,  at  ^Saxo  Grammaticus  nævner 
paa  flere  Steder  „nobiles"  eller  willustres**  \ed  Siden  af  de 
simple  „ingenui*^^;  men  saadanne  Steder  har  jeg  ikke  kunnet 
tinde.  Ingennus  betyder  bos  Saxo  som  Egenskab  ædel  se  S.  550, 
5S6,  600,  685,  696.  Det  anvendes  aom  Standsbetegnelse  netop 
som  Tillægsord  til  fyrstelige  Personer,  saaledes  S.  58  og 
S.  789  ingenuitas  om  Kongebørns  Herkomst,  S.  622  ingenua 
stirps  om  Slægtskab  med  Kongen,  S.  811  ingenaus  princeps 
Conradus.  Naar  Stærkodder  S.  396  kun  vil  dræbes  af  en 
ingenuus  og  vælger  S.  405  Hader  j  uven  is  splendido  loco  natus, 
har  det  her  dog  vist  Betydningen  af  illustris.  S.  597  siger 
Saxo  endog,  at  under  Olaf  Hunger  Adelen  af  Trang  maatte 
sælge  Kjendetegnet  paa  sin  ingenuitas:  nobilibcs  in  eundem 
usum  ingenuitatis  insignia  erogare  rubori  non  fuit.  Af  Ordets 
Brug  paa  S.  288  om  deii  elendige  Haarskærer,  der  bilder  sig 
ind  at  være  ingenui's  Ligemand  og  S.  vSl  „apud  Saxoniam 
ingenui  ae  liberii  necem  pari  summa  rcpendendam  constituit" 
kan  vel  næppe  Noget  udledes.  —  En  Modsætning  til  illustris 
kan  jeg  saaledes  ikke  finde  udtalt  noget  Sted. 


Digitized 


by  Google 


Forskjellige  Klasser  af  Krigere.  287 

Satrapa  svare  vel  saaledes  til  Betegnelsen  Earl  fra  A-. — S. 
Chronicle. 

Saxo  indeholder  tillige  en  anden  Regel  fra  Kong 
Frodes  Tid,  som  maaske  giver  os  Oplysning  om  paa 
hvilken  forskjellig  Maade  man  kunde  slutte  sig  til  disse 
Høvdinger.  Kong  Frode  skal  have  givet  følgende  Regel 
om  hvor  meget  „de  Konger,  som  vare  under  hans  Magt," 
skulde  give  Tropperne  i  Løn.  Patrius  domesticusque 
miles  skulde  om  Vinteren  have  3  ^  Sølv,  gregarius  aut 
conductitius  2  S*  og  privatus  ae  militiæ  laboribus  de- 
functus  1  ^.  Det  kan  vel  antages,  at  ogsaa  denne  Lov- 
regel skriver  sig  fra  Vikingetiden,,  og  da  Bestemmelsen 
udtrykkeligt  gj ælder  Lønnen  for  Vintertiden,  er  det 
højst  rimeligt,  at  vi  have  en  Regel  for  Høvdingens  Be- 
taling til  sine  Folk,  naar  de  gik  i  Vinterkvarter.  Kongerne 
gave  da  de  Krigere,  som  vare  deres  egne  Mænd  og 
aldeles  trak  sig  tilbage  fra  personlig  Tjeneste,  1  ^, 
de,  som  vare  hans  daglige  Tjener,  3  ^,  og  de,  som 
bleve  under  Vaaben  som  Krigere,  men  uden  at  gjøre 
daglig  Tjeneste,  2  ^.^)  — 

Udlandets  Annaler  tildele,  som  alt  foran  sagt,  stadigt 
flere  Høvdinger  Overanførslen.  871  var  saaledes  den 
danske  Hær  i  England  delt  i  to  Divisioner;  den  ene 
anførtes  af  de  to  hedenske  Konger  Bagsæc  og  Halfdene, 
den  anden  af  tiere  Jarler ;  i  Kampen  faldt  Kong  Bagsæc 


*)  Saxo  256:  Aliara  qnoqiie  super  militnm  stipendiis  consvetadi- 
nem  a  sabjectis  sibi  regibus  obaervandam  edizit.  Patrium 
domesticamque  militem  hyberno  tempore  ternis  argenti  talentia 
donari  jussit,  gregariiun  aut  conductitium  biuis,  privatum  ae 
militiæ  Taboribus  defuDctam  duntaxat  uno.  Defunctus  maa 
aabenbart  forklares  ved  Hjælp  af  Ordene  hyberno  tempore  om 
den  Kriger,  som  om  Vintertid  træiiker  sig  tilbage  fra  militær 
Tjene.«te,  men  hvem  Kongen  dog  ved  en  Gave  betegner  som 
den,  der  vedbliver  at  være  hans  Mand.  A.  D.  Jørgensen 
har  i  sin  Fortolkning  (1.  c.  65)  helt  overset  Ordene  hyberno 
tempore. 
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Og  Jarlerne  Sidroc,  Asbjørn,  Fræne  og  Harald  foruden 
mange  Tusinde  andre.  875  nævnes  3  Konger  som  An- 
førere, Gudrum,  Oskytel  og  Anwind,  og  saaledes  angives 
ogsaa  i  andre  Lande  Magten  over  Vikingerne  som  delt 
mellem  flere  Høvdinger;  til  Ex.  vare  Zain  og  Jargna 
Anførere  for  Lochlanns  Flaade  i  Irland,  og  den  irske 
Annal  kalder  derfor  Zain  „Halvkonge  over  Lochlanns"^). 
Høvdingens  Stilling  til  Hæren  synes  ogsaa  klart  betegnet 
ved  de  Ord  i  Æthelreds  Forlig  med  de  Dan^:  det  er 
de  Beslutninger  og  Overenskomster,  som  Kong  Æthelred 
og  alle  hans  Witan  sluttede  med  den  Hær,  ved  hvilken 
Anlaf,  Justin  og  Gudmund,  Stegitans  Søn,. 
vare'O-  Dette  Forhold  har  foranlediget  den  Ytring  hos 
Henrik  af  Huntingdon,  at  de  Danske  i  Northumberland 
regerede  „confuse",  idet  der  snart  var  en,  snart  to  og 
snart  mange  Konger^). 

Hærens'  Hovedregering  synes  ikke  at  have  været 
kontrolleret  ned  ad  til  ved  raadgivende  Forsamlinger  af 
samtlige  frie  Mænd  eller  samtlige  ingenui.  Krønikerne 
nævne  os  kun  Høvdingerne  som  kaldte  til  Raadsforsam- 
lingen,  og  det  vilde  jo  ogsaa  have  været  saare  upraktisk, 
om  Krigerhæren  skulde  spørges  i  sin  Helhed,  hvorved 
Kommandoen  vilde  blive  lammet  og  netop  tabe  den 
Karakter  af  Enhed,  Resoluthed  og  Aandsnærværelse, 
som  udmærker  Krigsførelsen.  Det  Højeste,  der  kunde 
være  Tale  om,  var  at  Hæren,  naar  den  gik  i  Vinterlejr 
(blev  Vinterlid)  og  ikke  længere  levede  paa  Feltfod,  gav 
enhver  af  de  fri  Mænd  Stemmeret,  og  dette  har  jo 
muligt  været  Tilfældet,  men  vi  véd  Intet  derom.  — 

Hvad    der  holdt  hele   dette  store  Legeme  sammen 


*)  Three  fragments  123:  Zain,  half  king  of  the  Lochlanns. 

')  Se  Schmid,  Gesetze  der  Acgelsachsen  S.  204. 

')  Moiiumenta  Britt.  I.  751:  regnaverunt  Daci  multo  tempore  in 
Nordhumbre  .  .  .  confnse  aatem  regnaverunt  Daci;  ita  quod 
modo  ibi  unus  rez  erat,  modo  duo,  modo  reguli  muUi. 


Digitized 


by  Google 


Hærens  Overkonrmando.  289 

• 
var  ubetinget  Lydighed  mod  den  Overordnede 
og   ubetinget   Sammenhold   mellem^de    Side- 
ordnede, thi  som  Wace  (v.  1179)  siger: 

Tuit  furent  d'un  acort  é  d'une  volenté. 
Normannen  havde  et  saa  stridigt  Sind  som  Nogen, 
men  ligeoverfor  et  fælles  Formaal  maatte  al  Splid  vige. 
Lige.som  efter  den  nordiske  Tro  al  Tvedi-agt  maatte 
være  banlyst  fra  et  Fartøj,  om  Fiskefangsten  skulde 
lykkes,  og  lige  som  det  i  det  Hele  sjældent  gik  det 
Skib  vel,  hvor  Mandskabet  var  uenigt^,  saaledes  var 
under  Krigsførelsen  den  Opfattelse  eneraadende  hos 
NonnannemB,  at  kun  under  Betingelse  af  Boigemes 
Enighed  Foretagendet  vilde  kunne  lykkes.  Adam  af 
Bremen  beskriver  derfor  Svenskernes  Statsforfatning 
saaledes:  De  have  Konger  af  gammel  Æt,  hvis  Magt 
dog  afhænger  af  Folkets  Dom^  hvad  Alle  ere  enige  om 
at  vedtage,  bekræfter  Kongen,  men  stundom  følge  de 
dog  mod  deres  Villie  den  Befaling,  han  udsteder.. 
Derfor  synes  de  hjemme  Alle  lige  i  Magt.  Men  naar 
de  gaa  i  Kamp,  lystre  de  Alle  Kongen  eller  den  Mand, 
som  af  ham  sættes  i  Spidsen  for  Hæren^).  Lige  overfor 
de  endeløse  indre  Uroligheder  og  den  af  Skinsyge  op- 
rundne Splid,  der  ødelagde  de  vestevropæiske  Riger, 
staar  den  normanniske  Hærs  Enighed  og  Sammenhold 
som  et  mærkeligt  Fænomen,  der  aabenbarer  en  aandelig 
Modenhed  og  Evne  til  at  styTC  og  regere  hos  disse 
„Bai'barer",  som  langt  overgaar  det,  de  kristne  og 
klassisk  dannede  Samfund  paa  hint  Tidspunkt  kunde 
udvise^). 


M  Laxdælasaga  c.  14.  Fdstrbræflrasaga  B.  c.  6.  Jfr.  Weinhold, 
Altnordisches  Leben  72. 

*)  IV.  22;  Itaque  domi  pares  esse  gaudent.  In  proelium  euntes 
omnem  præbent  obedientiam  regi  vel  ei  qui  doctior  ceteris  a 
rege  præfertnr.  Jfr.  Saxo  190:  Nana  etsi  nunc  Dani  dividuis 
esse  sententiis  videantur,  unanimes  tamen  mox  ezcipient  hostem. 

3)  Jfr.  Sars  1.  c.  I.  84. 
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Det  har  ikke  været  let  at  forhandle  med  Hæren 
som  Helhed,  og  Fjenden  har  i  den  Henseende  været 
vanskelig  stillet.  Gjaldt  det  saaledes  Forhandlinger  om 
Fred,  maatte  Overenskomst  sluttes  med  samtlige  de 
Høvdinger,  der  udgjorde  Overkommandoen.  Saaledes  blev 
ved  Freden  882  Godfred  forlenet  med  Landstrækninger 
i  Frisland,  medens  de  andre  Førere  Sigfred  og  Vurm 
fik  en  uhyre  Sum  Penge.  Flere  af  de  Brud  paa  Over- 
enskomster, som  Normannerne  siges  at  have  gjort  sig 
skyldige  i,  ere  vist  hidførte  af  en  Mangel  ved  Afslutnings- 
maaden  i  den  berørte  Henseende').  —  En  enkelt  Gang 
ses  Fjenden  med  Held  at  benytte  den  Vej  at  forhandle 
særligt  med  en  enkelt  Anfører  og  bevæge  hans  Tropper 
til  at  drage  bort  eller  slutte  Fred.  Saaledes  "vidste 
Biskop  Gauzlin  af  Paris  886  ved  at  forhandle  særligt 
med  Kong  Sigfred,  en  af  Anførerne  for  Belejringshæren, 
at  bringe  ham  til  at  drage  bort  med  sine  Mænd.  Sig- 
fred opfordrede  sine  Kammerater  til  at  følge  sig,  men 
de  kunde  ikke  bekvemme  sig  dertil,  og  han  sejlede  da 
alene  bort.  Dette  havde  imidlertid  til  Følge,  at  da 
senere  paa  Aaret  Normannerhæren  sluttede  Forlig  med 
Karl,  hvorved  der  tilstodes  den  Vinterkvarter  i  Burgund 
og  Løsepenge  for  Paris's  Befrielse,  Sigfred  ikke  betrag- 
tede Forliget  som  angaaende  sig,  men  løb  med  sin 
Flaade  gjennem  Seinen  ind  i  Oiaen  hærgende  og  øde- 
læggende. 


Det  er  saaledes  ikke  ret  Meget,  der  lader  sig  op- 
lyse om  Normannerhærens  Forfatning.  Jeg  har  imidlertid 
hidtil  skudt  en  Kilde  til  Side,  hvoraf  en  Belysning  af 
hint  Spørgsmaal  muligt  vil  kunne  hentes,  nemlig  Studiet 


')  Der  er  saa  meget  mere  Grund  til  denne  Antagelse,  som 
Normannerne  i  den  følgende  Tid  roses  for  deres  Ord- 
holdenhed. 
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^af  de  Stats-  og  Samfundsdannelser,  der  udgik  fra  Nor- 
mannerhæren. 

Hæren  blev  nemlig  i  den  følgende  Tid  dels  For- 
billede for  en  Række  af  Krigersamfund,  dels  det  Grund- 
lag, paa  hvilket  de  Normannerstater  fremstode,  der 
dannede  sig  paa  de  af  Hæren  betvungne  Territorier. 
—  Hæren  var  for  det  Første  et  Forbillede  for  fiere 
Krigersamfund,  der  optoge  en  stor  Del  af  dennes  Brug 
og  Sædvaner,  men  modificerede  dem  efter  de  forandrede 
Tiders  Forhold  og  efter  de  forskjellige  Formaal,  der 
vare  satte  for  disse  Samfunds  Virksomhed.  Saaledes 
er  Jomsvikiugesamfundet  aabenbart  dannet  med 
Vikingehæren  og  de  i  den  gamle  Vikingetid  stiftede  Kriger- 
kolonier som  Forbillede.  Jomsforbundet  var  imidlei^tid 
et  udelukkende  for  Kampglæden  og  Tilfredsstillelsen  ved 
Byttetagelsen  stiftet  Samfund.  Alt  Familieliv  var  forvist 
fra  Borgen,  hvor  ingen  Kvinde,  ej  heller  noget  Barn 
taaltes.  Vikingerne  tilstræbte  dernæst  ingen  Land- 
vindinger for  sig  selv,  thi  de  agtede  ikke  efter  et 
tilstrækkeligt  Maal  af  Idrætter  at  forvandle  deres  Leve- 
vis og  blive  fredelige  Jordbesiddere;  derimod  vare  de 
villige  til  at  gaa  i  Tjeneste  hos  Fyrsterne,  dog  uden  at 
løsrive  sig  fra  det  gamle  Samfund  og  uden  at  paatage 
sig  den  lidet  yndede  Tjeneste  i  Fredstid. 

Hæren  og  Jomsvikingesamfundet  vare  atter  et  For- 
billede for  Tinglid  eller  Tingmannalid,  hvis  For- 
fatning blev*  ordnet  af  Knud  den  Store,  men  som  dog 
har  en  ældre  Oprindelse.  Det  var  et  Samfund  af 
Krigere  under  en  fælles  Lov,  af  hvis  Regler  nogle 
bevisligt  ere  laante  fra  eller  dog  overensstemmende  med 
Jomsvikiugelovene^).    - 


*)  Munch  har  i  N.  F.  Historie  I.  2.  109  paavist  Forbindelsen 
mellem  Tinglid  og  Jomsvikingeforbnndet,  medens  det  fælles 
Forbillede  for  begge  hidtil  ikke  har  været  paaagtet. 
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Lignende  Samfund  vedblev  at  danne  .sig  i  Tidernes* 
Løb.      Saaledes    er  Væringesamfundet  i   Konstanti- 
nopel og  de  i  Begyndelsen  af  den  normanniske  Erobring 
af  Italien   stiftede  Eristater   (der    strax    skulle   omtales)" 
udgaaede  af  denne  Udvikling. 

De  her  paaviste  Samfund,  der  dannede  sig  med 
Hæren  som  et  Eorbillede,  kunne  give  os  Vejledning 
med  flensyn  til  Belysning  af  Enkeltheder  i  Hærens 
Forfatning.  Saaledes  er  det  karakteristisk,  at  baade  i 
Tingmannalid  og  Jomsforbundet  Grundlaget  for  det  hele 
Samfund  var  den  frivillige  Sammenslutning  under  en 
fælles  Lov,  ved  hvilken  Samfundets  Konstitution  var 
givet.  Der  er  ikke  Tvivl  om,  at  Normannerhæren  har 
havt  lignende  Love,  der  ubrødeligt  niaatte  holdes.  Et 
Samfund  som  Hæren,  hvis  Handlinger  bære  Præg  af  at 
være  foretagne  uno  tenore  og  paa  Grundlag  af  Regler, 
hvis  Anvendelse  kan  gjenfindes  i  forskjellige  Lande  med 
lange  Tiders  Mellemrum,  maa  have  havt  en  Konstitution, 
udtalt  i  en  Lov;  denne  er  mulig  tabt.  men  den  maa 
have  existeret.  —  De  her  nævnte  Krigersamfund  vare 
imidlertid  ikke  ligefremme  Udviklinger  af  Hæren,  men 
kun  dannede  med  denne  som  Forbillede.  De  vare 
sammensatte  af  mere  ensartede  Bestanddele,  —  hvorfor 
deres  Forfatning  ogsaa  havde  en  langt  mere  republikansk 
Karakter,  —  og  deres  Formaal  var  ogsaa  langt  mere 
begrænset. 

Vi  skulle  derefter  betragte  nogle  af  de  norman- 
niske Statsdannelser,  der  opstode  i  de  erob- 
rede Lande.  —  Vi  træffe  da  først  paa  det  nystiftede 
russiske  Rige.  Her  finde  vi  en  Hersker  med  et 
mægtigt  Krigerfølge  omkring  sig,  som  stadigt  bliver 
raadspurgt  i  vigtige  Anliggender.  Igor  forhandler  saa- 
ledes med  Følget,  da  den  græske  Kejsers  Afsendinge 
ankom  med  Tilbud  om  at  betale  en  Afgift,  dei-som  Rus- 
serne vilde  opgive    deres   paatænkte  Felttog  mod  ham, 
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Og  Bojareme  raade  Fyrsten  til  at  modtage  Tilbudet^). 
Disse  Mægtiges  Stilling  belyses  af  den  Replik,  aom 
Nestor  lægger  Svjatoslav  i  Munden,  da  hans  Moder  Olga 
opfordrede  ham  til  at  antage  Kristendommen:  „hvor- 
ledes kan  jeg  alene  antage  en  anden  Religion?  Mine 
Mænd  vilde  jo  le  mig  ud^)?"  Det  er  da  ogsaa  mærke- 
ligt at  se,  hvorledes  i  de  mellem  Russer  og  Grækere 
sluttede  Overenskomster  (Le  russiske  Bojarer  stilles  om- 
trent i  lige  Linie  med  Fyrsterne.  Olegs  Traktat  begynder 
saaledes:  ^,Vi  af  russisk  Æt,  Karl,  Ingeld,  Farlof  osv. 
osv.  ere  sendte  af  Oleg,  den  russiske  Fyrste  og  af  alle 
de  velbyrdige  Bojarer,  som  ere  under  hans  Haand,  .  .  . 
for  at  opretholde  og  kundgjøre  det  i  mange  Aar  mellem 
Kristne  og  Russere  bestaaende  Venskab,  efter  vore  Fyr- 
sters Villie  og  Befaling,  og  fra  alle  Russere,  som  ere 
under  vor  Fyrstes  Haand^)."  Og  paa  lignende  Maade 
hedder  det  i  Igors  Traktat:  „Vi  ...  .  ere  sendte  fra 
Igor,  den  inissiske  Storfyrste  og  fra  alle  det  russiske 
Lands  Fyrster  og  Folk'*,  og  der  nævnes  nu  særligt,  fra 
hvilken  af  de  russiske  Mægtige  ethvert  af  Sendebudene 
er  udskikket*).  •   . 

Den  ældste  russiske  Forfatning  fremviser  os  altsaa 
en  Styrelsesform,  i  det  Hele  svarende  til  Normanner- 
hærens. Fyrsten  er  begrænset  i  sin  Magt  af  alle  de 
andre  mægtige  Mænd,  der  med  deres  Krigerfølger  havde 
hjulpet  ham  til  at  erobre  Landet  og  som  endnu  hjalp 
ham  til  at  bevare  det.  De  ere  ham  lydige,  fordi  de 
engang  have  overdraget  ham  den  højeste  Magt,  og  de 
tillade,  at  hans  Magt  arves  af  hans  Søn,  men  hans 
Regeringsmaade  maa  stemme  overens  med  deres  Ønsker 
og  Planer,   thi   i  Virkeligheden    er  han  dog*  ikke  mere 

')  Nestor  S.  44. 
'')  Nestor  S.  56. 
')  Nestor  S.  36. 
*)  Nestor  S.  45.  Jfr.  Bestushew  Rjamin,  Geschichte  I.  84. 
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end  deres  Ligemand,  og  hvis  de  bleve  misfornøjede, 
vilde  de  vælge  en  Anden  til  Hersker.  Forfatningen  er 
saaledes  ingenlunde  republikansk,  men  •  aristokratisk; 
det  er  ikke  hele  Folket,  men  Bojarerne,  Anførerne  for 
de  enkelte  Jfrigerskarer,  der  udtale  deres  Villie. 

Den  samtidige  Statsdannelse  paa  Island  fandt  Sted 
under  Forhold,  der  i  saa^  høj  Grad  afvege  fra  Grund- 
læggelsen af  andre  normanniske  Koldnier,  at  den  her 
egentligt  ikke  kan  komme  i  Betragtning.  Øen  var  jo 
ikke  et  betvunget,  men  et  hidtil  ubeboet  Land,  og 
Kolonisterne  havde  ikke  forinden  dannet  en  Hær  og 
været  Hærlovene  underkastede.  Det  er  derfor  rimeligt, 
at  langt  mere  af  Hjemlandets  Forfatning  er  bevaret  i 
dette  Land  end  i  alle  de  Kolonier,  der  vare  erobrede 
af  Krigerfølgeme  og  Hærene.  Imidlertid  fortjener  det 
jo  dog  at  erindres,  at  den  islandske  Stat  ogsaa  viser 
os  et  Samfund  med  udpræget  aristokratisk  Forfatning. 

Vi  komme  da  til  Normannernes  Statsstiltelser  i  det 
vestlige  Evropa,  hvor  de  gjøre  Bekjeudtskab  med 
Lensretten,  et  Sammenstød,  der  har  været  af  indgribende 
Betydning  -i  Verdenshistorien. 

Det  er  bekjendt  nok  og  uomtvistelig  sandt,  at  Nor- 
mannerne have  overordentlige  Fortjenester  af  at  have 
uddannet  Lensretten  til  en  stor  og  fast  Bygning,  som 
har  holdt  Stand  næsten  gjennem  et  Aartusinde,  at  de 
paa  en  original  Maade  have  omdannet  de  lensretlige 
Grundsætninger,  som  de  forefandt  paa  vestevropæisk 
Grund  til  et  langt  righoldigere,  og  dog  mere  ensartet 
gjennemført  System.  Det  er  fremdeles  vist,  at  Nor- 
mannerne have  været  de  ivrigste  Udbredere  af  Lens- 
principeme'  og  at  de,  hvor  de  kom  hen,  i  England, 
Italien  og  Orienten  have  medbragt  og  indført  Lens- 
forfatningen. 

Man  føjer  imidlertid  gjæme  hertil  en  anden  Sæt- 
ning, nemlig  den,  at  Nordboerne  i  deres  Kolonier  med 
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en  forbavsende  Hurtighed  vidste  at  adoptere 
Lensretten  og  dens  forskjellige  Sætninger,  saa  at 
Normannerne  efter  næppe  mere  end  en  eller  to  Slægt- 
følger fra  de  selvstændige  frihedselskende  Vikinger  vare 
blevne  omskabte  til  villige  Statstjenere,  indordnede  under 
det  lensretlige,  monarkiske  Fyrstendømme  og  lydigt 
føjende  sig  efter  dets  Love.  Denne  Opfattelse  vil  findes 
saa  godt  som  hos  alle  Forfattere  af  Normannernes 
Historie,  —  men  dens  Rigtighed  maa  efter  min  Oj)- 
fattelse  bestemt  benægtes.  Man  kan  og  maa  skjelne 
mellem  en  Tid,  da  Normannerne  kun  hyldede  den  nor- 
diske, oligarkisk-aristokratiske  Sætning  „Vi  ere  Alle  lige" 
og  modsatte  sig  et  Kongedømme,  selv  om  Kongens 
Magt  holdtes  i  Skak  af  et  mægtigt  Raad  —  og  en 
anden  Tid,  da  Normannerne  adopterede  Lensstaten  efter 
fransk  Mønster,  men  dog  ejendommelig  modificeret, 
idet  de  erkjendte  denne  Samfundsform  for  den  bedste 
for  et  Folk,  der  nu  var  bleven  jordbesiddende,  men 
som  dog  bevarede  sit  Ideal  af  Manden  som  Kriger. 

Vi   skulle    til    dette  Øjemed   gjennemgaa  HertugT 
dømmet  Normandiets  ældste  Forfatningshistorie. 

Da  den  normanniske  Hær  912  endelig  overtog  til 
Eje  Landskabet  Neustrien,  af  hvilket  den  alt  i  længere 
Tid  faktisk  havde  besiddet  større  Landstrækninger, 
maatte  naturligvis  det  Spørgsmaal  opstaa,  om  den  gamle 
Forfatningsform  fremdeles  skulde  bevares,  om  det  endnu 
stadigt  var  Hæren  der  besad  Landet  eller  om  Meningen 
var  at  oprette  et  Fyrstendømme  efter  fransk  Mønster. 
Thi  saa  meget  synes  sikkert,  at  RoUo  før  Neustriens 
Afstaaelse  ikkun  var  en  af  Hærens  mange  ligestillede 
Anførere.  Allerede  i  Dudos  Beretning  ligger,  som  paa- 
vist  i  7de  Kapitel,  indirekte  udtalt,  at  han  havde  mange " 
lige  saa  mægtige  Høvdinger  ved  sin  Side.  De  franske 
Annaler  tillægge  ham  heller  ikke  anden  Stilling.     Fro- 
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doard  siger  blot,  at  Landet  afstodes  til  Normannerne^), 
og  i  et  af  Karl  den  Enfoldige  efter  Afstaaelsen  af 
Hertugdømmet  udfærdiget  Diplom  nævnes  som  Neu- 
striens  Besiddere  „Seine-Normanneme,  nemlig  RoUo  og 
hans  Ledsagere"^).  Først  Ved  Aarene  926  og  928  om- 
taler Frodoard  RoUo  som  „princeps  eorum". 

Det  er  rimeligt  nok,  at  Normannerne  og  Frankerne 
hver  have  forstaaet  Sit  ved  hin  Overdragelse  af  det 
nordfranske  Landskab.  ^Frankerkongen  har  vist  ment, 
at  Normannerne  skulde  besidde  Landet  som  en  under 
Kronen  hørende  Provins  efter  de  sædvanlige  Lensregler. 
Dette  synes  blandt  Andet  at  fremgaa  af  den  bekj  endte 
Anekdote  om  hvorledes  Kong  Karl  fordrede  af  RoUo, 
at  han  som  hans  Lensmand  skulde  kysse  hans  Fod, 
hvortil  denne  imidlertid  ikke  kunde  bekvemme  sig;  en 
af  hans  Mænd  foretog  paa  hans  Vink  denne  Akt  for 
ham,  men  hævede  Fyrstens  Fod  saa  højt,  at  han  tumlede 
bag  over.  Der  synes  imidlertid  ikke  at  være  bleven 
betinget  nogen  særlig  Tjeneste  af  Normannerne^),  og 
et  bestemt  Prædikat  fik  Fyrstendømmet  i  hvert  Fald 
ikke;  thi  i  hele  det  første  Aarh.  efter  Afstaaelsen  vak- 
lede man  i  sin  Betegnelse  af  Fyrsten,  der  snart  blev 
kaldt  dux,  protector,  patritius,  comes,  rector,  snart  prin- 
ceps og  marchio,  dog  synes  comes  at  være  den  officielle 
og  hyppigst  anvendte  Titel*).  Senere  blev  „Hertug*'  aner- 
kjendt  som  den  rette  Betegnelse.     Den    Rolle,    som   i 


^)  Remena.  Hist.  IV.     Bouquet  Historiens  VIII.  163.  Chron.  925. 

^)  Bouquet  IX.  556:  qnam  annuimus  Nortmannis  Sequanensibas 
videl.  Rolloni  snisque  comitibas  pro  tutela  regni.  Jfr.  Waits 
i  Nachnchten  von  der  K.  Gesellschaft  d.  Wiss.in  Gdttingen  1866' 
S.  85. 

')  Hugo  af  Fleur>'  (Pertz  IX.  544):  dans  illi  jure  beneficii.    Dudo  ' 
168:  quasi  fundum  et  alodum  in  sempiternum;   169:  in  alodo 
et   in    fundo.      Histoire   des  dncs  de  Norm.  ed  Michel  S.  15 : 
en  franc-fief  et  en  franc-aiués  sans  service  faire.  Jfr.  Waitz  1.  c. 

*)  Jfr.  Lappenberg,  Qeschichte  II.  18. 
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Følge  Dudos  Fremstilling  Medanførerne  havde  spillet 
som  stadige  Raadgivere  ved  den  Øverstbefalendes  Side, 
vedbleve  de  at  indehave  under  de  første  Hertuger. 
Disse  maa  meddele  deres  Følge  alle  Statsanliggender') 
og  raadspørge  dem  om  vigtige  Sager  ^).  Den  Titel 
senior,  hvormed  Dudo  ofte  betegner  Hertugerne,  synes 
derfor  meget  passende. 

RoUo  uddelte  strax  efter  sin  Daab  Landet  til  sine 
mægtige  Kammerater,  og  der  er  næppe  Tvivl  om,  at 
disse  modtoge  deres  Lodder  til  Arv  og  Eje  uden  anden 
Forpligtelse  end  den  at  hjælpe  RoUo  til  Forsvar  af 
Landet.  Hvad  der  skete  var  kun  en  Gjentagelse  af 
hvad  der  havde  fundet  Sted  876  i  Northumberland,  da 
Halfdan  „delte"  Landet,  og  Hæren  derefter  pløjede  og 
saaede  det,  og  877  i  Mercia,  da  Hæren  „delte"  en  Part 
»af  Landet  og  overdrog  en  anden  Part  til  Ceolwulf,  og 
880,  da  Hæren  for  til  Østangel  og  „gedælde"  det.  De 
Stormænd,  hvem  Jorden  saaledes  tildeltes,  have  sikkert 
derefter  atter  udloddet  den  til  deres  Følge.  — 

Fontanellemunken  fortæller  end  videre,  at  For- 
delingen skete  ved  Lodtrækning,  hvad  der  passer 
med  de  Herskendes  Ligestillethed.  Dudo  bruger  her 
følgende  Udtryk:  Illam-  terram  suis  fidelibus 
funiculo  divisit.  Alle  de  Forskere,  som  have  be- 
handlet  dette    Punkt   —   saaledes    Suhm,    Depping, 


')  Dudo  175:  Robertidæ  comites  .  .  dixerant  .  .  car  nobis,  qaod 
Karolidæ  tibi  dixerunt,  non  innotuisti?  182:  Tune  Rollo  prin- 
cipibas  convocatis  seoretias  dizit  etc. 

')  Dado  183:  Audiens  autem,  Willelmus  dux  Dacornm,  hnjus 
.  Britannicæ  legatlonis  mandatum,  convocat  principes  North- 
mannorum  istius  rei  causa  ad  consulendum.  f85:  consultis 
Dacorum  principibus  super  his  rebus;  187:  accersltis  princi- 
pibus  suia  consulturus  super  talibus  mandatis;  188:  mandat 
vobis,  ut  honoreoi  totius  patriæ  secum  communicetis  suoque 
in  conciiio  priini  et  præmazimi  cunctis  prscellatis;  189:  con- 
vocatis piincipibns. 
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Augustin  Thierry,  Licquet,  Munch,  Worsaae, 
Waitz  —  forstaa  Ordene  saaledes,  at  RoUo  paa  gammel- 
dansk Vis.  lod  Jorderne  rebe.  Denne  Opfattelse  er 
ganske  sikkert  urigtig,  og  da  Stedet  har  maattet  tjene 
som  Bevis  i  saa  mange  Henseender,  finder  jeg  det  nød- 
vendigt at  indgaa  paa  en  nøjere  Undersøgelse. 

Dudos  egne  Ord  maa  for  det  Første  vække  Betænke- 
lighed mod  at  forstaa  dem  om  hin-  danske  Maalings- 
methode,  thi  Dudo  knytter  ikke  „funiculo"  til  Maalingen 
(metiri),  men  derimod  til  Delingen  (dividere)^.  Jeg  kan 
end  videre  ikke  forstaa,  hvorledes  Rebning  kan  være 
kommet  til  Anvendelse ;  thi  denne  Proces  angaar  jo  her 
i  Danmark  altid  en  enkelt  Landsbys  indre  Forhold  og 
Anvisningen  af  smaa  Grænser;  den  er  fremdeles  en 
Deling  efter  Bonitering  med  et  vist  Fællesskab  —  kort 
sagt  et  helt  bestemt  teknisk  System,  som  man  jo  dog- 
umuligt  kan  tænke  sig  anvendt  ved  Rollos  Anvisning  af 
Landeparter  til  sine  store  Mænd.  Det  maatte  jo  der- 
næst være  omtrent  umuligt  at  anvende  en  Bonitering  af 
Neustriens  Jorder,  som  i  lang  Tid  havde  ligget  øde. 
Det  Højeste,  der  kunde  være  Tale  om,  var  altsaa,  at  et 
Reb  havde  været  benyttet  ved  Delingen,  og  at  Dudo 
havde  optaget  en  Bemærkning  derom,  fordi  en  dansk' 
Skik,  der  afveg  fra  frankisk  Brug,  var  faldet  ham  i 
Øjnene. 

Det  har  da  ogsaa  været  sagt,  at  Rebet  er  karakte- 
ristisk   som   Maalemiddel   for  de  Danske.      Olufsen   har 


')  Dudo,  170:  antequam  dividatur  terra  mels  principibas ;  171: 
octavo  die  expiationis  ej  as,  vestimentis  ckrismalibas  vel  bap* 
Usmalibus  ezutas,  coeplt  metiri  terrain  verbis  suis  comitibus, 
atque  largiri  tidelibus  .  .  .  Secnritatem  omnibus  gentibns  in 
sna  terra  manere  cnpientibns  fecit.  Illam  terram  suis  fiidelibus 
funiculo  divisit,  uoiversamque  diu  desertam  reædificavit.  — 
I  øvrigt  er  jBetydntngen  af  „verbis**  mig  uklar,  og  Ordet  maa 
vist  korrigeres. 
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saaledes  (i  en  anden  Sammenhæng)  paaberaabt  sig  føl- 
gende gamle  Udsagn  af  Abbed  Suger:  castrum  Gisor- 
tium  ....  antiquo  fune  geometricali  Francorum  &  Da- 
norum  concorditer  metito  coUimitat.  „I  mine  Tanker 
er  det  den  Omstændighed,  at  de  brugte  et  Reb,  som 
har  været  paafaldende  for  Abbed  Suger,  eller  de  Franske; 
thi  uden  Tvivl  er  Brug  af  et  Reb  til  Agermaaling  en 
særegen  ældgammel  dansk  Skik,  da  Romerne,  og  efter 
dem,  de  sydlige  europæiske  Nationer  ganske  vist  brugte 
hertil  en  Maalestang;  hvilket  jeg  slutter  af  de  mange 
Agermaal,  der  findes  hos  dem  og  som  tyde  paa  en 
Stang,  saasom  pertica,  og  deraf  pertiché,  perche,  perch; 
rod  (engelsk),  pol;  virga,  virge,  verge;  Ruthe,  Rod  o.  fl.^)''. 

Det  forekommer  mig  imidlertid,  at  4er  hos  Abbed 
Suger  er  udtalt,  at  baade  Franker  og  Danske  maalte 
med  Reb,  og  det  er  vist,  at  ogsaa  andre  Nationer 
benyttede  Rebet  som  MåaP),  medens  omvendt  de  Danske 
i  Normandiet  ikke  synes  at  have  anvendt  Reb,  men 
Stang  (pertica)'*). 

Forstaaelsen  af  Dudos  Ord  volder  saaledes  Vanskelig- 
heder, og  ingen  af  de  andre  ældre  Forfattere  kan  hjælpe 
08  paa  Vej.  Willelmus  Gemmet,  optager  ordret  Dudos 
Sætning,  og  Waces  og  Benoits  Fremstilling  er  saa  paa- 
virket af  senere  Tiders  Forhold,  at  mai^  skulde  antage, 
at  Rollo  havde  været  en  Fyr.ste  fra  det  12te  Aarh.,  der 
uddelte  Len  til  sine  Mægtige. 

I  Følge  min  Opfattelse  har  funiculo  divisit  kun 
samme . Betydning  som  det  angelsaksiske  „gedælde'': 
Rollo  lod  Landet  dele  i  ligestore  Parter,    og  efter  Lod- 


*)  K.  D.  Vidensk.  Selskabs  phil.  og  hist.  .afhandlinger  I.  396. 
'^)  Se  til  Ex.  Helroold  I.  83:   comes  fecit  mensnrari  terrom  funi^ 

culo  brevi  et  nostratibus  incognito. 
')  Se  L.  Delisle,  condition  de  la  clflsse  agricole.     S.  530.     Dog 

findes  fnniculas  og  fnnis  anvendte  som*  Maal  hos  Will.  Gemmet. 

Vm.  15.  Duchesne  300.  C. 
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trækning  fordeltes  disse  mellem  de  Mægtige  i  hans 
Følge.  Dudo  lader  nemlig  Rollo  paa  'et  andet  Sted 
(S.  182)  sige  til  sine  Høvdinge:  „terra,  quam  sorte  dedi 
vobis/*  hvorved  sikkert  menes  det  Samme  som  Fonta- 
nellekrønikens  auspicio  sortium  (ved  Lodtrækning);  og 
da  Dudo  nu  ikke  tidligere  har  omtalt,  at  Lodtrækning 
fandt  Sted,  tør  man  slutte,  at  dette  ligger  i  de  nævnte 
to  Ord.  At  disse  ikke  behøve  at  betyde  andet  end  den 
simple  Fordeling  ved  Lodtrækning  uden  Hensyn  til  noget 
Reb,  vil  fremgaa  af  følgende  Parallelsteder.  Will. 
Gemmet.  VHL  15:  ex  qua  genuit  duos  filios,  Willelmum 
de  Britolio,  qui  post  decessum  eius  terram,  quam  habe- 
bat  in  Normannia,  habuit;  &  Rogerium,-  cui  Comitatus 
Herefordi  funiculo  distributionis  euenit.  Da  den 
ene  Søn  faar  de  normanniske,  den  Anden  de  engelske 
Besiddelser,  kan  der  ikke  have  været  Tale  om  en 
Rebning  eller  Maaling.  Helmoldi  chron.  sclav.  I.  91: 
Heinricus  comes  de  Racesburg  .  .  adduxit  multitudinem 
populorum  de  Westfalia,  ut  incolerent  terram  Polaborum 
et  divisit  eis  terram  in  funiculo  distributionis. 
Sagen  er  nemlig  den,  at  funiculus  er  et  i  Vuleata 
og  især  i  det  gamle  Testament  meget  hyppigt  forekom- 
mende Ord,  som  navnlig  har  |maattet  overtage  de  for- 
skjellige  Betydninger  af  det  hebraiske  Ord  ,chebel',  dels 
Reb,  dels  den  ved  Rebet- udmaalte  Lod  eller  Part; 
jfr.  saaledes  Psalme  77:  ejecit  a  facie  eorum  gentes  et 
sorte  divisit  eis  terram  in  funiculo  distributionis;  104: 
tibi  dabo  terram  Chanaan  funiculum  hereditatis  vestræ. 
Middelalderens  Forfattere  have  adopteret  funiculus  som 
gængs  Udtryk  i  disse  forskjellige  Betydninger,  jfr.  f.  Ex. 
om  den  udloddede  Del  Pertz  I.  588:  funiculo  hæreditatis 
divinitus  sibi  coUato  pacifice  frui;  XXL  99:  CQntentus 
funiculo  portionis  sibi  permisse.  —  Heraf  fremgaar,  at 
Dudo  ved  sit  funiculo  divisit  slet  ikke  særligt  har  tænkt 
paa  et  Reb  som  Maalemiddel.    Hans  Beretning  er  holdt 
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i  gammeltestamentlig  Tone,  og  han  har  beskrevet,  hvor- 
ledes RoUo  paa  hver  af  de  syv  Dage,  Daaben  varer, 
tildeler  en  gejstlig  Stiftelse  Jordegods;  han  benytter  da 
til  Beskrivelsen  af  den*  8de  Dags  Gjerning  denne  bibelske 
Vending*).  — 

Dudo  nævner  Intet  om  at  RoUo  fik  sin  Part  af 
Landet  ved  den  stedfundne  Deling,  men  han  kan  jo 
aabenbart  ikke  have  været  stillet  værre  end  sine  Lige- 
mænd, og  Gaufred  Malaterra  omtaler  udtrykkeligt,  at 
RoUo  før  P'ordelingen  beholdt  nogle  større  Besiddelser 
for  sig").  — 

Den  normanniske  Forfatning  ved  Rollos  Død  kan  vist 
derfor  beskrives  saaledes,  at  Hertugen  styrede  Landet 
s^m  en  fra  frankisk  Side  uafhængig  Fyrste,  medens  han 
med  Hensyn  til  den  indre  Styrelse  havde  et  Raad  ved 
sin  Side,  hvis  enkelte  Medlemmer  følte  sig  omtrent  lige 
saa  mægtige  som  selve  Fyrsten.  Dette  Sidste  fremgaar 
da  ogsaa  klart  af  det  Oprør,  der  udbrød  under  Rollos 
Søn  Vilhelm. 

Tilvæxt  i  ydre  Vælde  giver,  som  bekjendt,  let  Fyr- 
sten Tilvæxt  i  Herskermagt.  De  normanniske  Stormænd, 
der  opfattede  sig  som  Fyrstens  pares,  maatt^  naturligvis 
nære  stor  Frygt  for  at  han  ved  lykkelige  Krige  eller 
Forbindelser  med  Fremmede  skulde  voxe  dem  over 
Hovedet.  Strax  efter  Rollos  Død  havde  -  Bretagnerne 
gjort  Oprør  og  varø  blevne  undertvungne.  Vilhelm 
havde  end  videre  af  Kong  Rudolf  933  faaet  skjænket 
eller   konfirmeret   Besiddelsen    af    terra   Britonum,     et 


*;  Det  er  af  Vigtighed,  at  denne  forskjellige  Brng  af  fanicnlus 
bliver  Forskerne  klar,  da  Ordet  forekommer  saa  ofte  i  Middel- 
alderens Sprogbrug.  Det  vil  saaledes  ses,  at  danske  Akt- 
stykkers „secnndam  funicnlum  distributionis^  ingenlunde  med 
Kødvendighed  behøver  at  hentyd^  paa  den  tekniske  Rebning. 

^)  Liber  I.  c.  2:  inter  suos,  pront  convenire  cognoscebat,  distri- 
buit  pretiosiora  quæque  pro  suis  usibus  reservanø. 
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Kystland  i  Bretagne ;  om  han  end  maaske  ikke  herved 
fik  sin  Magt  udstrakt  over  nye  Landstrækninger,  synes 
han  i  hvert  Fald  at  have  faaet  større  Raadighed  over 
disse ;  de  vare  blevne  mere  end  Skatlande.  Vilhelm  havde 
desuden  sluttet  nøje  Forbindelse  med  Frankerne  og  deres 
Fyrster.  Det  begynder  at  gjære  i  de  nordiske,  frihedsel- 
skende  Gemytter,  stærkest  naturligvis  i  Bessin  og  Cotentin. 
Riulf,  en  Nordbo,  ægger  en  Del  andre  Mægtige  til  Oprør. 
Han  forestiller  dem,  at  Vilhelm,  deres  „senior",  vilde 
benytte  sine  venskabelige  Forbindelser  med  Frankrig  til 
efterhaanden  at  fordrive  Landets  mægtige  Nordboer  og 
indkalde  Fremmede,  samt  underkaste  de  Tilbageblivende 
Trældomsaag.  Man  burde  derfor  sende  Bud  til  Vilhelm 
og  fordre  en  Afstaaelse  af  Landet  Vest  for  Risle,  (op 
Flod,  der  falder  i  Havet  Vest  for  Seinemundingen),  ved 
hvilken  Forlening  man  kunde  faa  Raadighed  over  et 
betydeligt  Antal  Krigere.  ,,Vi  ville  da  blive  mægtigere 
end  ham  i  Rigdom  og  Magt,  og  han  kun  større  end 
08  i  Navn"^. 

Her. støde  vi  altsaa  paa  den  gamle  Sætning 
„vi  ere  Alle  lige  i  Magt,**  og  „Kongen  rager  kun 
ved  sit  Navn  frem  over  Landets  andre  *  Mægtige.** 
Denne  Tanke  faar  senere  et  endnu  djærvere  Udtryk. 
Vilhelm  havde  i  et  Forsøg  paa  at  forsone  de  Misfor- 
nøjede lovet  dem  den  fordrede  Landstrækning,  ja  endog 
Landet  lige  til  Seinen.  De  Sammensvorne  vare  imidlertid 
blevne  saft,  overmodige,  at  de  ikke  blot  nægtede  at  mod- 
tage hans  Tilbud,  men  svarede  hans  Udsendinge:  „det 
Land,  som  han  lover  os,  kan  han  ikke  give,  thi  Ingen 
kan  skjænke,    hvad   han  ikke  ejer**'^).      Heraf  fremgaar 


')  Dudo  187:    Hincque    potentiores  eo  erimas  fortana  et  virtute, 

ille  tantnm  nobis  nomlne. 
')  Dado  189:  terra  vero,  quam  repromittit  nobis^  dono  ejus  non 

dabitur,  quia  dan  nou  potesl,  qaod  non  habetur. 
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klart,  at  de  nordiske  Høvdinger  ansaa  sig  lige  saa 
mægtige  og  lige  saa  berettigede  til  at  styre  Landet, 
som  Fyrsten,  og  Oprøret  repræsenterer  derfor  en  Kamp 
mod  det  begyndende  Monarki^). 

Oprøi*erne  naaede  imidlertid  ikke  at  faa  deres  Planer 
sat  igjennem.  En  Del  andre  danske  Høvdinger  indsaa, 
at  Forfatningen  maatte  undergaa  en  Forandring  nu,  da 
Folket  ikke  længer  udgjorde  en  Krigerhær,  og  at  Provin- 
sens egen  Bestaaen  krævede  Antagelsen  af  en  Statsform, 
der  svarede  til  Provinsens  Stilling  mellem  andre  Dele  af  det 
frankiske  Rige.^  Disse  Mænd  opfordrede  Vilhelm  til  at  for- 
søge en  Kamp,  ja  truede  ham  med  at  ville  vende  tilbage  til 
Danmark,  om  han  ikke  greb  til  Vaaben.  Vilhelm  drog 
da  mod  Oprørerne  og  slog  dem.  Hermed  var  Fyrsten- 
dømmet grundlagt,  og  Vilhelm  sad  en  Stund  roligt  i 
sit  Rige,  indtil  han  med  sit  Liv  bødede  for  den  vundne 
Sejr.  Det  kan  i  Følge  Kilderne  nemlig  ikke  betvivles, 
at  enkelte  af  Normandiets  Stormænd  deltoge  i  den 
Sammensværgelse,  der  havde  Vilhelms  Død  for  iianderske 
Mænds  Sværd  til  Følge,  og  Krønikerne  angive  endog, 
at  disse  Mænd  hævnede  den  Uret  eller  Vold,  som  var 
bleven  dem  tilføjet  i  det  første  Oprør-). 

Da  Vilhelm  myrdedes,  var.  hans  Søn  Richard  kun 
10  Aar  gammel.  Efter  almindelige  Lensregler  maatte  i 
saadant  Fald  den  frankiske  Konge  være  berettiget  til 
at  tage  Lenet  under  sin  Bestyrelse  og  sørge  for  den 
umyndige  Arvings  Opdragelse,  thi  Lenet  havde  Ingen, 
som  kunde  paatage  sig  Opfyldelsen  af  Vasallens  militære 
Pligter.  Her  var  altsaa  et  Tidspunkt,  da  det  skulde 
vise  sig,  om  Fyrstendømmet  indtog  en  særlig  Stilling  i 
Riget  eller  fulgte  de  almindelige  Regler  om  Rigets  Len. 
Ludvig  drager  til  Rouen  og  gjør  sine  Rettigheden  gjæl- 

')  Lap  penberg  (Qeschichte  U.  22)  har  ikke  forstaaet  dette  Oprørs 

Betydning.     Se  derimod  Licquet  I.  108  og  især  Lair  79  ff. 
•^)  Lair  84*-85. 
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dende;  en  fransk  og  en  normannisk  Administrator  blive 
indsatte  til  at  styre  Landet,  og  den  unge  Richard  sendes 
til  Opdragelse  i  Frankrig.  Denne  Indblanding  fra  fransk 
Side  vækker  imidlertid  de  endnu  hedenske  Normanners 
Misfornøjelse,  og  et  Oprør  udbryder,  ledet  af  Normannen 
Thurmod,  der  var  faldet  tilbage  til  Hedenskabet.  Senere 
vide  Normannerne  at  frelse  den  unge  Prins  ved  Flugt 
bort  fra  den  franske  Konge,  og  der  udbryder  aabenbar 
Krig.  Harald  Blaatand  hidkaldes  til  Hjælp,  og  Kong 
Ludvig  lider  et  Nederlag,  —  Hele  denne  Episode  et 
præget  af  Normannernes  Frihedssind  og  deres  Modstand 
mod  Fremmedes  Indblanding;  den  viser  os,  hvor  mange 
hedenske  Elementer  der  endnu  vare  bevarede  i  Landet, 
medens  dog  Provinsens  Befolkning  allerede  da  maa  vær*^ 
voxet  sammen  til  en  Enhed,  thi  alle  Landets  Egne  ere 
lige  enige  i  deres  Modstand  mod  Frankerkongen  og  lige 
ivrige  i  deres  Omsorg  for  den  unge  Fyrste. 

Til  Belysning  af  Spørgsmaalet  om  Lensrettens  Ind- 
trængen i  Normandiet  er  det  i  Richard  II's  første 
Regeringsaar  indtrufne  Bondeoprør  aabenbart  af  stor 
Vigtighed.  Desvæn'e  ere  Kilderne  til  Oplysning  herom 
sparsomme  eller,  rettere  sagt,  vi  have  kun  Vilhelm  af 
Jumiéges's  ordknappe  Beretning.  Roman  de  Rou  og 
BenoitO  beskrive  ganske  vist  Oprøret,  men  paa  en 
Maade,  der  er  forskjellig  fra  Vilhelms,  og  som  tillige  i 
saa  mange  Punkter  er  paaklædt  en  senere  Tids  Stem- 
ninger og  Former,  at  Beretningen  saare  godt  belyser 
Bøndernes  Tilstand  i  det  12te  Aarh.,  men  ikke  paa  hin 
Tid.  Imidlertid  er  saa  meget  vist,  at  Oprøret  udsprang 
af  Bøndernes  Uvillie  mod  forskjellige  feoda- 
listiske  Paalæg.  Spørgsmaalet  bliver  kun,  om  det 
var  Modstand  mod  noget  nyt  Indført  eller  mod  altfor 
stræng  Haandhæven  af  den  gjældende  Ret.      Vilhelm  af 

»)  Wace  I.  303  ff.  Benott  II.  389  ff. 
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Jumiéges's  Ord  synes  mig  her  at  være  afgjørende:  Bøn- 
derne besluttede  at  leve  efter  eget  Forgodtbefindende, 
saaledes  at  de  brugte  deres  egne  Love  (og  altsaa  satte 
sig  selv  Ret)  angaaende  Brugen  af  Skovene  og  Vandene, 
hvori  før  ingen  Lovregel  havde  lagt  dem  Hindringer^). 
Denne  Opstand  havde  skjult  strakt  sig  ud  over  hele 
Normandiet,  og  man  skulde  netop  fra  de  enkelte  Egne 
sende  Afsendinge  til  et  Fællesmøde  i  Landets  Midte,  da 
Sammensværgelsen  blev  opdaget,  Afsendingerne  bleve 
grebne  og  grusomt  straffede.  Vilhelm  synes  altsaa 
bestemt  at  sige,  at  Bønderne  vægrede  sig  mod 
noget  nyligt  Paalagt.  Nu  er  det  vel  imidlertid 
ikke  rimeligt,  at  man  har  indført  i  Normandiet  paa 
én  Gang  alle  de  i  Naboprovinserne  gjældende  feoda- 
listiske  Coutumer  og  de  dér  gængse  Afgifter;  enkelte  af 
dem  kunne  vist  endog  efter  Kilderne  forfølges  noget 
længere  tilbage  i  Tiden  end  Bondeoprøret.  I  Provinsens 
mere  eUer  mindre  af  danske  Kolonister  bebyggede  Egne 
have  sandsynligvis  forøkjellige  Regler  været  gjældende, 
de  fra  Norden  nyankomne  Beboere  have  længst  vægret 
sig  ved  den  lensretlige  Afhængighed;  endelig  har  man 
søgt  at  indføre  disse  Sætninger  i  større  Maalestok  og 
over  større  Landskaber,  og  da  er  Modstanden  vaagnet. 
M«Én  kan  altsaa  maaske  antq,ge,  at  i  det  Ilte  Aar- 
hundredes  Begyndelse  Lensvæsnet  og  Lensprincipenie 
vare  trængte  ind  gjennem  alle  Samfundets  Lag  og 
mellem  alle  Stænder.  Imidlertid  er  det  rimeligt,  at  Nor- 
mannerne kun  langsomt  have  vænnet  sig  til  dets  strænge 
Former  og  først  efterhaandeu  have  vidst  at  omdanne 
det  Lensvæsen,  som  de  saa  omkring  sig,  til  et  System, 
der   passede   til  deres  Folkekarakter  og  deres  Formaal. 


*)  Will  Gemmet.  V.  2:  juxta  snos  libitus  vivere  decernebant. 
Quatenu»  tam  in  syluBrum  compendiis  quani  in  aquariim 
commerciis  nullo  obsistente  ante  atatati  juris  obice  legibus 
uterentur  suls. 
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At  Normannerne  endnu  i  det  Ilte  Aarhundredes  Be- 
gyndelse havde  et  Statsideal,  der  lovede  de  Enkelte  en 
langt  større  Uafhængighed  og  Selvstændighed  og  som 
byggede  mere  paa  Lighedsprinciperne  fra  den  gamle 
Vikingetid,  firemgaar  nemlig  klart  af  Normannernes 
Statsgrundlæggelser  i  Syditalien,  som  jeg  der- 
for kortelig  skal  gjennemgaa. 

Henved  Tiden  1016  vendte  40  normanniske  Pille- 
grimme  hjem  fra  Palæstina  til  Italien  og  vilde  fortsætte 
videre  til  Normandiet.  Netop  som  de  opholdt  sig  i 
Salerno,  var  en  stor  saracensk  Flaade  løbet  ind  i 
Bugten;  Salernitanerfyrsten  Gaimar  var  alt  beredt  paa 
at  ville  betale  Araberne  den  Tribut,  de  fordrede,  da 
Normannerne  tilbød  at  kæmpe  med  dem.  Sejren  fulgte 
de  nordiske  Krigere,  og  Araberne  toge  Flugten.  Gai- 
mar ønskede  da  at  beholde  Normannerne  i  sin  Tjeneste, 
men  disse  længtes  efter  saa  lang  Tids  Fraværelse  til 
deres  Hjem.  De  opfordrede  ham  imidlertid  til  at  hid- 
kalde Krigere  fra  Normandiet.  Han  lod  da  Udsendinge 
med  rige  Gaver  og  Prøver  paa  alle  Sydens  Rigdomme 
rejse  til  Normandiet  for  at  lokke  unge  Mænd  til  Ud- 
vandring. Forsøget  lykkedes  ogsaa,  idet  ikke  blot  flere 
af  de  nys  hjemvendte  Normanner,  men  tillige  andre 
hjemmesiddende  Ynglinge  begave  sig  til  Salerno  og  gik 
i  Gaimars  Tjeneste. 

En  af  disse  Udvandrere,  Asmund  Drenget  (jfr.  Hede- 
byrunestenens: tregr  hart)a  gu|)r),  traf  sammen  med  den 
af  Grækerne  landsforviste  Melo  fra  Bari,  og  de  beslut- 
tede at  forsøge  paa  at  betvinge  Grækerne  i  Syditalien 
ved  Hjælp  af  hidkaldte  Normanner.  De  udsendte  en 
Opfordring  til  Hjemlandet,  og  denne  blev  saare  gunstigt 
modtaget;  nu  da  der  ikke  længere  var  Tale  om  Tjeneste 
som  lønnede  Krigere  hos  en  fremmed  Hersker,  men  om 
Stiftelsen  af  et  nyt  Rige  i  et  herligt  og  frugtbart  Land 
—  nu  droge  Normannerne  bort  i  store  Skarer.    I  Aaret 
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1017  ankom  ikke  mindre  end  3000  normanniske  Krigere 
til  Italien.  Heldet  fulgte  i  Begyndelsen  deres  Vaaben, 
men  .senere  var  Krigslykken  paa  Grækernes  Side,  og 
Normannernes  Hær  svandt  efter  flere  Nederlag  ind 
til  en  lille  Hob.  Da  alle  andre  Udsigter  vare  luk- 
kede, nødtes  disse  tilsidst  til  at  træde  i  salernitansk 
Tjeneste. 

Men  Væringerlivet  var  ikke  Normannernes  højeste 
Maal;  de  toge  til  Takke  dermed,'  naar  intet  Bedre 
kunde  faas.  Aimé  karakteriserer  i  Begyndelsen  af  sin 
Bog  træffende  Normannerne  saaledes:  „et  non  firent 
oeste  gent  secont  la  costumance  de  moult  qui  vont 
par  lo  monde,  liquel  se  metent  å  servir  autre,  mes 
simillance  de  li  antique  chevalier  et  voilloient  avoir 
toute  gent  en  lor  subjettion  et  en  lor  seignorie."* 
Væringerlivets  Blomstring  falder  jo  derfor  først  i  Nor- 
mannertidens 3die  og  sidste  Periode. 

Det  varede  ej  længe  før  Normannerne  bleve  uenige 
med  Salemerfyrsten ,  opsagde  ham  deres  Tjeneste  og 
droge  ud  i  Kampanien,  hvor  de  byggede  sig  en  Skanse, 
og  valgte  en  af  deres  Midte,  Rainulf,  til  deres  An- 
fører. Da  denne  Kondottierestat  havde  hjulpet  Hertug 
Sergio  med  Tilbageerobringen  af  Neapel,  skjænkede 
han  dem  en  Landstrækning,  paa  hvilken  de  byggede 
Fæstningen  Avei'sa  la  Normanna  og  grundede  en  Fristat. 

Imidlertid  vare  nye  Krigere  ankomne  fra  Norman- 
diet  og  deriblandt  Tancred  af  Hautevilles  Sønner  Vil- 
hojm,  Drogo  og  Humfred.  Da  der  netop  da  var  Strid 
mellem  Capuas  og  Salernos  Fyrster,  traadte  de  i  den 
Sidstes  Tjeneste  og  udrettede  store  Gjerninger.  Det 
østromerske  Hof  besluttede  netop  paa  den  Tid  at  for- 
søge paa  at  tilbageerobre  Sicilien  fra  Araberne,  og  det 
erhvervede  da'  de  salemitanske  Normanner  til  sine 
Hjælpere.  Nonnannerne  droge  til  Sicilien  og  sloge  i 
Forening  med  Grækerne  Araberne  i  flere  mindeværdige 
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Slag.  Men  Grækerne  tilranede  sig  alt  Byttet  og  behand- 
lede overhovedet  Korniannei-ne  med  Haan,  hvorfor  disse 
fortørnede  droge  tilbage  til  Apulien.  .  Det  blev  nu  .disse 
Krigeres  store  Maal  i  Forening  med  Normannerne  i 
Aversa  at  fordrive  Grækerne  fra  Syditalien  og  selv  over- 
tage Herredømmet.  —  En  stor  græsk  Hær  under  Anførsel 
af  Statholderen  Michael  Dokeanos  drog  ud  imod  Nor- 
mannerne; men  de  nordiske  Krigere  vandt  flere  stolte 
og  afgjørende  Kampe.  Snart  var  Erobringen  fuldført^), 
og  i  Aaret  1043  kunde  Normannerne  indrette  sig  i  Syd- 
italien efter  deres  egne  Ideer. 

De  indførte  da  en  Forfatning  for  det 
erobrede.  Rige,  grundet  paa  de  normanniske 
Sætninger:  vi  ere  Alle  lige,  og:  En  bøc  være 
Herre,  men  kun  af  Navn.  Det  erobrede  Land  blev 
ikke  udstykket  mellem  Høvdingerne,  men  de  tolv  mæg- 
tigste Normanner,  der  havde  været  Anførere  for  de 
enkelte  Krigerfølger,  •  regerede  det  i  Forening.  Dog 
blev  Vilhelm  med  Jemarmen  valgt  til  primus  inter 
pares;  Broderen  Drogo  'fulgte  ham  senere  i  denne 
Stilling.  Hovedstaden  skulde  Melfi  være  og  Byen  ind- 
rettedes saaledes  at  den  klart  angav  de  Mægtiges  Lige- 
stilling; hver  af  de  12  Høvdinger  fik  et  Kvarter  af  Byen 
for  sig,  og  der  blev  bygget  en  Bolig  for  hver  af  de 
12  Høvdinger  2). 

Denne  Forfatning  blev  imidlertid  ikke  længe' efter 
omgjort  saaledes,  at  man  nu  delte  det  erobrede  Land, 
som    man   hidtil   havde    delt   Melfi  ^).       Man    udmaalte 

^)  Jfr.  nærmere  Gauttier  d*Arc,   Histoire  des  conquéles  des  Nor- 

noands  <n  Italie  I  og  Amari,    Storia   del    Musulmani    di  Sici- 

lia.    III. 
*)  G  II  i  11.    Appulus^  (Muratori,    Scriptores    V.  256):    Pro    numero 

comitnm  bis  sex  statuere  plateas  Atqiie  domiis  comitum  toti- 

dem  fabricanlnr  in   nrbe. 
'}  GniH.  Appul.  fortæller    vist    mindre    rigtigt  disse  to  Delinger 

i  omvendt  Orden. 
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Laudet  i  12  Landskaber  med  en  Hovedstad  i  hver,  og 
hver  Fyrste  lik  sin  Landsdel,  hvori  han  skulde  herske 
med  sit  Følge.  De  skulde  Alle  have  Titel  af  Greve, 
og  deres  Magt  skulde  sandsynligvis  gaa  i  Arv  til  deres 
Sønner;  men  i  øvrigt  synes  de  ikke  at  have  havt  nogen 
Lenspligt  eller  Skattepligt  mod  deres  primus.  Melfi 
skulde  som  Centrum  være  Alles  Fælleseje.  —  Der  er 
ikke  Tvivl  om  at  Lodtrækning  jo  blev  anvendt  ved  For- 
delingen^), og  saaledes  „gedælde**  endnu  engang  en 
normannisk  Hær  et  erobret  Land! 

I  denne  Forfatning  indtraadte  i  Løbet  af  nogle 
Aartier  den  samme  Forandring,  som  havde 
fulgt  paa  de  tidligere  normannisk'e  Stats- 
anlæg.  Man  indsaa  efterhaanden,  at  en  monarkisk 
Stat  med  Lensforfatning  afgav  det  mest  praktiske  Rege- 
ringssystem.  -  Tredive  Aar  efter  den  omtalte  Deling  var 
derfor  af  Apuliens  Grever  Primus  steget  til  Hertug  og 
med  en  saadan  Fyrstes  Magt.  — 

Det  er  imidlertid  lige  saa  sikkert,  at  den  monar- 
kiske Lensstat  ogsaa  i  Syditalien  først  langsomt  arbej- 
dede sig  frem  af  den  Forfatning,  som  var  bleven  Nor- 
mannerne den  kjæreste.  Som  et  Bevis  paa  hvor  nødigt 
de  normanniske  Høvdinger  bøjede  sig  under  Lensvæsnets 
Fordringer,  skal  jeg  endnu  anføre  ét  Faktum.  En  lom- 
bardisk Fyrste  bad  Robert  Guiscard  om  hans  Datter  til 


')  Muratori  V.  255-56: 

....  Kamero  cum  viribus  ancto 

Omnes  convtniunt  et  bis  sex  nobiliores, 

Quos  genus  et  gravitas  morutn  decorabat  et  ætas, 

elevere  dnces:    provectis  ad  comitatum 

his  alii  parent;  comitatus  nomen  honoris, 

quo  donantar  erat.    Hi  totas  undiqae  terras 

divisere  sibi,  ni  sors  inimica  repugnet, 

singula  proponunt  loca,  quæ  contingere  sorte 

oiiiqne  duci  debent  et  qnæque  tribata  locorum. 

Hac  ad  bella  simul  festinant  conditione. 
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Hustru  for  sin  Søn  (1079),  og  efter  at  Robert  havde 
raadført  sig  med  sine  Mænd,  blev  Ægteskabet  bestemt 
og  Brylluppet  fastsat.  Nu  fordrede  Robert  imidlertid 
Aides,  Bryllupshjælp,  af  sine  Høvdinger,  hvilken  Afgift, 
som  bekjendt,  en  Lensherre  er  berettiget  til  at  fordre 
af  sin  Vasal.  Dette  Forlangende  vakte  stor  Harme  hos 
Høvdingerne,  som  tykte  sig  satte  i  Skat,  ja  de  lagde 
endog  Planer  om  Oprør.  Det  kom  imidlertid  til  sidst 
til  Forlig,  og  Udgiften  blev  udredet').  Men  saa  længe 
bevarede  sig  dog  altsaa  endnu  den  gamle  Samfundsop- 
fattelse og  de  gamle  Statsidealerl 

•)  Muratori  V.  267. 
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Tolvte  Kapitel. 
Kong  Frodes   Love. 

■  Observandum  est,  in  tradition  ibua 
popalaribus  neque  regiones,  neque 
populos  accurnte  describi. 

P.   E.  Muller^  notæ  uberiares  in  hi- 
storiam  Soxonis  87. 

I. 

l\.ong  Frode  den  Tredie,  den  Fredegode,  er 
som  bekjendt  en  af  den  danske  Sagntids  berømmeligste 
Konger,  lige  vældig  i  Krigens  og  i  Fredens  Gjerning. 
Han  bestod  uhyre  Kampe  med  forskjellige  Folkeslag  i 
Øst  og  Vest  af  Evropa,  og  Sejren  fulgte  overalt  hans 
Vaaben,  saa  at  han  kunde  indsætte  Underkonger  i  Holm- 
gaard og  Kænugaard  (i  Rusland),  i  Estland  og  Saksland, 
i  Lapland,  Norge  og  paa  Orkneyøerne,  —  220  Konger 
stode  i  Alt  under  hans  Scepter.  Kong  Frode  var 
dernæst  Oldtidens  berømteste  Lovgiver;  han  indførte 
danske  Love  i  de  erobrede  Lande  (saaledes  i  Norge  og 
Rusland),  og  han  gav  en  stor  Del  Love  for  sine  danske 
Krigere  og  for  Hjemlandets  øvrige  Borgere. 

Om  de  sidste  Love  beretter  Saxo  saaledes  (S.  225 
—230)  : 

Rex  recentis  victoriæ  titulis  evectos,  ne  justitia  quam 
armis  defectior  videretur,  uovis  exercittini  legibus  formåre 
constituit,    quanim    præsene  quasdam  ritirø.u surpat,    quAsdum 
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arbitraria  juris  iiovitas  abolevit.  [§  1.]  Edixit  eniin,  iit  primi- 
pilus  quisqiie,  prædæ  parti tione  facta,  majoreni  cætero  milite 
portionem  acciperet;  ducibus  vero,  quibus  in,  acie  signa  aute- 
ferri  solerent,  dignitatis  causa  captivum  coucessit  aunim.  Gre- 
garium  vero  militem  argento  voluit  esse  contentum.  Amia  ad 
pugiles  redundare,  captiva  uavigia  popularibus  cedere  jussit, 
utpote  eis  debita,  quibus  condeiidi  rates  instniendique  jus  esset. 
(§  2.]  Præterea  sanxit,  ne  quis  rem  familiarem  seris  maiidare 
præsumeret,  duplum  ex  fisco  regis  amissorum  pretium  recepturus. 
Quam  si  quis  arcarum  claustris  obser vandam  duxisset,  aureæ 
libræ  regi  debitor  fieret.  [§  3.J  Statuit  etiam,  ut  in  eum,  qui 
furi  ignosceret,  furti  pæna  recideret.  [§  4.]  Præterea,  si  quis 
in  acie  primus  fugam  capesseret,  a  conmiuni  jure  alienus 
existeret.  [§  5.]  At  ubi  in  Daniam  rediit,  ut,  quicquid  Grep 
sinistra  morum  usurpatioue  corruperat,  bonis  artibus  expiaret, 
arbitrariam  fæminis  nubendi  potestatem  indulsrt,  ne  qua  tori 
coactio  fieret.  Itaque  lege  cavit,  ut  eis  in  matrimoniiun  cede- 
rent,  quibus  inconsulto  patre  nupsissent.  [§  6.]  At  si  libera 
consensisset  in  servum,  ejus  conditionem  æquaret,  libertatisque 
beneficio  spoliata  servilis  fortuuæ  statum  indueret,  [§  7.]  Ma- 
ribus quoque,  quamcunque  primitus  cognovissent,  ducendi  legem 
inliixit.  [§  8.]  Adulteros  a  veris  conjugibus  corporum  parte 
spoliandos  constituit,  quo  minus  continentia  flagitiis  elideretur. 
f§  9.]  Pjdixit  quoque,  ut,  si  Danus  Dano  rapiiiam  iufligeret, 
duplum  rependeret  ae  violatæ  pacis  crimine  censeretur.  [§  10.] 
At  si  quis  rem  furto  quæsitara  ad  alienam  domum  per  ferret, 
hospesque  post  illum  ædis  suæ  fores  obcluderet,  bonorum 
omnium  pænam  iucurreret  atque  in  concione  coram  omnibus 
vapularet,  quod  se  eidera  delicto  obnoxium  fecisse  videretur. 
f§  ll.J  Præterea,  quisquis  exulum  patriæ  suæ  htfstis  evaderet, 
aut  inimicum  civibus  scutum  afferret,  rerum  ae  vitæ  pericido 
pænas  lueret.  [§  12.]  Si  quis  autem  ad  exequendum  regis 
imperiuni  ob  animi  contumaciam  piger  existeret,  exilio  mulc- 
taretur.  Solebat  namque  sagitta  lignea  ferreæ  ^peciem  habens 
uuutii  loco  viritim  per  omnes  mitti,  quoties  repentina  belli 
necessitas  incidisset.  [§  13.]  Qui  vero  ex  popularibus  primi- 
pilum  in  acie  anteiret,  ex  servo  liber,  ex  agresti  illustris  eva- 
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deret.  At  si  ingenuus  foret,  satrapa  crearetur.  Tanta  olim 
audaces  stipendia  merebantur.  Adeo  veteres  uobilitatem  forti- 
tudini  tribuendam  putabant.  Siquidem  non  fortunæ  virtutem, 
sed  virtuti  fortiinam  deferri  opoi^tere,  exlBtimatum  est.  [§  14.] 
Præcepit  quoque,  ne  lis  iilla  jurisjurandi  fide  aut  pignerum 
positione  oontraheretur ;  qui  vero  alium  pignus  secum  ponere 
jussisset,  eidem  aiireæ  libræ  diraidiuin  solveret;  alioqui  gravirai 
corporis  muletam  subiret.  Providerat  enim  rex,  ex  pignerum 
positione  maximas  litium  causas  incidere  posse.  ■  De  qualibet 
vero  controversia  ferro  decerni  sanxit,  speciosius  viribus  quam 
verbis  confligendum  existimans.  Quod  si  alter  dimicantium 
rekto  pede  prænotati  orbis  gyrum  excederet,  perinde  ae  victus 
raiisæ  detrimentum  reeiperet.  Sin  autem  quavis  de  re  pugilem 
popularis  impeteret,  ipsum  armatus*  exciperet,  cubitali  duntaxat 
stipite  pugnalurum.  [§  15.]  Quin  etiam  eladem  Dani  ab  alie- 
iiigena  oppressi  duorum  cæde  sarciendam  instituit. 

Vi  skulle  nu  føi*st  kortelig  gjenneragaa  disse  Love 
for  at  faa  Rede  paa,  for  hvem  Kong  Frode  egentlig 
har  givet  dem.  Saxo  har  lige  før  Lovene  omtalt  Frodes 
Sejrvinding  over  Slavernes  Konge  Strunico,  o^  Fortæl- 
lingen er  altsaa  standset  i  Udlandet;  fremdeles  siger 
han  udtrykkeligt,  at  Lovenes  §  5  var  givet,  da  Frode 
vendte  hjem  til  Danmark,  altsaa  maa  man  antage  de 
første  Bestemmelser  givne  i  Udlandet.  —  Saxo  siger  end 
videre,  at  de  vare  givne  for  Hæren  (exercitus).  Den 
første  §  om  Byttets  Deling  er  da  ogsaa  fuldkommen 
militarisk.  §  2  forbyder  at  gjemme  nogen  Gjenstand 
under  Laas  og  Lukke,  og  §  3  straffer  den,  som  tilgiver. 
Tyven,  med  Tyvsstraf ;  hvorfor  disse  Bestemmelser  skulle 
være  givne  for  Soldaterne  alene  og  ikke  for  Landets 
samtlige  Borgere,  er  det  vanskeligt  'at  Jforstaa;  paa 
Krigsfod  var  der  i  hvert  Fald  næppe  Lejlighed  til  at 
gjemme  Noget  bag  Laas  og  Bom.  §4  er  derimod  atter 
en  Krigsartikel  om  Flugt  fra  Slaget.  §  5,  der  siges 
givet  hjemme  i  Danmark,  bestemmer,  at  Kvinden  skal 
tage  til  Ægte  efter  eget  Valg.    Rosenvinge,  der  i  Notæ 
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uberiores  har  skrevet  en  Kommentar  til  disse  Love, 
udtaler,  at  Bestemmelsen  slet  ikke  passer  med  de  gamle 
Loves  Regler  om  Giftningsmandens  og  Slægtningenes 
Samtykke,  og  ligesaa  besynderlig  synes  §  7  om  Forplig- 
telsen til  at  ægte  den  Kvinde,  man  har  staaet  i  Forhold 
til.  I  §9  hedder  det  dernæst:  si  Danus  Dano  rapinam 
infligeret,  duplum  rependeret  etc.  Dette  er  jo  en  ganske 
forunderlig  Vending!  Saxo  har  selv  antydet,  at 
disse  Love  ble  ve  givne  hjemme  i  Danmark;  hvor  kan  det 
da  falde  ham  ind  særligt  at  betone,  at  det  er  en  Dansk, 
som  foruretter  en  Dansk?  —  §'13  foreskriver  Belønning 
for  den  Kriger,  der  udmærker  sig  i  Kampen,  og  her 
falde  vi  altsaa  tilbage  mellem  Bestemmelser,  der  maa 
værQ  givne  for  Krigere.  §  14  giver  nogle  Procesregler. 
§  15  om  elades  Dani  ab  alienigena  synes  paa  ny  at 
angaa  Forholdene  i  Udlandet  og  de  internationale 
Forbindelser! 

Hvad  skal  man  vel  nu  antage  om  denne  Række 
LovbestejimelserV  De  frembyde  aabenbaii;  alvorlige 
Vanskeligheder  for  Fortolkningen;  man  leder  forgjæves 
efter  et  Vink  til  Løsningen,  blot  en  Stump  af  det  Baand, 
som  holder  dem  sammen;  kunde  man  kun  finde  en  Antyd- 
ning til  den  rette  Løsning,  vilde  man  vist  vove  at  kaste 
et  enkelt  af  Saxos  Udtryk  bort;  den  lille  Del,  der 
spildtes,  kunde  muligt  redde  Helheden.  Desuden,  — 
hvad  kan  det  være  for  Love,  som  Saxo  eller  Sagnet 
mindes  som  gamle  danske  Love,  uagtet  de  eller  flere 
af  dem  erklæres  for  forældede?  Og  hvorfor  er  netop 
denne  Kreds  af  Bestemmelser  knyttet  til  hinanden? 

At  Saxo  har  misforstaaet  sin  Kilde  eller  været  uvis 
om  dens  rette  Betydning  fremgaar  tilstrækkelig  klart 
af  hans  hele  Fremstilling.  Saaledes  er  Modsæt^iingen 
mellem  Indledningen,  at  Kong  Frode  „besluttede  at  give 
nye  Love   for  Hæren,"    og  Lovens  mange  Bestemmelser 
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om  civile  Forhold,  aldeles  paafaldende,   og  ikke  mindre 
den  indskudte  Sætning:  „ubi  in  Daniam  rediit."  — 

Den  Løsning  forekommer  mig  at  ligge  nær,  at 
Loven  maa  betragtes  som  givet  for  den  i  Ud- 
landet staaende  Vikingehær.  Saxo  har  truffet 
paa  Ordet  Hær,  og  i  sit  Ubekjendtskab  med  Norman- 
nertiden har  han  ikke  vidst,  at  dette  var  Betegnelsen 
for  den  i  Udlandet  staaende  Vikingeskare  med  alle  dens 
Bestanddele  af  Krigere,  Kvinder,  Børn  og  Trælle,  for 
hvilket  Samfund  derfor  Love  baade  om  civile  og  militære 
Forhold  vare  nødvendige. 

Opfatter  man  Loven  som  skrevet  for  denne  Hær, 
blive  dens  mange  Bestemmelser  om  civile  Forhold  fop- 
staaelige;  da  Loven  er  skrevet  for  Danske  i  Udlandet, 
kan  man  forstaa  et  Udtryk  som  hint:  si  Danus  Dano  etc. 
og  tigesaa  en  Bestemmelse  af  saa  stor  Strænghed,  som 
den,  at  en  Dansks  Død  skal  sones  med  to  Udlændinges. 
Saa  vil  der,  som  den  følgende  specielle  Undersøgelse 
skal  vise,  blive  Mening  i  mange  af  de  hidtil  ikke  for- 
staaede  Regler. 

Det  eneste,*  som  bliver  at  stryge  af  Saxos 
Text,  er  da  hans  Bemærkning  om  at  Kong  Frode  gav 
Reglen. om  Kvindernes  frie  Valg  af  Ægtemand  „ubi  in 
Daniam  rediit".  Dette  kunne  vi  imidlertid  gjøre  med 
stor  Sindsro,  thi  Saxo  angiver  selv  hvorfor  han  hen- 
fører den  til  Danmark:  „ut  [Frotho]  quicquid  Grep 
sinistra  morum  usurpatione  corruperat,  bonis  artibus 
expiaret."  I  Begyndelsen  af  Kong  Frodes  Regering 
havde  nemlig  en  Kæmpe  Grep  med  sine  Brødre  efter- 
stræbt baade  Piger  og  Koner  med  ublu  Begjær  og 
voldeligt  tvunget  mangen  Kvinde  til  at  føje  sig  efter 
deres  sanselige  Lyst.  Ingen  Familie  følte  sig  sikker,  og 
selv  Kongens  Søster  var  udsat  for  deres  ustyrlige  Anfald. 
Saxo  har  nu  villet  sætte  Kong  Frodes  Bestemmelse  om 
Kvindens  Ret  til  selv  at  vælge   sig  Mand  i  Forbindelse 
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med  hine  ulykkelige  Scener  fra  Kongens  første  Rege- 
ringstid. Enhver  vil  imidlertid  se,  at  denne  Forbindelse 
er  ganske  umotiveret,  thi  hvad  har  disse  Mænds  Uret  mod 
de  ugifte  Kvinder  at  gjøre  med  Kvindernes  Ret  til  selv 
at  vælge  sig  Ægtemand?  —  Der  er  saaledes  ingensom- 
helst  Grund  til  at  beholde  Saxos  forvirrende  Tilsætning^). 

II. 

Jeg  tror  altsaa,  at  man  ved  Kri|tik  af  Saxos 
Text  maa  komme  til  det  Resultat,  at  disse*  Love  ere 
givne  for  Hæren  i  Udlandet.  Det  næste  Trin  i  Studiet 
maa  da  være  en  Undersøgelse  af  om  Kong  IFrodes  Love 
indeholde  ældre  dansk  Ret  og  den  Ret,  der  var 
gjældende  i  Normannea-tiden.  Det  vil  til  dette 
Øjemed  være  nødvendigt  at  gjennemgaa  de  enkel|ie 
Bestemmelser. 

§  1  giver  de  Regler  om  Byttets  Deling,  som 
allerede  ere  behandlede  i  forrige  Kapitel.  Byttet  klassi- 
ficeres efter  sin  Art  saaledes,  at  Guldet  bliver  Høvdin- 
gens, Vaabnene  Kæmpernes  og  Skibene  Bøndernes; 
Resten  bliver  Alles  ^).  Mærkesmanden  tager  en  noget 
større  Lod  end  Kammeraterne,  ellers  tager  Enhver  lige 
Part.  Det  er  vist  nok,  at  i  Vikingetiden  alt  Bytte  blev 
samlet  til  Bunke  og  undergik  en  lovformelig  Deling  i 
Høvdingernes  og  særlig  Mærkesmandens  Paasyn^).      En 

*)  I  det  Hele  maa  det  vel  være  cd  almindelig  Regel  for  Fortolk- 
«-  ningen  af  Saxos  Oldtid,  at  man  først  udfinder,  hvorledes  det 
af  Saxo  Gjengivne  kan  have  set  ad  i  Virkeligheden  eller  i 
Sagnfremstillingen,  og  derefter  tager  Hensyn  til  Saxos  Ræson- 
nementer og  MoriveriDger.  Disse  sidste  ere  nemlig  ofte  urime- 
lige og  stundom  endog  meningsløse. 

^)  Gregarius  miles,  der  har  Ret  til  Sølvet,  betegner  vel  kun  Sol- 
daterne modsat  Hovedanføreren. 

')  Nowairi  (Dozy,  recherches  II.  277):  puis  les  Madjous  allérent 
a  Niébla,  oh  ils  se  rendirent  maltres  d'une  galere,  et,  s'étant 
établis  snr  une  tie  pres  de  Corias,  ils  y  divisérent  leur  batin. 
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gammel  Beretning  skildrer  os,  hvor  hæftigt  det  kunde 
gaa  til  ved  en  saadan  Lejlighed.  Da  Normannerne  i 
Aaret  843  paa  Øen  Her  vUde  dele  deres  Bytte,  som 
var  bleven  baaret  sammen  til  Bunke  ved  Strandkanten, 
hvor  Høvdingerne  og  Folket  samledes,  bleve  Vikingerne 
ved  Synet  af  den  store  Rigdom  saa  betagne  af  Begjær- 
lighed,  at  de  uden  at  agte  de  Kommanderende  styrtede 
sig  over  Byttet  som  Hunde  over  et  Kjødstykke.  Under 
det  voldsomme  Haandgemæng  blev  mangen  Viking  dræbt, 
og  Fangerne  benyttede  Lejligheden  til  at  skjule  sig  og 
senere  undfly^).  —  Endnu  i  Jomslovene  hedder  det,  at 
man  skal  bringe  alt  Bytte,  hvad  enten  det  er  lille  eller 
stort,  til  Stangen,  og  hvis  det  bliver  opdaget,  at  Nogen 
har  underslaaet  en  Gjenstand,  maa  han  uvægerlig  fare 
af  Borgen'-*).  Magnus  Haakonssøns  Hirdskraa  c.  38 
befaler  ligeledes  Enhver  at  bære  sit  Bytte  til  Stangen 
og  sværge  for  Mærkesmanden,  at  han  Intet  har  skjult 
og  ikke  véd,  at  Andenmand  har  skjult  Noget.  Delings- 
maaden  er  i  Skraaen  noget  anderledes  end  i  Frodelovene, 
hvis  Regler  dog  ikke  ere  usandsynlige,  men  meget  vel 
kunne  passe  paa  en  ældre  Tid.  Naar  disse  Love  tiMele 
Høvdingerne  Guldet,  er  dette  i  Skraaen  forandret  dertil, 


>)  Marlene,  thesaarus  anecdot.  111.832:  capta  illa[insala]  placuit 
eis  saæ  rapinæ  congestum  dividere,  qua  in  præsentia  majonim 
et  junionim  ad  ripam  deiata,  ilii  visa  immensilaie  pecuniæ 
omnis  timoris  sui  principatus  obliti,  ntcanes  ad  carnes  veran- 
das, coeperunt  violenter  abripere.  Unde  inter  eos  magna  sedi- 
tione  commota  in  ilio  die  perierunt  multi  volantate  divina 
interfecti.  Captivi  vero  videntes  hunc  tnrbinem  per  abdita 
insulæ  emnes  fugerunt. 

^)  Jemsvikingesaga  c.  24:  allt  |)at,  er  |)eir  fingi  i  herfbrum,  på 
sliyide  til  stånga  bera  meira  blut  ek  minna,  ok  allt  pat  er 
fémætt  væri,  ok  ef  pat  reyndist  å  hendr  nokkoruin,  at  eigi 
liefdi  svå  gert,  på  skylde  haun  i  braut  fara  or  borginne,  hvårt 
sem  til  lians  ksemi  meira  eda  minna. 
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at  Kongen  har  Forkjøbsret  til  Guld  og  andre  Kostbar- 
heder, som  bydes  til  Salg  O- 

Jeg  forbigaar  foreløbigt  §  2  og  §  3  (ligesom  ogsaa 
§  10),  der  ville  blive  behandlede  i  næste  Stykke. 

Det  hedder  i  §  4,  at  den,  som  først  veg  i  Slaget*), 
skulde  være  ,,a  communi  jure  alienus".  At  være  ude- 
lukket .fra  fælles  Lov  og  Kammeraternes  Ret  vil  vel 
sige,  at  Krigeren  ikke  længer  kan  beholde  sin  Stilling 
i  Hæren,  men  maa  flygte^),  han  er  „utlagatus"  for  at 
bruge  en  Betegnelse,  som  benyttedes  af  de  Danske  i 
England  og  som  svarer  til  Saxos  Udtryk.  —  Meget 
mildere  hedder  det  i  det  bekj  endte  Tingsvidne  af  1428, 
at  „hvilken  som  rømmer  fra  sit  Banner  uden  Banner- 
mesters eller  hans  Høvidsmands  Minde,  han  bliver 
æreløs  og  liges  ingen  god  Mand"  *). 

§  5  indeholder,  at  Kvinder  skulle  have  Frihed  til 
at  gifte  sig  med  hvem  de  ville,  og  at  det  Ægteskab, 
som  Hustruen  havde  indgaaet  uden  Faderens  Samtykke, 
ikke  skulde  omstødes*).  Saxos  Udgivere  og  Rosenvinge 
(notæ  uberiores)  finde  denne  Bestemmelse  lidet  svarende 


O  Kilderne  berette  iøvrigt  ofte  om  hvorledes  den  ædle  Høvding 
giver  Afkald  paa  sin  Del  af  Byttet,  saaledes  om  Frode  Saxo 
254:  captivam  rex  prædaro  militl  dispartivit,  uti  se  totius  ava- 
ritiæ  expertem  .  .  .  testaretur;  om  Gndrum  Snbm,  Historie 
af  Danmark  II.  332;  om  Erik  Ejegod  Knytlingasaga  c.  76: 
l)ar  t6k  Eirikr  konfingr  mikit  herfång,  ok  skipti  pvi  oUa  med 
sinum  monnnm,  en  hann  sjålfr  vildi  ekki  af  hafa;  om  Absa- 
lon Saxo  976.    Jfr.  Gaufred  Malaterra  II.  4. 

')  Jfr.  Digest.  XLIX.  16 §  3:  qui  in  acie  prior  fagam  fecit,  spec- 
tantibus  militibus,  propter  ezemplum  capite  paniendus  est. 

')  Jfr.  ogsaa  Knuds  Love  II.  c.  77:  qui  fagiet  a  domino  vel  socio 
sno  pro  timiditate  in  expeditione  navali  vel  terrestri,  perdat 
omne  quod  suum  est  et  saam  ipsius  vitand  etc.  Jfr.  Grimms 
Rechtsalterthamer  731. 

*)  Danske  Magazin  V.  320. 

^)  Jfr.  Saxo  186:  quod  antiqui  in  matrimonionim  delectu  libera 
nupturas  optione  donassent. 
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til  de  Gamles  strænge  Fordringer  om  Slægtningenes 
og  Giftningsmandens  Samtykke  til  Ægteskab.  Mon 
imidlertid  hin  Regel  ikke  passer  paa  Vikingetidens 
abnorme  Forhold,  da  Kvinden  ikke  mindre  end  Manden 
havde  rig  Lejlighed  til  at  udvikle  Selvstændighed,  da 
Slægtens  Indflydelse  nødvendigvis  maatte  trænges  til- 
bage, løsrevne  som  Familierne  vare  fra  deres  egentlige 
Sammenholdspunkt,  den  fælles  Slægtjord  og  Bosættelsen 
paa  samme  Sted?  Imidlertid  er  det  jo  tænkeligt  (hvad 
Rosenvinge  antager),  at  Frodes  Bestemmelse  kun  gik 
ud  paa  ,,ne  qua  tori  coactio  fieret",  saaledes  som  netop 
en  af  Knud  den  Stores  i  England  givne  Love  lyder,  at 
hverken  Pige  eller  Enke  skal  tvinges  til  den  Mand, 
som  mishager  hende  O-  —  §'en  indeholder  til  Slutning 
den  Regel,  at  de  alt  indgaaede  Ægteskaber  skulde 
blive  staaende  ved  Magt,  selv  om  Faderens  Samtykke 
til  Datterens  Ægteskab  ikke  var  blevet  erhvervet, 
hvilken  Bestemmelse  ligeledes  synes  foranlediget  ved 
Forholdene  paa  Vikingetiden,  da  Familiefaderen  ofte 
fandtes  fjæmt  fra  Hjemmet. 

§  6  lyder,  at  en  fri  Kvinde,  som  ægter  en  Træl, 
mister  sin  fri  Stand.  Rosenvinge  bemærker  hertil,  at 
dette  i  hvert  Fald  ikke  bekræftes  af  Provinslovene,  se 
Vald.  Sjæl.  Lov  III.  12  og  Eriks  Sj.  L.  IIL  17  (V.  11). 
Reglen  stemmer  imidlertid  med  en  Mængde  af  Middel- 
alderens ældre  Love*'^),  og  den  stemmer  fuldkommen 
med  vor  Oldtids  og  særligt  Frodelovenes  Aand, 
hvor  Standforskj  ellen  træder  frem  med  strængt  exclusive 
Regler. 

§  7  har  jeg  alt  foran  fortolket  som  en  Regel  om, 
at   den   Mand,    som   havde   staaet   i    Forhold    til   flere 


M  Knuds  verdslige  Lov  II.  74:    and    ne   nyde  man  nåder  ne  wlf 

ne  mæden  td  tmm  t>e  hyre  sylfre  misHcige. 
')  Jfr.  Qrimms  Rechtsalterthilnier  326. 
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Kvinder,  skulde  ægte  den,  han  først  havde  havt  Omgang 
med,  og  jeg  har  forklaret  Reglen,  som  foranlediget  ved 
de  paa  Vikingetiden  hyppige  dobbelte  Forbindelser. 
Det  maa  imidlertid  indrømmes,  at  Lovreglen  ogsaa  kan 
forstaas  paa  den  Maade,  at  den  Mand,  der  krænkede 
en  Mø,  skulde  tage  hende  til  Ægte.  Hertil  foreligger 
imidlertid  næppe  nogen  Parallel  i  de  ældre  Love,  uden 
for  saa  vidt  de  stundom  paabyde,  at  den,  som  øver 
Voldtægt,  kan  løskjøbe  sig  fra  Straffen  ved  at  ægte 
den  krænkede  Kvinde. 

I  Følge  §  8  straffes  de,  som  begaa  Hor  med 
Andenmands  Hustru,  med  Tab  af  „corporum  partes". 
Med  denne  §  kan  sammenstilles  en  Lo^Tegel,  som  Frode 
senere  giver  i  Rusland^),  at  den,  som  voldtager  Mø, 
skal  bøde  med  „abscissæ  corporis  partes**  eller  betale 
1000  ^.  Disse  Regler  stemme  ganske  >Tist  ikke  med 
Provinslovene;  thi  Jydske  Lov  H.  16  og  Thord  Degns 
Art.  97  straffe  Voldtægt  med  Fredløshed;  Sk.  L.  XIU. 
4,  V.  Sj.  L.  U.  37,  Er.  Sj.  L.  U.  21  (24)  og  GL  SI. 
Stret.  §  2,  12  have  40  Mk.  Bøder  for  samme  Forbiy- 
delse,  og  Hor  straffes  i  Sk.  L.  XHL  4  med  40  Mk. 
Bøder,  i  Thord  Degns  Ai't.  96  (jfi\  dog  Art.  60  (56)) 
med  Fredløshed.  Meget  taler  imidlertid,  som  jeg  strax 
skal  paavise,  for  at  de  gamle  danske  Love  have  lydt 
netop  som  Kong  Frodes  Regler,  og  at  vi  derfor  i  Di- 
vergentsen  mellem  dem  og  Provinslovene  have  Vidnes- 
byrd om  en  i  Løbet  af  300  Aar  foregaaet  Forandring. 

For  det  Første  kj endte  man  i  Danmark  i  ældre 
Tid  ikke  det  omfattende  Bødesystem,  som  Provinslovene 
udvise.  Straffene  vare'  ikke  mange  i  Art  og  gik  hoved- 
sageligt „paa  Kroppen'*.     Magister  Adam  skriver  derfor. 


>}  Saxo  236:  Si  quis  virginis  stuprum  vi  pel^re  ausus  esset, 
supplicia  abscissis  corporis  partibus  lueret,  alioqui  mille 
talentis  concubitus  injuriDm  pensaturus. 
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at  de  Danske  ikke  have  andre  Straffemidler  end  Øxeii 
eller  Trældom^).  Dernæst  er  det  højst  rimeligt,  at 
Sædelighedsforbrydelser  i  Oldtiden  straffedes  strængt, 
navnlig  naar  de  som  Voldtægtsforbrydelsen  tillige  ind- 
befattede Vold  mod  Person  og  som  Horsforbrydelsen 
tillige  Krænkelse  af  Trediemand  (Ægtemanden).  De 
svenske  Love  frembyde  i, denne  Henseende  en  oplysende 
Parallel,  thi  medens  i  den  senere  Middelalder  Vold 
mod  Kvinde  hørte  til  „Edsorebrottene",  saa  at  Ved- 
kommende mistede  sit  rørlige  Gods  og  blev  fredløs, 
naar  den  Krænkede  ikke  vilde  indgaa  Forlig,  havde 
man  i  ældre  Tider  langt  strængere  Regler.  Allerede 
Adam  af  Bremen  siger,  at  den  svenske  Mand,  som 
havde  Omgang  med  gift  Kvinde  eller  som  begik  Vold- 
tægt, straffedes  paa  Livet  ^),'  og  denne  Regel  gjenfindes 
i  nogle  af  de  nogle  Hundrede  Aar  senere  nedskrevne 
Landslove'^).  Enkelte  af  de  svenske  Love  give  endog 
Bestemmelser,  som  meget  ligne  §  8  i  Frodes  Love, 
saaledes  Bjarkoaretten  Kap.  -15  og  Magnus  Erikssons 
Stadslag,  Gifftomala  Balk  Kap.  3,  der  byder,  at  hver 
den,  som  lokker  Mands  Hustru  eller  Datter,  skal  „løse 
næsa  sina  medh  40  markum",  og  Gotlandslag  L  20  § 
15,  at  den,  som  gribes  in  flagranti  med  ugift  Kvinde, 
skal  sættes  i  Stok  og  løse  Ha  and  eller  Fod  med  O 
Mk.  eller  miste  dem. 

Saaledes  indeholder  §  8  i  Kong  Frodes  Love  da 
ingen  Urimelighed.  Det  er  endog  sandsynligt,  at  en 
Regel   netop    som    §    8    har   været    gj ældende    hos  de 


';  Adam  af  Bremen  IV.  6:  viri  autem  si  vel  regiæ  majestatis 
rei  vel  in  nliqiio  fiierint  acelere  deprehensi  decollari  malunt 
quam  verberori.  Alia  non  est  ibi  species  pænæ  præter  secu- 
rem  vel  servitutem. 

*)  IV.  2! :  capitali  pæna  multatur,  si  quia  uxorem  alterius  cogno- 
verit  ant  vi  oppresserit  virginem. 

»j  Jfr.  Nordstrom,  Sv.  Somhållsforf.  Hist.  II.  325. 

21 


Digitized 


by  Google 


322  Straf  for  Ran. 

Danske  i  Norman  diet,  thi  Anglo-Saxon  Chronicle^) 
har  optegnet  som  en  af  de  gode  Regler,  som  Vilhelm 
Erobreren  gav  i  England:  if  any  common  man  (carl- 
man) lay  with  a  woman  against  her  will,  he  forthwith 
lost  the  members  that  he  had  sinned  with. 

§  9  byder,  at  Ran  skal  straffes  med  Erstatning  af 
det  Dobbelte  og  desuden  Straf  for  Fredsbrud.  I  Pro- 
vinslovene var  Ransstraffen  3  Mk.  Bøder,  og  Tvigjæld 
omtales  ikke^).  Imidlertid  er  det  tvivlsomt,  om  Tvi- 
gj ælden  alligevel  ikke  skulde  udredes  paa  Provinslovenes 
Tid,  skjønt  den  er  uomtalt.  Rosenvinge  gjør  i  denne 
Henseende  opmærksom  paa,  at  Chr.  V.'s  Lov  6 — 15 — 1 
idømmer  Tvigjældsbøden,  skjønt  den  dog  vel  næppe 
har  villet  indføre  noget  Nyt.  Det  fortjener  desuden  at 
erindres,  at  vi  i  Igors  Traktat  med  Grækerne  §  5  netop 
træffe  samme  Regel  som  i  Kong  Frodes  Lov: 
„Forsøger  nogen  Russer  at  rane  Noget  fra  vort  Riges 
Folk,  saa  skal  den,  som  gjør  dette,  hjemfalde  til  høj 
Straf,  og  hvad  han  har  ranet,  skal  han  erstatte 
dobbelt,  og  dersom  en  Græker  gjør  det  Samme 
mod  en  Russer,  skal  han  have  samme  Straf  som  hin 
faar"^). 

Straffen  skulde  i  Følge  Saxo  være  den,  at  Forbry- 
deren „crimine  violatæ  pacis  censeretur",  hvilket  Udtryk 
Rosenvinge    sammenligner   med    de  angelsaksiske  Loves 


')  E«l.  Thorpe  I.  555,  II.  189.  Jfr.  Vilhelms  Love  I.  18:  Cil  ki 
purgist  femme  a  force,  forfeit  ad  les  membres.  —  A.  S.  Chron. 
kande*  synes  kun  at  angaa  Bonden  (ceorl)  jfr.  Alfreds  Love 
Kap.  25,  og  for  den  Højerestillede  skolde  man  altsaa  »ntage, 
at  til  Ex.  en  Bødestraf  var  @j ældende.  Frodes  Lov  kunde  maaske 
antyde  noget  Lignende  ved  at  bestemme  en  Bøde' saa  stor,  at 
kun  en  Velstaaende  vilde  kunne  udrede  den. 

«)  V.  Sj.  L.  IL  41;  Er.  Sj.  L.  II.  46  (III.  20).    J.  L.  II.  40. 

»)  Nestor  47.     I  Olegs  Traktat    Kap.  5.  (S.  58)   staar   som  Straf 


kun  „erstatte  det  tredobbelt«^. 
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frii^bræc  *).  Fridbræc  forekommer  imidlertid  kun  én 
Gang,  nemlig  i  Æthelreds  Love  II.  5,  og  betyder  dér 
den  Krænkelse  af  Freden  mellem  Danske  og  Englæn- 
dere, der  opstaar  ved  at  8  engelske  Mænd  dræbes  af 
Danske  eller  omvendt.  Ordet  har  saaledes  en  ganske 
speciel  Betydning,  og  det  er  den  internationale  Fred, 
som  brydes,  ikke  den  indenfor  det  enkelte  Land  gj æl- 
dende. Man  kan  finde  andre  mere  slaaende  Paralleler 
til  den  omhandlede  §,  saaledes  f.  Ex.  naar  det  i  de  i 
Frisland  gj  ældende  Love  hedder  (lex  Frisionum  tit. 
VIII):  „si  quis  rem  quamlibet  vi  rapuerit  in  duplum 
eam  restituere  compellatur,  et  pro  fr  eda  solidos  12  com- 
ponat,"  thi  her  findes  Frodes  Regel  gjengivet  Ord  til 
andet. 

Den  Fred,  der  krænkes,  har  vel  næppe  været  nogen 
til  Huset  eller  Personen  knyttet  Fred  og  ej  heller 
Kongefreden,  men  er  derimod  efter  al  Sandsynlighed 
en  særegen  indenfor  Hæren  paabudt  Fred^), 
hvis  Krænkelse  blev  sonet  med  et  én  Gang  for  alle 
bestemt  Beløb. 

Det  er  end  videre  mærkeligt,  at  vi  i  Kong  Frodes 
luove  finde  en  Regel  om  Ran,  thi  dette  Ord  (og  Begreb) 
er  fra  de  i  Udlandet  givne  Vikingelove  gaaet  over  i 
den  angelsaksiske  (og  maaske  i  Normandiets)  Lov- 
givning. I  Vilhelm  Erobrerens  i  England  givne  Love 
III.  Kap.  12  hedder  det  nemlig:  decretum  est  etiam 
ibi,  ut  si  Francigena  appellaverit  Anglum  de  perjurio 
aut  murdro,  furto  aut  homicidio,  ran,  quod  dicunt 
apertam  rapinam,  quæ  negari  non  potest,  Anglus  se 
defendat  per  quod  melius   voluerit  aut  judieio  ferri  aut 


^)  Rosen  vinge  har  fridbryce,  men  «der  Auadruck  lindet  sich  in 
den  Gesetzen  nirgende",  se  Schmid,  Ge^etze,  Glossar. 

^)  Jfr.  Dudo  171  (85)  om  Rollo:  Denique  in  terra  snæ  ditionis 
bannum  (id  est  interdictum)  misit,  quod  est  prohibitio^  ut 
nuUus  fur  vel  latro  esset  etc. 
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duello.  Ordet  Ran  findes  ikke  i  de  angelsaksiske  Love 
og  er  enten  kommet  fra  Normandiet  til  England  med 
Erobrerne  eller  hentet  af  de  Danskes  Love  i  England  ^).  — 

I  Følge  §  11  straffes  den  Landflygtige,  der  optræder 
som  sit  Fædrelands  Fjende  eller  paafører  det  Avind- 
skjold, med  Tab  af  Liv  og  Gods.  Hermed  overensstem- 
mende fastsætter  Witherlagsretten  om  Trosvigeren  og 
den,  som  gjør  Judasværk:  „han  hawer  sik  sielwan  for- 
gjort oc  alt  thet  han  a''  ^),  ved  hvilket  sidste  Udtryk 
forstaas  baade  faste  Ejendomme  og  Løsøre-').  — 

§  12  bestemmer,  at  den,  som  sidder  Kongens  Bud 
overhørig,  skal  straffes  med  Landflygtighed.  I  Følge 
Tingsvidnet  af  1428  straffedes  han  med  at  blive  hængt 
ved  sin  egen  Bjælke,  men  man  kan  godt  forstaa,  at  der 
i  Hærens  i  det  Hele  ad  Frivillighedens  Vej  opstaaede 
Samfund  herom  har  gjældt  en  mildere  Regel.  Saxos 
Bemærkning  om  Ledingsudbydelse  véd  Hærpil ,  som 
skikkes  rundt,  synes  ikke  at  vedkomme  Hærlovene,  men 
er  hans  historiske  Oplysning  om  hvad  der  forhen  fandt 
Sted.  — 

§  13  lover  en  Belønning  til  hver  den,  som  i  Slag- 
ordenen trænger  frem  mellem  Fjenderne  foran  Mærkes- 
manden  (jfr.  foran  S.  285).  Bestemmelsen  maa  vel  ikke 
tages  for  nøje  efter  Ordene;  den  viser  imidlertid,  at 
udmærket  Tapperhed  i  Vikingetiden  fik  Lov  at  opveje 
al  Standsulighed.  Dette  bevidnes  ogsaa  af  Beretningen 
om  Tymmo  Sjællandsfar,  d^  uforfærdet  optraadte  som 
Anfører  og  Mærkesmand,  da  hans  egne  Faner  begyndte 
at    vige,    og    derfor    forfremmedes   til    Mærkesmandens 


*"^)  Schmid,  Gej^eUeSST:  Ran  ist  ein  altnordisches  Wort,  das  sich 
in  unsern  angelsåchsischen  Qaellen  nirgends  tindet. 

3j  Jfr.  ogsaa  Knuds  engelske  Love  II.  Kap.  57:  si  qiiis  de  morte 
regis  vel  donnini  sui  quoquo  modo  Irartabit,  vitæ  suæ  reus  sit 
et  omnium  quæ  habebit. 

*)  Jfr.  Steenstrup,  Studier  over  Kong  Valdemars  Jordebog  371-72. 
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høje  Post  (jfr.  foran  S.  284).  Dernæst  er  det  muligt, 
at  Frodes  Lov  skal  forstaas  saaledes,  at  den  Kriger, 
som  traadte  frem  foran  Slagordenen  og  optog 
en  af  de  i  Normannertiden  saa  hyppige  Enekampe  med 
Fjenden^),  blev  belønnet  med  at  rykke  op  fra  sin  tid- 
ligere Stand.  Herpaa  have  vi  nemlig  et  E;xempel  i  de 
russiske  Normanners  Historie.  Petschenegernes  og  Nor- 
mannernes Hære  stode  opstillede  lige  over  for  hinanden, 
og  Ingen  vovede  at  angribe.  Petschenegernes  Fyrste 
opfordrede  da  Vladimir  til  at  sende  en  Mand  ud  i  en 
Enekamp  med  en  af  hans  Krigere.  Ingen  af  Russerne 
vovede  imidlertid  at  møde  den  frygtelige  Kæmpe,  som 
stod  frem  fra  Fjendens  Side,  indtil  en  Garvers  Søn 
tilbød  sig;  han  knuste  Petschenegen  mellem  sine  Arme. 
Vladimir  gjorde  ham  da  til  Boj  ar  2). 

§  14  frembyder  ikke  faa  Vanskeligheder  for  For- 
tolkningen. Det  er  temmeligt  let  at  se  hvad  Loven 
paabyder,  vanskeligere  at  forstaa  hvad  den  afskaffer. 
Enhver  Strid  skal  afgjøres  med  Sværdet,  hedder  det. 
Hvis  en  af  de  Kæmpende  med  sin  Fod  traadte  ud  over 
den  afsatte  Kreds,  havde  han  tabt  Sagen.  Derimod 
forbydes  det,  at  nogen  Proces  afgjøres  ved  Ed  (juris- 
jurandi  fides)  eller  ved  Pantsætning  (pignerum  positio), 
og  den,  som  opfordrede  en  Anden  til  at  sætte  Pant, 
skulde  bøde  ^'2  ^  Guld  eller  lide  en  stræng  •  Legems- 
straf. 

§'en  indeholder  ikke  —  som  man  mange  Gange 
har  sagt  —  at  Frode  indfører  Holmgang  som  nyt 
Rettergangsmiddel ;  den  indskærper  Tvekamps  Anvendelse 
i  alle  Sager,  og  vitterligt  nok  har  Saxo  allerede  i  den 
Del  af  Sagnhistorien,  som  ligger  før  Kong  Frodes 
Tid,    mangen   en   Gang   omtalt   Holmgang.     Som  Motiv 


»)  Jfr.  Ser.  Rer.  Dan.  IT.  200,  484;  Nestor  111. 
«)  Nfstor  96-97. 
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til  Lovreglen  anfører  Saxo,  at  Kong  Frode  havde  set, 
at  Vædsætning  gav  Anledning  til  store  Stridigheder. 
At  sætte  Væd  var  imidlertid  ikke  et  Middel  til  at 
afgjøre  Processer,  men  derimod  en  Indledning 
for  Rettergangen  og  særligt  for  Duel;  hvordan  kan  da 
Duellen  træde  i  Stedet  derfor?  Saxo  synes  næsten  ved 
sine  Ord  om  de  af  Vædsætning  affødte  store  Stridig- 
heder at  have  tænkt  paa  Væddemaal  og  altsaa  at 
have  misforstaaet  sin  Kilde  ^).  —  Skulde  jeg  derfor 
uagtet  Ordenes  Dunkelhed  forsøge  en  Fortolkning,  vilde 
jeg  for  det  Første  antage,  at  Loven  har  forbudt  Ed 
som  Retsafgjørelsesmiddel,  og  dernæst,  at  Loven  har 
forbudt  den  umotiverede,  udenretlige  Udæskning 
til  Holmgang  og  en  Holmgang,  som  ikke  blev  udkæmpet 
efter  strænge,  nøjagtigt  bestemte  Regler.  Som 
bekjendt  havde  man  i  Oldtiden  tvende  Kampmaader 
for  Dueller,  den  simple  En  vi  g  og  den  under  mange 
bestemte  Former  foretagne  Holmgang,  der  frembød 
mange  Vanskeligheder  og  hvor  Tilfældet  (og  dermed 
formentlig  Retfærdigheden)  havde  større  Indflydelse  paa 
Sagens  Udfald.  Derfor  hedder  det  i  Kormaks  Saga 
Kap.  10:  „enn  å  hélmgaungu  er  vandhæfi  (Vanskelig- 
hed) enn  allz  eigi  å  einvigi".  Frodes  Regel  gaar  ud 
paa  at  man  ikke  maa  selv  give  sig  Holmgangslov,  men 
at  det  skal  være  Ret,  at  en  Kreds  skal  drages,  og  den, 
som  sætter  en  Fod  udenfor  den,  skal  have  tabt.  — 
Dette  forekommer  mig  at  være  den  naturligste  Fortolk- 
ning af  Saxos  Ord,  men  jeg  indrømmer,  at  man  kun 
med  Usikkerhed  kan  rekonstruere  den  af  Saxo  gjengivne 
Lovtext. 

At   Normannerne    paa   Vikingetiden   anvendte    Tve- 


*)  Jfr.  Saxos  Udtryk  om  Væddemaal  S.  454:  pigous  cnm  negante 
proponit...  ciim  rex  de  pignoris  positione  cognosceret.  660: 
pignore  cum  Erico  posito  an  cnm  lectissimis  ejus  eqnis  curau 
coDtendere  posset. 
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kampe  som  Procesmiddel  er  sikkert  nok  ^).  Udlandets 
Kilder  berette  ofte  derom,  og  vise  endog,  at  de  Regler, 
hvorefter  Duellerne  udkæmpedes,  have  faldet  Udlændin- 
gene i  Øje,  uagtet  Tvekampen  jo  var  et  i  den  største 
Part  af  Evropa  gængs  Middel  til  Afgjørelsen  af  Rets- 
trætter.  Angelsakserne  vare  omtrent  det  eneste  Folk 
paa  hin  Tid,  der  ikke  syntes  at  have  kjendt  Dueller; 
de  indførtes  i  dette  Rige  af  Vilhelm  Erobreren  og  hans 
Normanner  2). 

*)  Jeg  henleder  Opmærksomheden  paa  Hincmar  ved  Aar  S63  (Pertz 
I.  462):  duo  qnoque  Nortmanni,  qni  nuper  cum  Welando  chri- 
stianitntem  dolo  (ut  tune  dicebatur  ej  post  clarait)  postnlanles 
de  navibus  exienint  super  enm  infidelitatem  miserunt;  quorum 
unus  secundnm  gentis  siiæ  mnrem  cum  eo  negante  armis  coram 
sege  contendens  Illum  in  certamine  interfecit,  og  paa  Ibn  Dasta 
Kap.  6  §8:  Hat  einer  von  ihnen  (von  den  Russen)  etwas  wider 
einen  Andern,  so  ruft  er  ihn  vor  den  Zaren,  vor  dem  sie  dann 
disputiren ;  falll  der  Zar  sein  Urtheil,  so  mus)'  es  erfullt  werden ; 
sind  aber  beide  Theile  mit  dem  Drtheil  des  Zaren  unzufrieden, 
so  haben  sie  auf  seinen  Befehl  die  Entscheidnng  den  Waffen 
zu  liberlassen:  wcssen  Schwert  scharfer  ist,  soli  die  Oberhand 
behalten.  Zu  diesem  Rampf  kommen  die  Verwandten.  beider 
Gegner  mit  Waffen  und  stellen  sich  anf.  Dann  beginnen  die 
Widersacher  den  Streit,  und  der  Sieger  kann  vom  Besiegten 
fordern  was  ihm  gut  dtinkt.     Anna  Comnena  V.  5. 

*-*)  Phillips,  Englische  Rechtsgeschichte  II.  232:  Die  Erschei- 
nung,  da&z  die  Angelsachsen  den  gerichtlichen  Zweikampf 
vor  der  Ankunft  der  Normannen  nicht  gekannt  haben^  ist  in 
der  That  h5chst  anffallend.  Die  Angelsachiiischen  Rechts- 
quellen  sind  zu  vollståndig,  und  diesz  grade  in  Beziehnng  anf 
das  gerichtliche  Verfahren,  als  dasz  man  hier  die  Meinnng 
anfstellen  dQrfte,  es  sey  jenes  Beweismittel  in  England  auch 
frflher  nicht  unbekannt  gewesen,  und  nnr  znfallig  in  den 
Qaellen  nicht  berQhrt  worden.  Jfr.  S^hmid,  Gesetze,  v. 
Ordål:  der  Zweikampf.  .  erst  in  den  normånnischen  Qnellen. 
Freeman,  Norman  Conquest  V.  400.  —  Den  paa  nordiske 
Træk  rige  Chronica  Jocelini  de  Brakelonda  viser  os  et 
Exempel  paa  at  Tvekamp  er  bleven  kæmpet  paa  en  Holm 
(S.  51):  ad  corporale  dnellum  perventum  est.  Convenerunt 
autem  apnd  Radingas  pugnatnri  in  insula  quadam  satis  Abbacie 
vicina;  convenit  et  gentium  multiiudo,  visura  quem  finem  res 
sortiretur. 
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§'ens  Slutning  indeholder  dernæst  den  Regel,  at 
hvis  en  Bonde  sagsøger  en  Kæmpe,  denne  skulde  møde 
fuldt  bevæbnet,  Bonden  derimod  kun  væbnet  med  en 
Knippel  eller  Kølle  af  en  Alens  Længde.  Denne  til- 
syneladende besynderlige  Regel  har  sin  Forklaring  i 
en  Række  af  Forhold,  som  jeg  her  nærmere  skal  ud- 
vikle 1). 

Bestemmelsen  siger  for  det  Førate  —  som  man  vil 
se  —  ikke,  at  i  Kamp  mellem  de  nævnte  Personer 
Bonden  altid  skal  kæmpe  med  Kølle,  Kæmpen  med 
Sværd;  men  naar  en  Bonde  er  den  Udæskende,  skal 
han  finde  sig  i,  at  Kæmpen  møder  med  Sværd  og  luldt 
rustet.  Dette  staar  atter  i  Forbindelse  med  den  Sæt- 
ning, som  gjaldt  i  mange  Lande  i  Middelalderen, 
at  Ingen  er  pligtig  til  at  kæmpe  med  Andre 
end  sine  Jævnbyrdige.  Ved  at  en  Mand  træder  i 
Kredsen  og  overlader  Afgj øreisen  af  Spørgsmaalet  om 
paa  hvis  Side  Retten  er,  til  sit  Sværd,  sin  gode  Sag, 
og  den  Guddom,  som  vil  lade  Sejren  følge  den  Part, 
som  har  Ret,  har  han  allerede  givet  hvad  Samfunds- 
ordenen fordrer  for  at  Retsspørgsmaalet  kan  blive  af- 
gjort. Han  finder  sig  i  at  blive  stillet  paa  lige  Fod 
med  Sagsøgeren,  og  overvindes  han,  har  Guddommen 
talt.  Hvis  man  foruden  dette  vilde  fordre,  at  han  skulde 
udsætte  sig  for  at  blive  overvunden  af  en  Mand,  der 
staar  under  ham  i  Stand,  vilde  man  kræve  for 
meget;  hans  egne  Standsfæller  vilde  endog  vægre  sig 
imod,  at  deres  Jævnbyrdige  blev  overvunden  af  en 
simplere  Mand,  §om  ved  Sejren  jo  syntes  bevise,  at 
han  dog  var  den  bedre  og  ædlere  0.  —  Derfor  hedder 
det  i  Sachsenspiegel  L  63:    „Jewelk  man  mach  kampes 


^)  Å.  D.  Jørgensen  maa  have  overset  disse,  siden  han  uden  at  omtale 
dem  kan  skrive  (Aarbøger  for  N.  O.  1876.  S.  66),  atSliitningen 
af  §en  indeholder  ^en  Lov,  der  selvfølgelig  aldrig  har  existeret.** 

')  Jfr.  Wilda,  Ordalien  i  Ersch  &  Grnbers  Encyklopædie. 
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weigern  deme,  de  wers  geboren  is,  denne  he'\  og  paa 
samme  Maade  i  Schwabenspiegel  Art.  384,  385,  de  fri- 
siske Brokmerlove  §  105,  osv. 

At  en  saadan  Regel  har  været  gjældende  ogsaa 
faer  i  Danmark,  synes  fremgaa  af  Saxos  Oldtidssagn. 
Da  An  Bueskytte  udfordrede  KongFridlev  til  Enekamp, 
harmedes  Kæmpen  Bjørn  over,  at  Kongen  skulde 
kæmpe  med  en  Plebejer,  og  æsker  derfor  An  til 
Holmgang.  Da  Sakserne  æske  Frode  IV  til  Enekamp, 
optager  Stærkodder  Kampen,  sigende  at  en  Konge  kun 
tør  slaas  med  sin  Ligemand.  Ligesaa  faar  Kæmpen 
Westmar  det  Svar  af  Hunernes  Konge,  at  hvor  Svær- 
denes Leg  er  lige,  bør  Kæmpernes  Byrd  ej  være  ulige  ^). 
—  Selv  naar  man  ikke  nægtede  den  ringere  Mand  at 
udfordre  den  Højerestaaende,  har  man  dog  villet  give 
den  Udæskede  visse  Fordele,  der  skulde  opveje,  at  han 
paa  denne  Maade  for  en  Stund  gjorde  sig  til  Modpar- 
tens Ligemand.  Saaledes  havde  den  bedre  Mand  det 
første  Hug.  Saxo  fortæller,  at  i  Kampen  mellem  Agner 
og  Bjarke  Agner  tik  Ret  til  at  hugge  først  paa  Grund 
af  sin  Fornemhed^).  Man  har  end  videre  ladet  Kæm- 
perne bruge  forskjellige  Vaaben  efter  deres  for- 
skjellige  Stand. 

Tvekampe  bleve  hos  Evropas  Folk  førte  med  for- 
skjellige Vaaben.  Hos  Franker  og  Longobarder  vare 
Køllerne  det  sædvanlige  Vaaben,  men  hos  Sakser, 
Friser,  og  hos  Nordboerne  Sværdet.  De  danske  Ko- 
lonister i  Normandiet  have  utvivlsomt,  for  saa  vidt  de 
vare   Pugiles    eller   Riddere,    i  de   første  Aarhundreder 


*)  Saxo  270:  a  BiorDone .  .  .  regem  cnm  plebejo  congredi  prohi- 
bente  lacessitnr;  281:  regibus  noo  nisi  in  compares  arma  con- 
gniere,  eademque  adversum  populares  capienda  non  esse;  186: 
nec  oportere  dignitate  impares  pngnæ  paritate  conferri. 

^)  Saxo  87:  in  cujus  ingressn,  utri  prior  ferien  di  copia  deberetnr, 
diutule  certatnm  eet .  .  prælato  ob  generis  dignitatem  Ågnero. 
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efter  Erobringen  kæmpet  med  Sværdet.  Det  er  muligt, 
at  i  en  senere  Tid  Køllen  har  fortrængt  hint  Vaaben. 
Man  kunde  i  alt  Fald  anføre  herfor,  at  Le  grant 
coustumier  de  Normandie  (fra  Tiden  1270)  angiver 
Kæmpernes  Udrustning  saaledes:  „ils  ne  peuvent  avoir 
autre  instrument  a  grever  Tung  l'autre  fors  l'escu  et  le 
baston";  men  Coutumen  giver  sandsynligvis  kun  Regler 
for  Kamp  mellem  non-nobles';  dette  siger  da  i  alt  Fald 
Glossen  til  Coutumen:  „Le  texte,  ne  s'entend  .  .  . 
sinon  au  regard  des  non-nobles  ...  le  texte  n'en  parle 
point  pour  ce  qu'il  est  tout  notoire  quelles  armeures 
(les  nobles)  doiuent  auoir  pour  soy  combatre  O-  Eller 
Coutumen  tænker  maaske  nærmest  paa  de  egentlige 
Champions,  som  kæmpede  for  Andre  og  i  Følge  Bestem- 
melser fra  flere  Lande  kun  turde  bruge  Knipler^).  I 
andre  med  Normandiets  Coutumer  beslægtede  Lovgiv- 
ninger (saaledes  Assises  de  Jerusalem  Kap.  95^))  ses 
Ridderne  desuden  at  kæmpe  med  blanke  Vaaben,  og 
Oplysninger,  som  haves  om  enkelte  Dueller  fra  Nor- 
mandiet,  vise  os,  at  Kampe  virkelig  udkæmpedes  med 
Sværd  *). 

Bondens   Vaaben   var    i   Danmark   og    vist   i  en 
stor   Del    af  Norden   Køllen*),  der  ogsaa  i  Normandiet 


»)  Kap.  68  se  Udgaven  af  1534  fol.  84. 

•)  Jfr.  Ducange  v.  campio. 

*y  Et  doit  avoir  un  escii  et  une  lance  et  deux  espées. 

*)  Ganel  antager  i  Le  combat  judiciaire  en  Normandie  (Mém.de 
la  Soc.  des  Antiq.de  N.  XXII.  575)«  at  man  i  Reglen  kæmpede 
med  Stokke,  men  hans  egen  Afhandling  giver  i  alt  Fald  Op- 
lysning om,  at  i  en  Tvekamp  ved  Tiden  1500  (S.  631)  og  i  en 
anden  ^ed  1386 (S. 649-650)  Sværd  bleve  brugte;  jfr.  om  Kongens 
Champions  S.  603. 

*)  Jfr.- foran  S.  236  og  Script.  Rer.  Svec.  III.  1.117:  (1359)  multi- 
tudinem  periLaxiroam  de  nobilibus  et  plnres  de  plebejs  con- 
gregavit,  qui  protunc  Knubbe  her  dicebatur,  med  Dr.  Anner- 
stedls  Rettelse:  Klubbehær. 
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træffes  i  Bondens  Haand^).  Der  er  derfor  ikke  Tvivl 
om  at  Bonde  maatte  kæmpe  mod  Bonde  med  Kølle. 
Naar  Bonde  udæskede  Kæmpe  (pugil),  skulde  i  Følge 
Kong  Frodes  Love  den  Udfordi-ede  kæmpe  fuldt  rustet, 
Bonden  kun  med  Kølle.  Reglen  forklares  som  paavist 
tilstrækkeligtved  hin  Tids  Opfattelse  af  Standsforskj  ellen, 
og  den  kan  t.  Ex.  meget  godt  have  været  gj ældende  i 
Normandiet  2).  En  Parallel  til  Reglen  have  vi  til  Ex.  i 
den  Bestemmelse  af  Saint  Louis,  at  en  Ridder  skal 
være  berettiget  til  at  kæmpe  til  Hest,  om  han  udfordres 
for  Mord  eller  anden  Livssag  af  en  Bonde  (villain), 
medens  i  det  omvendte  Tilfælde,  naar  Udfordringen 
udgaar  fra  Ridderen,  denne  skulde  kæmpe  til  Fods^). 

Endelig  lyder  Frodelovenes  §  15,  at  Mordet  paa 
en  Dansk  skal  straffes  med  to  Udlændinges  Død*).  Udgi- 
verne af  Saxo  antage  denne  Bestemmelse  opdigtet  til 
det  danske  Navns  Berømmelse.  Opfatter  «man  med 
mig  Frodes  Love  som  givne  for  Hæren  i  Udlandet, 
bliver  Bestemmelsen  højst  naturlig;  thi  det  følger 
af  sig  selv,  at  man  dér  ved  strænge  Bestemmelser 
maatte  sikre  de  Danskes  Liv.  Man  levede  som  i  en 
Art  Belejringstilstand;  Sikkerheden  maatte  haandhæves 
ved  saa  strængt  et  Bud. 

Reglen  skal  dernæst  maaske  forstaas  saaledes,  at  én 
Dansks  Liv  var  lige  saa  meget  værdt  som  to  Udlændinges, 
og  at  altsaa  den  dobbelte  Mandebod  maatte  udredes. 
Da    det   i  de  Fredstraktater,  som  Normannerne  afslutte 

*)  Roman  de  Rou  I.  306  om  Bøndernes  Vaaben:  A  roachues  é  k 
grant  peus  (pieux),  A  sajeies  et  as  tineus  (gros  båtons). 

')  Ogsaa  de  frankiske  Love  have  bestemte  Regler  om  Køllens 
Længde. 

^)  Statuta  8.  Ludovici  I.  80:  si  rolles  de  crimine  aliqno  capitali 
etatrociori  appellnretur  a  villanoet  custumario,  roiliti  liberum 
erat  eqnilem,  contra,  si  villanas  a  milite  appellaretnr,  militi 
peditem  pugnare. 

*)  Jfr.  Saxo  81,  83. 
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med  Fremmede,  ofte  bestemmes,  at  Danske  og  Udlæn- 
dinge skulle  stilles  paa  lige  Fod  med  Hensyn  til  Mande- 
bod, ligger  heri  udtalt,  at  der  uden  disse  Trakta- 
ter vilde  fra  dansk  Side  være  gjort  større  Fordringer. 
Alfred  og  Gudrum  betinge  sig  saaledes  (§  2):  Bliver 
en  Mand  slaaet  ihjel,  holde  vi  Alle  en  Dansk  og  en 
Engelsk  lige  højt,  nemlig  til  8  halve  Mk.  ren  Guld.  I 
Æthelreds  Fredstraktat  med  Hæren  Kap.  5:  Naar  en 
Englænder  ihjelslaar  en  Dansk,  skal  for  en  Fri  betales 
30  Pund,  for  en  Træl  1  Pimd,  og  saaledes  omvendt. 

At  Erobrere  kunne  finde  paa  at  vurdere  deres  eget 
Liv  dobbelt  saa  højt  som  de  Betvungnes,  fremgaar  af 
Anglemes  og  Saksernes  Forhold  lige  over  for  de  under- 
tvungne Britter;  Wergild  for  Britten  var  kun  det  Halve 
af  Wergild  for  Angler  og  Sakser^).  Det  er  endog  paa- 
faldende,  at  i  nogle  Opgivelser  om  Wergild  for  Eng- 
lamdere  og  Danske  i  det  10de  Aarh.  i  et  opbevaret 
Lovbrudstykke  (Nord-leoda  laga)  de  Danske  synes 
ansætte  deres  Wergild  dobbelt  saa  højt  som 
den  engelske;  thi  Jarlens  Wergild  er  her  15000 
Thrymsas,  men  for  Ealdorman,  der  hos  Angelsakserne 
indtog  omtrent  den  samme  Stilling,  betales  kun  8000; 
Holden  vurderes  til  4000,  men  Thegnen  kun  til  2000 
osv. -).  — 

Ved  den  foregaaende  Undersøgelse  af  de  enkelte 
§§  i  Kong  Frodes  Love  anser  jeg  det  Resultat,  hvortil 
jeg    var   kommet  i    det   foregaaende    Stykke,    for  fuldt 


^)  Stubbe,  the  constit.  history  of  England:  I.  161:  The  Briton 
or  wenlh  was  worth  half  as  much  as  the  Soxon  or  Angle. 

^)  Stubbs  1.  c.  S.  199:  It  wonbl  be  hazardons  to  argue  from 
what  is  called  the  „North  People's  Law'^,  Schmid  Qesetze  p. 
396;  but  a  reading  ofit  saggests  that  the  Oaoes  estimated  their 
own  wer-gilda  at  twice  the  valne  of  the  Angles,  just  as  in  early 
days  the  Saxens  had  valued  themselves  Dt  twice  as  much  as 
the  weaUu 
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bekræftet  —  at  nemlig  Lovene  ere  givne  for 
Normannerhæren.  Vi  have  været  i  Stand  til  at 
paavise,  at  en  Del  af  Reglerne  gjengive  os  ældre 
dansk  Ret  og  Ret  som  vitterligt  var  gj  ældende 
eller  dog  efter  al  Sandsynlighed  kunde  have  gjældt 
hos  Normannerhæren,  det  vil  sige  omtrent  ved 
Aar  900.  Vi  have  end  videre  havt  Lejlighed  til  at  er- 
kjende,  at  flere  af  Lovreglerne  ere  blevne  adopterede 
af  de  Lovgivninger,  der  opstode  i  Normannernes  Nærhed 
eller  som  gaves  af  normanniske  Fyrster.  —  Jeg  skal 
nu  i  det  følgende  Stykke  yderligere  fastslaa  Rigtigheden 
af  dette  Resultat  ved  en  Undersøgelse  af  hvilke  de 
Love  vare,  som  Rollo  indførte  i  Normandiet. 


III. 

Man  har  ofte  spurgt  om,  hvilke  de  Love  vare. 
som  Rollo  gav,  da  han  grundlagde  sin  Magt  i 
Normandiet.  Historikerne  have  erkjendt,  at  Rollo 
virkeligt  har  udøvet  en  anordnende  Virksomhed^),  og 
de  have  udtalt  en  Beklagelse  over  at  hans  Love  ere 
gaaede  tabte,  men  samtidigt  har  man  været  i  Tvivl 
om  Rollo  satte  ny  Ret  efter  dansk  Mønster,  eller  han 
befalede,  at  de  tidligere  i  Provinsen  gj  ældende  Love 
skulde  overholdes. 

Jeg  har  i  det  Foregaaende  paa  saa  mange  Punkter 
belyst  Rollos  og  den  danske  Hærs  Stilling  til  den  er- 
obrede Provins  ved  Tiden  91'2,  at  Svaret  paa  dette 
Spørgsmaal  allerede  derved  er  givet.  Det  er  muligt, 
at  Rollo  har  tilladt  de  frankiske  Indbyggere,  der  vare 
forblevne  i  Landet,  eller  som  vendte  tilbage  til  dette, 
at  iagttage  deres  gamle  Love,  men  han  kan  umuligt 


*)  Jfr.  Lair  i  AU'm.  de  la  Soc    des  Antiqaaires  de  N.  XXIII    76- 
Lappenberg,  GeschicKle  II.  22. 
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have  paabudt  sin  store  Hær  at  følge  de  ham 
ukjendte  frankiske  Love.  Hæren  havde  aabenbart 
alt  i  Forvejen  sin  egen  Lovgivning,  og  efter  al  Sand- 
synlighed har  han  udvidet  denne  til  at  gjælde  for  Pro- 
vinsen med  en  Del  Tillæg. 

Denne  Opfattelse  bekræftes,  saa  vidt  jeg  kan  se, 
fuldkomment  af  Kilderne.  Dudo  melder,  at  RoUo 
paabød  Almuen  Love,  som  vare.  vedtagne  og  fastslaaede 
af  ham  sammen  med  Fyi'steme  og  de  Øverste  *),  men 
at  disse  Lovgivere  skulde  have  givet  fransk  Ret,  kan 
jo  dog  umuligt  antages.  Senere  siges  det,  at  Harald 
Blaatand,  da  han  en  kort  Tid  tog  Befalingen  i  Norman- 
diet,  paabød  Folket  i  Et  og  Alt  at  følge  Hertug  Rollos 
Love  og  Bestemmelser,  hvilket  atter  synes  at  minde  om 
at  dansk  Ret  var  bleven  adopteret*).  Hos  de  af  Waitz 
nævnte,  af  Dudo  uafhængige  Kilder  (jfr.  foran  S.  43) 
lindes  det  Samme;  Historia  Fiscannensis  lader  Rollo 
give  Befolkningen  sit  Fædrelands  Love  og  Vedtægter*^), 
og  Fontanelleoptegnelsen  siger,  at  Rollo  gav  de  for- 
træffeligste Love  baade  for  Privatmanden  og  for  Krige- 
ren*). —  I  ingen  af  Kilderne  findes  saaledes  antydet 
en  Adoption  af  frankiske  Love,  og  Udtrykkene  forstaas 
naturligst  om  at  Rollo  lod  Hærens  danske  Love  gjælde 
for  Provinsen. 


*)  Dudo  171  (85):  jura  et  leges  sempiternas  voluntate  principum 
sancitns  et  decretas  plebi  indixit,  atque  paoilica  conversatione 
morari  siinul  coegit.  Priacipes  maa  aabenbnrt  betyde  de 
normaDiiieke  Høvdinger  jfr.  ikke  mauge  Linier  i  Forvejen 
(170):  antequam  dividatur  terra  meis  principibus. 

•)  Dildo  245(125):  jura  legesque  et  statuta  Rollonis  duels  tcnere 
per  omnia  cogebat.  Jfr.  119:  ut  Rollonis  qiiæ  posuit  in  regno 
jura  describerem. 

')  Mabillon,  Aet«  SS.  Ord.  Bened.  II.  935;  ipsam  autem  terrara 
quoad  vlxit  optime  regens  legesque  et  jura  paterna  ipsis 
habitatoribns  componens. 

*)  Bouquet  IX.  3:  optima  deniqne  jura  legesque  æquissimas 
domi  miliiiæque  prudenter  instituit.  ' 
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Disse  Love  ere  imidlertid  tabte.  De  ældste  nor- 
manniske Coutumer  skrive  sig  fra  det  12te  Aarh.,  og 
den  Ret,  som  dér  fremstilles  os,  er  i  Hovedsagen  af 
fransk  Karakter,  om  end  med  Minder  om  nordiske 
Sædvaner.  Det  vilde  være  urigtigt  at  indrangere  disse 
Kilder  mellem  den  nordiske  Ret;  de  tilhøre  en  selv- 
stændig Retsudvikling,  den  anglo-normanniske. 

Imidlertid  kjende  vi  dog  nogle  Bestem- 
melser af  Rollos  Love,  og  dem  skal  jeg  nu  gjen- 
nemgaa. 

Dudo  og  fiere  andre  Krønikeforfattere  fortælle  for 
det  Første,  at  RoUo  forbød,  at  Nogen  bragte  sin  Plov 
hjem  til  Huset;  Enhver  kunde  trygt  lade  den  blive  paa 
Marken,  og  lige  saa  skulde  Hest,  Oxe  og  Asen  kunne 
gaa  paa  Marken  uden  Vogt^).  I  denne  Bestemmelse 
er  intet  Urimeligt;  Rollo  fastslog  Markfreden  og 
vilde  have  den  konstateret  ved  at  det  ikke  blev  regnet 
Nogen  til  Forsømmelse,  at  han  lod  sine  Ting  ligge 
uvogtede,  lige  som  man  ogsaa  skulde  vise  hinanden 
den  Tillid,  ikke  at  aflaase  for  sine  Ting.  Fyrsten  gik 
i  Sikkerhed  for  at  Intet  røvedes,  eller  at  det  Borttagne 
bragtes  til  Stede,  og  at  Forbryderen  straffedes.  — 
Dette  var  imidlertid  netop  en  af  Kong  Frodes 
Love.  Han  forbød  i  §  2,  at  man  vovede  at  gjemme 
sine  Ting  bag  Laas  og  Lukke,  og  Overtræderen  vilde 
ifalde  Straf  af  ét  Pund  Guld.  Altsaa  er  denne  Paragraf 
af  Hærloven  overgaaet  i  Rollos  Love. 

Kong  Frode  lovede  i  samme  §,  at  Enhver  skulde 
af  ham  faa  den  dobbelte  Værdi  af  defl  Gjenstand,  han 
havde  mistet;    i  nogle  Regler,  som  samme  Konge  gav  i 


*)  Dildo  171:  intei'dixit,  at  nullus  ferramenta  aratri  domum 
reportaret,  verum  in  campo  cum  aratro  relinqneret  et  nitllus 
post  equum,  asinumqne  atque  bovem,  ne  perderet,  cnstodem 
mitteret.     WiU.  Gemmet,  II.  20. 
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Norge  (Saxo  247)  loves  endog  den  tredobbelte  Værdi. 
Rosenvinge  gjør  med  Rette  opmærksom  paa,  at  denne 
Bestemmelse  hænger  sammen  med  Reglerne  om  Givelsen 
af  Igjæld  (det  Stjaalnes  Værd)  og  Tvigjæld  (det  dob- 
belte af  hint  Beløb)  til  den  Bestjaalne.  Spørgsmaalet 
bliver  da  om  Lovbestemmelsen  virkeligt  skal  forstaas 
saaledes,  at  Landets  Fyrste  var  pligtig  til  at  tilsvare 
denne  Værdi,  inden  Tyven  bragtes  til  Stede  og  selv 
om  han  ingensinde  blev  fundet.  Efter  Frodes  Love 
maa  man  antage  det,  og  Sandheden  heraf  bestyrkes  af 
et  Udsagn  af  Knytlinge  Saga  (c.  29)  om  Retstilstanden 
paa  Knud  den  Helliges  Tid.  Kongen  bestemte, -Nat 
den  Mand,  der  gik  fra  sit  Herberge  uden  at  af- 
laase  det,  eller  hvis  Hest  gik  om  utøjret,  skulde 
kunne  faa  sit  Gods  igjen  hos  ham,  om  Noget  blev 
stjaalet,  og  Kongen  vilde  straffe  Gjerningsmanden '). 
Ja  endnu  i  Abels  Frdng.  §  13  hedder  det,  at  naar 
Nogen  har  foragtet  Kongens  3  Varselsbreve,  Kongen 
skal  fyldestgjøre  den  Krænkede  og  derpaa  tage  den 
Skyldiges  Hovedlod.  Naar  dette  var  Regel  i  det  13de 
Aarh.  —  siger  Rosenvinge  —  hvorfor  skulde  da  ikke 
ogsaa  i  langt  ældre  Tider  en  Restitutionspligt  have 
paahvilet  Kongen?  — '  I  Frodes  Love  er  Reglen  om 
Kongens  Restitutionspligt  knyttet  til  Forbudet  mod  at 
Noget  gjemmes  under  Lukke,  og  disse  to  Regler  maa 
—  som  det  forekommer  mig  —  ogsaa  tænkes  udsprungne 
af  samme  Princip.  Kongen  paatager  sig  at  sørge  for 
Landefreden;  hari  vil  udelukke  Tyve  og  Røvere  fra 
Riget,  og  byder«  derfor ,  at  Folket  ikke  tager  sig  af 
Bevogtningen    af  deres    Ting;    til    Gjengjæld   maa   han 


*)  Kap.  29:  Svå  raælti  Kniitr  konCingr  um  [)ann  mann,  er  gekk 
frå  herbergi  sitiii  [låsiausu],  eda  så  er  hest  åtti  fjotrlaui^an^ 
ok  væri  stolit,  ok  luers  sem  hann  misti,  avå  at  -tolit  væri 
fra  honiim,  så  skyldi  til  hans  gånga,  f>k  taka  |)ar  fé  sitt^  en 
konfmgr  vill  låta  refsa  Jieira  er  stolit  harøi. 
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naturligvis  indestaa  for,  at  den  Bestjaalne  faar  den 
tabte  Gjenatand  eller  dens  Værdi  igjen.  Derfor  maa 
Rollo  aabenbart  ogsaa  have  knyttet  en  Restitutionspligt 
til  |sit  Forbud.  Herom  indeholde  Kilderne  virkelig  Under- 
retning. Dudo  (med  andre  Forfattere)  fortæller,  at  en  ' 
Bonde,  som  i  Kraft  af  Hertugens  Befaling  havde  ladet 
sin  Plov  blive  liggende  paa  Marken,  af  sin  Kone  blev 
drillet  og  dadlet  derfor;  for  at  tvinge  Manden  til  i 
Fremtiden  at  bringe  Ploven  til  Huse,  gik  hun  hemme- 
ligt ud  paa  Marken  og  skjulte  den.  Manden,  som 
troede  den  stjaalen,  henvendte  sig  til  Hertugen,  som 
gjennem  sin  Embedsmand  lod  ham  udbetale  5so- 
lidi  til  at  kjøbe  en  ny  Plov  for.  Der  anstilledes 
Undersøgelser  om  Ophavsmanden  til  Tyveriet,  og  da 
det  endelig  fandtes,  at  Hustruen  havde  stjaalet  Ploven, 
og  at  Manden,  som  havde  faaet  Kundskab  derom.  Intet 
havde  meldt  for  Øvrigheden,  bleve  begge  hængte  O- 
Altsaa  er  ogsaa  denne  Del  af  Hærloven  over- 
gaaet  i  Rollos  Love. 

Rollo  bød  end  videre,  at  Tyven  og  Røveren 
skulde  straffes  med  Galgen^),  —  men  dette  var 
netop    ogsaa    en   af  Kong   Frodes  Lovregler,  som 

*)  Dudo  172.  Vilhelm  af  Jimiiéges'  Continuator  henfører  Be- 
givenheden urigtigt  til  Richard  IPs  Tid,  og  Beretningen  lyder 
lidt  anderledes^  men  Keatitutionspligten  omtales  udtrykkeligt: 
si  aiicui  fiirata  fuissent,  præceperat  Comes,  ut  ad  enm  veniret 
et  qiiicquid  furto  perdidisset,  ipse  ex  integro  totiim  redderet 
.  .  .  Cni  dux  ju.ssit  dari  denarios,  unde  posset  damnum  repa- 
rare.  Duchesne  316.  —  Jfr.  om  Vilhelm  den  Røde  Orderic 
Vital  III.  407:  omnia  de  sno  eis  ærario  restltuit. 

*)  Dndol7l:  (interdixit)  nt  nuUns  far  vel  latro  essef,  neque  qnis 
assensum  malæ  voluntatis  ei  præberet;  172:  assensor  fnrti 
fnisti  et  indicare  noluisti.  Statim  utrumque^  laqueo  fedt 
suspendi  cnidelique  morte  finiii.  Will.  Gemmet.  II.  20:  Post  • 
hæc  intra  Normannicos  limites  legem  statait,  nt  nnllus  a8.«eii- 
sum  furi  præberct :  qnod  si  deprehenderelur,  ambo  patibnlia 
appenderentur. 
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ganske  vist  ikke  findes  i  de  her  behandlede  Love,  men 
imellem  de  Love,  han  gav  i  Norge,  at  Tyven  nemlig 
skulde  hænges  med  gjennemstungne  Ledemod  og  en 
Ulv  ved  sin  Side  O- 

Som  bekjendt  blev  ogsaa  paa  Provinslovenes  Tid 
Tyven  hængt,  naar  det  Stjaalnes  Værdi  oversteg  Va 
Mark  (Sk.  L.  VIL  Ib;  J.  L.  H.  88)«).  —  I  Følge 
Analogien  af  Reglen  om  Ban  (§  9)  maa  man  i  øvrigt 
antage,  at  Tyven  tillige  maatte  udrede  Igjæld  og 
Tvigjæld  som  efter  Provinslovene.  Dette  stemmer 
ogsaa  med  §  6  i  Traktaten  mellem  Igor  og  Grækerne, 
hvor  det  hedder,  .at  Tyven  skal  bøde  Tingens  Værdi 
dobbelt  og  derhos  straffes  efter  russisk  Lov^). 
Solovjev*)  undrer  sig  over  denne  Regel,  fordi  Tyveri  i 
den  ældre  russiske  Ret  kun  straffedes  med  Erstatning 
og  Bøde;  denne  Forfatter  maa  herved  sigte  til  Praw- 
daen  fra  det  11 — 13de  Aarh.^),  men  vi  kunne  paa 
Forhaand  sige  os,  at  hos  de  gamle  nordiske  Russer 
Tyveri  blev  straffet  langt  strængere.  Dette  bekræfter 
Ibn  Foszlan  da  ogsaa  udtrykkeligt  ved  følgende  Udsagn 
om  Russerne:  „gribe  de  en  Tyv  eller  Røver,  føre  de 
ham  til  et  højt,  tykt  Træ,  slynge  en  stærk  Strikke  om 
Halsen  og  hisse  ham  op  og  lade  ham  hænge,  til  han 
opløst  af  Vind  og  Regn  falder  i  Stykker"®). 

I  Følge  Rollos  Love  blev  Tyvs  Medvider  og 
Medhjælper  straffet  med  samme  Straf  som  Tyven'), 
og  denne  Regel  gjenfindes  i  §  6  af  Frodes  norske 


^)  At  dette  Sidste  var  en  almiijdelig  Brug  se  Saxo  411:  qaomm 
quadraginta   captos  applicatid  totidero  lupis  laqueo  adegit  etc. 
«)  Jfr.  Pertz  XXI.  49. 
»)  Nestor  47. 

*)  Se  Note  5^  i  Smiths  Oversættelse  af  Nestor  S.  268. 
^)  Jfr.  Ewers,  das  ålteste  Recht  der  Russen,  Beilagen. 
«)  Frahn,  Ibn  Foszlan  S.  11. 
'')  Se  S.  357.  Anm.  2.    Jfr.  J.  L.  II.  97,  101 ;  Sk.  L.  VII.  6. 
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Love*).  —  Naar  der  i  Hærlovens  §  3  nævnes  Tyvsstraf 
for  den,  som  tilgav  Tyven  og  altsaa  ikke  angav  ham 
for  Øvrigheden,  synes  samme  Straf  foreskrevet  af  RoUo 
i  Normandiet,  jfr.  den  nysnævnte  Fortælling  om  Bonden 
paa  Rollos  Tid  („indicare  noluisti").  —  Endelig  om- 
handles i  §  10  Straffen  for  den,  der  modtog  Gods,  som 
en  Anden  havde  stjaalet,  i  sine  aflaasede  Gj emmer; 
han  skulde  da  miste  alt  Gods  og  kagstryges  paa  Tinge. 
Denne  Bestemmelse  kan  næppe  ville  ramme  Hæleren, 
der  jo*  aabenbart  maatte  straffes  i  Analogi  med  Bestem- 
melsen om  den,  der  ikke  angav  Tyven  (§  3),  og  des- 
uden straffedes  Hæleren,  som  alt  sagt,  efter  de  norske 
Love  med  Tyvsstraf.  Det  Tilfælde,  der  omhandles,  maa 
være  det  mindre  graverende,  at  Nogen  er  funden  i 
Besiddelse  af  stjaalet  Gods,  uden  at  han  kan  overbevises 
som  skyldig  i  Tyveri  eller  Hæleri  eller  fuldt  afbevise  Sig- 
telsen, og  dette  synes  §'en  selv  at  udsige,  ved  at  lade 
Straffen  idømme  „quod  se'eidem  delicto  obnoxium  fecisse 
videretur." 

*)  Disse  lyde  i  Sammenhæng  saaledes  (Saxo  S.  247-48):  [§  1] 
Statuit  idem,  ut  navigantes  repertis  ubicanque  remis  licite 
fruerentar.  [§  2]  Åmnem  vero  transituris  usum  equi,  qnem 
vado  proximum  reperissent,  Hbernm  esse  concessit.  Eodem 
descendendam  fore  constituit,  qunm  priores  ej  as  pedes  solum 
attingerent,  postremos  adhuc  unda  sublueret.  Talium  siquidem 
commodorum  beneficia  potius  humanitatis  qaam  injuriæ 
Domine  censeuda  credebat.  Cæterum  reum  capitis  fieri,  qai 
snperato  amne  eqai  nsara  longius  expetere  præsumpsisset, 
institnit.  [§  5]  Jassit  etlam,  ne  quis  ædem  vel  arcam  seris 
obfirrontam  haberet  aat  rem  uUam  clanstrorum  castodia  con- 
tineret,  triplicem  amiBsoriim  restitutionem  promittens.  [§  4] 
Præterea  tantum  alieni  cibi  in  commeatus  assnmi  fas  esse, 
qaantum  uni  cænæ  sufficeret,  proroalgabat.  Qnam  si  quis  in 
capiendo  mensuram  excederet,  furto  obnoxius  haberetur.  [§5] 
Furi  vero  trajectis  ferro  nervis  in  suspendiam  acto  lapum 
collateralera  affigi  præcepit,  at  mnlitiam  hominis  acerbitati 
belluæ  simili tiido  exæqaaret  poenæ.  [§  6]  Eandem  quoque  in 
fartorum  conscios  muletam  extendi  curavit. 
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Saaledes  kunne  da  alle  de  Lovbestemmel- 
ser, som  vitterligt  ere  givne  af  den  danske 
Erobrer  Rollo  gjenfindes  i  Kong  Frodes  Love. 
Dette  var,  som  alt  foran  paavist,  ikke  Andet  end  hvad 
vi  kunde  vente,  thi  Hærlovene  maatte  jo  med  Nødven- 
dighed have  afgivet  Grundlaget  for  den  i  Normandiet 
indførte  Lovgivning. 

Som  det  vil  ses  af  den  foregaaende  Udvikling  angaa 
alle  de  Lovregler,  som  tillægges  Rollo,  Forbrydelser 
mod  Ejendomsretten,  og  Straffene  ere  meget 
strænge.  Det  karakteriserer  nu  i  Virkeligheden  Slut- 
ningen af  Normannertiden,  at  der  gives  energiske  Regler 
mod  Forbrydelser  mod  Ejendomsretten.  Vikingelivet, 
der  gav  Enhver  Ret  til  at  erhverve  sig  Gods  ved  Røveri^, 
havde  bibragt  Normannerne  en  ganske  ejendommelig 
Opfcittelse  af  Formliegjenstandene;  det  havde  indpodet 
den  normanniske  Karakter  ved  Siden  af  den  vidtberyg- 
tede  Havesyge  og  Vindelyst,  en  ofte  storartet  Rund- 
haandethed  og  Ødslen  med  Formuegods.  Ikke  desto 
mindre  maa  det  siges,  at  Vikingerne  skarpt  vide  at 
skjelne  mellem  den  tilladelige  og  priselige  Vikingefærd 
med  dens  Røverier,  og  Ejendomsindgreb  under  Freden; 
og  baade  i  Danmark  M  og  i  de  udenlandske  Kolonier 
vare  Straffene  for  Indgreb  i  Ejendomsretten  saare 
strænge.  Vi  kunne  saaledes  hos  en  stor  Mængde  For- 
fattere læse  Berømmelse  over  den  Sikkerhed  for  Ejen- 
dom, der  herskede  i  Noimandiet -) ;  en  fransk  Forfatter 


*)  Knytlinga  Saga  Kap.  29:  hann  (Knad  den  Hellige)  lét  drepa 
hvem  t^&nn  mann,  er  sannr  vnrd  at  ))j<(fiiadi,  svfi  ok  mann- 
dråpsmenn  ok  hemadarmenn  alla  .  .  .  Sva  mikil  égn  8t6d  af 
bonum  ok  riki  hans  ok  refeingiim,  at  engi  |>ordi  at  t<te>a  i 
riki  hans. 

')  Dudo  172  (85;:  Hoc  judicium  exterruit  habitatores  terræ  niil- 
liisqiie  ansus  est  postea  fnrari  vel  latrocinari  atqae  sic  qnievit 
terra  vacna  fiiribiis  et  latronibus,  atque  siluit  privata  cunctis 
éeditionibas.    196  (99):  Nullns  audet  aiii  in  regno  sno  pt'»ju- 
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skriver  beundrende,  at  hos  dett^  Folk  straffes  Enhver 
som  Tyv  eller  Røver,  der  paa  en  eller  anden  Maade  i 
en  Forretning  lager  mere  end  ham  tilkommer^). 

Rollo  og  de  første  normanniske  Hertuger  have 
derfor  kikkert  nok  givet  en  Del  forskjellige  Bestem- 
melser netop  med  Hensyn  til  Indgreb  i  Ejendoms- 
retten, for  at  det  kunde  staa  fast,  hvad  der  var  Selv- 
tægt eller  Krænkelse  af  Næstens  Gods  og  hvad  tilla- 
delig Brug.  Nu  finde  vi  mærkeligt  nok,  at  Frode  i 
Norge  ved  Siden  af  de  alt  berørte  Love  om  Straf  for 
Ejendomsindgreb  har  givet  følgende  Regler.  Sejlende 
Folk  maatte  bruge  de  Aarer,  som  de  fandt  paa  Vandet. 
Enhver  havde  Ret  til  ved  et  Vadested  at  benytte  den 
Hest,  som  fandtes  i  Nærheden,  men  han  skulde  slippe 
den,  naar  dens  Forben  stod  paa  den  modsatte  Aabred, 
thi  ellers  var  han  Tyv.  Vandringsmanden  kunde  tage 
saa  meget  hos  Andenmand,  som  var  fornødent  til  ét  • 
Maaltid,  men  tog  han  Mere,  var  han  Tyv.  2) 

Det  ligger  meget  nær  at  antage  disse  Bestemmelser 
givne   i   Normandiet,    saaledes   som    flere    andre    af 


dicium  facere,  nallue  furtiim  et  sacrilegium  perpetrare.  Guil- 
lelmus  Pictavensis  hos  Duchesne  182:  non  ignorabant  quam 
in  Normaania  esset  inaisus  iatro  aut  prædo,  qaam  recto  usu 
aterqne  sapplicio  addiceretor,  et  quod  neater  parvo  absoWe- 
retur.  Jfr.  om  Kong  Roger  paa  Sicilifn  Muratori  Scrip- 
tores V.  616:  tantaque  virtutis  fiilciebatar  gratia  ut  totam 
Siciliæ  provinciam  optime  strenaeque  regens  sub  omni  terrore 
constringeret,  adeo  at  non  far  non  Iatro  aat  raptor  sive  qaislibet 
malefactornm  ex  latebris  sais  prodiens  apparere  ånderet. 

*)  Qlaber  Rodulphne  (Pertz  VII.  58):  Nam  omnis  pronincia,  quæ 
illorum  ditioni  sabici  contingebat,  acsi  unios  consangainitatis 
doraus  vel  familia  inviolatæ  tidei  concors  degebat.  Nempe 
fnri  ae  prædoni  apnd  illos  comparabatar,  qaicnmqne  hominnm 
in  aliqao  negotio  plos  jnsto  vel  falsam  qoippiam  venumdandam 
mentiens  subtraliebat  niteri.  Bgenorum  quoque  et  pauperum 
omniamqae  peregrinorum  tamquam  patres  filiomm  caram 
gerebant  assiduam. 

*)  Se  foran  S.  339  Anm.  1. 
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Frodes  Love,  og  —  oprigtigt  talt  —  mon  ikke  Saxo  i 
det  Hele  har  gjort  sig  skyldig  i  at  mistyde  det  Folke- 
slag „Normanni"^),  for  hvilket  denne  Samling  Love 
skal  være  givet,  som  Nordmænd  i  Norge  i  Stedet 
for  Normanner  fra  Normandiec?  Mon  der  ikke 
er  allerstørste  Sandsynlighed  for  at  vi  her  have  et  nyt 
Spil  af  det  gamle  Forhold,  som  har  sat  saa  Meget 
i  Værk^),  nemlig  det  enslydende  Navn  for  de  tvende 
Folk? 


IV. 

Det  i  forrige  Stykke  Paaviste,  at  flere  af  Kong 
Frodes  Love  falde  sammen  med  de  Love,  som  Rollo 
har  givet  i  Normandiet,  bliver  end  mere  paafaldende  der- 
ved, at  Sagnet  paa  anden  Maade  knytter  disse 
.to  Fyrster  sammen.  Saaledes  fortæller  Saxo  umid- 
delbart før  han  nævner  de  nysomtalte  for  Norge  givne 
Love  om  Indgreb  i  Ejendomsretten,  at  Kong  Frode  op- 
hængte en  Guldring  paa  en  Klippe  i  Norge  (som  der- 
efter blev  kaldet  Frodeklippen)  og  en  anden  i  Provinsen 
Vigen.  De  skulde  være  Tegn  paa  den  store  Fred,  han 
formentlig  havde  oprettet  i  sit  Rige,  og  heller  ikke 
vovede  Nogen  at  røre  dem.  Senere  lod  han  med  det 
samme  Formaal  og  det  samme  Resultat  ophænge  en 
vægtig  Guldring  paa  en  Korsvej  i  Jylland^).  I  Følge 
Chronicon  Erici   Regis   lod  Frode  tre  Guldringe  hænge 

*)  At  Saxo  her  bruger  Norvagienses  i  Stedet  for  Normanni,  er 
jo  en  ren  Tilfældig  bed. 

')  Til  tidligere  anførte  Exempler  føjer  Jeg  endna  Følgende: 
Adam  af  Bremen  kalder  Guttorm,  der  854  kæmpede  med 
Horik,  rex  Normannornm;  Chronicon  Erici  Regis  har  res 
Norwegiæ.    (Ser.  R.  D.  I.  157.) 

')  Saxo  247;  255:  denique  in  Jutia,  tamquam  in  capite  regni 
8ui,  magni  pondens  auream  armillam  triviis  affigi  caravit.  — 
Mon  der  skal  læses  Jalunga  i  Stedet  for  Jutia  (jfr.  Rymbegla)? 
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paa  de  offentlige  Veje,  en  ved  Skanør,  en  ved  Vording- 
borg og  en  ved  Ejderen^).  Rymbegla  (S.  318)  nævner 
kun  en  Ring  ved  Jellinge. 

Vilhelm  af  Jumiéges  (II.  20)  fortæller,  at  da  Rollo 
en  Dag  med  sit  Følge  efter  endt  Jagt  holdt  Taffel  ved 
en  Sø  (mara)  ikke  langt  fra  Seinen  og  Rouen,  fandt 
han  paa  at  hænge  gyldne  Ringe  paa  en  dér  voxende 
Eg,  og  de  bleve  hængende  urørte  i  3  Aar.  Stedet, 
hvor  dette  skete,  kaldtes  endnu  den  Dag,  da  Vilhelm 
skrev,  Ro  umare.  Altsaa  var  dette  Sagn  halvandet- 
hundrede Aar  efter  RoUos  Tid  ikke  blot  kjendt,  men 
endog  stedfæstet  i  Normandiet.  — 

Denne  mærkværdige  Omstændighed,  at  det  samme 
Sagn  fortælles  om  en  dansk  og  en  normannisk  Fyrste, 
har  hidtil  ingen  Forsker  vidst  at  skatte.  Da  man  nemlig 
har  Underretning  om  at  hint  Sagn  eller  i  alt  Fald 
meget  lignende  Sagn  findes  i  endnu  flere  Lande,  anser 
man  dette  Faktum  i  og  for  sig  for  betydningsløst^). 
Her  nødes  jeg  imidlertid  til  en  bestemt  Protest  paa 
Sagnenes  og  paa  Sagnbehandlingens  Vegne.  Sagn  kunne 
ligne  hinanden  endog  paafaldende  uden  at  være  i  Slægt 
eller  identiske.  Ligheden  maa  bevises  at  angaa  væsent- 
lige Punkter,  og  endelig  bør  den  genealogiske  Forbin- 
delse mellem  Sagnene  nøjagtigt  udredes,  for  at  man 
kan   faa  at  vide,  hvad  der  er  originalt  og  hvad  afledet. 

Det  er  jo  til  Ex.  bekjendt  nok,  at  de  fleste  Na- 
tioner have  drømt  om  en  Guldalder  i  den  flæme  Old- 
tid, og  dog  vilde  det  være  urigtigt  at  paastaa,  at  det 
ene  Folk  har  lært  Drømmen  af  det  andet.  Først  naar 
de  Billeder,  hvormed  hin  Drøm  udmales,  vise  sig  at 
være  de  samme   hos  to  Folk,  kan  der  være  Tale  om  et 


»)  Ser.  R.  D.  1.  153 

*)  Licquet,  Histoire  de  Normandie  1. 103.  Pauli,  The  life  of  Alfred 
the  Great  142.  Lappenberg,  Geschichte  I.  535.  Michels  Udgave 
•  Af  Benolt  I.  340. 
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Laaii  eller  en  Paavirkning.  Har  Undersøgelsen  imid- 
lertid bekræftet,  at  det  er  samme  Sagn,  der  lever  hos 
bej^ge  Folk,  vil  det  næste  Trin  i  Studiet  gaa  ud  paa 
at  iinde,  hos  hvilken  af  Nationerne  Sagnet  er  oprinde- 
ligt. Opdages  det  end  videre,  at  endnu  et  tredie  Folk 
besidder  Sagnet,  kan  denne  Omstændighed  umuligt 
svække  Betydningen  af,  at  de  to  andre  Folk  vare 
sammen  om  at  eje  det;  vi  maa  efter  en  Undersøgelse, 
anstillet  efter  samme  Methode,  se  at  udtinde  Afstamnings- 
forholdene. 

Vi  skulle  efter  disse  Principer  gjennemgaa  de  her- 
hen hørende  Sagn.  Den  ældste  Forfatter,  der  bringer 
et  Sagn,  der  kan  siges  at  have  Lighedspunkter  med 
Frodesagnet,  er  den  saakaldte  Anonymus  Valesii 
eller  Forfatteren  af  de  Excerpta,  der  tindes  som  Til- 
læg til  Ammianus  Marcellinus  i  de  fleste  Udgaver  af 
hans  Historie,  hvilket  Arbejde  Gibbon  bl.  ,A.  omtaler 
rosende.  Her  fortælles  det,  at  under  Theodorik  herskede 
der  en  saadan  Fredens  Tilstand  i  Italien,  at  dersom 
Nogen  lod  sit  Guld  eller  Sølv  ligge  paa  Marken,  vilde 
det  være  gjemt,  som  laa  det  inden  Byens  Mure.  Ogsaa 
gik  der  det  Sagn  over  hele  Italien,  at  man  ikke  behø- 
vede at  sætte  Porte  for  Byerne,  lige  saa  lidt  som  By- 
portene behøvede  at  lukkes,  og  Enhver  kunde  foretage 
sig  det  Arbejde,  han  vilde,  om  Natten  som  om  Dagen^). 
—  Mon  man  nu  med  Grund  kan  sætte  denne  Fortælling 
i  Forbindelse  med  det  dansk-normanniske  Sagn?  Fra  et 


M  Udgaven  ved  Wagner  &  Erfardtl.  623:  Tantæ  enim  disciplinæ 
t'iiit,  ut  8i  quis  volait  in  agrq  sao  argentum  vel  auriim  dimit- 
tere ae  si  intra  muros  civitatis  essets  ita  ezistimaretur.  Et 
hoc  per  totam  Italiam  angarinm  habebat,  ut  nuUi  civitati 
portas  faceret:  nec  in  civitate  portæ  claadebantnr:  quis  quod 
opns  habebat  faciebat,  qua  liora  vellet  ae  si  in  die.  Sezaginta 
modios  tritiei  in  solidum  ipsius  tempore  fuerunt  et  vinum. 
triginta  amphoras  in  soliduro. 
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rent  historisk-kronologisk  Synspunkt  var  der  Intet  i  Vejen 
derfor.  Anonymen  er  ganske  vist  først  flere  Aarhundreder 
efter  Saxos  Tid  bleven  den  litterære  Verden  bekjendt^ 
men  deraf  tør  man  dog  ikke  drage  den  Slutning,  at 
Skriftet  ikke  skulde  have  været  kjendt  her  i  Norden  i 
ældre  Tider,  og  selve  Sagnet  om  Theodorik  kunde  des- 
uden ad  andre  Veje  og  gjennem  andre  Kilder  være 
kommet  til  Nordboernes  Kundskab.  Det  synes  imidlertid 
ikke  som  om  Sagnet  har  været  meget  udbredt,  og  det 
tindes  næppe  opskrevet  andetsteds  end  hos  Anonymen. 
Theodorik  blev  som  ^bekjendt  Helten  i  Middelaldereua 
Sagn  om  Diderik  af  Bern,  men  saa  vidt  mig  bekjendt 
har  ingen  af  Romanerne  optaget  denne  Bestanddel.  — 
Ses  derimod  hen  paa  den  italienske  Traditions  eget 
Indhold,  synes  det  afgjort  sikkert,  at  den  ikke  har  paa- 
virket de  nordiske  Sagn,  thi  Fortællingen  er  helt  for- 
skjellig.  Det  var  et  Sagn,  hedder  det,  paa  Theodoriks 
Tid,  at  man  kunde  uden  Fare  lade  Byernes  Porte  staa 
aabne  om  Natten;  Rollo  og  Frode  forbyde,  at  nogen 
privat  Mand  maa  sætte  Laas  for  sit  Eje.  Det  sydlandske 
Sagn  udsiger,  at  man  vilde  kunne  prøve  den  Fred, 
der  herskede,  ved  at  henlægge  Guld  paa  Marken;  det 
vilde  da  findes,  som  laa  det  indenfor  Murene.  De  nor- 
diske Fyrster  anstille  derimod  en  bestemt  Prøve 
paa  den  Fred,  de  have  indført  i  Landet. 

Det  ældste  nordiske  Sagn  af  lignende  Indhold  for- 
tælles af  Beda  (død  735).  Under  Kong  Eadwin  af  Nort- 
humberland  (omkring  Tiden  620)  var  der  en  saadan  Fred 
i  Landet,  at  man  sagde  som  et  Ordsprog  paa  BedasTid, 
at  en  Moder  ukrænket  kunde  gaa  med  sit  nyfødte  Barn 
fra  Hav  til  Hav.  Kongen  lod  hænge  Kobberbægere  ved 
Brøndene  paa  Hovedlandevejene,  og  Ingen  vovede  at 
røre    dem    uden    den   tørstige   Vandringsmand*).   —   Et 

O  Beda  II.  c.  16:   Tanta   autem   eo    tempore   pax   in   Brittania^ 
quaqaaversam  imperium  regis  Aeduioi  pervenerat,  fuisse  per> 
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andet  herhen  hørende  Sagn  lyder  saaledes.  Under  Brian 
Borumha,  der  blev  Irlands  Konge  c.  1001,  var  Freden  i 
Følge,  irske  Barders  Udsagn  saa  stor  at  de  kunde  synge 
(efter  Lally  Tolendals  Oversættelse): 

une  vierge  unissant  aux  dons  de  la  nature 
de  Tor  et  des  rubis  Véclat  et  la  valeur, 
å.  la  clarté  du  jour  ou  dans  la  nuit  obscure 
d'une  mer  jusqu'å  Fautre  allait  sans  protecteur, 
ne  perdait  rien  de  sa  parure, 
ne  risquait  rien  pour  sa  pudeur. 
Om  denne  Fredstid  under  Kong  Brian  véd  imidler- 
tid ingen  samtidig  Skribent  at  berette^),  og  heller  ikke 
kj  ender  nogen  Forfatter   de   første  Aarhundreder   efter 
hans  Tid  til   hin  Tradition*).     Det  var  forbeholdt  irske 
Barder  mange  hundrede  Åar  efter  at  udsmykke  Brians 
Regeringstid  med  et  Sagn,   som  aabenbart  er  laant  fra 
Beretningen  om  Eadwin.   ^c—   Lighed   med    de   to    sidst 


hibetar,  ut,  sicut  usqoe  hodie  in  proverbio  di  citar,  etiam  si 
mulier  una  cam  recens  nato  parvalo  vellet  totam  perambalare 
insalam  a  mari  ad  mare,  duUo  se  lædente  valeret.  Tantam 
rex  idem  utilitati  suæ  gentis  consuluit,  ut  plerisque  in  locis 
ubi  fontes  lucidos  jaxta  pablicos  viarum  transitus  eonspezit, 
ibi  ob  refrigeriam  viantium  erectis  stipitibus  æreos  caucos 
snspendi  ]  uberet,  neque  ho»  qaisquara,  nisi  ad  usum  neces- 
sarium,  contingere  præ  magnitudine  vel  timoris  eius  auderet 
vel  amoris  vellet. 

')  Moore,  the  Ilistory  of  Ireland,  siger  om  denne  fredelige  Til- 
stand (II.  104):  there  is  not  one  of  the  acts  attributed  thus  to 
Brian,  of  which  any  record  is  to  be  found  in  our  gennine 
annals.    Jfr.  War  af  the  Gaedhil  138. 

')  Det  bar  naturligvis  ingen  Betydning,  at  en  8amtidig(?)  Krønike- 
skriver har  nogle  bombastiske  Lovord  over  denne  Konge,  der 
sammenlignes  med  Angust,  Alexander,  David  og  Moses  og 
derfor' ogsaa  kaldes:  i«the^ happy,  wealthy,  peaceable  Solomon 
of  the  Gaedhil."  The  war  of  the  Gaedhil  205.  —  Mac  Liågh, 
Sekretær  og  Biograf  hos  Brian  synger  om  sin  kongelige  Herre, 
men  bar  Intet  om  hint  Sagn,  se  nogle  Poesier  af  ham  i  anden 
Del  af  Irish  Minstrelsy  by  Hardiman.     London  1831. 


Digitized 


by  Google 


Fælles  Sagn  om  Rollo  og  Frode.  347 

fortalte  Sagn  har  endelig  en  Meddelelse  i  Anglo-Saxon 
Chronicle  om,  at  paa  Vilhelm  Erobrerens  Tid  en  Mand 
knnde  gaa  uskadt  over  hans  Rige  med  Barmen  fuld  af 
Guld*).  Noget  Sagn  kan  man  vel  næppe  kalde  det; 
det  er  en  løs  og  laant  Blomst  paa  Stilen. 

Disse  tre  sidstnævnte  Beretninger  have  aabenbart 
Intet  med  Rollo-Frodesagnet  at  gjøre.  Folketraditionen 
nuia  med  Nødvendighed  gribe  til  Billeder  for  at  beskrive 
Freden ;  det  aldeles  negative,  passive  Faktum,  at  Landet 
ligger  i  Fred,  har  Sagnet  ingen  Brug  for,  men  maa  give 
det  en  Form.  Hint  Faktum  bliver  da  af  én  Tradition 
iført  ét  Klædemon,  af  en  anden  et  forskjelligt.  Men 
dersom  man  nu  til  Ex.  hos  et  Folk  i  det  Indre  af  Asien 
opdagede  et  Sagn  om  at  under  en  vis  Oldtidskonge 
Freden  havde  været  saa  stor,  at  intet  Træ  havde  baaret 
Vægten  af  en  hængt  Tjrv,  eller  at  Vejene  til  Retterstederne 
vare  tilgroede  af  en  opvoxet  Skov,  turde  man  da  paa- 
staa,  at  dette  Sagn  staar  i  Forbindelse  med  det  nordiske 
Frodesagn? 

Endelig  komme  vi  til  Sagnene  om  Kong  Alfred. 
Ingulph  (t  1130)  skriver,  at  under  Kong  Alfred  var 
der  saa  stor  Fred,  at  om  nogen  Vandrer  om  Aftenen 
glemte  paa  Marken  en  Sum  Penge,  vilde  han  kunne 
finde  den   igjen   næste  Morgen,  ja   en  Maaned   efter  ^). 


*)  The  Anglo-Saxon  Chronicle  (ed.  Thorpe)  II.  189:  Among  otlier 
things  is  not  to  be  forgotten  the  good  peace  that  he  made  in 
this  land;  ao  that  a  man  who  had  any  contidence  in  himself 
might  go  over  his  realm,  with  his  bosom  fall  of  gold,  nnhnrt. 
—  Frasen  gjenfindes  senere  om  Henrik  I  (se  Chron.  Petrib. 
1135). 

*)  Ingalph,  (ed.  Savile,  S.  495) :  Hornm  cnra  et  industria  tanta 
pax  in  brevi  per  totam  terram  afQoruit  ut  si  viator  qnantam- 
cnmque  summam  pecuniæ  in  campis  et  publicis  compitis  ves- 
pere  dimisisset  mane  vel  post  mensem  rediens  integram  et 
intactam  indabie  inveniret.  —  Anonymns  Valesii  bruger  ogsaa 
Verbet  dimittere. 
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Dersom  man  vil  se  en  Folketradition  i  disse  Ord,  der 
dog  næppe  ere  mere  end  en  Vending  i  Stilen,  kan  denne 
jo  aabenbart  kun  være  paavirket  af  Theodoriksagnet, 
ikke  af  det  nordiske  Guldringesagn.  —  Vilhelm  af 
Malmesbury  (flHl)  og  Mathæus  af  Westminster 
(t  i  Slutningen  af  14de  Aarh.)  fortælle  endelig,  at  Alfred 
lod  hænge  Guldringe  omkring  paa  Korsvejene,  og  Ingen 
vovede  at  røre  dem*).  Her  møde  vi  altsaa  efter  saa 
lang  en  Vandring  først  et  Sagn,  som  kan  kaldes  identisk 
med  det  dansk -normanniske.  Nu  gj  ælder  det  om  at 
udfinde  Afstamningsforholdet. 

Mange  Data  tale  for  at  Traditionen  om  Kong  Alfred 
ikke  kan  være  et  genuint  Sagn,  men  er  en  Afledning. 
Kong  Alfred  døde  901,  og  da  i  det  12te  Aarh.  Ingulph 
forfattede  hans  Tidsalders  Historie,  beskrev  han  ikke 
Freden  under  hans  Regering  med  hint  Billede,  som 
først  findes  hos  Vilhelm  af  Malmesbury,  der  skr^v  noget 
senere;  Ingulph  derimod  brugte  et  andet  Billede,  som 
jeg  nylig  har  nævnt.  Sagnet  hos  Vilhelm  viser  dernæst 
sin  Mangel  paa  Originalitet  ved  ikke  at  være  knyttet  til 
bestemte  Lokaliteter  og  dernæst  ved  at  indeholde  den 
Overdrivelse,  at  Guldringe  bleve  hængte  rundt  om  ved 
Korsvejene  "0.  Dernæst  maa  Alfredsagnet  i  Alder  vige 
for  Rollosagnet,  thi  dette  fandtes  allerede  ikke  blot 
optegnet,  men  ogsaa  stedfæstet  i  Normandiet  længe  før 
Alfredsagnet  nedskreves.  Af  disse  mange  (rninde  maa 
Sagnet  om  Alfred  antages  for  indført  i  England  fra 
Danmark  eller  dets  danske  Kolonier. 


')  Wilh.  Malmeeb.  (ed  Savile  24):  Hoc  commeDto  pacem  iofadit 
provincin:  ut  etiam  per  pnblicos  oggres,  ubi  eemitæ  in  qua«- 
driviaiQ  iinduntur,  armillas  anreas  juberet  suspendi  qaæ  vian 
tium  aaiditatem  riderent,  dam  non  essent  qui  ew  abriperent. 
Mathæus  af  Westminster  a.  892.  Spelman^  Alfredi  Magui  vita 
S.  81. 

«)  „Dette   reber   en  senere  Overdrivelse."    P.  E.  Miiller,   K.  D- 
Vid.  Sels.  phil.  og  hist.  Afh.  II.  66. 
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Tilbage  staar  altsaa  endnu  kun  at  undersøge  For- 
holdet mellem  Sagnene  om  Frode  og  Rollo. 
Uagtet  Traditionen  om  Kong  Frode  først  er  ført  til 
Bogs  et  Aarhundrede  efter  Rollosagnet,  forekommer  det 
mig  dog  naturligst  at  betragte  dette  som  det  oprinde- 
lige. Det  staar  nemlig  i  saa  nøje  Forbindelse  med  det 
mythiske,  danske  Sagn  om  Frodefreden,  og  det  er  op- 
tegnet i  6aa  mange  og  selvstændige  Kilder,  at  man  vist 
bør  betragte  det  som  et  meget  gammelt,  nationalt  Sagn, 
som  Kolonisterne  i  Normandiet  have  givet  nyt  Liv  eller 
som  Rollo  maaske  selv  i  Spøg  eller  Alvor  har  fornyet. 
—  Det  er  deniæst  ret  mærkeligt,  at  Saxo  fortæller 
Sagnet  to  Gange,  først  at  Ringene  bleve  hængte  i  Norge, 
hvor  Stedet  tog  Navn  deraf,  og  dernæst  i  Danmark;  thi 
dette  forklarer  sig  jo  maaske  deraf,  at  han  ved  Siden 
af  det  danske  Sagn  har  hørt  om  et  Ringsagn  hos  „Nor- 
manni", hvor  Stedet  endnu  bar  Navn  deraf  (hvad  jo  virke- 
ligt var  Tilfældet  med  Rollosagnet),  og  saaledes  møder 
08  paa  ny  en  Forvexling  og  Sagnfordobling,  opstaaet  af 
den  enslydende  Betegnelse  paa  Norges  og  Normandiets 
Beboere  I 

I  Følge  deu  foregaaende  Udvikling  tror  jeg  altsaa  man 
maa  skjelne  mellem  følgende  tre  Sagnklasser: 

I.  Anonymens  Beretning  om  Theodorik.  Hermed  tem- 
meligt overensstemmende,  muligt  i  Følge  Laan,  Ingulphs 
Tradition  om  Kong  Alfred. 

II.  Bedas  Fortælling  om  Eadwiu,  hvilken  a.  Anglo- 
Saxon  Chron.  har  laant  til  Beskrivelse  af  Vilhelm  Erobre- 
rens Tid,  b.  irske  Barder  til  Besyngelse  af  Brian. 

III.  Bet  danske  Sagn  om  Kong  Frode,  a.  fornyet 
i  Normandiet,  b.  adopteret  af  flere  engelske  Forfattere 
til  Bedste  for  Kong  Alfred. 
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Jeg  ^  har   hermed   ført   den  lange  Undersøgelse  om 
Kong  Frodes  Love  til  Ende.     Jeg  mener  ingenlunde  at 
have  udtømt   alt  det  Lærerige,    som   kan   uddrages   af 
disse  Bestemmelser,   naar   de   forstaas  rettelig;    det   er 
min  Plan  endnu  i  Fremtiden  at  belyse  mangt  et  Punkt 
af  Reglerne.       Men    jeg    tror   at   være   naaet   til   det 
Resultat,  som  jeg  her  nærmest  havde  [for  Øje,  at  bevise, 
at  disse  Love  oprindeligt   ere  givne  for  den  i  Udlandet 
staaende  Vikingehær,  at  vi  gjenfinde  mange  af  Reglerne 
som  optagne  i  Udlandets  Love  og  historiske  Kilder,    og 
at  særligt  en  Del  af  Bestemmelserne  falde  sammen  med 
de  af  RoUo  i  Normandiet   givne  Love.     Vil   man   her- 
imod  indvende,    at  jeg   begaar   en  Voldsgjeming   mod 
Saxos   Text,    der   udtrykkeligt   henfører   dem   til   langt 
ældre  Tider,    da   tror  jeg   at  have  et  Forsvar  for  min 
Fremgangsmaade  i  hvad  jeg  har  paavist  i  Andet  Kapitel, 
at   Saxo   har   misforstaaet  Udstrækningen   af   den   Tid, 
som  den  danske  Sagntradition  omfatter,    og  at  han,   da 
han  var  uvidende  om  den  egentlige  Vikingetid,    urigtigt 
har   forsat   Begivenheder    og  Tilstande   Hundrede,    ja 
Tusinde  Aar  i  Tiden.     Han,   eller  Sagnet  før  ham,    har 
overført   paa   en   berømt  Erobrer   fra  Oldtiden,    Frode, 
hvad  der  tilkommer  Vikingehøvdingeme.    De  Love,  der 
efter  Traditionen  knyttedes  til  den  Erobrer,  som  hængte 
gyldne  Ringe   paa  Træerne,    ere   blevne   adopterede  til 
Bedste  for  hin  Oldtidskonge,  til  hvem  Ringsagnet  oprin- 
deligt  var   knyttet,    og  endelig   har   det  tvetydige  Ord 
„Normanni"  her,  som  paa  mange  andre  Steder,  gjort  Sit 
til  at  omskabe  den  ægte  Tradition.  —  Og  dog  maa  man 
være  hin  gamle  Sagnsamler  taknemlig  for,    at   han   gav 
hvad  han  kund.e,   og  at  han  overlod  en  fremtidig  Kritik 
med  flere  Kundskaber  og  et  videre  Overblik  over  Folkenes 
Historie  at  udfinde  det  Rigtige  af  den  vanheldede  Tra- 
dition I 
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Trettende  Kapitel 
Den  normanniske  Erigsknnst. 

Veloces,  agiles  armigerique  nimis. 
Ermoldus  Nigellus.     IV.  v.  14. 

Ved  i  dette  Kapitel  at  meddele  forskjellige  Oplys- 
ninger og  Iagttagelser  om  den  normanniske  Krigskunst 
navnlig  i  det  9de  Aarh.  bør  jeg  udtrykkelig  udtale,  at 
jeg  alene  holder  mig  til  de  skrevne  Kilder  og  som  sæd- 
vanligt især  til  Udlandets.  Ved  Studiet  af  Oldsagerne 
vilde  ganske  vist  endnu  mangt  et  Punkt  kunne  belyses, 
men  jeg  har  manglet  Forudsætningerne  for  at  kunne 
benytte  dette  IQælpemiddel,  og  maa  derfor  nøjes  med 
at  henvise  til  de  mange  Oplysninger  om  disse,  som 
findes  i  Worsaaes  bekjendte  Arbejder  om  Norman- 
nerne. 

Vi  skulle  begynde  med  at  undersøge  Flaadeud- 
rustningen.  —  Kilderne  give  os  kun  faa  Oplysninger 
om  Vikingeskibenes  Størrelse  i  det  9de  Aarh.  Forinden 
vi  gjennemgaa  dem,  vil  det  være  nyttigt  som  et  Udgangs- 
punkt at  nævne  nogle  Kilder  til  Oplysning  om  Antallet 
af  Besætningen  paa  Krigsskibene  i  en  noget  senere  Tid. 

Harald  Graafeld  siges  at  være  draget  til  Limfjorden 
paa  3  Langskibe  med  80  Mand  paa  hvert.  Dette  har 
vist  været  store  Krigerskibe,  medens  de  private  Vikinge- 
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• 
skibe  havde  en  mindre  Bemanding.  Jomsvikinge  Saga 
Kap.  G  og  14  kalder  saaledes  et  Skib  paa  60  og  70  Mand 
en  stor  Snekke,  og  sædvanlig\d8  angives  Besætningen 
paa  Vikingeskibene  i  denne  Saga  til  40  Mand.  Sigmund 
Færinger  drager  i  Følge  Færeyinga  Saga  i  Viking  med 
3  Langskibe  og  40  Mands  Besætning  paa  hvert^.  I 
Følge  Thietmar  (VII.  28.)  skal  Knud  den  Store  være 
draget  til  England  med  340  Skibe  og  80  Mand  paa 
hvert.  En  Besætning  paa  80  Mand  synes  saaledes  i  det 
10de  Aarhundrede  at  være  Maximum  for  Mandtallet  paa 
Skibene  og  en  40 — 50  Mand  det  sædvanlige. 

Kilderne  fra  det  Ode  Aarhundrede  ere  følgende.  — 
Kong  Alfred  lod  i  Aaret  897,Skibe  bygge  mod  de  Danskes 
Asker;  ,,de  vare  omtrent  to  Gange  saa  lange  som  de 
danske  Skibe,  nogle  havde  60  Aarer,  andre  endog  flere ; 
de  vare  højere  og  løb  baade  hurtigere  og  sikrere  end 
disse;  de  havde  hverken  Skabelon  som  Frisernes  eller 
de  Danskes  Skibe,  men  efter  som  det  syntes  ham  at 
være  hensigtsmæssigt.^  Herefter  maatte  de  Danskes 
Asker,  som  vist  vare  deres  største  Skibe,  antages  at 
have  ha^'t  c.  30  Aarer  og  vel  altsaa  talt  en  50  Mands 
Besætning.  Dette  bekræfter  ogsaa  en  anden  Efterret- 
ning. 878  kæmpede  Besætningen  paa  23  danske  Skibe 
i  Devonshire  med  Kong  Alfreds  Hær,  og  840  Mand  faldt 
paa  dansk  Side  (se  foran  S.  216).  Herefter  skulde  hvert 
Skib  have  havt  gjennemsnitlig  37  Mand  Faldne;  da 
Krøniken  nu  Intet  oplyser  om  at  Skibene  bleve  tagne 
og  Hæren  helt  nedhugget,  maa  hvert  Skib  altsaa  have 
talt  vel  mindst  50  Mand*).  Kilderne  sige  fremdeles,  at 
40,000  Normanner  skwlle  have  deltaget  i  Paris'  Belejring 


1)  Færeyingasoga  c.  17  fT.  Hnnch,  N.  P.  Historie  I.  2.48,  143,  145. 

*)  Skibene  synes  ofte  at  have  vsret  tæt  bemandede  i  Forhold  til 
deres  Størrelse,  se  Monum.  Britt.  I.  736:  licet  enim  parvns 
fuisset  nnmerus  puppiiim,  magnns  tamen  erat  pnppes  mnximad 
nnmeriis  ingreesorum. 
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885,  og  Abbo  beretter,  at  de  Belejrende  havde  700 
Barker  (store  Skibe)  foruden  et  stort  Antal  mindre  .Far- 
tøjer og  Baade.  Afse  vi  foreløbigt  fra  disse  sidét«,  der 
vel  dels  vare  Proviantskibe,  dels  Baade  tilhørende  de 
store  Skibe,  faa  vi  en  Besætning  af  57  Mand  paa.  hver 
Bark.  Anslaas  de  mindre  Fartøjers  Tal  til  300,  faa  vi 
40  Mands  Besætning  paa  hvert  Skib  som  Gjennemsnit, 
—  hvilken  Beregning  jeg  derfor  har  anset  mig  berettiget 
til  at  lægge  til  Grund  ved  Udfindeisen  af  Normanner- 
hærens Størrelse,  som  det  vil  erindres  af  det  Fore- 
gaaende. 

Af  de  store  Skibe,  som  Angelsakserne  og  de  Danske 
kaldte  Asker,  bleve  Vikingerne  benævnte  Ascomanni*). 
Hos  Frankerne  kaldtes  disse  Skibe  Barker*).  Navnet 
Langskibe  synes  derimod  først  at  forekomme  i  Kilder 
fra  en  senere  Tid^). 

Anderledes  beskafne  vare  derimod  de  Fartøjer,  som 
before  Ruslands  Floder.  I  Følge  græske  Forfatteres 
Udsagn  vare  disse  Monoxyla,  udhulede  af  et  eneste  Træ, 
hvorfor  de  selvfølgeligt  havde  en  helt  anden  Konstruk- 
tion. Imidlertid  kunde  de  rumme  omtrent  lige  saa 
mange  Mand  som  de  vestevropæiske  Skibe.  Da  Oleg 
drog  mod  Grækerne  (907),  talte  hans  Flaade  2000  Skibe 
med  40  Mand  i  hvert*),  og  dette  bekræftes  af  en  græsk 
Efterretning  om  at  20  Pamphyler  rummede  830  Mand, 
altsaa  41  eller  42  Mand  i  hvert  Fartøj  *),  Fartøjerne 
vare  Flodskibe,    der  hovedsageligt  bevægedes  frem  ved 


^)  Adam.  Bremen,  de  sita  Daniæ  IV.  6:  piratæ,  quos  illi  Wlchingos 

vocant,  Bostri  Ascomannos. 
')  Se  Hincroar  (foran  S.  216)  Abbo  (foran  S.  2t7)  Ann.  Vedast.  (foran 

S.  157  Anm.) 
^)  Bouquet  VIL  121 ;  IX.  138 ;  X.  138.  —  Om  Skibenes  Udsmykning 

se  Ser.  Rer.  Dan.  II.  456,  476.    Skibene  trækkes  op  ad  Floderne 

ved  Tove,  se  A.-Saxon  Chron.  893.  Thietmar  VII.  28. 
^)  Nestor  35. 
^)  Constantin  Porphyr.,  Ceremon.  II.  44.  S.  652. 
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Roning,  og  hvor  derfor  Sejl  og  Rigning  indtoge  en  langt 
mindre  Plads;  derfor  kunde  de  naturligvis  lastes  ander- 
ledes tungt  end  Havskibe.  Størstedelen  af  dem  bleve 
byggede  inde  i  Rusland.  Konstantin  Porphyrogenetes 
beskriver  os,  hvorledes  de  Russerne  skatskyldige  Slaver- 
folk om  Vinteren  fælde  Træer  paa  deres  Bjerge,  hugge 
dem  til  og  sende  dem,  naar  Vandene  bryde  op,  ned 
gjenuem  Floderne  til  Kjew.  De  slæbes  til  Russernes 
Skibsværfter,  hvor  de  sælges  og  udrustes*).  — 

Ligesom  der  i  Kjew  var  et  Skibsværft  og  en  Flaade- 
station  for  de  mindre  Russerfartøjer,  saaledes  havde 
Normannerne  rundt  omkring  i  Evropa  indrettet  sig 
Arsenaler  og  Skibsbyggerier'^)  især  paa  de  Øer, 
hvor  de  havde  deres  Vinterkolonier  og  Hovedsæde. 
Hertil  tjente  som  bekjendt  oftest  Øer  i  de  store  Floders 
Munding.  Walcheren  var  Udgangspunkt  for  Plyndrin- 
gerne op  igjennem  Maas,  Schelde  og  Rhinen;  fra  Oissel 
løb  Skibene  op  i  Seinen  og  dens  Bifloder;  fra  Noirmou- 
tiers  til  Nantes,  til  Tours  og  Orleans.  I  det  sorte  Hav 
vare  Øerne  St.  Gregorius  og  St.  Ætherius  Støttepunkter 
for  Russernes  Expeditioner  mod  Grækenland  og  mod  de 
østlige    Lande  ^).       Grækerne    indsaa    det   Farlige    ved 


')  be  adm.  imper.  c.  9.  —  Jfr.  Liudprand  V,  6:  Ru&soram  naves 
ob  parvitatem  sui  ubi  aquæ  minimum  est  transennt,  quod 
Græcorum  chelandria  ob  profanditatem  sui    faeere    nequeuni. 

*)  Pert«  I.  470:  N  .  .  .  .  descendentes  per  Sequanam  usqne  ad 
locum  sibi  aptum  ad  reficiendas  anas  et  novas  faciendas  naves 
perveninnt.  Mabillon,  Acta  SS.  Ord.  S.  Benedicti  II.  387: 
Interea  stationem  navium  suarum  acsi  asylnm  omnium  latrun- 
cniorum  in  insula  qnadam  Coenobio  S.  Florentii  supposita 
componentes  mapalia  qnoqne  instar  ædificaverunt  burgi,  quo 
CRptivorum  greges  catenis  adstrictos  asservarent,  ipsique  pro 
tempore  corpora  a  labore  reficerentezpeditioni  illico  servitura: 
es  qua  inopinatos  discursiis  agitantes,  modo  navibus,  modo 
equis  delati  totam  circumcirca  delevere  Provinciam. 

^)  Rambaud,  Tempire  grec  au  diziéme  siécle,  Constantin  Porphy- 
rogénéte  S.  370. 
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Russernes  Besiddelser  paa  disse  Punkter,  og  i  Igors 
Traktat  Kap.  10  betinges  derfor  udtrykkeligt,  at  Russerne 
ikke  maatte  overvintre  ved  Dneprs  Munding,  men  skulde 
ved  Høstens  Tid  vende  hjem  til  Ruslande- 
Normannerne  vare  ikke  bange  for  at  flytte  deres 
Skibe  mindre  Strækninger  over  Land,  men  dette 
kostede  stor  Besvær*),  hvorfor  de  naturligvis  kun  anvendte 
slige  Overtrækninger,  naar  betydelige  Fordele  kunde  naas 
eller  naar  de  vare  indespærrede  og  ikke  paa  anden 
Maade  kunde  slippe  frem.  Dette  Punkt  har  nylig  været 
fremdraget  til  Belysning  af  det  bekj endte  Spørgsmaal 
om  Limfjordens  Tilstand  i  det  Ilte  Aarh.,  og  navnlig 
har  Kr.  Erslev  samlet  en  Del  Citater,  som  skulde  vidne 
om  Nordboernes  Evne  til  at  foretage  denne  Ai*t  Over- 
dragninger og  sandsynliggjøre,  at  Harald  Haardraade 
havde  trukket  sine  Krigsskibe  over  den  en  halv  Mil 
brede  Tange  ved  Vust  paa  én  Nat  i  et  flendtligt  Land 
og  alene  med  Hjælp  af  det  Mandskab,  som  havdes  om- 
bord^). Forfatteren  har  imidlertid  gjort  sig  skyldig  i 
slet  ikke  at  anvende  Kritik  ved  Benyttelsen  af  disse 
Citater.  Naar  Erslev  saaledes  anfører,  at  Hakon  Hakon- 
sen „førte  paa  denne  Maade  sine  Skibe  ind  i  Loch 
Lomond,"  er  det  urigtigt;  i  Hakon  Hakonsens  Saga  Kap. 
323  læses:  ok  er  ^e\r  komu  i  ^ordinn  téku  t>eir  båta 
sina  (o:  Skibsbaadene)  ok  drogu  upp  til  vatns  eins 
mikils  er  heitir  Sokolofni  .  .  .  siOan  foru  Nor^menn  til 
skipa  sinna,"  men  der  maa  dog  vel  være  Forskjel  paa 
at  drage  en  Skonnert  eller  en  Brig  over  et  Stykke  Land 
og  saa  at  slælpe  en  Skib sj olie  efter  sig  den  samme 
Vej.  Fremdeles  anføres  Russernes  Expeditioner  ned 
gjennem  Dnepr,    hvor    man  ved  enkelte  af  Vandfaldene 

')  Nestor  47. 

'-)  Pertz  L  601:    Nordmanui   desperatis  rebus  naves  per  terram 

cnm  magno  sadore  trabunt. 
^)  Aarbøger  for  nord.  Oldk.  og  Hist.  1873.  65  ff. 

25* 
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var  nødt  til  at  drage  Baadene  udenom  over  Land,  men, 
soin  foran  paavist,  vare  de  russiske  Skibe  af  helt  anden 
Størrelse  og  Bygning  end  Nordboernes  Havskibe,  og  det 
siges  udtrykkeligt,  at  Russerne  endog  toge  Skibene  paa 
Skuldrene,  hvad  der  ikke  forekommer  om  noget  nor- 
disk Krigsskib^).  Det  var  denne  Art  Skibe  Oleg  satte 
Hjul  paa  og  kjørte  med  ind  i  Konstantinopels  Havn'^), 
og  vel  vilde  Normannerne  have  kunnet  gjøre  det  Samme 
med  større  Skibe,  thi  de  vare  Mestre  i  Krigsbygnings- 
og  Belejringskunst  (jfr.  saaledes  hvad  der  foran  er  oplyst 
om  de  store  flyttelige  Maskiner,  de  byggede  foran  Paris), 
men  dette  vedkommer  jo  ikke  den  simple  Dragen  over 
Land  uden  store  Forberedelser  ved  Skibets  eget  Mandskab. 
At  der  her  i  Norden  mangesteds  fandtes  lave  Stræk- 
ninger, hvorover  Skibe  lettelig  kunde  drages  og  plejede 
at  drages,  er  bekjendt  nok,  men  naar  Nordboerne  vilde 
vove  sig  ud  over  andre  Strækninger,  maatte  de  have 
særlig  Hjælp.  Da  Hakon  Hakonsen  1217  førte  14  Skibe 
fra  Oslo  til  Øyeren,  var  der  i  Følge  Sagaens  udtrykke- 
lige Udsagn  tilkaldt  megen  Folkehjælp  (Kap.  49: 
fekk  par  mikit  li3  til).  Dernæst  var  det  aabenbart  kun 
de  mindre  Fartøjer,  man  slæbte  saa  lange  Distancer. 
Naar  Erslev  saaledes  anfører,  at  Harald  Haardraade  førte 
„en  hel  Flaade  paa  60  Skibe  op  i  Vånem  ved  at  drage 
dem  uden  om  TroUhattafaldet,"  burde  det  ikke  have 
været  glemt  at  omtale,  at  Sagaen  udtrykkeligt  siger,  at 
Kongen  om  Vinteren  havde  ligget  ved  Kysten  og  samlet 


';  Const.  Porphyrogenetes,  de  adm.  imp.  c.  9:  deinde  lintres  hi 
qaidem  trahentes,  alii  gestantes  hameris. 

^  Nestor  54—35.  —  Kunik  (i  Anhang  III.  til  Dorns  Caspia  i 
Mém.  de  TAcad.  Imp.  des  Sciences  de  St.-Pétersbourg  XXIII. 
223)  polemiserer  ogsaa  mod  dem,  der  lade  Fartøj  være  Fartøj 
og  ikke  skjelne  mellem  de  russiske  Baade  og  de  græske  Che- 
landier ;  en  af  de  sidste  ^konnte  hent  bu  Tage  nicht  einmal 
auf  einer  Eisenbahn  transportirt  werden*^ 
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alle  de  lette  Skibe  han  kunde    faa   fat   paa^),    og    som 
altsaa  kunde  egne  sig  til  et  saadant  Togt. 

Saaledes  glippe  alle  de  Parallelsteder  man  har  villet 
anføre  for  at  sandsynliggjøre  en  saa  mærkelig  Gjerning 
som  Haralds  formentlige  Togt  oyer  Vusttangen.  Vi  se 
vel,  at  Overdragninger  ofte  fandt  Sted,  men  at  Betingel- 
serne altid  vare,  at  Terrainet  var  nogenlunde  passabelt 
og  Skibene  ikke  altfor  store  'O-  —  Naar  A.  D.  Jørgensen 
har  opstillet  den  Theori,  at  man  endnu  efter  at  Lim- 
fjorden var  lukket  i  Vest,  brugte  ".denne  Fjords  vestlige 
Del  til  Samlingssted  for  Landets  Flaade,  ja  endog  for 
den  af  de  bedste  og  største  Skibe  bestaaende  Flaade — , 
i  det  nemlig,  naar  Alt  var  parat  til  Afsejling,  Kongen 
befalede  Mandskaberne  at  trække  de  med 
Proviant  og  alt  Krigsudstyr  lastede  Skibe  ud 
i  Vesterhavet,  da  støtter  denne  Antagelse  sig  ikke 
paa  noget  Kildested^),  og  den  skal  jeg  derfor  lade  blive 
staaende  i  sin  egen  Urimelighed. 

M  Snorre,  Saga  Haralds  Hardråda  Kap.  74:  sidan  t6k  hann  letti- 
skip  611  t)aa  er  hano  fékk  ok  helt  upp  eptir  Elfinni. 

^)  Naar  Storm  (i  Norsk  Hist.  Tidssk.  IV.  1876.  S.  133)  siger  at  i 
dei  berømmelige  Togt  1226,  da  Skibe  bleve  dragne  fra  Oslo  til 
Øyeren,  „Kongens  store  Drage  adtrykkelig  nævnes**  som  ført 
med,  synes  dette  ikke  at  stemme  med  Sagaen,  se  Kap. 
147:  han  hafdi  skip  {)at  er  Drekinn  hét;  hann  sigldi  fram  fyri 
odrum  skipunum  .  .  .  sidan  stefndi  hann  til  sin  lendum  m5n- 
num  or  Vikinni,  ok  f6r  å  Upplond,  ok  lét  draga  33  skip  or 
bænum. 

')  Jørgensen  anfører  (Det  nittende  Aarhundrede  1875—76.  S.  461  ff.) 
til  Bedste  for  sin  Theori  Følgende:  yrTolv  Aar  før  Knad  beredte 
sig  til  sit  Englandstog  havde  hans  Fader  efter  Aftale  med 
Kejser  Henrik  den  IV  samlet  Ledingsflaaden  for  med  den  at 
angribe  deres  fælles  Fjende  Saxerne;  Meningen  var  at  han 
sknlde  gaa  ind  i  Floderne  og  hærge  det  bedste  han  form'aaede. 
Men  Kongen  gik  nu  ikke  den  for  os  naturlige  Vej  omkring 
Skagen,  skjøndt  han  jo  ligesaa  let  kunde  sætte  Hæren  Stævne 
ved  Hals  som  et  hvilket  som  helst  andet  Sted,  men  han  gik 
til  Østersøens  Kyst,  og  derfra  til  Lands  en  lang  Vej  ind 
i  de  saksiske  Floder.     (Annales  Lamberti  1073:  cum  ezercitu 
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De  normanniske  Krigerskarer  talte  baade  Fodfolk 
og  Rytteri,  i  alt  Fald  fra  den  Tid  Hærene  begyndte 
at  optræde.  Imidlertid  synes  de  ikke  at  have  ført  Heste 
med  sig  over  Havet,  skjønt  ganske  vist  flere  Kilder  vise 
os,  at  de  bragte  Heste  over  Kanalen*).  Derimod  søgte 
Vikingerne  saa  hurtig  som  muligt  efter  deres  Landing 
at  skaflfe  sig  Heste,  som  de  derefter  tilrede.  Saa- 
ledes  hedder  det  i  A.-S.  Chron.  ved  866,  at  en  stor 
hedensk  Armee  landede  og  tog  Vinterkvarter  i  Østangel 
og  tik  dér  Heste  („and  l)ær  gehorsade  wurdon"),  og  ved 
881,  at  Hæren  kom  til  Frankrig  og  de  Franske  kæmpede 
med  den  og  Hæren  blev  forsynet  med  Heste  efter  Kampen 
(l)a  warD  se  here  horsad).  Hvad  Normannerne  ikke 
kunde  faa  ved  Plyndring  søgte  de  at  skaffe  sig  ved 
Penge,  og  Hestene  vare  i  det  Hele  meget  efterspurgte  -). 

navali  applicuit  ad  SaxODiam,  et  tractis  per  longa  terra- 
ram  spacia  navibus  in  flavium  etc.  (Perti,  Monum.  hist. 
Germ.  V.  202))/'  Udgangspunktet  for  dette  Ræsonnement 
skyldes  blot  og  bart  Forfatterens  egen  Indbildning.  Ingen 
véd,  hvor  denne  Flaade  havde  været  samlet,  og  Ingen  véd 
om  Vejen  Nord  om  Skagen  kande  have  nyttet  Kongens  Felt- 
tog, fordi  vi  nemlig  mangle  Kundskab  om  hvilken  £gn  af 
Saksland  det  var  at  Svend  plyndrede;  det  er  fremdeles  usik- 
kert om  Kilden  vil  sige,  at  Skibene  bleve  trukne  over  Land 
eller  bleve  trukne  ved  Tove  en  lang  Strækning  op  i  Floden 
(se  Suhms  Danmarkshist.  IV.  428,  Ræder,  Danmark  under 
Svend  Estridsen  196)  ligesom  det  endelig  er  ubevist,  at  „det 
var  for  en  overvejende  Del  de  samme  Skibe,**  der  gjorde  hint 
Engiandstogt;  thi  Sandsynligheden  taler  netop  for  at  det  altid 
vare  de  mindre  Skibe,  der  droges  over  Land.  —  Jfr.  Åarbøger 
f.  N.  O.  1870.  S.  111  AF. 

^)  Monumenta  Britt.  I.  683:  omnibus  equis,  quos  de  Francia 
adduxerant,  derelictis.  A.-S.  Chron.  895:  the  great  army  .  .  . 
came  to  Boulogne  and  v^as  there  shipped  so  that  they  'in  one 
voyage  made  the  transit,  with  horses  and  alL 

')  Duchesne,  Hist.  Fr.  Ser.,  II.  658:  studebantque  præierea  vicis- 
sim  equis  qnatenus  aliquos  nobilium  gratia  pecuniæ  capere 
possent.  Will.  Gemmet.  II.  7:  primo  quidem  pedites  eo  quod 
equitandi  peritia  deesset:  deinde  equis  vecti  more  nostratum 
per  omnia  vagantur. 
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De  bleve  tilredne  af  Vikingerne  og  vænnede  til  den 
normanniske  Krigsbrug.  Dette  har  foranlediget  enkelte 
Forfattere  til  at  udtale,  at  Normannerne  før  deres  An- 
komst vare  ukj endte  med  Riden,  hvad  der  dog  næppe 
forholder  sig  rigtigt^).  Hestene  bleve  benyttede  dels 
som  Trækdyr  dels  til  egentlig  Kavalleribrug,  og  det 
normanniske  Rytteri  omtales  oftere  O,  men  Vikingerne 
synes  afgjort  at  foretrække  Kampen  til  Fods.  — 

Saa  saare  Normannerne  havde  sat  Foden  paa  Land- 
jorden, var  Fanen  eller  Mærket  det  Centrum,  hvorom 
Skarerne  fylkede  sig  •'),  og  det  spiller  i  det  Hele  en  stor 
Rolle  i  deres  Krige.  Det  var  enten  en  flagrende  Dug 
med  et  Billede  eller  en  Figur  paa  en  Stang.  Regner- 
sønnernes  Mærke  var  saaledes  en  Ravn,  som  flagrede 
med  Vingerne,  naar  den  saa  Sejren  for  sine  Folk  (se 
foran  S.  115)*).  Dugen  var  gjæme  blodrød*).  Fjenderne 
fandt  disse  Mærker  gyselige  og  skrækindjagende*^). 

*i  Dog  er  det  sikkert,  at  de  normanniske  Russer  først  sent  fik 
et  Rytteri.  Leo  Diaconus  VIII.  4:  neque  enim  præliandi  ex 
equis  consuetadinem  habent  neqoe  in  ea  re  exercentnr.  IX.  1 : 
Scythæ  vergente  die  coeperant  cam  equitatu  ex  moenibas 
prodire,  tuncque  primum  in  equis  sedentes  apparaerant.  Con- 
sneuerant  enim  semper  pedibus  præliom  inire,  qaod  nullam 
habent  neque  in  sellos  ascendendi  neqae  ex  equo  cum  hostibus 
pagnandi  usum. 

^)  Pertz  1.692:  cum  inæstimabili  multitudine  peditum  et  equitum. 
II.  200:  N  .  .  .  cam  equitibus  et  peditibus  atque  omni  supel- 
lectili  veniunt.  Three  fragments  167:  a  great  slaughter  of  the 
aes-gradha  (seiTants  of  trust)  of  the  king  of  the  Lochlanns  . . . 
i.  e.  of  the  cavalry  of  the  king  of  the  Lochlanns. 

^)  Pertz  I.  408:  regia  signa  16  ablata.  Dudo  ISO:  sin  vero 
majori  sorte  eqaites  egressi  essent  mavortia  erigebant  vexilla 
prælii.    Flateyjarbék  IL  72-73. 

^  Jfr.  Ser.  R.  Dan.  II.  48.5:  Texillum  meri  portenti  .  .  .  tempore 
belli  semper  in  eo  videbatur  corvas  etc. 

*)  Roman  de  Rou  I.  201:  cil  porta  gonfanon  d*un  drop  vermeil 
d'Espaingne.  Alberti  Aquens.  hist.  hierosolom.  p.  246:  signnm 
nempe  Boemnndi  qaod  sanguinei  coloris  erat. 

^}  Pertz.  I.  408;  signa  horribilia. 
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Normannernes  Vaaben  vare  Sværd,  der  beskrives 
som  tunge  og  store'),  Lanser  og  Øxer^),  Kastespyd 
og  Buer.  Skjoldet  var  malet^),  som  oftest  med  røde 
Farver*).  Det  synes  at  have  havt  henved  Mands  Højde; 
det  giver  et  fortræffeligt  Værn  og  skjuler  omtrent  sin 
Ejermand.  Under  Marschen  kastes  Skjoldet  paa  Kyggen, 
men  naar  Hæren  er  opstillet  i  Slagorden,  holdes  det  i 
Haanden  ^).  Med  Skjoldene  danne  Vikingerne  de  berømte 
uigjennemtrængelige  Skjoldborge;  bag  dem  flokke  de  sig 
i  tæt  Carré  for  at  modstaa  Fjendernes  Indhug.  Eller 
Vikingerne  lægge  sig  fladt  paa  Jorden,  skjulte  af  Skjoldet, 
eller  de  rykke  ganske  tæt  sammen  og  knæle  bag  Skjol- 
dene „for  at  de  skulle  synes  en  ganske  lille  Hob'*®).  — 
Bliver  et  Skjold  hængt  op,  er  det  Fredstegn.  Norman- 
nerne hævede  882  ved  Aschloh  deres  Skjolde  som  Tegn 


*)  Ibn  Foszlan  5;  Three  fragmeDts  165:  Haoy  darts  and  half 
javelins  were  discharged  between  thetn  and  at  laøt  Ihey  took 
to  their  heavy,  strong-striking  awords. 

^  Kunikll.  337;  Ibn  Foszlan  5:  Jeder  fahrt  eine  Azt,  ein  Messer 
(Dolch)  und  ein  Schwert  bei  sich.  Ohne  diese  Waffen  sieht 
man  sie  nie.  Benolt  v.  37307;  Ord.  Vital.  11.  44;  V.  4.  128; 
Dudo  255. 

')  Abbo  I.  256:  prospiciens  turrisque  nihil  sub  se  nist  pi  eta 
scuta  videt.  266:  tanta  miraretur  testudine  picta;  jfr.  Saxo  154. 

*)  Roman  de  Rou  I.  50:  par  les  eles  vermeilles  ki  å  senestre 
sont,  peuz  les  escuz  entendre,  k'a  lor  cols  porteront.  Reliques 
of  Irish  poetry  by  Miss  Brooke  44. 

^)  Dudo  241 :  stabat  autem  iilic  Dacorum  delecta  javentns,  adniza 
hastis,  tenensque  scuta  in  manibus. 

*)  Leo  Diac.  VIII.  9:  Tauroscythæ  cuneos  suos  hastis  acutisque 
rigentes  condensatosque  adeo  ut  murorum  speciem  haberent^ 
in  aciem  applicaut.  IX.  8:  aciem  condensam  dlrigunt  infestis 
pilis.  Dudo  156:  Daci  hine  et  inde  per  planitiem  accubitarunt 
atque  scutis  se  cooperuerunt  .  .  .  Normanni  autem  se  conglo- 
bantes  strictim  ae cubi taverun t  se  ut  parvissima  putaretur 
summa  eorum.  275:  tune  robusta  manus  Northmannorum 
conjunctis  complicatisque  ad  invicem  clypeis  acie  corusca 
mucronum  aggrediens   invadit   armatos  obstantesque  Francos. 
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paa  Fred  ^).  Oleg  hænger  sit  Skjold  paa  Konstantinopels 
Port  „til  Tegn  paa  sin  Sejr'*  ^).  Saxo  fortæller,  at  den 
norske  Konge  Hithin,  der  sejler  Kong  Frode  i  Møde, 
hænger  et  Skjold  i  Masten  for  at  angive  sig  som  Ven, 
og  ligesaa  hedder  det,  at  Gelder  hejser  et  purpurrødt 
Skjold  i  Masten  som  Fredstegn^).  En  norsk  Høvding 
hængte  i  Følge  Orderic  Vital  paa  et  Togt  til  England  i 
Slutningen  af  det  llteAarh.  et  rødt  Skjold  paa  Masten 
som  Fredstegn*).  De  islandske  Sagaers  Fordringer  om 
et  hvidt  Skjold  til  dette  Øjemed  skyldes  vel  saaledes  en 
senere,  kristen  Tid^), 

Alle  de  nævnte  tunge  Vaaben  bare  Vikingerne  uden 
Besvær,  thi  de  vare  efter  Udsagn  fra  alle  Lande  sande 
Athleter  og  beskrives  omtrent  som  de  græske  Ynglinger 
fra  Palæstraen  lige  saa  høje  som  velvoxne^),  lige  saa 
skjønne  som  stærke,  lige  saa  svært  byggede  som  bevæge- 
lige og  adrætte  ^).  De  Normanner,  der  optræde  i  Italien, 
udmales  os  som  rene  Kæmper.  Thorstein  Scitel  griber 
i  Slotsgaarden  i  Salerno  en  Løve  med  ubeskyttede  Arme 
og  kaster  den  ud  over  Muren.    Vilhelm  med  Jernarmen 


^)  Pertz  L  596:  Ut  pax  ex  illornm  parte  rata  non  dubitaretur, 
clipeum  iuxta  morem  saam  in  sublime  saspenderant. 

»)  Nestor  56. 

^)  Saxo  258:  erecto  in  malum  scato  socios  adventare  significans; 
lt6:  mali  cacamen  paniceo  scato  complexus  (indiciomid  pacis 
erat). 

^)  IV.  50:  rabeam  scutnin,  qaod  signam  pacis  erat,  super  malum 
navis  erexit.     Jfr.  Norges  gamle  Love  I.  555. 

^)  Notæ  uberiores  111. 

")  Se  foran  S.  145  Ånra.  1.  Jfr.  Fråhn,  Ibn  Foszlan  5:  Nie  sah 
ich  Leate  von  ausgewachseoerm  K(>rperbaa ;  sie  sind  hoch  wie 
Palmbånme,  fleischfarben  und  roth;  186:  ein  Volk  von  hoch- 
gewachsenen,  streitbaren  M&nnern. 

')  Erraoldns  Nigellns  IV.  14;  17:  pulcher  adest  facie  vuUuque 
^tatuqae  decorus.  —  Jfr.  om  de  nordiske  Kvinder,  Three  frag- 
ments 167:  The  Lochlanns  escaped  .  .  .  leaving  behind  them 
much  gold  and  silver  and  fair  women. 
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stødte  sin  Lanse  saa  voldsomt  mod  en  Araber,  at  Spidsen 
gik  langt  ud  gjennem  Ryggen.  Roger  kløver  med  ét 
Hug  en  Araber  tværs  over,  og  om  Hugo  Tudebod  for- 
tælles, hvorledes  han  i  nogen  Tid  roligt  havde  staaet  og 
klappet  en  græsk  Afsendings  Hest,  da  han  paa  én  Gang 
gav  den  med  blottet  Næve  et  saa  voldsomt  Slag  paa 
Panden,  at  den  styrtede  om  som  død.  Om  Tancred  af 
Hauteville  berettes,  at  han  stødte  sit  Sværd  mod  et 
Vildsvins  Pande  saaledes,  at  det  gik  ind  til  Fæstet^). 

Intet  var  derfor  frygteligere  end  naar  slige  Kæmper 
kastede  sig  ind  i  den  Qendtlige  Slagorden  og  i  Bersærker- 
gang svingede  de  tunge  Sværd  om  sig.  Fjenderne  sank 
da  sammen  „som  Vox  for  Solens  Brand",  og  Kæmperne 
høstede  Døde  „som  Bonden,  der  slaar  Korn", — ja  man 
harmedes  over  denne  Maade  at  krige  paa,  hvor  Vikin- 
gerne „snarere  syntes  at  slagte  Dyr  end  at  kæmpe  med 
Mænd"2). 

Under  Angrebet  blæstes  der  i  Lurer  og  Norman- 
nerne udstødte  barbariske  HyP)  eller  raabte  det  ved- 
tagne Kampraab.  I  Følge  en  irsk  Annal  skulle  Nor- 
mannerne saaledes  i  en  Kamp  have  raabt  ,,nui,  nui !"■*). 
I  det  Udraab,  som  en  normannisk  Ridder  bruger  endnu 
i  Begyndelsen  af  Ilte  Aarh. :  „Tur  aiel"  (Thor  hjælpe  I), 


')  Muratori,  Scriptores  V.  552,  559,  561;  Aimé  1.  c.  268,  Willelm 
Gemmet.  VIII.  30. 

''^)  Pertt  I.  592:  ut  bruta  animalia  non  homines  maclari  vide- 
rentar.  Dndo  275:  velut  lopi  per  bidentium  ovilia  occidens 
et  prosternens  hostinm  severiter  agmina.  Gaufred  Malaterra 
I.  10.  II.  30. 

^)  Pertz  I.  408:  pagani  more  sno  clamanies;  578:  cam  ingenti 
clamore;  592:  super  eos  cum  clamore' irrunnt.  Leo  Diaconus 
VIII.  4:  Tauroscythæ  .  .  .  belluarum  ritu  rugientes  .  .  sublato 
absonovastoqae  ululatu;  JO:  fanaticorum  ritu  ragientec»;  IX.  9. 

^}  Three  fragments  165:  Tliey  raised  foreign  barbarous  shouts 
there,   and   blew  warlike   trampets,    and   many   aaid:    ^nai, 
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hare  vi  vist  et  gammelt  normannisk  Krigsraab  *),  senere 
blev  i  alt  Fald  ,,Dex  aie"  de  franske  Normanners  Felt- 
raab*). 

Vi  skulle  nu  se,  hvad  det  var,  der  udmærkede  den 
normanniske  Krigskunst,  som  deres  Fjender  selv  erkjendte 
som  ejendommelig  og  saare  værd  at  lære^). 

Normannerne  overraske  for  det  Første  altid 
Fjenden.  Deres  Flaade  skjuler  sig  bag  et  Forbjerg  til 
en  gunstig  Vind  kan  føre  den  for  fulde  Sejl  mod  Land. 
En  normannisk  Flaade  laa  en  Gang  ved  Englands  Kyst 
og  benyttede  en  gunstig  Nordenvind  til  at  løbe  for  alle 
Sejl  over  Kanalen;  ved  Solopgang  gjør  den  et  grueligt 
Indfald  i  en  fransk  By,  hvot  Intet  bliver  skaanet  uden 
Husene*).  De  normanniske  Flaader  beskrives  derfor 
ogsaa  stadigt  som  Søuhyrer,  der  dukke  op  over  Hav- 
fladen ^).  Paa  lignende  Maade  sker  Normamxemes  Frem- 
rykning over  Land.  „De  røbe  aldrig  hvad  de  tænke 
paa  at  foretage  sig*'®),  men  naar  Maanen  skinner  klart 
en  Nat,    rykke    deres   Skarer   pludseligt  op   og   drage  i 


*)  Roman  de  Rou  II.  52:  poinst  li  cheval  criant:  Tar  aie. 

')  Se  Gauttier  d'Arc,  hist.  des  conqnétes  des  Normands  en  Ilalie 
I.  173. 

^)  Dndo  155:  vos  artem  præliandi  more  Dacornro  non  ignoratis. 

*}  Periz  I.  439:  Kormannorum  classis  in  emporio  qaod  Qaanto- 
vicus  dicitur  repentino  sab  lacem  adventu  deprædationibus, 
captivitate  et  nece  sexus  utriaaqne  hominam  adeo  debacchati 
sunt  etc. 

^)  Pertz  I.  461:  irrnentes  snper  qaietos  et  secare  habitantes 
improvise  ciTitatem  ceperunt;  568:  repentioa  irraptione  civi- 
tatem  Namnetis  invadnnt ;  578:  repenteN.  a  monitione  exiliunt. 
Dachesne  458:  ez  insperato  de  mari  qaasi  turbo  vehemens. 
Bouqaet  IX.  143:  Nortmannica  feritas  sabito  atqne  inopinate 
frementibus  belais  similis  emergens.  Monum.  Britt.  I.  509: 
advecta  est  sabito  Danorum  classis.  Qale,  Scriptores  I.  535: 
more  enim  luporom  subito  incarsu  a  silvis  erampentiam  lito- 
ribas  naves  impellebant. 

^;  Dachesne,  Hist.  Francor.  Ser.  II.  656:  qaotiescamqae  tale 
quid  agere  disposnisseot  dissimnlabant  se  maltis  diebas  ante 
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Ilmarsch  frem  ved  dens  Skin  *).  Bliver  Hæren  afspærret, 
eller  frygter  den  for  at  indelukkes,  eller  venter  den  et 
Angreb  den  følgende  Dag,  som  den  ikke  tør  modtage, 
benytter  den  en  dunkel  Nat  til  at  „stjæle  sig  bort"*-). 

Vi  bør  dernæst  lægge  Mærke  til  den  Sikkerhed^ 
hvormed  de  store  Hære  rykke  frem  i  det  fjendtlige 
Land.  Normannerne  vidste  altid  at  faa  Oplysning  om 
Terrainets  Beskaffenhed  og  om  Fjendens  Stilling;  dels 
ved  Bestikkelser^),  dels  ved  Spejdere  eller  Forposter  fik 
de  den  Kundskab,  de  behøvede  *),  og  de  overrumplede 
derfor  stadigt  Fjenden,  medens  det  sjældent  lykkedes 
ham  at  overraske  Vikingerne.  Normannerne  vide  der- 
næst at  benytte  TeiTainet  paa  en  Maade,  som  aflokker 
deres  Fjender  Beundring.  Bjergrygge,  Aase.  Skove  og 
Vildmarker  maa  stadigt  skjule  deres  Bevægelser,  hvad 
enten  Vikingerne  rykke  frem  eller  sikre  deres  Tilbagetog 
efter  et  tabt  Slag-'). 


nullatentis  quoqiiam  ire,    ne  cni    illonim  furtivus  innotesceret 
aduentas. 

*)  Pertzl.515:  ut  luna  eis  illucescit  ab  ipsa  villa  egressi,  itinere, 
quo  venerant,  redierunt. 

*)  Pertz  I.  591:  cadavera  saoram  flamrois  exurentes  noctu  diffa- 
giiint.  A.-S.  Chron.  876:  the  army  stole  away  to  Wareham 
«...  the  mounted  army  stole  away  from  the  army  by  night 
to  £xeter. 

*)  Pertzl.  396:  ita  factum  foret,  ni  nostri  muneribas  corrupti,  at 
fama  refert,  de  parte  Francoram  proditores  essent,  et  impedirent. 

^)  Pertz  1.603:  hæc  sermocinantibus  subito  apparuerunt  specula- 
torea  Nordroannoram. 

^)  Perts  L  531;  602:  Nordmanni  snperiora  tenen  tes  circaLeodium 
Mosam  transierant  et  hostilem  eipeditionem  a  tergo  relinqaentes 
in  Sylvia  et  palndibus  ....  disperguntar  etc.;  603:  N  .  . 
nequaquam  ausi  snnt  se  committere  planioribus  atqae  campe 
stribas  locis  sed  sikaa  aemper  tenentes;  II.  205:  Odo  .  • 
propter  loci  incommoditatem  nil  eis  damni  intalit  .  .  .  •  pei 
invia  loca  parent  N.  redire  ad  castra.  209:  N.  tenentes  more 
solilo  loca  inportuna.  Lupi  ep.  102  p.  162  (cd.  BalUze) 
quibas  jam  peccatis  nostris  talia  merentibus,  ni  hil  longinquam 
non  est  propinqHum,  nihil  ardaum  est  inviam. 
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Naar  Terrainet  ikke  selv  frembød  gunstige  Forhold 
for  Kampen  og  Forsvaret,  vidste  de  at  skaffe  sig  de 
manglende  Fordele  ved  deres  betydelige  Dygtighed  i 
Mine-  og  Skansearbejder.  Normannerne  gjøre 
aldrig  Holdt  paa  et  helt  jævnt  Terrain,  men  hvor  dette 
ikke  frembyder  naturlige  Befæstninger,  opkaste  de  i 
største  Fart  saadanne  ved  Hjælp  af  det  Materiale,  som 
haves  ved  Haanden,  ved  Jord,  Smuld,  fældede  Træer, 
Risgærder,  Kurveværk  osv.^).  Dudo  fortæller,  hvorledes 
nogle  Skarer  under  Anførsel  af  Rollo  bleve  stærkt  be- 
trængte af  det  fjendtlige  Rytteri,  og  da  de  ingen  For- 
skansning saa  i  Nærheden,  faldt  de  paa  at  slagte  den 
Hjord  af  røvet  Kvæg,  af  Heste,  Æsler  og  Faar,  som  de 
førte  med  sig.  De  flaaede  Dyrene  halvt  og  byggede  en 
Skanse  deraf,  saa  at  de  blodige  Kroppe  vendte  ud  mod 
Fjenden.  Angribernes  Heste  stejlede  tilbage  for  den 
uhyggelige  Forskansning,  og  Fjenderne  vare  nødte  til 
at  holde  sig  fjæmt,  medens  Vikingerne  i  Tryghed  gik 
til  Skibene  O-  I  Belejringskunsten  vare  Norman- 
neme  særligt  Mestre.  Skjulte  af  Løbegravene  gik  de 
tæt  ind  paa  den  belejrede  By;  ved  bevægeligt  Kurve- 
værk kunde  de  i  en  Fai-t  opkaste  Værn  tæt  ved  Murene; 
egne  Vogne,  som  bevægedes  frem  mod  Murene  ved 
skjulte  Hjul  og  hvis  Tag  skjulte  Krigerne,  førte  Belej- 
rerne tæt  ind  paa  Byen^). 


*)  DQdol55:  munientes  se  per  gyrum  avulsæ  terræ  aggere.  Pertz 
I.  578:  cognoscentes  se  effngere  non  posse  qnandam  villam 
ingrediuntur  ubi  se,  qoantum  hora  peroaisit,  communiunt. 
A.-S.  Chron.  895.  Bouqnet,  Historiens  VIII.  8.  53:  sspibus 
moreeornm  manitione  sæpta;  73:  ligno  et  terræ  congerie  more 
solito  se  communiaot. 

')  Dudo  165. 

^)  Pertz  I.  524:  cam  diverso  apparatu  armorunr  et  machinarum 
ipsam  concutiebant  civitatem;  525:  N.  Meidis  civitatem  obsi- 
dione  vallant,  machinas  instruunt,  aggerem  comportant  ad 
capiendam  urbem.     Dudo  164:  sepes  et  parietes  quos  Daci  ad 
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Normannernes  Snedighed  er  dernæst  velbekjendt. 
Ingen  turde  ret  stole  paa  deres  Bevægelser.  Var  deres 
Angreb  farligt,  saa  var  deres  Flugt  ikke  meget  mindre; 
thi  Fjenderne  vidste,  at  de  ofte  ved  forstilt  Flugt  søgte 
at  bringe  Uorden  ind  i  de  Qendtlige  Rækker  ved  at 
lokke  dem  til  en  forhastet  Fremrykkeh,  maaske  endog 
over  skjulte  Løbegrave  eller  ind  i  et  farligt  TerraiD. 
Ofte  er  den  hele  Kamp  kun  en  Skinfægtning  for  at 
drage  Fjenden  frem  foran  et  skjult  Baghold^).  Rollo 
byggede  en  Skanse  med  en  temmelig  stor  Indkjørsel 
eller  Aabning,  og  hans  Folk  laa  bag  ved  den  tilsyne- 
ladende sovende,  til  Dels  skjulte  af  deres  Skjolde;  men 
da  Frankerne  vare  komne  ind  gjennem  Skanseaabningen, 
sprang  Vikingerne  op,  og  Fjenderne  overvældedes^).  I 
Kampen  ved  York  (se  foran  S.  107)  skete  noget  Lig- 
nende; de  Danske  vare,  tilsyneladende  slagne,  vegne 
ind  bag  Byens  Mure,  men  saa  saare  Fjenden  ogsaa  var 
naaet  indenfor  disse,  brøde  de  Danske  frem  i  voldsomt 
Anfald  og  anrettede  et  frygteligt  Nederlage). 

Normannernes  Snedighed  og  Behændighed  aaben- 
barer  sig  dernæst  i  en  Række  af  Krigspuds,  der  ere 
velbekj endte ;  jeg  har  alt  i  Andet  Kapitel  havt  Lejlighed 
til  at  gjennemgaa  to  af  dem,  Listen  med  Spurvene  som 
Ildspaasættere  og  den  forstilte  Begravelse.  —  En  anden 
List    er    Anvendelsen    af   skjulte   Gange    og   Løbegrave, 


capiendam  civitatem  feeerunt«  Gaafred  Malaterra  I.  c.  10: 
ipsa  caøtra  .  .  .  ezercita  val  låntes  oppagnabant  machinamen- 
tisqae,  quibas  doctissimi  ariifices  erant,  ad  id  officii  ageodum 
tiecessariis  aptatis,  muros  et  turres  crebris  icHbus  impingendo 
fanditus  diruebant.  Ibn-al-Ooutta,  Dozy,  recherches  II.  286; 
les  Madjous  lan^aient  des  tléches  brillantes  sur  le  toit  de  la 
mosquée. 

M  Dudo  145,  !255:  simnlantes  fagam  qaasi  hostibus  convicti. 
Bouqaet  XI.  209. 

-')  Dudo  155—156. 

•')  Monnm.  Britt.  I.  553. 
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tildækkede  med  Risværk,  som  falde  sammen  under  deu 
Intet  anende  Fjende.  En  saadan  voldte  til  Ex.  Grev 
Henriks  Død  foran  Paris  886.  Normannerne  havde 
lokket  ham  til  at  ride  mod  sig  udover  en  af  de  1  Fod 
brede  og  3  Fod  dybe  med  Straa  og  Smuld  dækkede 
Grave,  der  opslugte  ham  og  hans  Hest,  og  han  faldt  for 
deres  Sværd  ^). 

Dumdristige  sætte  de  ofte  Sagen  paa  Spidsen 
og  tvinge  sig  selv  til  Kamp  til  det  Yderste;  det  er 
derfor  et  Sagn,  som  gjenfindes  flere  Steder,  at  Norman- 
neme  lande  i  et  fremmed  Rige  og  derefter  brænde 
Flaaden  for  at  vide. sig  afskaarne  fra  al  Tilbagetoge). 

Normannernes  Behændighed  lærer  dem  end  videre, 
naar  de  blive  alvorligt  betrængte,  hurtigt  at  bytte  Roller. 
Vikingen  tager  ikke  i  Betænkning  pludseligt  at  begjære 
Daab,  naar  han  tror,  at  han  ikke  kan  naa  videre  som 
fjendtlig  Hedning.  Eller  han  fremsætter  i  saadant  Fald 
den  beskedne  Bøn  at  maatte  blive  bosiddende  i  Landet 
som  fredelig  Handlende  —  og  hans  Anmodning  bliver 
næsten  aldrig  afslaaet.  Da  Normannerne  i  Loiren  873 
betrængtes  af  Kejseren,  bade  de  om  at  maatte  blive 
boende  paa  Loireøerne  indtil  Februar  Maaned  og  drive 
HandeP).  RoUo,  som  efter  sin  Landing  i  Gudrums  Rige 
frygter  for  dennes  Anfald,  beder  om  blot  at  maatte  blive 
siddende  til  næste  Foraar  og  have  Ret  til  at  handle  og 
kjøbslaa*).  Saaledes  bad  ogsaa  Ivar  Benløs  Ella  om  at 
faa  et  Stykke  Fredland,    da   han    saa,    at  Kongen  vilde 


^)  Dachesne,  Script.  Norm.  12;  Bouquet  IX.  47;  Pertz  I.  524, 
506.  Jfr.  foran  8.  135;   Maller,  Notæ  nberiores  76;   Saxo  163. 

'^)  Saxo  485;  KDytlinge  Saga  Kap.  2.  jfr.  foran  S.  195;  Qaufred 
Malaterra  (Muratori  V.  584):  ut  Buis  omnem  spem  fiigæ  aufe- 
rendo  ad  defensionem  9ui  ardentius  inflammaret,  naves  ønas 
.  .  .  omnes  (Robertus)  combusait. 

^)  Pertz  I.  496:  ut  eis  in  qaadam  insula  Ligeris  fluvii  nsque  in 
mense  F.  residere  et  mercatum  habere  liceret. 

M  Dudol47:  vendendi  atque  emendi  seqnestram  pacem  petimus. 
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være  ham  for  mægtig  i  Kampen.  —  Fjenderne  tilstaa 
dem,  som  sagt,  stadigt  disse  Fordele,  og  heri  ligger 
udtalt  en  mærkelig  Erkj  endelse  af  at  Vikingerne  havde 
rige  Evner  til  at  blive  nyttige  og  dygtige  Borgere.  Det 
gaar  i  det  Hele  ikke  an  at  antage  en  betydelig  Forskjel 
i  Kultur  mellem  Vikingerne  og  Fjenden,  som  med  største 
Lethed  amalgamerer  sig  med  Normannerne.  De  talrige 
Exempler  paa  Apostater  (navnlig  i  Irland)  og  Overløbere 
til  Normannerhæren^)  vilde  vidne  om  en  alt  for  sørgelig 
Tilstand  i  de  kristne  Riger,  dersom  der  var  den  uhyre 
Forskjel  i  Kultur  mellem  Vikingerne  og  deres  Vj ender, 
som  man  gjæme  har  villet  paastaa;  men  Fjenderne  følte 
for  vel,  at  de  i  hine  Nordboer  havde  Overmænd  ogsaa 
paa  mangt  et  Punkt  af  aandelige  Idrætter. 

Den  samme  Politik,  som  Normannerne  viste  lige 
over  for  Fjenderne,  nemlig  i  Nødsfald  at  gaa  over  til 
disses  Religion  og  antage  deres  (luder  —  den  samme 
Politik  ses  Normannerne  at  have  anvendt  paa  Guderne 
selv.  Man  har  mærkelige  Exempler  paa  Svingningerne 
i  Nordboernes  Tro  og  paa  deres  Bestræbelser  for  at 
være  gode  Venner  med  alle  Guddomme.  Jeg  nævnte 
saaledes  allerede  i  Regner  Lodbrogs  Historie  (se  foran 
S.  100),  at  de  Danske  stundom  i  deres  Nød,  naar  ingen 
hedensk  Guddom  vilde  hjælpe  dem,  søgte  Understøttelse 
hos  de  Kristnes  Gud.  Da  tvende  Vikingehære  ved  Tiden 
851  kæmpede  mod  hinanden  paa  Irland,  skal  Høvdingen 
for   det  Parti,    som   havde   lidt  Nederlag,    Horm,    have 

')  Pertz  I.  444:  aHi  nempe  plnres,  quoram  in  cordibus  fides 
minime  radices  ceperat  .  .  .  illoram  se  foederi  et  vitiis  asso- 
ciabant;  462:  Pippinus  Pippini  filins  ex  inonacho  laicns  et 
apostata  factas  se  Nortmannis  conjangit  et  ritnm  eornm  servat; 
486:  apoatatåm  monachum  .  .  .  qui  se  Nortmannis  contulerat 
et  nimis  christianis  infestus  erat  decollari  fecerunt.  Three 
fragments  127:  in  this  year  many  forsook  their  Christian  bap- 
tism  and  joined  the  Lochlanns;  139:  and  though  the  original 
Northmen  were  bad  to  chiirches,  these  were  by  far  worsc. 
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opfordret  sine  Folk  til  at  forny  Kampen  under  St.  Patricks 
Auspicier.  Hans  Folk  fandt  det  rimeligt  at  vælge  denne 
Helgen  til  Beskytter,  da  Modparten  jo  havde  tilføjet 
hans  Helgendomme  saa  stor  Skade;  en  betydelig  Del  af 
Byttet  blev  lovet  ham  til  Gave.  Efter  vundet  Sejr  blev 
da  ogsaa  en  Skat  af  Guld  og  Sølv  skjænket  St.  Patrick^). 
Normannerne  foran  Paris  vare  i  den  Grad  bange  for  St. 
Germanus'  Mirakelgjeminger,  at  de  tillode  Præsterne 
dagligt  at  læse  Messer  ved  hans  Alter  ^).  — 

Normannerne  skaanede  i  deres  Hærgninger 
ingen  Alder  eller  Stand*).  Oldinge,  Kvinder  og 
Børn  —  Alle  maatte  bløde  for  deres  Sværd.  Denne 
Adfærd  var  tildels  paabudt  af  Normannernes  Krigsmaade ; 
de  vovede  sig  saa  langt  ind  i  Fjendernes  Land  med  saa 
faa  Folk,  at  de  nødvendigvis  maatte  ved  et  frygteligt 
Blodbad  skræmme  Indbyggerne  fra  al  Tanke  om  Mod- 
stand og  berøve  alle  de  Mennesker  Livet,  som  muligt 
kunde  tænke  paa  Hævn  eller  uventet  Overfald.  At  de 
dræbte  spæde  Børn,  var  jo  endelig  tidt  en  Barmhjertig- 
hedsgjeming,  naar  alle  Andre  vare  dræbte.  Ikkun  sjæl- 
dent fortælles  det  derimod,  at  Vikingerne  pinte  sine 
Fanger*). 

De  i  Kampen  Faldne  bleve  omhyggeligt  begravne 
af  Vikingerne,  som  derimod  viste  deres  Foragt  mod 
Fjenden  ved  at  lade   hans  Faldne    ligge   ujordede  •'^).      I 

*)  Three  fragments  121—125.  —  Jfr.  Landnåraab6k  III.  12  om 
Helge  Magre,  som  var  Kristen,  men  paaHærrærd  ogVikingetog 
dog  ofrede  til  Thor. 

>)  Abbo  II.  V.  105  ff. 

')  Pertzl.  519:  ipsi  enim  Dani  Demini  nec  etiam  ætati  parcebaot. 
521 :  per  omnes  enim  plateas  jacibant  cadavera  clericorum, 
laicoruro,  nobilinm  atque  aliorum,  muliernm,  juv^nam  et  lac- 
tantiam. 

*)  Continuator  Theophanis,  S.  425. 

*)  Dildo  145:  RoUo  sui  exercitus  mortiios  sepelivit,  regis  outem 
inhamatos  reliquit;  145:  occisoram  corpora  terra  condit ;  242: 
ad  hnmandum  detnleruot  ezanimes  siiæ  gentis. 
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Vesten  omtales  Ligbrænding  sjældnere*),  medens  denne 
Art  Ligfærd  som  bekjendt  blev  anvendt  hos  Russerne  -). 

Som  Sejrstrofæer  ansaa  man  især  de  fjendtlige 
Faner  og  de  fjendtlige  Høvdingers  Vaaben.  I  Slaget 
ved  Hastings  plyndrede  man  saaledes  Haralds  Lig  og 
bragte  hans  Insignier  til  Vilhelm  •*).  Ligesaa  var  den 
faldne  Fjendes  Hoved  Trofæ  ^).  Men  saa  herligt  det  var 
at  tage  Trofæer,  saa  vanærende  var  det  at  lade  det 
Mindste  af  sine  Vaaben  i  Fjendens  Vold').  Roger  tog 
Sadelen  af  sin  faldne  Hest  og  kastede  den  over  Nakken, 
da  han  gik  tilbage,  for  at  ikke  mindste  Spor  af  en 
Trofæ  skulde  blive  ladt  i  Arabernes  Hænder^). 

Normannerne  synes  i  den  første  Del  af  Vikingetiden 


')  Pertz  L  591:  Nordmanni  cadavera  suorum  flarainia  cxurentes 
noctu  diflfugiunt. 

«)  Ibn  Foszlan  11,  104-105. 

')  Chroniques  Anglo-Norm.  II.  249:  quia  statim  letali  vulnere 
confosso  quicqnid  in  eo  regalis  erat  insignii  duci  deportatum 
est  signum  scil.prostrationis  regie,  quoniam  consuetudinis  erat 
antiqiie  et  adhuc  credimus  moderne,  in  regum  expugnatione  vel 
castrorum  captione  magnis  eos  donari  mnneribus,  qni  prinii 
possent  regi.s  conum  deicere  et  regi  oflferre  vel  primus  castro 
expagnato  regis  vexillum  precipae  ipsiiis  castri  munitioni 
erainentis. 

*}  Saxo 455:  abscissum  capnt  prora  excipi  mandans;  759.  Three 
fragments  117:  The  Dånes  beheaded  every  one  they  killed. 
187 :  his  head  was  afterwards  brought  to  the  Lochlanns,  who 
placed  it  on  a  pole,  and  continued  for  some  fime  to  shoot  at 
it,  and  afterwards  cast  it  into  the  sea.  Ganf.  Malat.  I.  39: 
caput  abscissum  lanceæ  supponens.  Leo  Diaconus  IX.  5 :  rati 
Imperatorem  esse  . . .  caput  pilo  fixnm  in  turribus  constitunnt 
Romanos  irridentes  quod  eorum  Imperatorem  victimrc  ritii 
obtruncassent.     Flateyjarbdk  c.  177. 

*)  Olaf  Tryggvasons  Saga  Knp.  60.  Jfr.  Three  fragments  167: 
Some.  of  them  had  not  gone  far,  in  conscqnence  of  weakness 
...  or  who  were  ashamed  to  fly ;  when  these  perceived  the 
host  of  the  son  of  Gaithin  coUeoting  the  spoils  which  they 
had  abnndoned  to  them,  they  came  after  them. 

®)  Ganfred  Malaterra  II.  30. 
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ikke  at  have  taget  Fanger.  Senere  blev  det  imidlertid 
en  af  deresJHovedbestræbelser,  efter  at  de  nemlig  havde 
oprettet  en  hel  Næringsvej  ved  Salget  af  de  til  Bytte 
tagne  Udlændinge,  som  Slægt  og  Venner  maatte  løskjøbe 
for  høje  Summer.  De  vidste  meget  vel  at  vælge  de 
Personer  til  Fanger,  for  hvilke  den  højeste  Løsepris 
ventede  dem.  —  Kvinder  anføres  hyppigt  blandt  Fan- 
gerne. Ved  en  Plyndring  paa  Irland  819  blev  saaledes 
en  stor  Mængde  Kvinder  bortførte  (Four  Masters),  og  837 
røvede  Normannerne  paa  Walcheren  mange  Kvinder*). 
Ordets  Tjenere  vare  fremdeles  ofte  blandt  Fangerne^). 
Eremiten  paa  Skellig  Michael  (paa  Irland)  blev  ført 
bort*^),  og  selv  Bisper  og  høje  Gejstlige  ,,førtes  over 
Havet." 

Fangerne  bleve  i  det  Hele  benyttede  til  Trælle- 
arbejdet. Enkelte  af  Kvinderne  bleve  Vikingernes 
Hustruer,  men  Resten  maatte  tjene  som  Tyende.  Vikin- 
gerne vare  imidlertid  ofte  nødte  til  at  skille  sig  af  med 
deres  Fanger  ved  at  dræbe  dem.  Saaledes  siges  Nor- 
mannerne før  en  Kamp^  926  at  have  myrdet  deres  Fan- 
ger*). Abbo  fortæller  endog,  at  Belejrerne  foran  Paris 
dræbte  Fangerne  for  dermed  at  fylde  Gravene  ^).  Stun- 
dom dræbtes  Fangerne  vel  ogsaa  under  Fuldbyrdelsen 
af  en  eller  anden  religiøs  Ceremoni  f.  Ex.  ved  Gravfærd"). 


M  Pert»ll.  226:  pagani  vastaverunt  Walicrum  multasque  leminas 
inde  abduxerunt  captivas.  —  Jfr.  Bouquet  X.  151.  Gjessing  i 
Ann.  f.  N.  Oldk.  1862  S.  83  ff. 

*)  Pertz  I.  521:  servitoribus  divini  cultus  . . .  ultra  mare  venditis. 

»)  War  of  Ihe  Gaedhil  S.  XXXVIII. 

')  Bouquet  VIII.  183—184;  IX.  77. 

*)  Pertz  II.  784. 

^)  Leo  Diaconus  IX.  6:  Coepta  jam  nocte  cum  luna  pleno  orbe 
colluceret  in  campum  egressi  mortuos  suos  conquisiverunt: 
hos  pro  muro  coacervatos  rogis  corapluribns  accensis  crema- 
verunt,  in  iisdem  cnptivos  numero  plurimos  viros  et  mulieres 
patrio  more  jugulantes  etc. 

24 '^ 
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Umaadeligt  var  det  Bytte,  som  fra  Syd  og  Vest 
bragtes  til  Danmark,  som  derfor  ogsaa  af  Magister  Adam 
(IV.  6)  beskrives  som  overfyldt  af  ranet  Rigdom/  Da 
Friserne  885  erobrede  en  dansk  Flaade,  som  var  løbet 
ned  i  Saksen,  fandt  de  saameget  Guld  og  Sølv,  at  hver 
af  de  frisiske  Soldater  blev  en  Rigmand,  og  ikke  mindre 
end  200  Skibe  ble  ve  882  sendte  hjem  til  Danmark  be- 
lastede med  Bytte  og  Fanger  ^).  Meget  af  Byttet  blev 
imidlertid  strax  solgt  i  Udlandet,  hvor  det  gjaldt  om  at 
have  gode  Steder  for  Afsætningen^).  De  frankiske  Kapi- 
tularier  vare  nødte  til  ofte  at  rette  Forbud  mod  Handels- 
forbindelser med  Vikingerne. 

For  de  store  Hæres  Forplejning  synes  der  at 
være  sørget  ved  et  særligt  Forplejningskorps,  der  natur- 
ligvis holdt  sig  til  de  store  Hæres  Bagtrop^),  ligesom 
det  udgjorde  en  særlig  Del  af  Flaaden*).  Det  faldt 
imidlertid  Vikingerne  ofte  vanskeligt  at  faa  deres  store 
Skarer  forplejede,  og  vi  se  stundom  Hæren  i  stor  For- 
legenhed for  Fødemidler.  Ibn-al-Coutia  siger  saaledes, 
at  de  Vikinger,  der  844  plyi\^rede  ved  Sevilla,  som 
Betalingsmiddel  for  de  Fanger,  som  de  havde  taget, 
ikke  vilde  modtage  Andet  end  Klædningsstykker  og 
Levnetsmidler  •'^).  Normannerne  passe  derfor  paa  at 
drage  frem,  naar  Kornet  skæres,  for  at  tage  det  i  Be- 
siddelse  efter  Høsten.      Kong  Alfred    drager   896    frem 


M  Se  foran  S.  216,  269. 

«)  WiU.  Gemmet.  IV.  16;  V.  7;  jfr.  foran  8.  164,  170—171. 

^;  Om    denne   se    Ser.   Rer.  Dan.  II.  55:     Camque    dno   comites 

Sidroc    senior   et  junior  in   transitu   ilavioram    ad    tutandam 

caudam  totias  exercitns  semper  uUimi  proficiscerentur. 
*)  Mabillon,    Acta  SS.  O.  S.   Bened.   II.  415:     quia   nobilis   erat 

persona   custodiæ   est   depatata    navi   scilicet   victuali.  Gaill. 

Apul.,  Muratori  V.  276. 
*)  Dozy,  recherches  II.  285:    les  Madjous   ne  voulurent  accepter 

ni   or   ni   argent;    ils  acceptérent  seuiement  des  vétements  et 

des  vivres. 
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med  en  Hær  og  slaar  Lejr  i  Nærheden  af  de  Danskes 
Skanse  ved  Lea,  for  at  holde  Vagt,  medens  Befolkningen 
skar  Komet  paa  Markerne,  og  for  at  passe  paa,  at  de 
Danske  ikke  berøvede  dem  Høsten  ^).  —  I  Hærens  Bag- 
trop fandtes  de  Hjorder  af  Kvæg,  som  de  havde  røvet 
og  som  efter  Krønikernes  Udsagn  kunde  være  saa  store, 
at  Kilderne  kunde  være  uddnikne,  hvor  Normanner- 
hæren drog  frem.  Blandt  Provianten  nævnes  især  Kom, 
Sviner}'gge  og  Vin  ^) ;  i  Nødstilfælde  slagtede  og  fortærede 
man  ogsaa  Hestene*^).  I  Efteraarsmaanederne  vare  Vi- 
kingerne ivrigt  beskæftigede  med  Indsamlingen  af  deres 
store  Forraad  for  Vinteren*). 


*)  Ånglo-Saxon  Cbronicle.  AJuligt  sigtes  til  en  lignende  Forholds- 
regel i  Pertz  I.  576:  æstivo  tempore,  anteqvaro  segetes  in  mani- 
pulos  redigerentur,  Heinricas  cum  ezercitibus  utriusque  regni 
Parisius  venit. 

*^)  Dudo  149:  duodecino  naves  frumento  vino  atque  lardo  oneratæ; 
287:  oneratis  farre  tergisqne  saana  navibus. 

^)  Anglo-Saxon  Chron.  894:  they  were  distressed  for  want  of 
food,  and  had  eaten  a  great  part  of  their  horses  and  the  others 
had  died  of  hunger. 

*)  Pertz  I.  401 :  fruges  diversi  generis  congregantes  sibi  ad  hie- 
mandam  et  inhabitandum  .  .  disposaerunt;  405. 
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Tilføjelser  og  Rettelser. 

Side  11  Linie  6  læs:  Beowulfs. 

—  22    —      4  læs:  Finns. 

—  23     —       5  og  Side  28  Linie  2  læs:  Palteskja. 

—  27    —    15    -      -     45    —     11  læs;  Hasting. 

—  45    —     10  f.  n.  læs:  Waitz  Tillæget  til  Gesta. 

—  53  Anm.  2  Nordweg  forekommer  allerede  i  Ottars  Rejse- 
beretning  (skyldes  velvillig  Meddelelse  af  Dr.  Gustav  Storm). 

—  66  Linie  17  og  Side  121  Linie  18:  S65. 

—  107  '—     12  udgaar;  dansk. 

—  109  Galli  forstaas  maaske  bedst  om  Indbyggerne  af  Galloway 
i  det  sydlige  Skotland. 

—  117  Linie  15  f.  n.  læs:  Knud. 

—  122    —       3  f.  n.  læs:  SxoBojv,  Linie  2  Ixu&cxov. 

—  123     -      11  læs:  Svi|)j6d. 

—  136    —        4  f.  n.  læs:  Longum  spaOa. 

—  148  Lærerig  er  ogsaa  Beretningen  hos  Matthæus  af  Westmin- 
ster  (Flores  Historiarum,  Francofurti  1601,  S.  179  f.) ;  Rollo  siges 
at  være  „natione  Danus"  og  udvandret  fra  ^Dania  sive  Dane- 
marchia  insula  maris  rerum  et  maxime  hominum  fertilitate 
fecunda,^  og  først  da  Talen  kommer  paaNeustriens  nye  Navn, 
finder  han  sig  nødsaget  til  at  indblande  Norske:  Neastria, 
modo  vero  Normannia  ab  ipsis  Norensibus  dicitur. 

—  161  Linie  12  læs:  944. 

—  165    —       4  læs :  943. 

—  173     —     16  læs:  utlæg. 

—  187     —        1   læs:  Krønikerne  —  ofte. 

—  215  tilføjes:  (844)  la  vedette  signala  une  bande  de  seize  mille 
Madjous  qui  se  dirigeaient  vers  Moron  (Ibn-al-Coulia). 

—  349  I  Sverris  Saga  c.  198  (171)  nævnes  i  øvrigt  en  Frédaåss 
ved  Tunsberg, 
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Aarsagerne  til  Vikingetogene 
192-261. 

Adelstan  se  Giidrum. 

Afrika,  Hasting  og  Raghnall- 
sønnerne  plyndre  i  27,  92  AF., 
110. 

Alania  161. 

Alfred  den  Store  267  f.,  352, 
Freden    paa    hans  Tid  347  iT. 

Anonymus  Volesii  344  ff. 

Apostaler  368. 

Arsenaler  354. 

Arveladeren  bestemmer  Arve- 
tageren 247  f. 

Arveret  i  Norden  204  f.,  i  Dan- 
mark 251  ff.,  i  Normandiet 
245  ff. 

Ascomanni,  Betegnelse  for  Vikin- 
gerne 353. 

Asker,  Vikingeskibe  353. 

Asmnnd  Drengot  306. 

Avindskjold  324. 

Bagtrop,  Hærens  372. 

Barker,  store  Vikingeskibe  353. 

Baskernes  Hvalfangst  188. 

Bayeux,  dansk  Koloni  i  166,  176, 
235. 

Beda  345. 

Begravelse  369. 

Belejringskunst  110,  365. 

Benoit,  Forfatter  af  Chroniqiie 
des  Dues  de  Normandie  48, 
299,  304. 


Bersærkergang  362. 

Bessin  166,  169,  177,  302. 

Bjolan,  irsk  Konge  145. 

Boto,  Greve  175  ff. 

Bjørn  Jernside  1 12  f.,  paa  Middel- 
havstogt  96. 

Blaamænd  fra  Afrika  93. 

Bonden  i  Danmark  285  f.,  kæm- 
per med  Kølle  236,  328  ff. 

Bretagne  181,  185,  301. 

Brian  Borumha  346  ff. 

Brænding  af  Lig  369. 

Buer  360. 

Byttets  Størrelse  372,  Deling 
282  ff.,  316  ff.,  Høvdingen 
giver  Afkald  paa  sin  Lod  318. 

Bødestraffe  320. 

Børneudsættelse  221  f. 

Caiix,  Arveret  i  250  ff. 

Centurio  283. 

Ceorl  236. 

Colvokerlia  235  ff. 

Cotentin  166,  170,  177,  302. 

Crassns  piscis,  en  Hval  187. 

©acia,  hvad  Dudo  forstaar  ved 
153. 

Danars  64. 

Dani ,  hvad  derved  forstaas  i 
Middelalderen  55  ff. 

Danico  more  227. 

Danskes  Deltagelse  i  Vikinge- 
togene 57  ff.,  den  regerende 
Kongeslægt  68  ff..    Størrelsen 
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af  Danmarkfi  Flaade211,  Dan- 
marks Kultur  og  Opdyrkning 
219,  de  Danskes  Næringsveje 
219,  dansk  Sprog  i  Norman- 
diet  175,  en  Dansk  vurderet 
lig  to  Udlændinge  331. 

Dir  og  Oskold  120  ff. 

Dragen  over  Land,  med  Skibe 
355  ff. 

Drengot,  Asmund  306. 

Druide  se  Gode. 

Dubh-Gaill  64. 

Du  ces  hos  Saxo  283. 

Dndos  Levnet  30  ff.,  Forfatter- 
ejendommeligheder 32  ff.,  159 
ff.,  hans  Stil  277  ff.,  gammel- 
testamentligeUdtryk  164, 300  f., 
indoptager  Dele  af  den  nor- 
manniske Tradition  33,  278, 
Dudos  Troværdighed  137,  160, 
hans  Beretning  om  Rollo 
prøvet  129  ff.,  281,  295. 

Duel  se  Holmgang. 

Dnflina  forvexlet  med  Dana  27« 

Duna  24,  27. 

Dysenteri  i  Normannerhæren 
97  ff. 

Eadwin,  Konge  i  Northnmber^ 
land  345  ff: 

Ed  i  Rettergang  325  f. 

Ejendomsretten,  Straf  for  Ind- 
greb i  337—341. 

Ella,Northumberlands  Kongel05, 
dræber  Regner  Lodbrog  97. 

Emma,  Grevinde  af  Limoges  171. 

Enekampe  foran  Slagordenen 
325. 

England,  de  første  Vikingeind- 
fald i  11,  den  første  Over- 
vintring 264. 

Enighed  i  Normannerhæren  289. 

En  vig  326. 

Evropa,  opfattet  i  Middelalderen 
som  en  0  1. 


Fanebærer  284,   316  ff.,   324  f. 

Fanen  283,  359. 

Fanger  371. 

Fasge,  By  i  Danmark  162. 

Fejghed,  Straf  for  318.     • 

Feltraab  362. 

Finn-Gaill  64. 

Fiskefangst  i  Normandiet  187. 

Flaade  se  Skibe. 

Flandern  181. 

Flerkoneri  207,  223  ff. 

Folkemængdens  Størrelse  i  Dan- 
mark 218. 

Folkevandringerne  og  deres  For- 
hold til  Normannertogene  258, 
260. 

Fontanellekrøniken  43,  287,  334. 

Forplejning  af  Hæren  372. 

Forudsigelser  af  Normanner- 
tiden 15. 

Fred,  Folkesagn  om  fredelige 
Tilstande  342  ff. 

Fredsbrud  32-^  ff. 

Fredskjold  360. 

Fri  og  ufri  285  ff. 

Fridbræc  323. 

Friser  i  Normannerhæren  54^ 
115  f. 

Frisland  115  f.,  131,  plyndrer 
første  Gang  11. 

Frode  den  Fredegode,  hans  Leve- 
tid 13,  hans  Love  311  ff.,  Fr. 
forvexles  med  Rollo  333  ff. 

„Fnniculo  divisit"  .44,  297  ff. 

„Clalli«  109,  374. 

Gangerrolf  er  ikke  identisk  med 
Rollo  128  ff.,  det  norske  Sagns 
Oprindelse  147  ff. 

Geografien  i  Middelalderen  K 
153  f.,  202  f. 

Gerlo,  Vikingehøvding,  forlenet 
med  Blois  146. 

Gerloc,  Datter  af  Rollo  160. 


Digitized 


by  Google 


Register. 


377 


Giséle,  Karl  den  Enfoldiges 
Datter,  ægter  Rollo  41. 

Goden  som  Anfører  folr  Yikinge- 
flaaden  280  f. 

Godfreds  formentlige  Identitet 
med  Gudrød  Vejdekonge  69  ff. 

Grapois,  en  Hval  187. 

Grækerne,  Regner  Lodbrogs 
Kampe  med  121  ff«,  Norman- 
nerne komme  næppe  til  Græ- 
kenland gjennem  Middelhavet 
127. 

Gadram  (Godran)  døbt  Adel- 
stan 141,  af  Dado  kaldt  Al- 
stelmas  35,  130,  RoUoB  Op- 
hold hos  ham  130. 

Galllelmas  Gemmeticensis  (Cal- 
cnlus)  45  f. 

Gulnes,  Grevskab  ved  Caiais, 
dets  danske  Høvding  234  ff. 

Galdringe  hængte  paa  alfarVej 
342  ff. 

Gulland,  Udvandring  fra  196  f. 

Gunnor,  Hertug  Richard  I's  Hu- 
stru 31,  275. 

Gnrim,  Broder  til  Rollo  129, 
146. 

Gurmund  (=  Hasting)  24,  27, 
109  f.,  147. 

Gatasaga  196. 

fi-adding,  dansk  Konge,  hans 
Kampe  24  ff,  forvexlet  med 
Hasting  27. 

Hagen,  Harald  Blaatands  Søn 
195. 

Halfdan,  Regner  Lodbrogs  Fader 
115  f. 

Halfdan,  Konge  i  Northumber- 
land  114,  264,  297. 

Handel  i  Normandiet  190,  Nor- 
mannerne som  Kjøbmænd  367. 

Harald,    Konge  i  Dorstad  74  ff. 

Harald  Blaatand  i  Normandiet 
165. 


Harald  Haardraade  paa  Sicilien 
23  ff. 

Hasting  erobrer  Luna  23,  25  f., 
betegnet  som  Afrikaner  27, 
bliver  fransk  Lensmand  277  ff. 
Jfr.  Garmund. 

Hellesponten,  hvad  Saxo  for- 
staar  ved  119  ff. 

Hella  se  Ella. 

Hemming,  Broder  til  Harald  og 
Reginfred  116. 

Heste  se  Rytteri. 

Hestekjød  373. 

Hirotha  61. 

Hold  som  Standsbetegnelse  62, 
281  ff. 

Holmgang,  Love  for  325  ff. 

Hor,  Straf  for  320  ff. 

Hnglejk  17. 

Hule,  Rollos  Farbroder  146,  158, 
hans  Identitet  med  Huncdeus 
159. 

Huncdeus,  Vikingehøvding,  dø- 
bes 157;  jfr.  Hhlc. 

Hvalfangst  187  ff. 

Hvitsærk  119  ff. 

Hæleristraf  338  f. 

Hæredaland  11,60. 

„Hæren"*  eller  Vikingesamfundet 
276,  Hæren  danner  sig  281, 
dens  Bestanddele  280  ff.,  Kom- 
mando 155  f.  *^87  ff..  Hær- 
lovene 313  ff.,  Sammenhold  i 
Hæren  289,  Fred  indenfor  Hæ- 
ren 323,  H.  som  Forbillede 
for  andre  Samfundsdannelser 
291  ff.,  Bagtrop  372,  Forplej- 
ningskorps  372. 

Igjæld  336,  338. 

Inghen  Rnaidh  19. 

Ingo   dræber  Rollos  Fader  147. 

Irland,  Vikingernes  første  Ind- 
fald i  11,  Vikingefærd  paa 
I.  i  Sagntiden  17  ff. 
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Irruaith  61. 

Island  bliver  befolket  i  60  Aar 
238  ff.j  Statsforfatningen  294, 
Flerkoneriet  227,  Ægteskaber- 
nes Frugtbarhed  242  f. 

Italien,  Stiftelsen  af  norm.  Stater 
i  238,  275,  506  AF. 

Ivar  Benløs  114. 

Ivar  Vidfadme  12  f. 

Jagtlyst,  Normannernes  186  f. 

Jarler  281   ff. 

Jomsvikingesamfundet  285,  291, 
317. 

Jorvik  (York)  107,  366. 

Jornandes  203,  260. 

Kadlin,  Gangerrolfs  Datter  145. 

Kampraab  362. 

Kjew  121,  126,  354. 

Knud  Dan&ast  i  England  166,  i 
Flandern  236,  hans  Død  167. 

Kobberheste  111. 

Konger  i  Vikingehæren  281,  283. 

Korsfarernes  Vej  til  det  hellige 
Land  174. 

Krigskunst,  Normannernes  351  ff. 
deres  skjulte  og  hurtige  Be- 
vægelser 363,  de  vide  at  be- 
nytte Terrainet  364,  Skanse- 
og  Minearbejder  365,  Belej- 
ringskunst  111,  365,  Dumdri- 
stighed 367,Snarraadighed367* 

Krigspuds  22  (f.,  134  f.,  161, 
366. 

Kvinder  deltage  i  Vikingetogene 
270  flf..  Skjoldmøer  19,  273, 
ere  udelukkede  fra  Arv  251  ff. 
vælge    selv  Ægtemand    318  f. 

Kæmper  285. 

Køllen,  Bondens  Vaaben  328 ff., 
Colvokerlia  234  ff. 

lianser  260. 

Langskibe  353 

Lensretten,  N.s  Sammenstød  med 


294  ff.,  Lensretten  trænger  ind 
i  Normand iet  303  ff. 

Linden  som  Yndlingstræ  182. 

Lochlann  62  ff. 

Lodtrækning  100,  201,  297  ff., 
309. 

Longobardernes  Udvandring  fra 
Scandinavia  197  ff. 

Lothene  Knut  194. 

Love,  Kong  Frodes  311  tf. 

Luna  16,  23,  forvexlet  med  Lan- 
donia  26. 

Lundonia  26. 

Lurer  362, 

JWachiavel  258. 

Malahulc  se  Hule. 

Malthus  258. 

Markfreden  335. 

Mauritanien  92. 

Melfi  308. 

Middelalderens  geograf.dKeKund- 
skaber  1,  153. 

Mord  331  f. 

Monoxyla  353. 

Moringia  197. 

Mærkesmand  284,  316  ff.,  324  f . 
jfr.  Fanen. 

IVeustrien  se  Normandiet. 

Nigellus  170. 

Noirmoutiers  i  Loiren  264 

Norici  53,  55. 

Normandiets  Historie,  Landets 
Erobrere  vare  Danske  56, 
Tidspunktet  for  Rollos  An- 
komst 140  ff.,  afstaas  til  „Nor- 
mannerne*' 296,  dets  øde  Til- 
stand 232  ff.,  ældste  Forfatning 

295  tf.,  Ndiet  som  dansk  Ko- 
loni 164  tf.,  Oprør  under  Vil- 
helm I  301,  Uroligheder  under 

!       Richard    I    303,    Bondeoprør 

I       under  Richard  II  234  ff.,  304  f. 

Lensprincipernes     Indtrængen 

'       305.  -  Nd.8  Jordbund  179  ff., 
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Skjønhed  og  Frugtbarhed  180 
ff.,  Vinavl  185  flf.,  Skove  185  f., 
OverbefolkDing  237  f.,  danske 
Stednavne  175,  Sproget  175 f., 
den  fælles  Tradition  i  Nor- 
mandiet  40  f.,  161,  378  f., 
Rollos  Love  333  ff.,  den  ældste 
Arveret  245  ff.,  Retssikker- 
heden 340  f. 

Normannerne.  VikingetogeneR 
Aarsager  192  ff.,  Forudsigelser 
om  Vikingetogene  15,  deres 
Begyndelse  10  ff.,  Perioder  i 
Normannertiden  262  ff.,  „Hæ- 
rene" 262  ff".,  deres  Størrelse 
209  ff.,  Kvinder  deltage  i 
Togterne  270  ff.  Kolonier  i 
Udlandet  244,  264,  354,  Nor- 
mannernes Ukjendtskab  med 
Søkrigen  265,  Modstand  mod 
Lensretten  294  ff.,  Vaklen  i 
deres  Tro  368,  Kjasrlighed  til 
Historie  29  f.,  Enighed  289, 
Sværtbyggethed  143^  361, 
Skjønhed  143,  224,  361,  Natur- 
saus  180,  Jagtlyst  186  f.,  Fler- 
koneri 224  ff..  Frugtbarhed 
231  ff'.,  239  ff..  Havesyge  340, 
Normannerne  elske  Vin  184  ff., 
have  Tilnavne  143,  jfr.  Krigs- 
kunst. 

„Normanni",  hvad  derved  for- 
staas  hos  Frankerne  50  f.,  i 
Englnnd  60  f.,  hos  Dndo  154  f., 
hos  Saxo  9,  misforstaaet  som 
Betegnelse  for  Norske  59  f., 
147  ft.,  342,  349. 

Norskes  Deltagelse  i  Vikinge- 
togene 52  ff,  60  ff..  Norske 
drage  i  det  10de  Aarhundrede 
mest  i  Øslerviking  173  ff., 
norske  Love  formenes  givne 
i  Norraandiet  341  f. 


Northumberland  105  f.,  I07  ff., 
114,  297,  345. 

Nortvegigenæ  53. 

Norwich  107. 

Olaf  den  Hellige  i  Normandiet 
171. 

Orderic  Vital  46  f. 

Oskold  120  ff. 

Otlingua  Saxonica  234. 

Overbefolkning  i  Norden  207, 
221  f.,  i  Normandiet  238. 

Pantsætning,  som  Indledning 
til  Holmgang  325. 

Paul  Warnfrid  197  f.,  203  f. 

„Pigen  med  det  røde  Haar"  19  f. 

Popa,  Rollos  Hustru  227. 

Popularis  235,  285. 

Preussen  erobres  af  Dapske 
194  ff. 

Primipilns  282  ff*. 

Primogenitnr  se  Arveret. 

Ragnvald  Jarl  paa  Møre  128ff. 

Rainuif,  Høvding  i  Aversa  307. 

Ransstraf  322. 

Raoul,  Greve  af  Ivry  31. 

Rebning,  med  Urette  ment  an- 
vendt i  Normandiet  298  ff*. 

Reginfred,  hans  Identitet  med 
Regner  Lodbrog  87  f. 

Regner  Lodbrog  i  Seinen  16 
Anm.,  hans  Historie  81  ff'., 
hans  Sønner  112  ff. 

Richard  I  30,  35,  240. 

Richard  II  31,  240,  304. 

Robert,  Rollos  Daabsnavn  43. 

Robert  Guiscard  23, 186,  288,  309. 

Roger  af  Toeni  158. 

RoUo,  Tidsregningen  i  hans 
Historie  138,  hans  danske 
Herkomst  128  ff.,  personlige 
Karakteristik  143  ff.,  Slægt- 
skab med  Danmarks  Konger 
161,  164,  øvrige  Slægtninge 
146  f.,    RoUo    hos  Gudrum   i 
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England  35,  150,  samler  en 
Hær  281,  gaar  til  Flandern 
57,  150  f.,  140  f.,  lander  i 
Seinen  277,  Rollos  Stilling  i 
Hæren  155  ff.,  295,  Størrelsen 
af  denne  212  f.,  døbes  og 
antager  Navnet  Robertus  45, 
ægter  Giséle  41  f.,  bringer 
Hameltrudes  Levninger  til 
Normandietl61,  uddeler  Lan- 
det 297  ff.,  giver  Love  553, 
hænger  Guldringe  paa  en  Eg 
545,  sammenblandes  i  Sagnet 
med  Frode  533  ff.,  342  ff. 

Ronens  Indbyggere  forhandle 
med  Normannerne  135,  Rouen 
bliver  Centrum  for  Handel  190. 

Roumare  545. 

Rnsila  19. 

Rusland,  Udvandring  til  194  ff. 

Russernes  svenskeHerkomst  64ff., 
Regner  Lodbrogs  Kampe  med 
Russerne  119  ff.,  deres  Stats- 
forfatning 292  ff.,  Flerkoneri 
226,  Tyvsstraf  559,  Skibe353f., 
Russerne  have  ikke  Rytteri  559. 

Rytteriet  i  Normannerhæren  358. 

Røveristraf  557,  540. 

Sagaerne  som  Kilde  til  Norman- 
nernes Historie  5 — 5. 

Sagafortælling  i  Normandiet 
40  ff . 

Sagn,  deres  Væsen  og  Forhold 
til  Fablen  og  Historien  14, 
deres  videnskabelige  Behand- 
ling 14,  545  f.,  Vikingesagn 
hæftede  til  Oldtidens  Historie 
16  ff.,  550,  Sagn  fordoble 
sig  paa  Grund  af  Navnelighed 
26  ff.,  195. 

Sanct  Germanus'  Mirakler  101, 
569. 

Satrapa  283. 

Saxo  kjender  ikke  Normanner- 


tiden 9  f.,  hans  Forhold  til 
Sagnhistorien  7  ff.,  har  ikke 
læst  Dado  151,  Teztrettelser 
18,  105,  107,  109,  123,  167  f, 
198,'  Stænderne  i  Følge  Saxo 
285,  hvad  Saxo  forstaar  ved 
dnces  283,  centurio  283,  cohors 
284,  primipilns  284,  Helles- 
ponten  119  ff. 

Scanza  insnla  150,  162.. 
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Nogle  Forord  til  Oversigt. 

llvad  jeg  i  den  foreliggende  Bog  agter  at  skildre 
er  den  egentlige  Vikingetid,  Nordboernes  Hærtog  i  det 
9de  Aarhundrede,  i  det  jeg  dog  strax  bør  .bemærke,  at 
der  i  dette  Arbejde  bortses  fra  Normannerfarteme  mod 
Øst,  der  udgik  fra  en  anden  Nation  end  de  vestlige 
Togter  og  under  særlige  Forhold,  ligesom  de  heller  ikke 
ret  vel  ville  kunne  behandles,  førend  hine  Farter  ere 
stillede  i  det  rigtige  Lys.  Denne  Gjenstand  for  mit 
Arbejde  er  i  Følge  sin  Natur  baade  ensformig  og  broget. 
Den  er  broget,  fordi  den  melder  om  idel  Uro  og  ingen 
Hvile,  fordi  vi  staa  overfor  en  af  disse  Perioder  i  Verdens- 
historien, da  Alt  er  i  Bevægelse,  rykker  frem  eller  viger 
tilbage,  uden  at  man  ret  ser  de  enkelte  Skridt  paa  den 
bugtede  Vej ;  man  fornemmer  den  uophørlige  Bevægelse 
og  Uroen  i  det  store  Urværk,  medens  kun  sjældnere  et 
lydeligt  Klokkeslag  forkynder,  hvor  langt  Tiden  og  Ud- 
viklingen er  naaet  frem.  Den  er  ensformig,  fordi  det 
idelig  er  om  „Spydtid,  Sværdtid,  Verdens  Vaande**,  der 
fortælles,  medens  det  endnu  er  skjult,  hvad  der  vil  følge 
paa  den  store  Opløsning,  hvad  der  vil  rejse  sig  paa 
JRuinenie  af  det  Faldne.  Vi  maa  være  tilfredse  med, 
om  der  i  selve  den  store  Kamp  paa  Liv  og  Død  viser 
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sig  Kræfter  og  Dygtighed,  som  fortjener  at  ses  eller 
beundres. 

Varslerne  om  at  Fremstillingen  af  denne  Tidsalder 
skal  blive  tiltalende,  ere  ingenlunde  store.  De  Kristnes 
Fejghed  og  Splidagtighed  og  Hedningernes  Grusomhed 
er  intet  lovende  Thema,  og  Beretningen  om  de  uop- 
hørlige Hærgninger  vil,  hvor  meget  end  Personer  og 
Omgivelser  vexle,  let  trætte  Læseren.  „Det  er  mod- 
bydeligt at  fortælle  'om  Kongernes  Tvedragt  og  Hed- 
ningernes Plyndringer",  siger  allerede  en  Munk,  der  da 
skrev  sin  Samtids  Historie,  og  en  Anden  udbryder: 
„Det  harmer  mig  at  skulle  fortælle  om  hvorledes  de 
fornemste  Munke-  og  Nonneklostre  bleve  ødelagte,  hvor- 
ledes den  hæderlige  Almue  dræbtes,  Kvinder  gjordes  til 
Fanger,  Jomfruer  skændedes,  og  om  hvorlunde  Sejr- 
herrerne tilføjede  de  Overvundne  allehaande  Pinsler" '). 

Naar  jeg  ikke  desmindre  i  det  Følgende  søger  at 
medtage  saa  vidt  muligt  alle  Togter  og  alle  Bevægelser, 
er  det  fordi  jeg  mener,  at  hvor  Kilderne  i  det  Store 
taget  ere  saa  faa,  der  bør  ogsaa  Alt  skaffes  til  Veje, 
ikke  blot  for  at  jeg,  som  nu  skriver  denne  Bog,  kan 
vise,  at  jeg  hav  bestræbt  mig  for  at  drage  Udbytte  af 
Alt,  hvad  der  findes,  men  for  at  de  Forskere,  som  følge 
efter  mig,  kunne  have  alle  Materialer  til  Raadighed. 
Thi  at  vise  Traadenes  Løb  i  det  store  Garn,  der  spredtes 
over  Evropa  i  hint  Aarhundrede,  og  at  udrede  hele 
denne  filtrede  Væv,  har  sikkert  nok  sin  Betydning;  i 
mangt  et  Tilfælde,  hvor  det  ikke  er  lykkedes  mig  at 
paavise  Tilknytningspunktet,  vil  dette  kunne  blive  lundet 
af  andre  Forskere.  Det  maa  naturligvis  især  være  en 
Hovedbestræbelse   for  mig  at  faa  uddraget  saa  mange 


^)  Ann.    Xantenses    862.     Adrevald,  mirsc.    S.  Bcnedicti    c.    17. 
Willelmus  Gemmeticencis  I. 
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almindelige  Sætninger  som  muligt  af  Kildernes  vidt- 
spredte  Enkeltheder  og  overalt  ved  de  indflettede  viden- 
skabelige Undersøgelser  at  give  det  noget  mangelfulde 
Stof  en  fornyet  Interesse,  ligesom  jo  ogsaa  mange  Epi- 
soder i  og  for  sig  vække  Opmærksomhed  derved,  at 
Kilderne  ikke  blot  opregne,  men  give  en  levende  Skil- 
dring af  Tilstande  og  Begivenheder. 

Med  det  9de  Aarhundredes  Udgang  ender  det  første 
store  Afsnit  af  Vikingetiden.  Vel  skal  det  naturligvis 
ikke  paastaas,  at  Aaret  900  danner  Grænsen,  men  det 
lader  sig  vist  ikke  nægte,  at  ved  Aarhundredets  Slutning 
en  ny  Tidsalder  er  ved  at  indtræde.  Dog  fortæller 
Aarhundredets  Udgang  endnu  ikke  saa  meget  om  det 
nyfødte  som  om  det  hendøende.  Moderlandene  udsende 
ikke  længer  saa  uhyre  Udvandrerskarer,  og  Normannerne 
sprede  sig  ikke  ud  over  større  Raaderum,  end  dem  de 
alt  have  betraadt.  I  Seinelandene  er  der  Stilhed 
efter  de  store  Dyster,  som  efter  et  Slag,  hvor  Ingen 
endnu  kan  overskue  Kampens  Følger;  man  venter  i  de 
to  Lejre  paa  at  se,  hvo  der  vil  føle  sig  mest  mattet  og 
vige.  Der  skulde  ikke  gaa  mange  Aar  før  Vikingerne 
fik  afstaaet  de  Landstrækninger  ved  Kanalens  Kyst, 
som  de  havde  besat  (911),  hvormed  den  anden  glimrende 
Periode  i  Normannernes  Historie  i  Frankrig  begynder. 
Fra  Loiren  høres  Intet  om  Kampe,  og  paa  Irland 
har  der  længe  været  fredeligt  for  Vikingerne  —  en  40 
Aars  Hvile,  siger  en  Krønike,  hvad  der  dog  kun  maa 
forstaas  saaledes,  at  der  nu  indtræder  mere  rolige  Til- 
stande end  i  de  to  Menneskealdre  forinden;  i  Aaret 
901  flygte  endog  de  sidste  Kolonister  fordrevne  fra 
Dublin.  Ikkun  i  England  sade  Normannerne  som 
Herskere  af  de  Riger,  de  havde  erobret  i  Østangel  og 
Northumberland,  men  endnu  var  det  dog  tvivlsomt,  om 
de  havde  grundet  et  varigt  Herredømme. 

I  et  Tilbageblik  vil  jeg   tji.  Slutning  bestræbe  mig 
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for  at  klare  flere  af  Vikingetidens  almindelige  Forhold, 
navnlig  for  saa  vidt  de  ikke  alt  maatte  være  belyste  i  min 
„Indledning  i  Normannertiden".  Særligt  vil  jeg  søge  at 
faa  Vikingetidens  verdenshistoriske  Betydning  fremdraget, 
men  atter  her  gj ælder  det,  at  jeg  i  den  foreliggende 
Bog  kim  kan  tale  om  Togenes  mere  øjeblikkelige  Virk- 
ning og  indflydelse ;  de  blivende  Følger  ville  ikke  kunne 
ses,  førend  det  er  bleven  undersøgt,  hvor  ofte  der  i  de 
Muligheder,  hvortil  Togterne  og  Kolonisationerne  gav 
Anledning,  var  en  saadan  Livskraft,  at  nye  Tilstande 
udsprang  af  dem. 
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De  første  VikiB^efarter. 

Uet  ottende  Aarhundrede  stundede  mod  sin  Ud- 
gang, og  før  det  sluttede,  dannede  Karl  den  Store  sit 
mægtige  Bige.  Men  netop  som  hin  vældige  Magt  blev 
grundlagt,  skulde  der  vise  sig  nogle  dristige  Søfarende 
ved  Landets  Kyster,  og  der  gik  mangebaande  Rygter 
om  et  mægtigt  Folk,  som  boede  paa  den  anden  Side 
af  de  nys  betvungne  Friser  og  Sakser.  Snart  skulde 
man  lære  disse  Fremmede  nøje  at  kjende.  Da  modnedes 
de  indre  Forbold  i  Norden,  som  bragte  vore  Forfædre 
til  at  søge  sig  en  større  Virkekreds,  en  videre  Tumle- 
plads. 

For  første  Gang  lærer  Evropa  —  det  vil  sige  den 
store  kristne  Verden,  hvis  Historie  er  naaet  til  os  — 
Nordboerne  ret  at  kjende.  Man  havde  set  dem  paa 
Handelsfarter  til  Frisland  og  Flandern,  men  at  noget 
Hærtogt  kunde  finde  Sted  over  Havet,  faldt  det  Ingen 
ind  at  antage.  Paa  de  nordlige  Have  Ig endte  man,  i 
alt  Fald  i  de  sidste  Aarhundreder,  kun  de  Farer,  som 
iboede  Elementet,  Stormenes  og  Bølgernes  Magt,  men 
at  Havet  ogsaa  kunde  være  en  Hærvej  af  den  farligste 
Art,  hvor  Fjender  kunde  komme  dragende  paa  hurtige 
Togter,    det  troede  Ingen.     Derfor  vare  Kysterne  ladte 
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ubeskyttede  og  Fæstningerne  laa.inde  i  Landet;  derfor 
havde  man  troskyldigt  bygget  Klostre  og  rige  Kirke- 
bygninger paa  aaben  Mark  ved  Stranden,  eller  de  laa 
blottede  paa  Øerne  udenfor  Landene,  saaledes  som  paa 
Lindisfame,  Jona,  Peél,  Rechru,  Noirmoutiers  og  alle 
de  andre  Øer,  som  Vikingerne  plyndrede  paa  de  første 
Togter.  Paa  Havet  var  Fred.  og  der  løb  ingen  Flaader 
fra  de  angelsaksiske  Riger  paa  Hærgning  af  de  fran- 
kiske Kyster  eller  omvendt;  ej  heller  satte  Irerne  Sejl 
over  Havet  for  at  krige  paa  England,  eller  Angelsakser 
for  at  hærge  paa  Irland.  Ikke  just  fordi  Havet  var 
dødt,  thi  mange  Sejlere  med  Handelsmænd  og  Fiske- 
fangere stævnede  over  det,  og  der  var  livlige,  krydsende 
Forbindelser  mellem  Kanalens  to  Kyster,  mellem  Vester- 
havets Strande  i  Syd  og  Vest,  men  Søen  var  dog  en 
Art  Fristed  og  ikke  nogen  Tumleplads  for  Krigere  og 
Ransmænd.  De  forskjellige  Folk  udvexlede  deres  Lands 
Frembringelser;  Handelsmænd  fra  Qærne  Lande  saas 
som  stadige  Gjæster  paa  de  store  Markeder  i  Frankrig 
eller  i  England,  hvis  Gejstlige  ogsaa  stadigt  sendte  og 
stadigt  modtog  Gaver  fra  deres  frankiske  Embeds- 
brødre  M- 

Det  synes  ogsaa  som  om  der  maa  have  været  et 
stort  Skridt  at  gjøre  fra  det  at  løbe  med  Handelsvarer 
mellem  Havn  og  Havn  —  til  det  at  komme  som  an- 
gribende Søkriger.  Det  var  helt  anderledes  let  saaledes 
ved  Tilfart  og  Affart  at  kunne  fortøve  den  gunstige  Vind 
—  og  saa  derimod  at  komme  pludseligt,  energisk,  under 
flyvende  Sejl  med  ^endtlige  Hensigter,  saa  at  man  kun 
kunde  lande,  naar  man  var  uventet,  og  maatte  sejle 
bort  ofte  netop  naar  man  nødigst  vilde  og  uden  at  kunne 


')  Om  Handelsforholde  De  se  Wenck,  das  fr&Dkische  Reich  117, 
148.  Heinsch,  die  Reiche  der  Angelsachsen  sar  Zeit  Karl 
des  Grossen.     Breslau.    1875.    Kap.  4. 
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vælge  Tid  og  Stund').  Derfor  udbryder  Alkuin  om  det 
første  Togt  til  England,  at  ingensinde  i  de  halvfjerde 
Hundrede  Aar,  siden  Angler  og  Sakser  erobrede  Øen, 
var  en  saadan  Rædsel  hændt,  og  „man  troede  ikke, 
at  en  saadan  Sejlads  var  mulige' ^).  Lige  saa  siger 
Paschasius  Badbertus  i  sin  Kommentar  til  Jeremias 
Begrædelsesbog,  da  han  kommer  til  4de  Kapitels  12te 
Vers  („Kongerne  paa  Jorden  havde  det  ikke  troet  — 
at  Modstanderen  og  Fjenden  skulde  inddraget  ad  Jeru- 
salems Porte")  i  Anledning  af  et  af  de  første  Tog  til 
Paris:  „Hvem  skulde  have  anet,  at  noget  saadant,  som 
vi  nylig  have  set,  kunde  indtræffe  i  vore  Lande!  Sig 
mig  vel  om  Nogen  kunde  formode,  at  et  saa  berømt  og 
saa  udstrakt,  saa  folkerigt  og  saa  mægtigt  Bige  skulde 
ydmyges  og  skændes  ved  saadanne  uhumske  Mænds 
Gjerninger  I  Jeg  bekj ender,  at  ingen  af  Landets  Konger 
vilde  kunne  falde  derpaa.^*  — 

Men  det  er  først  efterhaanden  Vikingerne  lære  at 
udrette  saa  meget;  de  første  Togter  og  Farter  vare 
saare  beskedne  i  Omfang  og  Betydning. 

Vikingetidens  ældste  Tidsalder"^)  har  sit  Særmærke 
ved  at  Normannerne  ikkun  i  smaa  Flokke  komme  strøj- 
fende  ud  over  Havene;  de  lande,  plyndre,  brænde  og 
sætte  atter  for  fulde  Sejl  til  nye  Kyster   eller  de  vende 


')  Det  høres  ikke  saa  sjældent,  at  Vikingerne  led  Skibbrud  i 
denne  Tid,  se  A.  S.  Cbron.  794;  Simeon  Danelm.  d.  g.  r.  A. 
799;  Prudentius  838  og  det  Følgende. 

*)  „Nec  ejudmodi  navigium  fieri  posse  putabatur"*.  Monum. 
Alcainiana  (ed.  JåfTé)  Nr.  28. 

^)  I  min  „Indledning"*  S.  U— 12  (jfr.  desuden  mange  Kildesteder 
i  det  Følgende)  er  det  paavist,  at  Normannerne  ikke  før  de 
sidste  Aar  af  8de  Aarh.  havde  gjort  noget  Indfald  paa  Vest- 
evropa.  Hvad  der  i  ældre  Skrifter  ved  Misforstaaclse  af 
Kilder  er  fremsat  om  tidligere  Indfald,  vil  det  ikke  være 
Umagen  værd  at  imødegaa.  Jfr.  i  øvrigt  Lappenberg,  Ge- 
schichte  von  England  I.  287. 
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Kursen  hjem  til  deres  Arne.  Af  Landene  er  det  især 
Kysterne,  af  Kysterne  Forbjergene  og  de  tæt  ved  lig- 
gende Øer,  som  maa  være  Opland  for  deres  Plyndringer; 
ved  Hurtighed,  Pludselighed  og  Uforfærdethed  vinde  de 
det  søgte  Bytte  af  Kvæg,  Gods  og  Guld,  senere  ogsaa 
af  Fanger,  især  Kvinder.  Om  Vinteren  er  der  stille  for 
dem,  men  de  komme  igjen  med  Trækfuglene.  Vikin- 
gerne ere  dernæst  endnu  forsigtige;  de  ere  ukj endte 
med  Farvandene  og  Strømforholdene,  men  efterhaanden 
skaffe  de  sig  Oplysning  om  de  fremmede  Lande,  om 
deres  rigeste  Byer  og  gejstlige  Stiftelser. 

Den  indvundne  Erfaring  og  fremfor  Alt  det  stadige 
Held  giver  imidlertid  Vikingen  Mod.  Han  vover  sig  nu 
ud  over  Land  i  større  Afstand  fra  Strand  og  Fartøj; 
han  bliver  nu  ogsaa  Vinteren  over  siddende  i  det  frem- 
mede Land,  og  som  Følge  heraf  vinder  han  sig  Jord 
til  at  opslaa  sin  Bolig  paa;  han  bygger  Skanser  og 
Jordværk  til  sit  Forsvar. 

Med  dette  nye  Stadium  i  Normannerlivet  anser  jeg 
anden  Periode  af  Vikingetiden  for  at  begynde,  og  den 
indtræder,  som  vi  kunde  vente,  til  forskjellig  Tid  i  de 
forskjellige  Lande.  I  Irland  maa  den  begynde  ved  835, 
da  Vikingerne  siges  at  plyndre  Clonmore  Juleaften,  saa 
vi  kunne  vide,  at  de  da  havde  Vinterbo  paa  Øen;  paa 
samme  Tid  nævnes  „de  Fremmede  fra  Floden  Vartry", 
hvor  de  altsaa  maa  have  slaaet  fast  Lejr.  Samtidigt 
eller  noget  senere  tage  de  fast  Bo  paa  Noirnioutiers 
i  Loiremundingen ,  hvorimod  det  varede  til  851  før  de 
fik  Vinterhjem  i  England  paa  Thanet,  og  samtidigt  over- 
vintre de  i  Seinen  for  første  Gang.  I  Frisland  var 
Forholdet  noget  anderledes,  i  det  danske  Høvdinger 
allerede  tidligt  vare  blevne  forlenede  med  Besiddelser 
paa  Kysten. 

Det  er  denne  Række  Togter,  hvormed  vor  Under- 
søgelse her  skal  beskæftige  sig.    At  forstaa  en  Begyndelse 
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vel,  er  den  bedste  Hjælp  til  at  forstaa  Fortsættelsen, 
hvorfor  der  er  al  Opfordring  til  at  tage  disse  Togter 
for  til  nøjere  Studium. 

Da  der  synes  at  være  en  Standsning  i  Vikingefarteme 
i  alle  Lande  i  Aarene  mellem  813  og  820  O,  og  da  det 
bedre  vil  lette  Overblikket,  om  vi  dele  den  hele  Række 
i  to  Dele,  som  vi  gjøre  til  Gjenstand  for  Betragtning 
hver  for  sig,  vil  jeg  foreløbig  holde  mig  til  Togterne 
før  820. 

/.     Togierne  indiii  813. 

Den  angelsaksiske  Krønike  fortæller  saaledes:  „I 
Aaret  793  viste  der  sig  gruelige  Jærtegn  over  Northum- 
bremesLand,  som  skræmmede  Folket  frygteligt;  det  var 
overordentlige  Hvirvelvinde  og  Lyn,  og  man  saa  gloende 
Drager  flyvende  i  Luften.  En  stor  Hungersnød  fulgte 
paa  disse  Varsler;  og  lidt  efter  i  samme  Aar,  den  ^de 
Juni  2),    ødelagde  hedenske  Mænd   grueligt  Guds  Kirke 


*)  Afgjort  er  det  ingenlunde  (jfr.  nedenfor);  men  dog  synes 
bestemte  Opgivelser  om  saadanne  Farter  at  mangle  i  An- 
nalerne 

')  Prof.  Gustav  Storm  (Nyt  norsk  Tidsskrift  I.  156)  har  med 
flere  Forfattere  den  8de  Januar,  hvilken  Dag  findes  i  den 
angelsaksiske  Krønike.  Ovenstaaende  Dato  er  imidlertid  »åben- 
bart den  rette,  da  (1.)  det  er  højst  usandsynligt,  at  Vikinger 
ere  komne  over  Havet  ved  Mi d vintertide,  og  da  (2)  Krøniken 
selv  siger,  at  Jærtegn  vare  indtrufne  og  Hunger  fulgt  efter 
i  samme  Aar,  hvnd  der  skyder  Begivenheden  frem  paa  Anret; 
(5.)  Simeon  fra  Durham  hist.  eccles.  Dunelro.  II.  c.  5  og 
.  Annaies  Lindisfarnenses  (Pertz,  Scriptores  XIX.  505),  der 
begge  ere  særligt  gode  Kilder  med  Hensyn  til  dette  Togl, 
have  begge  „septimo  Iduum  Juniarum^,  og  endelig  (4.)  taler 
Alkuin  om  et  forudgaaende  Varsel,  der  var  sket  ved  Faste- 
tid. —  Følgelig  bliver  det  næste  Togt  heller  ikke  (med  Storm) 
at  sætte  til  samme  Aar,  men  til  Aaret  efter,  hvad  ogsaa  baade 
Anglo  Saxon  Chron.  og  Simeon  have  (793,  794). 
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paa  Lindisfarne  ved  Rov  og  Manddrab/'  Lindisfarne 
var  ei)  af  Smaaøerne  ved  Northumberlands  Østkyst,  nu 
kaldet  Holy-Island,  nær  ved  Berwick  og  nær  ved  den 
nuværende  Skotlandsgrænse ;  her  havde  i  sin  Tid  irske 
Gejstlige  grundet  et  Bispesæde,  som  var  bleven  et  af 
Englands  berømteste,  der  stod  i  nøje  Forbindelse  med 
Gejstligheden  i  de  frankiske  Lande.  Simeon  fra  Durham 
føjer  til  denne  Beretning  med  klagende  Ord  en  Be- 
skrivelse af  hvorledes  Hedningerne  dræbte  nogle  af 
Brødrene  og  Søstrene  med  Sværd  og  lode  andre  finde 
Døden  i  Bølgerne;  de  udplyndrede  Helligdommen  og 
fratoge  endog  fiere  af  Munkene  deres  Klæder:  Kvæget 
blev  hugget  ned  og  slæbt  bort  *). 

Denne  Ulykke,  som  var  ramt  St.  Cuthberts  hellige 
Kirke,  vakte  stor  Opsigt  og  Medfølelse  i  den  kristne 
Verden.  Samtidens  berømteste  Gejstlige  Alkuin,  som 
var  født  i  York,  men  under  Karl  den  Stores  Beskyttelse 
virkede  i  Tydskland ,  skyndte  sig  at  sende  trøstende 
Breve  til  sine  Landsmænd.  Disse  Breve,  der  ere  be- 
varede og  som  man  kan  læse  med  Glæde  endnu  den 
Dag  idag,  saa  rige  ere  de  paa  skjøn  Trøst  og  opmun- 
trende Ord,  vare  rettede  til  Northumbrernes  Konge 
Æthelred,  til  Ærkebisp  Æthelhard  af  Canterbury,  til 
Bisp  Higbald  af  Lindisfarne,  til  Præsten  Cuthred  og  til 
Munkene  i  Wearmouth.  Han  minder  dem  heri  om 
hvorledes  England  i  halvfjerde  Hundrede  Aar  har  været 
forskaanet  fra  Angreb  af  ydre  Fjender,  og  hvorledes  nu 
en  aldeles  ukjendt  og  uventet  Fjende  havde  hjemsøgt 
Landet.  Det  kunde  ikke  være  Andet  end  at  Folkets 
egen  Uret  havde  bragt  disse  Lidelser  over  dets  Hoved: 
desuden  kunde  jo  den  Blodregn,  som  man  ved  Fastetid 
havde  set  falde  ned  fra  Taget  i  St.  Peters  Kirke  i  York 

')  Simeon,  Danelmensis  ecclesia  II.  c.  5. 
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ved  klar  Himmel,  ikke  have  anden  Betydning  end  at 
være  et  Forvarsel  for  disse  Lidelser.  Han  opfordrer 
derfor  indtrængende  til  Afholdenhed  i  Nydelser,  til 
Enighed  og  Fasthed,  til  Udholdenhed  i  Præken.  „Hvo 
som  ej  nu  bønfalder  Gud  om  sit  Fædrelands  Vel,  maa 
have  et  Hjerte  af  Sten  og  ikke  af  Kjød  og  Blod."  Saa- 
ledes  høre  vi  her  for  første  Gang  udtalt  hvad  der  senere 
rundt  om  blev  udraabt  af  Gejstligheden  til  Folket,  at 
Hedningernes  Anfald  var  forskyldt  som  en  Straf  for 
Landets,  Fyrsternes  og  Folkets  Synder  og  at  de  Kristne 
bør  mande  sig  op,  at  ikke  Hedningerne  skulle  sige  om 
dem  „hvor  er  de  Kristnes  Gud?"  (Joel  11.  17).  Vi  høre 
fra  Alkuin  ogsaa  for  første  Gang  det  Bibelsprog,  der 
saa  ofte  skulde  udslynges  og  finde  Anvendelse:  fra 
Norden  skal  alt  det  Onde  oplades  over  Landets  Ind- 
byggere  (ab  aquilone  omne  malum.     Jeremias  L  14)  M. 

Det  skulde  ikke  vare  længe  før  Hævnen  ramte 
Vikingerne.  Da  de  Aaret  efter  atter  hjemsøgte  Nor- 
thumberlands  Kyst  og  overfaldt  Egferths  Kloster  ved 
Donemouth  (nu  Monkwearmouth  ved  Mundingen  afWear), 
blev  en  af  deres  Høvdinger  dræbt,  nogle  af  deres  Far- 
tøjer led  Skibbrud  i  en  Storm  og  mange  Vikinger 
druknede,  medens  andre,  som  slap  til  Land  ved  Fjord- 
mundingen, bleve  nedhuggede  af  Beboerne^). 

Et  andet  Vikingeanfald  skete  i  de  samme  Aar  paa 
Englands  Sydvestkyst.  Trende  Normannerskibe  landede 
i  Wessex.  De  Fremmedes  Ankomst  blev  meldt  til  Kon- 
gens Foged  (gerefa)  i  Dorchester  Beoduhard,  som  atrax 
kastede  sig  paa  sin  Hest  og  red  ned  til  Havnen,  i  det 
han  troede  det  var  Kjøbmænd  og  ikke  Sørøvere.  Men 
nu  tonede  Vikingerne  Flag;    de  blanke  Vaaben  droges, 


«)  Monamenta  Alcainiana  N.  22,  23,  24,  25,  26,  28. 
')   Angle- SaxoD  Chron.  794.    Simeon  1.  c. 
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Og  da  han  vUde  fange  dem   og  føre   dem  til  Kongens 
Gaard,  blev  han  og  hans  Folk  nedhuggede^). 

795  hærge  Normanner  i  Glamorganshire  i  det  syd- 
lige Wales  og  gaa  derpaa  til  Irland,  hvor  de  plyndre 
Øen  Rechru  (nu  Lambey  ved  Kysten  af  Grevskabet 
Dublin);  Helligdommene  bleve  brændte  og  Skrinene  op- 
brudte^). 798  overfalde  de  Man  og  brænde  Patricks  0 
(Peel)  Vest  for  Man  og  borttage  Dachonnas  Skrin,  hvor- 
efter de  tage  Bytte  paa  Søen  mellem  Irland  og  Skot- 
land. Fra  disse  Tider,  dog  uden  nøje  Angivelse  af 
Aaret,  haves  Efterretning  om  at  Vikinger  plyndre  paa 
Øer  ved  Frislands  Kyst 'O,  ligesom  ogsaa  at  der  799 
hærges  paa  Øerne  i  Havet  ved  Akvitanien,  hvor  dog 
105  Vikinger  falde  ^).  802  vovede  Hedningerne  sig  læn- 
gere mod  Nord    og  brænde   den  vidt  berømte  0  Jona, 


*)  ADgloSaxoTi  Chron.  787(=789).  Nogle  vigtige  Tilføjelser  hoB 
Æthelwerd.  Sagnet  har  videre  udstyret  denne  første  Landing, 
se  Matheus  Parisiensis  og  GefTrei  Gaimar  (v.  2169)  Jfr.  i 
øvrigt  det  Følgende. 

^)  Ann.  Cambriæ.  The  Gwentian  Chronicte.  De  irske  Annaler. 
—  Ulsterannalerne  have  allerede  ved  795(=794).  vastatio  om- 
nium insolarum  Britanniæ  a  gentibus,  hvilket  Skene  (Celtic 
Scotland)  nrigtigt  forstaar  om  de  skotske  Øer;  det  maa  sigte 
til  Anfald  paa  Englands  Kyst.  795  lader  Skene  Jona  blive 
plyndret,  men  det  støtter  sig  knu  paa  de  upaalidelige  Ann. 
Inisfall.  781. 

')  Einharti  vita  Caroli  c.  17:  in  Frisia  qnædam  insulæ  Ger- 
manico  litori  contiguæ  a  Nordmannis  deprædatæ  sunt.  Poeta 
9azo  1.  V.  403.  404. 

*)  Monum.  Alcuin.  Nr.  127  (Brev  fra  Alkuin  til  Bisp  Arno  af 
Salzburg  799):  paganæ  vero  naves  at  audistis  muita  mala 
fecerunt  per  insulis  oceani  partibus  Aquitaniæ.  Pars  tamen 
ex  illis  periit,  et  occisi  sunt  in  litore  quasi  centum  quinque 
viri  ex  illis  prssdatoribus.  Muligt  sigter  hertil  Optegnelsen 
hos  Simeon  Dun.  de  g.  r.  Angl.  799  p-  671:  Naves  plurima 
in  mari  Britannico  vi  tempestatis  quassatæ  sunt  atque  con- 
cussæ  vel  collisæ,  et  cam  magna  multitudine  hominum  sunt 
dimersæ. 
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hvor  Columba  havde  bygget  sit  Kloster.  De  Rigdomme, 
som  her  vare  samlede,  maatte  lokke  dem  til  nye  Ind- 
fald, og  806  angribes  Øen  igjen;  68  af  Beboerne  faldt 
for  deres  Sværd  ^).  Det  var  en  for  den  vestlige  Verden 
saare  lystende  Begivenhed,  at  saaledes  Hovedstedet  for 
alle  Culumbas  Kirker  skulde  lide  under  Hedningernes 
forfærdelige  Overfald.  Man  tænkte  da  at  bygge  en  ny 
Kirke  for  de  hellige  Levninger,  og  en  saadan  blev  be- 
gyndt Aaret  efter  i  Kells  (i  Meath).  Da  man  havde 
set,  at  Træbygninger  altfor  let  gik  op  i  Lue,  blev  Kirken 
bygget  af  Sten;  814  stod  den  fuldført.  Skotterne  vare 
imidlertid  skinsyge  over,  at  Overherredømmet  over  alle  St. 
Columbas  Kirker  skulde  findes  paa  irsk  Grund,  og  Kon- 
stantin, Konge  over  Dalriader  og  Pikter,  byggede  derfor 
en  anden  Kirke  i  Dunkeide  ved  Tay  '^).  807  vise  Vikin- 
gerne sig  første  Gang  paa  selve  Irlands  Fastland.  Efter 
at  have  plyndret  Inishmurry  ved  Sligokysten  trænge  de 
frem  helt  til  Roscommon  (temmelig  langt  ind  i  Øens 
Midte)  ^).  812  plyndre  de  i  the  Owles  i  Mayo  og  i 
Connamara  (i  Ve^tconnaught) ;  derpaa  løbe  de  ned  langs 
Irlands  Vestkyst,  og  120  Skibe  naa  endog  frem  til  det 
nuværende  Grevskab  Cork  (til  Camas  o  Fothaid  Tire), 
og  Smaaøeme  plyndredes  paa  Vejen.  Imidlertid  blev 
der  bibragt  dem  et  betydeligt  Nederlag  åfEoghannacht- 
mændene  i  Kerry  (S.  V.  Munster);  416  Vikinger  dræbtes  *), 
og  deniie  Sejr  rygtedes  viden  om  hos  Vikingernes  Fjender  *). 


»)  Ann.  Ulton.  797,  801,  805.    A.  Four  Jfctasters  793,  797,  801.  . 

>)  Jfr.  Skene,  Celtic  Scotland  I.  305.    II.  291. 

*)  809  blev  Angelsakseren  Aldulf  paa  Rejsen  til  Rom  fra  Eng- 
land fangen  af  Sørøvere  og  af  dem  ført  til  Britlannia,  hvor 
man  løskjøbte  ham  (Einhard:  Ardnlfus  a  piratis  captas  est 
dactusqne  ab  eis  in  Brittania  a  qiiodam  Coenuifi  regis  homine 
redemptas  est).     Jfr.  Jaffé,  Bibliotheca.  IV.  318. 

*)  Four  Masters  807.     The  War  of  the  Qaedbii  with  the  Gaill.  5. 

*)  Einhard  omtaler  den. 
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813  kom  det  til  uye  Kampe  med  Mændene  i  the  Owles, 
men  da  vandt  Vikingerne  Sejr^).  Derefter  bliver  der 
som  alt  sagt  sex  Aars  Tavshed. 

Det  er  bekjendt,  at  der  paa  denne  samme  Tid  var 
stadige  Forviklinger  mellem  Karl  den  Store  og  de  danske 
Konger,  og  at  Kong  Godfred  810  havde  ladet- 200  Skibe 
hærge  Frisland  samtidig  med  at  han  beredte  sig  til  et 
Togt  mod  Saksland. 


//.    Uvorflru  kam  Vikingeme? 

Saadanne  ere  Beretningerne  om  de  første  Vikinge- 
farter. De  Betragtninger  og  Overvejelser,  som  de  frem- 
kalde, ere  saare  mange,  og  vi  ville  blive  nødsagede  til 
atter  at  tage  denne  Række  Togter  for  os  for  at  faa 
lokket  alt  det  Udbytte  ud  af  dem,  som  den  paa  Kilder 
saa  knappe  Tidsalder  vel  kan  have  Behov. 

Et  af  de  første  Spørgsmaal,  der  skal -besvares ,  er 
da  dette,  hvorfra  disse  Vikinger  komme.  Kan  det 
tænkes,  at  deres  Tilsynekomst  var  saa  pludselig  og  deres 
Bortfart  saa  hurtig,  at  de  ikke  stode  for  de  Fremmede 
anderledes  end  som  Beboere  af  Havet?  Vi  maa  vel  i 
disse  Kildesteder  kunne  finde  et  eller  andet  Ord  om 
fra  hvilket  Land  Hedningerne  ere  udsejlede. 

I  Annalerne  findes  de  to  Folkenavne  Normanni 
og  Dani,  og  jeg  har  alt  tidligere  paa  vist.  at  „Nor- 
manni" er  en  Fællesbetegnelse  for  Nordboer  i  Alminde- 
lighed, saaledes  at  der  Intet  vil  kunne  udledes  om 
Vikingernes  Nationalitet  deraf,  at  de  kaldes  Normanner. 
Dani  betyder  derimod  efter  min  Opfattelse  Mænd  fra 
Danmark,  og  naar  de  frankiske  Annaler  kalde  Vikin- 
gerne paa  de  Tog,  som  foran  ere  nævnte,  for  Dani,  saa 

M  F.  M.  808.     Clton.  812. 
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have  vi  altsaa  dermed  en  Oplysning  om  hvorfra  de  kom 

—  fra  Danmark^). 

Men  saa  findes  der  ogsaa  i  den  angelsaksiske 
Krønike  ved  787  den  mærkelige  Optegnelse,  at  disse 
Skibe  vare  danske  eller  Nordmannaskibe,  og  at  de  kom 
fra  Hære?)aland.  Jeg  har  alt  tidligere  gjort  opmærksom 
paa,  at  dette  Kildesteds  Betegnelse  af  Vikingerne  som 
normanniske  forekom  mig  meget  mærkelig,  da  samme 
.Krønike  ellers  paa  intet  som  helst  Sted,  hvor  ofte  den 
end  taler  om  Vikingerne,  kalder  dem  andet  end  „danske" 

—  før  924  og  da  forstaas  dermed  Norske  i  Modsætning 
til  Danske.  Stedet  forekom  mig  interpoleret,  og  For- 
tolkningen af  „Hære5aland"  som  Hardeland^)  eller 
Hardesyssel  i  Jylland  eller  som  Hørdaland  i  Norge 
kunde  vel  ikke  kaldes  andet  end  Gisninger  med  Mulig- 
hedens eller  Sandsynlighedens  Præg  ^).  Professor  Gu  stav 
Storm  er  derimod  ikke  i  Tvivl  om,  hvorledes  Stedet 
skal  forstaas.  Netop  den  Omstændighed,  at  Vikingerne 
baade  kaldes  „Danske"  og  „Nordmænd",  viser,  at 
„danske"  her  er  taget  i  videre  Betydning  som  nordiske, 
ligesom  ogsaa  at  „Nordmanna"  maa  forstaas  som  norske 
og  „at  Skibene  virkelig  vare  fra  Hordaland  i  Norge". 
„Men  den  Forklaring  kan  Steenstrup  ikke  bruge,  han 
finder  sig  beføjet  til  at  formode,  at  „Stedet  er  for- 
falsket"*) og  „at  Forklaringen  endnu  maa  staa  hen"  o: 
Stedet  passer  ikke  til  hans  Theori!"  ^)  —  Jeg  skal  ved 
den  følgende  Undersøgelse  søge  at  overbevise  Læseren 
om  at  det  var  med  Grund  jeg  udtalte  den  Formodning, 


*)  Jfr.  om  dette  Spørgsma&l  min  „Indledning  i  Normannertiden^ 
4de  Kap.  og  desuden  en  Række  Undersøgelser  i  det  Følgende. 

^  Om  Hdrdaland  i  Jylland  se  Olaf  Tryggvasons  Saga.  Fornm. 
Søgur  I.  c.  62  S.  114. 

')  Indledning  S.  60-61. 

^)  Dette  er  ikke  mit  Udtryk. 

*)  Nyt  norsk  Tidsskrift  I.  152 
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at  Stedet  maatte  anses  for  interpoleret,  og  at  den  rette 
Løsning  endnu  ikke  var  fundet  ved  den  fremsatte  For- 
tolkning. Jeg  tror  nu  at  kunne  udtale  mig  med  Sik- 
kerhed om  Kildens  rette  Opfattelse. 

Jeg  hidsætter  det  hele  Kildested  og  tilføjer  ved 
Siden  af  Henrik  af  Huntingdons  latinske  Fortælling  om 
samme  Togt: 


787.  Her  nam  Berhtric  cyning 
Offan  dohter  Eadbarge.  And 
or  his  dagum  comoD  ærest  III. 
8C7pu  Nordmanna  of  Hæreda- 
lande.  And  |)a  sæ  gerefa  |)ær 
to  råd.  And  hie  wolde  drifan 
to  t>æ8  cynlnges  tune.  f»y  he 
nyste  hwæt  hie  wæron.  And 
hine  man  ofsloh  |)a.  I>æt  wæron 
t)a  ærestan  scipu  Dæniscra  manna 
^e  onEngelcynnes  landgesohton. 


787.  Brichtricus  .  .  .  duxit 
in  uxorem  Eadburh  filiam  regis 
Offæ  Merce  .  .  .  His  autem  die- 
bus  venerunt  Daci  cum  tribus 
puppibus  in  Brittanniam  præda- 
tionis  eau  ara.  Quod  præposi- 
tus  regis  illius  provinciæ  videns, 
occurrlt  eis  debiio  securius^  at 
comprehensoB  ad  regium  duceret 
castrnm.  Neøciebat  autem  qui 
essent  qui  appulerant  vel  cnr 
appulissent.  Statim  vero  im- 
mixtus  eis  occisus  est.  Hie 
primas  fuit  Anglorura  cæsus  a 
Dacis,  post  quem  multa  millia 
miilium  ab  lisdem  cæsa  snnt: 
et  hæ  puppes  primæ  fuernnt 
quas  hue  Daci  adduxerunt. 

Det  er  for  det  Første  sikkert,  at  Stedet  ikke  er  en 
oprindelig  Optegnelse  af  en  samtidig  Annalist.  Den, 
som  oplever  en  Begivenhed,  vilde  nedskrive:  787:  Hed- 
ningerne kom  og  plyndrede;  men  det  staar  her  ikke; 
Stedet  begynder  med ,  at  Kong  Beorthric  af  Wessex 
giftede  sig,  og  saa  føjes  der  til:  i  hans  Dage  kom 
for  første  Gang  danske  Mænd  til  Landet;  Krøniken  op- 
lyser os  end  ikke  om  Aaret,  hvori  det  skete.  En  Com- 
pilator  har  til  Optegnelsen  om  Beorthrics  Giftermaal  787  *) 

*)  A.-S.  Chronicles  787  svarer  til  789  efter  den  almindelige  Tids- 
regning, jfr.  Theopold,  kritische  Uniersnchungen  iiber  die 
Qaellen  zur  angelsachsischen  Geschichte.  Stnbbs,  Roger  de 
Hovedene.    I.     Preface. 
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knyttet  den  Oplysning  andetsteds  fra,  at  under  hans 
Regering  (786 — 802)  kom  Vikingerne  første  Gang;  Det 
bestemte  Aar  vide  vi  i  Virkeligheden  ikke'). 

Men  fremdeles:  for  at  kunne  sige,  at  en  Handling 
skete  første  Gang,  maa  jo  en  Gjentagelse  være  fulgt 
paa.  Nedskriveren  maa  have  kunnet  se  tilbage  paa  en 
Række  Togter.  Dette  vil  i  nærværende  Tilfælde  sige 
saa  meget  som  at  denne  Bemærkning  om  Vikingetogenes 
Begyndelse  maa  være  tilsat  mindst  30 — 40  Aar  efter 
787,  thi  i  det  9de  Aarh.  fandt  intet  Anfald  Sted  paa 
England  før  835,  836  osv.  Man  synes  endog  at  kunne 
skimte  en  dobbelt  Redaktion  af  Kilden,  i  det  der  baade 
i  Begyndelsen  og  i  Slutningen  staar  bemærket,  at  det 
var  første  Gang. 

Om  Nordmanna  har  jeg  allerede  talt,  men  baade 
derom  og  om  „danske*'  gjælder  desuden  en  særlig  Ind- 
vending, naar  dette  Sted  nemlig  skal  betragtes  som 
oprindelig  Optegnelse.  Man  vil  ved  et  nøjagtigt  Studium 
af  Udlandets  Kilder  lægge  Mærke  til  at  Vikingerne 
(udenfor  de  frankiske  Lande,  hvor  man  havde  nøjere 
Kjendskab  til  Danske  og  Nordmænd)  i  den  ældste  Tid 
ikke  blive  betegnede  efter  Nationalitet,  men  med  et 
mere  almindeligt  Udtryk  som  Sørøvere,  Hedninger  eller 
Fremmede.  Saaledes  forekommer  i  Anglo-Saxon  Chro- 
nicle  „Danske"  først  ved  833;  793,  794,  832  hedder  det 
kun  Hedninger;  i  Irland  blive  de  i  Hundreder  af  Op- 
tegnelser ikke  kaldt  Andet  end  Hedninger  og  Fremmede, 
først  ved  836 — 840  opkommer  der  geografiske  Beteg- 
nelser. I  Spanien  kaldes  de  i  det  9de  Aarh.  kun  Madsjus ; 
Araberen  Al  Katib,  der  kaldte  dem  „Rus",  skrev  først 
henved  900.      Dette  Forhold  er  meget  naturligt.     Disse 


*)  Optegnelserne  fra  Wessex  høre  i  det  Hele  ikke  til  den  op- 
rindelige Stamme,  se  Grubitz,  Untersnchung  iiber  die  angeU 
s&chsischen  Annalen.    S.  16,  34. 
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Hedninger,  der  dukkede  op  af  Havet,  gav  sig  ikke  i 
Snak,  men  slog,  og  de  forsvandt  lige  saa  hurtigt  som 
de  kom,  hvorledes  skulde  de  da  kunne  give  de  Kristne 
Underretning  om  hvor  de  havde  hjemme.  Saaledes  er 
det  i  det  foreliggende  Tilfælde  ikke  sandsynligt,  at 
Fogeden  og  hans  Følge^  som  ikke  vidste,  med  hvem  de 
havde  at  gjøre  og  som  ble  ve  dræbte  af  dem,  skulde  have 
faaet  Tid  til  at  erfare,  at  de  kom  fra  det  mærkelige 
Hære5aland. 

Allerværst  er  dog  min  Indvending  mod  dette  HæreOa- 
land.  Det  ligner  for  det  Første  ikke  ret  noget  nordisk 
geografisk  Navn.  At  ville  fortolke  det  som  Hordaland 
i  Norge  maa  dernæst  vække  den  højeste  Grad  af  Be- 
tænkelighed. Det  vilde  dog  være  altfor  besynderligt, 
at  netop  den  første  Gang  nogen  evropæisk 
Annal  fortæller  om  Vikingeindfald,  det  da 
skal  være  Skibe  fra  en  nordlig  norsk  Provins, 
Skibe  fra  Bergenskanten,  som  halvandet  hun- 
drede Mile  Syd  paa  gjøre  Indfald  paa  Eng- 
lands sydlige  Kyst  helt  inde  i  Kanalen.  Det  er 
muligt,  men  i  højeste  Grad  usandsynligt.  —  Dernæst 
giver  Kildens  egen  Textforhold  Anledning  til  en  hel 
Række  Indvendinger. 

Ordene  „of  Hæredalande"  findes  for  det  Første 
ingenlunde  i  alle  Haandskrifter.  Thorpes  Udgave  af 
Anglo-Saxon  Chropicle  meddeler  os  6  forskjellige  Texter, 
hvoraf  imidlertid  kun  3  have  Ordene  „of  Hæredalande", 
skjøndt  de  i  øvrigt  have  samme  Beretning.  Dernæst  er 
det  bekjendt,  at  Anglo-Saxon  Chronicle  har  været  Grund- 
lag for  en  hel  Række  af  latinske  Krønikeskrivere,  der 
have  gjentaget  dens  Ord,  som  de  stode,  og  dertil  knyttet 
de  Oplysninger,  som  de  i  Følge  Traditionen  hos  deres 
Stand  eller  deres  Provins  maatte  besidde,  men  saare 
sjældent  have  de  udeladt  noget  af  det,  som  Krøniken 
indeholdt.    Efterse  vi  nu  disse  Kilder,  da  finde  vi  ganske 
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rigtigt,  at  Æthelwerd,  Florentius  af  Worcester,  Henrik 
af  Huntingdon,  Mathæus  af  Westminster,  Wallingford, 
Ricard  af  Cirecester,  Bartholomæus  Cotton  og  endelig 
den  franske  Rimkrønike  af  Gefirei  Gaimar,  alle  haye 
Beretningen  om  dette  samme  Indfald,  men  ikke  een 
af  dem  om  Hæredaland  (ligesom  heller  ingen  af  dem 
taler  om  Nordmanni  ^),  men  om  Dani).  Dette  ubekjendte 
Land  er  med  andre  Ord  aldeles  svundet  ud  af  den 
engelske  Historieskrivning,  hvad  der  er  forbavsende,  da 
enhver  af  disse  Krønikeforfattere  med 'Glæde  vilde  have 
anført  en  saadan  geografisk  Optegnelse,  om  den  fandtes. 

Hermed  tror  jeg  at  have  gjort  dette  Eildested  saa 
mistænkeligt,  at  der  ikke  ret  vel  kan  være  Tale  om  at 
ønske  det  bevaret  i  den  Form,  hvori  det  foreligger. 
Mange  forskjellige  Forhold  have  Skridt  for  Skridt  baaret 
os  hen  mod  det  ene  nødvendige  —  en  Textrettelse. 

Denne  ligger  nu  vist  ikke  Qærn.  Her  maa  i  Stedet 
for  „of  hæredalande^*  læses  „oferhærian  t)æt  land^;  det 
vil  sige,  man  bør  indskyde  i  denne  Sætning  det,  som 
mangler,  nemlig  hvad  det  var  Vikingerne  kom  at  gjøre 
første  Gang;  de  kom  for  at  hær^e  Landet.  Naar  de 
almindelige  Forkortelser  tænkes  ved ,  er  Rettelsen  ikke 
stor,  og  „oferhærian"  findes  oftere   brugt  i  den  angel- 


')  Dog  maa  bemærkes,  at  de  saakaldte  Assers  Annaler  (hos 
Gale,  Scriptores)  have  ved  789:  et  eo  etiam  tempore  primum 
3  navesl^ormaDnorum  [id  estDaoorum]  applicuerunt  in  insula 
qnæ  dicitar  Portland.  At  her  nNormanni**  er  bragt,  staar  i 
Forbindelse  med,  at  disse  Annaler,  der  skrive  sig  fra  en 
meget  sen  Tid,  i  højeste  Grad  beskjæftige  sig  med  og  omtale 
Normanner  paa  Fastlandet.  At  Skibene  landede  ved  Portland, 
anser  jeg  ikke  for  nogen  paalideiig  Oplysning,  fordi  Annalisten 
omtrent  nden  at  gjætte  fejl  kande  lade  dem  anløbe  dette 
Yderpankt  af  Dorsetshire,  men  især  fordi  denne  Notits  har 
en  saare  mistænkelig  Lighed  med  følgende  fra  A.-S.  Chron. 
982:  comon  app  on  Dorsætam  3  scypu  vicinga  and  hergodon 
on  Portlande. 
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saksiske  KrøDike  ^) ;  Hr.  Professor  Stephens  har  vel- 
villi^en  givet  mig  Bekræftelse  paa,  at  den  foreslaaede 
Læsning  frembyder  godt  Angelsaksisk.  At  denne  Text- 
rettelse  er  den  rigtige,  forekommer  mig  endelig  bevist 
derved,  at  Henrik  af  Huntingdon  i  det  ovenanførte 
Kildested  siger:  His  autem  diebus  venerunt  .  .  .  Daci 
prædationis  causa.  Altsaa  gjengiver  Henrik  Stedet 
netop  som  jeg  har  foreslaaet  Texten  rettet,  og  hermed 
maa  vel  denne  Tydning  staa  fast,  og  vi  ville  kunne 
slippe  for  al  unyttig  Leden  paa  Landkaart  efter  dette 
fundne  og  forsvundne  Hæredaland,  som  en  uheldig  Af- 
skriver i  længst  forsvundne  Dage  har  bebyrdet  For- 
skerne med 

De  andre  ovenangivne  Kildesteder  give  os  ingen 
direkte  Oplysning  om  Vikingernes  Hjemstavn.  ,,The 
Gwentian  Chronicle"^)  siger  ganske  vist,  at  de  vare 
sorte  Hedninger,  som  kom  fra  Danmark,  men  om  dette 
end  viser,  at  Krønikeskriveren  vidste,  at  det  især  vare 
Danske,  der  i  det  9de  Aarh.  hærgede  England  og  Wales 
(saaledes  som  ogsaa  andre  keltiske  Krøniker  angive), 
tør  Stedet  vel  næppe  paaberaabes  her,  netop  fordi,  som 
jeg  nylig  paaviste,  de  ældste  Optegnelser  ikke  give 
Vikingerne  geografiske  Betegnelser.  —  Prof.  Gustav 
Storm  dvæler  i  sin  Fremstilling  af  de  ældste  Togter 
vidtløftigt  ved  det  saakaldte  „vita  S.  Findani"  som 
Bevis  for  at  Piraterne  794  vare  Norske  og  at  de  kom 
over  Orkneyøerne.  Dette  skyldes  imidlertid  kun  en 
Fejltagelse,  grundet  paa  at  Storm  ikke  har  kjendt  den 
nyeste  Udgave  af  denne  Kilde  eller  de  Oplysninger  om 


»)  Jfr.  A.-8.  Chron.  671.   832,    865.     Rettelsen   maa  i  alt  Fald 

gaa  i  deoDe  Retning,   men  mulig  kan  en  endna  bedre  findes. 

Til  Vejledning  hidsættes,    at  ,,forhærian^  findes  ved  686,  887; 

„hæl>ena  manra   herganc"   ved  795,    „on  hergead  foron"    ved 

91  h  915. 
')   The  war  of  the  Gaedhil.   S.  XXXIIl. 
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St.  Findan,  som  i  øvrigt  ere  givne  ikke  saa  faa  Steder  ^). 
St.  Findan  døde  først  ved  Tiden  878,  og  Begivenheden 
forefaldt  et  halvt  Hundrede  Aar  efter  det  nævnte  Togt. 
Endelig  burde  dette  saa  ^fabelagtige''  ^)  Vita  være  bleven 
spurgt  med  langt  større  Forsigtighed^). 

Man  har  nu  ment  ogsaa  ad  andre  mere  indirekte 
Veje  at  kunne  ska£fe  sig  Oplysning  om  Vikingernes 
Hjem. 

Her  bør  da  nævnes  det  Forsøg  til  en  Løsning,  som 
er  fremsat  af  Professor  Storm,  i  det  han  har  „opfrisket 
en  Hypothese  om  Vikingetogenes  Retning  og  Udgangs- 
punkter*', som  han  mener  jeg  har  havt  Uret  i  at  overse 
eller  ikke  at  opponere  imod,  hvis  jeg  ikke  anerkjendte 
den.  „Selve  Naturen  har  anvist  Nordmænd  og  Daner 
forskjellige  Veje  til  deres  Vesterviking.  .Næppe  35  Mil 
i  Vest  for  Bergen  ligger  Shetlandsøerne ;  fra  deres  Syd- 
punkt kan  man  se  over  til  den  temmelig  høje  Fairhill 
og  derfra  &reT  til  North  Ronaldsay,  den  nordligste  af 
Orkneyøeme.  For  Nordmændene  paa  Vestlandet  —  Firda- 
fylke.  Sogn,  Hordaland  og  Rogaland  —  skulde  der  ikke 
stort  mere  end  et  Døgns  heldig  Sejlads  for  at  naa  over 
til  de  skotske  Øer;  naar  de  her  havde  taget  fast  Sta- 
tion, kunde  de  følge  Kysten  Syd  over  enten  langs  Skot- 
lands Østkyst  til  England  eller  langs  dets  Vestkyst  til 
Irland.  Her  maa  man  altsaa  vente  at  finde  Nord- 
mændenes (Vestlændingemes)  ældste  Søvej,  og  her  maatte 


')  Van  der  Meer,*  manuBcr.  Rhenaug.  I.  50,  52;  Mone,  Qaellen- 
sammlung  der  badischen  Landesgeschichte  I.  54  ff.;  Watten- 
bach,  Oeschichtsqaellen  (4te  Aofl.)  I.  333. 

*)  Wattenbachs  Ord. 

^)  Storm  siger,  at  denne  Beretaing  aldrig  bar  været  benyttet  af 
nordiske  Historieskrivere  før  af  ham,  hvad  der  er  ganske 
urigtigt,  se  den  udførlige  Fortælling  hos  Snhm,  Historie  af 
Danmark  I.  582—584  (endog  med  Tvivl  om  Aarstallet)  og 
hos  Ojessing,  Annaler  for  N.  Oldk.  1862,  81—83. 
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man  søge  deres  Spor.  De  Danske  har  Nataren  derimod 
afvist  en  anden  Vej:  selv  om  man  antager,  hvad  der  er 
sandsynligt,  at  Limfjorden  i  det  9de  Aarhandrede  var 
aaben  mod  Vest,  kunde  man  ikke  vente,  at  Danerne 
(Jyderne)  skulde  søge  over  den  70  Mil  brede  Nordsø  til 
England,  især  naar  man  erindrer,  at  deres  Tog  lejligheds- 
vis allerede  før  var  gaaet  til  Frisland  og  den  brittiske 
Kanal;  for  de  danske  Vikinger  var  den  naturlige  Søvej 
at  følge  langs  Kysterne  af  Saksland,  Frisland  og  Frank- 
rige, hvorfra  de  bagefter  vilde  naa  til  England  og  selve 
Atlanterhavet.^ 

Naar  man  med  disse  geografiske  Forhold  for  Øje 
^gjennemlæser  de  sydlige  Landes  Krøniker,  vil  man 
finde  dette  Forhold  fuldstændigt  stadfæstet;  man  vil  se, 
at  de  første  Vikinger  udgik  fra  det  vestlige  Norge  til 
de  nordlige  Dele  af  de  brittiske  Øer,  at  de  først  lidt 
efter  lidt  og  i  smaa  Skarer  vovede  sig  Syd  over,  og 
man  vil  lidt  senere  se  de  danske  Vikingé^  Skridt  for 
Skridt  nærme  sig  Frankerrigets  Grænser,  naa  over  til 
England  og  saa  endelig  i  Irland  støde  sammen  med 
sine  nordlige  Frænder." 

'  At  de  geografiske  Forhold  ere  som  ovenfor  beskrevet, 
vil  Ingen  falde  paa  at  nægte,  og  det  er  jo  ogsaa  disse, 
som  have  bevirket,  at  de  Norske  have  spillet  en  saadan 
HovedroUe  paa  Irland.  Naar  Storm  nu  heraf  vil  udlede 
to  Ting,  nemlig  dels,  at  nordnorske  Mænd  skulde  have 
givet  de  Danske  Ideen  til  det  syndige  Vikingeliv  og 
oplært  dem  deri,  og  dernæst,  at  de  første  Vikinger 
skulde  være  komne  til  England,  Irland  og  Gallien  over 
Nordhavet  og  ikke  gjennem  Nordsøen  og  Kanalen  — 
saa  vil  jeg  bestemt  bestride  det. 

Den  af  Storm  fremsatte  Undersøgelsesvej  kan  maaske 
benyttes  — -  i  alf  Fald  hvis  andre  bedre  Maader  mangle  — , 
men  jeg  maa  strax  gjøre  opmærksom  paa,  at  den  har 
sine  store  Misligheder.     Saaledes  er  det  for  det  Første 


Digitized 


by  Google 


Vikiugetogenes  Retning.  23 

klart,  at  man  m^a  følge  Vikingetogenes  Gang  med  den 
største  Nøjagtighed  og  Konsekvents.  Skal  det,  at  et 
nordligt  Punkt  plyndres  før  et  sydligt,  bevise,  at  Vikin- 
gerne kom  fra  Nord,  saa  maa  dette  gjælde  overalt,  og 
vi  komme  rent  ud  paa  Hængebund,  naar  Storm  f.  Ex. 
fortolker  Optegnelsen  af  798  om  at  Vikingerne  overfalde 
Man  og  derpaa  tage  Bytte  paa  Søen  mellem  Irland 
og  Skotland  saaledes,  at  det  ved  det  sidste  „antydes, 
at  de  vare  paa  Hjemvejen**  (o:  til  Norge).  Paa  den 
Maade  vilde  man  ved  en  lille  Smule  Behændighed 
kunne  faa  et  „vi  ere  fra  Norge"  ud  af  hvert  Kildested. 
Naturligvis  ere  Vikingerne  i  Følge  den  af  Storm  valgte 
Methode  i   dette   Tilfælde  komne  fra  Danmark. 

Den  anden  store  Vanskelighed  ved  denne  Under- 
søgelsesmaade  er  den,  at  vi  Intet  som  helst  vide  om 
Nordboernes  ældste  Forhold  til  Beboerne  af  Skotland 
og  de  nærliggende  Øer.  Naar  undtages  nogle  Berøringer 
med  Angelsakserne,  er  det,  som  vi  vide,  om  Skotternes 
Historie  før  800,  saa  forsvindende  lidt,  og  der  er  næppe 
noget  Land  i  det  vestlige  Evropa,  hvis  Historie  er  saa 
taageindhyllet  som  dette.  Paa  Skotlands  Kyst  sidder 
Historiens  Gudinde  tavs,  og  paa  alle  vore  Spørgsmaal 
ryster  hun  kun  paa  Hovedet  og  svarer:  „jeg  véd  Intet.** 

Endelig  er  der  en  tredie  Vanskelighed,  som  ud- 
mærker denne  Vej,  at  vi  nemlig  maa  vise  os  fuldstændig 
godtroende  lige  over  for  Kilderne  og  stole  paa,  at  de 
angive  Plyndringernes  rette  Rækkefølge.  Jeg  har  oven- 
for (med  Storm)  fulgt  Ulsterannalerne  og  de  fire  Mestres 
Fremstilling  af  Togternes  Retning;  the  War  of  the 
Gaedhil,  der  ingenlunde  er  en  slet  Kilde,  har  dem  flere 
Steder  i  en  anden  Orden. 

For  Englands.  Vedkommende  stiller  det  sig  nu  saa- 
ledes, at  793  Lindisfame  ved  Skotlandsgrænsen ,  794 
Wearmouth  sydligere  ved  Sutherland  og  endelig  i  et 
ukjendt  Aar  Dorsetshire  paa  den  engelske  Sydkyst  ved 
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Kanalen  led  under  Vikingeanfald.  Jeg  henstiller  til  Enhver 
deraf  at  drage  Slutninger  om  Vikingernes  Hjemland ;  at 
der  fra  disse  Punkter  skulde  kunne  trækkes  Linier,  der 
snarere  pege  hen  paa  det  nordenfjeldske  Norge  end 
paa  Danmark-Sydnorge  kan  dog  vel  Ingen  for  Alvor 
mene.  Naar  det  er  vitterligt  —  som  det  om  lidt  skal 
vises  — ,  at  Danske  alt  da  gik  i  fast  Sejlads  til  de  flan- 
derske  Lande,  kan  jeg  ikke  indse,  at  Lindisfarne  ligger 
Qærnere  fra  denne  Route  end  fra  en  Route  langs  Skot- 
lands Kyst.  —  At  Alkuin  opfattede  de  Vikinger,  som 
overfaldt  Lindisfarne,  som  Danske,  det  synes  at  fremgaa 
af,  at  han  tilbyder  Angelsakserne  at  andrage  hos  Karl 
den  Store  om,  at  de  fangne  Drenge  atter  maa  blive 
udløste  fra  Hedningerne  O ;  han  forudsætter  altsaa ,  at 
det  var  de  samme  Hedninger  som  dem,  med  hvilke  Karl 
ellers  havde  saa  mange  Forhandlinger,  —  og  ikke  et 
Qæmt  Folk  fra  det  høje  Norden. 

Paa  Lrland  brændes  795  Rechru  —  som  Storm  uden 
videre  gjør  til  Rathlin  udenfor  Nordostspidsen  af  Irland, 
skjønt  dette  dog  er  meget  omtvistet,  i  det  der  fandtes 
et  Rechru  (nu  Lambey;  ikke  langt  fra  Dublin,  paa 
hvilken  der  ogsaa  var  en  Kirke,  grundlagt  af  St.  Co- 
lumba,  og  Helligdomme^).  Hvad  der  har  ladet  mig 
bestemt  foretrække  den  sidste  Stedangivelse,  er  den 
Omstændighed,  at  vi  véd,  at  Vikingerne  samtidigt  plyn- 
drede paa  den  lige  over  for  liggende  Kyst  af  Sydwales. 
The  Gwentian  Chronicle  siger  nemlig,  at  Hedningerne 
795  for  første  Gang  plyndrede  England,  derpaa  hærgede 
de  Glamorganshire,  og  dræbte  Mange;  tilsidst  fik  Kym- 
rerne   dog  Overhaand  over  dem  og  drev  dem  i  Havet, 

*)  Mon.  Alcainiana  Nr.  24. 

')  Se  om  dette  Spørgsmaal  Reeves  Adamnan  S.  164  n. ;  O'Donovan, 
Foar  Masters  1038^  ArChdall,  Monasticon  Hibernicum  edited 
hy  Moran.  I.  21;  Todd,  war  of  tbe  Gaedhil  XXXII;  Skene^ 
Celtic  Scotland  II.  487. 
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men  derpaa  gik  de  til  Irland  og  plyndrede  Rechru  og 
andre  Steder.  Denne  Beretning  bekræftes  af  Annales 
Cambriæ  ^). 

Fra  Anfald  paa  det  sydlige  England  ere  de'altsaa 
gaaede  ind  i  det  irske  Hav,  hvor  de  have  plyndret  løs 
baade  paa  Øst-  og  Vestkysten.  Kilderne  sige  saaledes 
netop  lige  mod  Storms  Fremstilling,  at  Anfaldene  ske 
fra  Syd  mod  Nord.  798  plyndres  Man  først  og  der- 
paa længere  mod  Nord  ved  Skotlandskysten.  802 
brænde  de  endog  saa  højt  oppe  som  Jona  og  derpaa 
gaar  det  i  de  følgende  Togter  mod  Vest  til  de  næsten 
have  omgaaet  hele  Øen.  Altsaa  ere  Vikingerne  gaaede 
op  gjennem  det  irske  Hav  og  bøje  derpaa  mod  Vest  og 
Syd  ned  om  Irlands  Kyst  —  hvad  der  navnlig  vil  blive 
tydeligt,  naar  vi  tænke  os  alle  disse  Hærgninger  fore- 
tagne i  samme  Aar;  Togtet  tegner  sig  da  af  sig  selv; 
Vikingerne  ere  komne  ind  gjennem  Kanalen,  gaa  gjen- 
nem det  irske  Hav  og  derpaa  i  en  Bøjning  Nord  om 
Øen  Syd  paa.  Vi  véd  jo  desuden,  at  der  netop  i  disse 
Aar    blev  plyndret   paa    Akvitaniens  Kyst,    inde   i  den 


^)  Storm  har  aldeles  ikke  set  dette  Togts  Begyndelse  og  maa 
have  overset  Ånnales  Gambriæ.  Om  „the  gwentian  chronicle'^ 
siger  han :  ,,hvad  en  senere  walisisk  Krønike  fra  13de  Aarh. 
fortæller,  viser  sig  at  være  aldeles  npaalideligt,  thi  i  795 
hærgede  ingen  „Hedninger**  i  England";  dertil  skal  bemærkes, 
at  saa  godt  som  alle  irske  eller  walisiske  Kilder  kun  fore* 
ligge  i  nyere  Former,  at  Aarstallene  i  disse  næsten- altid 
maa,  efter  bestemte  Regler,  flyttes  noget  frem  eller  tilbage, 
at  Prof.  Storm  ikke  kan  vide^  at  England  ikke  blev  hærget 
795,  da  Optegnelsen  fra  787  meget  vel  kan  angaa  dette  Aar 
(jfr.  foran),  og  endelig,  at  en  saa  bestemt  Efterretning  som 
den  ovenfor  omtalte  umuligt  turde  forkastes,  selv  om  den 
fandtes  i  en  noget  sen  Kilde.  Prof.  Storm  tager  det  da  heller 
ingenlunde  saa  strængt,  naar  det  gjælder  om  at  bevise  en  af 
hans  egne  Sætninger;  i  Norsk  h{st.  Tidsskrift  I  S.  413  paa-. 
beraaber  han  sig  som  Kilde  Ann.  Inisfallenses  ex  Codice 
Dubliniense,  et  slet  Kompilationsarbejde  fra  A.  D.  1765. 


Digitized 


by  Google 


26  Nordens  ældste  Forbindelser  med  Yestevropa. 

engelske  Kanal  og  paa  Frisland,  for  ej  at  tale  om  Eng- 
lands Østkyst^).  —  Dette  maa  være  disse  Kildesteders 
rette  Forstaaelse,  naar  man  vil  følge  den  af  Storm 
angivne  Vej. 

Hermed  forlade  vi  Slutningerne  af  Vikingeanfaldenes 
Retning.  Vi  skulle  kun  tilføje,  at  da  Angrebene  be- 
gyndte paa  ny,  ske  de  mod  Irlands  Syd-  og  Østside, 
at  Nordkysten  lades  temmelig  urørt  og  at  Connaught 
yderst  sjældent  i  hele  Vikingetiden  fik  Besøg  af  Vi- 
kinger. —  Vi  skulle  endelig  minde  om,  at  naarEinhard 
fortæller  om  „Normannernes"  Nederlag  paa  Irland  812, 
da  vidner  baade  hans  Glæde  derover  og  hans  egen 
Udtalelse  om,  at  han  ved  Normanner  forstaar  enten 
Danske  eller  Svenske,  at  han  tænker  paa  den  Nation, 
med  hvilken  hs^ns  Konge  ligger  i  stadig  Krig*).  — 

Det  var  dog  maaske  muligt  ogsaa  paa  en  anden 
Maade  at  udpege,  ad  hvilke  Veje  de  første  Normanner 
ere  komne  til  Landene  i  Vest.  Det  Spørgsmaal  paa- 
trænger sig  uvilkaarligt  og  forlanger  et  Svar:,  hvor  træffe 
vi  Nordens  ældste  Forbindelser  med  Vesten;  hvor  have 
de  Veje  gaaet,  der  have  tilført  Normannerne  den  be- 
tydelige Grad  af  Kultur,  som  de  vitterligt  vare  i  Be- 
siddelse af. 

^)  Jfr.  foran  samt  Vita  Caroli  c.  17:  Nortmanni  Gaiiiciim  litns 
atque  Oermanicuro  assidua  infestatione  vastabant. 

')  I  Nyt  norsk  Tidsskrift  I.  149  ff.  hævdede  Storm  bestemt,  at 
Dani  i  de  frankiske  Annaler  indbefattede  ogsaa  Norske  og  at 
jeg  havde  stor  Uret  i  min  Antagelse,  at  det  var  Danske  alene. 
Et  halvt  Aar  efter  udtalte  Storm,  uden  at  omtale  sin  tidligere 
afvigende  Mening,  (Norsk  historisk  Tidsskrift  II  R.  I.  411): 
ni  de  frankiske  Annaler  fra  9de  Aarh.  tro  vi  næppe  der  skal 
kunne  paavises  noget  Sted,  hvor  »Dani**  bruges  som  skandina- 
visk Fællesbetegnelse  ligesom  „Normanni*^.**  Hvorledes  Storm 
nu  vil  faa  Norske  med  paa  hint  Irlandstogt,  véd  jeg  ikke,  da 
£nhardi  Fuldensis  Annales  812  have:  classis  Daner um 
Hiberniam  aggressa. 
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Her  synes  da  Meget  at  pege  hen  paa  Saksland  og 
Frisland  som  de  Lande,  over  hvilke  den  evropæiske 
Eoltor  føres  op  i  Norden. 

Det  tør  næsten  siges,  at  der  alt  ved  vor  historiske 
Tids  Morgen  var  som  en  begyndende  Udvandring  til 
Frisland  og  var  forberedt  en  Erobring  af  dettie  Land. 

Saaledes  er  det  jo  bekjendt,  at  de  Danskes  Konge 
Harald  ved  sin  Daab  blev  forlenet  med  Rustringen  ved 
Yahdebagten  for  at  han  kunde  trække  sig  tilbage  dertil, 
om  han  blev  foruroliget  i  sit  Rige.  Han  blev  nødt  til 
at  søge  ned  til  dette  Tilflugtsted  og  fik  senere  Dursted 
i  Forlening,  tilsidst  af  Lothar  Walcheren.  Men  allerede 
paa  et  tidligere  Tidspunkt  synes  Danske  at  have  Be- 
siddelser ved  Rhinen.  Vi  véd,  at  i  Aaret  807  en  dansk 
Høvding  Halvdan  kom  til  Kejser  Karl  med  en  stor  Skare 
og  hyldede  ham.  Hans  senere  Skæbne  er  ukjendt,  men 
30  Aar  efter  dræbe  Normannerne  paa  Walcheren  en 
dansk  Høvding  Hemming,  Halvdans  Søn ;  det  er  vel  ikke 
urimeligt  at  anse  disse  for  Fader  og  Søn^).  Ja  endnu 
længere  op  ad  Rhinlandene  kunne  vi  forfølge  de  Danskes 
Spor.  Saaledes  er  det  Eneste,  som  historisk  sikkert 
vides  om  Holger  Danske,  den  Kriger  hos  Karl  den 
Store,  der  skulde  blive  en  saa  berømt  Sagnfigur,  en 
Notits,  der  findes  fra  Martinsklostret  ved  Køln,  at  han 
med  Kejser  Karls  Hjælp  skal  have  gjenopført  dette 
Kloster*). 

Hvad  der  drog  Nordboerne  ned  til  Rhinlandene  var 
for  det  Første  Handelen  og  dernæst  Kristendom- 
men. Frisland  og  Flandern  udmærkede  sig  da  ved  en 
ganske  betydelig  Industridrift,  især  Klædefabrikation,  og 
selv   paa    de   arabiske   Markeder   vare   frisiske    Stoffer 


')  Perts  I.  263,  36t;  II.  604.    Jfr.  min  Indlediiing  S.  116. 
^)  P.  Q.  Thorsen,    Historiske  Bestanddele  i   Sagnet   om  Holger 
Danske  i  Vidensk.  8elsk.  Oversigter  1865. 
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stærkt  efterspurgte.  De  vigtigste  Byer  her  vare  Dur- 
sted,  der  var  en  Hovedby  for  den  udbredte  Handel, 
som  udgjorde  disse  Landes  Stolthed  og  deres  bedste 
Indtægtskilde,  Utrecht  og  Sluys,  fjæmere  mod  Vest 
Quentowic ;  de  stode  alle  i  levende  Skibsiartsforbindelse 
med  England,  Frankrig  og  Spanien.  Men  de  sanune 
Stæder  vare  af  stor  Betydning  for  den  kristne  Tros 
Udbredelse.  Saaledes  var  der  i  Dursted  mange  og  rige 
Kirker  og  en  talrig  Præstestand  og  i  Utrecht  en  Skole 
for  Uddannelse  af  Kristendomslærere,  hvorhen  alle,-  som 
havde  Lyst  til  Missionsvirksomhed,  hidstrømmede  fra 
de  tydske  Lande'  for  at  uddannes  og  senere  sendes  ud 
til  Sakserne  eller  andre  hedenske  eller  halvhedenske 
Folk '). 

Fra  disse  samme  Rhinegne  udgik  en  stærk  kristelig 
Paavirkning  paa  Norden.  Saaledes  vide  vi  &a  Ansgars 
Levnet,  hvorledes  i  Midten  af  det  9de  Aarh.  en  svensk 
Kvinde  sender  sin  Datter  til  Dursted  for  at  hun  ret  kan 
lære  Kristendommen  at  kjende,  og  da  den  første  Kirke 
rejstes  i  Slesvig,  fandtes  der  alt  mange  Kristne  endog 
blandt  Byens  fornemme  Folk,  som  vare  døbte  i  Dursted 
eller  Hamborg.  Ligesaa  erklærer  en  gammel  Mand  paa 
Tinget  i  Birka,  at  paa  en  tidligere  Tid  Mange  droge 
til  Dursted  og  bleve  kristpede,  men  nu  var  der  stor 
Vanskelighed  derved,  da  Havet  var  overfyldt  af  Vi- 
kinger-). Saaledes  kan  der  anføres  ikke  faa  Exempler 
paa  Forbindelser  af  al  Art  mellem  Norden  og  de  flan- 
derske  Lande.  „Det  er  vel  mere  end  sandsynligt,  at 
Historien  ogsaa  her  kun  har  opbevaret  enkelte  Træk 
af  det  Billed,  som  selve  Tiden,  om  vi  kunde  lære  den 
at  kjende,  som  den  var,  vilde  vist  os"^). 


')   Abel,  Karl  der  Qrosse  L  94. 

'')   Anscharii  vita  c.  7,  17,  21,  25. 

^)   Jørgensen,  den  nordiske  Kirkes  Grundlæggelse,  81. 


Digitized 


by  Google 


Nordboer  i  RhiolandeDe.  29 

Jeg  skal  til  disse  mange  Exempler  endnu  føje  ét. 
I  et  Diplom,  som  er  trykt  hos  Pertz,  Scriptores  fil.  216) 
efter  et  Haandskrift,  der  indeholder  de  bekjendte  An- 
naler fra  Xanten,  hedder  det  saaledes: 

Nos  his  vocitati  nominibus  Ovo,  Addo,  Hrodhard,  Theod- 
bald,  Bern,  Knut  ab  ipso  non  despici  sperantes  allata  cui 
non  nisi  quæ  dedit  conferuntur  .  .  .  tradimus  ad  ecclesiam 
S.  Martini  quæ  constructa  est  in  castello  Trajecto  in  pago 
Instarlaca  pro  remedio  animæ  Wihbretti  sicut  nobis  ipse  hac  (o:  ae) 
filius  ejus  Waldbrehtus  ad  perficiendum  legitime  contradidenmt 
quicquid  in  Ostarbac  et  in  Prast  isdem  Wihbreht  videbatur 
possidere  omuique  quod  sub.  lege  Francorum  in  eorum  erat 
dominio  . .  Firma  et  inmobihs  hæc  traditio  semper  permaneat 
sti(>ulatione  subnixa.  Acta  est  autem  hæc  traditio  pubhee  in 
viUa  Ostarbac  7  Ealend.  Januarii  anno  inc.  D.  N.  I.  Christi 
834,  ind.  12,  regni  etiam  Hludowici  anno  21  coram  testibus  . .  • 

Ved  dette  Brev  overdrage  saaledes  sex  Mænd  i 
deres  Egenskab  af  „Salmænd"  *)  og  i  Overensstemmelse 
med  Wibrehts  og  hans  Søns  Waldbrehts  Ønske  til  Kirken 
i  Utrecht  noget  Jordegods,  som  er  beliggende  i  Oster- 
bach  ved  Rhinen  i  Nærheden  af  Arnheim.  Uagtet  de 
to  Navne  Bern  og  Knut  ikke  have  vakt  nogen  Opmærk- 
somhed i  de  halvhundrede  Aar,  der  ere  gaaede  hen 
siden  dette  Brev  blev  trykt  paa  ny^),  saa  maa  jeg 
bestemt  hævde  dem  som  danske.     De  ere  ganske  vist 


*)  Der  kan  næppe  være  Tvivl  om  ^  at  disse  Mænd  optræde  i 
'  denne  Egenskab.  „Die  Salmannen^  var  en  Art  Mellemmænd, 
til  hvem  Ejeren  oplod  Gods,  for  at  dette  atter  kunde  over- 
drages til  Andre,  hvorved  forskjellige  Fordele  kande  opnaas. 
De  benyttedes  baade  ved  Overdragelser  in  ter  vivos  og  ved 
donationes  mortis  causa.  Jfr.  Beseler,  die  Lehre  von  den 
Erbvertragen.  I.  261-288. 
'}  Første  Gang  er  det  nemlig  adgivet  hos  Eccardus,  histor. 
genealog.  princip.  Saxoniæ  superioris  c.  19  (men  dér  urigtigt  : 
Beren  hun  c). 
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blevne  optagne  i  flere  Samlinger  af  tydske  Personnavne, 
men  selve  disse  Samlinger  ville  fuldkomment  overbevise 
os  om,  at  de  to  Ord  staa  som  fremmede  deri  og  ikke 
ere  tydske.  Bern  forekommer  ganske  vist  i  Tydskland,' 
men  dog  ikke  meget  hyppigt;  det  tydske  efter  Bjørnen 
dannede  Personnavn  hedder  Bero,  og  Berno  er  snarest 
en  senere  Tids  Forkortelse  af  Bernhard  —  hvor  imod 
Bern  er  den  stadige  Betegnelse  for  Vikingekonger  med 
Navn  Bjørn,  saa  at  Sandsynligheden  afgjort  er  for  at 
vi  have  med.  en  Dansk  at  gjøre.  Afgjort  er  det  i  hvert 
Fald,  at  Knut  er  et  dansk.  Navn  og  aldeles  ikke  fore- 
kommer i  Tydskland*). 

Disse  to  Mænd  maa  altsaa  længe  før  de  store 
Vikingetog  mod  Frisland  begynde  have  været  bosiddende 
og  levet  efter  frankisk  Lov  i  Geldem,  thi  det  er  under 
Paaberaabelse  af  frankisk  Lov  de  udføre  den  Givendes 
Villie. 

Her  komme  vi  nu  til  et  andet  Punkt,  som  gjør 
Brevet  mærkeligt  Den  Mand,  hvis  sidste  Villie  efter- 
kommes'^), er  Wibreht,  og  det  sker  i  Overensstemmelse 
med  hans  Søn  Waldbrehts  Ønske.  Denne  Wibreht  er 
vitterligt  nok  en  Søn  af  den  berømte  Sakserhøvding 
Widukind,  som  Karl  den  Store  betvinger  og  lader 
døbe;  hans  Familie  besad  flere  andre  Godser  i  de 
samme  Egne.     Det  er  end  videre  bekjendt,   hvorledes 


*)  Jeg  henviser  til  Forstemann,  Namenbnch,  Steub,  die  ober- 
dentschen  Pamiliennamen,  Stark,  die  Kosennamen  der  Ger- 
manen, Potf,  die  Personennamen  ins  besondere  die  Familien- 
namen  —  ligesom  pgsaa  til  Registrene  til  Pertz,  Scriptores; 
naar  *man  af  disse  borttager  de  danske  ,i6jørn''er,  *bliYer  der 
ikke  ret  mange  Berner  tilbage,  og  de  synes  være  dels  af 
tvivlsom  Nationalitet,  dels  fra  en  sen  Tid. 

*)  Sandsynligvis  er  Wibreht  død  og  det  er  hans  Testament  de 
fuldføre,  men  sikkert  er  dette  dog  ikke.  Wilmans,  die  Kaiser- 
urkunden  der  Provinz  Westfalen  I.  390  antager,  at  Wibreht 
ikke  døde  før  efter  843. 
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Widukiud  stadigt  søger  Ly  og  Hjælp  i  Danmark  mod 
Karl  den  Store,  og  et  i  øvrigt  uhjemlet  Sagn  siger 
endog,  at  han  skal  have  været  gift  med  den  danske 
Kong  Sigfreds  Datter.  Naar  nu  disse  to  danske  Mænd 
staa  i  saa  nøje  Forhold  til  Widukinds  Søn,  at  de  udføre 
hans  juridiske  Dispositioner,  bringes  Tanken  uvilkaarligt 
hen  paa,  at  de  ogsaa  have  været  knyttede  til  Faderen 
Widukind;  det  vil  sige,  vi  komme  ogsaa  her  til  vor 
historiske  Tids  første  Dage,  til  Holger  Danskes  Sam- 
tidige *).  — 

Det  Resultat,  hvortil  vi  saaledes  ere  komne,  vil  jeg 
nu  benytte  paa  to  Maader. 

Det  synes  da  for  det  Første  klart,  at  naar  Han- 
delsskibene stadigt  have  søgt  ned  over  Nord- 
søen, saa  maa  Krigerskibene  være  gaaede 
samme  Vej;  naar  vi  altsaa  finde  Lindisfame,  Wear- 
mouth  og  Dorchester  plyndrede  paa  de  første  Togter, 
saa  maa  det  være  af  Afstikkere  fra  denne  Route. 

Det  er  tilmed  netop  alle  de  berømte  Byer  og 
Klostre,  hvis  Ry  de  kunde  have  hørt  om  i  Frisland, 
som  hjemsøges  i  Vikingetideiis  første  Periode,  saaledes- 
Lindisfame,  Quentovic,  Jona,  Bangor  osv. 

Og  vi  vide  endelig  aldeles  sikkert,  hvorfra  det  er 
Karl  den  Store  fiygter  Vikingeanfaldene  paa  sit  Rige. 


*)  On^  Widnkinds  Skæbne  efter  hans  Betvingelse  haves  kun 
meget  vage  Udsagn,  end  ikke  hansDødsaar  er  sikkert.  Dog 
kjendes  hans  Søn  Wibreht  og  især  dennes  Søn  Waldbreht, 
der  allerede  i  sin  tidligste  Ungdom  af  Faderen  var  betroet  til 
Lothar  til  Opdragelse.  Waldbreht  var  en  meget  from  Mand, 
som  hentede  8t.  Alexanders  undergjørende  Relikvier  fra  Ita- 
lien for  at  hjælpe  til  Troens  Befæstelse  mellem  sit  Folk, 
hvori  der  endnn  fandtes  mange  Hedninger;  han  griindlagde 
Klostret  Wildesbausen  85t.  Jfr.  nærmere  transl.  S.  Alexandri 
c.  4.  Pertz  II.  676  if.  Langebek,  Scriptores  II.  38.  Abel, 
Karl  der  Grosse  I.  417.  Falcke,  Codex  tradition.  Corb.  202, 
421.    Wilmans,  Kaiserurknnden  1.  c. 
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Da  han  ser  Kysternes  Hjælpeløshed,  bestemmer  han  i 
Aaret  800,  at  en  Flaade  skal  udrustes  ved  det  gaUiske 
Havs  Kyster,  og  han  berejser  da  disse  lige  fra  Flan- 
dern til  Rouen  for  at  ordne  og  tilse  Alt^).  Altsaa 
synes  det  aldeles  tydeligt,  at  den  store  Indgangsdør, 
som  han  vil  stoppe,  er  Strædet  ved  Caiais.  Prof.  Storm 
har  forstaaet  dette  Sted  helt  anderledes.  Karl  berejser 
,,det  galliske  Havs  Kyster  og  kommer  ikke  længere 
mod  Nord  end  til  Klostret  St.  Riquier  ved  Somme;  det 
er  altsaa  ikke  fra  Nordsøen,  men  fra  Farvandet  sønden- 
for  Irland  og  England,  at  man  ventede  Angrebene"^). 
Storm  maa  altsaa  tormode,  at  Karl  er  kommet  fra  Vest 
og  har  taget  de  akvitanske  Kyster,  Loireegnens  og 
Seinelandets  Havne  i  Øjesyn.  Dette  er  imidlertid  en 
fuldkommen  Misforstaaelse  af  Kilden,  Einhard.  I  Midten 
af  Marts  rejser  Karl  fra  Aachen,  og  han  fejrer  Paaske- 
festen i  St.  Riquier  (Paaskedag  faldt  i  Aaret  800  paa 
19.  April).  I  en  Maaned  kan  Karl  ikke  have  foretaget 
nogen  saadan  lang  Rejse  langs  Atlanterhavet  og  Kanalen 
og  have  truffet  alle  disse  Dispositioner.  Han  maa  være 
kommet  Øst  fra,  hvad  der  ogsaa  fremgaar  klart  deraf, 
at  han  efter  Paaskedagene  i  St.  Riquier  fortsætter*^) 


*)  Einhard  800.  Redeunte  verno  tempore,  medio  fere  Martio  rex 
Aquisgrani  digressus  litus  Oceani  Gallici  perlustrauit  et  in 
ipso  mari,  qiiod  tune  peratis  Nordmannicis  infestnm  erat 
classem  instituit,  præsidia  disposuit,  pascha  in  Centalo  apud 
8.  Richarium  celebravit.  Inde  iterum  per  litus  maris  iter  agens 
Rotumagum  civitatem  venit,  ibique  Sequana  amne  transmisso 
Turonos  ad  s.  Martinum  orationis  causa  profectus  est  .  .  .  . 

')  Nyt  norsk  Tidsskrift  I.  1"59. 

^)  Jeg  formoder,  at  Storm  har  misforstaaet:  „inde  iterum  per 
litus  maris  iter  agens^,  saaledes  at  ved  iterum  skulde  være 
sagt,  at  Kongen  „vendte  om",  men  det  betyder  ikke  mere  end 
at  Kongen  „paa  ny^  rejste  langs  Havet,  at  han  „fortsatte"  sin 
Kystroute,  jfr.  til  Sammenligning  Einhard  ved  780,  784,  790, 
797,  808,  hvor  en  Venden  om  er  betegnet  ved  et  andet  særligt 
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sin  Rejse  til  Rouen,  gaar  over  Seinen  og  drager  til 
Tours;  nu  først  kommer  han  til  disse  vestlige  Egne, 
og  Einhard  nævner  ikke  nied  et  Ord,  at  Karl  i  St. 
Riquier  „vendte  om*  eller  at  han  ,.atter  kom"  til  Rouen 
og  de  vestlige  Steder.  Der  er  saaledes  ikke  mindste  * 
Tvivl  om,  at  Karl  er  kommet  fra  Øst;  og  at  de  Flaade- 
stationer,  som  han  har  indrettet,  have  været  ved  de 
flanderske  og  østfranske  Kyster;  begge  Dele  maatte  jo 
hedde  „litus  gallicum**. 

Vi  véd  desuden,  at  det  netop  er  paa  disse  Kyster, 
at  Karl  vil  have  sin  Flaade  liggende.  Einhard  fortæller, 
at  Kejseren  811  drog  fra  Aachen  til  Boulogne  for  at  se 
til  den  Flaade,  som  han  Aaret  forinden  havde  givet 
Befaling  til  at  bygges.  Flaaden  laa  samlet  paa  denne 
Bys  Rhed,  og  Karl  lod  et  Fyrtaarn  gjenopbygge,  'som 
havde  været  her  fra  gamle  Dage.  Ligesaa  tog  han  i 
Gent  en  anden  Del  af  Flaaden  i  Øjesyn,  som  laa  samlet 
i  Schelden^).  At  det  først  skulde  være  Kong  Godfreds 
Hærtog  810,  der  skulde  have  bragt  Karl  paa  Tanke  om 
at  ogsaa  fra  Nordsøen  Farer  kunde  vente  Riget,  er 
fuldkommen  urimeligt,  naar  vi  véd,  hvorledes  baade  den 
flanderske  Kyst  og  den  engelske  0,8.tkyst  var  hjemsøgt 
af  Vikinger  —  saaledes  som  foran  er  vist. 

Denne  begyndende  Kolonisation  af  de  flanderske 
Lande  vil  ogsaa  kunne  benyttes  til  Belysning  af  et 
andet  Punkt. 

Man  mærker  nemlig   allerede    tidligt   i  de   danske 


Ord  foruden  „iterum"^  samt  Poeta  Saxo  II.  init:  Oceani  litns 
.  .  lastrabat  .  .  Inque  noonasterio . .  Richarii  celebravit  ovans 
sotempnia  pascbæ.  Tram  ite  tune  coeptopervenit  *ad  nrbem 
Tnronicam. 
^)  I  øvrigt  ø9rgede  Karl  naturligvis  ogsaa  for  lignende  Udrust- 
.  ning  i  de  andre  Floder  som  Rhone,  Garonne  osv.,  jfr.  de 
mindre  beslemte  Udtalelser  i  Vita  Hludouici  Imper.  c.  15. 
Vita  Caroli  c.  17.     Benedicli  chronicon.     Pertz  III.  708. 
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Kongers  Paastande,  at  de  føle,  at  de  alt  have  fast  Fod 
paa  de  frankiske  Kyster.  Man  skulde  have  ventet,  at 
en  saa  vældig  Magt  som  det  af  Karl  den  Store  stiftede 
Rige  skulde  betage  de  Danske  al  Tanke  om  Trods  og 
alt  Haab  om  netop  at  gjøre  mere  end  Modstand.  Men 
nej;  Kong  Godfred  tager  ikke  i  Betænkning  at  erklære 
Kejseren  Krig  og  truer  med  at  ville  trænge  frem  med 
sin  Hær  til  hans  Palads  i  Aachen^).  Ligesaa  maa  det 
betragtes  som  mere  end  et  Mundsvejr,  naar  Horik 
sender  Bud  til  Kejser  Ludvig,  at  han  skal  afstaa  ham 
Abodriter  pg  Friser.  Naar  man  véd,  hvor  stort  et  Til- 
hold Vikingerne  havde  hos  Beboerne  af  .de  frankiske. 
Kystegne,  er  det  rimeligere  at  opfatte  dem  som  For<^ 
dringer,  der  naturligt  udsprang  hos  en  Konge,  som  saa, 
hvilke  umaadelige  Krigerskarer  Landet  kunde  raade 
over,  og  som  følte,  at  Danskerne  alt  havde  gjort  de 
første  Skridt  ind  paa  frankisk  Grund. 


///.     Viki^geiogene  efter  S90. 

820  løb  13  Vikingeskibe  ud  fra  Normannia^);  de 
forsøgte  først  at  plyndre  paa  Flanderns  Strande,  men 
bleve  slaaede  tilbage  af  Kystvogteme  uden  at  have 
udrettet  Andet  end  at  brænde  nogle  elendige  Hytter 
og  røve  nogle  Stykker  Kvæg.  Ved  Seinemundingen 
gjorde  de  et  andet  Forsøg,  men  bleve  ogsaa  her  fordrevne 
af  Kystens  Forsvarere,  som  dræbte  fem  af  dem.  Endelig 
fik  de  Held  paa  Akvitaniens  Kyst,    hvor  Flækken  Bun- 


*)  £iDharti    vita   Caroli    c.   XIV.      Godofridas   adeo   vana  spe 

inflatus   erat   at  si  bi  totius  Germaniæ  promitteret  poiestatem. 

.  Frisiam  qaoqae   et  Saxoniam   haad  al  i  ter  atque  auas  provin- 

cias  OBStimabat.   Jam  Åbodritos  vidnes  snos  in  snam  ditionein 

redegerat  etc.  ' 

')  Einhards  Betegnelse  for  Dania;  Storm:  danske  Vikinger. 
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dium  ^)  blev  aldeles  gjennemplyndret,  og  de  kunde  vende 
hjem  med  rigt  Bytte.  Formodentligt  er  det  de  samme 
Vikinger,  der  plyndre  to  Øer  i  Vexford  Havn  paa  Syd- 
spidsen af  Irland  og  aflægge  et  Besøg  paa  Halvøen 
Howth  ved  Dublin,  hvorfra  de  føre  en  stor  Del  Kvinder 
bort  som  Fanger*).  Aaret  efter  tage  Vikingerne  Bytte 
ved  Cork^).  823  løbe  de  i  Land  paa  den  lille  bare 
Klippeø  ved  Forbjergene  paa  Irlands  Sydvestkyst,  der 
var  opkaldt  efter  Ærkeenglen  Michael  (SkeUig  Michael), 
saaledes  som  saa  mange  andre  af  slige  Klippeøer  trindt 
om  i  Evropa,  der  staa  ligesom  en  fremskudt  Forpost  i 
Havet.  Her  levede  Pilgrimen  Edgall,  og  Vikingerne 
have  aabenbart  været  saare  forundrede,  over  at  Nog^ 
kunde  vælge  en  slig  Plet  til  at  leve  paa;  han  blev  taget 
med  som  Fange,  men  døde  senere  af  Hunger  og  Tørst 
mellem  deres  Hænder^).  Samme  Aar  komme  Vikingerne 
saa  langt  Nord  paa  som  til  Bangor  (ved  Belfastbugten), 
St.  Comhgalls  berømte  Kloster  og  Højskole,  der  blev 
ødelagt,  Helgenens  Skrin  sønderbrudt  og  Benene  kastede 
ud;  Stedets  Bisp  og  mange  Klærker  dræbtes^).  824 
plyndre  de  Jona  og  dræbe  Blaithmac,  hvis  Liv  og  Død 
snart  efter  blev  besunget  i  et  Digt  af  Walafrid  Strabo. 
Blaithmac  var  af  kongelig  Herkomst  og  havde  havt  en 
brændende  Lyst  til  at  gaa  som  Gejstlig  til  fremmede 
Lande,  men  var  bleven  holdt  tilbage  af  Venner  og 
Slægt,    og  han   drog  da  til  Jona  for  at  tjene  den  Gud, 


*)  Maaske  Bouin  Syd  for  LoiremnndiDgen. 

»)  A.  Ulton.  820.  F.  M.  819  (Conchobars  2det  Aar  =  820). 
8elv  om  min  Beøtemmelse  af  Aaret  maatte  være  arigtig ,  er 
det  givet,  at  netop  i  disse  Aar  Punkter  paa  Irlands  Sydkyst 
hærges,  og  Vikingerne  maa  vel  altsaa  vdere  komne  igjennem 
Kanalen,  som  paa  Togtet  820. 

3)   F.  M.  820, 

')  A.  Ulton.  823;  Gaedhil  7,523;  XXXVIII.   A.  Inisfal lenses  812. 

")  F.  M.  822.     Gaedhil  7. 

.    3» 


Digitized 


by  Google 


36  Vikingetog  til  Irland  (820-^-836). 

som  det  ene  var  hans  Hu  at  tækker,  og  for  om  muligt 
at  vinde  Martyrkronen  paa  dette  for  Vikingernes  Ind- 
iald  saa  udsatte  Sted.  Her  havde  han  ikke  været  længe 
før  enFlaade  af  „danske''  Vikinger  nærmede  sig.  Mange 
toge  Flugten  og  skjulte  sig,  men  Intet  kunde  være  Blaith- 
mac  kjærere  end  at  se  sig  sit  Maal  saa  nær.  Han  over- 
talte nogle  Faa  til  at  blive  med  sig  og  ventede  foran 
Alteret,  syngende  Messen,  paa  hvad  der  maatte  komme. 
„De  Danske"  kom  nu  styrtende  ind  i  Kirken,  og  da  de 
saa,  at  Helligdommen  og  Kostbarhederne  vare  tagne 
bort,  greb  de  den  fromme  Mand  og  vilde  tvinge  ham 
til  at  sige  sig,  hvor  Skatten  laa  skjult.  Da  han  stand- 
haftigt nægtede  at  røbe  det,  faldt  han  for  deres  Sværd  *). 
Samme  Aar  hærge  Vikingerne  flere  Steder  i  Doven  og 
slaa  Ossorymændene,  826  plyndre  de  Lusca  i  Grevskabet 
Dublin  og  Keenaght  i  Ulster,  men  „de  Fremmede  slaas 
Nordøst  efter".*);  endelig  hjemsøge  deDunlaighen  i  det 
sydvestlige  Irland.  827  gj  ælder  det  Leinster  og  Ulster, 
og  disse  Plyndringer  gjéntage  sig  i  fem,  sex  Aar;  en 
Flaade  gaar  saa  nordlig  som  til  Londonderry,  en  anden 
saa  langt  vestlig  som  til  Grevskabet  Limerick,  men 
Togterne  ere  dog  hyppigst  til  de  ved  det  irske  Havs 
store  Midtvig  liggende  Kystlandskaber:  Wicklow,  Dublin, 
Meath,  Louth  og  Down. 

Mim  mærker  nu  efterhaanden  en  Forandring  i  Tog- 
ternes Karakter.  Vikingerne  have  begyndt  at  tage  fast 
Stade  paa  Øen  og  plyndre  ogsaa  ved  Midvintertid. 
Saaledes.  hærge  de  Clonmore  Juleaften  835,  og  vi  høre 
paa  samme  Tid  om  „de  Fre;mmede  fra  Jnbher  Dea'\ 
altsaa  de  Vikinger,  som  havde  slaaet  sig  ned  ved  Mun- 


')  Acta  Sanctoriiiti  Bollanfi.  19  Januar. 

*)   Eller    „de  plyndre  de  Engelske  Nordøst  efter";  Ordene  tvivl- 
somme se  F.  M.  S.  440;    A.  Ulton  826. 
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dingen  af  Floden  Dea  (Varlry)  ved  Wicklow  paa  Leinster- 
kysten  ^). 

Saaledes  synes  Alt  forberedt  til  Landets 
grundige  Betvingelse.  Vikinger  sværmedje  om- 
kring den  store  0  ind  ad  aile  ^jordmnndinger,  og 
Landets  Geografi  synes  dem  vel  bekjendt.  Der  mang- 
lede hidtil  kun  Enhed  i  Bevægelserne  og  forøget 
Styrke.  Begge  disse  Dele  naaedes  i  836,  der  i  det 
Hele  betegner  en  ny  Tid. 

Der  kommer  da  60  Skibe  sejlende  op  ad  'Boyne- 
floden  og  en  lige  saa  storFlaade  paaLiffey  ved  Dublin; 
Mandskabet  springer  af  Skibene  og  hærger  løs  paa  de 
frugtbare  Egne  mellem  disse  to  Floder.  Derpaa  drage 
Krigerne  i  nordlig  og  vestlig  Retning  og  kæmpe  snart 
der,  snart  her,  stundom  slagne,  som  da  deres  Høvding 
Saxulf  maatte  bukke  under,  men  som  oftest  sejrrige  og 
navnlig  ustandselige  efter  at  have  vundet  et  Slag  i  det 
nordlige  Meath.  Nu  ligger  Vejen  dem  aaben  til  den 
store  Dobbeltsø,  Lough  Erne,  Landskaberne  om  den 
bekriges  og  Kirkerne  brændes,  saaledes  Cloues  og  Deve- 
nish,  ja  helt  op  til  Assaroe  ved  Nordkysten  og  Bellyr 
shannon  naa  deres  Krigere  frem.  Samtidigt  kæmpes 
der  paa  helt  andre  Punkter,  saaledes  brænde  de  paa 
Iniscaelltra  eller  „Kirkeøei^''  i.  Lough  Derg,  som  den 
hed  paa  Grund  af  sine  mange  kirkelige  Bygninger  og 
Stiftelser,  hvortil  talrige  Pilgrimme  søgte  ^).  Iniscattery, 
den' smukke  lille  0  iShannonmundingen,  som  havde  11 
Kirker,  og  hvor  ingen  Kvinde  vovede  at  lande  før  Nord- 
boernes Ankomst '*),  er  vist  ogsaa  bleven  hjemsøgt  paa 
dette  Togt.     Derimod   vinde   Irerne    en    Sejr   over   de 


F.  M.  835.    Add.  Ult.  835. 

Archdal),  Monasticon  Hiberniovm  I.  77. 

Archdftll  I.  80. 
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Fremmede    sydligt    i    Grevskabet   Limerick.      Da    bier 
ogsaa  Dublin  for  første  Gang  taget  af  de  Fremmede  O- 

Man  mærker  kort  sagt,  at  Irland  nu  er  overfyldt 
med  Vikinger  og  at  de  handle  efter  fælles  Plan.  Der 
er  næppe  Tvivl  om,  at  Norge  da  sendte  mange  Krigere 
derned;  tilmed  véd  jo  den  norske  Tradition,  at  den 
første  Konge  paa  Irland  Turgesiu^  var  fra  Norge  ^). 

Vi  skulle  nu  undersøge  om  disse  Pirater,  der  om- 
sværmede Irland,  paa  deres  Togter  ogsaa  strøjféde 
andre  Lande. 

Vi  saa,  at  i  Aaret  820  en  Flaade  løb  ud  fra  Dan- 
mark og  uaaede  helt  hen  til  Irland  og  Akvitanien. 
Vi  skulle  nu  vende  Blikket  mod  dette  sidste  Laudskab 
for  at  se  om  det  oftere  hjemsøgtes^  og  Kilderne  vise  os 
da,  at  man  var  urolig  i  Loireegnen  over  Vikingernes 
Nærhed.  Ved  Loires  Munding  ligger  Øen  Noirmoutiers, 
der  kun  er  skilt  fra  Fastlandet  ved  en  Havarm,  som 
ved  Ebbetid  let  lader  sig  passere;  her  var  et  gammelt 
anset  Kloster,  hvor  den  hellige  Philiberts  Legeme  gjemtes. 
Munkene  vare  ingenlunde  glade  ved  at  se  Vikingeskibene 
paa  Havet  og  ved  af  flygtende  Irer  at  høre  om  de  ud- 
strakte Plyndringer.  I  Aaret  830  gav  Ludvig  den  Fromme 
dem  Lov  at  befæste  Klostret^).  Imidlertid  føle  de  sig 
ikke  sikre  og  maa  834  drage  bort,  efter  at  have  ned- 
gravet den  hellige  Philiberts  Relikvier^).  Den  20de 
Avgust  835 ,  netop  paa'  St.  Philiberts  Dag,  kæmpede 
Grev  Rainald  af  Herbauge  en  blodig  Kamp  med  Nor- 


*)  F.  M.  836;  Gaedhil  S.  21;  Ulton.  836. 

')  DicQil,  der  skrev  835,  siger  at  de  irske  Manke  paa  Færøerne 

havde  forladt  dem  „causa  iatronum  Normannorum'*. 
•)  Bouqaet,  Historiens  VI.  563. 
*)  A.  Engolism.  834.    Chr.  Aquit.  830;  dette  Aars  tal,  som  findes 

i  Aet.   Sanct.   Ord.  S.   Bened.  Sæc.  4,  pars  1  8.  538  og  hos 

Ademar  III.  c.  16,   er  nrigtigt,  jfr.  Dummler,   Ostfr.  Reich 

I.  188. 


Digitized 


by  Google 


Vikingetog  til  England.  39 

manneme  paa  Noirmoutiers,  men  Vikingerne  sejrede  og 
Oreven  maatte  flygte  M.  Abbed  Helbod  havde  imidlertid 
begivet  sig  til  Pippin  og  bedet  om  hans  Hjælp,  og  da 
man  indsaa,  at  Stedet  ikke  lod  sig  forsvare,  gav  man 
Lov  til  at  Helgenens  Ben  maatte  flyttes  til  Dée  ved 
Grandlieusøen  i  Herbauge  (Syd  for  Nantes),  hvor  Mun- 
kene alt  en  Snes  Aar  tidligere  havde  begyndt  at  sørge 
for  at  indrette  dem  en  Art  Tilflugtssted  med  Kirke  og 
Klosterbygning^).  Munkene,  som  hidtil  havde  havt  et 
Sommerly  paa  disse 'Steder,  medens  de  endnu  tilbragte 
Vinteren  paa  Noirmoutiers ,  skyndte  sig  nu  en  Junidag, 
-da  Vikingerne  vare  borte,  over  paa  Øen  og  opgrov 
Helgenbenene,  hvor  de  laa  forvarede,  og  førte  dem 
til  Dée»). 

Paa  denne  Tid  begynde  Englands  Folk  ogsaa  at 
foruroliges,  og  Kong  Egbert  sammenkalder  alle  sit  Lands 
Store,  baade  Gejstlige  og  Verdslige,  saaledes  Kong 
Wiglaf  af  Mercia,  Ærkebisperne  af  York  og  Derby  og 
den  som  Kongernes  Raadgiver  ypperlige  Sherbomebisp 
Ealhstan.  De  kom  sammen  i  Maj  Maaned  833  i  London 
for  at  raadslaa  om  „hvad  der  var  at  gjøre  mod  de 
danske  Vikinger,  som  vedholdende  plyndrede  Englands 
Strande"*).     To  Aar  efter  se  vi  hedenske  Mænd  lande 


*)  Chron.  Aquit.  og  Ann.  Engol.  tale  blot  om  en  Kamp;  Ademar 
III.  16  véd,  at  GreVen  flygter;  Ermentarins ,  transl.  S.  Phili- 
berti  c.  2:  484  Vikinger,  men  kun  1  Kristen  faldt. 

^)  Ludvig  den  Frommes  Brev  af  16de  Marts  819 ,  hvorved  Mun- 
kene, der  alt  havde  bygget  et  Kloster  i  Dée  (propter  incur- 
siones  barbarorum  qui  freqnenter  ipsnm  monasterium  depopu- 
lantur  .  .  .  novum  monasterium  ædiflcasse)  fka  Ket  til  at 
anlægge  en  Vandledning  over  Kongevejen.  Bonquet  VI.  516; 
8ickel,  Beitrftge  sur  Diplomatik  S.  154. 

»)  8de  Juni  836.  Robert  du  Mont,  Pert«  VIII.  477.  A.  Utic. 
836  (i  le  Prevost's  Udgave  af  Orderic  Vital). 

*)  Se  Brev  af  a6de  Maj  833  Kemble,  Codex  diplom.  Nr.  233. 
Thorpe,  Dipl.  angl.   3.  86 :  in   civitate   Lundonia   (ubi  omnes 
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paa  Shepey  ved  Themsens  Mundiog  og  plyndre  det;. 
836  lander  en  Flaade  paa  35  Skibe  ved  Yarmoutb  i 
Dorsetshire ,  og  Kong  Egbert  rykkede  selv  jnod  de 
,, Danske'',  der  imidlertid  sejrede  efter  at  have  voldet 
stort  Mandefald  ^). 

To  Aar  efter  kom  en  stor  Søstyrke  til  Cornwall  og 
forenede  sig  med  de  keltiske  Beboere  af  dette  Laiid- 
skab.  De  krigede  sammen  løs  paa  Kong  £gbert6  Lande, 
men  Kongen  rustede  sig  mod  dem  og  slQg  Fjenderne 
ye4  Heagistdun.  Egbert  var  ikke  tilfreds  hermed,  mea 
vendte  ogsaa  Vaabnene  mod  Walesbeboerne  og  indtog 
Chester,  Gwynedhs  Hovedstad;  Indbyggerne  ydmygedes 
paa  mange  Maader,  blandt  Andet  ved  Ødelæggelse  af 
Kong  Cadwalhons  Broncestatue,  ligesom  Kongen  forbød, 
at  en  lignende  rejstes  igjen.  Paa  Tilskyndelse  af  sin 
Hustru  Redburg,  som  beskyldtes  for  at  være  meget  ond 
mod  Waliserne,  befalede  han,  at  Alle,  som  paa  nogen 
Maade  stammede  fra  britisk  Blod,  skulde  under  Døds- 
straf drage  med  alt  deres  Gods  ud  af  de  angelsaksiske 
Riger  inden  6  Maaneder^).  840  kæmpede  Aldorman 
Wulfheard  ved  Southampton  (Nord  for  Wight)  sejrrigt 
med  Mandskabet  paa  33  Skibe  og  nedlagde  en  stor 
Mængde.  De  landede  ogsaa  ved  Dorsetshire,  hvor  Al- 
dorman Æthelhelm  kæmpede  med  dem  ved  Portland. 
Skjønt  Striden  i  Begyndelsen  syntes  at  gaa  de  Danske 
imod ,  beholdt  de  dog  Valpladsen  og  slog  Aldorman'en. 


coDgregati  faimus  pro  consilio  capieodo  contra  Danicos  piratas 
Angjiæ  littora  assidue  infestantes).  Imidlertid  er  dette  Akt- 
stykkes Ægthed  tvivlsom ,  og  A.-S.  Chron.  omtaler  først 
Vikingeiodfald  835. 

*)  A.-S.  Chron.  8^,  833.  Man  maaiFølge  Theopolds  kritische 
Untersuchungen  iiber  die  Quellen  zur  angelsachsischen  Oe- 
schichte  8.51—54  formode,  at  A.-S.  OhronJs  Tidsregning 
er  i  Aarene  fra  829—39    tre   Aar  tilbage  for  den  almindelige. 

*)  A.-S.  Chron.  835  (=838).    Caradoc,  S.  26-27. 
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Aaret  efter  stod  Kampen  i  ^Marskegnene*',  og  Aldorman 
Herebryht  med  mange  Kristne  blev  slaaet,  og  samme 
Aar  dræbtes  Mange  i  Kampe  paa  Lindsey,  i  Østangel 
og  KentM. 

I  Aaret  842  fik  en  Yikingeflaade  ret  Lejlighed  |il 
at  vise,  hvor  forfærdelige  disse  pludselige  krydsende 
Indfald  kunde  være.  Den  løber  op  ad  Themsen  og 
plyndrer  i  London,  derpaa  sætter  den  Sejl  mod  Frank- 
rigs Kyst  og  styrer  lige  løs  paa  den  rige  Handelsby 
Quentovic  ved  Udløbet  af  Floden  Ganche  (Wicquinghem 
nedenfor  Bt.  Josse  sur  Mer).  Staden  var  et  af  de  mest  ind* 
bringende  Told-  og  Møntsteder  og  havde  en  lignende 
Rolle  som  Gjennemfartssted  fra  England  til  Frankrig 
eom  den  Caiais  indtager  i  vore  Dage.  Det  i  gammel 
Tid  for  fredelige  Handelsmænd  oprejste  Fyrtaarn  viste 
Normannerne  Vej  i  Nattens  Løb,  og  ved  Daggry  naaede 
de  Havnen.  Beboerne  f6r  forfærdede  op  af  deres  Søvn, 
og  Mange  nedhuggedes  af  de  rasende  Vikinger,*  som 
Intet  levnede  i  Byen  uden  Husene,  hvis  Ødelæggelse 
endog  maatte  af^øbes  med  Penge.  Snart  var  Flaaden 
atter  under  Sejl  og  nu  gik  Kursen  paa  ny  til  Themsens 
Munding,  hvor  Rochester,  derpaa  Hanwig  og  Nordhun- 
wig  bleve  plyndrede^).     845  stod  der  et  stort  Slag  ved 


V)  A.-S.  Chron.  a>7,  838.  Det  hedder  i  A.-S.  Chron.  ved  840 
(=  843)^  pt  Æthelwulf  kæmpede  med  35  Skibe  ved  Charmoutb 
og  at  de  Danske  beholdt  Valpladsen.  Denne  Optegnelse  er 
congraeut  med  Optegnelsen  ved  833  (Sted ,  SkibsanU) ,  Re- 
saltat,  Ordlyd  ere  overensstemmende),  -saa  at  samme  Notits 
vist  uiigtigt  er  bleven  indført  to  Gange.  Kun  Kongernes 
Navne  ere  forskjellige,  men  Ætbelwulf  kan  Jo  meget  godt 
have  kæmpet  med  i  sin  Faders  Hær  7  Aar  tidligere. 

')  Kilderne  til  Oveostaaende  ere  meget  spredte.  Om  Quentovics 
Betydning  se  Wenck,  frank.  Reich.  117-118.  A.-S.  Chron. 
har  ved  839:  mycel  wælsliht  on  Lundenne  and  on  Cantwic 
and  on  Hrofeoeastre.  Dette  maa  være  sket  842,  se  de  saa- 
kaldte  Assers  Annaler  ved  842:  apud  Lundoniam  et  item  apnd 
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Parret  ved  Bristol,  hvor  Sommersetmændene  under  Aldor- 
man  Eanwulf  og  Bisp  Ealhstan  og  Dorsetmændene  under 
Aldorman  Osric  kæmpede  sejrrigt  mod  den  danske  Hær 
og  anrettede  stort  Blodbad  ^t  —  Bisp  Ealhstan  af  Sher* 
bgme  var  i  det  Hele  Hovedmanden  i  Modstanden  mod 
de  Danske,  og  ligesom  han  havde  været  Kong  Egberts 
tro  Raadgiver,  saaledes  æggede  han  stadigt  hans  Søn 
til  et  mandigt  Forsvar  mod  Hedningerne.  Æthelwulf 
havde  mere  Lyst  til  Pilgrimsfarter,  men  Bispen  holdt 
ham  tilbage  og  forestillede  ham,  at  det  gjaldt  at  be- 
kæmpe Fjenden  i  Tide;  han  sørgede  for  at  Hæren  var 
rustet  og  kæmpede  selv  gjentagne  Gange  heldigt  mod 
Vikingerne^). 

Snart  efter  skulde  det  komme  til  alvorlige  Kampe 


Quentowic  et  rursam  apud  Hrofecestram,  og  Prudéntius  843 
om  Overfaideoe  paa  Qaentovic  (Steenstrup,  Indledning  S.  363). 
Fremdeles  Nithard  IV.  c.  3  \Si2):  N.  Contwig  deprædati  sunt 
inibiqiie  mare  trsg'ecto  Ham  vig  et  NortKunnvig  simili  ter  de- 
populati  siint.  Den  kronologiske  Overensstemmelse  mellem 
Kilderne  er  et  af  de  sodakke  Resnltater,  der  ere  fremkomne 
ved  Theopolds  fortrinlige  Undersøgelser  over  de  angelsaksiske 
Kilder  S.  54. 

^)  A.-S.  Chron.  845.  Prndent.  siger  ved  844,  at  de  Danske 
kæmpe  i  England  i  et  tre  Dages  Slag,  s^r«,  dræbe  og  plyndre 
ahindret.  Det  maa  vel  være  den  ovennævnte  Træfning,  skjønt 
Udfaldet  beskrives  anderledes,  da  A.-S.  Chron.  ogsaa  ved  851 
er  et  Aar  fornd  for  Fmdentius,  eller  ogsaa  en  Træfbing,  som 
Mathæus  af  Westminster  (Flores  Hist.)  omtaler  ved  844,  men 
som  i  øvrigt  ikke  nævnes  andetsteds:  res  Northanhumbrorum 
Æthelredns  a  regno  fugatas  est,  cui  Readwlfns  successit  in 
regnum  qni  confestTm  dlademate  insigniCas  cum  paganis  com- 
mixto  proelio  apud  Alueiheleie  ipse  et  consnl  Ælfredns  ceci- 
derunt  cam  parte  maxima  snbdftornm.  Theopold  (8.61)  lader 
A.-S.  Chron.  840  svare  til  Prndentius  844,  men  denne  For- 
skydning synes  mig  dog  for  stor  og  Notitsen  i  A.-S.  Chron. 
er  mistænkelig,  s.  S.  41  Anm.  1. 

^)  Mathæus  af  Westminster  a.  867.  Will.  Malmesbnry  Gest.  pont. 
ed.  Hamilton  S.  176. 
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i  England,  i  det  en  af  de  største  Flaader,  som  hidtil 
havde  søgt  orer  Havet,  anløb  den  engelske  Kyst.  En 
Del  af  Friserhøvdingen  Roriks  Flaade  søgte  850  over 
til  England  1).  I  et  Tal  af  350  Skibe  landede  den  tidligt 
paa  Aaret  i  Themsens  Munding  og  indtog  Canterbury 
og  London  med  Storm.  Kongen  af  Mercia  Beorthwulf 
fik  i  Hast  Tropper  samlet  til  Stede  og  Midler  skafifet 
til  Veje  til  at  føre  Krigen;  det  gik  paa  hans  Gjennem- 
rejse  ud  over  Growlands  Klosters  Gods,  og  hin  træge 
Munk,  der  forfattede  Klostrets  Historie,  kan  ikke  for- 
staa,  at  naar  det  gjælder  Landets  Forsvar,  da  bryder 
Nød  Love;  Kongen  gjengav  dem  ogsaa  snart  efter  det 
Tabte  rigeligt^).  Men  Hedningerne  vare'  Kongen  for 
stærke,  og  han  blev  slaaet  paa  Flugt.  Danskerne  droge 
derpaa  over  Themsen  til  Surrey,  hvor  Kong  Æthelwulf 
og  hans  Søn  Æthelbald  mødte  dem  med  den  vestsaksiske 
Armé  ved  Skoven  Ockley.  Her  blev  der  anrettet  et  saa 
grueligt  Blodbad  paa  de  hedenske  Mænd,  som  man 
ingensinde  havde  hørt  om  tidligere.  Ogsaa  i  Vesten 
blev  der  kæmpet  .heldigt,  i  det  Devonshiremændehe  under 
Aldorman  Ceorl  kæmpede  med  en  Skare  Vikinger  ved 
Wicganburh  og  dræbte  et  stort  AntaL  Endelig  opsøgte 
Kong  Æthelstan,  Æthelwulfs  Søn,  og  Aldorman  Ealchere 
Vikingerne  paa  deres  eget  Element  og  slog  en  betydelig 
Styrke  ved  Sandwich,  tog  9  Skibe  og  jog  Besten  paa  Flugt. 
Disse  Sejre  vare  saa  glædelige,  at  de  optegnedes 
mange  Steder  i  den  kristne  Verden^).     M«n  underligt 


')  Pradentius  850:  Pars  [Nortmannoraro]  Britanniam  insalam 
AngloBqne  impetentes  .   .  ab  eis  snperantur. 

^)   Ingolph.  ed.  Fell.    S.  11.      Kemble,    Codex  diplom.   Nn  265. 

«;  A.-S.  Chron.  851.  Pradentius  850.  Three  Fragments  131. 
Kampen  fandt  vist  Sted  i  Vinteren  850—51,  se  Kongebrev  af 
27  Marts  851  (dog  af  tvivlsom  Ægthed)  hos  Kembie,  Cod. 
diplom.  N.  265.  Theopold  sætter  A.-S.  Chron.  845,  850  = 
Pradentias  850,  852,  hvad  der  synes  urigtigt  af  mange  Grunde, 
bl.  A.  fordi  Pradentius  slet  ikke  siger,  at  Flaaden  852  gik 
til  England  (ad  alia  divertunt). 
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er  det  —  og  det  er  et  Fænomen,  som  viser  sig  ofte  i 
disse  Tiders  Historie  —  at  netop  naar  Kilderne  berette 
om  de  Kristnes  Sejr,  da  vinde  Vikingerne  frem  paa 
deres  Maal  og  opnaa  betydningsfulde  Resultater.  Det 
var  netop  i  dette  Sejrens  Aar,  at  danske  Msend  første 
Gang  toge  Vintersæde  paa  engelsk  Grund,  paa  Thanet  ^). 
Det  første  større  Vikingetog  til  Frisland  fandt 
Sted  i  Sommeren  eller  Efteraaret  834,  da  en  Flaade  af 
Danske  (classis  de  Danis)  løb  til  Kysten  og  plyndrede, 
gik  derpaa  over  Utrecfat  til  Dursted,  hvor  Indbyggerne 
dels  dræbtes,  dels  toges  til  Fanger  og.  en  Del  af  Byen 
gik  op  i  Luer  ^).  Det  følgende  Aar,  netop  medens  Kejser 
Ludvig  i  Juni  Maaned  holdt  Rigsdag  i  Cremieux  ved 
Rhonen,  fandt  et  nyt  Anfald  paa  Frisland  Sted,  og  vel 
blev  en  Del  af  Hedningerne  dræbt,  men  Dursted  .under-: 
gik  dog  for  anden  Gang  en  frygtelig  Plyndring  O-  Kejseren 
var  rasende-  over  disse  Indfald  og  drog  Omsorg  for  at 
Kysterne  vare  i  god  Forsvarsstand.  Vel  vare  Togene 
ikke  udgaaede  fra  den  danske  Konge,  men  denne  maatte 
dog  vente,  at  Kejseren  vilde  til  Gjengjæld  gjøre  Angreb 
paa  hans  Rige,  hvorfor  han  sendte  Gesandter  til  ham 
for  at  retfærdiggjøre  sig.  -I  Sommeren  836  kom  imid- 
lertid for  tredie  Gang  Normannerne  sejlende  tUFrisland^ 
og  udstrakte  nu  deres  Plyndringer  vidt.  Ducsted  blev 
naturligvis  hjemsøgt,  dernæst  Witla,  i  Nærheden  af  det 
nuværende  Briel,  og  endelig  trængte  de  frem  til  Ant- 
werpen ;  en  Tribut  blev  udskrevet  hos  Friserne,  hvorefter 


')  Loppenberg  siger  8hepey^  saaledeø  som  Asser  og  Florentias 
angive;  men  vist  med  Urette,  da  Æthelwerd  har  Thanet,  da 
A.-S.  Chron.'s  forskjellige  Texter  ere  enige  om  at  sige  Thanet 
og  da  der  først  blivMr  Mening  i  Chron.'s  Optegnelse  ved  855 
om  at  Vikingerne  „første  Gang«*  sade  paa  Shepey,  naar  de 
tidligere  have  overvintret  paa  Thanet. 

*)   A.  Bertin.  Ser.  I.  428.     A.  Xanten  II.  236. 

^;  A.  Fuld.    A.  Xanten.    Prud.  835. 
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Flaaden  vendte  hjem.  Horiks  Gesandter,  som  da  opholdt 
sig  i  Køln,  bleve  mistænkte  og  nedhuggede,  og  nu  sendte 
Kongen  paa  ny  Budfærd  til  Kejseren  med  Klage  over 
den  Vold,  der  var  overgaaet  hans  Udsendinge  og  med 
hans  Erklæring  om,  at  han  ikke  havde  tilladt  disse 
Togter.  Kejseren  straffede  paa  detHaardeste  dem,  .som 
havde  udøvet  Mordet.  Ved  Vintertid  kom  der  paa  ny 
Sendefærd  fra  Hdrik,  at  han  havde  ladet  fange  og  dræbe 
Hovedmændene  for  de  Skarer,  som  havde  plyndret'). 

Kejser  Ludvig  drog  nye  Foranstaltninger  for  at 
beskytte  de  frisiske  Kyster  mod  Danskernes  Indfald  og 
samlede  i  Foraaret  837  Tropper  for  at  drage  mod  Ita- 
lien. Da  fandt  i  Juni  Maaned  et  nyt  og  grueligt  Indfald 
Sted  paa  Frisland.  De  landede  den  17de  Juni  paa 
Walcheren  og  angreb  uforvarende  hans  Folk ;  den  kristne 
Høvding  Hemming,  Halvdans  Søn,  blev  dræbt  (se  foran 
"S.  27)  og  ligesaa  den  frankiske  Grev  Eggehard ;  de  toge 
mange  Fanger,  navnlig  Kvinder,  hvorpaa  de  drog  til 
Dursted  og  krævede  Tribut.  Kejseren  maatte  opgive 
Toget  og  ilede  med  Tropperne  til  Nymvegen,  hvorpaa 
Normannerne   skyndsomst   drog    tilbage    fra   Dursted*). 


')  A.  Colon.  Perlz  1.97.  Prudentiu?  836:  missi  ejnsdem  Horich 
venerunt,  qaærentes  8  u  mm  am  eorum  quos  ipse  captos  ex 
his  interfici  fecerat  qni  in  nostros  fines  talia  jamdudum  moliti 
8unt  Simson  (Ludwig  der  Fromme  II.  162)  forstaar  dette 
saaledes,  at  Horik  forlanger  rHgenthOrolicherw^ise  daa  Wehr- 
geld  flir  diejenigen  d&nischen  Seeratiber,  welche  er  hatte  auf- 
greifep  und  t5dten  lassen";  dette  vilde  være  højst  besynderligt. 
Stedet  synes  mig  korrumperet  og  maa  vist  rettes  i  Overens- 
stemmelse med  Prudentias  838:  missi  Horich  vt^nientes  pira- 
tarum  in  nostros  fines  dudnm  irrnentium  maximos  a  se  ob 
imperatoris  fidelitatem  captos  atqne  interfici  Jassos  retulernm. 

')  Ved  Indfaldene  835—37  mister  F al daklos teret  Told  i  nogle 
Havno  og  Abbed  Raban  henvender  sig  til  Judith  om  Restitu- 
tion, se  Epist.  Fuld.  Nr.  3  i  Forschungen  z.  d.  Geschichte, 
V :  Telonea  a  Normannis  ipsis  erant  crepta  :  quæ  ut  restituantnr, 
Judith  Ludovici  conjugem  solHcitant  per  epistolam. 
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Nu  sammenkaldte  Kejseren  en  almindelig  Forsamling  og 
holdt  Undersøgelser  om  hnlke  de  upaalidelige  Forsvarere 
vare.  Det  viste  sig  da,  at  Skylden  baade  laa  i  Vrang- 
viUighed  og  i  Umuligheden  af  at  kunne  forsvare  sig, 
men  for  at  kue  Frisernes  Ulydighed  bleve  baade  Grever 
og  Abbeder  beordrede  paa  Post,  og 'Kejseren  bød,  at 
en  Flaade  skulde  .udrustes ,  hvormed  man  da  ogsaa  i 
Vinterens  og  næste  Foraars  Forløb  var  fuldt  beskæftiget  ^). 

En  Komet,  der  netop  da  viste  sig  paa  Himlen,  maatte 
med  sit  truende  Flammesværd  vække  Alle  til  alvorlige 
Tanker.  „Gud  give,"  skriver  en  Stjemekyndig  til  Kejser 
Ludvig,  „at  det  Blodbad,  som  Normannernes  Flaade  nys 
Biges  at  have  anrettet  paa  nogle  Landskaber  af  vort 
Rige,  maatte  kunne  sone  den  forfærdelige  Stjernes  Til- 
synekomst. Men  jeg  frygter  for,  at  det  rædselsfulde 
^immeltegn  bebuder  nye  Ting  at  sørge  over"^) 

I  Virkeligheden  forestod  der  Frankerriget  store 
Ulykker  —  men  vi  skulle  her  standse  vor  Beretning  om 
de  første  Togter. 

IV.    TUbagebUk.    Gmmen  betrmOes. 

'Propter  interiores  hosleø  ezteriores 
potestatem  faabent. 

Alkuin, 

Vi  ville  nu  kaste  et  Blik  tilbage  paa  de  Resultater, 
hvortil  Vikingerne  vare  naaede  ved  disse  deres  Togter. 

I  Frisland  havde  de  faaet  fast  Stade  og  ligefremme 
Udgangspunkter  for  deres  Togter. 

I  England  vare  de  begyndte  at  overvintre,  og  Irland 
havde  maattet  afgive  de  fleste  af  de  Punkter  og  Byer, 
som  skulde  blive  Nordboernes  Eje  for  Aarhundreder. 
Kun    det    nuværende   Frankrig    havde    hidtil    undgaaet 


*)  Pradentius.    Add.  Fuld.    A.  Xaitten  837.    Thegan  (IL  604). 
')   MonnmeDta  Carolina  (ed.  Jaffé)  p.  459. 
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Nabolandenes  Skæbne,  naar  fraregnes  nogle  faa  Strand- 
hug paa  dets  Kyst.  Frankrigs  Nordkyst  mangler  en 
saadan  Række  Øer  som  dem,  der  gjorde  Anfaldene  paa 
Frisland,  England  og  Irland  saa  lette.  Kun  paa  Noir- 
moutiers  vare  Normannerne  faste  Gjæster. 

Imidlertid  maa  det  siges,  at  Alt  var  forberedt  til 
et  Indfald  i  Gallien.  Frisland  var  stadigt  hjemsøgt  af 
Handelsmænd  og  Krigere,  Havet  var  overfyldt  af  Sejlere, 
der^  stode  lyttende  ved  Flodmundingerne  for  af  disse 
store  Porte  at  vælde  ind  i  det  belejrede  Land. 

Havde  Frankerne  indset,  hvilke  overordentlige  Farer 
der  truede  dem  fra  Havet,  da  havde  de  maaske  handlet 
anderledes  end  Tilfældet  var  ved  Ludvig  den  From- 
mes Død. 

Da  Kejser  Ludvig  hensov  den  20de  Juni  840  paa 
en  0  i  Rhinen  ved  Ingelheim,  var  ingen  af  hans  Sønner 
tilstede  ved  hans  Dødsleje.  Lothar  var  i  Italien,  Ludvig 
i  Baiem  og  Karl  med  sin  Moder  i  Poitiers.  SiCa  saare 
Efterretningen  om  Faderens  Død  blev  bragt  til  Ludvig, 
drog  han  op  fra  Baiem,  i  det  han  overalt  søgte  at 
samle  Vasallerne  om  sig.  Lothar  satte  sig  ligeledes  i 
Bevægelse  fra  Italien  og  vandt  i  Virkeligheden  saa 
mange  Tilhængere,  at  han  snart  ikke  tænkte  paa  Andet 
end  at  tilrive  sig  Enemagten  i  det  store  Rige.  Imidlertid 
kom  det  til  en  Vaabenstilstand  netop  som  Lothars  og 
Ludvigs  Hære  stod  lige  over  for  hinanden  ved  Rhinen; 
Fred  skulde  herske  mellem  Brødrene  indtil  næste  Mortens- 
dag, til  hvilken  Tid  de  atter  skulde  sende  deres  Hære 
til  samme  Plet,  saa  fremt  ikke  forinden  en  varig  Overens- 
komst var  bragt  til  Veje. 

Lothar  søgte  derpaa  at  vinde  sig  Tilhængere  i 
Vesten  og  rykkede  over  Rhinen  til  Seinelandene ,  hvor 
Vasallerne  alle  Vegne  fra  sluttede  sig  til  ham,  saa  at 
Karl,  som  var  i  Begreb  med  at  bekæmpe  Brodersønnen 
Pippin,  tilsyneladende  kun  havde  det  nordlige  Akvitanien 
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tilbage.  Karl  rar  nødt  til  at  rykke  mod  Lothar  og  nn 
gjentager  den  samme  Scene  sig  mellem  disse  to  Brødre; 
Lothar  vover  atter  ikke  at  kæmpe,  eller  han  vil  undgaa 
Blodsudgydelse,  og  der  sluttes  det  Forlig,  at  Karl  indtil 
næste  Aars  8de  Maj  skulde  have  Akvitanien,  -Gothien, 
Provence  og  nogle  nærliggende  Grevskaber.  Lothar 
drager  senere  (i  Marts  841)  med  en  uhyre  H«pr  mod 
Ludvig  og  bringer  ham  i  en  saadan  Forlegenhed,  at 
Ludvig  maatte  give  Afkald  paå  alt  Herredømme  over 
de  tydske  Stammer.  — 

Saaledes  var  der  endnu  ikke  rundet  Blod  mellem 
de  tre  Brødre  efter  Faderens  Død:  Sammenkomster  havde 
fundet  Sted  med  fuldtrustede  Hære,  men  man  var  draget 
fra  hinanden  uden  Sværdslag. 

Da  bliver  der  bragt  Lothar  det  foruroligende  Bud- 
skab, at  Karl  havde  forøget  sin* Magt  i  Akvitanien,  at 
Burgunder  og  Bretoner  havde  sluttet  sig  til  ham.  Med 
sine  samlede  Stridskræfter  drager  Karl  frem  mod  Seinen 
og  gaar  over  den  ved  Rouen;  han  fortsætter  sin  Vej 
videre  til  St.  Denis  og  senere  til  Troyes,  og  snart  kom- 
mer Ludvig  med  en  Hær  dragende  fraBaiem  og  forener 
sig  med  ham*  Imidlertid  var  ogsaa  Lothars  Magt  bleven 
styrket  ved  at  Pippin,  som  Karl  havde  fordrevet  fra 
Akvitanien,  havde  hyldet  ham,  og  Lothar  iler  til  Akvi- 
tanien for  at  tage  dette  Land  i  Besiddelse.  De  to 
Brødre  følge  efter  med  deres  Hære  og  ved  Fontenay, 
6  Lieues  fra  Auxerres,  stod  det  mindeværdige  Slag  (den 
25de  Juni  841),  der  skulde  afgjøre  Rigernes  Skæbne 
for  lange  Tider,  kundgjøre  for  Verden,  hvor  splittede 
Landets  indre  Tilstande  vare,  koste  Frankrig  umaadeligt 
Tab  af  Mennesker  og  være  Begyndelsen  til  tvende 
Slægtaldres  uafladelige  Stridi^eder  O- 

Hvor   lidet    end    de   frankiske  Annaler  fortælle    os 

*)  Se  om  disse  Dages  Historie  Dummier,  Ostfr.  Reich  I.  136  AT. 
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om  de  Følelser  og  Stemninger,  der  bevægede  sig  i  vore 
nordiske  Vikinger,  og  hvor  nøgent  end  deres  Foretagender 
berettes  os,  saa  meget  kunne  vi  dog  indse,  at  disse 
opmærksomme  Iagttagere  af  Fjendernes  indre  Tilstande, 
disse  nysgjerrige  og  lærenemme  Vikinger  have  fulgt 
denne  Strid  i  Frankerriget  med  den  største  Opmærk- 
somhed. Vi  have  set  dem  sidde  ventende  ved  de  store 
Flodmundinger  —  ikkun  biende  paa  den  gunstige  Tid 
til  at  storme  ind  i  det  belejrede  Land.  Men  det  kan 
heller  ikke  undgaa  vor  Opmærksomhed,  at  Vikingerne 
endnu  havde  en  vis  Sky  for  at  trænge  op  i  Floderne. 
Det  var  yoveligt  saaledes  at  løbe  op  ad  ukjendte  Strømme 
forbi  Skanser  og  Vagtposter.  De  ønskede  aabenbart, 
at  særligt  gunstige  Forhold  skulde  hjælpe  dem  paa  Vej 
paa  disse  Flodfarter,  som  senere  skulde  være  deres ' 
bedste  Middel  til  at  skræmme  og  sejre  over  Fjenden. 

En  saadan  gunstig  Omstændighed  maatte  det  aaben- 
bart være,  naar  indre  Uroligheder  kaldte  Tropperne  og 
den  almindelige  Opmærksomhed  andetsteds  hen. 

Derfor  er  det  mærkeligt  at  se,  at  netop  som  de 
'  splidagtige  Brødres  Hære  drage  sammen  mod  hinanden 
—  netop  da  skulle  Vikingerne  for  første  Gang  sætte 
Sejl  op  ad  Seinen.  Ikke  sex  Uger  efter  at  Karl  paa 
sit  Hævntog  var  passeret  over  denne  Flod,  styrede  en 
Vikingeflaade  ned  ad  de  samme  Veje,  ret  som  et  manende 
Spøgelse  om  hvad  de  begyndte  Begivenheder  skulde  af- 
føde. Den  12té  Maj  841  løb  Normannen  Oscher  ind  i 
Seinemundingen  med  en  Flaade.  Paa  to  Dage  fandt  ^ 
han  Vej  ad  det  bugtede  Løb  til  Rouen,  som  gik  op  i 
Flammer  med  sine  Kirker  og  Klostre;  saaledes  brændte 
St.  Ouens  Kloster,  medens  Helgenens  Ben  i  Tide  bleve 
førte  bort*).      Den  16de  Maj  forlode  de  Byen  og  droge 


')  Ann.  Utic.  842  (bg  Le  Prevosts  Udgave  af  Orderic  Vital): 
translatio  S.  Audoeni  ep.  qnando  N.  vastaaerunt  Rotomnguni 
et  succenderunt  monasterinm  illius  idus  Mai. 
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videre ;  og  den  24de  stak  de  Klostret  Jumiéges  ^j  i  Brajid^ 
medens  St.  Vandrille  blev  skaanet  til  det  den  25de 
kjøbte  sig  Sikkerhed  med  6  Pund  Sølv.  Tre  Dage  efter 
kom  Munkene  fra  St.  Denis  og  løskjøbte  68  Fanger  for 
26  Pund  Sølv.  Men  paa  Maanedens  sidste  Dag  droge 
Vikingerne  atter  til  Havet  og  vilde  ingenlunde  oppebie 
den  Kamp,  som  ventede  dem  fra  Kongen  og  hans 
Tropper^).  Flammerne  af  Rouen  og  de  gamle  ansete 
Klostre  burde  have  aabenbaret  Fyrsterne,  hvilke  Farer 
deres  Tvedragt  vilde  hidkalde  fra  Havet. 

Det  er  ikke  ret  muligt  Andet  end  at  man  maa 
tænke  sig  en  Forbindelse  mellem  den  begyndende  Borger- 
krig og  Vikingernes  første  Vovefart  paa  Seinen.  Med 
Hensyn  til  Loire  kunne  vi  aldeles  sikkert  paavise,  hvor- 
ledes Tvedragten  aabner  dem  Indgangen.  Der  var  i 
Aaret  843  Strid  mellem  Grev  Rainald  af  Herbauge  og 
Grev  Lambert,  hvem  Karl  den  Skaldede  ikke  vilde  give 
Grevskabet  Nantes,  fordi  han  ansaa  ham  for  bretonsk 
sindet.  Lambert  forenede  sig  da  med  Bretonerne  for 
at  styrte  Rainald,  ja  han  tog  ikke  i  Betænkning  at  kalde 
en  normannisk  Flaade,  som  netop  viste  sig  i  Nærheden,' 
til  Hjælp.  Lodset  op  af  franske  Førere  løb  Flaaden 
St.  Hansdag  til  Nantes  og  anrettede  et  grueligt  Blodbad 
paa  denne  By  —  og  Vikingerne  forlode  fra  den  Tid 
ikke  Noirmoutiers. 

Ja,  det  forekommer  mig,  at  man  endogsaa  med 
Hensyn  til  Garonne  kan  paavise,  hvorledes  den  indre 
Splid  magnetisk  drager  Fjenderne  ind  ad  Floderne. 
Grev  Bernhard   af  Septimanien   og  den  spanske  Mark 


>)  Jfr.  Notkefs  Brev  hos  Diiminler,  St.  Gallische  Denkmale  324 

(Gemedia  nuper  a  Nordmannis  Tastata). 
')  Nøjagtigst  i  Chron.  Font.  841   jfr.   851    (II.  301,  303);   Høv- 

diogen  kaldes  først  Oscheri,  derpaa  Hosen  (mon  ikkeUoscri?). 

Prud.  841. 
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havde  i  Kampene  mellem  Karl  den  Skaldede  og  Pippin 
vist  en  meget  tvetydig  Opførsel,  hvorfor  Karl  844  var 
rykket  mod  ham  og  laa  med  en  Belejringshær  foran 
Toulouse.  Bernhard  blev  stævnet  for  Karl,  dømt  til 
Døde  og  halshugget.  Denne  Daad  blev  frygtelig  hævnet 
paa  Karls  Hær  af  Pippin  og  Bernhards  Søn,  som  i  et 
blodigt  Slag  totalt  nedhuggede  en  Afdeling  af  Hæren. 
Karl  blev  endnu  en  Stund  liggende  foran  Toulouse,  men 
maatte  tilsidst  hæve  Belejringen  ^).  Netop  paa  denne 
Tid^)  drager  enFlaade  Vikinger  hærgende  og  brændende 
op  ad  Garonne  til  hen  imod  Toulouse.  Annalerne  om- 
tale ikke,  at  disse  to  Begivenheder  staa  i  Forhold  til 
hinanden,  men  det  er  næppe  rimeligt,  at  Vikingerne 
netop  da  tilfældigt  skulde  være  komne  saa  langt  Syd 
paa,  som  de  ingensinde  tidligere  havde  været,  eller 
tilfældigt  skulde  være  dragne  saa  langt  op  ad  Floden, 
som  de  ingensinde  senere  kom.  Det  kan  næppe  fejle, 
at  jo  en  Kaldelse  eller  dog  i  alt  Fald  de  gunstige 
Borgerkrigsforhold  have  lokket  dem  derned. 

Man  kan  maaske  ogsaa  paa  en  anden  Maade  se 
Vikingernes  Forsigtighed  i  disse  deres  Prøveaar.  Nor- 
mannerne have  vist  ogsaa  som  Betingelse  for  de  første 
Farter  op  ad  Floderne  fordret  gode  Vandstands- 
forhold.  For  at  være  sikre  paa  ikke  at  løbe  paa 
Grund,  for  at  kunne  vende  og  krydse  med  Lethed,  for 
om  muligt  at  være  i  Bueskuds  Afstand  fra  Flodbred- 
derne, maatte  de  ønske  rigeligt  Vand  i  Floderne.  Det 
fortjener  i  denne  Henseende  at  erindres,    at  Vikingerne 


')  Wenck,  Das  frankische  Reich  84  ff. 

')  Den  falde  Samtidighed  lader  sig  ikke  bevise,  da  vi  ikke 
kjende  deD  nøjagtige  Tid  for  Korroannertoget;  Karls  Togt 
mod  Syd  varer  fra  Maj— September  (se  Diimmler  232  ff. 
Wenck  1.  c).  Selv  om  der  imidlertid  ikke  skolde  være  fald 
Samtidighed,  har  Rygtet  om  disse  Uroligbeder  i  det  sydlige 
Gallien  aabenbart  draget  Vikingerne  herned. 
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i  lange  Tider  ikke  kom  længere  op  ad  Rhinen  end  nogle 
Mil  paa  den  anden  Side  Dursted,  og  at  den  første  Gang 
de  paa  Plyndring  løb  helt  op  til  Neusz  (i  Nærheden  af 
Diisseldorf)  er  i  Aaret  863,  men  da  sige  Annalerne  os 
udtrykkeligt,  at  de  benyttede  den  høje  Vandstand,  som 
var  foraarsaget  af  den  store  Mængde  Sne,  der  var  faldet 
i  Vinterens  Løb  og  som  nu  tøede.  Vi  véd  fremdeles, 
at  et  af  de  frygteligste  Anfald  paa  Saksen,  nemlig 
Overfaldet  paa  Hamborg  880,  da  en  saa  utallig  Mængde 
Krigere  og  fornemme  Høvdinger  bukkede  under  —  at 
det  fandt  Sted  netop  som  Elben  var  stærkt  opsvulmet. 
Og  for  nu  at  komme  tilbage  til  Toget  paa  Seinen  i 
Aaret  841,  da  synes  det  af  Kilderne  sikkert,  at  denne 
Flod  i  det  samme  Foraar  havde  en  (fanske  betydelig 
Vandmængde^)  —  saaledes  at  Vikingernes  første  Flod- 
fart i  Frankrig  ogsaa  var  begunstiget  paa  denne  Maade. 


*)  Da  Karl  den  31te  Marts  kommer  til  Seinen,  hedder  det  (Kithard 
K  II.  c.  6;  Pertz  II.  658):  Accedebat  insuper,  quod  amnis 
inundans  vada  nbiqae  denegaverat. 
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Kong  Alfred  og  de  Danske. 


Medens  Vikingetogene  mod  Fastlandet  løse  sig  op 
i  en  Række  Farter,  der  vanskeligt  lade  sig  knytte  sam- 
men, og  hvor  fra  Modstandernes  Side  Alt  synes  Fejghed 
•  og  Vankelmod,  ligesom  kun  sjældnere  en  Skikkelse 
træder  frem,  der  samler  al  Modstandens  Kraft  og  Hæderen 
ved  den  i  sin  Person,  er  der  i  England  en  Mand,  som 
tildrager  sig  Hovedinteressen,  nemlig  Kong  Alfred.  Om 
ham  er  det  en  Lyst  at  fortælle,  hvad  enten  Beretningen 
angaar  de  Tider,  da  han  kuedes  af  Vikingernes  Over- 
magt, eller  vi  skulle  berette  om  hans  Sejre  i  Krigene. 
Alle  Vikingetogene  mod  England  samle  sig  i  Grunden 
om  ham;  Vikingerne  optraadte  først  en  fem,  sex  Aar 
før  hans  Regeringstid  med  større  Hære,  som  havde 
alvorligere  Erobringer  for  Øje,  og  han  kæmpede  allerede 
da  med  i  sin  Broder  Æthelreds  Hær.  Ogsaa  hos  hans 
Modstandere  finder  man  en  langt  større  Enhed  end  i 
de  frankiske  Lande.  Det  er  en  fortsat  Krig  mod  den 
samme  Vikingehær,  som  kun  forøger  og  fornyer  sig,  men 
hvis  enkelte  Føreres  Skæbne  i  Reglen  kan  forfølges  fra 
først  til  sidst. 

Det  er  alt. bleven  sagt,    at  Vikingerne  i  de  første 
30 — 40  Aar  af  det  9de  Aarhundrede  lode  England  mærkelig 
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urørt.  Man  kunde  fristes  til  at  sige,  at  Vikingerne 
oversad  den  gode  Tid  for  Erobringen  af  Landet.  Vist 
er  det  i  alt  Fald,  at  det  samlede  Rige,  som  opstod  af 
de  splittede  angelsaksiske  Lande  den  Gang  da  Vest- 
sakseren Egbert  lagde  samtlige  Englands  Kongeriger 
under  sin  Herskermagt  (829),  har  gjort  betydeligt  til  at 
Landets  Erobring  blev  Vikingerne  langt  sværere  og  at 
dets  fulde  Betvingelse  først  skulde  finde  Sted  i  Svend 
Tveskjægs  og  Knud  den  Stores  Dage.  Navnlig  skulde 
det  blive  Vikingerne  vanskeligt  at  bryde  et  saa  stort 
Rige,  naar  det  styredes  med  saa  udmærket  Kraft  og 
Herskerdygtighed  som  af  Egberts  Sønnesøn  Alfred  ^). 

Forinden  vi  betragte  den  store  Hærs  Kampe  med 
Angelsakserne,  den  Hær,  som  „skaffede  sig  Heste "^  og 
hvis  Agt  var  at  slaa  sig  til  Ro  i  Landet,  skulle  vi  som 
en  Art  Forspil  se  Vikingernes  fprskjellige  Forsøg  paa 
at  erhverve  sig  Vinterly  i  Englands  sydøstlige  Land- 
skaber. 

Vi  forlode  Vikingerne,  da  de  850 — 51  toge  Vinter- 
kvarter paa  Thanet  ved  Kentkystens  Nordøstspids,  der 
vel  ogsaa  en  fire  Hundrede  Aar  længere  tilbage  i 
Tiden  havde  været  et  af  de  første  Punkter,  som  Er- 
obrerne fra  Fastlandets  modsatte  Kyst  havde  betraadt 
Formodentligt  er  Thanet  vedblevet  at  være  en  Vinter- 
plads for  Hedningerne,  som  har  foraarsaget  stor  Uro  for  de 
nærliggende  Landskaber.  Vi  se  derfor  Mændene  fra 
Kent  og  Surrey  give  sig  i  Slag  med  dem  paa  selve 
Thanet.  Skjønt  mange  Krigere  faldt  eller  druknede  paa 
begge  Sider  og  de  to  engelske  Anførere  dræbtes,  var 
Kampen  dog  uafgjørende.  Imidlertid  vare  Vikingerne 
dog  ikke    blevne  mere  skræmmede    derved   end  at   de 


*}  De  bedste  Arbejder  om  Kong  Alfred  ere  Lappenberg,  Ge- 
schichte  von  England,  Vol.  1.,  og  Pauli,  K6nig  Aelfred  und 
seine  Stelle  in  der  Geschichte  Englands. 
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forlægge  deres  Vinterkvarter  længere  frem  mod  Themsen 
til  Shepey,  hvor  de  findes  855  under  Anførsel  af  Half- 
dan, Ubbe  og  Ivar,  altsaa  de  bekj endte  Regnersønner  0. 
Foreløbigt  skulde  de  dog  kun  benytte  Thanet  som 
Udgangspunkt  for  Togter  til  andre  Landre.  Allerede 
den  19de  Avgust  855  var  deres  Broder  Bjørn  (Bern) 
løbet  ind  i  Seinen.  860  kommer  en  stor  Hær  paa  200 
Skibe  dragende,  fra  Sommemundingen  under  Anførsel  af 
Weland^).  Krigerne  gik  løs  paa  Wessexs  Hovedstad 
Winchester  (N.  lor  Wight),  tog  den  med  Storm  og  an- 
rettede et  stort  Blodbad,  under  hvilket  bl.  A.  alle  Mun- 
kene bleve  dræbte.  Imidlertid  havde  Hampshire-  og 
Berkshire  væbningen  kæmpet  med  Normannerne  og  slog 
dem  paa  Flugt,  saa  de  lod  Byttet  i  Stikken  og  som 
Kvinder  flygtede  til  Skibene  ^).  Flaaden  styrede  derpaa 
tilbage  til  Frankrig'^). 

Dette  var  Forspillet  —  ikkun  flygtige  og  halvt 
uheldige  Besøg  paa  de  Landskaber  mod  Syd  og  Øst, 
der  laa  paa  Vikingernes  Vej  til  Frankrig  og  Irland. 


Med  Aaret  865  begynde  de  egentlige  Erobringstog 
mod  England.  Da  lander  en  hedensk  Hær  paa  Thanet, 
og  den  slutter  Fred  med  Indbyggerne  af  Kent,  som 
lovede  at  give  dem  Penge ;  men  inden  disse  vare  betalte, 
havde  Hæren  set  Lejlighed  til  at  stjæle  sig  bort  ved 
Nat  og  hærge  alle  Kents  østlige  Landskaber.  Det  lille 
Øland  har  næppe  forslaaet  til  saa  stor  en  Hær,    og  vi 


•)  A.-S.  Chron.  853.  -  Ann.  Li^disfarn.  855.   (Pertz,  XIX.  506). 
^  Pradenthis   860:     Dani    in    Somna   consistentes  .  .  ad  Anglo- 

Saxones  navigant. 
»)  A.-S.  Chron.  860. 
*)  Hincmar   861:   Dani  .  .  de  Anglis   revertentes   .  .  Sequanam 

ascendant. 
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se  den  derfor  i  866  som  „en  stor  hedensk  Hær''  tag^ 
Vintersæde  i  Øst-Angel,  hvor  de  skaffede  sig  Heste  og 
sluttede  Fred  med  Provinsens  Beboere  *).  Der  var  vist 
kommen  Forstærkning  til  den  fra  Frankrig,  thi  Nor- 
mannerne forlode  netop  da  en  af  de  Øer  i  Seinen,  de 
havde  inde*). 

Denne  Hær  skulde  udrette  nogle  af  de  største 
Gjeminger,  som  Vikingetiden  har  at  udvise. 

Som  sædvanligt  er  det  de  urolige  indre  Forhold, 
der  kalde  Nordboerne  til  Indfald  i  Landet  og  som  de 
overalt  véd  at  opdage.  Men  der  var  heller  ikke  mange 
evropæiske  Lande,  hvis  Historie  i  den  senere  Tid  var 
saa  skændet  af  indre  Uroligheder  som  Northumberland. 
Af  de  8  Konger,  som  herskede  i  Aarene  fra  737  til  796, 
var  Ingen  død  en  naturlig  Død  paa  Tronen;  de  vare 
blevne  dræbte,  for  saa  vidt  de  ikke  havde  givet  Afkald 
paa  Magten  eller  vare  blevne  forjagne.  Noget  mere 
Ro  var  vel  indtraadt  under  Kong  Eanred,  der  i  33  Aar 
holdt  sig  paa  Tronen,  om  end  under  indre  Uroligheder* 
Efter  hans  Død  indtraadte  paa  ny  de  hurtige  Konge- 
skifter og  de  hyppige  Tronran,  og  saaledes  havde  i 
Aaret  862  en  Mand,  der  ikke  var  af  kongelig  Blod, 
svunget  sig  op  paa  Tronen  og  fordrevet  den  tidligere 
Konge  Osbryht.  Normannerne  benyttede  sig  af  Bevæ- 
gelsen i  Nationen,  rykkede  ind  i  Landet  og  den  1ste 
November  866  faldt  York  i  deres  Hænder  med  alle  sine 
Rigdomme  ^).  Nu  forenede  imidlertid  de  stridende  Konger 
sig  og  drog  med  samlet  Magt  mod  de  Danske  i  York. 
En  Del  af  Belejrerne  slap  ind  i  Byen,  men  derpaa  veg 
Heldet  fra  dem,  og  mange  Angelsakser  faldt,  deriblandt 


>)   A.-S.  Chron.  865,  866. 

'^)  HiDcmar  Pvrtz  I.  471 :  Nortmanni  xneDse  Julio  mare  intrant. 

^)  Ann.  Lindisfarn. :  Kai.  Novembris  irrapta  Eboraco. 
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de  to  Konger^).  Denne  Kamp  fandt  Sted  Fredag  før 
Palmesøndag  den  21de  Marts  867.  De  Danske  plyn- 
drede derpaa  Landet  saa  langt  Nord  paa  som  til  Tyne^ 
og  Folket  i  Bemicia  (N.  for  Tyne)  var  saa  skræmmet, 
at  det  sluttede  Fred  med  dem,  og  en  Englænder  Egbert 
blev  sat  til  at  styre  under  de  Danskes  Overherredømme. 
Han  efterfulgtes  af  Ricsig  til  i  Aaret  875  de  Danske 
selv  tog  ogsaa  denne  Del  af  Landet  i  Besiddelse'). 

I  det  følgende  Aar  drog  den  samme  Hær  ind  i 
Mercia  til  Nottingham  og  tog  Vintersæde  i  denne  paa 
Klipper  byggede  befæstede  By.  Men  Burhred,  Mer- 
ciernes  Konge,  og  hans  Stormænd  sendte  Bud  om  Hjælp 
til  Æthelred,  Wessexs  Konge,  til  hans  Broder  Alfred  og 
til  Østangels  Konge,  Edmund;  de  kom  Alle  til  Stede 
med  deres  Hære, -ja  selv  Ærkebispen  af  Canterbury  og 
mange  andre  høje  Gejstlige  droge  mod  Hedningerne, 
uagtet  den  Ledingsfrihed,  som  tilkom  dem,  og  deltog  i 
Belejringen ;  thi  man  indsaa  nu  i  England,  at  de  Danske 
vilde  være  farlige  for  hele  Landets  Ro.  Lige  over  for 
Hedningernes  Udholdenhed  kunde  de  imidlertid  Intet 
udrette;    de  Danske  vilde   ikke  forlade  Murene,    og  en 


»)  A.-S.  Chron.  867;  Ann.  Ulton.  866;  Ann.  Cambriæ  866;  Brat. 
866y  Three  Fragments  159,  173;  Ann.  Lindisfarn.;   Simeon. 

')  Tidsregningen  med  Hensyn  til  de  to  Kampe  er  lidt  vanskelig* 
Lappenberg  og  Pauli  have  Iste  Nov.  867  og  21.  Marts  868. 
Men  det  forekommer  mig,  at  man  af  følgende  Grande  maa 
sætte  Kampene  et  Aar  tidligere.  (1.)  A.-S.  Chron.  (6  Haand- 
skrifter  af  7),  Æthelwerd,  Simeon,  Asser  og  Florentius  have 
alle  867.  (2.)  Ann.  Ulton.  har  866  (for  ÆUas  Fald),  og  da  nu 
865  med  sin  Solformørkelse  er  =:  866,  er  vel  866  =  867. 
(3.)  Simeon  har  en  udtrykkelig  Datobestemmelse,  som  passer 
paa  867:  Fredag  før  Palmesøndag  12  Kai.  April.  Florentins 
og  Ann.  Lindtsf.  have:  „die  Palmaram^,  hvad  der  vist  er  en 
uheldig  Forkortelse  deraf.  (4.)  Imellem  Edmunds  Død  (870) 
og  Yorkslaget  synes  der  efter  Annalerne  at  være  gaaet  mindst 
3  Aar. 
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Fred  blev  sluttet  O-  Armeen  vender  da  tilbage  til 
York  med  uhyre  Bytte  og  bliver  siddende  der  et 
Aar^). 

870  drager  Armeen  over  Mercia  ind  i  Østangel  og 
slaar  Vinterlejr  ved  Thetford  (i  Norfolk).  En  anden 
Skare  sejler  fra  York  til  Lindsey  og  giver  sig  til  at 
plyndre.  Klostret  i  Bardeney  (0.  for  Lincoln)  gaar  op 
i  Flammer  og  Munkene  dræbes  Hver  og  En^).  Derpaa 
gaa  de  frem  med  Ild  og  Sværd  til  Kesteven  (et  af  de 
Distrikter,  hvori  Lincolnshire  deltes).  Grev  Algar  den 
Yngre  samlede  under  sine  Faner  alt  det  unge  Mandskab 
fra  Hoyland  (Lincolnshires  sydlige  Del).  Under  ham 
stode  Wibert  og  Lefric,  som  den  taknemlige  Egn  endnu 
mindes  med  Stolthed,  og  dernæst  Lægbroderen  Toli, 
der  tidligere  havde  været  Ridder  og  hvis  Krigerdygtighed 
var  vidt  bekendt  i  Mercia;  ham  fulgte  Gro wland  Klosters 
Skare,  200  djærve  Mænd,  mest  bestaaende  af  Flygtende 
fra  de  af  de  Danske  plyndrede  Egne.  En  Skare  paa 
300  Krigere  kom  til  Algars  Fane  fra  Deping,  Langtoft 
og  Baston,  dernæst  Ridder  Morcard  med  sine  talrige 
Tjenere  og  fra  Lincoln  Osgod  med  sin  Trop  paa  500 
Mand.  I  alt  talte  Hæren  c.  8000  Mand.  Alle  samlede  sig 
ved  Kesteven,  hvor  Kampen  stod  Mauritii  Dag  (22de 
Sept.);  3  danske  Konger  foruden  en  Mængde  menige 
Krigere  faldt.  Sejrherrerne  forfulgte  Fjenden  lige  til 
Lejren,  men  her  blev  der  gjort  en  fortvivlet  Modstand, 
og  da  Natten  kom,  førte  den  tapre  Greve  sine  Tropper 
tilbage  *). 


»)  A.-S.  Chron.  868.    Kemble,  Codex  Diplom.  Nr.  297. 

^)  A.'S.  ChroD.  869:   j^ær'sæt   an  gear.      De  latinske  Annaler: 

anno  integroi* 
^)  Om   Gjenopbyggelsen   se    Gaill.   Malinesb.   gesta   pontif.    (ed. 

Ilamilton)  S.  312. 
*)  Dette  og  det  Følgende  efter  Vastatio  monasterii  Medeshamstede 

(Langebek  II.  52  ff.)  og  efter  Ingulph. 
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I  selve  denne  Nat  ankom  der  imidlertid  en  stor 
Forstærkning  til  Lejren,  hvad  enten  den  nu  kom  fra 
Vikingernes  Fædreland,  som  den  gamle  Optegnelse  vil, 
eller  fra  andre  Vikingehjem. 

Under  Anførsel  af  de  fem  Konger  Gudrum,  Bagseg, 
Oskitel,  Halfdan  og  Hamond  og  de  fem  Jarler  Frene, , 
Ivar,  Ubbe  og  den  ældre  og  yngre  Sidroc,  med  talløse 
Skarer  i  Følge,  byttebelæsset  og  ledsaget  af  Hustruer 
og  Børn,  var  denne  nye  Hær  draget  gjennem  Landet 
o'g  stødte  til  sine  haardt  betrængte  Landsmænd.  De 
Kristne  bleve  ved  Efterretningen  herom  betagne  af  en 
saadan  Forfærdelse,  at  da  Morgensolen  atter  skinnede 
paa  de  Kristnes  Faner,  var  kun  en  Fjerdedel  af  Hæren 
bleven  disse  tro.  Greven  lod  læse  Messe  og  uddelte 
Sakramentet  og  opstillede  derpaa  i  den  tidlige  Morgen- 
stund sin  Slagorden.  Paa  højre  Fløj  stod  Tolis  og 
Ridder  Morcards  Delinger,  paa  venstre  Fløj  Lincoln- 
høvdingen Osgod  og  Ridder  Harding  fra  Reihale;  selv 
stod  han  i  Midten  med  sine  Seneshaller. 

Gaarsdagens  slette  Udfald  havde  i  højeste  Grad 
ophidset  de  Danske,  og  under  Sorg  og  Klage  havde  de 
ved  Daggry  begravet  de  faldne  Konger  i  en  By,  som 
forhen  hed  Lauudon,  men  senere  blev  kaldt  Trekingham, 

Nu  skulde  Sværdene  prøves  paa  ny,  og  de  tvende 
Hære  gik  mod  hinanden.  Kampen  varede  til  Aftentide, 
men  Hedningerne  kunde  Intet  udrette  mod  de  Kristnes 
Skjoldborg,  som  lige  urokkelig  modstod  Sværdenes  Hug 
og  Spydkast.  Det  lakkede  alt  ad  Aften,  og  af  Frygt 
for  at  man  ikke  skulde  naa  til  en  endelig  Afgj øreise, 
forsøgte  de  Danske  et  af  deres  gamle  Krigspuds.  De 
lod  sig  slaa  paa  Flugt,  og  uagtet  de  forsigtige  Hær- 
føreres Advarsel  var  det  umuligt  at  holde  de  engelske 
Krigere  tilbage;  i  deres  Iver  kastede  de  sig  i  uordnede 
Skarer  ud  over  Sletten  paa  Forfølgelse  af  Fjenden.  Nu 
vendte  imidlertid  Hedningerne  om  fra  den  forstilte  Flugt 
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Og  f6r  som  rasende  Løver  ind  mellem  de  spredte  Fjender. 
Kun  Grev  Algar  og  Toli  lykkedes  det  at  faa  deres  Kri- 
gere samlede  sammen  omkring  en  Høj  og  at  organisere 
en  alvorlig  Modstand  mod  de  fremtrængende  Barbarer. 
Men  Alt  maatte  segne  for  deres  Indhug,  og  snart  laa 
den  lille  Skare  afsjælet  paa  Græsset,  saa  at  kun  nogle 
faa  unge  Mænd  fra  Sutton  og  Gedney  undslap  til  Sko- 
vene efter  at  have  kastet  deres  Vaaben.  Disse  naaede 
den  følgende  Morgen  til  Crowland  netop  som  Abbed 
Theodor  og  hans  Brødre  læste  Morgenvigilien  for  Altret. 
Man  stimlede  sammen  ved  Kirkedøren  for  at  høre  det 
sørgelige  Nyt.  Abbeden  sendte  alle  de  yngre  Munke 
bort  og  beholdt  kun  hos  sig  de  Ældste  og  nogle  Drenge. 
Det  gjaldt  dernæst  om  at  redde  Klostrets  Skatte.  Reli- 
kvierne og  de  Herligheder  af  Guld  og  Sølv,  hvormed 
Konger  og  fromme  Mænd  havde  betænkt  Klostret,  bleve 
ladede  i  en  Baad.  Højaltrets  med  Guld  indlagte  Bord, 
som  Kong  Wiglaf  engang  havde  givet  dem,  og  en  Del 
Bægere  og  Kébberkar  bleve  kastede  i  Klostrets  Brønd; 
men  Bordpladen  ragede  op  af  Vandet,  og  da  man  i 
det  Samme  saa  Branden  af  Byer  i  Kesteven,  maatte 
Munkene  flygte  afsted  i  deres  Baad;  man  véd  ikke  til 
^  den  Dag  idag,  hvor  Abbeden  fik  Bordet  skjult,  thi  han 
og  de  andre  Munke  dræbtes.  I  fire  Dage  opholdt  de 
flygtende  Munke  sig,  30  i  Tallet,  i  Ankarig  Skov.  Ab- 
beden og  de  andre  Tilbageblevne  iførte  sig  imidlertid 
Klæder  som  til  Gudstjeneste,  og  samlede  i  Koret,  ud- 
førte de  de  sædvanlige  Tider  og  sang  Davids  Salmer. 
Netop  som  de  efter  endt  Messe  nød  det  hellige  Sakra- 
ment,  brød  Hedningerne  ind  i  Kirken,  og  Kong  Oskitel 
nedhuggede  med  egen  Haand  den  gamle  Abbed  foran 
Højaltret.  De  Danske  sloge  nu  ned  for  Fode,  og  da 
nogle  Munke  gave  sig  paa  Flugt,  bleve  de  alle  grebne 
og  pinte  for  at  afgive  Tilstaaelse  om,  hvor  Rigdommene 
vare  skjulte.     Da  den   10  Aar  gamle  Turgar  saa  Sub- 
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prioren  blive  dræbt  i  Refektoriet,  forlangte  han  at  finde 
Døden  ved  sin  Herres  Side,  men  JarlSidroc  fik  Medynk 
med  den  smukke  Dreng,  trak  ham  af  hans  Kutte  og 
gav  ham  en  dansk  kortærmet  Kappe  (coUobium)  paa; 
han  paabød  ham  at  gjøre  Alt,  hvad  han  saa  de  Andre 
gjøre,  og  saaledes  blev  han  reddet  —  den  Eneste  af 
Alle,  baade  Gamle  og  Unge,  der  skaanedes,  og  ham 
skylde  vi  den  paalidelige  og  omstændelige  Kundskab 
om  disse  Dages  Historie.  Imidlertid  opbrød  de  Danske 
overalt  Gravene  i  Haab  om  dér  at  finde  de  Skatte,  de 
søgte,  men  de  traf  paa  Intet  uden  skimlede  Ben,  hvorfor 
de  tilsidst  tredie  Dagen  efter  deres  Ankomst  (26de 
Sept.)  stak  Ild  paa  Kirken  og  Klostret,  der  med  samtlige 
andre  Bygninger  nedbrændte. 

Den  danske  Hær  rykkede  derpaa  med  store  Hjorder 
af  Fæ  og  Kvæg  i  sit  Følge  frem  mod  Medeshamstede. 
Egnens  Beboere  vare  tyede  ind  bag  Klostrets  Mure,  og 
Portene  vare  stængede  og  forskansede.  De  Danske 
angreb  dem  med  Maskiner  og  Kastevaaben,  men  netop 
som  Hedningerne  ved  det  andet  Anfald  trængte  ind  i 
Klostret,  blev  i  selve  Indgangsdøren  Jarl  Ubbes  Broder 
Lubba  ^)  saa  alvorlig  truffet  af  et  Stenkast,  at  han  maatte 
bæres  bort  af  sine  Krigere  og  halvdøende  førtes  ind  i 
sin  Broders  Telt.  Ubbe  var  ude  af  sig  selv  af  Raseri 
og  fér  voldelig  frem  mod  Alle,  men  især  mod  Munkene, 
og.  hverken  den  ærværdige  Abbed  eller  hans  Brødre 
undslap  Døden.  Jarl  Sidroc  advarede  den  unge  Turgar 
om  ikke  at  komme  Ubbe  for  Øje. 

Altret  og  Helligdommene  bleve  sønderbrudte,  den 
store  Bogsamling  blev  brændt  og  de  talrige  Munkebreve 
ligesaa.  De  hellige  Jomfruer  Kyneburges,  Kyneswythes 
og  Tilbes  Helligdomme  traadtes  under  Fødder.     Endelig 


*)  Ingulph:  Tiilba. 
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blev  IQostret  og  Kirken  stukket  i  Brand,  og  Luerne 
fortærede  i  14  Dage  alle  Bygningerne. 

Derpaa  drog  Hæren  videre  med  alt  det  umaadelige 
Bytte,  den  havde  samlet,  mod  Huntingdon.  De  to  Jarler 
Sidroc  fulgte  stedse  med  Bagtroppen  for  at  beskytte 
denne  ved  Transporten  over  Vandløbene.  Ved  Over- 
gangen over 'Floden  Nen  bleve  to  af  Lastvognene  hæn- 
gende, og  Hestene  druknede.  Medens  den  unge  Sidrocs 
Mandskab  var  beskæftiget  med  at  læsse  Varerne  over 
paa  andre  Vogne,  saa  Turgar  Lejlighed  til  at  undslippe 
til  en  nærliggende  Skov,  og  næste  Morgen  var  han  til- 
bage i  Crowland.  Han  traf  her  Munkene,  der  Dagen 
i  Forvejen  vare  vendte  hjem  fra  Ankarig,  i  fuld  Beskæf- 
tigelse med  at  slukke  den  Ild,  som  endnu  hærgede 
Bygningerne.  Snart  efter  kom  Prior  Toret  fra  Ankarig 
og  bad  dem  om  at  gaa  med  til  Medeshamstede  og 
hjælpe  til  at  de  ulykkelige  Munkes  Lig,  som  nu  Rov- 
fugle og  vilde  Dyr  hjemsøgte,  kunde  blive  begravne  i 
kristen  Jord.  Den  lille  Skare  drog  afsted  og  fandt 
endelig  efter  megen  Anstrængelse  under  de  store  Hobe 
Ligene  af  84  Munke,  som  de  begravede  i  en  fælles  stor 
Grav  paa  St.  Cæcilie  Dag  (22de  Nov.)  og  satte  et  vær- 
digt Stenminde  derover. 

Imidlertid  fortsatte  Hedningerne  deres  Vej  til  Cam- 
bridge, til  Bispesædet  i  Saham,  der  blev  brændt^),  og 
til  Klostret  i  Ely.  Dette  ligger  ved  Ouse,  omgivet  af 
Vandløb  og  Sumpe,  og  tillader  endog  kun  vanskeligt,  at 
Skibe  nærme  sig  det.  Egnens  Rigmænd  havde  sendt 
deres  Kostbarheder  til  det  af  Naturens  Haand  saa  vel 
forvarede  Sted,  men  de  Danske  erobrede  det  med  Lethed, 
Munkene  og  Nonnerne  faldt  for  deres  Sværd  og  store 
Rigdomme  kom  i  deres  Vold^). 


1)  Will.  Malm.  gest.  pont.  II.  §  74    Ed.  Hamiiton  S.  153. 
«)  Vita  Ethildrithæ    hos  Mabillon  II.  770.     Historia  Eliensis   I. 
c.  40,  41. 
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Omtrent  paa  denne  Tid  drog  Aldorman  Ulfketil 
mod  de  Danske,  som  laa  i  Thetford,  men  blev  slaaet 
af  dem  efter  en  haard  Kamp.  — 

Den  danske  Høvding  Ivar  —  som  siges  at  have 
erobret  en  stor  By  og  øvet  frygtelig  Blodbad^paa  Ind- 
byggerne —  sendte  nu  Bud  til  Østanglemes  Konge 
Edmund  og  opfordrede  ham  til  at  falde  fra  Kristen- 
dommen og  være  hans  Underkonge.  Edmund  svarede 
naturligvis  nej,  men  at  han  har  gjort  noget  alvorligt  Forsøg 
paa  Modstand,  mærker  man  ikke;  han  erklærer,  at  Folket 
ikke  skal  lide  for  hans  Skyld,  og  da  han  senere  paa 
Aaret  falder  mellem  de  Danskes  Hænder,  viser  han,  at 
han  med  Taalmod  kan  udholde  en  pinlig  Død,  thi  det 
siges,  at  Vikingerne  bandt  ham  til  et  Træ  og  skød  til 
Maals  efter  ham^). 

Med  underligt  forskjelligt  Syn  kunne  Historikerne 
se  paa  mærkelige  Mænds  Liv  og  Færd.  Edmund  er 
bleven  optaget  som  Helgen  i  den  katholske  Kirke,  og 
han  har  været  en  af  de  mest  hædrede  og  videst  til- 
bedte. Man  kan  dog  ikke  ret  forståa,  at  hans  Skæbne 
har  kunnet  lokke  til  Beundring.  Lappenberg  fortæller 
vel,  hvorledes  Edmund  „fuld  af  kjærlig  Omsorg  for  sine 
Undersaatter  og  i  den  reneste  Pligtfølelse  prisgav  sit 
Liv**,  og  at  de  Ord,  som  Legenden  lægger  ham  i  Mun- 
den, „stille  ham  i  Række  med  de  værdigste  af  Tros- 
heltene**.  Men  i  hans  Levnetsbeskrivelse  kan  jeg  ikke 
finde  Andet  end  den  viljesvage  Mands  Hengivelse  i 
Døden,  og  man  læser  Intet  om,  at  Kongen  før  Vikingernes 


')  Langebek  II.  56:  Hist.  8.  Edmnodi  hos  Surins,  Sanct.  Hietor. 
VI.  441.  I  Følge  Assers  Annaler  døde  Edmand  secanda  feria, 
indict.  3,  luna  32,  hvad  altsaminen  passer  paa  (20de  Nov.^ 
870.  Florentins  har  ved  Aaret  870,  at  Edmund  „at  in  sua 
legitnr  passione"  døde  „20de  Nov.,  Ind.  2  ,  die  Dominico*', 
hvad  der  vilde  passe  paa  869,  men  vist  er  urigtigt,  da  Aar 
og  Dag  ellers  overalt  angives  til  20de  Nov.  870. 
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Ankomst  havde  virket  for  en  dygtig  og  energisk  Mod- 
stand, hvor  imod  man  ser,  at  han,  da  de  begynde  at 
erobre  Landet,  opgiver  al  Tanke  om  Forsvar.  Det  kan 
tilgives  det  fromme  Sværmeri,  at  det  søger  Martyrdøden, 
men  iklne  at  det  derved  til  Side  sætter  andre  Pligter, 
—  og  hans  Pligter  som  Landets  Fader  og  Regent  paa- 
bød  ham  at  samle  Alle  til  Modstand,  at  opmuntre,  orga- 
nisere og  være  udholdende.  Dette  udtaler  jeg  ikke  for 
at  være  partisk  mod  de  Kristnes  Konge  til  Ros  for  de 
hedenske  Røvere;  men  det  rigtige  Standpunkt  bør  ikke 
glemmes,  selv  om  man  staar  over  for  en  Mand  af  saa 
fromt  Gemyt.  Er  Edmund  værdig  til  Helgenglorien,  saa 
er  det  i  alt  Fald  ikke  oplyst  i  den  smagløse  Legende 
om  ham;  i  de  Danskes  Pinsler  ligger  der  næsten  en 
Spot  mod  den  fredsommelige  Konge.  Dette  Standpunkt 
fastholder  jeg  ogsaa  for  at  den  rette  Storhedsglans  kan 
falde  over  en  saadan  Helt  og  Landsfader  og  dog  til 
samme  Tid  from  Kristen  som  Kong  Alfred  den  Store. 
Kong  Alfred  blev  ikke  kanoniseret,  men  jeg  tror  sikkert, 
at  -Kirken  kan  misunde  den  profane  Historie  en  saa 
from  og  ædel  Helt.  — 

Fra  nu  af  drager  Normannerhæren  saa  viden  om 
som  den  ingensinde  havde  været  før.  Tidlig  paa  Aaret 
871  rykker  den  frem  til  Reading  paa  Themsens  sydlige 
Bred  (i  Berkshire).  Themsens  og  Kennets  Vande  skærme 
denne  By  paa  alle  Sider  undtagen  mod  Syd,  hvor  Vi- 
kingerne opkastede  deres  Forskansning.  Allerede  tre 
Dage.  efter  deres  Ankomst  vilde  en  Afdeling  under  An- 
førsel af  tvende  Jarler  herfra  drage  Syd  paa,  men 
Aldorman  Æthelwulf  stillede  sig  med  sine  Skarer  i  Vejen 
og  slog  dem  ved  Inglefield,  hvor  en  Jarl  Sidroc  faldt '). 
Fire  Nætter  efter  kom  Kong  Æthelred  og  hans  Broder 
Alfred  med  en  betydelig  Styrke  foran  Reading.    Enhver, 


')  A.'S.  Chron.  871. 
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<[er  viste  sig  udenlor  Byens  Mure,  blev  slaaet  ned,  saa 
at  Hedningerne  styrtede  ud  af  Portene,  som  den  tirrede 
Ulv  fra  sin  Hule,  og  søgte  Kamp.  Der  blev  da  ogsaa 
givet  dem  Lejlighed  dertil,  og  Vikingerne  hævnede  deres 
Nederlag,  saa  at  endog  Æthelwulf,  der  nylig  havde 
sejret,  bed  i  Græsset.  De  Danske  forfulgte  de  to  Hær- 
førere lige  til  Wistly  Green  (ved  Twyfort  og  Windsor), 
hvor  de  frelste  sig  ved  at  gaa  over  Themsen  paa  et 
Vadested,  som  var  ukjendt  for  de  Danske  ^). 

Fire  Dage  efter  kæmpede  de  to  Brødre  paa  ny  med 
Hæren  ved  Ashdown.  Normannerne  havde  stillet  sig  op 
paa  en  Højde  i  tvende  Delinger,  der  anførtes,  den  ene 
af  Kongerne  Bagsecg  og  Halfdan,  den  anden  af  Jarlerne 
Asbjørn,  Fræne,  Harald  og  de  to  Sidroc'er.  Lige  over 
for  var  den  engelske  Hær  opstillet,  og  en  enlig  Tjørn 
stod  som  et  Mærke  mellem  de  to  Slagordener*^).  Medens 
den  engelske  Konge  skulde  angribe  de  fjendtlige  Kon- 
gers Afdeling,  var  det  Bestemmelsen,  at  Alfred  skulde 
give  sig  i  Kamp  med  Jarlernes.  Æthelred  vilde  imid- 
lertid ikke  begynde  Kampen  før  han  havde  hørt  Messen 
til  Ende.  Alfred,  der  utaalmodig  ventede  paa  Guds- 
tjenestens Slutning,  kunde  ikke  betvinge  sig  længere, 
da  han  saa  Fjenderne  rykke  frem;  han  „styrtede  som 
et  vildt  Svin  løs  paa  Fjenderne",  der  ikke  ret  havde 
faaet  Tid  til  at  samle  sig  paa  det  i  øvrigt  saa  gunstige 
Terræn.  Ogsaa  Æthelred  maatte  nu  give  sig  i  Kamp, 
og  denne  blev  haard  og  blodig,  men  de  tapre  Engelske 
sejrede,   og  mange  Tusinder   bleve   slagne,    derimellem 


^)   Dette  kun  hos  Gaimar  V.  2964. 

^)  Asser:  „erat  qaoque  in  eodem  loco  unica  spinosa  arbor,  brevis 
admodum ,  qaam  nos  ipsi  nostris  propriis  ociiiis  vidimus'*, 
hvilket  Pauli  S.  102  urigtigt  gjengiver  ,ved  en  Lund  af  lav, 
men  tæt  Væxt  som  en  grøn  Mur.  —  Jfr.  hvorledes  et  Æbletr« 
spiller  en  Rolle  i  Kampen  ved  Senlac  (Hastings). 
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Kong  Bagsecg  og  alle  Jarlerne^).  Sakserne  forfulgte 
dem  den  følgende  Dag  og  Nat  lige  til  Readrng,  og- 
Mange  faldt  ogsaa  paa  denne  Flugt,  saa  at  der  ikke 
længe  i  England  var  hørt  om  et  saa  stort  Mandefald. 
Fjorten  Dage  senere  kæmpede  atter  de  tvende  Fyrster 
med  Hedningerne  ved  Basing  (i  Hampshire),  men  da 
var  Sejren  de  Danskes,  og  to  Maaneder  senere  stod 
Kampen  ved  Merton  i  Surrey,  hvorom  det  hedder,  at 
Sejren  var  Englændernes  og  de  slog  begge  de  Danskes 
Delinger  paa  Flugt  til  sent  paa  Dagen,  men  dog  beholdt  de 
Fremmede  Valpladsen  og  Bisp  Heahmond  af  Sherbome 
faldt.  Efter  denne  Kamp  —  men  om  det  var  en  Følge  af 
den,  vides  ikke  —  døde  Kong  Æthelred  den  23de  April 
871.  og  hans  Broder  arvede  hans  Rige.  Alfred  maatte  først 
besørge  sin  Broders  Jordefærd  i  Wimbome,  men  der- 
efter greb  han  paa  ny  til  Vaaben  mod  de  Danske,  som 
imidlertid  havde  faaet  Forstærkning  sendt  til  Reading 
af  en  frisk  Sommerhær  ^).  Det  første  nye  Sammenstød 
var  ved  Wilton  (i  Wiltshire)  paa  en  Højde,  liggende  paa 
venstre  Bred  af  den  lille  Strøm  Wiley  ikke  langt  fra 
Salisbury;  Kampen  var  haard,  men  da  anvendte  de 
Danske,  som  vare  langt  talrigere,  med  Held  deres  gamle 
Krigspuds:  den  forstilte  Flugt'*),  og  Sejren  blev  deres. 

Endnu  tre  større  Kampe  foruden  mindre  Fægtninger 
forefaldt  i  Aarets  Løb  Syd  for  Themsen,  og  paa  dansk 


*)  Pauli  8.  103  lader  Æthelred  med  egen  Haand  dræbe  Bagsecg; 
hvis  denne  Fortolkning  af  Henrik  af  Huntingdon  var  rigtig, 
maa  Alfred  ogsaa  med  egen  Haand  have  dræbt  de  fem  Jarler : 
reges  contra  quos  pugnavit  rex  Æ.  et  occidit  regem  B.;  ex 
alia  parte  .  .  consules  .  .  contra  quos  pugnavit  Alfred  et 
occidit  qninqne  consules. 

')   Jfr.  Steenstrup,  Indledning  274. 

^)  Asser:  terga  in  fugam  verterunt.  Sed,proh  dolor!  decipientes 
iterum  peraudacitatem  perøeqnentium  in  prælium  prodeunt. 
Pauli  oversætter  dette  urigtigt  ved  at  et  uset  Detachement 
j-ykkede  frem. 
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Side  mistede  i  alt  9  Jarler  og  1  Konge  Livet,  men 
tilsidst  maatte  Vestsakseme  dog  slutte  Fred  og  kjøbe 
Vikingerne  til  at  drage  bort  fra  deres  Land.  Alfred 
var  ikke  stærk  nok  til  ogsaa  at  skaflfe  sin  Svoger  Burhred, 
Mercias  Konge,  fri  for  disse  Gjæster,  og  derfor  drog  de 
nu  til  London  og  tog  Vintersæde  dér  (871 — 72).  Mer- 
cieme  indsaa,  at  de  ingen  anden  Udvej  havde  end  at 
udkjøbe  Vikingerne,  hvorfor  de  sluttede  Fred  med  dem 
og  betalte  dem  Skat^),  og  Armeen  rykkede  da  tilbage 
til  Northumberland  og  tog  Vinterkvarter  ved  Torksey 
i  Lindsey.  Sandsynligvis  har  Halfdan  været  Anfører  for 
en  Del  af  denne  Hær,  da  man  kjender  Mønter  med 
Paaskrift  Alfdene  rex  og  paa  den  anden  Side  Londons 
Monogram  ^). 

Saaledes  havde  Angelsakser  og  Vikinger  i  en  lang 
Aarrække  kæmpet  omtrent  uafbrudt  med  hinanden. 
Northumberland,  Mercia  og  Østangel  havde  de  Danske 
efterhaanden  besat,  og  Konger  og  Folk  maatte  bøje  sig 
for  dem.  Blodige  Kampe  havde  tilsidst  staaet  ved 
Themsens  øvre  Løb,  men  Vestsaksemes  Konge  satte 
Grænse  for  Vikingernes  Fremtrængen,  og  Alfred  havde 
skafifet  Sydengland  Fred  for  disse  Plyndrere.  Vikingerne 
maatte  indse,  at  Kampen  skulde  tages  op  paa  en  ny 
Maade;  vi  skulle  nu  snart  se  dem  knytte  deres  Be- 
vægelser nærmere  til  Kysten  og  manøvrere  ved  samtidig 
Anvendelse  af  Hær  og  Flaade.  Det  er  smukt  at  se, 
hvorledes  Kong  Alfred  nu,  da  der  var  undt  ham  lidt 
Pusterum,   strax  var  i  Virksomhed  for  at  sikre  sit  Rige 


M   Æthelwerd:  stipendiaque  statiinnt.    Asser:  pacem  pepigerunt. 

Kemble,  cod.  dipl.  Nr.  303:  Eanulf  minister  regis  consentiebat 

.    .   immeDSO  tribato   barbaroram    eodem    anDO,    quo    pagani 

sederuQt  in  Landonia. 
*)   Haigh,  coins  of  the  Danish  kings  of  Northumberland  S.  28 — 

29  (Archæol.  Æliana  VII).     Ilawkins,   silver  coins  of  F!:nglaDd 

S.  79. 

5* 

Digitized  by  CjOOQIC 


68  ^®  Danske  i  Mercia  og  Northamberland. 

ogsaa  paa  andre  Maader.  Han  drog  ud  paa  Søen  med 
sin  Flaade,  gav  sig  i  Slag  mod  9  Skibe,  tog  ét  af  dem 
og  jog  Resten  paa  Flugt  (Sommeren  875). 


Kong  Alfreds  næste  Kampe  med  Vikingerne  skulde 
blive  af  langt  alvorligere  Natur  og  hans  Magt  bringes 
sin  Undergang  saa  nær  som  muligt  —  da  den  atter 
bæver  sig  i  sin  fulde  Glans.  Inden  vi  fortælle  om  denne 
Vikingedramaets  anden  Akt,  skulle  vi  dog  se,  hvorledes 
de  Danske  havde  tilbragt  de  mellemliggende  roligere  Aar. 

Fra  Torksey  var  Hæren  i  874  draget  til  Repton  i 
Derbyshire  og  havde  taget  Vinterkvarter.  Det  ærvær- 
dige Kloster,  der  var  Begravelsesplads  for  Mercias 
Konger,  blev  ødelagt,  og  de  fordrev  Kong  Burhred, 
Alfreds  Svoger,  der  havde  tilegnet  sig  det  rige  Jorde- 
gods, som  tilhørte  det  ødelagte  Kloster  i  Bardeney  og 
andre  Stiftelser,  og  delt  det  mellem  sine  Krigere. 
Burhred  drog  til  Rom,  hvor  han  døde,  og  de  Danske 
indsatte  til  Regent  i  hans  Sted  en  Goelwulf.  Denne 
var  en  uforstandig  Hersker  og  aldeles  afhængig  af  de 
Danske,  som  lod  ham  vide,  at  de  hvert  Øjeblik  kunde 
tage  Magten  fra  ham.  Han  tillod  sig  al  Art  af  Uret- 
færdighed; Bonden  blev  udpint,  Kjøbmanden  plyndret 
og  høje  Skatter  udskrevne  —  indtil  Danskerne  selv  bleve 
forbitrede  over  hans  Fremgangsmaade  og  toge  Magten 
fra  ham,  ja  de  berøvede  ham  endog  det  Nødtørftigste, 
saa  han  døde  i  Elendighed'), 

Nu  begyndte  Vikingehæren  at  tænke  paa  selv  at 
tage  de  erobrede  Landsdele  i  sin  Vold.  Hæren  delte 
sig  i  to  Hold,  hvoraf  et  under  Anførsel  af  Halfdan  drog 
til   Northumberland   og  tog   det  i  Besiddelse    (875,    se  , 

')   A.-S.  Chrou.  875,  877.    Ingulph.  Flor,  Wigorn.  874. 
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næste  Kap.).  Ben  anden  Del  af  Hæren  rykker  under 
de  tre  Konger  Gudrum,  Oskytel  og  Amund  fra  Repton 
til  Cambridge  og  sad  dér  et  Åar. 

Vikingehæren  havde  sikret  sig  en  saa  god  Stilling, 
at  den  kunde  være  tryg  for  Angreb  fra  Landsiden.  Den 
giver,  sig  til  at  anfalde  Alfreds  Lande  paa  ny  og  be- 
gynder Kampen  i  Vest. 

Saaledes  kom  pludselig  en  Hær  til  Syne  for  Ware- 
ham, dette  befæstede  Kloster,  der  ligger  i  Dorsetshire 
mellem  tvende  Floders  Udløb,  der  beskytte  det  paa 
bedste  Maade,  undtagen  fra  Vestsiden,  hvor  Stedet  er 
landfast;  det  var  en  Del  af  Cambridge- Armeen,  der  var 
draget  derned  ^).  Kong  Alfred  drog  imod  dem ,  og  det 
kom  til  Overenskomst  med  Kongen  om  at  Vikingerne 
skulde  forlade  hans  Rige.  Kongen  bestemte  selv,  hvilke 
Gisler  man  skulde  give,  og  Vikingerne  maatte  sværge 
først  paa  Alfreds  Relikvier  og  derpaa  paa  deres  hellige 
Ring,  hvad  de  hidtil  aldrig  havde  villet  forpligte  sig 
til  lige  over  for  en  fremmed  Nation.  Ikke  des  mindre 
stjal  i  en  følgende  Nat  ved  Midvintertid  Rytteriet  sig 
bort  fra  Hæren  til  Exeter,  et  andet  vigtigt  Punkt  ved 
Kanalen.  Alfred  skyndte  sig  efter  dem,  men  kunde 
ikke  naa  dem  før  de  vare  i  deres  Fæstning.  Nu  skulde 
Skibene  ogsaa  sejle  derhen  med  Fodfolket,  men  de  op- 
holdtes af  slet  Vejr  og  foruroligedes  af  Fjenderne,  og 
da  de  endelig  kom  afsted,    lagde  en  tæt  Taage  sig  paa 


*)  A.-S.  Chroo.  876:  Uer  hine  bestæl  se  here  ioto  Werham 
Westseazna  fyrde,  hvilke  dunkle  Udtryk  maa  oversættes  saa- 
ledes, at  Vikingehæren  andgik  den  vestsaksiske  Årmees  Op- 
mærksomhed og  kom  til  Wareham  (vistnok  baade  til  Søs  og 
til  Lands,  jfr.  det  Følgende).  Æthelwerd  har  oversat  det 
aldeles  urigtigt :  at  Cambridgearmeen  „conjecit  statnm  commn- 
nem  cum  occidentali  ezercitu,  quod  ante  non  usi  snnt''.  Jfr. 
Earles  Fortolkning  i  hans  Udgave  af  Chroniclen  8.  LIX.  304. 
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Vandet,  en  Storm  blæste  op  og  120  Fartøjer  gik  under 
paa  det  lange  Klipperev  ved  Swanage^. 

Alfred  indesluttede  dem  i  dette  nye  Stade  i  Exeter, 
og  de  gave  ham  saa  mange  Gisler,  som  han  vilde  have, 
og  svore  høje  Eder  og  holdt  ogsaa  Fred  det  Aar*). 

Men  vi  have  set,  hvoriedes  Vikingerne  kun  syn^s  at 
betragte  en  Ed  for  gjældende  det  Aar,  den  blivev  aflagt, 
og  saaledes  gaar  det  igjen  —  næppe  var  Aaret  876 
forløbet  før  de  den  12te  Dag  efter  JuP)  drog  til  Chip- 
penham  i  Wiltshire  paa  Avons  østlige  Bred  og  hærgede 
Vestsaksernes  Land*). 

*)  Lappenberg  I.  315  siger  om  Udfaldet  fra  Wareham  :  „bei  Nacbt 
Uberfielen  sie  die  Reiterei  des  Kdnigs,  metzelten  die  K rieger 
Dieder  etc.**,  og  dette  har  ogsaa  Paali  S.  116  og  aodre  For. 
fattere,  meo  det  grunder  sig  aabenbart  paa  en  ældgammel 
Misforstaaelse.  A.-S.  Chron.  har  ved  876—877:  hi 't)a  under 
j^am  hi  nihtes  bestælon  dære  fyrde  se  gehorsade  here  into 
Exanceastre  .  .  .  and  se  sciphere  seglode  west  ymbatan. 
Asser  8.  478  og  Florentius  S.  558  oversætte  saaledes:  [exer- 
citus]  nocte  quadam  foedere  disrupto  omnes  eqaites  quos  [rex] 
habebat  occidit,  versasque  inde  Domnoniam  . .  .  direxit  etc. 
Da  den  angelsaksiske  Text  Intet  har  om  dette  Rytteri,  der 
blev  slaaet,  da  Oversættelsen  paa  den  anden  Side  har  overset 
den  dobbelte  Expedition  ad  Sø>  og  Landvejen,  da  fremdeles 
de  saakaldte  Assers  Annaler  aabenbart  give  den  rette  Læae- 
maade  af  Latinen  occidentem  versus  in  Domnoniam,  og 
da  et  andet  Haandskrift  af  Asser  desuden  tilf«»jer  den  rigtige 
Oversættelse  (8.  480):  ezercitus  Werham  deserens  partim 
equitando   partim  navigando  etc,  —  saa  kan  jeg  ikke  indse 

.  Andet  end  at  Historien  om  det  nedhugne  Rytteri  er  frem- 
kommet ved  en  Fejllæsning  og  Misforstaaelse  og  maa  opgives. 

*j  A.-8.  Chron.  877.  Flytningen  er  sket  876—77,  siden  Anna- 
lerne dele  Beretningen  paa  de  to  Aar.  Æthelwerd  siger:  in 
sequenti  anno  .  .  .  tempore  hyberno. 

')  Her  hine  bestæl  se  here  on  midne  winter  ofer  12.  niht  to 
Cyppanhamme.    A.-S.  Chron.  878. 

^)  Asser  S.  480  har  Bzancestre  deserens,  Florentius:  pars  apud 
£.  resedit,  pars  Merciam  adiit,  og  det  synes  rimeligt,  at  de 
ere  komne  fra  Exeter;  men  Å.-S.  Chron.  har  i  sin  Beretning: 
on  hærfeste  gefér  se  here  on  Myrcna  land,  saa  at  de  synes 
fra  Exeter  at  være  gaaede  til  Mercia  og  derfra  til  Chippenham. 
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Paa  samme  Tid  gjør  „Halfdans  og  Ivars  Broder*', 
altsaa  en  Regnersøn,  og  formodentlig  Ubbe  et  Indfald 
paa  Anglesey,  hvor  Kong  Roderik  slog  dem  i  to  Slag, 
«t  ved  Bengole  og  et  ved  Menegid^).  Men  Ubbe  gik 
derfra  til  Sydwales,  hvor  han  overvintrede  med  sine  23 
Skibes  Mandskab  og  .øvede  et  stort  Blodbad  paa  de 
Kristne  og  sparede  hverken  Kirker  eller  Klostre,  saa  at 
Kong  Roderik  maatte  flygte  til  Irland^).  Derpaa  drog 
disse  Danske  til  Devonshire  og  belejrede  Borgen  Cyn- 
with, som  ganske  vist  kun  havde  simple  Mure  om  sig, 
men  hvis  Beliggenhed  udgjorde  dens  bedste  Beskyttelse. 
Normannerne  stolede  imidlertid  paa,  at  Borgen  var 
daarligt  forsynet  med  Vand.  Mange  af  Kong  Alfreds 
Mænd  vare  tyede  derhen  med  deres  Mandskab,  og  de 
vilde  ikke  udsætte  sig  for  Hunger  og  Tørst,  men  hellere 
vælge  et  Slag,  hvorior  de  en  Morgen  tidlig  gjorde  et 
pludseligt  Udfald  og  slog  den  hele  danske  Hær,  saa  at 
kun  Faa  naaede  til  Skibene.  1200  nævnedes  som  Faldne, 
og  blandt  Byttet  var  den  Ravnefavne,  som  Ivars  og 
Ubbes  Søstre  havde  syet'^). 

Imidlertid  var  der  Vikinger  i  Mængde  tilbage  i 
Sommersetlandet  og  nærliggende  Egne,  og  Alt  var  Elen- 
dighed. Befolkningen  blev  slæbt  bort  af  de  Fremmede 
-eller  maatte  fly  over  Havet*):   og  en  stor  Part  af  disse 


")  Caradoc  S.  33. 

»)  F.  M,  874;  Ulton.  876;  Chron.  Scot.  877.  Roderic  .  .  .  venit 
in  Hiberaiam  in  refagium  ab  alienigeDls  nigri«. 

^)   Aøser  S.  481.    Florentias.     Cynwiths  Beliggenhed  uhjendt. 

*)  Til  en  saadan  fejg  Flngt  sigtes  maaske  i  et  Bre^  af  Kong 
Edvard  af  901,  Thorpe,  Diplom.  Anglicum  8.  148:  ista  vero 
prænoroinata  tellas  (i  Wiley,  i  Wiltshire)  primitas  fait  præpe- 
ditns  a  qaodam  dace,  nomine  Walhere,  et  ejus  nxore,  qaando 
ille  atrumque  et  sunm  dominum  regem  Ælfredam  et  patriam 
nltra  jnøjarandum  quam  regi  juraverat  et  sais  omnibns  opti- 
matibus  sine  licentia  dereliqait. 
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Landskabers  Beboere  underkastede  sig  de  Danskes. 
Herredømme  O- 

Det  saa  unægteligt  sørgeligt  ud  for  England.  Mer- 
cia,  Østangel  og  Northumberland  vare  uafvristeligt  i 
Danskernes  Vold ;  intet  Punkt  ved  Sydkysten  kunde  være 
sikker  for  deres  Indfald;  nu  begyndte  der  ogsaa  at 
danne  sig  et  dansk  Rige  ved  Avon!  Kongen  havde 
ingen  Hær  at  sende  i  Kamp  mod  Hedningerne;  de 
Kræfter,  som  fandtes,  vare  splittede,  og  der  var  ingen 
Lejlighed  til  at  faa  dem  samlet. 

Alfred  flygtede  i  Vintermaanedeme  877 — 78  omkring 
fra  Sted  til  Sted  og  maatte  skjule  sig  i  Skove  og  Sumpe. 
Det  er  denne  dybe  Fomedrelsestid,  som  Sagn  og  Legende 
har  forskjønnet  med  saa  mange  smukke  Træk,  der  vise, 
hvor  kjær  Mindet  om  denne  Fyrste  var  Nationen,  lige- 
som Sagnet  har  forvandlet  disse  faa  Maaneders  ulykke- 
lige Omflakken  til  lige  saa  mange  Aars  Elendighed. 
Det  hedder  sig,  at  Kongen  kun  med  nogle  faa  Ædlinge 
og  Riådere  vankede  om  i  Sommersetshire  og  ernærede 
sig  ved  hvad  han  kunde  røve  fra  Hedningerne  eller  fra 
de  Angelsakser,  der  havde  givet  sig  under  de  Danskes 
Magt.  I  nogen  Tid  havde  han  saaledes  Bolig  hos  en 
Kvæghyrde,  og  som  en  Dag  dennes  Hustru,  der  ikke 
vidste,  hvo  deres  Gjæst  var,  bagte  Brød,  blev  de  brændte 
uden  at  Kongen,  som  sad  i  Nærheden  og  syslede  med 
Bue  og  Pil,  tog  vare  derpaa,  saa  at  Konen  tiltalte  ham 
med  haarde  Ord: 

Brødet  i  Ilden  brændes,  —  og  Du  vender  det  ikke,  Du  Tosse! 
Alt  for  ti<)t  ved  mit  Bord  har  dog  smagt  Dig  den  velbagte  Simle.. 

j^  Kongen  med  sine  Mænd  byggede  et  lille  Fort  paa 
Æthelney  (Prinse-Øen),  der  ligger  hvor  Tone  forener  sig 
med  Parret.    Det  lille  Øland  er  kun  faa  Acres  i  Omfang, 


*)  S.-A.  Chron.  878.    Asser. 
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men  laa  godt  afsides  og  forvaret.  Ved  en  Bro  blev 
det  sat  i  Forbindelse  med  Fastlandet;  og  en  Skanse 
forsvarede  Brohovedet  mod  Fjendernes  Indtrængen. 
Stedet  har  kunnet  kj endes  igjen  efter  Krønikeskrivernes 
nøjagtige  Opgivelse,  og  desuden  har  et  berømt  Smykke, 
der  nu  opbevares  i  Ashmolean  Museum  i  Oxford  —  en 
i  Guld  indfattet  sleben  Krystal  ^),  som  bærer  „Aelfred^s 
Navn  og  som  i  1693  fandtes  paa  denne  Plet  — ,  aflagt 
det  gyldigste  Vidnesbyrd  om  Stedets  historiske  Minder. 
Det  er  denne  lille  Plet,  som  enhver  Englænder  maa 
betragte  med  samme  Glæde  som  en  Svensk  eller  Nordbo 
ser  paa  den  af  Kjær  omgivue  Høj  paa  Åsby  Mark,  paa 
Rankhyttan  eller  de  andre  Steder,  hvorfra  Gustav  Vasa 
ordnede  sin  herlige  Modstand  mod  de  danske  Under- 
trykkere i  Sverrig.  Det  var  fra  denne  0,  at  Alfred 
atter  bragte  Enighed  og  Orden  i  Modstanden  mod  Hed- 
ningerne og  holdt  Mod  og  Udholdenhed  ved  lige  i 
Nationen. 

Alle  Englands  tro  Mænd  i  Sommerset-,  Wilt-  og 
Hampshire  bleve  indvarslede  til  at  give  Møde  Syvugers- 
dagen  efter  Paaske  Øst  for  den  store  nu  ryddede  Skov 
Selwood  ved  Ecghbryhtssten.  Her  blev  Enighed  og  fast 
Modstand  svoret  og  Skarerne  rykkede  frem  gjennem  det 
skovrige  Landskab  den  første  Dag  til  Iley,  den  anden 
til  Ethandun  ^).  Her  stod  den  afgjørende  Kamp  og 
Sejren  fæstede  sig  nu  atter  ved  det  saa  smukt  rejste 
saksiske  Banner.  Danskerne  maatte  fly  for  den  tætte 
Slagorden,  hvori  Alfred  havde  opstillet  sine  Krigere,  og 
naaede  deres  Fort  (Chippenham),  som  Alfred  indesluttede. 


*j  Afbildet  bl.  A.  hos  Pauli  S.  325.  —  Traditionen  om  Alfred 
paa  Æthelney  findes  hos  Asser  (MonnnQ.  Britt.  8.  480),  Ingulph, 
Will.  Mnlmesb.  II  §  121,.  Gorham,  History  of  Eynesbury  and 
St.  Keots. 

')  8e  om  disse  Lokaliteter  Earle  1.  c. 


Digitized 


by  Google 


74  Pred  med  de  Danske. 

Da  efter  Qorten  Dages.  Belejring  de  Danske  følte  sig 
udmattede  og  uden  Haab  om  Hjælp,  tilbød  de  Alfred 
Fred;  de  vilde  give  saa  mange  Gisler,  som  Kongen 
ønskede,  uden  selv  at  fordre  nogen  til  Gjengjæld,  og 
de  vilde  sværge  Kongen  Ed  paå  aldrig  mere  at  komme 
i  hans  Rige.  Kong  Alfred  gik  ind  herpaa,  tilmed  da 
deres  Konge  Gudrum  ønskede  at  modtage  Daaben.  Sjv 
Uger  efter  kom  da  ogsaa  Gudrum  med  30  af  sine  for- 
nemste Mænd  til  Kongen  ved  Aller  lige  over  for  Æthelney. 
hvor  Daaben  foregik.  De  hvide  Daabsklæder  blev  tagne 
af  dem  i  Wedmore  paa  den  ottende  Dag.  Endnu  12 
Dage  efter  Daaben  forbleve  de  hos  Kong  Alfred,  som 
skænkede  Gudrum,  der  fra  nu  af  antog  Navnet  Æthel- 
Stan,  rige  Daabsgaver. 

Imidlertid  drog  ikke  strax  Gudrum  bort  fra  de 
vestlige  Egne.  Han  blev  siddende  i  Chippenham  om 
Vinteren  og  f6r.derpaa  til  Cirecester,  hvor  de  opholdt 
sig  næste  Vinter;  først  Sommeren  derpaa  drog'  Dan- 
skerne til  Østangel,  besatte  Landet  og  delte  det. 

I  Aaret  878  var  en  ny  Skare  Vikinger  ankom- 
met til  England  og  var  draget  frem  ad  Themsen  til 
Fulham  noget  ovenfor  London,  hvor  den  blev  siddende 
Aaret  om  til  den  i  Foraaret  879  drog  til  Gent^. 


ADD.Vedast.  879.  Chron.  880.  —  Jeg  bemærker  med  Hensyn 
til  Kronologien  i  det  Følgende,  at  A. -8.  Chron.  fra  878  til 
896  aabenbart  i  de  fleste  Opgivelser,  og  navnlig  om  Vikinge- 
togene, er  et  Aar  frem  for  den  almindelige  Tidsregning,  hvor« 
for  Lappenberg  og  Pauli  have  havt  Uret  i  at  følge  den.  (1.) 
A.  Vedastini  879  om  Vikingernes  Overfart  til  Flandern  svarer 
til  A.-S.  Chron.  880.  .  (2.)  Hærens  Bevægelser  i  Frankrig 
angives  et  Aar  for  langt  frem.  (3.)  Carloman  dør  884;  A.-S. 
Chron.  885.  (4.)  Pave  Marinas  dør  884,  ikke  885.  <5.)  Nor- 
mannernes store  Nederlag  i  Frisland  fortælles  ved  885,  i  Stedet 
for  ved  884.  (6.)  Overfaldet  paa  Rochester  885  fortælles  af 
Ann.  Vedast.  884.  (7.)  Vikingernes  Tog  fra  Boulognc  for- 
tælles af  Ann.  Vedast.,  Asser  og  Æthelwerd  ved  892,  af  A.-S. 
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Saaledes  var  nu  Ro  og  Orden  bragt  til  Veje.  Alfred 
havde  kæmpet  den  store  Dyst  med  Vikingerne  og  sat 
en  varig  Grænse  for  deres  Erobringer,  rigtignok  imod 
at  finde  sig  i,  at  de  tog  store  Dele  af  England  i  Be- 
siddelse, men -Skammen  herfor  kunde  dog  ikke  falde 
paa  Kong  Alfred  og  Vestsakseme.  Vel  skulde  det  endnu 
en  Gang  komme  til  et  langvarigt  Felttog  med  Vikin- 
gerne, og  vel  skulde  et  stadigt  Tilsyn  med  dem  være 
nødvendigt,  ligesom  Smaakampe  paa  Landjord  og  Hav 
ideligt  maatte  fægtes  med  dem;  men  der  var  dog  nu 
Udsigt  til  at  forvandle  disse  utrættelige  Krigere  til 
fredelige  Nybyggere. 

Det  maatte  være  en  Opgave  for  de  nærmest  føl- 
gende Aaringer  at  bestemme  Forholdet  mellem  de 
Nationer,  hvorunder  England  skulde  være  delt.  Fra  et 
af  de  følgende  Aar  skriver  sig  da  ogsaa  den  endnu 
bevarede  mærkelige  „Alfreds  og  Gudrums  Fred",  der 
ordner  Forholdet  mellem  Englænderne  og  „alt  det  Folk, 
som  boer  hos  Østangleme"  og  bestemmer  Grænselinien*). 
Skjellet  skulde  gaa  op  ad  Themsen  og  Lea  til  dennes 
Kilde,  derpaa  i  vestlig  Retning  til  Bedford,  langs  Ouse 
og  til  Watlingastreet  (hint  store  romerske  Hærsiræde, 
der  strakte  sig  tværs  over  England  gjennem  Mercia  til 
Chester).  Længere  fastsættes  Grænsen  ikke  i  det  be- 
varede Forlig,  vistnok  fordi  vi  nu  ere  ude  af  Alfreds 
Lande.  Der  bestemmes  end  videre  en  Mandebod  lige 
stor  for  Danske  og  Engelske  af  8  halve  Mark  rent  Guld; 


Chron.  895.  (8.)  Ann.  Vedast.  896:  HaDcdeus  og  hans  Folk 
komme  i  Seinen.  A.-S.  Chron.  897:  Vikingerne  drage  til 
Seinen. 
>)  Trykt  i  Thorpes  og  i  Schmids  Udgave  af  de  angelsaksiske 
Love.  Man  maa  give  Schmid  Ret  i,  at  denne  Traktat  ikke 
kan  skrive  sig  fra  878,  da  den  foradsætter,  at  Gndrnm  hersker 
over  Østangel  og  dyrker  det,  og  da  den  ikke  taler  om  de  878 
stipulerede  Fredsbetingels.er. 
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for  Ceorl,  der  sidder  paa  Afgiftland  (Gafolland)  og  for 
hans  Frigivne  dog  kun  200  Skilling.  I  Manddrabsager 
skal  den  kongelige  Tban  rense  sig  med  12  kongelige 
Thaner;  den  ringere  Mand  med  11  af  sine  Lige  og  1 
kongelig  Than.  Hver  Mand  skal  kjende  sin  Hjemmel 
ved  Slaver,  Heste  og  Øxne.  „Vi  besluttede  Alle  den 
Dag,  da  Eden  blev  svoret,  at  hverken  Fri  eller  Vorned 
skal  uden  Orlov  gaa  til  Hæren  eller  Nogen  fra  den  tilr 
os.  Hvis  Nogen  af  dem  ikke  des  mindre  vil  have 
Handel  med  os,  fordi  han  har  det  nødigt,  om  Kvæg  og 
Gods,  skulle  vi  stille  Gisler  som  Pant  paa  Freden  og 
til  Vidnesbyrd  om  at  man  har  en  ren  Ryg." 

De  forløbne  Aar  havde  været  meget  strænge,  og 
Alfred  havde  gjort  mangt  et  Løfte  tir  Gud  og  hellige 
Mænd,  som  det  nu  maatte  være  hans  Pligt  at  indløse. 
Saaledes  sender  Alfred  Gaver  til  Rom  og  Indien  i  Erafb 
af  det  Løfte,  han  havde  svoret,  „da  han  sad  om  London 
mod  Hæren  (vel  altsaa  i  872),  eftersom,  Gud  ske  Lov, 
hans  Bøn  efter  det  Løfte  var  bleven  hørt"*).  Efter  at 
Alt  var  endt  vel,  knyttede  der  sig  ogsaa  saa  kjære 
Minder  til  hin  lille  0  i  Parret,  hvorfra  Modstanden  var 
bleven  ledet.  Alfred  lod  et  Munkekloster  bygge  paa 
Æthelney,  skjønt  Stedet  ikke  var  videre  egnet  dertil, 
og  lod  hente  frankiske  Munke  til  Klostret*). 

Men  det  faldt  Nordboerne  i  Østangel  svært  at  over- 
holde Freden.  Saaledes  var  i  Aaret  884  en  Del  af 
Normannerhæren  i  Frankrig  sejlet  til  Rochester  (paa 
Themsmundingens  Sydside)  og  havde  belejret  Byen,  i 
det  de  tillige  byggede  et  Fort  lige  over  tor  den.  Det 
var  altfor  fristende  for  Danskerne  i  Østangel  til  at  de 
ikke  skulde  gjøre  fælles  Sag  med  de  nære  Vikinger,  og 


*)  A.-S.  Chron.  883. 

')  Asser  S.  493.     Ingnlph  S.  36.     Simeon  Danelm. 
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de  tog  Bytte  paa  Themsen.  Indbyggerne  i  Rochester 
holdt  imidlertid  Stand  til  Kong  Alfred  kom  med  sin 
Hær  til  Hjælp,  hvorefter  Hedningerne  skyndsomst  tyede 
til  Skibene  og  lode  deres  Heste  i  Stikken.  Men  Kong 
Alfred  vilde  yderligere  hævne  Fredsbruddet  og  sendte 
nogle  Fartøjer  til  Østangel;  ved  Mundingen  af  Stour 
tog  de  16  Vikingeskibe  og  dræbte  Mandskabet  paa  dem. 
Paa  Hjemvejen  bleve  de  dog  9laaede*af  en  betydelig 
dansk  Styrke').  Kong  Alfred  havde  tillige  lært,  hvor 
vigtigt  det  var  at  faa  London  befæstet,  denne  By,  der 
laa  paa  Grænsen  af  de  Danskes  og  Engelskes  Herre- 
dømme, hvorfor  han  med  Bistand  af  alle  Omegnens 
Beboere,  der  ikke  vare  under  dansk  Aag,  fik  den  for- 
synet med  Jordværk,  og  Kongen  gav  sin  Svigersøn 
Æthelred  den  i  Forsvar*). 


I  Efteraaret  892  kom  „den  store  Hær",  der  i  saa 
mange  Aar  havde  kriget  i  Frankrig,  fra  Boulogne  til 
England.  Den  førte  Heste  og  Tros  over  paa  250  Skibe 
i  én  Overfart  og  landede  ved  Limeneflodens  Munding  i 
det  østlige  Kent.  Denne  Flod  løb  —  thi  i  vor  Tid 
findes  der  ikke  her  nogen  Strøm**)  —  paa  Grænsen  af 
den  uhyre  store  Andredskov,  der  bredte  sig  over  en 
Strækning  af  120  Mil  i  Længden  og  30  Mil  i  Breden. 
Krigerne  trak  Flaaden  fire  Mil  op  ad  Strømmen  til 
nogle  kun  halvt  færdige,    af  faa  Kentmænd  forsvarede 


')  Ann.  Vedast.  884.  Asser  884.  A.-S.  Chron.  885.  Jfr.  et 
dnnkelt  Sted  hos  Æthelwerd,  fortolket  af  Lappenberg,  S. 
325. 

2)  A.-S.  Chron.  886.  Den  rette  Fortolkning  giver  Earie,  Two  of 
the  Saxon  chronicles  S.  510. 

*)  Earle  S.  316. 
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Skanser,  som  de  med  Lethed  erobrede^).  Paa  samme 
Tid  kom  den  berømte  Hasting  med  80  Skibe  i  Thems- 
mundingen,  gik  op  ad  Swale  og  byggede  sig  et  Fort 
ved  Milton,  samtidigt  med  at  den  store  Hær  byggede 
sig  en  Lejr  ved  Åppledore  '^).  Saaledes  saa  det  ud  som 
om  de  to  Hære  vilde  fra  Nord  og  Syd  afspærre  den 
yderste  Del  af 'Kentlandet  som  deres  Enemærke. 

Alfred  maa*have  frygtet  for  at  disse  Vikingeskarers 
Ankomst  skulde  virke  moralsk  skadeligt  paa  Nordboerne 
i  Østangel  og  Northumberland,  hvorfor  han  strax  fik 
Ed  aflagt  af  disse  Kongerigers  Herskere  paa  Fredens 
Bevaring,  og  af  Østangleme  fik  han  endog  6  Gisler. 
Derpaa  drog  han  ud  mod  de  to  Hære  paa  Kenthalvøen 
og  lejrede  sig  mellem  dem  og  saa  nær  op  ad  dem  han 
kunde  paa  Grund  af  Skov  og  Vand.  Naar  de  gik  ud 
paa  deres  smaa  Strejftog,  sendte  han  Afdelinger  efter 
dem,  men  han  passede  dog  paa  ikke  at  matte  sine 
Tropper,  hvorfor  aldrig  mere  end  Halvdelen  var  borte 
fra  Skanserne  eller  Borgen  foruden  den  faste  Besætning, 
som  ikke  forlod  dem.  Det  ser  ud  til,  at  Hasting  strax 
er  indtraadt  i  fredelige  Forhandlinger  med  Alfred.  Han 
gav  Kongen  Gisler  imod  at  denne  fra  sin  Side  gav 
edelig  Bekræftelse  paa  Freden,  og  han  tillod  endog,  at 
hans  to  Sønner  maatte  døbes.  Alfred  stod  selv  Fadder 
til  en  af  dem,  Aldorman  Æthelred  til  den  anden  ^). 

Engang  var  en  betydelig  Del  af  Hæren  brudt  op 
og  havde  gjort  et  Strejftog  Vest  paa,  som  skaflFede  den 
rigt  Bytte.  Rimeligvis  af  Frygt  for  Kongens  Folk  turde 
de  ikke  gaa  den  lige  Vej  hjem,    men  vilde  føre  Byttet 


^)  I  Følge  Pauli  (engelsk  Oversættelse  S.  202)  er  her  nylig  fondet 

en  romersk  Fæstning. 
2;   A.-S.  Chron.  893.     Asser,    Ann.   Vedast.  og  Æthelwerd   892 

Om  Tidsregningen  se  foran  S.  74  Anm.  I. 
*)   Delte  findes  i  A.-S.  Chron.  894. 
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Nord  paa  OTer  Themsen  ind  i  Essex,  hvorhen  de  iavde 
sendt  Skibene.  Kongens  Tropper  red  imidlertid  efter 
dem,  og  efter  en  Kamp  ved  Famham  tog  de  alt  Byttet 
fra  dem.  De  Danske  maatte  fly  over  Themsen  og  sam- 
lede sig  først  atter  ved  Øen  Thomey  i  Colnefloden. 
Angelsakserne  belejrede  her  Vikingerne,  som  havde  en 
Flaade  liggende  ved  Kysten,  men  ikke  kunde  føre  deres 
Konge  bort,  da  han  var  saaret.  Imidlertid  manglede 
der  snart  Alfreds  Hær  Næringsmidler,  og  da  tillige 
Tiden,  da  Tropperne  i  Følge  deres  Værnepligt  kunde 
være  borte  fra  deres  Hjem,  var  udrunden,  opgav  de 
Belejringen  og  drog  tilbage. 

Nu  viste  det  sig  klart,  hvorledes  Beboerne  i  de 
nordiske  Kongeriger  virkede  sammen  med  Kentvikingerne. 
En  Flaade  paa  140  Skibe  løb  ud  fra  disse  Landsdele 
under  Anførsel  af  Jarl  Sigferth,  og  Hundrede  Skibe  af 
dem  løb  Syd  paa  til  Exeter  ved  Kanalen,  som  de  be- 
lejrede; de  andre  sejlede  til  en  Borg  i  Devorishire  ^), 
som  ligeledes  belejredes  ^).  Da  Kong  Alfred  hørte  dette, 
sendte  han  Hovedhæren  mod  Exeter,  medens  en  anden 
meget  betydelig  Styrke,  bestaaende  af  Frivillige,  gik 
Øst  paa^).     Til  denne  sluttede  sig  Londons  Besætning, 


*)  Florentins:  quosdam  illornm  aastralem  Angliæ  plagam  cen- 
tam  navibus,  qnosdam  vero  septentrionalem  plagam  XL  navibus 
circumnavigasse,  illos  Eaxanceastram,  istos  arcem  apad  Dom- 
noniam  .  .  .  obsedisse.  o.  a.  v.  Kord  om  England  er  vel 
Ingen  kommen,  se  A.-S.  Chron.  S94. 

^)  Til  dette  Anfald  samtidigt  paa  to  Steder  maa  være  sigtet  af 
Æthelwerd  ved  hans  Notits  i  det  samme  Aar:  Sigeferth  pira- 
ticus  de  Northhymbriorum  advehitur  ardaa  cum  classe  per 
littora  vastat  bis  tempore  in  nno,  vela  post  vertit  ad  pro- 
prias  sedes.  Pauli  og  Lappenberg  have  ikke  set  denne 
Sammenhæng  og  sætte  Anfaldet  et  Aar  for  sent;  det  var  i 
Følge  Æthelwerd  samtidigt  med  Buttington-Kampen. 

^>  A.-S.  ChroD.  894:  t>a  wende  he  hine  west  wid  Exanceastres 
mid  ealre  l)ære  fyrde,  ba]}an  swide  gewealdenam  dæle  easte- 
weardes  |>æs  fol  ces.  Jfr.  om  Forstaaelsen  Earle  S.  318.  Ved 
921  ogsaa  denne  Forskjel  mellem  fole  og  fird. 
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Og  de  drog  nu  sammen  til  Benfleet  (paa  Nordsiden  af 
Themsmundingen),  hvor  baade  Hastings  Hær  og  den 
store  Hær  fra  Appledore  havde  opslaaet  en  fælles  for- 
skanset Lejr.  Da  Englænderne  naaede  Fortet,  var  Hasting 
gaaet  ud  paa  Plyndring  med  sine  Skarer  i  Landsdele, 
som  bestyredes  af  hans  Søns  Gudfader  Æthelred,  medens 
den  store  Hær  var  hjemme.  Den  maatte  nu  optage 
Kampen  med  Angelsakserne,  som  stormede  Skanserne 
og  tog  det  rige  Bytte,  der  var  indenfor  disse,  foruden 
Kvinder  og  Børn,  og  førte  Alt  til  London.  Af  Skibene 
blev  en  Del  huggede  i  Kvas  eller  brændte,  Resten  sejlede 
de  med  til  London  eller  Rochester.  Blandt  de  Fangne 
vare  Hastings  Hustru  og  to  Sønner,  som  Alfred  imidlertid 
paa  Grund  af  sit  Fadderskab  sendte  tilbage  til  ham, 
endog  med  Gaver. 

Saaledes  havde  den  østlige  Hær  været  saa  heldig 
at  vinde  en  smuk  Sejr;  den  vestlige  blev  derimod  kun 
narret,'  thi  da  den  naaede  til  Exeter,  vare  Vikingerne 
allerede  borte. 

Imidlertid  havde  Vikingerne  atter  samlet  sig  i  Essex 
og  bygget  en  Skanse  ved  Shoebury.  Forstærkede  ved 
nye  Skarer  fra  Østangel  og  Northumberland  droge  de 
op  ad  Themsen  og  gjennem  Severn.  Kong  Alfred  var 
endnu  fraværende  i  Vesten,  men  Aldorman'ene  Ædered, 
Æthelhelm  og  Æthelnoth  og  Kongens  Thaner  i  de  for- 
skjellige  Borge  kaldte  alle  Krigere  sammen  fra  Englands 
Midte,  fra  Egnene  mellem  Parret,  Selwood,  Themsen 
og  Sevérn,  og  fra  Wales.  De  forenede  Skarer  naaede 
Vikingerne  ved  Buttington  i  Montgomeryshire  *).      Efter 


M  Man  har  stredet  meget  om  hvor  deUe  Rattington  var  be- 
liggende (se  Earle  I.  c,  S.  318) ;  jeg  skal  her  fremdrage  et 
afgj ørende,  hidtil  overset  Argument  for  at  det  var  B.  i 
Montgomeryshire.  Brut  y  Tywysogion  har  ved  890:  the  black 
Normans  cameasecond  time  for  Castle  Baldwin  (Montgomery) 
Men  nu   var  der  i  890  Fred  for  Vikinger  i  England;  fremdeles 
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at  Angelsakserne  i  flere  Uger  fra  begge  Sider  af  Floden 
havde  belejret  Skanserne,  begyndte  Vikingerne  at  lide 
Mangel  paa  Føde  og  spiste  en  Del  af  deres  Heste, 
medens  andre  omkom  af  Sult.  En  Kamp  og  endelig 
Åfgjørelse  var  nødvendig,  og  Vikingerne  valgte  at  an- 
gribe den  Hær,  der  sad  paa  Flodens  Østside.  Efter  en 
haard  Dyst,  hvor  mange  kongelige  Thaner  faldt,  men 
hvor  dog  danske  Krigere  i  størst  Tal  bede  i  Græsset, 
maatte  disse  flygte,  og  de  droge  nu  i  ilsomme  Marscher 
tværs  gjennem  Landet  tilbage  til  deres  Skanse  og  Skibe 
i  Essex. 

Her  stødte  nye  Forstærkninger  til  dem  fra  Kolo- 
nierne i  England,  og  da  de  rimeligvis  manglede  Nærings- 
midler, blev  det  besluttet  endnu  før  Vinter  at  gjøre  et 
langt  og  dristigt  Togt.  De  betroede  deres  Hustruer  og 
Børn,  Gods  og  Skibe  til  Østangleme  og  gik  i  Ilmarscher 
Dag  og  Nat  lige  til  de  kom  til  den  da  øde  By  Chester 
ved  det  irske  Hav.  Den  engelske  Hær  skyndte  sig  efter 
dem,  men  kunde  ikke  naa  dem  før  de  vare  i  Fortet. 
Angelsakserne  belejrede  dette  i  to  Dage  og  reddede  alt 
det  Kvæg,  som  fandtes  i  Omegnen  af  Fortet  og  brændte 
hvad  Kom  der  var  i  Nærheden  eller  lod  Hestene  for- 
tære  det^;.      Ved  disse   energiske  Forholdsregler   vare 


findes  Aarstallet  kuu  tilsat  i  et  enkelt  Haandekrift  af  Krø- 
niken. Da  det  du  er  vitterligt,  at  Normannerne  vare  paa 
Walesas  Grænser  894.  og  da  Brat  noterer  Kong  Alfreds  Dad 
ved  897,  altsaa  4  Anr  for  tidligt  —  saa  er  det  vel  ogsaa 
sikkert,  at  Krøniken  ved  890  er  4  Aar  for  tidligt. 
•)  Dette  Sted  af  A.-S.  Chronicle  synes  at  være  et  godt  Exempel 
paa,  hvor  lidt  Angelsaksisk  har  været  forstaaet  lige  fra  det 
Ilte  Aarh.  til  vore  Dage.  Jeg  aftrykker  Stedet  her  og  paral- 
lelt dermed  Texten  hos  Flor.  Wigorn. 

„hie  .  foron  ånstreces  dæges  «9ine  intermissione  iler  agnnt 
and  nihtes  ^æi  hie  gedydon  op.  et  civitatem  Lfgionum  tune 
anre  westre  ceastre  on  Wir-  temporis  desertam  quæ  Saxo- 
healnm.  seo  is  Legaceaster  nice  „Legeceastre**  dicitur, 
gehaten.  ]}a  ne  mehte  seo  fird      priusqaam   regis    Alfredi    et 
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Vikingerne  berøvede  Fødemidler,  og  de  maatte  strax 
efter  Nytaar  894  forlade  Fortet  og  gaa  til  Wales,  der 
blev  plyndret  fra  Nord  til  Syd'). 


kie  nå  hindan  offaran  ær  hie  Ætheredi  subreguli  exercitus, 
wæron  inne  on  t)æm  geweorce.  qni  iU'os  insecutas  eet,  asse- 
besæton  l)eah  |)æt  geweorc  utan  qui  poterant.  intrant.  Non- 
sume  twegen  dagas  and  gena-  nulloe  tamen  illornm  com- 
nian  ceapes  eall  |)æt  |iær  baton  prehendCntes  interficiunt,  pe- 
yvtt6  and  |)a  men  ofslogon  ]}e  cudes  et  pecora  quæ  depræ- 
hie  foran  forridan  mehton  bu-  dando  ceperant ,  ezcatiunt, 
tan  geweorce  and  ))æt  com  bidao  civitatem  obsident, 
eall  forbærndon  and  mid  hira  segetes  partim  igne  comba- 
borsum  fretton  on  ælcre  efe-  runt ,  partim  sonipedibus 
.  nehde."  distribunnt." 

At  „westre"  betyder  øde  og  „on  ælcre  efenehde"  paa 
enhver  Slette,  maa  vist  nu  anses  for  godtgjort,  se  Earle  1.  c. 
319.  Men  selve  Hovedindholdet  har  efter  min  Opfattelse  hidtil 
været  misforstaaet.  Pauli  1.  c.  S.  268  gj engiver  dette  saa- 
ledes:  Es  gelang  [Hasting]  aber  nicht  die  Besatzung  zu  iiber- 
rumpeln,  die  sicb  hinter  ibre  Mauern  zurQckgezogen  hatte. 
Die  Dftnen  begniigten  sich  die  Stadt  zwei  Tage  zu  belagern, 
die  wenigen  Leute,  welche  sie  draussen  fanden,  zu  erschlagen 
und  alles  Vieh  von  der  Weide  fortzutreiben.  Das  Korn,  wel- 
ches  ihnen  in  dieHfinde  fiel,  verbrannten  sie,  oder  verzehrten 
es  selbst  mit  ihren  Pferden."  Lappenberg  S.  345,  ja  allerede 
Asser  og  mange  andre  Forfattere  have  noget  Lignende,  hvad 
der  dog  ganske  sikkert  er  urigtigt.  1.  Den  forfølgende  Af- 
deling, som  ikke  naar  den  Forfulgte,  maa  være  Kongens  Hær, 
som  altid  og  alene  hedder  fyrd.  2.  En  øde  By  kan  ikke 
have  nogen  fiesætning.  3.  Det  er  utroligt,  at  de  nødlidende 
Danske  skulde  have  opbrændt  det  Korn,  som  de  netop  skulde 
leve  af,  Noget  de  aldrig  gjorde.  4.  Angelsakserne  gribe  til 
den  resolute  Foranstaltning  at  berøve  Vikingerne  alle  Føde- 
midler og  brænde  Kornet  rundt  om,  hvilket  jo  endog  Op- 
tegnelsen ved  næste  Aar  (895)  udtrykkeligt  siger:  de  Danske 
forlade  Chester  efter  Nytaar,  da  de  ikke  kunde  sidde  der 
længer,  „fordi  de  vare  blevne  berøvede  det  Korn  og  det  Kvæg, 
som  de  havde  taget  ved  Plyndring^  (f>æt  wæs  fordy  t)e  hie 
wæron  ben  urnen  ægder  ge  pæs  ceapes,  ge  ])æs  cornes  t)e  hie 
gehergod  hæfdon).  6.  Florentius  af  Worcester  oversætter 
Stedet,  som  jeg  fortolker  det.  —  Altsaa  synes  der  ikke  Tvivl 
om,  at  Rollerne  have  været  fordelte,  som  jeg  har  fremstillet  det. 
)  Brut  y  Tywysogion  894:  the  Normans  devastated  England, 
Brecheiniog   (Brecnockshire)    Morganwg,    Gwent  (Wentland), 
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Tilbagetoget  skulde  nu  ske  tværs  gjennem  England 
paa  en  af  disse  lange  og  hurtige  Marscher,  som  stadigt 
lykkes  og  som  man  ikke  kan  Åndet  end  forbavses  over. 
Denne  Gang  droge  de  over  Northumberland  til  Øst- 
angel,  og  før  Kongens  Styrke  kunde  naa  dem,  vare  de 
tilbage  ved  Øen  Mersey. 

Alfreds  Hær  forlod  imidlertid  Ex eter,  og  Vikingerne 
gjorde  da  Landgang  ved  Ghichester  i  Sussex.  Byens 
Folk  sloge  dem  dog  paa  Flugt  og  dræbte  mange  Hun- 
dreder af  dem  og  toge  flere  af  deres  Skibe. 

Før  Vintertid  forlede  de  Danske  deres  StilUng  paa 
Mersey  og  trak  ved  Tove  Fartøjerne  op  ad  Themsen  og 
op  ad  Leafloden,  hvor  de  tyve  Mile  Nord  for  London 
byggede  deres  Skanse.  Den  var  Udgangspunkt  for  vidt- 
gaaende  Hærfarter,  og  samtidigt  have  Northumbreme 
gjort  Indfald  Nord  fra;  saaledes  var  der  en  Træfning 
mellem  dem  og  Aldorman  Æthelnoth  ved  Stamford  ved 
Welland  (i  Lincolnsbire)  *). 

I  Sommeren  895  kom  fra  London  og  Omegn  en 
Del  Tropper  dragende  til  Skansen  og  gav  sig  i  Kamp 
med  Danskerne,  men  bleve  slaaede,  deriblandt  4  Kongs- 
thaner.  Ved  Høsttid  lejrede  Kong  Alfred  sig  med  sin 
Hær  foran  Skanserne.  Man  havde  nu  lært,  at  det  virk- 
somste Middel  mod  Vikingerne  var  at  berøve  dem 
Næringsmidler,  og  Kongen  holdt  Øje  med  Vikingerne  i 
Fortet,  medens  Bønderne  høstede  deres  Kom.  Som 
han  nu  en  Dag  red  ned  langs  Floden,  fandt  han  et 
Sted,  hvor  den  meget  vel  lod  sig  afspærre;  det  er  jo 
muligt,  at  han  har  havt  i  Tankerne,  hvorledes  Cyrus 
afledte  Euphrat,  thi  Fortællingen  herom  staar  at  læse 
hos   Orosius,    som    Alfred    havde    oversat   paa    Angel- 


Baallt  and  Gwenllwg   (ved  Severn,  fra  Wight  til  Tav).     An- 
nales  Cambriæ  895. 
')  Æthelwerd. 
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saksisk*).  Han  byggede  et  Fort  paa  hver  sin  Side  af 
Floden,  og  de  Danske,  som  saa  sig  afspærrede,  lod 
deres  Skibe  i  Stikken  og  drog  over  Land  til  Bridgenorth 
ved  Severn,  hvor  de  forskansede  sig  og  blev  den  Vinter. 
Kongens  Hær  drog  Vest  paa  efter  Hedningerne,  men 
Londonmændene  tog  de  forladte  Skibe  og  alt  øvrigt  af 
Værd  og  bragte  det  til  London* 

Sommeren  efter  opløste  Armeen  sig,  og  Nogle  gik 
til  Northumberland,  Andre  til  Østangel;  de,  som  vare 
formueløse,  fik  sig  Skibe  dér  og  gik  til  Seinen^). 

Saaledes  endte  det  sidste  store  Felttog  mellem 
Kong  Alfred  og  Vikingerne. 


Endnu  i  fem  Aar  var  det  forundt  Alfred  at  herske 
over  sit  Folk  —  fem  Fredens  Aar,  der  kun  ere  mærke- 
lige ved  en  Søkamp,  som  fandt  Sted  med  Vikinger  fra 
de  to  dansk-engelske  Riger,  der  foruroligede  Sydkysten. 
Med  de  store  60aares  Skibe,  som  Kong  Alfred  havde 
ladet  bygge,  lykkedes  det  ham  at  besejre  Danskerne, 
skjønt  de  Engelske  ogsaa  lede  Tab^).  Ellers  var  Alt 
stille,  en  Stilhed,  som  den  aldrende  Konge  fortjente 
efter  saa  mange  Aars  udholdende  Kampe.  Alfred  havde 
ved  det  sidste  treaars  Felttog  klarligt  bevist  Vikingerne, 
at  de  ikke  vilde  have  Magt  til  at  erobre  Mere  af  Eng- 
land end  de  alt  besad.  Han  havde  mødt  dem  paa  Hav 
og  Land;   lige    over   for  deres  kombinerede  Hærtogter 


')   Denne  Idé  har  Barrington    havt  i  sin  Oversættelse  af  Alfred; 

Tilfældet  var  dog  lidt  forskjelllgt.     Henric  Huntingdon  har: 

fecit  rex  aquam  Luye  findi  in  tria  brachia,  men  A.-S.  Chron. 

taler  kun  om  at  afspærre  Løbet  n>a  ea  forwyrcan  .  . .  worhton 

twa  geweorc  an  twa  heal  fe  l)ære  ea). 
'-»)   Ann.  Vedast.  896;  A.-S,  Chron.  897. 
')   A.-S.  Chron.  897  jfr.  Steenstrup,  Normannerne  I.  268. 
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havde  han  vidst  at  manøvrere  ved  en  fornuftig  Deling 
af  sin  Hærs  Kræfter;  i  Opfindsomhed  havde  den  snilde 
Konge  ikke  staaet  tilbage  for  Vikingerne,  og  ved  hur- 
tige Beslutninger  og  resolut  Handlemaade  havde  han 
stadigt  krydset  deres  Planer  og  saa  at  sige  udhungret 
dem  af  Landet. 

Saaledes  kunde  Kong  Alfred  roligt  gaa  til  sine 
Fædre;  han  hensov  den  28de  Oktober  901  og  efterlod 
sit  Rige  til  Børn,  der  skulde  værdigt  fortsætte  hans 
Gjeming.  — 

Vi  skulle  endnu  kun  kaste  et  kort  Blik  paa  hans 
Modstandere,  Vikingehæren,  navnlig  for  at  se,  hvorfra 
den  kom  og  hvilken  Nation  den  repræsenterede. 

I  England  kaldes,  som  alt  foran  sagt.  Vikingerne 
Danske,  og  man  har  ingensomhelst  Grund  til  at  antage, 
at  derunder  skulde  indbefattes  andre  Folkeslag  end 
Vikinger  fra  Danmark.  Navnligt  er  det  mærkeligt, 
at  den  angelsaksiske  Krønike  ikke  betegner  dem  paa 
anden  Maade,  især  hvis  man  betragter  denne  Krønike 
som  staaende  i  Forhold  til  Kong  Alfred  enten  som 
Forfatter  eller  som  den,  der  havde  foranlediget  Affat- 
telsen. Kong  Alfred  var  nemlig  en  Mand,  som  inter- 
esserede sig  i  høj  Grad  for  Geografi  og  som  vilde  vide 
nøjagtig  Besked,  hvorom  hans  forskjellige  Skrifter  nok 
som  bære  Vidne.  Man  kan  ikke  tænke  sig  et  mere 
paalideligt  Kildeskrift  end  den  Beretning  om  Ottar  og 
Ulfstans  Rejse  i  Norden,  som  Kong  Alfred  har  ned- 
skrevet; lige  langt  fra  jit  være  lyrisk  Skildring  eller 
Skipperefterretning  maa  den  kaldes  et  af  Middelalderens 
værdifuldeste  geografiske  Skrifter.  Ottar,  som  var  en 
Nordmand  fra  Hålogaland,  fortalte  nu  sin  Herre  Kong 
Alfred,  at  lige  fra  Finnernes  Bopæl  Nord  for  hans  Hjem 
og  ned  til  Skiringssal  boede  Nordmen  og  at  Vest  for 
dem  boede  Svenske,  Syd  for  dem  —  ved  Kattegattets 
Kyster  i  Øst  og  Vest  og  paa  Øerne  —  Danske.    Saaledes 


Digitized 


by  Google 


86  Vikingerne  i  England  ere  Danske. 

havde  Kong  Alfred  nøjagtig  og  rigtig  KuiMskab  om  de 
nordiske  Folk.  Dersom  nu  den  angelsaksiske  Krønike 
staar  i  Forhold  til  Kong  Alfred^),  saa  have  aabenbart 
ogsaa  de  Mænd,  der  her  benævnes  som  „Danske",  været 
fra  Danmark,  og  det  er  vist  ikke  tænkeligt,  at  Kong 
Alfred  vilde  have  undladt  i  sin  geografiske  Bog  at  nævne, 
at  Englænderne  kaldte  alle  Nordboer  Danske,  saafremt 
de  virkelig  havde  en  saadan  afvigende  Talebrug. 

Jeg  skal  endelig  anføre,  hvorledes  man  endnu  paa 
en  anden  Maade  kan  faa  et  klart  Bevis  for  hvilket  Folk 
det  var,  der  hærgede  i  England.  De  irske  Krøniker 
skjelne  temmelig  omhyggeligt  mellem  de  sorte  og  de 
hvide  Fremmede,  og  det  er  ikke  til  at  misforstaa  og 
heller  ikke  omtvistet,  at  de  derved  forstaa  Danske  og 
Norske.  Denne  Adskillelse  gjenfindes  i  Annaler  fra 
andre  keltiske  Folk,  f.  Ex.  fra  Wales.  Der  findes  nu 
i  disse  Skrifter  flere  Gange  Optegnelser  om  Normanner- 
togene  i  England,  og  de  Fremmede  kaldes  altid  „sorte" 
(Dubhgall).  Saaledes  siger  en  irsk  Krønike  om  Lodbrog- 
sønnernes  store  Tog  mod  York,  at  Erobrerne  vare 
„Daunites"  eller  „Danir",  Ulsterbogen,  at  det  var  sorte 
Hedninger,  og  Annalerne  fra  Wales,  at  det  var  sorte 
Fremmede-).  De  Danske  i  Northumberland  blive  i  An- 
ledning af  et  Indfald  i  Skotland  875  kaldte  sorte  Frem- 
mede af  Ulsterannalerne,  som  ligeledes  give  dem  denne 
Benævnelse,  da  Roderik  877  maa  flygte  for  Lodbrog- 
sønnens  Indfald  i  Wales '^).      En   walisisk  Annal   lader 


M  Dette  antager  Hardy  (Calalogae  of  ManuscriptB)  og  Stubba 
(Roger  of  Hovedene  I.  p.  XC.  Earle  finder  dog  (det  fore- 
kommer mig  med  Rette),  at  der  kan  rejsee  Betænkeligheder 
ved  denne  Antagelse. 

*)  Se  Citaterne  6.  57  Anm.  1.  I  den  nye  Udgave  af  Bmt  y 
Tywysogion  ved  W.  ab  Ithel  er  „Dubkynt**  mærkværdigt  nok 
misforstaaet  som  et  Stednavn. 

*)  Ann.  U.  874:  congressio  Pictornm  for  Dubgallu  (contra  nigros 
alienigenas)  et  strages  magna  Pictornm  facta  est.     876. 
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„de  sorte  Normanner"  894  komme  anden  Gang  for 
Montgomery  i  Walesa;  det  var  Hastings  Skarer  og  den 
store  Hær;  Aaret  efter  kalder  denne  Annal  de  samme 
Hære  kun  „Normanner"  ^).  Ulsterannaleme  berette  om 
disse  Krigeres  Felttog  893,  at  ^en  stor  Hær  af  sorte 
Fremmede"  blev  ødelagt  i  England.  Saaledes  lader  der 
sig  næppe  opdrive  noget  Argument  for,  at  Norske  deltog 
i  Krigene  mod  England  i  det  9de  Aarh.  ^},  gg  man  kan 
kun  som  en  Formodning  udtale,  at  vel  stundom  ogsaa 
Folk  fra  de  andre  nordiske  Nationer  have  deltaget  i 
Togene,  men  der  er  da  næppe  Grund  til  i  højere  Grad 
at  tænke  paa  Nordmænd  end  paa  Svenske. 

Vikingehæren  synes  saaledes  bestemt  at  være  ud- 
gaaet  fra  én  nordisk  Nation,  og  det  samme  Resultat 
fremkommer,  naar  vi  undersøge,  hvo  dens  Anførere  vare. 
Det  første  store  Togt  til  York  var  ledet  af  Lodbrog- 
sønnerne,  saaledes  som  en  Mængde  Kilder  berette. 
Legenden  om  St.  Edmund  nævner  som  hin  Helgens 
Drabsmænd  Ivar  og  Ubbe,  der  ogsaa  anføres  af  A.-S. 
Chronicle,  men  kun  i  ét  Haandskrift  fra  en  sen  Tid. 
Imidlertid  er  det  mærkeligt,  at  omtrent  alle  Former  af 
Chroniclen  878  omtale  „Iweres  broSor  and  Healfdenes" 
og  altsaa  forudsætte  Ivar  belgendt,  skjønt  de  ikke  have 
omtalt  ham  tidligere.  I  „Vastatio  MonasteriiMedesham- 
stede"  nævnes  som  Konger:  Gudrum,  Bagsecg,  Oskitel, 
Halfdan  og  Hamond,  som  Jarler  derimod:  Frena,  Ivar, 
Ubbe,  Sidroc  den  Ældre  og  Yngre,  Asbjørn  og  Harald; 
Ivar  og  Ubbe   ere  altsaa  kun  Jarler.     A.-S.  Chronicle 


»)   Brat  890,  se  foran  S.  80  Anm.  1. 

^   Ligesaa  Ann.  Cambriæ. 

^)  Prof.  Storm  synes  heller  ikke  at  have  andre  Argumenter  end 
at  ved  Indfaldet  i  Devonshire  851  Three  fragments  S.  131  har 
„Kormainnaibb^,  og  at  A.-S.  Chron.  890  kalder  Gudrum  „se 
norderna  cyning",  den  nordiske  Konge  (Kritiske  Bidrag  til 
Vikingetidens  Historie  S.  20,  68). 
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giver  os  Oplysning  om  næsten  ^Ile  disse  Høvdingers 
senere  Skæbne.  Gudrum  bliver  Konge  i  Østangel .  og 
dør  890  0.  Oskitel  og  Hamond  nævnes  endnu  875  i 
Østangel;  Halfdan  bliver  Northumberlands  Konge  (se 
næste  Kapitel);  Bagsecg,  Frene,  de  to  Sidroc'er,  Asbjørn 
og  Harald  falde  871  (se  S.  66). 

Saaledes  synes  det  at  kunne  ses,  at  Hærens  Over- 
anførsel næsten  stadigt  er  den  samme,  og  at  de  nye 
Kontingenter  til  Vikingehæren  maa  underordne  sig  -den 
gamle  Stamme.  Da  Lodbrogsønneme  uomtvisteligt  høre 
til  den  gamle  danske  Kongeæt  og  særligt  til  den  i 
Frisland  bosiddende  Gren  af  denne  ^),  og  da  bl.  A. 
Gudrum  er  bekjendt  i  de  danske  Traditioner  og  Konge- 
rækker som  Gorm  den  Engelske,  vises  der  ogsaa  herved 
hen  til  Danmark  og  til  dets  Koloni  i  Frisland  som 
Togenes  Udgangspunkt. 


^)  A.-S.  Ghron.;  Simeon  890;  Flor.  891.  Geffrei  Oaimar  V.  3383 
har:  Le  cors  de  Ini  gist  a  Thuetfort,  La  fa  eneeveli  ed  mort. 
Asser  derinQod  (Annales  890):  roausoieatus  est  in  villa  regia 
quæ  vocatar  Headleaga  apud  Orientales  Anglos. 

*)  Dette  er  paavist  af  mig  i  Normannerne  I.  S.  115. 
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Fjerde  Kapitel 


Nortlmmberlaiid  under  Kongerne  Halfdan  og 
Fnndne-Knnd. 

Den  store  Normannerhær  havde  virket  som  en 
Helhed  indtU  875,  da  den  besluttede  at  dele  sig  i  to 
Afdelinger  med€entra  i  Østangel  og  i  Northumberland. 

Halfdan  drager  med  en  Del  af  Armeen  op  ad  Tyne 
ind  i  Northumberlaifd  og  tager  Vinterkvarter  ved  denne 
Flod.  Det  var  hans  Plan  at  tage  fast  Stade  i  Landet, 
men  det  første  Aar  gik  til  med  at  betvinge  det  og  sikre 
sig  Grænserne,  hvorfor  han  maatte  gjøre  stadige  Strejftog 
mod  Pikteme  og  Gælerne  ved  Strathclyde  ^) ;  saaledes 
stod  der  allerede  i  det  første  Aar  en  Kamp  mellem 
Danskerne  og  Pikteme,  hvori  disse  sidste  lede  et  stort 
Nederlag  ^). 

Da  Vikingerne  trængte  frem  mod  Lindisfarne,  gik 
Indbyggerne  paa  Øen  paa  Raad  med  Bisp  og  Munke 
om  hvorledes  de  skulde  erøge  sig  Frelse.  Bisp  Eardulf 
og  Abbed  Eadred  fik  reddet  St.  Cuthberts  Relikvier; 
Skrinet,  hvori  de  og  andre  Helgenlevninger  gjemtes, 
blev  løftet  paa  Skuldrene   og  med  det  i  Spidsen  drog 


•)  A.-S.  Chron.  875.    Simeon  Dunelm.  II.  c.  13.     Historia  de  S. 

Cuthberto  p.  69  (Twysden). 
')   Ann!  Ult.  874  (se  foran  S.  86  Anm.  3). 
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hele  Øens  Befolkning  til  den  Havvig,  der  skiller  Øen 
fra  Fastlandet.  Da  Tidevandene  selv  to  Gange  dagligt 
tørlægge  det  smalle  Løb,  behøvede  et  Mirakel  ikke  at 
ske,  men  dog  kunde  de  Flygtende  dengang  de  skred 
frem  med  det  hellige  Legeme  i  Spidsen,  ikke  undlade 
at  mindes,  hvorledes  Arken  blev  baaret  over  Jordans 
Flod,  eller  hvorledes  det  røde  Hav  aabnede  sine  Vande 
for  Moses.  Mænd  og  Kvinder,  Gamle  og  Unge,  Kvæg 
og  Faar  fandtes  i  det  lange  Følge,  og  de  Danske  vare 
ikke  længere  borte,  end  at  en  nølende  Munk,  som  fra 
de  sidste  Højder  paa  Kysten,  hvorfra  Klostret  var  syn- 
ligt, maatte  have  kastet  et  Blik  tilbage  til  den  kjære 
Plet,  vilde  have  kunnet  se  Røg  og  Lue  indhylle  Klostret. 
En  Klerk,  der  var  ladt  tilbage,  blev  ikke  opdaget  i  sit 
Skjul,  men  nogle  andre  Folk  bleve  ihjelslagne.  I  9  Aar 
flakkede  Munkene  om  med  S.  Cuthberts  Legeme  fra 
Sted  til  Sted,  indtil  det  endelig  fandt  Hvile  i  Kunce- 
cestre  (Chester-le-Street)  % 

Det  følgende  Aar  delte  ^)  Halfdan  Landet  mellem 
sine  Krigere,  og  fra  nu  af  pløjede  og  dyrkede  Nord- 
boerne det  som  faste  Kolonister^).  Imidlertid  glemte 
de  heller  ikke  det  gamle  Haandværk,  og  vi  have  set, 
hvorledes  Vikingerne  i  Syd-England  stadigt  faa  Hjælp 
fra  Northnmberland. 

Den  følgende  Tid  af  Northumberlands  Historie  er 
det  saare  vanskeligt  at  komme  til  Klarhed  om.  Kil- 
derne ere  dunkle,  og  man  har  alle  den  kritiske  Forsk- 
nings Hjælpemidler  Behov. 

Halfdan   har   næppe  regeret  mere    end   nogle    faa 


»j  Simeon  Dan.  875;  Flor.  ved  095.  Reginaldi  libellue  de  ad- 
mirandis  beati  Cuthberti  virtutibns.  c.  12—14. 

^)  Om  Forstaaelsen  af  dette  Udtryk  se  Steenstrap,  Normannerne 
I.  297  flf. 

»)  A.-S.  Chron.  876. 


Digitized 


by  Google 


Halfdan,  Konge  af  Northumberland.  91 

Aar.  Simeon  fra  Durham  —  og  vi  maa  huske,  at  denne 
Forfatter  om  northumberske  Forhold  er  en  særlig  god 
og  velunderrettet  Kilde  —  fortæller,  at  Halfdan  „snart 
efter ^  blev  betaget  af  saadant  Raseri,  at  han  blev  for- 
hadt af  hele  Hæren.  Den  jog  ham  bort,  og  han  maatte 
flygte  ud  af  Tyne,  kun  ledsaget  af  tre  Skibe;  han 
flygtede  langt  ud  paa  Havet  og  omkom  snart  efter  med 
Sine  *). 

Det  bestemte  Aar  for  hans  Bortjagelse  gives  os 
ikke,  men  vi  véd,  at  han  kun  regerede  kort,  og  da  nu 
hans  Efterfølger  Gudred  ved  sin  Død  894  havde  hersket 
ikke  faa  Aar  2)  og  Wallingford  endog  siger  14  Aar*^), 
saa  kunne  vi  vel  sætte  hans  Fordrivelse  til  før  880. 

Men  vi  kunne  maaske  faa  endnu  nøjere  Oplysning 
om  Halfdans  Død  af  de  irske  Annaler.  Paa  Strangford 
Lough,  hin  smalle  Yig,  som  det  irske  Hav  skærer  dybt 
ind  i  Irland  Vest  for  Man,  var  der  en  bekjendt  norsk 
Koloni,  og  den  blev  i  Aaret  877  angrebet  af  nogle 
Danske  under  Anførsel  af  Alban,  Raghnalls  Søn, 
som  imidlertid  faldt,    medens  de  Norskes  Fører  Baridh 


^)  H.  S.  Cuthb  :  Sed  moz  ira  Dei  et  S.  Oonfessoris  super  eam 
venit  Nam  adeo  cæpit  insanire  ae  fætere ,  quod  totas  exer- 
citus  suas  eum  a  se  expulit  et  longe  in  mare  fugavit ,  nec 
postea  comparuit.  Simeon^  Dan.  Hist.  II.  c.  13:  cum  3  tan- 
tum  navibus  de  Tina  profugit,  nec  multo  post  cam  sais 
omnibus  periit.  ~  Adam  af  Bremen  1.  I.  c.  33:  In  Angliam 
qaoque  miserunt  unum  ex  sociis  Halfdani,  qui  dum  ab  Anglis 
occideretur,  Dani  constitaerunt  in  locum  ejas  Gadredum.  Is 
autem  Nordimbriam  expugnavit.  Atqae  ex  illo  tempore  Frisia 
et  Anglia  in  dition e  Danorum  esse  feruntur.  Mr.  Haigh  og 
andre  Forfattere  have  misforstaaet  dette  Sted  ved  at  antage 
Halfdani  som  Ejeform. 

')  Simon  II.  c.  14:  (894)  rex  Gnthredus.  cam  non  paucis  annis 
prospere  regnasset. 

')  Wallingford  539.  Ann.  Lindisfam.  881:  Guthredus  ex  servo 
per  S.  Cuthbertam  efficitur  rex. 
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(eller  Baard)  blev  saaret*).  Da  der  nu  i  Northumber- 
land da  vitterligt  fandtes  en  Høvding  for  Danske,  Half- 
dan, Ragnars  Søn,  ligger  den  Tanke  ikke  Qærn,  at  vi 
her  læse  om  den  fra  Northumberland  forjagne  Halfdans 
Skæbne  2) 

Til  med  maa  det  erindres,  at  vi  véd,  at  netop  hin 
Vinter  en  anden  af  Ragnarsønnerne  var  paa  Vikingtog 
i  ,det  irske  Hav,  i  det  nemlig  Halfdans  Broder  (Ubbe) 
overvintrer  og  plyndrer  i  Vinteren  877—78  i  Syd-Wales. 
(Se  foran  S.  71.)  Senere  gaar  han  til  Devonshire,  men 
bliver  slaaet  foran  Cynwith.  Det  er  rimeligt,  at  denne 
Halfdans  Broder  har  deltaget  i  Kampen  paa  Strangford 
Lough  og  derefter  har  overvintret  paa  den  anden  Side 
af  det  irske  Hav. 

En  anden  Del  af  den  i  Irland  slagne  danske  Hær 
gaar  til  Skotland  og  overvinder  Skotterne  i  en  Kamp, 
hvor  „Jorden  brister  aaben  under  disses  Fødder**.  Da 
denne  mærkelige  Hændelse  af  Simeon  og  andre  For- 
fattere netop  fortælles  om  en  Kamp  mellem  Skotter  og 
Danske  fra  Northumberland  under  Anførsel  af  Halfdans 
Efterfølger  (se  det  Følgende),  have  vi  derved  atter  en 
Antydning  af,  at  det  var  northumberske  Danske,  der 
bleve  slagne  paa  Irland. 

Man  kunde  muligt  indvende,  at  „Alband  Raghnalls 
Søn"    ikke  svarer  ret  til   „Halfdan  Ragnars  Søn";    det 


«)  Ann.  Ulton.  876  og  F.  M  874  (=  877)  omtale  kun  en  Kamp 
mellem  Dubhgall  og  Fingall  paa  Strangford  Longh  og  at  de 
førstes  Høvding  Alband  blev  dræbt;  The  War  of  the  Gaedhil 
S.  27  har:  Kamp  mellem  hvide  og  sorte  Hedninger  o:  mellem 
Baridh  og  Raghnalls  Søn,  i  hvilken  Raghnalls  Søn  faldt,  men 
Baridh  blev  saaret.  Altsaa  kan  man  deraf  slutte,  at  Alband 
var  dansk  og  en  Søn  af  Raghnall. 

^  Allerede  Turner,  Anglosaxons  IV.  c.  I  (II.  p.  164)  og  Todd 
(Gaedhil  S.  270)  fremsætte  den  Formodning,  at  det  er  hin 
Halfdan.  Jeg  har  ovenfor  fremdraget  flere  Kjendsgjerninger, 
der  vise  det  højst  sandsynlige  i  denne  Antagelse. 
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maa  imidlertid  erindres,  at  de  irske  Annaler  skrive :  Ulbh, 
Torulbh,  Raalbh,  Aralt  og  et  andet  Sted  (F.  M.  924) 
Albdann.  Raghnall  er  ganske  vist  paa  flere  Steder  i  de 
irske  Annaler  en  Gjengivelse  af  Ragnvald,  men  jeg  kan 
ikke  indse,  at  det  ikke  ogsaa  skulde  kunne  svare  til 
Ragnar.  Prof.  Storm  har  i  sine  nye  „Kritiske  Bidrag 
til  Vikingetidens  Historie"  S.  67  kategorisk  erklæret,  at 
Raghnall  „gjengiver  paa  Irsk  ikke  Ragnar,  men  Ragn- 
vald" ;  den  Kongesøn  Raghnall  mac  Albdan,  som  et  irsk 
Annalfragment  omtaler  i  Forbindelse  med  Yorkslaget 
867,  kan  altsaa  ikke,  som  jeg  har  paastaaet,  være  Rag- 
nar Lodbrog.  Storms  Skrift  frembyder  imidlertid  den 
Mærkelighed,  at  dets  Forfatter  (som  kort  forinden  havde 
sagt,  at  Halfdan  herskede  i  Northumberland  til  881  eller 
883,  se  Norsk  hist.  Tidsskr.  U.  R.  I.  414)  udtaler  den 
Formodning  (S.  71),  at  Halfdan  fra  Northumberland  er 
den  Halfdan  Ragnvalds  (læs:  Raghnalls)  Søn,  som  en 
irsk  Annal  siger  dræbt  paa  Irland  877.  Det  maa  frem- 
deles erindres,  at  Storm  ikke  i  mindste  Maade  tvivler 
om,  at  det  er  Lodbrogs  Søn  Halfdan,  der  hersker 
i  Northumberland  (se  S.  69,  70,  81).  Saaledes  har  Prof. 
Storm  været  nødsaget  til  at  fremdrage  et  Kildested, 
hvori  en  irsk  Annal  gjengiver  Ragnar  (Lodbrog)  ved 
Raghnall  —  og  har  kun  yderligere  bragt  Bevis  for  Rig- 
tigheden af  min  Formodning,  at  Raghnall  betyder  Ragnar 
og  særlig  den  berømte  Viking. 

Ved  at  undersøge  Forholdene  i  Northumberland 
efter  Halfdans  Fordrivelse  maa  vi  især  støtte  os  til  de 
Beretninger,  som  flndesiSimeon  af  Durhams  forskjellige 
Skrifter.  Disse  have  et  bestemt  Legendepræg  og  ere 
aabenbart  stærkt  paavirkede  af  Munketraditioner  fra 
Lindisfarne,  hvilket  Kloster  tillige  med  dets  Helgen 
S.  Cuthbert  er  kommet  til  at  spille  en  uforholdsmæssig 
Rolle.     Dog  have   de   i  det  Hele  Sandsynlighedens  Ud- 
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seende  og  kunne  bekræftes  andetsteds  fra.  De  lyde 
saaledes : 

Da  ,. Hæren ""  og  Landets  Beboere  nu  saaledes  saa 
sig  uden  Konge,  viste  S.  Cuthbert  sig  for  Abbed  Eadred 
og  bød  ham  at  handle  paa  følgende  Maade.  Gaa,  sagde 
han,  til  de  Danskes  Hær  og  sig,  at  Du  kommer  som  min 
Udsending.  Bed  dem  vise  Dig  den  Dreng  Gudred, 
Hardeknuts  Søn,  som  de  have  solgt  til  en  Enke  i  Hwit- 
tingaham.  Naar  Du  har  fundet  ham  og  betalt  Løse- 
penge for  ham,  saa  før  ham  frem  for  hele  Hæren  og 
lad  ham  vælges  til  Fyrste  paa  Bjerget  Osvriesdun,  i  det 
Du  sætter  en  Guldring  paa  hans  højre  Arm  ^).  Abbeden 
handlede  efter  S.  Cuthberts  Bud,  og  Drengen  blev 
enstemmigt  hyldet  af  Hæren  og  Befolkningen,  der  vilUgt 
adlød  i  at  modtage  den  Fyrste,  som  Helgenen  havde 
bestemt  for  dem. 

Under  den  unge  Konge,  der  fra  Træl  havde  svunget 
sig  op  til  saa  høj  Stilling,  blev  Kristendommen  i  det 
Hele  beskyttet.  Det  Bispesæde,  der  tidligere  havde 
været  paa  Lindisfarne,  blev  gjenoprettet*)  i  Kuncecestre 
(i  Grevskabet  Durham),  og  Kongen  gav  S.  Cuthbert  til 
evig  Eje  Landet  mellem  Wear  og  Tyne  med  den  Be- 
stemmelse, at  der  for  Fredsbrud  skulde  gives  til  S.  Cuth- 
bert lige  saa  meget  som  til  Kongen^). 

Uagtet  denne  Beretnings  legendeagtige  Præg  er 
det  ubestrideligt,  at  der  efter  Halfdan  har  hersket  en  Kong 
Gudred  i  Northumberland.  Ej  heller  synes  der  Grund 
til  at  betvivle,  at  han  har  givet  Kirkerne  de  nævnte 
Rettigheder,  men  de  øvrige  Enkeltheder  i  Fortællingen 
og  navnlig  at  han  fra  Træl  blev  Konge,  kunde  synes  at 
trænge  til  en  nøjere  Belysning. 

')    Posita  in  brachio  ejus  dextro  armilla  in  regnum  conatitnetar. 
')  1  Følge  Ann.  Lindisf.  883. 

')  Simeon  II.  c.  13.     Ilistoria  de  S.  C.  p.  69.   Simeon,  de  geatis 
p.  683. 
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Jeg  skal  her  gjøre  opmærksom  paa  en  nordisk 
Tradition,  der  kan  give  os  nogen  Vejledning. 

I  Jomsvikingasagas  første  Kapitel  og  i  den  større 
Olaf  Tryggvasons  Saga  Kap.  61 ,  62  fortælles  der  føl- 
gende Historie  : 

Der  regerede  engang  i  Danmark  en  Konge  med 
Navnet  Gorm,  og  han  var  barnløs.  Paa  hans  Tid  var 
der  i  Saksland  en  Jarl  Amfinn,  som  holdt  sit  Herre- 
dømme af  Karl  den  Store;  han  og  Gorm  vare  meget 
gode  Venner  og  havde  været  sammen  i  Viking.  Jarlen 
var  der  hændt  den  Ulykke,  at  han  havde  avlet  et  Barn 
med  sin  Søster,  og  da  han  ønskede  det  skjalt,  overdrog 
han  to  Trælle  at  skaffe  det  bort,  men  tillige  at  se  efter, 
hvad  der  blev  af  Barnet.  Trællene  lagd^  Drengen  under 
en  Eg  i  en  Skov,  hvor  de  vidste  Kongen  var  paa  Jagt  ^). 
Barnet  blev  fundet  af  nogle  Trælle  og  bragt  for  Kongen, 
der  syntes  godt  om  det  og  lod  det  døbe  og  kalde  Knud, 
fordi  et  Tørklæde,  hvori  man  havde  fundet  nogle  Guld- 
ringe, havde  været  knyttet  om  Barnets  Hals  i  en  Knude. 
Drengen  voxte  op  og  blev  Kongens  Yndling,  og  da 
Kongen  laa  paa  sin  Sotteseng,  gav  han  Ejiud  sit  Rige. 
Kong  Knud,  der  blev  kaldet  Fundne-Knud  eller 
Trælle-Knud,  lod  efter  sin  Tronbestigelse  stævne  til 
et  almindeligt  Ting  og  lod  spørge  Alle,  om  de  kj endte 
noget  til  hans  Herkomst.  Da  kom  der  to  saksiske  Trælle, 
som  gave  nøje  Besked  om,  hvorledes  de  havde  udsat 
Barnet  med  tre  Guldringe  bundne  i  en  Knude  om 
Halsen.  Saaledes  blev  hans  Fødsel  kjendt,  og  Trællene 
belønnedes.  —  Knud  raadede  vel  for  Eiget  og  han  fik 
en  Søn,  som  han  efter  sin  Fosterfader  lod  kalde  Gorm. 


*)  Saga  Olafs  TryggvasoDar  c.  61  (Fornmanna  Søgur  I.  Fla- 
teyjarbék  I.  96)  siger,  at  det  var  i  Skoven  Myrkvid  i  Holsten. 
I  det  Hele  er  der  i  nogle  Enkeltheder  Afvigelser  mellem  de 
to  Sagaers  Fortælling. 
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Jeg  tør  nu  paastaa,  at  vi  ber  staa  lige  over  for 
Detop  den  samme  Tradition  som  den,  der  findes  i  For- 
tællingen om  Gudred  af  Northumberland  —  naar  vi 
kun  huske  paa,  at  vi  af  det  hedenske  Sagn  og  den 
kristne  Legende  skulle  søge  at  udfinde  den  bag  ved 
begge  liggende  sande  Historie  ^).  For  at  dette  kan  blive 
Læseren  indlysende,  maa  vi  imidlertid  undersøge  for- 
skjellige  Sider  af  Sagnet. 

Nogle  af  Lighedspunkterne  falde  strax  i  Øjet- 

I.  Knud  findes  eller  udsættes  af  nogle  Trælle  og 
faar  Navnet  „præla-Kmitr'',  —  Gudred  var  en  Kjøbetræl, 
der  maa  løses  tilbage  fra  sin  Ejermand.  Begge  opnaa 
ikke  des  mindre  Kongemagt. 

IL  Gudred  er  Søn  af  Hardeknut  —  Knud  er  Adoptiv- 
søn af  Kong  Gorm,  og  en  stor  Mængde  danske  Annaler  ^) 
knytte  Navnet  Hardeknut  paa  forskjellige  Maader  sam- 
men med  en  dansk-engelsk  Kong  Gorm,  eller  de  lade 
en  Mand,  som  er  opkaldt  efter  Fundne-Knud,  blive  kaldt 
Hardeknud. 

UL  En  Guldring  spiller  i  begge  Fortællinger  en 
Rolle.  Da  Gudred  hyldes,  sættes  en  Guldring  paa  hans 
højre  Arm;  Knud  findes  med  Guldringe**)  knyttet  i  et 
Tørklæde,  og  det  bliver  en  Hjælp  til  senere  at  god- 
kjende  Barnet. 

IV.  Værst  er,  at  Navnene  ere  forskjellige ,  og  det 
gjælder  nu  om  at  paavise,  at  Gudred  kunde  have  havt 
to  Navne  og  altsaa  ogsaa  baaret  Navnet  Knut,  og  at 
han  virkelig  har  heddet  Knut. 


M  Jfr.  om  et  lignende  Tilfælde  ,,Normanneme^  I.  S.  103. 

')  Se  Petri  Olai  Excerpta,  Langebek,  Scriptores  I.  115:  Gorm 
Ængilskæ  .  .  qui  et  dictus  est  Harthesnutæ.  Chron.  Erici 
regis  (S.  158):  Gorm  hin  Enske.  Hic  dictus  est  Orm 
Harthisnute.  A.  Esromenses  (S.  231):  Orm  .  .  qui  dicebatur 
Hartæsnuthe.     Adam  af  Bremen  I.  57:   Hardecnudth  -  Wrm. 

*)   Saga  01.  Tr.:  3  gullhringar.    Jomsv.  S.    :  Fingrgullit. 
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Vi  maa  da  huske  paa,  at  vi  her  staa  ved  et  Tids- 
rum, hvor  det  var  meget  almindeligt  at  have  to  Navne, 
et  hedensk  og  et  kristent,  saaledes  at  disse  enten  brugtes 
forbundne  sammen  eller  nævnedes  hvert  for  sig. 

Saaledes  bliver  Svend  Tveskjæg  døbt  af  Kejser  Otto 
og  faar  hans  Navn  og  bliver  kaldt  Otto  Svend  eller 
Svend  Otto.  Hans  Søn  Knud  den  Store  antog  Navnet 
Lambert  og  dennes  Søster  Estrid  Navnet  Margrethe. 
Estrids  Søn  Kong  Svend  lod  sig  kalde  Magnus,  og  hans 
Datter  Gunhild  antog  det  kristne  Navn  Helena.  Den 
svenske  Kong  Anund-Jakob  skylder  sit  dobbelte  Navn 
vist  til  et  lignende  Forhold ,  og  om  Storfyrst  Jaroslav 
véd  man,  at  han  havde  Daabsnavnet  Georg  eller  Jurje, 
og  at  hans  Hustru,  den  svenske  Kongedatter  Ingegerd, 
antog  Navnet  Anna,  men  dog  pgsaa  kaldtes  Irene  ^). 

Disse  Navne  angaa  en  lidt  senere  Tid,  men  da  vi 
véd,  at  Gudreds  Samtidige,  Kong  Gudrum  i  Østangel, 
blev  døbt  Adelstan,  er  det  højst  muligt,  at  den  kristne 
Kong  Gudred  ogsaa  havde  et  hedensk  Navn. 

Det  skal  nu  bevises,  at  han  ogsaa  har  heddet  Knud 
—  men  her  forlade  vi  Historiebøgerne  og  ty  til  Møn- 
terne. 

I  Aaret  1840  gjorde  man  et  Fund  paa  henved  7000 
Mønter  i  Cuerdale  ved  Preston  i  Lancashire;  de  vare 
alle  fra  det  9de  Aarh.  og  særlig  dets  sidste  Halvdel. 
Man  kan  antage,  at  Mønterne  ere  blevne  nedlagte 
omtrent  905  ^). 


*)  Thorsen,  Runernes  Brug  udenfor  det  monumentale  S.  5. 
Munch,  samlede  Afhandlinger  II.  256.  Kønigsfeldt,  genealogisk- 
historiske Tabeller. 

^)  Dawkins,  an  account  of  coins  and  treosure  found  in  Cuerdale. 
(Numismatic  Chronicle  Vol.  V.)  Haigh^  the  coins  of  the 
Danish  kings  of  Northumberland  (.Archæologia  Æliana.  VII.). 
Rashleigh,  the  coins  of  the  Anglo-Saxon  and  Danish  kings 
of  Northumberland  (Numism.  Chron.  Vol.  IX). 
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I  denne  store  Samling  fandtes  nu  en  hel  Række 
Mønter  fra  Northnmberland.  Særlig  Interesse  vakte  en 
Del  Typer  med  Paaskrift: 

Ebracie 
I  Cunnetti 
1  Mirabilia 

i  Siefridus 
/Elfred  Rex 
Quentovic 

Der  har  været  tvistet  meget  om  disse  Stykker,  men 
det  synes  som  om  Møntkj enderne  nu  ere  enige  om,  at 
det  er  rent  northumberske  Mønter^).  Vanske- 
ligere har  det  derimod  været  at  faa  oplyst,  hvo  denne 
Knut  er;  dog  synes  de  dygtigste  Møntlærde  nu  at  være 
overbeviste  om,  at  han  ikke  kan  have  været  nogen 
Anden  end  Gudred. 

Fundet  godtgjør  nemlig,  at  der  i  Northnmberland 
maa  have  været  en  Høvding  med  Navnet  Knud,  der  har 
udstedt  Mønter  i  stor  Mængde  paa  en  Tid,  der  falder 
mellem  Halfdans  Regering  og  Sifreds  (efter  omtrent  877 
og  før  894).  Han  maa  have  slaaet  saa  megen  Mønt,  at 
disse  paa  Nedlæggelsestiden  c.  905  maa  have  udgjort 
Hovedmassen  af  den  cirkulerende  Pengemængde. 

Samme  Konge  maa  fremdeles  have  levet  paa  Kong 
Alfreds  Tid  og  vistnok  have  staaet  i  Forhold  til  denne, 
thi  vi  have  Mønter  med  Paaskrift  Elfred  Rex  —  Cnut 
Rex,  hvori  man  maaske  tør  se  et  Minde  om  det  Ven- 
skab, der  bestod  mellem  Kong  Alfred  og  Kong  Gudred  ^). 


')  At  den  franske  By  Qnentovics  Navn  findes  paa  enkelte  af 
disse  Typer,  beviser  Intet,  da  det  var  et  berømt  Møntsted^ 
hvis  Mærke  endo^  findes  anvendt  paa  enkelte  af  Alfreds  Mønter. 

2;  Haigh,'  coins  of  Ælfred  the  Great  S.  16  (Nnmism.  Chron.  X.). 
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Fremdeles  nævnes  Siefred  paa  Reversen  af  nogle 
af  Knuts  Mønter,  og  278  Mønter  med  Navnet  Siefred 
alene  fandtes  samme  Sted,  saa  at  Knut  vist  har  været 
efterfulgt  af  en  Konge  Siefred,  —  hvilket  var  Tilfældet 
med  Gudred. 

Endelig  savne  vi  i  det  uhyre  store  og  rige  Mønt- 
fund enhver  Skilling  fra  Kong  Gudred,  hvilket 
er  en  aldeles  paafaldende  Kjendsgjeming,  naar  han  dog 
skal  have  regeret  saa  længe,    som   angives  i  Kilderne. 

Af  disse  forskjellige  Omstændigheder  uddrog  Mr. 
Haigh  den  Slutning:  Knut  maa  være  identisk  med 
Gudred.  Hans  Resultat  have  bl.  A.  Rashleigh  og  Haw- 
kins*)  tiltraadt. 

Saaledes  vil  det  ses,  at  man  paa  Møntomraadet 
er  kommet  til  det  samme  Resultat  som  det, 
jeg  har  uddraget  af  de  historiske  Traditioner 
—  Identiteten  af  Kong  Knut  og  Kong  Gudred  2). 

Nu  gjælder  det  om  at  udfinde  den  rette  historiske 
Kjæme  af  disse  forskjellige,  men  hinanden  lignende 
Traditioner,  og  vi  synes  da  at  maatte  holde  os  nærmest 
til  den  northumberske  Beretning,  i  det  det  danske  Sagn 
aabenbart  har  lidt  megen  Overlast  i  Tidens  Løb;    dog 


')  Silver  coins  of  England  S.  80. 

*^)  Mr.  Haigh  betragter  Siraeons  Opgivelse  af  Navnet  paa  Gudreds 
Fader  „Hardeknut**  som  urigtig  og  no uligt  beroende  paa  en 
Misforst^kaelse  af  en  angelsaksisk  Sætning:  he  snnit  håte  Cnut 
(han  blev  senere  kaldet  Knud),  der  af  Simeon  er  bleven  for- 
tolket øom  om  Gudred  var  Søn  af  Hardeknut,  men  heri  kan 
jeg  ikke  give  ham  eller  de  Forskere,  som  have  tiltraadt  hans 
Mening,  Ret,  efter  at  jeg  har  paavist,  at  den  nordiske  Tradi- 
tion ogsaa  sætter  Navnet  Hardeknut  i  Forbindelse  med  Knut 
(Gudred).  Mr.  Haigh  lader  Gudred  være  Ivars  Søn  og  støtter 
sig  til  (S.  9),  at  Adam  af  Bremen  nævner  Analaph^  Sigtrik  og 
Reginald  som  Gudreds  Sønner,  og  at  de  irske  Annaler  atter 
gjøre  disse  Høvdinger  til  Ivars  Sønnesønner,  men  de  to  Præ- 
misser ere  urigtige. 
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kunne  vi  vist  temmelig  roligt  stryge  af  Beretningen  hos 
Simeon  den  Rolle,  som  St.  Cuthbert  har  spillet.  Ligesaa 
tør  det  formodes,  at  om  Knut  end  en  Gang  har  været 
en  Træl,  saa  er  han  dog  kommet  til  Ære  og  Værdighed 
en  god  Stund  før  Halfdans  Død. 

V.  Gjennemgaas  de  andre  nordiske  Optegnelser 
om  Fundne-Knud,  vil  man  i&nde,  at  man  ogsaa  her  i 
Danmark  har  vidst  Besked  om  den  northumberske  Arve- 
følge og  at  en  Person,  som  hed  noget  omtrent  som 
Gudred  Hardeknud,  har  fulgt  paa  Kong  Halfdan. 

Roeskildekrøniken  fortæller,  at  en  Kong  Svend, 
„Normannorum  transfuga",  med  en  stor  Hær  betvinger 
England,  fordriver  Kong  Æthelred  og  erobrer  Riget. 
Dennes  Sønner  Gorm  og  Hardeknut,  der  ikke  vare  til- 
fredse med  de  Lande  Faderen  havde  erobret,  falde  ind 
i  Danmark  og  dræbe  Kong  Halfdan  med  hans  Sønner ; 
efter  deres  Faders  Død  dele  de  Riget  saaledes,  at  Gorm 
faar  Danmark,  Hardeknut  England^).  —  Aabenbart  er 
det  den  northumberske  Kongerække,  som  her  gaar  igjen. 
Gudred,  Hardeknuds  Søn,  der  efter  Halfdans  Fordrivelse 
og  Død  bliver  Konge ,  er  bleven  til  Brødrene  Gorm  og 
Hardeknud,  der  fordrive  og  dræbe  Halfdan. 

Ogsaa  Svend  Aagesen  (c.  2)  har  en  Fortælling,  som 
viser  os  sammesteds  hen.  Sigurd  Orm  i  Øje  erobrede 
Danmark  (Is^s:  Northumberland)  og  tog  den  faldne 
Konges  Datter  til  Ægte.  Efter  et  Ønske,  som  Sigurd 
udtalte  til  sin  Hustru,   om  at  hun  skulde  opkalde  deres 


'}  Ser.  I.  375:  Suen  quidam  Normannornm  transfiiga  coUecta 
muhitudine  Angliam  invasit,  Regem  Aldradum  expulit,  ipse 
regnum  tennit.  Hujiis  filii  Gorm  et  Hartha<;Dat  patre  [patria] 
non  contenti  latrocinio  Daniam  insilinnt,  occisoque  Rege 
Danornm  Holdano  cum  filiis  ejns  regnum  Danorum  partiti 
eunt,  Gorm  Daniam,  Harthacnut  Angliam.  Nam  Suen  pater 
eorum  interim  quo  ipsi  Daniam  invasernnt,  mortuus  est.  — 
Den  samme  Fortælling  i  Petri  Olai  Excerpter.  Ser.  I.  116. 
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Søn  efter  sit  Bælte,  blev  han  kaldt  Knut,  og  var  den 
Første,  der  bar  dette  Navn^). 

Aabenbarest  fremgaar  dog  Forbindelsen  med  Nor- 
thumberland  af  Olaf  Tryggvasøns  Saga  c.  62,  63.  Trælle- 
knud  —  hedder  det  dér  —  raadede  ikke  længe,  og  efter 
hans  Død  blev  taget  til  Konge  hans  Søn  Gorm,  „der  holdt 
Riget  af  Regner  Lodbrogs  Sønner".  Især  elskede  han 
Sigurd  Orm  i  Øje  og  var  Fosterfader  for  en'  Søn  af 
Sigurd  og  Blæja,  Kong  Ellas  Datter.  Gorm  lod  ham  øse 
med  Vand  og  kaldte  ham  efter  sin  egen  Fader  Knut; 
siden  blev  han  kaldet  Hørftaknutr,  efter  det  Land  Hør8a- 
land  i  Jylland,  hvor  han  var  født.  Efter  sin  Fader 
Sigurds  Død  blev  han  Konge  i  Sjælland  og  Skaane. 
Hørdaknuts  Søn,  opkaldt  efter  sin  Faders  Fosterfader, 
var  den  bekj endte  Gorm  den  Gamle.  —  Saaledes  tumle 
de  forskjellige  Traditioner  med  Navnene  Gorm  og  Harde- 
knut,  men  de  sætte  dem  saa  godt  som  alle  i  Forbindelse 
med  Lodbrogsønnerne  ^). 

Det  vilde  her  føre  mig  for  langt  at  forfølge  Sagnet 
om  Trælleknud  i  alle  dets  Afskygninger'*).  Hovedsagen 
for  mig  var  at  paavise,  i  hvilke  historiske  Forhold  dette 
Sagn  bundede,  og  at  godtgjøre,  at  der  efter  Kong  Half- 
dan i  Northumberland  herskede  en  dansk  Konge  Gudred, 
alia»:  Knut.  —  Det  er  maaske  endog  muligt  at  finde 
Knuts  Hjemstavn,  saa  fremt  vi  nemlig  tør  stole  paa,  at 
Traditioner,  uagtet  deres  mangelfulde  og  forskjellige 
Karakter,  have  Ret  i  de  Punkter,  hvori  de  stemme 
overens.  Olaf  Tryggvasøns  Saga  siger,  at  Knut  var  en 
Søn  af  Arnfinn,   Jarl  i  Holsten,   Jomsvikingesaga  af  en 


*)   At  Navnet  er  ældre,  har  jeg  paaviet  foran  S.  29. 

^)  Saaledes  ogsaa  I>åttr  af  Ragnars  sonum. 

';   Jeg  gjør  kun  opmærksom  paa  Hardeknud  som  Sigurd  Orm  i 

Øjes    Søn    i    Langfedgatal   Ser.    I.  6.     Jfr.   ogsaa  Ser.   I.  11, 

11.   423. 
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Jarl  i  Satsland  Amfinn,  der  holdt  sit  Herredømme  af 
Karlamagnus.  Adam  af  Bremen  (I.  35)  beretter,  at 
Normannerne,  der  plyndrede  i  Frisland,  sendte  En  af 
deres  Midte  til  England,  en  Gudred,  der  erobrede  Nor- 
thumberland, og  at  fra  hans  Tid  vare  Frisland  og  England 
i  de  Danskes  Besiddelse.  Saaledes  synes  denne  Knuds 
Hjemstavn  at  have  været  hos  de  Danske  i  Frisland.   — 

Historien  fortæller  ikke  meget  om  Northumberlands 
Tilstand  paa  Gudreds  Tid.  Dog  beretter  Simeon,  at 
det  hændte  engang,  at  Skotterne  i  en  talrig  Hær  trængte 
ind  mod  Lindisfame  Kloster,  røvende  og  hærgende. 
Netop  som  Gudred  skulde  kæmpe  mod  dem,  opslugte 
Jorden  alle  *  Skotterne ,  som  en  Gjentagelse  af  Biblens 
Fortælling  om  Dathan  og  Abiran^).  Jeg  vover  at  gjætte 
paa,  at  dette  Jordfald  skyldes  Normannernes  bekj  endte 
Krigspuds,  at  grave  Faldgruber  for  Fjenden  og  skjule 
disse  med  Smuld  og  Grene,  hvorefter  de  intet  anende 
Modstandere  opsluges  „af  Jordens  Mund''  som  i  hin 
Beretning  i  Mosebog,  At  der  imidlertid  ogsaa  her  ligger 
noget  Sandt  til  Grund  for  den  legendeagtige  Fortælling, 
fremgaar  af,  at  The  War  of  the  Gaedhil  netop  efter 
at  have  talt  om  Halfdans  Fald  paa  Irland  tilføjer,  at 
de  Fremmede  gik  til  Skotland  „og  vandt  et  Slag  pver 
Albamændehe,  hvori  Constantin,  Cinaeths  Søn,  Albas 
Hovedkonge,  faldt  og  Mange  med  ham.  Det  var  ved 
den  Lejlighed,  Jorden  brast  aaben  under  Albas  Mænd" -)• 

Hvad  det  dansk-northumberske  Riges  Udstrækning 
angaar,  da  maa  man  vist  antage,  at  dette  har  strakt 
sig  baade   over  Deira    og  over  Bernicia    (Landet  Nord 


')  Simeon  II.  c.  13,  14.    Historia  Kames.  c.  6. 

*;  S.  27,  232.  Udgiveren,  Dr.  Todd  (3.  LXXVI)  har  ikke  be- 
mærket  Simeons  overensstemmende  Fortælling.  Ogsaa  Joliannes 
Fordun  §  27  omtaler  denne  Jordbristning;  aabenbart  er  Simeon 
hans  Kilde. 
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for  Tyne).  Det  er  ikke  troligt,  at  de  Danske,  som  sta- 
digt krigede  med  Pikter  og  Skotter,  skulde  have  ladet 
en  Underkonge  sidde  i  Ro  i  Bemicia  og  Bamborough. 
Simeon  omtaler  jo  ogsaa,  hvorledes  Halfdan  erobrer 
denne  Del  af  Landet,  og  han  sætter  Kong^  Gudred  i 
bestemt  Forbindelse  med  Lindisfame.  Der  findes  ganske 
yist  en  skotsk  Krønike  fra  14de  Aarh.,  som  lader  Skot- 
terne under  Kong  Girig  (878 — 889)  erobre  „Bernicia  og 
næsten  England"  *) ,  men  jeg  kan  ikke  se  Åndet  deri 
6nd  et  af  de  senere  skotske  Krønikers  mange  Forsøg 
paa  at  gj øre  Erobringer  i  England.  Naar  Skene '-^j  finder 
en  Bekræftelse  paa  denne  Erobring  i  Simeons  Beretning 
om  Jordskredet  ved  Skotternes  nysnævnte  Indfald  i 
Lindisfarne,  saa  viser  det  efter  min  Mening  kun,  at  hos 
denne  Forfatter  Alt  kommer  til  at  dreje  sig  om  St. 
Cuthbert  og  Lindisfarne,  og  jeg  tror  at  have  paavist, 
hvor  dette  Jordfald  rettelig  hører  hjemme. 

Kong    Gudred   døde   i   York    St.   Bartholomæusdag 
(24de  Avg.)^)  894*)  og  blev  begravet  i  Domkirken  dér*). 


')  Chron.  of  the  Picts  and  Scots,  288:  subjugavit  sibi  totam 
Berniciaoi  et  fere  Angliam.  En  anden  Form  har  endog 
i^Hiberniam  et  fere  Angliam". 

^)  Celtic  Scotland  II.  331. 

.3;  Æthelwerd.  *)  Simeun  894.  Eccl.  Dun.  II.  14.  *)  ÆtheU 
werd 
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Normannerne  i  Irland. 

Jrland  var  i  det  9de  Aarh.  et  ILongerige,  men  Irernes 
Konge  havde  dog  mere  Grund  til' at  glæde  sig  ved  en 
prangende  Titel  end  ved  en  virkelig  Magt.  Hos  dette 
Folk,  som  hos  saa  mange  andre  Keltere,  synes  Stat  og 
Fædreland  et  altfor  højt  liggende  Begreb.  Ligesom 
alle  juridiske  Pligter  og  Rettigheder  i  deres  Samfund 
udsprang  af  den  Enkeltes  Stilling  i  sin  Klan,  Stamme 
og  Slægt,  saaledes  drejede  ogsaa  al  Interesse  sig  om 
disse  nærmere  liggende  Begreber.  Sjældent  har  vist  et 
saa  lille  og  tilmed  saa  lidt  indskaaret  Øland  fremvist 
saa  mange  Delingslinier  og  Grænseskjel  som  dem,  der 
mærkede  Erin.  Landet  bestod  af  de  fire  Provinser  og 
Kongeriger  Connaught,  Ulster,  Leinster  og  Munster 
foruden  Distriktet  Meath  med  den  berømte  Høj  Tara, 
hvor  Irlands  Kongesæde  laa.  Indenfor  disse  større  Dele 
fandtes  atter  de  enkelte  Stammers,  Klaners,  Slægters 
og  Familiers  Omraader,  til  hvilke  enhver  Irlænder  følte 
sig  knyttet  med  hele  sit  lidenskabelige  Sinds  Interesse. 

Den  Kjærlighed  til  Fædrelandet,  som  udmærkede 
Ireren,  var  overgaaet  —  eller,  rettere  sagt,  den  var  under- 
gravet af  Kjærligheden  og  Interessen  for  Klanen  og 
Gruppen,    hvortil   han    hørte;    og    den   Skinsyge,    som 
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ligeledes  var  et  Kj  endetegn  for  Ireren,  lod  ham  som  oftest 
glemme  det  større  Fædrelands  Fare  af  Tilfredshed  over 
Nahostammens  Nederlag. 

Det  er  derfor  karakteristiskt  at  se,  hvorledes  f.  Ex. 
i  Tiden  830 — 835  Irerne,  uagtet  de  vedholdende  Plyn- 
dringer af  Normannerne,  ikke  i  fjæmeste  Maade  tage 
Hensyn  til  Landets  Fare,  men  benytte  sig  al  de  urolige 
Tilstande  til  at  tilfredsstille  privat  Hævnfølelse  og  Plyn- 
dringslyst.  Samme  Aar  som  Vikingerne  hærge  Armagh^ 
drager  saaledes  Irlands  Konge  Conchobar  derhen  og 
røver  Abbedens  Kvæg.  Cashels  Konge  Feidhlimidh,  der 
var  en  af  de  berømteste  Fyrster  paa  den  Tid,  ses  ikke 
at  have  prøvet  Vaaben  mod  Vikingerne,  hvorimod  han 
med  sine  Krigere  falder  ind  i  Clonmacnois  og  plyndrer 
Klostrets  Ejendomme  lige  til  Kirkedøren.  Irlands  Konge 
Niall  fører  en  Hær  til  Leinster  og  tvinger  Beboerne  til 
at'  tage  Bran  til  Konge.  Samme  Aar  dræbe  Ulster- 
mændene  Keneth,  Nialls  Søn,  hvorpaa  Niall  plyndrer 
Meath^).' 

Saaledes  vedblive  Forholdene  at  være  i  lange  Tider ; 
kun  en  enkelt  Gang  vaagner  Følelsen  over  egen  For- 
nedrelse, og  Irerne  gribe  for  en  kort  Stund  til  i  Enighed 
at  kæmpe  mod  Normannerae.  Saa  meget  desto  større 
Grund  var  der  for  Vikingerne  til  at  slutte  sig  sammen, 
og  vi  have  foran  set,  hvorledes  de  ved  Tiden  836 
optræde  med  et  samlet  og  stærkt  Angreb  fra  alle  Lan- 
dets Kyster  og  trænge  frem  til  Øens  Midte. 

Vi  skulle  nu  betragte  Nordboernes  senere  Skæbne 
paa  Irland. 

I  det  Følgende  giver  jeg  en  udførlig  Fremstilling  af 
Togene  til  Irland  —  Noget  man  hidtil  har  savnet,  om  end 
enkelte    gode    Forarbejder    fiiides,    saaledes    især    Dr.    Todda 


')  Å.  Ult.  830,  832,  834.    Moore,  History  of  Ireland  I.  275. 
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fortræffelige  ludledniug  til  The  War  of  the  Gaedhil  with  the 
Gaill.  Jeg  meddeler  en  Oversættelse  af  flere  Stykker  af 
„Three  Fragments"  ,  fordi  denne  Kilde  er  eaa  overordentlig 
oplysende  om  Nordboernes  Forhold  og  saa  vanskelig  til- 
gængelig; til  med  er  det  den  eneste  irske  Kilde,  som  giver 
en  indgaaende  Skildring.  Hvad  der  gjør  Studiet  af  de  irske 
Kilder  saa  overordentlig  vanskeligt,  er  især  disses  lakoniske 
Karakter.  Man  maa  møjsommeligt  nitte  de  forskjellige  An- 
nalers ordknappe  Angivelser  sammen  for  at  faa  et  Overblik 
over  Tilstandene,  hvad  der  endda  kun  sjældent  lykkes.  Jeg 
har  nedenfor  søgt  at  sammenhægte  Kilderne  paa  en  stor  Del 
Punkter,  hvor  man  hidtil  ikke  har  set  Forbindelsen,  og  jeg 
har  ved  en  Mængde  Citater  søgt  at  hjælpe  Forskerne  ved 
fremtidig  Benyttelse  af  Kilderne.  —  De  bekjcndteste  irske 
Annaler  ville  blive  citerede  saaledes  :  A.  Ult.  '=  Annales  Ultoni- 
enses,  trykte  hos  O'Conor,  Rer.  Hibern.  Scriptores,  4de  Bind. 
—  Chr.  Scot.  s«  Chronicon  Scotorum,  ed.  Hennessy.  —  F.  M. 
=  Annals  by  the  Four  Masters,  ed.  O'Donovan.  —  Gaedliil 
=  The  war  of  the  Gaedhil  with  the  Gaill,  ed.  Todd.  —  Fragm. 
=  Three  Fragments,  copied  by  Dubhaltach  Mac  ^irbisigh, 
ed.  O'Donovan.  I  øvrigt  henviser  jeg  til  en  Afhandling  om 
de  keltiske  Kilders  almindelige  Karakter  i  Historisk  Aarbog, 
udg.  af  Thrige,  for  1879. 

En  anden  stor  Vanskelighed  frembyder  disse  Kilders 
Kronologi.  Begivenhedernes  Rækkefølge  er  i  Reglen  rigtig, 
men  Aaret  har  faa  et  en  gal  Betegnelse,  saa  at  man  maa 
forandre  Aarstallet  efter  bestemte  Regler.  Ogsaa  med 
Hensyn  til  dette  Punkt  savnes  der  gode  Hjælpemidler.  Til 
Vejledning  skal  jeg  hidsætte  følgende  Midler,  som  jeg  har 
benyttet:  Normannernes  første  Nederlag  omtales  af  Einhard 
812;  F.  M,  har  807.  Prudentius  848  om  Normannernes 
Fordrivelse  fra  Irland  synes  sigte  til  Begivenheder  fortalte 
af  Ult.  847,  F.  M.  846,  Chr.  Scot.  848.  Prudentius  856 
omtaler  en  stræng  Frost;  ligesaa  Ann.  Ult.  855,  F.  M.  854, 
Chr.  Scot.  856.  En  Solformørkelse,  der  fandt  Sted  865, 
noteres  af  Ann.  Ult.  864,  F.  M.  863,  Chr.  Scot.  865.      Sol- 
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« 
formørkelser   af  878   og  885    ere  omtalte   af  Chr.  Scot.  878, 
885.  — 

Et  Kort  over  Vikingetogene  er  givet  i  Earl  of  Dunravens 
Notes  on  Irish  Architecture,  2det  Bind,  1877, 


/.     Turgesius'  og  de  Norskes  Herredømme  paa  Erin. 

Vikingerne  fortsatte  i  de  følgende  Aar  deres  Kampe 
mod  Irerne  til  Dels  i  nye  Egne,  saaledes  sejrede  de 
over  Connaughtmændene  *).  Fra  denne  Tid  skriver  sig 
ogsaa  Grundlæggelsen  af  mange  Fæstninger  og  Skanser 
rundt  om  i  Landet, ^  ikke  blot  ved  Kysterne,  men  ved 
Indsøerne.  Saaledes  roede  en  Flaade  ned  ad  Bann- 
strømmen  til  Lough  Neagh,  den  store  og  brede  Sø  i 
Ulsters  Midte,  hvorfra  der  var  den  letteste  Adgang  til 
Plyndring  af  Kirkerne  i  Ulster^.  Her  byggede  de  en 
Skanse,  hvad  der  fremgaar  af  Optegnelsen  ved  et  føl- 
gende Aar,  at  „de  Fremmede  fra  Lough  Neagh"  plyndre 
Louth  og  fange  Mange,  deriblandt  Bisper  og  lærde  Mænd 
og  „slæbe  dem  til  deres  Fort",  paa  hvilket  Tog  de 
ogsaa  brænde  Armagh  med  deis  Kirker,  Bedehusene  og 
Sygehusene^).  Samtidigt  var  der  ved  det  irske  Havs 
Kyst  og  i  Fjordene  opkastet  en  Række  Skanser.  Nord- 
ligst laa  Fortet  ved  Narrow  Water  i  det  Inderste  af 
Carlingford  Vig*).  Noget  sydligere  fandtes  en  Skanse 
ved  Linn-Duachaill  i  Louth  (S.Ø.  forCastle  Belling- 
ham)  i  Nærheden  af  Carlingfordfjord  ved  Floden  Casan 
Linne,  bygget  841  ^),  Klostret  paa  dette  Sted  samt 
Abbeden  blev  brændt  Aaret  efter,  og  det  var  et  vigtigt 
Udgangspunkt  for  lange  Togter  ^).  Sydlijgere  ved  Boyne- 
floden  havde  de  Norske   en   Skanse  ved  Linn  Rois^), 


«)  F  M.  837;  Gaedhil  13;  ClAon.  Scot.  838.  ^)  Ann.  Ult.; 
F.  M.  838.  ')  Ann.  Olton.  F.  M.  839.  *)  F.M  841.  *)  F.  M. 
840.        «)  Ulion.    F.  M.  840;  Chron.  Scot.  841.        ')  F.  M.  841. 
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• 
Og  endelig  byggedes  (841)  et  Fort  ved  Dublin,  hvorfra 
Krigere  drog  helt  ind  til  Landets  Midte,  til  Bjergkjæden 
Slieve  Bloom  M.  —  Nordboerne  i  disse  Fæstninger  havde 
imidlertid  større  Opgaver  end  netop  at  plyndre  Op- 
landet og  gjorde  lange  Hærtog  til  Øens  forskjellige  Dele. 
De  Fremmede  i  Linn  Duachaill  gaa  saaledes  paa  Tog 
til  Clonmacnois  (Vest  for  Shannons  nederste  Løb),  og 
Vikingerne  fra  Narrowwater  hærge  Castledermot  i  det 
sydlige  Kildare.  Paa  samme  Tid  viser  der  sig  en  Flaade 
paa  Lough  Swilly,  Irlands  nordligste  Fjord  2). 

Et  dybt  Indtryk  maatte  det  dog  gjøre  paa  Irerne, 
da  de  Fremmede  tog  fast  Bo  ved  Lough  Ree,  den 
store  Sø  i  Irlands  Centrum,  der  er  en  Udvidelse  af 
Shannons  Løb.  Allerede  843  findes  Vikinger  ved  Clon- 
fert^)  i  Galway,  men  mærkeligst  var  Toget  det  følgende 
Aar.  Fra  det  nordvestlige  Erin,  hvor  de  Norske  havde 
deres  Hovedpladser,  vare  Flaader  løbne  om  til  Limerick 
og  Shannonmundingen ,  og  fra  det  indre  Erins  Egne 
førte  de  mange  Fanger,  saaledes  Abbed  Forannan,  der 
var  flygtet  med  Relikvierne  fra  Armagh,  „til  Munster" 
og  „tilskibene  ved  Limerick"*).  Clonmacnois  brændtes, 
og  ved  selve  Lough  Ree  blev  der  bygget  Fæstninger  ^^ 
Herom  hedder  det  i  nogle  gamle  Vers,  der  paa  keltisk 
Vis  fremtræde  som  Profetier^): 

Hid  vil  sejle  over  højen  Hav 
Hedninger  at  tvioge  Erin, 
Abbed  bringea  til  hvert  Alter, 
Voldsmænd  sættes  over  Erin. 

Vintre  syv  med  Herrevælde 

Vil  de  rasde  over  Erin 

I  hvert  Munkebo,  i  hvert  Gudshiis, 

Disse  Fremmede  fra  Fortet  Dnbblinn. 


')  F.  M.  840,  843;  Ult. ,  Chr.  Scot.  841.  ')  Ann.  Ulton., 
F.  M.  841.  »)  A.  Ult.  843;  F.  M.  842.  *)  Gacdhil  15.  »)  Ann. 
Ult,  844;  F.  M.  843.        «)  Gaedhil  11,  225. 
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Abbed  kaares  til  hvert  Kloster, 
Fasten  han  knn  føje  agter, 
Ingen  Messe,  intet  Fadervor, 
£j  Latin,  kun  et  fremmed  Maal. 

Flaaden  hist  paa  Lough  Rees  Vande 
Bringer  Hedningerne  høj  Lov  j 
Abbed  sætte  de  til  Armagh, 
Men  hans  Trosord  er  et  Magtbnd. 

Et  af  disse  Tog  løb  dog  uheldigt  af,  thi  da  Nord- 
mændene 845  i  Skarer  paa  3 — 4000  Mand  kom  fra 
Limerick  til  Roscrea  paa  St.  Peter  og  Povls  Dag  (29de 
Juni),  netop  som  der  her  holdtes  et  stort  Marked,  grebe 
de  Handlende  og  Besøgende  til  Vaaben  og  sloge  Vikin- 
gerne; et  Stenkast  strakte  endog  deres  Fører  Jarl 
Onphile  (eller  Oilfin)  til  Jorden^). 

Disse  Togter  udførtes  klart  nok  af  de  samme  Skarer, 
som  Aarene  i  Forvejen  havde  bygget  Skanser  i  Nordøst- 
Irland.  Deres  Herrer  var  Tur  g  es  eller,  som  den  norske 
Tradition  kalder  ham,  Thor  gi  si. 

Det  er  vanskeligt  at  faa  Klarhed  om,  hvor  længe 
Thorgisl  har  hersket  paa  Irland,  i  det  de  irske  Annaler 
næsten  kun  véd  Besked  om  hans  Død.  Dog  fortæller 
Krøniken  om  Irernes  Kampe  med  de  Fremmede,  at 
Thorgisl  kom  med  en  stor  kongelig  Flaade  til  det  nord- 
lige Erin  og  havde  tiltaget  sig  Herredømmet  over  de 
Fremmede  i  denne  Del  af  Landet.  Hans  Hovedsæde 
var  Armagh  —  saaledes  som  det  ogsaa  gjenlyder  i 
ovenanførte  Vers  — ,  men  Krøniken  tilføjer,  at  hans 
Hustru  Otta  gav  Avdients  paa  Højaltret  i  Clonmacnois, 
den  vigtigste  gejstlige  Stiftelse  i  Irland  efter  Armagh^. 
Dette  svarer,  som  vi  have  set,  til  den  foran  givne  Frem- 
stilling af,  hvorledes  Vikingerne  grundlægge  et  Vælde  i 


»)  Gaedbii  15  (Onphile  jarla);  LVII.        ^)   Gaedhil  XLIX,    9, 
224-27. 
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Nordøst-Irland  og  derefter  forlægge  deres  Magt  fra 
Egnen  om  Armagh  og  Linn  Duachaill  til  Shannon- 
mundingen. 

Om  Thorgisls  Død  berette  Annnaleme  enstemmigt, 
at  han  845  blev  fanget  af  Maelsechlainn  og  druknet  i 
Lough  Owel  (i  Vest-Meath) ').  I  Følge  det  ovenanførte 
Vers  skal  han  hp,ve  hersket  syv  Aar  over  Erin^),  hvad 
der  for  saa  vidt  stemmer  med  Annalernes  Opgivelse  om 
at  der  først  ved  Tiden  836  —  838  viser  sig  en  enig  Op- 
træden af  Normannerne.  Derimod  synes  han  at  være 
kommet  til  Irland  alt  tidligere,  hvad  hin  Krønike  ogs^ 
bekræfter  ved  at  lade  det  være  denne  Konges  Flaade, 
som  plyndrer  Armagh  tre  Gange  i  én  Maaned;  dette 
skete  i  Følge  Dlsterannaleme  832**). 

Baade  i  den  islandske  og  i  den  irske  Tradition  har 
der  bevaret  sig  et  Minde  om  Thorgisl  som  den  første 
norske  Konge  paa  Erin,  men  i  øvrigt  véd  de  næsten 
Intet  at  melde  om  hans  Regering.  Dog  turde  maaske 
tvende  Begivenheder  passende  kunne  fortælles  som  ind- 
trufne, da  denne  Konge  herskede. 

I  den  legendeagtige  Levnetsbeskrivelse  af  Si  Findan 
(se  foran  S.  20)  berettes  det,  hvorledes  denne  Irer  i 
Tiden  omkring  840  kom  i  Vikingevold.  Findan  levede 
i  Leinster,  som  ofte  var  hjemsøgt  af  „Nordmanneme", 
der  røvede  en  stor  Mængde  Kvinder,  deriblandt  Findans 
Søster.  Faderen  gav  Findan  Penge  til  at  udløse  Pigen 
af  Fangenskabet,  og  han  begav  sig  med  sine  Følgesvende 
og  en  Tolk  til  Hedningerne.      Disse  kastede   ham  imid- 


')  F.  M.  843;  Ult.  844;  Gaedhil  15.  Senere  Sagn  se  Giral- 
dns  Cambrensis,  Topogr.  Hibern.  c.  40.  Harald  Haarfagers 
Saga  (hos  Snorre)  c.  35  gjør  Thorgisl  urigtigt  til  denne  Konges 
Søn ;  han  og  hans  Broder  Frode  krige  i  Irland  og  erobre  Dablin 
for  første  Gang.  Frode  forgives;  Thorgisl  sviges  af  Irerne  og 
falder.  Jfr.  Steenstrup,  Normannerne  I.  149:  *)  Giraldus  Cam- 
brensis siger  30  Aar.        »)  Ult.  831.    Jfr.  Dr.  Todd  i  Gaedhil  XLII. 
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lertid  i  Lænker  og  førte  ham  til  Skibene,  hvor  han 
maatte  forblive  næste  Dag  og  Nat  uden  at  faa  Mad 
eller  Drikke,  men  den  følgende  Morgen  løslodes  han. 
Findans  Fader  var  imidlertid  indviklet  i  stadige  Kampe 
med  andre  Familier,  og  Findan  deltog  ivrigt  i  dem. 
Modstanderne  indbød  ham  engang  til  Gilde  i  et  Hus  i 
Nærheden  af  Havet,  og  her  kom  Normannerne  efter 
hines  Indbydelse  og  røvede  Findan  af  deres  Midte  og 
kastede  ham  i  Lænker.  Da  disse  Normanner  ikke  strax 
agtede  at, sejle  hjem,  solgte  de  ham  til  en  Landsmand 
og  denne  til  en  Tredie,  der  agtede  sig  til  Fædrelandet. 
Da  de  nu  sejlede  bort  fra  Erin  og  vare  midt  paa  Havet, 
mødte  de  et  andet  Skib  af  samme  Nation,  som  spurgte 
Nyt  fra  Irland.  Paa  Findans  Skib  var  der  imidlertid 
en  Mfind,  i  hvem  den  Spørgende  gjenkjendte  sin  Bro- 
ders Morder,  hvorfor  han  strax  greb  til  sine  Vaaben  og 
nedlagde  ham.  I  den  Kamp,  som  derefter  opstod  mellem 
de  to  Skibe,  vandt  Findan  sin  Herres  Gunst  ved  at 
tilbyde  sin  Hjælp,  og  han  frigav  ham  af  Lænkerne.  De 
sejlede  derpaa  til  nogle  Øer  ved  Piktemes  Land,  som 
hedde  Orkneyøerne,  hvor  de  gik  i  Land.  Her  saa  Findan 
Lejlighed  til  at  skjule  sig,  saa  de  maatte  forlade  Øen 
uden  ham.  I  flere  Dage  led  han  Nød  og  Hunger,  men 
frelstes  endelig,  og  kom  til  en  Bisp,  soni  tog  sig  af 
ham.  Derpaa  rejste  han  til  Gallien,  Franken,  Alle- 
mannien  og  Longobardien  og  bliver  endelig  851  Munk  i 
Rheinau  (i  Ziirich).  — 

Den  arabiske  Forfatter  Al-Makkari  fortæller  saa- 
ledes:  Abderrhaman  II  havde  en  vis  Mand  og  Digter  ved 
sit  Hof  Yahya  Al-ghazzål  (Gazellen),  som  han  blev  kaldt 
paa  Grund  af  sin  Skjønhed.  Af  sin  kongelige  Herre 
blev  han  benyttet  som  Sendebud  til  den  græske  Kejser 
Theophilus  ved  Tiden  840,  da  der  blev  sluttet  et  For- 
bund mellem  disse  to  .Herskere.  Udsendingens  vittige 
og  træffende  Svar  tildroge  sig  i  høj  Grad  baade  Kejserens 
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Og  Kejserindens  Opmærksomhed.  „Dette  var  ikke  den 
eneste  Tjeneste,  til  hvilken  Al-ghazzål  blev  brugt  af  sin 
Herre  Abderrhaman.  Abii-1-khattåb  Ibn  Dih'yah  fortæller 
i  sin  Bog  med  Titel  Al-muttrib,  at  han  ogsaa  blev  sendt 
i  Gesandtskab  til  Hedningernes  Land.  Al-ghazzål  var 
da  nær  ved  sit  50de  Aar;  men  skjønt  hans  Haar  var 
graat,  bar  hans  hele  Optræden  kun  Vidne  om  Ungdom 
og  Styrke.  Dronningen,  hvis  Navn  var  Tiida,  spurgte 
ham  en  Dag,  hvor  gammel  han  var,  og  han  svarede  i 
Spøg:  „Tyve  Aar."  „Og  hvorledes  kan  det  dog  være," 
spurgte  Dronningen,  „at  Du  har  graa  Haar?"  Al-ghazzål 
sagde  da:  „der  er  intet  Overordentligt  deri.  Har  Du 
ikke  hørt,  at  det  siges,  at  Mehriyyah  (Koen  eller  Kamelen 
af  den  ædle  Race)  føder,  skjønt  dens  Haar  er  graat?" 
Dette  Svar  overraskede  Dronningen."  • 

Mere  fortælles  ikke  om  denne  Sendefærd.  Der 
synes  næppe  at  kunne  være  Tvivl  om,  at  de  her  omtalte 
Madsjus  eller  Hedninger  ere  Nordboerne ;  thi  Al-Makkari 
fortæller  lige  umiddelbart  efter  om  Madsjus'  Indfald  i 
Spanien  844,  og  hos  denne  Forfatter  gives  desuden  f.  Ex. 
Grækere  og  Frankere  bestemte  geografiske  Navne  ^).  — 
Men  hvis  Araberne  i  Spanien  virkeligt  have  besøgt  Nord- 
boerne, har  dette  efter  al  Rimelighed  ikke  været  i  deres 
eget  Hjemland,  men  i  en  nærliggende  Koloni  enten  i 
Loire  eller  paa  Irland-  Makkari  kunde  synes  opgive 
Tiden  meget  nøjagtigt,  idet  han  siger  os,  at  Al-gha^zål 
døde  864,  94  Aar  gammel;  da  han  paa  hin  Rejses  Tid 
var  hen  imod  50  Aar  gammel,  komme  vi  til  Aaret  820. 
Nu  vare  imidlertid  Normannerne  ved  Aaret  820  ikke 
bosatte  i  Nærheden,  og  der  er  i  Al-Makkaris  Beretning 
endog   en  Modsigelse,    da   han   lader  Al-Ghazzål  være 


^)  Jfr.  Gayangos,  Makkari,  History  of  the  Mohammedan  dynas- 
ties.  1.  6  c.  4.  p.  114.  Kunik,  die  Berufnng  der  Schwe- 
dischen  Rodsen  II.  291. 
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udsendt  af  Abderrhaman,  men  han  kom  i  Følge  For- 
fatterens eget  Udsagn  paa  Tronen  i  Maj  822  (I  4.  c.  3. 
p.  106).  Den  arabiske  Kronologi  ei*  som  oftest  ikke 
stræng  i  sine  Opgivelser,  og  det  er  vel  rimeligere  at 
tænke  sig  denne  Sendefærd  nærmere  i  Tiden  ved  den 
anden  (af  840)  til  Konstantinopel.  Det  synes  mig  da 
ret  rimeligt  at  antage,  at. Rygtet  om  Thorgisls  Herre- 
dømme i  Irland,  det  første  Normannervælde  i  Evropa, 
har  ladet  Araberne  sende  Hilsener  herover  O-  Dette 
fremsætter  jeg  dog  kun  som  en  blot  og  bar  Gisning. 

Man  mærker  ikke  strax  Noget  til,  at  Turgesii  Død 
gjør  Forandring  i  Nordboernes  Stilling,  og  der  plyndres 
i  846  videre  med  Held*).  Frankeren  Prudentius  skriver 
endog  ved  Aaret  847,  at  Skotterne,  som  i  mange  Aar 
havde  været  hjemsøgte  af  Normannerne,  nu  bleve  skat- 
skyldige til  disse,  der  ligeledes  havde  bemægtiget  sig 
de  omliggende  Øer^).  Dette  kan  dog  næppe  være  sket 
i  dette  Aar  og  synes  snarest  fortalt  for  at  være  Bag- 
grund for  hans  Beretning  Aaret  efter  om  at  Irerne 
havde  forjaget  Normannerne  fra  Irland^).  Dette  Sidste 
er  til  Dels  sandt.  Cearbhall,  Ossorys  Konge,  begynder 
847  Kampen  mod  Dublinnormanneme  og  dræber  1200 
af  dem  under  Anførsel  af  Hakon  ^).  Aaret  efter  fælder 
Maelsechlainn  700  i  Meath^);  Olchobar  og  Lorcan  med 
Leinster-    og    Munstermændene  '  i    sit    Følge    slaa    de 


')  De  irske  Kilder  kalde  rigtigtnok  Dronningen  Otta,  og 
Makkari  har  Tuda  eller  Noda;  aldeles  sikker  et  i  Følge  de  ara- 
biske Skrifttegn  kun  Ud(a),  og  disse  tre  Former  svare  lil  om  der 
er  ingen,  én  eller  to  Prikker  over  U.  ')  F.M.  844;  Ulton.  845; 
Gaedhil  19.  ')  Prudentius  847:  Scotti  a  Nortmannis  per  annos 
plurimos  impetiti  tributarii  efficiuntur,  insulis  circumquaqiie  po- 
sitis  nuUo  resistente  potiti  imnrjorantes.  *)  Scotti  super  Nort- 
mannos  irruentes,  aaxilio  Dei  victores,  eos  a  suis  finibus  expel- 
lant.  ®)  Ult.  84tf ;  F.  M.  845.  Agond  nævnes  kun  i  Ohron.  Scot. 
847.  *)  Ult.  847  (in  mare,  urigtigt  oversat,  læs:  apud  Forach); 
F.  M.  846;  Gaedhil  21. 
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Fremmede  sydligt  i  Kildare;  Tomhrair  (Torer)  Jarl, 
Tronarving  til  Lochlann,  med  1200  Mand  bed  i  Græsset. 
Endelig  overvinder  Tighernach ,  Herre  af  Loch  Gabhar 
i  Meath,  de  Fremmede  i  en  Kamp,  hvor  flere  Hundrede 
lalde  ^).  Ogsaa  i  Nord  bleve  de  angrebne,  i  det  Ulster- 
mændene slog  dem  ved  et  ukjendtFort  (Dun  Maeltuile), 
hvor  500  faldt,  ligesom  man  søger  at  ødelægge  de 
Fremmedes  Skanser  ved  Cork^). 

Saaledes  var  der  i  udholdende  Kampe  bleven  kriget 
mod  Hedningerne  i  omtrent  alle  Landets  Egne,  og  flere 
Tusinder  af  dem  vare  nedlagte.  De  vilde  Søfugle,  som 
havde  taget  Bo  i  Landet,  vare  ikke  blot  blevne  fældede, 
men  deres  Reder  nedrevne 'V).  lAaret  849  drage  Tigher- 
nach  og  Maelsechlainn  endog  til  Dublin  og  plyndre 
Fortet*).  Rygtet  om,  at  det  var  gaaet  de  Norske  saa 
ilde,  bredte  sig  snart  til  andre  Vikingehjem,  og  derfor 
besluttede  de  Danske  at  tilrive  sig  Magten  i  Erin. 


//.    Kampe  meiiem  Norske  og  Danske. 

Det  gamle  irsEe  Annalfragment  fortæller  saaledes: 
„Medens  nu  Lochlanns'  [dé  Norskes]  Forposter  aar- 
vaagent  stirrede  over  Havet,  saa  de  en  stor  Flaade  i 
Opsejling.  De  bleve  grebne  af  Rædsel  og  Forfærdelse, 
og  nogle  af  dem  sagde,  at  det  var  Lochlanns,  som  kom 
for  at  hjælpe  og  understøtte  dem,  men  andre,  som 
forstod  sig  bedre  derpaa,  sagde,  at  det  varDauniter  o: 
Daner,  som  kom  for  at  plyndre  dem;  og  det  var  netop 
Sandheden.      Lochlanns   sendte    et  meget   hurtigt  Skib 


^)  UltOD.  847:  Domrair  erell,  taoaise  Righ  Laithlinne.  Gaedhil 
21.  F.  M.  846:  Tomrair  Erla.  Chron.  Scot.  848:  Tomralr  Jarla. 
*)  F.  M.  846;  Ult.  847;  Gaedhil  21.  •}  Se  Sagnet  om  de  rede. 
byggende  Fagle  i  Erin  hos  Girald.  Gambr.  Topographia  Hibern. 
c.  42.        -•)    F.  M.  847;   Ult  848;   Chron.   Scot.  849 
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mod  dem  for  at  faa  at  vide,  hvo  de  vare,  og  dette 
hurtige  Skib  løb  hen  mod  et  af  de  fremmede  Skibe,  og 
da  de  laa  Side  om  Side,  spurgte  „Stiuru8man"en^)  paa 
Lochlanns"*  Skib :  „Folk,  fra  hvad  Land  ere  I  komne  hid 
paa  dette  Hav?  Komme  I  med  Fred  eller  Fejde ?^ 
Det  Svar,  som  Danerne  gave,  var  at  sende  eu  Byge  af 
Pileskud  mod  ham!  De  tvende  Skibes  Mandskaber 
styrtede  sig  mod  hinanden,  og  de  Danskes  Skib  besejrede 
Lochlanns,  og  Danerne  dræbte  det  tredobbelte  af  deres 
eget  Tal,  og  de  huggede  Hovedet  af  Enhver,  som  de 
dræbte.  De  Danske  bragte  Lochlanns'  Skibe  med  sig 
til  en  Havn,  og  de  tog  ogsaa  Lochlanns'  Kvinder,  Guld 
og  Ejendele  med  sig,  og  saaledes  tog  Herren  fra  dem 
al  den  Rigdom,  som  de  havde  taget  fra  Kirker,  Guds- 
huse  og  Helgenskrin  paa  Erin'^  ^). 

Saaledes  lyder  den  fortræffelige  Kilde.  Den  lader 
os  i  Uvished  om,  hvor  de  Danske  landede,  men  den 
vilde  vel  have  nævnt  DubKn,  hvis  det  virkeligt  havde 
været  denne  Havn.  Da  nu  tilmed  andre  Kilder  bestemt 
sige  os,  at  Danerne  først  to  Aar  efter  deres  Ankomst 
til  Irland  erobrede  DubliA^),  og  da  de  første  Træfninger, 
vi  høre  om,  finde  Sted  ved  Carlingford,  tør  det  vist 
antages,  at  det  var  i  Nærheden  af  dette  Sted  de  lan- 
dede.   Flaadens  Størrelse  angives  til  140  Skibe. 

De  Fremmede  synes  at  have  søgt  Forbund  med 
Irerne  for  at  modstaa  de  nysankomne  Rivaler.  Saaledes 
indgik  de  Overenskomst  med  Cinaedh,  Herre  over 
Cianachta  (i  Øst  Meath),  som  pønsede  paa  Oprør  mod 
Maelsechlainn,  Irlands  Konge,  og  drog  ud  med  ham  paa 
et  stort  Røvertog,  hvor  de  plyndrede  Stammen  Ui-Neill 


>)  Irsken  har  dette  nordiske  Ord.  »)  Fragm.  115—117. 
*)  Man  sammenligne  F.  M.  847  og  849,  Chron.  Scot.  849  og  851. 
Ann.  Dlton.  848  og  850.  —  Udgiveren  af  Ann.  Ulton.  har  urigtigt 
oversat  Irsken  saaledes,  at  de  Danske  kom  »in  adjatorium";  alle 
Annaler  have:  at  betvinge. 
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fra  Shannon  til  Havet  og  særligt  Øen  i  Lough  Gower, 
hvis  kirkelige  Helligdomme  brændtes  *). 

Irlands  andre  Fyrster  fandt  imidlertid,  at  det  var 
farligt  og  upatriotisk,  at  indre  Stridigheder  skulde  lamme 
Landet  paa  samme  Tid,  som  det  truedes  saa  alvorligt 
af  de  Fremmede.  Maelsechlainn  sendte  derfor  Bud  til 
Cinaedh  med  Forslag  om  at  de  skulde  glemme  alle 
Stridspunkter  og  handle  i  Endrægtighed  mod  Hednin- 
gerne. Der  blev  sluttet  et  Forbund  mellem  disse  to 
Fyrstar  og  Tighemach,  Breaghs  Herre,  men  Maelsechlainn 
synes  kun  at  have  tænkt  paa  Lejlighed  til  at  myrde 
Cinaedh.  Fyrsterne  vare  komne  sammen  for  at  for- 
handle, og  under  et  Paaskud  fik  Maelsechlainn  Cinaedh 
til  at  møde  sig  en  Morgen  tidlig  uden  Følge,  medens 
han  selv  havde  Folk  til  Stede.  Maelsechlainn  tiltalte 
ham  med  haard  og  stolt  Stemme  og  spujrgte:  hvorfor 
har  Du  brændt  de  Helliges  Bedehuse,  og  hvorfor  har 
Du  ødelagt  deres  Helligdomme  og  deres  Bøger  med 
Lochlanns  i  Dit  Følge?  Cinaedh  saa,  at  det  lidet  kunde 
nytte  ham  at  holde  skjønne  Taler,  hvorfor  han  taug  stille. 
Da  bød  Maelsechlainn,  at  man  skulde  bringe  ham  bort 
og  drukne  ham  i  et  smudsigt  Strømløb,  hvad  ogsaa 
skete  2).  — 

Men  de  Danske  søgte  at  vinde  sig  større  Magt  og 
drog  851  mod  Dublin,  slog  de  hvide  Fremmede  og 
erobrede  deres  Fort  med  Folk  og  Ejendele  og  dræbte 
Byens  Munke.  Ligesaa  nedlagde  de  en  stor  Mængde 
Nordmænd  i  Linn  Duachaill  ^). 

De  Danske  laa  med  en  Flaade  paa  Carlingford 
Lough,  og  imod  den  samlede  Finngall  [åe  hvide  Frem- 
mede) Hjælp  fra  hver  Kant  af  Erin.    Med  i  alt  70  Skibe  ^) 


»)  Ult-  849.  F.  M.  848.  Fragm.  117.  *)  Ult.  850.  F,  M. 
849.  Fragm.  119.  »;  Ulton  850;  Chron.  Scot.  851;  F.  M.  849. 
*}  Fragm.  119;  F.  M.  850,  Ult.  851,  Chron.  Scot.  851  have  160. 
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kom  de  tvende  Høvdinger  Stain  (Zain)  og  Jargna  sej- 
lende til  Carlingford  Lough.  „Det  kom  til  en  haard  og 
hidsig  Kamp,  og  vi  have  aldrig  hørt  forhen  om  saa 
stort  et  Mandefald  paaSøen  som  det,  der  her  forvoldtes 
mellem  de  Danske  og  Lochlanns.  Imidlertid  var  Neder- 
laget paa  de  Danskes  Side.  Da  disse  nu,  efter  at  være 
blevne  slagne  i  denne  Kamp ,  led  svarligen  af  Hunger, 
kom  deres  Skarer  sammen,  og  Anføreren  Horm,  der 
hidtil  havde  været  en  standhaftig,  sejrsæl  Mand,  sagde 
til  dem:  Hidtil  have  I  vundet  mange  Sejre,  om  I  end 
her  have  maattet  bukke  under  for  Overmagten.  Lytter 
til  de  Ord,  jeg  nu  vil  sige  Eder:  Enhver  Sejr,  enhver 
Stordaad  og  enhver  Hæder,  som  I  hidtil  have  vundet, 
er  bleven  formørket  ved  denne  Dags  knappe  Ry.  Vogter 
nu  vel  paa  den  Kamp,  som  I  hernæst  efter  skulle  bestaa 
med  Lochlanns,  thi  Eders  Kvinder  og  alt  Eders  Eje  ere 
i  deres  Haand,  saa  vel  som  Eders  Skibe;  og  de  fryde 
sig  ved  at  have  vundet  Sejr  og  Overmagt  over  Eder! 
Det  staar  Eder  nu  bedst  an  at  gaa  enige  mod  dem, 
som  om  I  ikke  tænkte  paa  at  leve  og  ikke  ventede  paa 
Døden,  og  at  hævne  Eder  paa  dem.  Vinder  I  end  ikke 
en  lykkelig  Sejr  over  dem,  saa  ville  I  dog  faa  hvad 
vore  Guder  og  Skæbnen  ville  give  os;  bliver  det  ikke 
til  Held  for  os,  saa  skal  der  i  det  Mindste  blive  lige 
stort  Mandefald  paa  begge  Sider.  —  Jeg  vil  ogsaa  give 
Eder  en  anden  Advarsel:  denne  St.  Patrick,  mod  hvem 
disse  Eders  Fjender  have  øvet  saa  mangen  ond  Daad, 
er  Ærkebisp  og  Hovedmand  for  Irlands  Hellige.  Lad  os 
bede  bønligt  til  ham,  og  lad  os  give  ham  hæderlig 
Almisse  for  at  vinde  Sejr  og  Overmagt  over  disse  Fjender. 
De  svarede  ham  Alle  og  sagde:  Ja,  lad  den  hellige 
Patrick  være  vor  Beskytter,  og  ligesaa  den  Gud,  som 
er  Herre  over  ham,  og  lad  Byttet  og  vore  Rigdomme 
blive    givne   til   hans   Kirke.      Endrægtigt,    modigt    og 
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mandigt  droge  de  derefter  mod  Lochlanns  og  gave  sig  i 
Kamp  med  dem. 

Paa  den  Tid  kom  Stain,  Lochlanns  Halvkonge,  og 
Matodan,  Ulsters  Konge,  for  at  anfalde  de  Danske  til 
Lands  og  til  Vands;  skjønt  Stain  ikke  vidste  noget 
derom  forud,  kom  han  med  de  Tropper,  som  vare  med 
ham,  for  at  anfalde  de  Danske  fra  den  ene  Side,  og 
Jargna,  den  anden  Halvkonge  over  Lochlanns,  anfaldt 
dem  paa  den  anden  Side.  Kampen  var  haard.  Lanserne 
hvinede,  Sværdene  bragede  og  Skjoldene  klang  under 
Slagene,  og  de  saarede  Krigere  skreg!  Lochlanns  holdt 
vel  længe  Stand,  men  tilsidst  bleve  de  dog  slagne,  og 
de  Danske  vandt  Sejr  og  Triumf,  takket  være  St.  Patricks 
Bistand,  skjønt  Lochlanns  vare  tre  eller  fire  Gange  saa 
mange  i  Antal!  Derpaa  droge  de  Danske  ind  i  Loch- 
lanns' Lejr,  dræbte  nogle  af  dem,  toge  andre  til  Fange 
og  jog  Resten  paa  Flugt;  og  de  satte  sig  i  Besiddelse 
af  alle  deres  Skatte  af  Guld  og  Sølv  og  andet  Eje  som 
og  af  deres  Kvinder  og  Skibe.  Stain  var  imidlertid  ikke 
selv  nærværende  ved  denne  Træfning;  han  var  ikke 
kommet  til  Lejren  endnu,  da  han  holdt  Raad  med  sine 
Folk  andetsteds.  Men  da  han  naaede  Lejren,  var  det 
hans  Fjender,  han  saa  dér,  og  ikke  hans  eget  Folk! 
Uden  at  regne  dem,  som  tidligere  vare  dræbte  af  Da- 
nerne, var  der  af  Lochlanns  slaaet  5000  Mand  af  god 
Herkomst  og  desuden  mange  simple  Krigere  og  Folk  af 
enhver  Rang. 

Nu,  paa  denne  Tid  sendte  Maelsechlainn,  Taras 
Konge,  Udsendinge  til  Danerne,  og  ved  deres  Ankomst 
vare  de  Danske  i  Færd  med  at  koge,  og  deres  Kjedler 
stode  paa  Dynger  af  faldne  Lochlanns,  og  en  Ende  af 
Spiddet,  paa  hvilket  Kjødet  hang,  var  stukket  ind  imellem 
de  døde  Lochlanns'  Kroppe,  og  Ilden  brændte  dem,  saa 
at  Kjød  og  Fedt,  som  de  havde  spist  Aftenen  forinden, 
vældede  ud  af  Bugen. 
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Maelsechlainns  Udsendinge  traf  dem  i  denne  Beskæf- 
tigelse og  bebrejdede  de  Danske  deres  vilde  Opførsel. 
De  Danske  svarede:  „Saaledes  ville  de  have  vi  skulle 
bære  os  ad."  Do  havde  et  stort  rummeligt  Bæger  fyldt 
med  Guld  og  Sølv  at  give  St  Patrick;  for  de  Danske 
var  et  Folk,  som  havde  dog  nogen  Fromhed  o:  de  kunde 
give  Afkald  paa  Mad  og  Kvinder  for  en  Stund.  Men 
denne  Kamp  gav  alle  Irer  godt  Mod,  fordi  der  saaledes 
var  bragt  Ødelæggelse  ov^er  Lochlanns').** 

De  forbundne  Irer  angrebe  nu  ogsaa  de  Norske,  og 
efter  at  disse  en  Søndag  i  Slutningen  af  Juli  havde 
plyndret  Armagh,  drog  Maelsechlainn  mod  dem  og  slog 
dem  i  Øst  Breagh,  og  Cianachtamændene  vandt  Sejr 
over  dem  i  samme  Maaned,  saa  at  i  alt  500  faldt-). 

Saaledes  havde  de  Danske  gode  Udsigter  til  at 
beholde  de  erobrede  Pladser  —  men  da  ankom  der  nye 
Flaader  fra  Norden. 


///.     Olaf  den  Utfide  biiver  de  Fremmedes  Konge. 

De  irske  Annaler  fortælle  enstemmigt,  at  i  Aaret 
853  Amhlaeibh  (=  Olaf),  Søn  af  Kongen  af  Lochlann 
(Hedningernes  Fædreland),  kom  til  Erin,  og  alle  de 
Fremmede  underkastede  sig  ham,  og  han  fordrede  Skat 
af  Irerne^).  Et  Annalfragment  udtaler  bestemtere,  „at 
han  bragte  med  sig  Befaling  fra  sin  Fader  om  mange 
Afgifter   og   Skatter,    men   han    rejste    pludseligt   bort. 


*)  Three  fragments  119  ff.  Gaedhil  1»  (5000  Faldne).  F.  M. 
850  (kæmpe  3  Dage  og  3  Nætter).  Ulton.  851 :  Stain  fugitivus 
evasit  et  Eircne  decoUatus  jacait.  Ghron.  Scot.  852  (Stain,  lercne). 
«)  Fragm.  125.  Ult.  851.  Chr.  Scot.  852.  F.  M.  850.  Gaedhil  21. 
»)  Ulton.  852;  F.  M.  851;  Chron.  Scot.  853.  Gaedhil  23  er  ene 
om  at  sige,  at  han  kom  med  en  stor  Flaade. 
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Imhar  (=  Ivar),  hans  yngre  Broder,  kom  efter  ham  at 
hæve  de  samme  Renter"  *). 

Nogen  nærmere  Oplysning  gives  os  ikke,  og  det  er 
saaledes  af  Nordboernes  senere  Forljold  paa  Øen  vi 
maa  skaffe  os  nøjere  Kundskab  om  Betydningen  af  det 
nye  Overherredømme.  Det  synes  da  sikkert,  eftersom 
vi  ikke  finde  Kampe  omtalte  ved  hans  Ankomst,  at  han 
ikke  har  vundet  sin  Stilling  ved  Vaabenmagt.  At  de 
Danske  skulde  have  stillet  ham  Gisler,  saaledes  som 
Munch  udtaler,  staar  der  intetsteds,  og  de  nordiske 
Stammer  i  Erin  synes  at  have  underkastet  sig.  god- 
villigt. Hvad  Olafs  pludselige  Afrejse  angaar,  da  er 
det  vist,  at  han  ikke  nævnes  igjen  før  857  -),  og  altsaa 
er  det  meget  muligt,  at  han  drog  bort. 

De  islandske  Sagaer  give  os  imidlertid  nøjere  Be- 
sked om  denne  Fyrste.  „Olaf  den  Hvide  var  Hærkonge 
og  en  Søn  af  Ingjald,  Helges  Søn,  Olafs  Søn,  Gudrøds 
Søn,  Halfdans  Søn,  Halfdan  Huitbeins  Søn,  Uplands 
Konge.  Olaf  den  Hvide  hærgede  i  Vesterviking  og 
vandt  Dublin  paa  Irland  og  Dublinshire  og  blev  Konge 
derover;  han  fik  Audr  den  Hovedrige  til  Ægte."  Saa- 
ledes siger  Landnåmabok  (II.  c.  15),  medens  Laxdæla- 
saga  c.  1  gjør  Olaf  til  en  Søn  af  Ingjald  Starkadsfostre. 
Endelig  hedder  det  i  Islendingabék  c.  12,  at  Olafs 
Bedstemoder  Thora  var  Datter  af  Sigurd  Orm  i  Øje. 

Imod  disse  Stamtræer  kan  der  dog  gjøres  betydelige 
Indvendinger,  og  navnlig  strider  et  irsk  Annalfragment, 
hvis  Paalidelighed  i  andre  Punkter  er  anerkjendt,  imod 
deres  Opgivelser,  i  det  det  giver  hans  Stamtræ  i  op- 
stigende Linie  saaledes:  Godfred,  Ragnall,  Godfred, 
Godfred').  Ligesaa  var  i  Følge  islandske  Kilder  Olafs 
Hustru  Audr   en  Datter    af  den   mægtige    Herse  Ketil 


*)  Fragments  127  (Amlaoeibh  Conung),  135.        *)  Ann.  Ulton. 
856.        »)  Fragm.  127,  195. 
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Flatnef  fra  Sogn,  medens  de  irske  Kilder  berette,  at 
hans  Hustru  var  Kong  Aedhs  Datter  *). 

Olafs  Broder  Ivar  kjende  de  nordiske  Kilder  ikke, 
og  det  er  kun  Annalfragmentet,  som  gjør  dem  til  Brødre, 
medens  de  andre  Kilder  vel  berette,  at  der  var  to 
Brødre  med  ham,  men  ikke  netop  sige,  at  de  vare  Olafs 
Brødre.  Holder  man  sig  til  Fragmentets  Opgivelse,  saa 
kan  Ivar  ikke  være  identisk  med  den  Ivar  Lodbrogsøn, 
der  plyndrede  England^). 

Saa  meget  synes  vist,  at  der  nu  i  Dublin  er  kommet 
en  norsk  Mand  til  Herredømmet  og  at  Befolkningen  dér 
hovedsageligt  er  bleven  norsk,  medens  de  Danske  dog 
ingenlunde  forjoges;  vi  se  dem  slutte  Forbund  med 
Gearbhall,  Ossorys  Konge,  „af  Frygt  for  at  overvældes 
af  Lochlanns'  Krigspuds"**). 

Annalfragmentet  fortæller  fremdeles  saaledes:  „Kort 
efter  kom  der  Bud  fra  Munstermændene  til  Gearbhall 
om  at  ville  bringe  Danerne  med  sig  og  desuden  Ossory- 
krigerne  for  at  hjælpe  dem  og  befri  dem  fra  „Nor- 
mannerne", som  hærgede  og  plyndrede  dem  paa  den 
Tid.  Gearbhall  modtog  denne  Kaldelse  og  bød  Danerne 
og  Ossorymændene  at  drage  ud  med  fuld  Styrke  for  at 
befri  Munstermændene,    og  det  blev  udrettet,   som  hans 


*)  Fragm.  151  (ingin  Åoda).  S  173  staar  lejlighedsvis  ^ingin 
Cinaot"  (Cinaedhs  Datter);  men  dette  skyldes  sikkert,  uagtet 
Udgiveren  ingen  Bemærkning  gjør  derved,  en  Fejllæsning  eller 
Fejlskrivning.  ')  Dette  har  jeg  antaget  i  min  Indledning  i 
Normannertiden  S.  114.  Storm  (Kritiske  Bidrag  S.  70),  som  ellers 
forsvarer  de  islandske  Sagaer  og  Genealogier,  bryder  her  aldeles 
med  dem  og  holder  sig  til  Annal  fragmentet.  Naar  Storm  yder- 
ligere paaberaaber  sig  som  et  Argament  for  de  to  Ivar'ers  For- 
skjellighed  Optegnelsen  i  Ann.  Inisfall.  ex  cod.  Dnbl.  p.  35  ved 
870,  at  Olaf  og  Ivar  rejste  til  England  at  hjælpe  Hingar  (o:  Ivar) 
og  Habbe ,  da  fortjener  denne  netop  Hundrede  Aar  gamle  Kilde, 
som  her  paa  det  tydeligste  røber  sig  som  Kompilation  af  engelske 
og  irske  Kilder,  ingen  Tiltro.        ')  Fragm.  131. 
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Udbud  lød.  Senere  drog  Cearbhall  frem  at  anfalde 
Lochlanns  pied  en  stor  Skare  af  Daner  og  Irer.  Da 
Lochlanns  saa  Cearbhall  med  hans  Skarer  Folk,  bleve 
de  grebne  af  stor  Frygt  og  Angst.  Cearbhall  gik  til 
et  højt  liggende  Sted,  og  han  begyndte  at  tiltale  sit 
eget  Folk  først,  og  han  sagde,  da  han  saa  paa  det  øde 
Land  omkring  sig:  „Lægger  I  Mærke  til,'*  sagde  han, 
„hvorledes  Lochlanns  have  gjort  disse  Strækninger  øde 
og  ført  Kvæget  bort  og  dræbt  Beboerne?  Dersom  de 
idag  vinde  Overmagt  over  os,  ville  de  gjøre  det  Samme 
i  vort  Land.  Men  da  vi  idag  ere  saare  mange  i  Tal, 
saa  lad  os  kæmpe  tappert  mod  dem.  En  anden  Grund, 
hvorfor  vi  bør  kæmpe  mandigt,  er  den,  at  Danskerne, 
som  ere  paa  vor  Side,  ikke  skulle  se  Fejghed  eller 
Mangel  paa  Heltemod  hos  os;  thi  det  kan  vel  hænde, 
at  om  de  end  idag  ere  med  os,  de  senere  ville  være 
mod  os.  En  anden  Grund  er  endelig  den,  at  Munster- 
mændene,  som  vi  ere  komne  for  at  befri,  maa  lære  vor 
Mandighed  at  kjende,  thi  ogsaa  de  ere  ofte  vore  Fjender." 
Dernæst  tiltalte  han  Danerne,  og  hvad  han  sagde  til 
dem  var:  „Viser  Eders  Tapperhed  idag,  for  Lochlanns 
ere  Eders  Ærkefjender,  thi  I  have  tidligere  kæmpet  mod 
hverandre.  Det  er  vel  for  Eder,  at  I  have  os  med  Eder 
mod  dem  idag,  og  I  ville  ikke  kunne  staa  Eder  ved  at 
lade  08  se  Kujonen  eller  Fejghed  hos  Eder."  Da 
svarede  alle  Irer.  og  Daner,  at  de  ikke  skulde  vise 
hverken  Fejghed  eller  Svaghed.  Derpaa  gik  de  Alle 
som  En  ud  at  anfalde  Lochlanns.  Da  Lochlanns  saa 
dette,  sluttede  de  sig  ikke  sammen  for  at  kæmpe,  men 
flygtede  til  Skovene  og  lod  deres  Gods  efter  sig.  Der- 
paa omringede  man  Skovene,  og  der  blev  anrettet 
frygteligt  Blodbad  paa  Lochlanns.  Lige  til  den  Tid 
havde  Lochlanns  ikke  lidt  saa  stort  et  Tab  paa  hele 
Erin.  Denne  Sejr  blev  vundet  ved  Crohane  [i  Grev- 
skabet Tipperar}']. 
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Cearbhall  vendte  saaledes  til  sit  Hus  med  Sejr  og 
Triumf.  Horm  og  hans  Folk  førtes  senere  af  Cearbhall 
til  Kongen  af  Tara.  Kongen  af  Tara  [Maelsechlainn] 
hilste  ham  velkommen  og  viste  ham  stor  Hæder  0. 
Siden  gik  han  til  Søs.  Denne  Horm  blev  senere  dræbt 
af  Roderic,  Brittemes  Konge" '-*). 

Horms  Død  for  Roderic  den  Stores,  Waleskongens, 
Haand  bekræftes  af  andre  Annaler^).  Cearbhall  er 
den  Kjarval,  som  spiller  saa  stor  en  Rolle  i  de  islandske 
Genealogier,  i  det  hans  Døtre  vare  gifte  med  norske 
Vikinger  *), 

Hvad  Cearbhall  her  udtalte,  at  en  anden  Gang 
vilde  de  Norske  være  paa  hans  Side,  som  nyligt  de 
Danske,  det  skete  strax  efter,  thi  858  drager  Cearbhall 
med  sine  Ossorymænd  og  med  Ivar  ind  i  Arra  (i  Nord 
Vest  Tipperary)  og  bekæmper  Cinel-Fiachach  med  Gall- 
gaedhil  eller  Fremmed-Irerne  fra  det  nordlige  Irland  *), 
ligesom  Olaf  og  Ivar  859  gaa  med  Cearbhall  paa  Plyn- 
dring i  Meath^).  I  øvrigt  vedbleve  Danske  at  bo  i 
Dublin,  og  Andre  gik  i  Cearbhalls  Tjeneste').  Netop  i 
disse  Aar  bliver  Man  hærget  af  sorte  Fremmede  eller 
Danske  ^).  870  slaar  en  dansk  Høvding  Ulf  Maelsech- 
lainn, Konge  over  Syd-Breagh  (tæt  ved  Dublin)*')  og 
nogle  Aar  efter   forsøger  Kong  Aedh  at  dræbe   ved  et 


*)  Kong  Maelsechlainn  havde  ogsaa  søgt  at  vinde  Olaf  og 
gjort  en  stor  Fest  for  ham ;  Vikingehøvdingen  gav  ham  mange 
skjønne  L*>fter,  men  holdt  Lidet.  Fragm.  127.  *)  Fragm.  131  ff. 
*)  A.  Ult.  855.  Chr.  Scot.  856.  *)  Landnåmabok  I.  c.  1 :  nævner 
Kjarvalr  som  Konge  i  Dublin,  da  Island  først  byggedes.  III.  10: 
hans  Datter  Fridgerd  gift  med  Torer  Hima.  12:  hans  Datter 
Rafarta  g.  m.  Eyvind  Østmand.  V.  8:  Åskell  hnokan,  son  T)ufl)aks 
Dufnialssonar,  Kjarvals  sonar.  *)  F.  M.  856.  ®)  DU.  858. 
F.  M.  857.  Fragm.  141.  "')  Fragm.  137:  snch  of  the  people  of 
Horm.  who  remained  with  him.  *)  Ann.  Cambriæ.  Brut.  853. 
•I  Dit.  869. 
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Festmaaltid  en  dansk  Høvding  Raghnalls  (Regners)  Søn 
„af  Dublin"  eller  „i  Dublin"  '), 

I  Nordirland  vedblev  de  Norske  at  have  Fæstninger 
og  Skanser  rundt  om^),  saaledes  ved  Lough  Neagh^) 
i  Ulsters  Midte  og  ved  Strangford  Lough.  Ved  dette 
sidste  Sted  angribe  875  de  sorte  Fremmede  de  Norske 
fra  Havet  og  disses  Anfører  Barid  slaas  *).  To  Aar  efter 
bliver  en  Abbed  i  Armagh  fanget  af  „de  Fremmede  fra 
Strangford  Lough"  ^j.  Vi  saa,  at  en  Høvding  Jargni 
anførte  Nordmændene,  og  hans  Magt  synes  at  være 
bevaret  i  hans  Familie ;  i  alt  Fald  blev  i  886  Eiremhon, 
der  var  Halvkonge  over  Ulster,  slaaet  af  Eloir,  Jargnis 
Søn  % 

1  Waterford  synes   de  Danske   endnu  nogen  Tid 


*)  Gaedhil  8.  27.  Contexten  viser,  at  han  var  dansk.  —  Om 
andre  Minder  om  »sorte  Fremmede^  i  Dablip  fra  en  mere  abe- 
stemt  Tid  se  Worsaae,  Minder  om  Danske  og  Nordmænd  S.  391  ff. 
Todd,  War  of  the  Gaedhil  S.  11,  185,  191;  CLXXXI.  *)  F.  M. 
866.  •)  Jeg  gjør  her  opmærksom  paa  et  Kildested,  som  man 
hidtil  næppe  har  lorstaaet  rigtigt.  F.  M.  866:  Connmach,  abb 
Cluana  mie  Ndis,  a  Fine  Gall  d6  .i.  do  Chenel  Eathach  Gal], 
hvad  der  oversættes  saaledes:  one  of  the  Fine-Gall  i.  e.  of  the 
race  of  Eochaidh  Gall,  og  Udgiveren  O'Donovan  bemærker,  at 
denne  Eochaidh,  fra  hvem  de  Norske  skulde  nedstamme,  er 
aldeles  ubelsgendt  og  vistnok  opfundet.  Na  staar  dfr  imidlertid  i 
selve  den  af  ham  trykte  Text  ikke  Eochaid,  som  er  et  irsk  Person- 
navn, men  Eathach,  og  Loch  Eathach  var  Navnet  paa  den  senere 
Lough  Neagh  (se  F.  M.  Registret)  —  altsaa  var  Abbeden  vist  af 
den  Race  Finngall  (Norske),  som  hørte  hjemme  ved  denne  Sø. 
Denne  min  Gisning  forekommer  mig  næsten  at  blive  til  Vished 
ved  Sammenligning  med  Chron.  Scot.  868:  han  var  af  Cinel 
Ecbach  Gall;  men  i  denne  Krønike  hedder  Lough  Neagh  netop 
Loch  Echach.  Man  vil  i  Registret  til  de  to  nævnte  Bøger  finde 
parallele  Sammensætninger  med  Cinel.  *)  F.  M.  874.  Jfr.  foran 
S.  91.  *)  F.  M.  876.  ")  Ult.  885.  F.  M.  885.  Chr.  Scot.  886. 
—  Otir  Jargnis  Søn  nævnes  af  Chr.  Scot.  883:  han  og  Maelsech- 
lainns  Datter  dræbe  Auisles  Søn.  A.  Ult.  882  har  aabenbart 
urigtigt:  O  inn,  i  Stedet  for:  Otir.  Jfr.  Fragm.  231:  Gittir  mac 
Jargna. 
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at  have  været  Herrer.  En  Høvding  Rudolf  eller  Rodulf 
ligger  med  en  Flaade  i  dellne  Havn  og  angriber  herfra 
Ossorys  Konge.  •  Nu  var  der  imidlertid  paa  den  Tid  en 
bekjendt  Vikingehøvding  Rudolf,  Haralds  Søn  i  Frisland, 
og  Meget  taler  for  Identiteten.  Det  blotte  Navnefælles- 
skab vilde  i  og  for  sig  Intet  bevise,  naar  Tilfældet  ikke 
var,  at  Navnet  Rudolf  er  sjældent  mellem  Vikingerne 
og  vist  kun  bæres  af  denne  Høvding;  i  alt  Fald  findes 
i  de  irske  og  frankiske  Annaler  for  9de  og  10de  Aarh., 
saa  vidt  ses,  kun  disse  to  Høvdinger  med  dette  Navn. 
Tiden  passer  meget  godt,  thi  i  de  frankiske  Annaler 
nævnes  han  første  Gang  864,  og  den  irske  Rudolf  findes 
i  Waterford  ved  Tiden  850—60,  sidste  Gang  han  nævnes 
er  860 ').  Dernæst  lære  Annales  Xantenses  (873)  os,  at 
denne  Rudolf  har  hærget  vidt  om,  at  han  har  plyndret 
Frankernes  Rige  allevegne,  Gallien  og  „Egne  paa  den 
anden  Side  af  Havet" ''^).  Saaledes  er  der  Meget,  der 
taler  for  Identiteten  af  de  to  Personer. 

Om  Cearbhalls  Kampe  med  Rodolf  fortælles  saa- 
ledes: Omtrent  paa  den  Tid  kom  Rodolf  med  sine  Skarer 
at  plyndre  Ossory.  Men  Cearbhall  samlede  sine  Krigere 
for  at  gjøre  dem  Modstand  og  kæmpede  med  dem  og 
slog  Lochlanns.  En  stor  Hob  af  de  Overvundne  red 
imidlertid  op  til  Toppen  af  en  høj  Bakke,  og  da  de 
herfra  saa  deres  egne  Folk  dræbte  som  Faar,  grebes  de 
af  stor  Hævnlyst  og  drog  deres  Sværd  og  gik  atter  til 
Ossory,  men  bleve  slaaede  tilbage^). 

Ogsaa  en  anden  Gang  løb  Flaaden  fra  Waterford 
under  Anførsel   af  Rodolf   op   i   Cearbhalls  Land.      Da 


*)  Fragm.  131.  —  Mærkes  kan  S.  153:  A  dreadful  slaughter 
was-  made  of  the  fleet  of  Rodlaibh  .  .  .  .  and  they  had  arrived 
from  Locblann  a  shnrt  time  before;  F.  M.  860  har  Ødelæggelse 
af  Fort-Rothlaibh ,  der  forklares  som  Dnn-Ratblaigh  (^Donrally  i 
Qaeens  County).  *^)  A.  Xanten.  give  flere  Gange  Oplysninger 
om  Plyndringer  paa  Irland  (868,  871).        *)   Fragm.  131. 
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Budskabet  herom  ved  Nattetid  meldtes  Cearbhall,  var 
han  drukken,  men  hans  OAgivelser  søgte  at  faa  ham 
ædru  og  mande  ham  op,  saa  at  han  en  Stund  før  Daggry 
kom  ud  af  sit  Værelse  og  fik  samlet  sine  Krigere.  Da 
Hedningerne  saa,  at  han  var  paa  sin  Post,  flygtede  de 
tilbage,  men  Nogle  holdt  Stand,  og  de  bleve  nedhug- 
gede. Ved  Daggry  forfulgte  han  dem  med  alle  sine 
Tropper,  og  han  bibragte  dem  et  stort  Tab,  og  de  flygtede 
i  hver  Retning  til  Bjerge  og  Skove.  Disse  Kampe  fandt 
Sted  ved  Agha  (ved  Kilkenny)  og  i  Slievemarague  (i 
Syd  Øst  af  Queens  County),  men  Hedningerne  havde 
dræbt  Mange  og  taget  5tort  Bytte  i  Old  Leighlinn  (i 
Carlow)  \i. 


/F.    Gaii'GaedhU. 

Ligesom  den  irske  Patriotisme  var  holdningsløs, 
saaledes  er  det  ogsaa  underligt  at  se,  hvormange  Ind- 
byggere af  denne  „hellige  0",  som  havde  spillet  en  saa 
stor  Rolle  i  den  katholske  Kirkes  Historie,  der  vare 
villige  til  at  svige  deres  gamle  Tro  og  Sædelære  og 
antage  Nordboernes.  Herpaa  ere  de  saakaldte  Gall- 
Gaedhil  (Fremmed-Gæler)  et  mærkeligt  Exempel. 

Saaledes  siges  det  allerede  847,  at  en  stor  Skare 
„Dødens  Sønner'*,  det  vil  sige  Forbrydere  og  Urostiftere 
fra  Lune  og  Morgallion  (begge  i  Meath),  paa  Anstiftelse 
af  de  Fremmede  plyndre  i  Meath,  hvorfor  Maelsechlainn 
drager  mod  dem  og  ødelægger  deres  Tilholdssted  paa 
Øen  i  Lough   Ramor  (i  Grevskabet  Cavan  paa  Meaths 


')  Fragm.  143  og  M9,  hvilke  tvende  Beretninger  vist  maa 
forenes;  rimeligvis  er  den  ene  af  de  toFlaader  løbet  op  ad  Barrow 
samtidig  med  at  den  anden  løb  op  ad  Nora.  F.  H.  858  omtaler 
kun  Waterf ordhedningernes  Nederlag  ved  Agha.  ~  Nye  Kampe 
mellem  Cearbhall  og  de  Fremmede  se  F.  M.  861.    Fragm.  155. 
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Grænse^).  Her  træffe  vi  altsaa  allerede  paa  Irer  som 
Vikinger.  —  Nordboerne  søgte  at  friste  Irerne  til  at 
stille  sig  under  deres  Beskyttelse,  og  Tipperarymænden^ 
væ,gre  sig  saaledes  854  „paa  Anstiftelse  af  de  Frem- 
mede" ved  at  give  Maelsechlainn  .Gisler  og  Underkastelse, 
saa  han  maa  drage  mod  dem  langt  ind  i  Tipperary  og 
tiltvinge  sig  Gisler  ^).  Paa  den  Tid  skete  det  ogsaa, 
at  Mange  svigtede  deres  kristne  Daab  og  forenede  sig 
med  Lochlanns;  de  plyndrede  Armagh  og  førte  dets 
Skatte  bort,  .men  nogle  af  dem  gjorde  Bod  og  gav 
Erstatning^). 

Den  første  Gang,  vi  bestemt  høre  om  Gall-Gaedhil 
eller  Fremmed-Irerne,  er  i  Aaret  856,  da  Aedh,  Nialls 
Søn,  sejrer  over  dem  ved  Glenelly  i  Tyvone  (i Ulster)*). 
Annalfragmentet  siger  i  den  Anledning  om  dem,  „at  de 
vare  Scoter  [o:  Irer]  og  Normannernes  Fostersønneijjf* 
og  til  én  Tid  plejede  de  at  kaldes  Normanner.  De  ' 
ble  ve  slagne  og  dræbte  af  Aedh,  som  førte  mange  af 
deres  Hoveder  med  sig,  og  Irerne  havde  Ret  til  at 
begaa  saadant  Blodbad,  thi  hine  vare  vante  til  at 
handle  som  Lochlanns"  *).  Samme  Aar  gjorde  Maelsech- 
lainn et  Togt  ind  i  Munster,  hvor  man  paa  ny  nægtede 
ham  Gisler.  Han  krigede  nu  ogsaa  mod  Nordboerne, 
men  i  Stedet  for  at  han  burde  have  dræbt  alle  Gall- 
Gaedhil,  blev  han  understøttet  af  dem®).  Aaret 
efter  kæmpede  Normanerne  mod  dem,  i  det  Caittil 
Finn  (den  Hvide)  og  hans  hele  Besætning  af  Gall- 
Gaedhil  blev  dræbt  i  Munster  af  de  Fremmedes  Konger 
Olaf  og  Ivar^.  Atter  i  858  omtales  de;  da  sejre 
Cearbhall  og  Ivar  over  det  nordre  Erins  Gall-Gaedhil 
ved  Arra  (i  NV.  Tipperary  i  Munster)^). 


>)  UltOD.  846.  F.  M.  845.  >)  Ult.  853.  F.  M.  852.  »)  Fragm.  127. 
^)  Ult.855.  F.  M.  854.  »;  Fragm.  129.  •)  UUon.  855.  Fragm.  139. 
'')  Gaedhil  23.  Ulton.  856.  Chron.  Scot.  857.  *)  F.  M.  856. 
Fragm.  141 :  A  victory  by  Cearbhall  and  by  Niar  Cber  bør  natur- 
ligvis læscB  som  i  F.  M.;  n  Jo m ar  =  Ivar)  over  the Gall-Gaedhil. 
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Saaledes  ere  Nordboer  og  Irer  lige  virksomme  for 
at  betvinge  disse  Frafaldne.  Det  synes  at  have  været 
J[rlændere,  der  havde  stillet  sig  under  nordiske  Høv- 
dingers Beskyttelse  og  søgt  at  forsvare  deres  Uaf- 
hængighed ogsaa  Uge  over  for  Olaf  og  hans  Mænd. 
De  omtales  ikke  senere  i  det  9de  Aarhundrede. 

Man  har  tidligere  ment,  at  Gall-Gaedhil  vare  Be- 
boerne af  Øerne  ved  Skotlands  Vestkyst,  og  nylig  har 
Skene  O  villet  hævde  den  Antagelse ,  at  de  vare  Ind- 
byggere af  Galloway  (i  Syd-Skotland),  hvor  de  Norske 
formentligt  havde  stiftet  Kolonier.  Skene  anfører  nogle 
Citater  fra  en  sen  Tid,  hvor  ganske  vist  Gall-Gaedhil 
maa  forstaas  saaledes.  Ligesaa  kan  det  jo  mindes,  at 
Orkneyinga  Saga  ved  Gaddgedlar  betegner  GaUoway; 
Jarl  Thorfin  herskede  i  „Caithness  [og  paa]  det  Sted 
^^aldet  Gaddgedlar,  hvor  Skotland  og  England  mødes"*  ^). 
Alligevel  forekommer  det  mig,  at  denne  Antagelse  ikke 
kan  holde  Stik,  efter  at  „Three  Fragments**  er  bleven 
udgivet.  Her  siges  det  (S.  139):  „Gall-Gaedhil  havde 
Normannavaner  og  vare  blevne  fostrede  af  dem,  og 
skjønt  de  oprindelige  Normanner  vare  slemme  mod 
Kirkerne,  saa  vare  disse  dog  langt  værre  i  hvilken  som 
helst  Part  af  Erin  de  end  plejede  at  være."  Altsaa 
staar  her,  at  de  fandtes  mange  Steder  paa  Irland, 
hvilket  Annalerne  jo  ogsaa  bekræfte  ved  at  angive,'  at 
de  fandtes  baade  i  Nord  og  Syd^  Ketil  Finn  blev  slaaet 
„med  sin  hele  Garnison"  i  Munster;  senere  træffes  de  i 
Ulster,  og  der  omtales  det  nordre  Erins  Gall-Gaedhil. 
Saaledes  findes  de  paa  mange  Steder  af  Erin,  og  der 
antydes  tilmed  intetsteds,  at  man  skal  søge  dem  uden- 
for Øen. 


M  Celtic  Scotland  I.  345-        ^)  Munch,  Chron.  Regum  Manniæ 
S.  46;  Orkneyingasaga  S.  54. 
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De  nordiske  Sagaer  berette,  at  Ketil  Flatnef,  Søn 
af  Bjørn  Buna,  af  Harald  Haarfager  blev  sendt  ud  for 
at  bemægtige  sig  Syderøerne  (Hebriderne),  men  han 
beholdt  dem  for  sig  selv^.  Denne  Høvding  har  man 
gjort  til  den  Samme  som  hin  Ketil  Finn,  som  blev  dræbt 
med  sine  Fremmed-Irer,  og  ogsaa  heri  har  man  søgt  at 
linde  et  Bevis  for  Gall-Gaedhils  Forbindelse  med  He- 
briderne, Men  Sagaerne  sige,  at  denne  Ketil  fra  sit 
Sæde  i  Sogn  af  Kong  Harald  udsendes  til  Syderøerne, 
og  da  kan  han  jo  dog  umuligt  være  den  Ketil,  som 
dræbes  allerede  857.  En  anden  Beretning  siger  vel,  at 
Ketil  forlod  Norge,  fordi  han  ej  var  mægtig  til  at  gjøre 
Kong  Harald  Modstand '-*) ,  men  der  bliver  lige  godt  en 
uforsonlig  Strid  mellem  Kilderne  i  kronologisk  Henseende. 
Dernæst  er  det  mærkeligt,  at  det  netop  er  Olaf,  der  i 
Følge  irske  Beretninger  slaar  Ketil,  medens  han  i  Følge 
.de  islandske  Sagaer  var  dennes  Svigei-søn. 


F.   Forisaiie  Kampe  med  IriantU  Konger  MaeUeehlainn 
og  Aedh. 

De  Fyrster,  som  navnlig  spillede  en  Rolle  i  de  ved- 
holdende Kampe  med  Nordboerne,  og  hvis  indbyrdes 
Skinsyge  driver  dem  fra  den  ene  Forbundsfælle  til  den 
anden,  ere  Maelsechlainn,  Irlands  Konge  (84G — 863), 
hans  Medbejler  og  senere  Efterfølger  Aedh  Finnliath 
(863—879)  og  Cearbhall,  Ossorys  Konge. 

Der  var  hengaaet  omtrent  10  Aar,  siden  Irerne 
med  saa  stort  Held  vare  optraadte  i  Enighed  og  med 
udholdende  Modstand  mod  de  Fremmede.  Disse  vare 
nu  atter  blevne  dem  fuldt  overlegne,  og  Skylden  var  i 
en  ikke  ringe  Grad  Irernes  Mangel  paa  sand  Fædrelands- 
kjærlighed. 


*)  Landnamabok  I.  c.  11.         ^)  I.axdælasaga  c.  1,  2. 
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Nu  kom  der  atter  et  Tidspunkt,  da  det  blev  klart 
for  Erins  Mænd,  at  de  indbyrdes  Stridigheder  maatte 
ophøre,  om  de  ikke  skulde  ligge  aldeles  under  for 
Fjenden.  Der  blev  indvarslet  et  Fredsmøde  af  Kong 
Maelsechlainn,  af  Fethghna,  ,,Medarving  af  St.  Patrick"* 
eller  Bisp  til  Arraagh,  af  Suairlech,  „Medarving  af  St. 
Findan'*  eller  Abbed  af  Clonard,  for  at  samle  Irerne 
under  en  fælles  Fane.  Cearbhall,  Ossoiys  Konge,  var 
mellem  de  Indvarslede,  og  efter  Fethghnas  Afgjørelse 
ydede  han  Maelsechlainn  hans  fulde  Fordring,  og  dog 
var  det  ikke  40  Nætter  siden  han  var  draget  med  Loch- 
lanns'  Konge  ind  i  Meath,  Munsters  Konge  Maelguala 
underkastede  sig  ogsaa,    men  han  dræbtes  kort  efterø. 

Den  første  Frugt  af  dette  Forbund  var  et  Togt, 
der  blev  foretaget,  som  det  synes,  for  ogsaa  at  bringe 
de  nordlige  Stammer  til  at  slutte  sig  til  de  Forbundne. 
Maelsechlainn  drog  med  Leinster-,  Munster-,  Connaught- 
og  Ui-Neillmændene  mod  Nord.  Han  slog  sin  Lejr  i  Nær- 
heden af  Armagh  ved  Moy,  og  Aedh  kom  ligeledes 
derhen.  Denne  Fyrste  havde  ganske  vist  underkastet 
sig  Maelsechlainn,  men  det  var  aabenbart,  at  han  ikke 
vihle  holde  Forbundet,  og  han  vedblev  sine  nøje  For- 
bindelser med  de  Fremmede'-^).  Maelsechlainn  frygtede 
derfor  Uraad  og  havde  stillet  skarp  Vagt  rundt  om  sin 
Lejr  og  sit  Telt.  Aedhs  Angreb  paa  Lejren  løb  da 
saare  uheldigt  af,  og  Mange  bleve  dræbte  og  Resten 
HygtedeM. 

Den,  der  stod  bag  ved  Aedhs  Opsa^tsighed,  var 
Normaunerhøvdingen  Olaf,  som  siges  at  have  været 
Aedhs  Svigersøn.  Aedh  drog  sammen  med  Olaf  ind  i 
Meath  paa  Plyndring,    men  Maelsechlainn  og  Cearbhall 


»)  Ulton.  858;  Fragm.  141-143;  F.  M.  857;  Chron.  Scot. 
859.  ')  Fragm.  147—149.  ^)  F.  M,  858;  jfr.  Fragm.  147 
—49. 
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slog  dem^).  I  Aaret  862  gjentager  Aedh,  ledsaget  af 
Flann,  Conangs  Søn,  og  af  Normannerhøvdingen,  sin 
Hærgning  af  Meath^). 

Saaledes  kom  der  ingen  Enighed  til  Veje,  og  det 
er  knn  en  retfærdig  Straf,  at  kort  efter,  som  saa  ofle  i 
disse  Krige,  tidligere  Fæller  vende  sig  mod  hinanden. 
Flann,  Conangs  Søn,  maatte  lide  af  Normannerne,  i  det 
disse  under  Anførsel  af  Olaf,  Ivar  og  Auisle  (eller  Oisle) 
faldt  ind  i  hans  Land  med  Understøttelse  af  Lorcan, 
Meaths  Herre;  alle  de  rige  Gravsteder  bleve  plyndrede^). 
Paa  samme  Tid  hærger  Aedh  i  Connaught  med  „de  Unge 
fra  Nord'**),  og  det  urolige  Hoved  Cearbhall  falder  ind  i 
Leinster.  Leinstermændene  sloge  sig  nu  sammen  med 
Lochlanns,  som  hærgede  Ossory,  og  da  O^orymændene 
flygtede  til  Eoghannacht,- dræbtes  de  her  af  Beboerne  og 
udplyndredes,  hvorfor  Cearbhall  atter  paa  sin  Side 
indgik  Forbund  med  Lochlanns  og  plyndrede  Eoghan- 
nacht *).  — 

I  Aaret  863  døde  Maelsechlainn,  og  Aedh  overtog 
Kongedømmet  efter  ham.  Fra  nu  af  blev  det  gamle 
Venskab  mellem  Aedh  og  de  Fremmede  brudt.  Den, 
som  mest  skyndede  hertil,  var  hans  Hustru  Lann,  Dun- 
langs Datter,  som  tidligere  havde  været  gift  med  Ma- 
elsechlainn ^).  Aedh  plyndrede  de  Fremmedes  Fæstninger, 
hvor  de  vare  i  Norden,  baade  i  Tyrone  (ved  Lough 
Neagh)  og  i  Dalriada,  og  fratog  dem  deres  Kvæg  og 
Ejendele.  De  Fremmede  samledes  ved  Lough  Foyle, 
den  brede  Fjord  paa  Nordkysten  (i  Londonderry),  men 
Aedh  gik  mod  dem  med  hele  sin  Hær.  12  Snese  Hoveder 
faldt  paa  Stedet  foruden  Mange,  som  saaredes  og  døde 
senere,    og  deres  Skatte   og  Rigdomme  toges  fra  dem 


')  DU.  860.  F.  M.  859.  Fragm.  149.  Chron.  Scot.  861. 
»)  Ulton.  861;  F.  M.  860.  »)  UU.  862.  Fragm.  153.  F.  M.  861. 
*)  F.  M.  861.        ")  Fragm.  155.        *»)  Fragm.  157. 
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(8()6)M.  Cennedigh,  Konge  af  Leix,  et  Territoiium  i 
Queens  County,  slog  paa  samme  Tid  med  Nord-Ossoiy- 
mændene  de  Fremmede  ved  Monadrehid  (i  Queens 
County)*').  Lochlanns  vare  nemlig  dragne  med  en  stor 
Hær  ind  i  Munster  paa  Plyndring.  Cennedigh  drog 
dem  imidlertid  i  Møde  med  sine  Leixmænd  og  en  Del 
af  Ossorymændene,  „og  han  slog  de  bedste  af  Lochlanus" 
Mænd  midt  i  Lejren.  Ved  denne  Lejlighed  saa  Cennedigh 
en  Mand  af  sit  Folk  mellem  to  Lochlanns,  som  vilde 
afhugge  hans  Hoved,  og  han  skyndte  sig  at  komme  ham 
til  Hjælp  og  huggede  Hovederne  af  de  to  Lochlanns 
og  frelste  saaledes  sin  egen  Mand.  Derpaa  drog  Cennedigh 
videre  med  Sejr  og  Ti'iumf.  Da  kom  en  af  Lochlanns' 
Røverbander-  Cennedigh  i  Møde  med  rigt  Bytte  i  deres 
Hænder,  og  da  de  hørte  om  Mordet  paa  deres  Høvding, 
forlod  de  deres  Bytte  og  Gods  og  gik  modigt  og  man- 
digt mod  Cennedigh.  De  Fremmede  skrege  barbariske 
Raab  og  blæste  i  Krigslurer,  og  Mange  raabte:  Nui! 
Nui!  Mange  Pile  og  Kastespyd  sendtes  mod  dem.  og 
tilsidst  grebe  de  til  deres  tunge,  dybthuggende  Sværd. 
Men  Gud  hjalp  Gaithins  Søn  og  hans  Folk,  og  de  fik 
Sejr  over  Lochlanns,  som  forlode  Kamppladsen  og  flygtede 
i  Forvirring,  efter  at  have  lidt  et  blodigt  Nederlag. 
Nogle  vare  ikke  gaaede  langt  paa  Grund  af  Udmattelse, 
i  det  de  havde  lidt  meget  af  Hunger  eller  skammede 
sig  for  at  fly;  da  disse  saa,  at  Gaithins  Søns  Tropper 
samlede  det  Bytte,  som  de  havde  maattet  overlade  dem, 
drog  de  efter  dem.  Men  da  Gaithins  Søn  saa  dette, 
anfaldt  han  dem  som  Ulven  anfalder  Faar,  saa  at  de 
flygtede  til  et  Morads,  og  i  dette  Morads  bleve  de  Alle 
dræbte,  og  Hundene  aad  deres  Kroppe.  Denne  Afdeling, 
det  er  Gaithins  Søn  og  hans  Folk,  anrettede  ogsaa  stort 


»)  F.  M.  864;  lllton.  8t)5:  Gaedhil  25;  Fragm.  157;  Chr.  Scot. 
866.        ^)  Fragm.  157,  159:  F.  M.  864. 
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Blodbad  paa  Kongen  af  Lochlanns  „aes  gradha**  [Liv- 
gsLrde,  Hu^karle]  i  en  anden  Egn  af  Munster,  det  vil 
sige  paa  Kongens  Rytteri,  og  til  Hævn  derfor  dræbte 
Lochlanns  en  stor  Del  Klerker,  som  vare  i  deres  egen 
Lejr;  men  det  var  efter  Salvens  og  Bodens  Sejr^)." 

Men  saaledes  fik  Cennedigh  Ord  for  at  være  den 
tapreste  og  mest  sejrsæle  af  Erins  Kæmper  mod  de 
Fremmede  —  og  han  fortsatte  sine  heltemodige  Kampe 
mod  de  Danske.  Saaledes  brændte  han  867  Olafs  Fort 
(Dun-Amhlaeibh)  ved  Clondalkin  ved  Dublin;  Hundrede 
af  de  Fremmede  faldt,  og  stort  var  Blodbadet  paa 
deres  fornemme  Mænd^).  Aaret  efter  sejrede  han  over 
Dublinerne,  og  Odolbh  Micle  faldt  ^). 

Aedh  havde  en  Søstersøn  Flann,  Conangs  Søn, 
Konge  af  Cianachta,  der  var  en  Helt  af  stort  Ry  og 
Berømmelse  paa  Erin.  Han  havde  fornærmet  Kong 
Aedh,  og  da  der  saaledes  var  Splid  imellem  dem,  pøn- 
sede Flann  paa  intet  mindre  end  selv  at  vinde  Taras 
Kongestol.  Han  samlede  Leinstermændene  om  sig,  og 
da  der  netop  paa  den  Tid  var  en  norsk  Flaade  paa 
Boyne,  søgte  han  ogsaa  dennes  Hjælp.  Saaledes  kunde 
han  drage  mod  Irlands  Konge  med  en  stor  og  mægtig 
Hær  med  herligt  malede  Skjolde  og  vajende  Faner. 
Aedh  samlede  Ulsterkongens  og  Meathkongens  Tropper 
om  sig  og  opfordrede  dem  til  at  kæmpe  ihærdigt. 
Kampen  begyndte,  og  en  Byge  af  Pile  og  Kastespyd 
faldt  over  Aedhs  Krigere.  Haard  var  Striden,  men  Aedh 
var  Sejrherre,  og  da  Fjenden  flygtede  i  Forvirring,  sagde 
han:  Elskede  Folk!  spar  de  Kristne  og  kæmp  mod 
Afgudsdyrkerne,    som  I  nu  have  splittet  ad.      Krigerne 


*)  Fragra.  165—67.  Nærmere  Stedsangivelser  mangle,  saa  at 
det  ej  kan  ses,  om  denne  Kamp  er  den  samme  som  Honadrehid- 
kampen,  der  omtales  S.  157,  159.  Dette  forekommer  mig  dog 
sandsynligst,  da  ogsoa  Tiden  passer.  ')  F.  M.  865;  Ulton.  866; 
Fragm.«  175.        »)  F.  M.  866.    Fragm.  177. 
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handlede  derefter,  saa  at  ikke  mere  end  en  Fjerdedel 
af  dem  undslap,  medens  derimod  Leinstermændene,  som 
havde  sluttet  sig  sammen  til  en  tæt  Slagorden,  undkom 
uskadt.  Men  Flann,  Conangs  Søn,  blev  indhentet  af 
Kongens  Tropper  og  Hovedet  hugget  af  ham.  Da 
dette  bragtes  for  Kongen,  klagede  han  saare  over  at 
skulle  hævne  sig  saa  paa  sin  nære  Slægtning  •).  Blandt 
de  faldne  Fremmede  var  C'arlus,  Olafs  Søn-j. 

Men  denne  Kamp  ved  Killeneer  (ved  Drogheda)  var 
saare  populær,  og  mange  vare  de  Sange,  som  bleve 
sungne  om  Dagens  Bedrift.  Saaledes  lød  det  i  et  Digt 
om  Flanns  Forbund  med  de  Norske: 

Med  Flaim  er  Leinstermænd  i  Følge 
Og  Kæmperne  fra  Boynes  siride  Bølge. 
Klart  for  Dagen  ligger  Flanns  Bedrag: 
Han  med  Finn-gall  har  gjort  fælles  Sag. 

Og  Flanns  Moder,  der  som  Aedhs  Søster  baade  kunde 
glæde  sig  og  sørge  over  Kampens  Udfald,  kvad  denne 
Strofe : 

Hil  Dig!    Ve  mig!    Godt  Nyt!    Slet  Nyt! 

Herligt  Kæmperne  sloges, 

Lykkelig  Helten,  som  sejred, 

Ve  for  den  Konge,  som  voges! 

Ve,  at  Nord-Erins  Skarer 

Vege  for  Boynes  Aander! 

Min  Glæde  hilser  Dig.  Aedh, 

For  Flann  min  Smerte  mig  vaander. 


VI.    Hærgninger  ved  Cork  og  lAmerick. 

Ogsaa  i  de  vestlige  Egne  hærgede  de  Norske.  „I 
dette  Aar  [866]  kom  Lochlanns'  Tropper  fra  Corks 
Havn  for  at  plyndre  Fermoy  [ved  Blackwater].  Men 
Gud   vilde    ikke    tillade    det,    for  paa  denne  Tid    vare 


')  Fragm.  183.    Ult.  867.        *^)  F.  M.  866. 
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Deisierne  [fra  Grevskabet  Waterfords  østlige  Del]  komne 
for  at  plyndre  det  samme  Land  efter  Guds  Forayu,  thi 
før  den  Tid  vare  Deisierne  og  Fermoyerne  dødelige 
Fjender.  Da  imidlertid  Deisierne  saa  Lochlanns  plyndre 
og  hærge  Landet,  gik  de  til  Fermoy  og  sluttede  et  nøje 
og  trofast  Forbund  med  hinanden,  og  derpaa  droge  de 
sammen  mod  Lochlanns,  stolte,  udholdende  og  i  Enighed, 
og  en  haard  og  frygtelig  Kamp  fægtedes  mellem  dem; 
men  Lochlanns  bleve  slagne  ved  Guds  Mirakel  og  hug- 
gedes ned  med  stort  Mandefald.  Men  deres  Anfører, 
Gnim  Cinnsiola  af  Navn,  gik  mod 'en  stærk  Fæstning, 
som  var  der  i  Nærheden,  og  søgte  at  tage  den,  men 
det  var  forgjæves  Gjerning,  thi  han  kunde  ikke  udholde 
den  Mængde  Spyd  og  Stene,  som  kastedes  over  ham. 
Han  kaldte  da  Cennfaeladh  til  sig,  fordi  han  troede  det 
var  en  Ven,  og  lovede  ham  mange  Belønninger  for  at 
beskytte  ham;  men  ogsaa  dette  var  ørkesløst  for  ham, 
thi  paa  Forlangende  af  de  Krigere,  som  tidligere  havde 
tjent  ham,  blev  han  taget  ud  og  ynkeligt  dræbt  med 
hele  sit  Folk.  Kort  efter  kom  de  tU  den  Fæstning, 
hvor  han  havde  tilbragt  sin  Tid  i  Vellyst,  og  ødelagde 
den  aldeles"  '). 

Af  de  4  Mestres  Beretning  om  det  Samme  kan  vi 
se,  at  Gnimbeolu,  som  han  dér  kaldes,  har  været  Herre 
i  Cork,  og  at  han  med  „Flaaden  fra  YoughaP'  ved 
Blackwaters  Munding  er  bleven  slaaet  af  Deisierne,  som 
ødelægge  Fæstningen  '^). 

Ved  Tiden  860  blev  der  gjort  et  stort  Tog  til 
Limerickegnen.  „Paa  denne  Tid  kom  Hona  og 
Tomrir  Torra,  to  fornemme  Høvdinger  (og  Hoiia  var  en 
Druide)''),  og  disse  vare  tapre  Mænd  af  stort  Ry  hos 
deres  eget  Folk  og  fuldt  ædle  Mænd  af  Lochlanns'  bedste 


»)  Fragm.  167.        ')   F.  M.  864,    865.        «J   AUsaa  Gode,    se 
Normannerne  I.  280. 
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Stammer.  Disse  to  kom  med  deres  Tropper  til  Limerick 
og  fra  Limerick  til  Waterford,  dog  laa  deres  Magt 
snarere  i  deres  Tapperhed  end  i  Tallet  af  deres  Krigere. 
Stammen  Eoghannacht  [i  Tipperary]  og  Befolkningen  i 
Ara  Cliach  [i  Øst  Limerick]  samlede  sig  imod  dem  og 
mødte  dem  i  aaben  Kamp,  og  en  haard  Strid  kæmpedes 
med  dem,  hvori  Lochlanns  bleve  drevne  til  et  trangt 
Sted,  omgivet  af  en  Stenmur.  Druiden.,  o:  Hona,  den 
ældre  af  dem,  steg  op  paa  Muren,  og  hans  Mund  aab- 
nede  sig,  og  han  bad  til  sine  Guder  og  udøvede  sine 
Tryllekunster  og  bød'  sit  Folk  at  bønfalde  Guderne.  En 
af  Munstermændene  gik  hen  imod  ham  og  huggede  efter 
hans  Mund  med  en  stor  Sten  og  slog  alle  Tænderne  ud 
af  Kjæben.  Derpaa  vendte  han  sit  Ansigt  mod  sit  eget 
Folk  og  sagde,  medens  han  spyede  det  varme  Blod  af 
sin  Mund:  „Jeg  vil  dø  deraf,"  sagde  han,  og  han  faldt 
tilbage,  og  hans  Sjæl  for  ud  af  ham.  De  bleve  der- 
efter saa  overvældede  med  Stene,  at  de  ikke  udholdt 
det  længere,  og  de  forlod  dette  Sted  og  trak  sig  tilbage 
til  et  nærliggende  Morads ;  og  her  blev  den  anden  Høv- 
ding dræbt;  og  saaledes  vare  begge  Høvdinger  dræbte, 
nemlig  Hona  fra  Limerick  og  Tomrir  Torra.  Af  deres 
Anførere  undslap  kun  to  med  faa  Tropper,  og  saaledes 
vandt  Munstermændene  Sejr  og  Triumf"  ^).  Det  var  vist 
paa  det  samme  Togt,  at  Maelguala,  Gashels  Konge,  blev 
stenet   til    Døde    af   Normannerne-).      T    øvrigt   angive 

*}  Three  Fragm.  145—147.  I  øvrigt  ingen  andre  Kilder  und- 
tagen Gaedhil  23:  It  was  by  them  Maelgaala,  son  of  Dangaile, 
king  ofCaisel,  was  killed:  i.  e.  his  back  was  broken  by  a  stone. 
However,  they  were  all  killed  by  the  men  of  Mumhain  i.  e.  Ona^ 
and  Scolph,  and  Tonoar,  and  hundred  and  three  [ocus  Tomar^ 
teora  ocus  ced].  £t  andet  Haandskrift  (S.  231)  læser:  Scolph, 
ocus  Ona,  ocus  Tomrair,  ocus  Turgeis  etc.  —  I  det  første  Haand- 
skrift skal  aabenbart  læses  som  i  Fragmentet:  Tomar  teora  etc. 
Ingen  af  .Udgiverne  have  bemærket  Identiteten.  ')  Dette  hos 
Ult.  858;  F.  M.  857;  Gaedhil  23;  Fragm.  141. 
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Kilderne  ikke  nøjagtigt,  hvorfra  Toget  er  udgaaet.  Hvis 
Hona  virkelig  var  Herre  af  Limerrck,  da  er  det  den 
eneste  Gang,  det  sikkert  antydes,  at  her  var  en  Koloni. 
I  Aaret  869  foretages  der  et  stort  Togt  fra  Dublin 
under  Anførsel  af  Baraid  og  Olafs  Søn.  Med  Flaaden 
løb  de  om  til  Munster,  plyndrede  Deisi  og  hærgede  det 
hele  Land  mellem  Cork  og  Liraerick,  særligt  Emly. 
Under  Tomrar  Jarl  løb  en  egen  Del  af  Flaaden  fra 
Limerick  op  gjennem  Shannon  til  Clonfert,  hvor  de 
haabede  at  finde  Rigdom ,  men  Rygtet  var  fløjet  foran 
dem,  saa  at  Udbyttet  ikke  blev  stort.  Ligesaa  gjorde 
Tomrars  Flaade  et  Aniald  paa  Kerrykysten,  men  Kerry- 
mændenes  Konge  Congal  gik  dem  i  Møde  ved  Strand- 
bredden og  slog  dem  paa  Brinkerne,  saa  Lochlanns 
maatte  flygte  nøgne  og  saarede,  i  det  de  efterlod  meget 
Guld  og  Sølv  og  smukke  Kvinder.  Da  Flaaden  derefter 
vendte  tilbage,  siges  Tomrar  at  være  død  af  Galenskab 
i  Man's  Havn,  og  det  var  St  Brendan,  hvis  Helligdomme 
han  havde  krænket ,  der  hævnede  sig  M.  De  tvende 
andre  Høvdinger  skulde  dog  snart  komme  igjen. 

Connaught  var,  som  tidligere  sagt,  aldeles  fri  for 
Vikingeindfald.  Da  gjøres  der  paa  detme  Tid  et  Forsøg 
paa  at  gaa  fra  en  nordlig  Havn,  man  véd  ikke  hvilken, 
ned  gjennem  Midten  af  Connaught  til  Limerick,  rimeligvis 
for  at  støde  til  de  dér  plyndrende  Flaader.  Barith  Jarl 
og  Haimar,  to  af  Lochlanns'  fornemme  Stamme,  vare 
Førerne.  Connaughtmændene  samlede  sig  imidlertid 
imod  dem,  og  efter  at  Haimar  var  dræbt,  maatte  Barith 
vende  tilbage  til  det  Sted,  hvorfra  han  kom,  uden  at 
trænge  igjennem  til  Limerick  ^). 


^)  Fragm.  163,  165,  167,  hvormed  maa  sammenholdes  Gaedhil 
S.  25—27,  hvad  Udgiverne  have  overset.        ')  Fragm.  173—175. 
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Vii.     Vikingetogenes  Opksr. 

Fra  Tiden  870  indtræder  klart  nok  en  Forandring 
i  de  Norskes  Forhold.  De  udholdende  Kampe  med 
Irerne  og  den  stadige  friske  Forsyning  med  Tropper  fra 
Norge  ophører.  Vel  hjemsøges  Irland  endnu  af  og  til 
af  de  Fremmede,  men  der  er  ikke  en  saadan  evindelig 
Række  Anfald  fra  alle  Kyster,  som  den,  der  udmærker 
den  ældre  Tid.  Derfor  siger  ogsaa  Krøniken  om  de 
Fremmedes  Krige:  ,,Nu  var  der  nogen  Hvile  for  Erins 
Mænd,  nemlig  for  et  Tidsrum  af  40  Aar,  uden  Plyndring 
af  de  Fremmede,  nemlig  fra  Maelsechlainns  Regering 
til  Aaret  før  Flanns  Død  og  til  Niall  Glundubhs  Tron- 
bestigelse (91H).  Da  var  det,  at  Erin  atter  blev  fyldt 
med  de  Fremmedes  Flaader'*  *). 

I  Dublin  holdt  den  ^amle  Koloni  sig,  og  herfra 
udgik  hovedsagelig  Togterne  *'j ,  ligesom  ogsaa  Konge- 
stammen i  denne  By  udstrakte  sit  Herredømme  over 
store  Dele  af  Skotland,  hvorhen  der  gjordes  hyppige 
Tog,  saaledes  866  og  870  (^e  det  Følgende).  Men  af 
Dublinherskerne  vare  efterhaanden  flere  døde,  enkelte 
ved  en  blodig  Død. 

Der  var  saaledes  i  867  forefaldet  en  uhyggelig  Strid 
mellem  de  tre  herskende  Brødre.  „Lochlanns'  Konge 
havde  tre  Sønner,  nemlig  Olaf,  Ivar  og  Oisle*^).  Oisle 
var  yngst  i  Aar,  men  ypperst  i  mandig  Færdighed,  thi 
han  vandt  stor  Berømmelse  ved  at  overgaa  Lochlanns 
i  sit  Sværds  Styrke  og  i  at  skyde  med  Pil,  og  Irerne  i 
at  kaste  med  Spyd  og  Lanse.  Hans  Brødre  havde  et 
sort  Had  til  ham,  og  Olaf  mere  end  den  Anden.  Grun- 
dene til  dette  Had  kunne  ikke  fortælles  paa  Grund  af 
deres  Forviklethed.   De  to  Brødre,  Olaf  og  Ivar.  raadsloge 

';  Gaedhil  27.  *)  Saaled<?s  plyndrer  Olaf  Armagh.  Ulton, 
866;  F.  M.  867;  Chron.  Scot.  869.  »;  Gaedhil  23:  OsBill.  UU. 
862,  65:  Aiiisle.     F.  M.  861:  Uailsi. 
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sammen  om  den  yngste  Broder  Oisles  Sag,  og  skjønt  de 
havde  skjulte  Grunde  for  at  dræbe  ham,  fremsatte  de 
dog  ikke  disse,  men  forstillede  sig  og  fremførte  andre 
Grunde,  hvorfor  de  maatte  dræbe  ham.  Da  Olaf  havde 
erfaret,  at  den  Broder,  som  han  hadede,  og  hans  Følge 
vare  ankomne-,  sendte  han  tro  Tjenere  ud  efter  sine 
stolteste  og  stærkeste  Kæmper,  at  de  kunde  være  i  hans 
Hus  ved  Oisles  Ankomst.  Derpaa  kom  Oisle.  Han  var 
den  smukkest  skabte  og  tapreste  Mand,  som  da  var  i 
Verden.  Han  kom  med  et  lille  Følge  til  sin  Broders 
Hus,  thi  han  ventede  ikke  at  møde  Døden  dér,  saaledes 
som  det  blev  hans  Lod.  Han  bad  om  Noget,  som  han 
tænkte  ikke  skulde  blive  tilstaaet  ham.  Han  forlangte 
først,  at  der  skulde  gives  ham  Frihed  til  at  udtale  sig, 
og  hvad  han  sagde  var :  „Broder,"  sagde  han,  „dersom  Du 
ikke  holder  af  Din  Hustru,  Cinaedhs  Datter,  hvorfor 
giver  Du  hende  ikke  bort  til  mig,  og  hvad  Medgift  Du 
har  givet  for  hende,  vil  jeg  give  Dig.'*  Da  Olaf  hørte 
dette,  blev  han  grebet  af  stor  Skinsyge,  han  drog  sit 
Sværd  og  huggede  efter  sin  Broders  Hoved  og  dræbte 
ham.  Begges  Følger,  nemlig  Kong  Olafs  og  hans  dræbte 
Broders,  for  da  op  i  Kamp  mod  hinanden.  Lurer  løde, 
og  Striden  udkæmpedes  mellem  Parterne;  men  den 
dræbte  Broders  Folk  blev  nedhugget  med  stort  Blodbad, 
og  man  trængte  ind  i  hans  Lejr;  stort  var  det  Bytte, 
som  der  blev  fundet*  ^). 

Det  hedder  om  Olaf,  at  han,  efter  at  han  var 
kommet  tilbage  fra  Skotlandstoget  870,  maatte  rejse 
bort  til  Lochlann,  hvor  hans  Fader  Godfred  var  blevet 
anfægtet   i  sit  Rige   af  sine   Undersaatter ''^).     Han  maa 

»)  Three  Fragm.  171—73;  Ulton.  866:  Auiele  tertius  rex 
gentilium  dolo  et  parricidio  a  fratribus  suis  jugulatus  est.  — 
Gaedhil  23—25  fortæller  om  en  Ossill ,  Søn  af  Lochlaons  Konge, 
som  med  500  Krigere  faldt  for  Mnnstermændene.  *j  Fragm. 
S.  195. 
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være  død  paa  denne  samme  Tid;  de  nordiske  Sagaer 
sige  i  et  Slag  paa  Irland'',  men  nærmere  Oplysning 
gives  os  ikke. 

Ivar  døde  873  af  en  pludselig  paakommen  styg 
Sygdom-),  og  877  faldt  Olafs  Søn  Oistin  (Sagaernes 
Thorstein)  i  Skotland^),  medens  han  Broder  Carlus's 
Død  alt  er  fortalt  foran.  Herredømmet  over  Dublin 
synes  da  en  af  Regner  Lodbrogs  Sønner  at  ville  tilegne 
sig.  I  alt  Fald  findes  paa  den  Tid  en  Raghnallssøn  i 
Dublin,  og  Aedh  søger  at  dræbe  ham  ved  et  Gilde. 
Han  eller  en  anden  Regnersøn  bliver  derefter  dræbt  i 
en  Kamp  ved  Strangford  Lough,  og  hans  Skare  drager 
til  Skotland.  Magten  i  Dublin  synes  da  at  forblive  hos 
en  af  Ivars  Sønner  under  Værgemaal  af  Baridh.  Denne 
Høvding  blev  nogle  Aar  efter,  da  han  med  en  Hob 
Hedninger  havde  plyndret  St.  Cianans  Helligdomme, 
slaaet  og  brændt  ved  Dublin^'.  — 

Vi  skulle  til  Slutning  omtale  de  sidste  Plyndringer 
af  Normannenie  paa  Irland. 

De  mange  Floder  og  Bækløb,  som  gjennemrisle 
Irland,  og  de  mange  Søer  havde  ofte  baaret  Vikinge- 
fartøjerne ind  over  Landet.  Nordboerne  havde  tillige 
lært  at  benytte  dem  som  Hærveje,  naal*  Isen  tillagde 

»)  Landmimabok  II.  15.  *)  Ulton.  872.  F.  M  871.  Frocrm. 
199.  ChroD.  Scot.  873.  »)  Ulton.  874.  *)  F.  M.  878.  Chpon. 
Scot.  88J  er  ene  om  at  sige  ,  at  han  var  [Barid]  mac  Imair  cenn 
[Høvding]  Normandis;  „Ivars  Søn"  var  han  aldeles  sikkert  ikke, 
da  de  andre  Annaler  ingensinde  kalde  ham  saa ,  men  derimod 
lade  ham  gjøre  Tog  sammen  med  en  Ivarsøn.  Ej  heller  kaldes 
han  som  disse  Konge,  men  Høvding  eller  Jarl  (UH.  880:  tirannas 
magnus  Norddmannorum).  —  Gaedhil  siger  S.  25  (jfr.  S.  33),  at 
Baethbarr  J»\rla  blev  druknet  „ved  Dublin"  ved  St.  Ciarans  Mi- 
rakel. Altsaa  skulde  paa  samme  Sted  St.  Ciaran  have  hævnet  sig 
paa  en  Høvding  Baethbarr,  og  St.  Cianan  paa  en  Høvding  Baridh 
—  det  tør  vist  antages,  at  her  tales  om  samme  Begivenhed,  og  at 
Ciaran  skal  rettes  til  Cianan.  Jfr.  i  øvrigt  om  Baridh  Fragm. 
173,  197,  om  Eloir  Baridhs  Søn  F.  M.  887.  88. 
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dem.  Saaledes  se  vi  Vikingerne  855  plyndre  Søen 
Lough  Kineel  (i  Grevsk.  Longford  i  Landets  Midte), 
„efter  at  de  vare  trængte  derind  paa  Isen**,  og  dræbe 
130  Personer  M.  B7*2  gaa  Dublinenie  paa  Hærgning  af 
de  store  Sletter  S.  V.  for  Dublin  i  Landets  Midte  lige 
til  Bjergkjæden  Slieve-Bloom ;  det  skete  „i  Sneen  ved 
Brigitmessetid"  '^j.  Ligesaa  findes  de  Fremmede  paa 
Lough-Neagh  første  Januar  900,  og  „de  greb  efter  Pa- 
tricks Klædning",  som  altsaa  rimeligns  bevaredes  i  en 
Kirke  paa  en  0  i  Søen^). 

Erin  har  næppe  da  været  rigere  end  den  er  nu, 
og  man  kan  knap  forstaa,  hvorledes  Landet  har  kunnet 
føde  disse  nye  Indbyggere,  som  i  alt  Fald  i  det  9de 
Aarh.  ikke  synes  at  have  taget  Del  i  Landbruget,  men 
opholdt  sig  i  Byerne  eller  i  deres  Skanser.  Det  er 
ogsaa  mærkeligt  at  iagttage,  hvorledes  de  samme  be- 
stemte gejstlige  Stiftelser  plyndres  Aar  efter  Aar  eller 
endog  flere  Gange  om  Aaret.  Men  paa  kirkelige  Skatte 
har  Irland  sikkert  været  overordentlig  rig*).  Vi  se 
ogsaa,  at  Vikingerne  efter  at  have  udplyndret  de  Levende 
vende  sig  til  de  Døde.  Det  er  ovenfor  fortalt,  hvorledes 
de  tre  Dublinhøvdinger  803  plyudre  en  stor  Mamgde 
Grave  i  Meath,  „Noget,  der  hidtil  ikke  var  sket",  og 
hvor  de  vel  altsaa  røvede  de  Jordedes  Klenodier;    874 


')  F.  M.  853.  Fragni.  143.  »)  F.  M.  870.  Fragm.  197, 
^)  F.  BI.  895.  ")  Til  Exempel  skal  je^  nævne  Plyndringerne  af 
Armagh,  den  rigeste  gejstlige  Stiftelse  i  Irland.  Den  ^plj^ndres 
første  Gang"  832,  men  da  3  Gange  i  1  Maaned  (F.  M.  830);  839 
brændes  den  med  sine  Sygehuse  og  Stenkirker  (Ult.  839);  8i)2  paa 
en  Søndag  (Ult.  851);  854  alle  Armaghs  Rigdomme  førte  bort 
(Fragni.  127);  868  plyndret  og  brændt  med  dets  Oratorier ^f  Olaf, 
1000  Personer  fangne  elle-r  dræbte  (Ult.  868.  Fragm.  185);  882 
plyndret  (Ult.  881);  895  plyndret  og  710  Personer  førie  bort  som 
Fanger,  en  Dei  af  Kirken  ødelagt,  OratoHet  opbrudt  (Ult.  895. 
F.  M.  890);  898  plyndret  (F.M.  893). 
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hedder  det,  at  Baridh,  som  var  Fosterfader  for  Kongens 
Søn,  drog  med  mange  Skibe  Vest  paa  til  Lough  Ree 
og  plyndrede  Øerne  og  de  nærliggende  Egne  lige  til 
Moylurg  (i  Boyle,  Roscommon) ').  Det  maa  være  det 
samme  Tog,  som  en  anden  Krønike  omtaler  saaledes, 
at  Baraid  og  Olafs  Søn  med  Flaaden  fra  Dublin  plyn- 
drede Leinster  og  Munster  indtil  de  naaede  Kerry  og 
lod  ikke  en  Hvælving  under  Jorden,  uden  de  jo  under- 
søgte den,  og  intet  Sted  mellem  Limerick  og  Cork, 
uden  de  jo  plyndrede  det^).  En  Afspejling  af  denne 
Hærgningsvis  lindes  i  Landnåmaboks  Beretning  om  Leif 
(L  c.  5).  ,,Leif  for  paa  Hærgetog  i  Vesterviking ;  han 
hærgede  paa  Irland  og  fandt  dér  et  stort  Jordhus.  Det 
gik  han  ind  i,  og  det  var  mørkt  indtil  det  Sted,  hvor 
det  lyste  af  Sværdet,  som  Manden  holdt  Leif  dræbte 
den  Mand  og  tog  Sværdet  og  meget  Gods  fra  ham ; 
siden  blev  han  kaldt  Hjørleif  [af  hjørr,  Sværd].  Hjørleif 
hærgede  vide  om  Irland  og  tog  meget  Gods  og  10 
Trælle/  Vel  har  den  større  Olaf  Tryggvasøns  Saga 
(c.  116)  fra  13-14  Aarh.  tilføjet  til  Forklaring,  at 
Manden  var  flygtet  for  Leif  ind  i  Jordhuset;  men  denne 
Fortolkning  er  efter  det  foran  Paaviste  sikkert  urigtig, 
og  der  kan  næppe  være  Tvivl  om,  at  her  sigtes  til  et 
Gravrov  ^^). 

Ved  Tiden  888  kommer  der  en  uhyre  stor  kongelig 
Flaade  under  Ivars  Sønner  til  Dublin,  og  den  plyndrede  den 
største  Part  af  Erin;  Aedh,  Connaughts  Konge,  og  Bispen 
af  Kildare  og  mange  Andre  dræbtes^).  Ligesaa  blev 
Lismore    brændt    af  Ivars    Søn,    og    Donchad,    Gashels 


')  Fragm.  153,  197.  ')  Gaedhil  S.  25.  Ingen  af  Udgiverne 
har  sef  Identiteten.  *j  Dette  Træk  af  Vikingefærden  paa  Irland 
er  ngsaa  benyttet  i  den  romanagtige  Fléamannasaga  (udg.  ved 
Vigfiisson  og  Møbius)  S.  135,  hvor  der  berettes  om  et  irsk  Sværd 
Jardhussnautr  og  om  Maaden,  hvorpaa  det  blev  taget.  *)  F.  M. 
885.    Gaedhil  29. 
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Konge,  dræbt ^).  Kort  efter  blev  en  Vikingehøvding 
Sitric  myrdet  af  sin  Broder  ved  Svig  2). 

I  Aarene  889—91  plyndres  Ardbraccan,  Donagh- 
patrick  og  Dulane  i  Meath  samt  Glendaloch,  Kildare  og 
Clonard-^.  891  sejrer  Riagan  over  de  Fremmode  fra 
Waterford,  Wexford  og  Timoling  (i  Carlow)*). 

Endelig  forlader  i  Aaret  892  en  stor  Del  af  de 
Fremmede  Erin  og  gaar  til  Skotland  under  Sitric,  Ivars 
Søn'^),  i  det  der  i  Dublin  var  opstaaet  stor  Uenighed 
mellem  Nordboerne,  saaledes  at  Nogle  holdt  med  Ivars 
Søn  og  Andre  med  Jarl  Sigfred^).  Ulsterannalerne 
fortælle  dette  umiddelbart  efter  en  Optegnelse  om,  at 
Vikingerne  i  England  havde  lidt  et  stort  Nederlag.  Det 
er  saaledes  rimeligt,  at  nogle  Normanner  ere  dragne 
til  England  til  Hjælp,  og  da  vi  nu  véd,  at  netop  da  en 
Sigferth  fra  Northumberland  sender  Flaader  ned  at 
belejre  Havne  i  Vestengland,  saa  er  det  højst  rimeli'gt,  at 


')  Gaedhil  29.  F.  M.  885.  'j  Ann.  Ulton.  887  (= 
Sicfirth  mac  Imair  rex  Nordmannorum  a  fratre  suo  per  ^oliim 
occisns  est.  Men  her  synes  dog  at  være  en  Misforstaaelse,  og 
denne  Sitric  var  ikke  Ivars  Søn.  Ann.  Ult.  angive  nemlig  ved 
892,  at  Normanner  rejse  bort  fra  Dublin  under  Ivars  Søn^  Andre 
nnder  Jarl  Sigfred;  895,  at  Ivars  Søn  vender  tilbage;  895.  at 
Sitricus,  Ivars  Søn,  dræbes  af  andre  Normanner.  At  to  Høvdinger 
Sigfred  (Sigtryg),  Ivars  Søn,  skalle  være  blevne  dræbte  af  Kamme- 
rater 8  Aar  efter  hinanden,  er  ikke  rimeligt.  Chron.  Scot.  har 
kun  Notitsen  ved  888.  F.  M.  kun  Notitsen  af  891  (892).  Gaedhil 
S.  29  siger,  at  ^Sitriuc,  de  Fremmedes  Konge",  blev  dræbt,  og  at 
derefter  Sitriuc,  Ivars  Søn,  gik  til  Skotland.  Saaledes  synes  Ann. 
Ulton.'s  Opgivelse  ved  887  at  maatte  ændres.  I  øvrigt  kan  be- 
mærkes, at  en  Vikingehøvding  Sigfred  netop  888  forlader  Seinen 
og  at  han  kort  efter  blev  dræbt  (i  Frisland).  «)  F.  M.  886,  887; 
Chron.  Scot.  889,  891.  ^)  F.  M.  888.  *)  Gaedhil  S.  29  siger 
4  Aar  efter  O'Donnchads  Død  (=  888  (F.  M.  885))  og  efter  Sitrics 
Død  (Ult.  887).  ^)  Ulton.  omtaler  dette  892,  893.  -  89'?-94 
vender  Mac  Imhair  tilbage. 
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det  er  denne  Sigfred  Jarl  ^).  Tilmed  beretter  Æthel- 
werd-;,  at  der  paa  den  Tid  var  megen  Uenighed  i 
Northumberland ,  hvor  denne  Jarl  vist  har  villet  tilrive 
sig  Magten.  Af  disse  Forhold  synes  at  fremgaa  en  For- 
bindelse mellem  Northumberlands  og  Dublins  Vikinger 
eller  det  danske  Parti  dér,  —  en  Forbindelse,  som 
ogsaa  belyses  ved,  at  paa  samme  Tid,  som  York  tages 
(866),  Olaf  drager  til  Skotland  og  kæmper  paa  den 
saksiske  Grænse,  og  ved  at  en  Søn  af  Regner  Lodbrog 
878  spiller  en  Rolle  i  Dublin. 

895  plyndre  Dublinerne  under  Gluniarainn  (o :  Jærn- 
knæ)  Armagh  og  føre  700  Fanger  bort,  efter  at  have 
ødelagt  med  deres  Øxer  nogle  af  Kirkerne^).  I  896 
slaa  Normannerne  Flannagan,  Herre  over  Breagh,  medens 
Conaillemændene  i  Munster  bibringe  de  Fremmede  et 
Nederlag;  Olaf,  Ivars  Sønnesøn,  og  Gluntradhna,  Glun- 
iaraimis  Søn,  falde  med  800  Andre  ^). 

Endelig  slog  Befrielsens  Time  i  Aaret  901  (eller 
902).  Et  heldigt  Slag,  vundet  Aaret  i  Forvejen  af 
Ulstermændene,  havde  alt  svækket  de  Fremmedes  Magt '•,. 
Den'hellige  Mand  Cele-Dabhaill  havde  opflammet  Irerne 
til  Modstand^),  og  Maelfinnia  med  Breaghmændene  og 
Cearbhall  med  Leinstermændene  vare  enige  om  at  gaa 
imod  Nordboerne.  De  maatte  flygte  halvtdøde  over 
Søen  og  lade  en  stor  Del  Skibe  i  Stikken.  Resterne  af 
deres  Flokke  bleve  belejrede  paa  den  lille  Irlands  0 
ved  Howth^).  De  Fremmedes  Anfører  hed  Hingamund, 
og  han  gik  til  Bretland  og  kæpapede  ved  Rosmeilon 
(nu  Penros   ved  Holyhead)   paa  Anglesey  med  Britterne 


*)  Om  uorthum borske  Manter  med  Præget:  Sitric  comes,  se 
Haigli,  coins  of  the  kings  of  Northumberland  S.  36.  *}  S.  519. 
Især  dog  efter  Gudreds  Død.  »)  F.  M.  890;  Ulton.  895.  S  Ult. 
896;  F.  M.  891 ;  Chron.  896.  *)  V.  M.  896.  «)  Dette  i  Frogm. 
227.        '}  F.M.  897;  Ult.  901;  Chron.  Scot.  902. 
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Og*  deres  Konge  Cadell,  Rodericks  S'øu,  som  efter  en 
haard  Kamp  slog  dem  paa  Flugt.  Derpaa  drog  han  til 
Man  og  tilsidst  til  Chester  V). 

Dér  opstod  nu  en  fuldkommen  Fred  for  Vikingerne, 
en  Stilhed,  som  giver  sig  Vidnesbyrd  paa  mange  Maader.. 
Saaledes  maa  St.  Columbas  Skrin  ved  Tiden  900  atter- 
være  bleven  bragt  tilbage  fra  Irland  til  Jona,  i  det  vi 
véd  af  Fortællingen  om  den  hellige  Cadroés  Fødsel,  at 
hans  skotske  Moder  paa  den  Tid  besøgte  Jona,  og  at 
der  ved  disse  Helgenlevninger  i  et  Syn  blev  lovet  hende 
Fødslen  af  en  Søn  %  Det  er  ogsaa  betegnende,  at  Ulster- 
mændene  912  sende  Hjælpetropper  til  Angelsakserne 
for  i  Fællesskab  med  dem  at  bekæmpe  Vikingerne, 
Noget  de  foregaaende  Tider  ikke  havde  set  Mage  til '). 
Det  første  Hærtog,  der  omtales  til  Waterford  og  Lime- 
rick, skyldes  Flaader,  der  da  lande  ^),  og  Dublin  „vristes 
med  Vold  af  Erins  Haand**  i  Aaret  916'').  Saaledes 
synes  der  ikke  Tvivl  om,  at  de  større  Vikingekolonier 
paa  Irland  vare  opgivne,  om  der  end  enkeltvis  levede 
Nordboer  rundt  om  paa  Irland  eller  maaske  enkelte 
Vikingeskibe  endnu  kunde  gjøre  Strandhug  "'j. 


rill.    TiibagebHk. 

Af  den  i  det  Foregaaende  givne  Fremstilling  vil  det 
ses,    at  Herredømmet  over  Nordboerne  paa  Irland    og 
over  Irerne  udgik  fra  Dublin.     Dels  ved  frivillig  Under- 
kastelse,   dels  efter  nogle  Kampe  med  Fremmed-lrerne 
^  var  den  norske  Kongestamme  i  Dublin   bleven 

»)  Se  Fr.  227;  Ann.  Oambr.  902  (Igmunt),  Brnt  900  (Igmond). 
*)  Skene,  Celtic  Scotland  II.  318.  Chronicles  of  the  Picts  and 
Scots  S,  -106  ff.  >)  F.  M.  908;  Ulton.  912,  13.  ')  Gaedhil 
S.  39.  Chron.  Scot  913.  F.  M.  912.  *;  Chron.  Scot.  916. 
»)  F,  M.  900. 
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erkjendt  som  Hersker  over  Nordboerne,  og  der 
berettes  Intet  om,  at  de  Norske  i  denne  By  i  den  føl- 
gende Del  af  Aarhundredet  kæmpede  om  Overmagten 
med  andre  Kolonier,  f.  Ex.  med  Nordmændene  i  Limerick 
ogWaterford.  I  disse  Byer  og  vistnok  i  en  hel  Mængde 
andre  faste  Pladser  paa  Erins  Kyster  har  der  imidlei-tid 
været  Kolonier,  der  beholdt  en  vis  Selvstændighed,  om 
de  end  anerkjendte  Dublioernes  Overmagt,  ligesom  de 
søgte  Hjælp  hos  dem.  Fremdeles  synes  det  klart,  at 
Kongerigerne  i  Limerick  og  Waterford,  saaledes  som  vi 
kjende  dem  fra  det  10de  Aarh.,  ikke  ere  stiftede  i  den 
her  behandlede  Tidsalder,  uden  for  saa  vidt  at  Byerne, 
der  vare  disses  Hovedsæde,  da  grundlagdes.  Rigerne 
stiftedes  i  det  10de  Aarh.  ved  nye  Erobringer,  og  deres 
Herskere  nedstammede  ikke  fra  ældre  Konger  over 
Limerick  og  Waterford,  men  fra  den  gamle  dublinske 
Kongeslægt.  Ivarsønnerne.  Det  er  ogsaa  først  i  det 
10de  Aarh.,  at  de  indbyrdes  Kampe  om  Overherre- 
dømmet, f.  Ex.  mellem  Nordboerne  i  Dublin  og  Limerick, 
begynde.  Følgelig  er  den  Tradition  urigtig,  som  tindes 
hos  Giraldus  Cambrensis  (c.  43)  og  som  mauge  For- 
fattere senere  have  fulgt,  at  de  tre  bekjendte  ireke 
Kongeriger  stiftedes  i  Midten  af  det  9de  Aarh.  af 
Brødrene  Olaf,  Ivar  og  Sitric,  thi  ikke  blot  nævnes 
denne  sidste  Broder  kun  i  en  meget  tvivlsom  Kilde  '), 
men  sikkert  er,  at  alle  Brødrene  herskede  sammen  i 
Dublin. 

Derimod  har  den  irske  Tradition  vist  Ret  i  at  til- 
lægge de  Norske  Grundlæggelsen  af  disse  tre 
Byer-),    thi  selv   om  der  skulde  have  været  Bopladser  < 


O  A»n.  Inisfall.  e.  C.  D.  8.  54  Q.  853*  Sitricus  et  Ibariis 
duo  fratres  veniunt  cam  eo  in  ezpeditione  iata.  Om  en*  Sitric  se 
foran  S.  143.  ^)  Se  Dr.  Todd  i  Fortalen  til  The  war  of  the 
Gaedhil  S.  XLI,  LXXVIII. 
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paa  disse  Steder  før  Vikingernes  Ankomst,  saa  er  det 
sikkert,  at  Nordboerne  gave  dem  et  helt  nyt  Opsving 
og  forvandlede  dem  til  forskansede  Stæder.  Ligesaa 
have  de  Norske  sikkert  Fortjenesten  af  rundt  om  at 
have  opdaget  de  bedste  Havne  og  Anløbssteder.  Irerne 
havde  før  den  Tid  ingen  store  Stæder,  og  de  faa  Hoved- 
byer laa  inde  i  Landet. 

At  Hovedmassen  af  Vikingerne  paa  Irland  var 
Norske,  er  foran  paavist.  Annalerne  skjelne  ret  om- 
hyggeligt mellem  de  nordiske  Nationer,  i  alt  Fald  saa 
længe  de  optræde  mod  hinanden  indbyrdes,  og  de 
betegne  de  Danske  ved  Dubhgall,  de  Norske  ved  Finngall 
eller  Lochlanns;  dog  er  denne  sidste  Betegnelse  ofte 
kun  et  svagere  Udtrj'k  for  Nordboer,  hvad  der  ogsaa 
fremgaar  af,  •  at  Irerne  for  de  Fremmedes  Hjemland, 
hvad  enten  det  nu  var  Norge  eller  Danmark,  kun  have 
dette  ene  Udtryk  Lochlann.  I  øvrigt  er  den  sæd- 
vanligste Betegnelse  paa  Vikingerne  „Hedninger'*  og 
„Fremmede*'  (Gall,  et  Udtryk,  der  oprindelig  skriver 
sig  fra  en  gallisk  Koloni  paa  Erin),  og  i  de  første  halvt- 
hundrede  Aar  af  Vikingetiden  findes  kun  disse  Benæv- 
nelser*), derpaa  forekommer  Normanni  og  Lochlanns. 

Vikingetogene  fremtræde  paa  Irland  med 
en  hel  anden  Karakter  end  i  de  angelsaksiske 
og  frankiske  Lande  ^). 

Man  hører  Intet  om,  at  de  Norske  erobrede  sig 
Landstrækninger,  som  de  toge  i  Besiddelse  som  ager- 
dyrkende  Fredens  Mænd.  Vikingerne  havde  rundt  om 
faste  Pladser,  der  vare  Udgangspunkter  for  deres  Togter, 


M  Den  første  Gang,  en  geografisk  Betegnelse  findes,  er  da 
Ann.  Ult.  841 ,  F.  M.  836  og  Chron.  Scot.  837  nævne  Normandi. 
Lochlann  findes  første*  Gang  i  alle  Annaler  om  Tomrar  Jarl, 
Lochlanns  Konges  Tanist  (Ult.  847.  F.  M.  846.  Chron.  Scot.  848), 
se  foran  S.  114.  Jfr.  Normannerne  1.  62—64.  ')  Jfr.  Norman- 
nerne 1.  4. 
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men  den  borgerlige  Næring,  de  drev  fra  disse  Byer, 
var  Handel,  hvorfor  Traditionen  ogsaa  har  ladet  de 
Norske  spille  en  saa  overordentlig  Rolle  som  Fremmere 
af  Irlands  kommercielle  Forhold,  der  indtil  da  havde 
staaet  paa  et  mærkeligt  primitivt  Stade  0. 

Dernæst  maa  Vikingeskibene  have  tilført  Erin  et 
langt  mindre  Antal  Kæmper  og  Krigere  end 
dem.  der  landsattes  paa  de  andre  evropæiske  Kyster, 
i  det  man  ellers  ikke  kan  forstaa,  at  de  Norske  ikke 
betvang  den  hele  0.  Modstanden  havde  jo  ingenlunde 
været  saa  stærk,  at  der  ikke  skulde  være  Udsigt  til  at 
bryde  den  aldeles  med  større  Hære. 

Men  foruden  at  de  Norske  manglede  Troppestyrker 
—  hvonned  vist  ogsaa  har  staaet  i  Forbindelse  Mangel 
paa  godt  Sammenhold  og  paa  Evne  til  .at  organisere 
store  sammenhørende  Hære  —  synes  det  klart,  at  der 
fattedes  dem  Lyst  til  at  erobre  bebyggede  Lande,  og 
at  de  foretrak  at  kolonisere  hidtil  ubeboede 
Øer,  hvis  Klima  og  øvrige  naturlige  Forhold  dog  skulde 
synes  at  maatte  være  langt  mindre  tillokkende.  Det 
mærkelige  Træk,  som  Irlands  Annaler  saa  klart  vise,  at 
ved  Tiden  henimod  870  Vikingefarterne  til  Erin  ophøre, 
vilde  kunne  forklares  ved,  at  Normannerne  da  vare  i 
fuld  Beskæftigelse  med  at  bebygge  England  og  betvinge 
Frankrig,  saa  fremt  Vikingehærene  i  disse  Lande  ikke 
hovedsageligt  havde  bestaaet  af  en  anden  Nation,  Danske. 
Dertil  kommer,  at  der  er  vel  bekjendte  Forhold,  som 
nødvendigvis  netop  paa  dette  Tidspunkt  maatte  drage 
de  Norske  andetstedshen  —  nemlig  Bebyggelsen  af  de 
skotske  Øer,  af  Færøerne  og  af  Island.  Tusinde  af 
Vikingefartøjer  bragte  norske  Nybyggere  til  disse  Kolo- 
nier. Endelig  er  et  andet  Forhold  lige  saa  mærkeligt 
at  iagttage  —  hvorledes  de  Norske,'  som  allerede  vare 

M  Jfr.  Worsaae,  Minder  om  NordmæDdene  i  Irland  S,  417. 
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bosiddende  i  Irland,  forlade  dette  Land  og  drage  til 
Island  og  de  andre  Øer  i  Nordhavet,  og  hvorledes  de 
sende  deres  Børn  og  Slægtninge  derhen  som  Kolonister. 
Saaledes  fortælle  de  islandske  Sagaer,  at  Audr,  der 
havde  været  gift  med  Olal  den  Hvide,  efter  hans  Fald 
drager  &ed  sin  Søn  Thorstein  (eller  Eystein)  til  Syder- 
øerne.  Dengang  denne  her  blev  slaaet  af  Skotterne, 
var  hun  paa  Kaithness,  og  Audr  drog  saa  til  Orkney, 
hvorefter  hun  sejlede  til  Island  og  tog  Jord.  Eyvind 
Østmand  var  gift  med  Cearbhalls  Datter  Rafarta;  deres 
Søn  Helge  Magre  var  en  af  Nybyggerne  paa  Island. 
Hjørleif  hærger  paa  Irland,  men  ender  som  Landnams- 
mand. Thormod  hin  Gamle  og  Ketil,  Bresesønner,  vare 
„irske"  og  fore  fra  Irland  til  Island.  Aan  Raudfeld 
bliver  paa  Irland  gift  med  Bjartmar  Jarls  Datter,  men 
drager  samme  Sted  hen.  Ligesaa  berettes,  at  Aasulf 
Aiskik,  Vilbald,  Ketil  Gufa,  Aavang  og  flere  Andre  for- 
lode  deres  Bopæle  paa  Irland  for  at  tage  Jord  hist 
oppe  O-  —  Disse  Forhold  ere  saare  betegnende  for  den 
forskjellige  Karakter,  hvormed  Vikingefarteme  fra  Norge 
fremtraadte  i  det  9de  Aarhundrede  i  Modsætning  til 
Normannertogene  fra  de  to  andre  nordiske  Nationer. 


')    Landnåmabok   I.  5.  10,   14.    15;   II.  22,  24,  26;    III.  12; 
IV.   11;  V.  13. 
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Sjette  Kapitel. 

Hærgainger  paa  Frankemgernes  Nordkyst. 


Vi  forlode  Vikingerne  paa  deres  Togter  til  fran- 
kiske Kyster,  dengang  de  aarligt  plyndrede  Frisland  og 
særligt  Dursted.  I  fire  Somre  i  Følge  havde  denne 
Stad  og  dens  Omegn  maattet  bøde  til  disse  Sværdenes 
og  Luernes  Herrer.  Frisland  havde  overhovedet  en 
særlig  Tillokkelse  for  Vikingerne  ved  de  Rigdomme,  som 
Indbyggernes  Handel  og  Industri  her  havde  opdynget, 
og  fordi  de  brede  Flodmundinger  og  talrige  Strømme 
gjoi'de  Sejladsen  saare  let  og  bekvem.  Frisland,  og 
særligt  Egnene  ved  Rhinen,  vare  i  det  Hele  et  svagt 
Punkt  i  de  frankiske  Riger.  Intet  af  Rigerne  havde 
Flaader  rede  til  at  forsvare  Landsdele,  der  laa  saa 
udsatte  for  Indfald  fra  Havet.  Kystens  Beboere  vare 
vel  selv  dygtige  Søfarere  og  havde  Hånd  eisfartøj  er  i 
stort  Tal,  men  det  hjalp  dog  Lidet,  naar  Fyrsterne  ikke 
kunde  raade  over  disse  Flaader  eller  stole  paa  Mand- 
skabet. Og  Friserne  vare  urolige  Hoveder;  i  deres 
store  Frihedstrang  vilde  de  helst  danne  sig  en  selv- 
stændig Magt,  men  naar  det  ikke  kunde  lykkes,  sluttede 
de  sig  i  det  Mindste  lige  saa  gjærne,  om  ikke  hellere, 
til  Normannerne,  der  vare  i  Stand  til  at  beskytte  dem, 
og   af  hvis  Handelsaand  og  raske   Sømandsliv  de  følte 
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sig  tiltrukne.  Friseme  beskyldtes  almindeligt  for  at 
være  raa,  barbariske  og  hovmodige,  og  sikkert  er,  at 
de  benyttede  hver  en  god  Lejlighed,  som  fandtes,  til 
Frafald,  og  at  der  maatte  sættes  skrappe  Fogeder  og 
Herrer  over  dem  '). 

Vi  skulle  nu  se,  hvilken  Skæbne  der  senere  tildeltes' 
de  frankiske  Kyster.  For  at  laa  et  bedre  Overblik  over 
de  uendelig  mange  Indfald,  vil  det  være  nødvendigt  her 
-som  tidligere   at  udskille    en  Række   forskjellige  Afsnit. 


/.     Kong  Horik  og   Vikingerne. 

Den  første  Magt,  som  skulde  sætte  Grænse  for 
Normannernes  Plyndringer,  var  en  stærk  Storm,  der 
udbrød,  da  Vikingerne  838  paa  ny  hjemsøgte  disse 
Strande;  en  Mængde  af  Fartøjerne  gik  under,  og  kun 
faa  Vikinger  undslap.  Imod  Vintertid  kom  der,  som 
for  to  Aar  siden,  Udsendinge  fra  Kong  Horik  med  Bud 
om  at  han  i  Kraft  af  sit  Venskabsforhold  til  Kejseren 
havde  ladet  fange  og  dræbe  Hovedmændene  for  Plyn- 
drerne.  Til  Gjengjæld  bad  han  om,  at  Kejseren  vilde 
afstaa  ham  Friser  og  Abodriter,  en  Anmodning,  som 
denne  naturligvis  svarede  paa  med  Foragt  -),  og  Kejseren 
traf  alvorlige  Foranstaltninger  til  at  forsvare  Rhin- 
landene ^).  Samme  Aar  udbrød  der  imidlertid  en  Opstand 
hos  Wilzer  og  Abodriter,  hvilken  dog  Greverne  Adalgar 
og  Egilo  snart  synes  at  have  faaet  Bugt  med;  og  Aaret 


*)  Jfr.  Diimmler,  dae  ostfrånkische  Reich  I.  209.  Dette  ypperlipe 
Skrift  giver  nøjagtige  Oplysninger  om  Norm. s  Indfald  i  de 
frankiske  Lande  og  har  været  mig  en  Hovedvejledning  vid 
den  følgende  Fremstilling. 

")   Prud.  838.     Jfr.  foran  S.  34. 

*)   Prud.  5  Ann.  Fuld.  838. 
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efter  luede  nye  Uroligheder  frem  hos  Slaverfolkene^ 
som  i  Forening  med  de  Danske  endog  rykkede  ind  over 
den  saksiske  Grænse  og  brændte  nogle  Flækker.  Ligesaa 
hærgede  Vikinger  paa  Walcheren^),  men  Horik  spiller 
paa  ny  den  Rolle  ikke  at  staa  i  Forbund  med  dem  og 
sender  et  Gesandtskab  til  Kejseren,  bestaaende  bl.  A. 
af  en  Mand,  efter  hvis  Raad  han  syntes  at  udføre  Alt  '-*), 
og  af  Kongens  Neveu  (nepos);  de  bragte  hedenske  Gaver 
og  skulde  virke  for  et  nøjere  Venskabsforbund.  Da  de 
derhos  førte  Klagemaal  over  Friserne,  blev  der  sendt 
dygtige  Høvdinger  derhen,  som  til  bestemt  Tid  skulde, 
afgjøre  Tvistepunkterne.  Der  blev  ogsaa  til  Gjengjæld 
sendt  Gesandter  til  Kong  Horik,  og  man  gav  ved  høj- 
tidelige Eder  hinanden  Tilsagn  om  en  fast  Fred*^). 

Ikke  længe  efter  (844)  hjemsøgte  Vikingerne  den 
anden  berømte  Handelsby  Quentovic,  hvor  de  nyligt 
havde  hentet  saa  godt  Bytte  (842,  se  foran  S.  41). 
Byen    udplyndredes    ved     et    voldsomt    Overfald,     ved 


»)  Prud.  839;  Ann.  Elnon.  (Pertz  V.  12;  De  Smet,  Recueil  de 
Chroniques  de  Flandre  II.  11). 

')  Det  forekommer  mig  ikke  urimeligt  ved  denne  „quidam,  cujus 
consiliis  præ  cunctls  fidere  et  omnia' agere  videbatur"  (Pruå.) 
at  tænke  paa  Barcbai'd,  som  nævnes  i  Anscharii  vita  c.  38: 
qui  etiam  apnd  Oricum  seniorem  adjutor  i  Hi  in  omnibus 
fuerat  et  apud  Regem  utrnmque  bene  poterat,  quia  propin- 
quns  ipsornm  erat.  —  I  Anledning  af  min  Bemærkning  om 
Burchard  i  Norm.  I.  76—77  har  Storm  (Kritiske  Bidrag  S.  44) 
udtalt,  at  hans  Navn  viser,  at  han  var  en  tydsk  Greve,  som 
ikke  hørte  til  Kongeætten,  men  var  besvogret  med  den.  Til 
denne  Paastand  skal  jeg  knn  bemærke,  1.  at  propinquns  vist- 
nok snarere  betyder  beslægtet  end  besvogret,  og  at  det  endog 
vil  være  vanskeligt  at  opstille  et  Svogerskab  med  begge 
Fyrsterne,  2.  samt  at  dette  Navn  ikke  i  fjærneste  Maade  er 
tydsk,  men  findes  hyppigt  i  dansk  Oldhistorie  i  Formerne 
Borcar,  Bnrgar,  Burchard,  se  Ser.  Rer.  Danic.  I.  16,  19,  65, 
98,  164  og  Saxo,  Registret. 

»)   Prud.  839. 
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hvilket  ogsaa-det    nærliggende    St.  Jodoci  Kloster   led 
frygteligt  ^). 

Til  Trods  for  alle  indgaaede  Forbund  sendte  Kong- 
Horik  845  en  Vikingeflaade  paa  600  Skibe  ned  ad  Elben. 
Saa  pludseligt  laa  den  ved  Aftentide  for  Byen  Hamborgs 
Mure,  at  der  ikke  blev  Stunder  at  samle  Landfolket  til  For- 
svar; tilmed  var  Grev  Bernhard  af  Stormarn  netop  paa 
den  Tid  fraværende.  Ansgar,  som  var  Stedets  Bisp, 
tænkte  vel  først  paa  med  sine  Tjenere  og  Byens  Folk 
at  byde  Fjenden  Modstand,  indtil  der  kom  Hjælp;  men 
Hedningerne  vare  alt  ved  at  omspænde  Murene,  og  da 
han  saa,  at  Modstand  vilde  være  unyttig,  havde  han 
kun  Omsorg  for  at  bringe  de  dyrebare  Relikvier  i  Sik- 
kerhed. Hans  Klerker  flygtede  over  Hals  og  Hoved,  og 
selv  slap  han  bort  i  sidste  Øjeblik  uden  Kappe.  Imid- 
lertid vare  Hedningerne  i  skarp  Dyst  med  de  Beboere, 
de  traf  paa;  mange  af  disse  fandt  Døden,  og  Resten 
tog  Flugten.  Hedningerne  forbleve  i  Staden  den  føl- 
gende Dag  og  Nat,  og  deres  Hærgen  og  Skjænden 
fyldte  den  med  Vederstyggelighed;  den  smukke  Kirke 
samt  Klostret  gik  op  i  Luer.  Sørgeligst  var  det  dog, 
at  mange  Bøger  og  især  en  Bibel,  som  den  afdøde 
Kejser  havde  skjænket  Ansgar,  fortæredes  af  Luerne. 
Nøgne  og  fattige  vare  de  hellige  Steder,  da^  Ansgar 
efter  Hedningernes  Afsejling  vendte  tilbage  dertil;  hvad 
han  i  saa  lange  Tider  havde  samlet  til  og  bygget  paa, 
havde  én  Dags  Ulykke  tilintetgjort.  Og  dog  undslap 
der  af  Ansgars  Mund  kun  hin  Jobske  Klage:  Herren 
gav,  Herren  tog.  Herrens  Navn  være  lovet!*-*). 

Imidlertid  plyndrede  Vikingerne    ogsaa   paa  andre 

V  Chron.  Font.  II.  302.  Lupi  epist.  Nr.  43  (ed.  Balaze  S.  84): 
in  qaa  præter  solam  nihil  aliad  pæne  relictnm. 

^)  Vita  S.  Ånskarii  c.  16.  Adam  af  Bremen  I.  23.  Rad.  Fuld. 
Prud.  845  (Ser.  I.  364,  441).  Dehio,  Erzbisthum  Hamburg- 
Bremen  I.  70. 
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Kanter  af  Landet,  og  det  lykkedes  Friserne  i  alt  Fald 
én  Gang  at  slaa  dem '). 

Samme  Aar,  og  paa  samme  Tid  som  Elbtoget,  løb 
en  Flaade  paa  120  Skibe  i  Marts  Maaned  under  An- 
førsel af  Regner  ned  gjennem  Seinen  og  landede  ved 
Rouen,  hvor  den  nogen  Tid  tog  Ophold.  Da  Vikingerne 
mod  Forventning  ikke  stødte  paa  Modstand,  spredte  de 
sig  ud  over  Omegnen  og  fortsatte  tillige  Vejen  videre  i 
deres  Skibe  indtil  Chalevanne,  ikke  langt  fra  St.  Germain- 
en-Laye.  Kong  Karl  (den  Skaldede)  havde  søgt  at 
samle  saa  mange  Skarer  om  sig  som  den  korte  Tid 
vilde  tillade,  og  efter  at  han  i  St.  Denis  havde  gjort 
højtidelige  Løfter  til  Gud,  om  Sejren  maatte  skjænkes 
ham,  drog  han  mod  Vikingerne.  Men  disse  undgik  at 
komme  i  Kast  med  Tropperne  og  landede  paa  den 
modsatte  Seinebred;  de  faa  frankiske  Krigere,  som  vare 
opstillede  til  Forsvar,  grebe  strax  Flugten,  ja  Vikingerne 
spiddede  endog  af  Haan  mod  Fjenderne  en  Del  af  de 
Fangne  paa  en  lille  Seineøs  Huse  og  Træer  lige  for  de 
Franskes  Øjne.  Uden  Hindring  trængte  de  derpaa  med 
deres  Flaade  paa  Paaskelørdag  (^Sde  Marts)  ind  i  Paris. 
Det  var  første  Gang,  at  Normannerne  be- 
traadte  denne  By,  som  senere  saa  ofte  skulde 
hjemsøges  af  dem.  Paris  var  ikke  dengang  noget  Konge- 
sæde, ej  heller  nogen  egentlig  Hovedby,  skjønt  den 
rummede  et  anseligt  Tal  af  Kjøbmænd  og  Haandværkere 
bag  sine  Mure.  Den  Modløshed,  som  havde  betaget 
Alle,  havde  ogsaa  blottet  Byen  for  Forsvarere,  hvorfor 
Vikingerne  uhindret  kunde  lade  Sværd  og  Flammer  rase. 

Imidlertid  indtraf  der  under  Plyndringen  forskjellige 
Uheld,  der  i  Munketraditionen  opfattedes  som  Mirakler. 
Medens    saaledes   nogle    Vikinger   vare   i  Færd   med   i 


')  Ann.  Xanlenses  bar  den  Overdrivelse ,    at  12,000  skulle  være 
slaaede  af  Friserne. 
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Kirken  St.  Germain  at  nedtage  nogle  Fyrrebjælker,  som 
de  vilde  bruge  til  Skibene,  styrtede  Hvælvingen  ned  og 
knuste  dem.  En  Viking  blev  lam,  ret  som  han  vilde 
hugge  mod  en  Marmorsøjle,  og  en  pludselig  Taage  siges 
at  have  overfaldet  Vikingerne  inde  i  Kirken  og  have 
medført  en  frygtelig  dysenterisk  Sygdom  *). 

Uagtet  Karl  utvivlsomt  havde  forøget  sin  Styrke  i 
St.  Denis,  blev  der  dog  intet  som  helst  Forsøg  gjort 
paa  at  afskære  eller  bekæmpe  Vikingerne,  men  han  lod 
sig  endog  ved  nogle  af  sine  Stormænd,  der  sagdes  at 
være  bestukne,  bevæge  til  at  tilstaa  dem  fri  Bortrejse. 
Regner  og  de  andre  Førere  kom  til  ham  i  St.  Denis  og 
svore  ved  deres  Guder  og  ved  deres  Vaaben,  at  de  ikke 
oftere  vilde  komme  i  hans  Rige,  undtagen  som  Forbunds- 
fæller. For  dette  Løfte  blev  der  givet  dem  7000  Pund 
Sølv;  Byttet,  de  havde  taget,  kunde  de  frit  føre  bort-). 
Imidlertid  havde  disse  Normanner  eller  andre  plyn- 
dret St.  Bertin  (i  Pas-de-Calais),  men  synes  her  at  være 
blevne  lammede  eller  slaaede  paa  en  eller  anden  Maade^) ; 
600  Vikinger  fandt  Dødens- 
Samme  Sommer  sendte  Kong  Ludvig  den  Tydske 
et  Gesandtskab  til  Kong  Horik,  i  Spidsen  for  hvilket 
stod  Grev  Kobbo,  en  af  de  anseteste  Mænd  i  Saksland. . 
Han  var  Vidne  til,  hvorledes  Regner  kom  tilbage  fra 
Toget  til  Paris  og  som  Bevis  for  sine  Gjerninger  pra- 
lende fremlagde  et  Stykke  af  en  Søjle  fra  St.  Germains 


']   Se  om  disse  Sagn  Normannerne  I.  98—104. 

^)  Prud.,  Chr.  Font.,  A.  Xanten.  845.  Vita  S.  Faronis  c.  122. 
Mabillon  Acta  S.  O.  S.  Bened.  IL  624.  Ann.  S.  Germ.  Pertz, 
Scriptores  IV.  3.  Udførligst  er  Aimoin,  Mirae.  S.  Germ.  I 
I.  c.  1  (Bolland.  28de  Maj).  Cartul.  de  PEglise  de  N.  Dame 
de  Paria  I.  248  (Brev  af  12te  Marts  846:  ob  ntrarumque 
ecclesianim  [o  :  S.  Marie  &  8.  Eligii]  oliro  a  paganis  devasta- 
tarum  invicem  ameliorationem).     Bouquet  VIII.  635. 

•;  Prud.  845.  *)  Ann.  Xant.  845. 
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Kirke  og  Laasen  til  en  af  Paris'  Porte.  Vikingerne 
førte  imidlertid  en  frygtelig  Sygdom  med  sig  fra  Frankrig, 
som  bortrev  Mange.  Kong  Horik  blev  saa  forskrækket 
herover,  at  han  om  Efteraaret  845  sendte  Gesandter  til 
den  Rigsdag,  som  da  holdtes  af  Ludvig  den  Tydske  i 
Paderborn,  og  erklærede  sig  villig  til  at  udlevere  alle 
kristne  Fanger  og  at  tilbagegive  de  erobrede  Skatte, 
hvad  der  til  Dels  ogsaa  skete '). 

Trods  disse  gjentagne  Forsikringer  fra  Kong  Horiks 
Side  angreb  i  Aaret  846  danske  Pirater  paa  ny  Fris- 
land,  kæmpede  med  Beboerne  og  sejrede,  hvorefter  de 
naturligvis  paalagde  store  Skatter  og  opførte  sig  ganske 
som  Provinsens  Herrer-).  Kejseren  var  i  Nimwegen 
Vidne  til  disse  Ødelæggelser,  hvorved  Dursted  med  to 
andre  Byer  vare  blevne  Flammernes  Rov,  men  han  saa 
sig  ikke  i  Stand  til  at  hævne  det,  og  Vikingerne  sejlede 
trygge  hjem  til  deres  Fædreland  ^).  Alt  var  Forfærdelse, 
og  Munkene  i  Gent  flygtede  med  deres  hellige  Gjen- 
stande  til  den  befæstede  Stad  St.  Omer*).  847  løbe 
Vikingeskibe  ind  gjennem  Rhinmundingen  til  Dursted, 
der  maa  lide  sin  vante  Skæbne.  Efter  at  have  slaaet 
Greverne  Sighir  og  Liuthar  trænge  Normannerne  9  Mil 
længere  op  ad  Rhinen  til  Meginhards  Wik  (omtrent  ved 
det  nuværende  Rhenen),  hvorfra  de  vendte  tilbage  bytte- 
belæssede  ^). 

Det  tvetydige  Spil  af  Kong  Horik  blev  de  frankiske 
Konger  nu  for  stærkt.  I  Henhold  til  Beslutninger,  som 
toges  paa  en  Sammenkomst  af  de  tre  frankiske  Konger 
i  Meersen  847,  blev  der  sendt  Gesandter  til  den  danske 
Konge  med  Budskab  om,  at  han  enten  skulde  vide  at 
holde  sine  Undersaatter  i  Tømme  eller  udsætte  sig  for, 


')  Fald.;  Prud.;  Xant.  845.  Jfr.  Dttmmler  1.  272.  »)  Prud. 
846.  •)  Ann.  Xant.  846.  *)  Ann.  Gandenses,  Pertz  II.  187. 
*)    Ann.  Xanten.    Rud.  Puld.    Prud.   847. 
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at  de  tre  Frankerkonger  Lothar,  Ludvig  og  Karl  i  Fælles- 
skab hjemsøgte  ham  *). 


//.    Danske  Høvdinger  i  PrUiand.  • 

Det  er  bekjendt  og  allerede  foran  omtalt,  at  alt 
tidligt  Danske  vare  forlenede  med  Egne  af  Frisland. 
Saare  vanskeligt  er  det  dog  at  komme  paa  det  Rene 
med  det  Spørgsmaal,  paa  hvilken  Tid  disse  Len  ere 
blevne  dem  overdragne  og  hvorledes  de  Høvdinger  vare 
indbyrdes  beslægtede,  som  besade  dem.  Sikkert  er,  at 
den  Harald,  som  døbtes  i  Mainz  826,  af  Ludvig  den 
Fromme  forlenedes  med  Rustringen  som  et  Tilholdssted, 
hvor  han  kunde  søge  hen,  om  han  skulde  blive  for- 
uroliget af  Godfredsønnerne,  men  det  er  meget  tvivl- 
somt, om.  han  ogsaa  er  den  Harald,  som  senere  forlenedes 
med  Dursted.  Man  kan  for  denne  Sætning  kun  støtte 
sig  til  Rudolf  af  Fuldas  Angivelse  ved  Aaret  850,  at 
Høvdingen  Rorik  paa  Kejser  Ludvig  den  Frommes  Tid 
indehavde  Dursted  i  Forening  med  sin  Broder  Harald; 
men  det  maa  indrømmes,  at  Rudolf  hverken  siger  eller 
antyder,  at  det  var  hin  Harald.  Ganske  vist  melde 
Annalerne  fra  Xanten  850,  at  Rorik  var  „den  nysomtalte 
yngre  Haralds  Broder",  hvorved  de  maa  sigte  til  den  i 
Mainz  826  døbte,  da  Annalerne  ikke  have  omtalt  nogen 
anden.  Denne  Kilde  er  imidlertid  ikke  afgjørende, 
fordi  den  nemlig  ofte  er  usikker  i  sine  Angivelser  og  i 
dette  Tilfælde  endog  udgiver  sig  for  at  kjende  to  Harald'er, 
men  dog  kun  omtaler  den  yngre  af  dem.  Muligt  er  det 
derfor,  at  den  kun  vil  sige  det  Samme,  som  Rudolf  ved 
sin  Optegnelse  ved  samme  Aar  (850),    at  Rorik  havde 


*)  Prud.  847.     Monuna.    Germ.    Leges    i.  393   c.  11    (adnunciatio 
Hludowici  c.  3). 
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en  Broder,  som  hed  Harald,  der  havde  været  medforlenet 
med  Dursted,  og  som  var  den  yngre  i  Modsætning  til 
den  ældre,  i  Mainz  døbte  Harald. 

Ved  denne  Fortolkning,  hvorefter  der  altsaa  har 
været  to  Harald'er*),  vilde  der  gives  os  Forklaring  paa 
Prudentius'  Udsagn  omRorik,  at  han  var  „nepos  Heri- 
oldi"-);  han  har  da  været  en  Brodersøn  af  den  ældre, 
af  Ludvig  den  Fromme  døbte  Harald,  og  han  eller  hans 
Broder  Harald  er  bleven  døbt  i  Mainz  sammen  med 
hin  Harald.  En  „nepos  Herioldi"  blev  i  alt  Fald  da 
kristnet  ^). 

Imidlertid  maa  det  indrømmes,  at  Kilderne  her  ere 
dunkle.  Lige  saa  vanskeligt  ér  det  at  faa  at  vide,  hvo 
den  Harald  er,  om  hvilken  Rudolf  af  Fulda  ved  Aaret 
852  fortæller,  at  han  for  nogle  Aar  tilbage  var  flygtet 
for  Kong  Horiks  Vrede  til  Kong  Ludvig  og  var  bleven 
vel  modtaget  og  døbt  af  ham;  efter  at  han  i  flere  Aar 
havde  levet  med  Hæder  blandt  Frankerne,  begyndte 
han  imidlertid  at  blive  Høvdingerne  i  de  nordlige  Lands- 
dele og  Vogterne  af  den  danske  Grænse  mistænkelig, 
hvorfor  han  blev  dræbt  af  dem.  Herved  sigtes  ikke  til 
Durstedhøvdingen  Harald,  thi  om  ham  har  Rudolf  talt 
ved  Aaret  850  og  anført,  at  han  da  var  død  nogle  Aar 
forinden.  Saaledes  omtales  her  en  ny  Harald  —  og 
atter  en  dansk  Høvding,  der  faar  Len  paa  Franker- 
landets Kyst.  — 


')  Simson,  Ludwig  dtr  Fromme  I.  258,  II.  125  finder  det  saa- 
ledes nødvendigt  at  skjelne  mellem  en  ældre  og  en  yngre 
Harald. 

';  Naar  Prof.  Slorm  nemlig  (N.  Hist.  Tidsskr.  !.  R.  III.  66; 
2.  R.  I.  383;  Kritiske  Bidrag  S.  44)  fortolker  „nepos  Herioldi** 
Haaledes,  at  Rorik  var  en  Ætling  af  en  dansk  Konge  Harald^ 
der  havde  levet  i  det  foregnaende  Aarhundrede,  da  kan  jeg 
fremdeles  kan  arse  denne  Fortolkning  for  yderst  kunstlet,  se 
min  Indledning  S.  74—76. 

3}  Pertz  II.  513.     Jfr.  Steenstrup,  Indledning  75. 
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Vi  skulle  nu,  efter  at  have  omtalt  disse  mindre 
klare  Punkter,  fremstille  hvad  Annalerne  give  os  som 
sikker  Kjendsgjerning.  I)ursted  blev  af  Ludvig  den 
Fromme  givet  Høvdingeme  Rorik  og  Harald  i  Len; 
Aaret  vide  vi  ikke  vist,  men  det  har  efter  al  Rimelighed 
•været  i  Kejserens  sidste  Leveaar. 

Efter  Ludvigs  Død  og  efter  Slaget  ved  Fontenay 
maatte  det  være  Lothar  magtpaaliggende  at  styrke  og 
sikre  sig  paa  alle  Maader.  I  sin  fjendtlige  Stemning 
mod  sin  Broder  Ludvig  tog  han  lige  saa  lidt  i  Betænk- 
ning at  slutte  Forbund  med  de  undertrykte  Stænder  i 
Saksland,  der  endnu  tildels  levede  i  Hedenskab,  som 
han  fandt  sin  Samvittighed  besværet  ved  at  forlene 
Harald  med  Walcheren  og  omliggende  Egne,  hvorved 
han  skaffede  sig  et  stærkt  Forsvar  ved  Kysterne  ^). 

Vi  finde  derfor  Harald  allerede  842  i  Lothars  Hær 
paa  Felttog  mod  Karloman,  Karl  og  Ludvig;  han  var 
mellem  de  Tropper,  der  vare  opstillede  paa  den  venstre 
Moselbred  for  at  forsvare  Overgangen  over  Floden  mod 
den  fremrykkende  forenede  Hær,  "men  da  de  saa,  hvor 
stor  denne^var,  flygtede  de,  og  Rygtet  talte  om  For- 
ræderi'-^). 

Ikke  længe  efter  døde  Harald,  og  Rorik  blev  falske- 
ligt anklaget  for  fon-æderisk  Opførsel  enten  i  den  nys- 
nævnte Sag  eller  i  en  anden,  og  han  blev  kastet  i 
Fængsel  af  Lothar^).  Han  saa  imidlertid  Lejlighed  til 
at  flygte,  opsøgte  Ludvig  den  Tydske  og  tog  Bopæl 
blandt  Sakserne  ved  den  danske  Grænse.  Danske  Vi- 
kinger samlede  sig  om  ham,  og  med  Understøttelse  af 
dem   krigede    han   paa  Lothars  Kyster.      Saaledes    løb 


')  Nithard  IV.  c.  2;  Prud.  841. 
*^)  Nithard  III.  c.  7;  Ann.  Xanten;  Dttmmler  I.  16». 
^}  Dette  maa  vist   være  sket  c.  844.      Allerede  846  plyndre  Vi- 
kingerne nemlig  i  Roriks  gamle  Len,  se  foran  S.  156. 


Digitized 


by  Google 


160  Danske  HøTdiDger  i  Dursted. 

han  i  Forening  med  Godfred  Haraldsøn  ^)  ind  ad  Rhin 
og  Waal  og  erobrede  Dursted,  som  han  før  havde  havt 
ved  Forlening.  Lothar  opgav  al  Tanke  om  at  gjøre 
Modstand  og  afstod  Rorik  med  sit  Raads  Samtykke  de 
Lande,  han  havde  bemægtiget  sig,  imod  at  han  betalte 
de  sa^dvanlige  Afgifter  deraf  og  forsvarede  Landet  mod 
Vikingerne  (850)-).  I  Virkeligheden  naaede  Lothar 
ogsaa  det  tilsigtede  Maal.  Vel  fortsætter  en  Del  af 
Flaaden  Plyndringerne,  i  det  den  vender  sig  mod  Flan- 
dern og  Therouanne  *^) ,  men  disse  Egne  vare  Karls  og 
ikke  Kejserens,  og  naar  undtages  nogle  korte  Vikinge- 
besøg i  Rhinen,  høres  der  i  det  Mindste  i  en  7,  8  Aar 
ikke  Noget  om  alvorligere  Indfald  i  Lothars  Landstræk- 
ninger fra  Rhinen  til  Wesermundingen,  skjønt  baade 
Karls  Lande  i  Flandern  og  Ludvigs  i  Saksen  jævnligt 
hærgedes. 


///.    Kampe  i  Gattien  SSi-SdZ. 

Vikingerne  maatte  saaledes  finde  sig  opfordrede  til 
at  vende  sig  til  andre  Egne.  Vi  skulle  nu  se,*  hvorledes 
Seinelandene  hjemsøges  Aar  efter  Aar,  hvorledes  Karl 
den  Skaldedes  Uduelighed  og  hans  Stormænds  Uenighed 


*)  Chron.  Font.  850:  dacibus  Rorico  et  Godefrido. 

*j  Rud.  850.  —  Prud. -852  har  Følgende:  Godefridus,  Herioldi 
Daui  fllias,  qui  qaondam  sub  imperatore  Hiadowico  Mogvndaci 
fuerat  baptizatus,  a  Lothario  rieficiens  ad  buoq  se  confert; 
unde  coDrogata  mann  valida  Fresiam  cam  multitadine  navium 
adgredltur,  deinde  vicina  Scaidis  fliiininis,  ad  postremum 
Seqaanam  ingreditur  etc.  Dette  Seinetog  forefaldt  ganske 
rigtigt  852,  men  Resten  hører  vist  til  Aaret  850,  ogPrudentios 
har  klin  for  Sammenhængens  Skyld  fortalt  det  her  2  Aar  for 
sent.  Omvendt  har  Radolf  af  lignende  Grunde  fortalt  Seine- 
toget  ved  850  2  Aar  for  tidligt.     Jfr.  Wenck,  frftnk.  Reich  198. 

^)  Prud.  850.  En  anden  Skare  løber  til  England  og  slaas  dér, 
pe  foran  S.  43. 
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Og  Svaghed  stadigt  skaffede  Normanrierne  nye  Fordele, 
saaledes  at  de  Gang  efter  Gang  maa  kjøbes  nd  af 
Landet  i  dyre  Domme. 

I  Foraaret  X51  havde  de  tre  frankiske  Konger  paa 
ny  en  fælles  Sammenkomst  i  Enighed  i  Meersen  ved 
Maastricht  ~  for  anden  Gang  efter  Forliget  i  Verdun, 
men  ogsaa  for  sidste  Gang.  Netop  medens  Fyrsterne 
vare  samlede*^),  løb  Vikingerne  med  en  uhyre  Flaade 
og  Hær  ind  i  Elben;  de  begyndte  en  formelig  Krig  med 
Sakserne ,  belejrede  nogle  *Byer  og  stak  andre  i  Brand. 
Derpaa  vendte  de  sig  mod  Rhinegnene  og  Flandern; 
Gent  blev  fortæret  af  Flammerne,  og  den  hellige  Bavos 
Kloster  laa  i  lang  Tid  i  Aske*-^).  Det  er  vistnok  ogsaa 
denne  samme  Flaade*),  der  løber  til  Seinen,  hvor  den 
ankommer  den  13de  Okt.  under  Anførsel  af  Oscer^), 
den  samme  frygtelige  Høvding,  som  for  10  Aar  siden 
havde  bragt  de  første  Vikingeskibe  op  ad  Floden,  lige- 
som han  for  tre  Aar  siden  havde  plyndret  Bordeaux. 
Han  skulde  nu  ogsaa  være  den  første  Viking,  som 
overvintrede  i  Seinelandet,  hvor  han  forblev  i 
fulde  ^36  Dage  til  den  5te  Juni  852  „De  ved  Seinen 
liggende  Lande  bevidne  —  saaledes  siger  den  samtidige 
Foutenellemunk  —  at  siden  Folkeslag  have  boet  her, 
er  der  ikke  hørt  om  saadanne  Ødelæggelser  *')."  Det  200 
Aar  gamle  Kloster  St.  Wandrille  (Fontenelle)  slap  ikke  for 


M   Ann.  Xanlen.  851.     Jfr.   Diimnnler,  Ostfrank.  Reich  1.  359. 
*)   Prudentios,  A.  Gondenses,  Lobienses,    Blandinieiises    (Pertz  I. 

446;    II.  187,   195;    V.  25).     Miracnla  S.    Bavonis   (Mabillon, 

Aet.  S.,  II.  409).    Karl  den  Skaldedes  Diplom  af  Ilte  Okt.  864. 
*)    IViidenlius  851 :  Frisiam  et  Batavos  populantur  . . .  venientesqne 

urbera  Rotumum  etc.     Miracul.  S.  Bavonis. 
*)   Chron.  Font.  —  Rud.  Fuld.  850,  jfr.  foran  S.  160.    I  øvrigt  er 

Kronologien    her    meget    usikker,    og   Wenck  -(S.  186^   sætter 

Sein^toget  til  850-851. 
*)    Tertz  II.  303. 
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Plyndring,  som  paa  det  sidste  Tog,  'meu  blev  jævnet 
med  Jorden  den  2den  Jan.  852  ^).  Derpaa  droge  Norman- 
nerne til  Lands  i  østlig  Retning  til  Bispesædet  Beauvais, 
som  brændtes,  og  samme  Skæbne  overgik  St.  Germei-s 
Kloster  tæt  ved  Epte,  hvormed  Bisp  Hincmar  af  Keims 
nylig  var  bleven  forlenet  og  som  han  havde  reformeret 
Vidt  og  bredt  bredte  sig  Skrækken  for  deres  Vaaben^). 
Paa  Tilbagevejen  fra  dette  Tog  bleve  dog  en  Del  af 
Vikingerne  ved  Ouarde  ved  Epte  overraskede  af  Fran- 
kerne og  nedhuggede,  medens  de  øvrige,  benyttende  sig 
af  Natten  og  de  tætte  Skove,  naaede  Skibene  og  Havet. 
iMen  paa  de  smaa  Holme  i  Seinen  skinnede  trindt  om 
hvide  Ben  af  myrdede  kristne  Fanger*').  Ved  Sommertid 
vender  Oscer  med  sine  Krigere  tilbs^^e  til  Bordeaux- 
egnen *). 

Det  tredie  Togt  til  Seinen  var  anført  af  Godfred 
Haraldssøn,  og  til  ham  stødte  en  Flaade  paa  252  Skibe 
under  Anførsel  af  Sidroc,  som  nylig  havde  gjort  Anfald 
paa  Frislands  Kyst  og  udskrevet  Skat  "•).  Den  9de  Okt 
852  komme  de  sejlende  til  Seinen  ^')  og  løbe  op  ad 
Floden  til  Givolds  Skanse  (Givoldi  fossa,  et  uiyendt 
Sted),  hvor  de  overvintre  ^).     Nu  enedes  Lothar  og  Karl 


';  Kongen  giver  21de  Marts  853  no^le  Gaarde  til  St.  Vandrille 
npropter  incnrsiotiem  gentilium*'.     Bouquet  VIIL  522. 

*)  Lupus,  Abbe.'  i  Ferrieres,  der  vil  sende  e.t  Skib  ned  ad  Seinen 
lil  Oise,  forhører  om  Vejen  er  sikker.  Lnpi  epist.  (ed. 
Bnluze).     Nr.   113.  S.  167.     Bouquet  VIL  508. 

3)   Vita  S.  Farouis  c.  122.     Mab.  Acta  S.  IL  624. 

*j   Fontanellekrøniken  :  onustis  navibus  nd  Burdegalim  reversi  sunt. 

^)  Prud.  852  nævner  i  alt  Fald  et  Anfald  paa  Frisland  af  en  saa 
stor  Flaade.     Ann.  Xanten  852.     Jfr.  foran  S.  43  Anm.  3. 

«)   Chr.  Fontanell.  852 

"^j  Chr.  Fontan.  852:  Sequanam  ingreditur  et  usque  Augusta- 
du  nas  accedit  .  .  .  N.  aqua  freti,  deputatam  sibi  hiem^m 
exegerunt  in  Ghivoldi  fossa.  Det  sidste  Steds  beliggenhed 
kjendes  ikke;  dog  har  det  vel  været  ved  Seinen  mellem  Renen 
og  Paris;    Augustudunæ  er  Autun  (i  Saone  &  Loirc).     Det  er 
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om  at  bekæmpe  dem  og  drog  mod  dem  med  en  Hær. 
Belejringen  begyndte  ved  Juletid.  Man  skulde  synes, 
at  det  maatte  have  været  de  forenede  Konger  let  at 
knække  Normannernes  Magt,  men  Vestfrankens  Krigere 
havde  en  saa  bestemt  Ulyst  til  Kamp,  at  det  kom  til 
Fredsforhandlinger,  og  Godfred  fik  Penge  og  Varer  ^) 
for  at  drage  bort-).  En  anden  Del  af  Hæren  —  rimelig- 
vis den,  som  anførtes  af  Sidroc  —  vedblev  derimod 
Plyndringen  til  ind  i  Juni^)  næste  Aar,  hvorpaa  den 
drog  til  Loireegnén  ^).  I  November  853  havde  Lothar 
og  Karl  en  Sammenkomst  i  Valenciennes  bl.  A.  om  en 
fælles  og  enig  Modstand  mod  Normannerrie  ^).  I  samme 
Maaned    holdt  Karl    en   Rigsforsamling  i  Servais,    hvor 


sikkert  amiiligt,  at  Vikingeroe  852  ere  komne  saa  langt  mod 
Syd,  og  jeg  tvivler  meget  paa,  at  de  nogensinde  ere  komne 
saa  langt.  Dernæst  kan  den  fornuftige  Munk  ikke  med  saa 
faa  Ord  have  villet  sige,  at  Vikingerne  g;iorde  et  saa  voveligt 
Togt  som  det,  i  ikke  ret  mange  Uger  at  løbe  mange  Snese 
Mile  op  ad  Floden  for  dog  at  ende  med  at  tage  Vinterlejr 
ved  det  nedre  Seineløb.  Det  er  med  andre  Ord  nødvendigt 
at  foretage  en  Textrettelse  ^  og  en  med  disse  Egnes  ældre 
Topografi  fortrolig  Lærd  vil  vist  let  kunne  give  os  det  rette 
Stednavn. 

^)  Rud.  Fuld.  850  taler  endog  om.  at  Karl  gav  dem  Jord  (terram 
ad  inhabitandnm),  hvad  de  andre  Kilder  ikke  have,  hvorfor 
Wenck,  frank.  Reich  S.  199,  og  Dummier  1.556  forkaste  det. 
I  Seinen  har  det  visseligt  ikke  været,  da 'Vikingerne  strax 
efter  drage  bort,  men  det  kan  jo  have  været  i  Flandern  i 
Nærheden  af  Roriks  Len ;  at  Rorik  og  Godfred  senere  nævnes 
i  Frisland  (Prud.  855),  bliver  altsaa  intet  afgjørende  Argu- 
ment herimod. 

*)  Paa  Synoden  i  Soissons  April  855  (Pertz,  leges  I.  418)  for- 
langer Karl  en  Opgjørelse  over  de  Kirkeskatte,  som  vare 
blevne  givne  Normannerne  med  eller  uden  Kongens  Tilladelse, 
og  der  nedsættes  Kommissioner  til  Gjenindførelsen  af  Guds- 
tjenesten i  Byer  og  Klostre,  ødelagte  of  Normannerne. 

*)   Ann.  Prud.  sige  Marts,  C.  Fonlanell.  Juni. 

•*)  Prud.  855;  Dani  mense  Julio,  relicta  Sequana,  Ligerim  adeuntes. 

*)  Pertz,  leges  I.  425. 
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der  navnlig  blev  truffet  Bestemmelser  for  at  standse  de 
uophørlige  Voldsgjerninger  og  Plyndrerier,  som  de  indre 
Uroligheder  havde  affødt  og  som  pinte  Landet  omtrent 
lige  saa  meget  som  selve  Krigene-,  der  blev  her  ogsaa 
givet  Beskyttelse  for  de  Franker,  der  flygte  for  Nor- 
mannerne^). Disse  Bestemmelser  gjentoges  paa  et  Møde 
af  de  to  Brødre  Lothar  og  Karl  i  Attigny  i  Juni  854-). 
Den  18de  Juli  855  kom  Sidroc  tilbage  fra  Loire^) 
til  Seinemundingen  og  trængte  frem  lige  til  Pitres  (i 
Nærheden  af  Pont  de  TArche).  Den  19de  Avgust  ankom 
en  anden  Høvding,  Bjørn  (Berno,  nemlig  Bjørn  Jærn- 
side,  se  foran  S.  55),  med  en  stor  Flaade.  og  de  plyndre 
i  Forening  Seinelandet  Vest  paa  lige  ned  til  la  Perche 
ved  Eure  og  Orne^),  hvor  Karl  dog  bibragte  dem  et 
betydeligt  Nederlag,  saa  at  Sidroc  det  følgende  Aar 
trak  sig  ud  af  Seinen"^).  Bjørn  synes  derimod  at  være 
forbleven  i  Seinen^),  og  midt  i  Avgust  856  kommer  en 
ny  Flaade  løbende  ind  i  Floden').  De  forskanse  sig 
atter  ved  Givoldi  fossa  ved  Seinen  og  hærge  og  plyndre 
endog  fjærne  Klostre  og  Byer.     Om  Vintertiden  dvælede 


*)  Pertz,  leges  I.  425  c.  9.  Man  maa  ikke  skatte,  ikke  under- 
trykke dem  som  „oppressione  Nortmannorum  vel  Biittan- 
norum  in  partes  istorum  regnornm  confugerunt." 

=*)   Pertz,  leges  I.  429. 

^}  Dette  sluttes  af.  at  han  var  draget  derhen  853  og  af  Chron. 
S.  MaxeDtii  (Malleacense).     Bouquet  VII.  228. 

^  Chron.  FontaneJl.  Pertz  II.  304.  I  en  Note  fortolker  Pertz 
Parlicus  saltus  som  la  Perche  i  Champagne,  hvilket  er  en 
Urimelighed. 

^)  Chr.  Fontanell.:  Sydroc  egredilur  de  fluvio;  derimod  har 
Gesta  Conwoionis  (Mabillon  A.  S.  IV.  2. 222) :  [Sidric]  a  Karolo 
rege  cum  populo  suo  interfectus  est. 

<*)   Indirekte  af  Chron.  Font. 

")  De  kom  næppe  fra  Loiren,  se  Prud.  856:  pirate  Danomm 
alii;  857.  Derimod  viet  fra  Shepey,  hvor  der  var  Vikinger 
855  under  Halfdan,  Ubbe  og  Ivar. 
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de  bag  deres  Skanser,  og  Karl  laa  forgjæves  og  ventede 
paa  dem  ved  Neaufle  ved  Rille  ^). 

Den  28de  Dec.  856  drog  de  for  anden  Gang  til 
Paris,  og  St.  Peters  og  Pauls  Kirke,  Pantheons  For- 
gænger, hvor  S.  Genovefas  hellige  Levninger  laa"),  gik 
op  i  Brand  som  saa  mange  andre  Kirker,  medens  Notre 
Dame,  St.  Etienne,  St.  Vincent,  St.  Germain  og  St. 
Denis  for  Guld  maatte  afkjøbe  Luerne  ^). 

Paa  denne  Tid  trængte  ogsaa  Vikinger  fra  Loire 
ind  i  Landets  Midte  til  Egnene  om  Tours  og  Blois,  saa 
at  Landskaberne  mellem  Seine  og  Loire  vare  truede  fra 
hvert  Hold.  Seinedanskerne  stormede  og  indtog  Char- 
tres*), en  af  de  folkerigeste  og  mest  velhavende  Byer  i 
Neustrien,  berømt  for  sine  høje  og  faste  Mure  og  sine 
skjønne  Bygninger.  Den  roste  sig  af  i  ti  Aar  at  have 
gjort  Julius  Cæsar  Modstand,  men  nu  faldt  den  let  for 
Nordboernes  Tapperhed  den  Ude  Juni  858,  og  Byens 
Bisp  Frotbald  omkom  ^)  med  sine  Klerker  og  Munke. 

Bjørn,  Anfører  for  en  Skare  af  Normannerne,  kom 
til  Karls  Slot  Verberie  og  gav  ham  Hyldest  som  Lens- 
mand*^), uden  at  man  dog  ser  nogen  Virkning  af  denne 
Erklæring.    Imidlertid  tog  en  anden  Skare  tvende  vigtige 


*)  Hincmar,  de  prædest.  dissert.  poster,  app.  I.  3.  231  (856): 
quando  in  excabiis  coDtra  N.  infestationem  degebamue  in 
Nielfa.     Bouquet  VII.   522. 

^)  Mirac.  S.  Genovefæ  (Bouquet  VII.  72,  Pertz  I.  451)  siger,  at 
Genovefas  Levninger  vankede  5  Aar  om,  inden  de  kom  tilbage. 

»)  Prud.  857. 

*)  VVenck ,  Frank.  Reich  289  udtaler,  at  Erobringen  lige  saa 
godt  kan  skyldes  Loirenormannerne;  muligt  ere  Vikingerne 
her  optraadte  i  Forening;  men  mærkes  kan,  at  et  Necrologium 
(se  Mabillon  Vet.  Analect.  II.  550.  Pertz  I.  451)  siger;  a 
paganis  Sequanensibus  facta  est  magna  cædes  Carootis. 

*)  I  Følge  Cartnl.  Monast.  S.  Petri  Carnotensis  S.  45  dræbtes 
han  af  Vikingerne,  hvorimod  Prudentius  857  beretter,  at  han 
druknede  paa  Flugten  over  Eure. 

«)  Prud.  858:  ejusqne  se  manibus  dedens  fidelitatem  statim  jurat. 
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Fanger,  nemlig  Ludvig,  Abbed  af  St.  Denis,  den  vest- 
frankiske  Konges  Fætter  og  Ærkekantsler,  og  Abbedens 
Stifbroder  Gauzlin  fra  St.  Maur;  de  fordrede  en 
saa  betydelig  Løsesum  for  dem,  at  mange  af  Kirke- 
skattene fra  Karls  Rige  gik  med,  og  da  det  ikke  for- 
slog -r-  thi  alene  for  Abbeden  forlangtes  685  Pund  Guld 
og  3250  Pund  Sølv  ^  —  maatte  Kongen,  Bisper,  Abbeder 
og  mægtige  Mænd  skyde  tiP). 

I  tre  Aar  havde  Vikingerne  saaledes  taget  Stade 
omkring  Seinen,  og  man  havde  ganske  overladt  disse 
Landsdele  til  deres  Raadighed.  Rundt  om  hørte  man 
Jampierklager.  „Næsten  ingen  By,  næsten  intet  Kloster 
bliver  urørt;  Alle  begive  sig  paa  Flugt,  og  der  er 
sjælden  Nogen,  som  siger:  hold  Stand,  staa  imod,  kæmp 
for  Dit  Fædreland,  for  Dine  Børn  og  for  Folket!  Føles- 
løse og  indbyrdes  splidagtige  kjøbe  de  med  Løsepenge, 
hvad  de  burde  forsvare  med  Vaaben,  og  de  Kristnes 
Samfund  forraades"  ^i. 

Da  besluttede  endelig  Karl  at  levere  en  afgjørende 
Kamp  mod  Vikingerne  og  paa  ny  befæste  sin  Anseelse. 
Med  en  betydelig  Hær  og  saa  stor  en  Flaade,  som  der 
endnu  ikke  var  set  i  Riget,  indesluttede  han  den  nor- 
manniske Fæstning  paa  Oissel,  ikke  langt  fra  Pont  de 
l'Arche.  Til  hans  Hær  var  stødt  hans  Søn  Karl  fra 
Akvitanien,  med  hvem  Brodersønnen  Pippin  fulgte;  fra 
Øst  kom  Lothar,    der  fra   sine  egne  Kyster  vel  kjendte 

V)  Prud.  858.  Aimoin  Miracul.  S.  Germ.  c.  10.  Vitft  8.  Faronis 
Meldensis  c.  124:  ciijus  redemptione  ponderibus  inæstima- 
bilibus  &ari  et  argenti  ablata  est  omnis  gloria  et  ornatus 
atqne  decor  ab  universis  ecclesiis  regni  atque  ipsa  aurea 
Koma  se  spoliatam  suo  decore  aliqao  inodo  sentit.  Frodoard, 
hist.  Rem.  eccl.  III.  c.  24  S.  582.  Hincmar  erindrer  Gauzlin: 
ut  reininiscalur  quia  Remensis  ecclesia  eum  .  .  de  captione 
paganornm  redemerit.     Diimmler  I.  405. 

'^)  Se  en  Note  i  Script.  I.  452. 

3)    Transl.  S.  Philiberti  1.  II.  (Mab.  Acta  Sanct  aæc.  IV.  1.  556). 
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Nødvendigheden  af  med  Alvor  at  møde  Vikingerne. 
Belejringen  skulde  imidlertid  blive  lige  saa  frugtesløs 
som  den,  Kong  Karl  og  Lothars  Fader  havde  sat  i  Værk 
netop  paa  samme  Sted  for  6  Aar  siden. 

Den  skjønne  Enighed  kom  nemlig  for  silde,  og  de 
store  Anstrængelser  vare  spildte.  Havde  Kong  Karl  i 
Tide  sat  Grænse  for  Vikingemes  Overmagt,  da  havde 
slige  Ulykker,  som  nu  skulde  følge  paa,  ikke  ramt  ham 
hverken  fra  Vikingernes  eller  fra  hans  kristne  Fjenders 
Side.  Det  er  ganske  tnærkeligt  at  se,  hvorledes  i  Ka- 
rolingernes  Historie  Straffen  for  Fyrstenies  Misgjerning 
og  Brøde  længe  venter  paa  den  gunstige  Stund,  men 
da  kommer  med  en  næsten  dramatisk  Virkning  og 
rammer  i  det  Øjeblik,  da  den  klarest  fremtræder  som 
Hævnerens   Udsending. 

Der  havde  altid  været  mange  Misfornøjede  i  Karl 
den  Skaldedes  Lande,  men  Uvillien  maatte  naturligvis 
sprede  sin  Sæd  vidt  om  og  Misfornøjelsen  tage  Over- 
haand,  naar  Kongen,  saaledes  som  nu  var  sket,  lagde 
Haanden  i  Skjødet  og  gav  Afkald  paa  at  forsvare  store 
Landeparter.  De  Misfornøjede  afsendte  Abbed  Adalhard 
af  St.  Omer  og  St.  Amand  og  en  Grev  Odo  til  Kong 
Ludvig  den  Tydske  med  Bud  om,  at  han  maatte  komme 
det  fortrykte  Land  til  Hjælp,  da  de  ellers  vare  nød- 
sagede til  at  søge  Bistand  hos  selve  Hedningerne  med 
stor  Fare  for  deres  kristne  Tro^.  I  Stedet  for  at  hen- 
vise de  Klagende  til  deres  rette  Herre  og  i  Stedet  for 
ad  fredelig  Vej  at  tilvejebringe  roligere  Tilstande  i  sin 
Broders  Rige,  tog  Ludvig  ikke  i  mindste  Maade  i  Be- 
tænkning at  drage  med  væbnet  Magt  til  Gallien  for  selv 
at  vinde  hans  Land.  Den  1ste  Sept.  858  rykkede  han 
over  den  vestfrankiske  Grænse,  i  det  han  lod  Erklæ- 
ringer  udgaa  om,    at  han   vilde    afhjælpe  Rigets  Nød, 

')  Rud.  Fuld.  858. 
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udrive  Kirken  af  sin  ulykkelige  Stilling  og  gjengive 
Landet  sin  Fred.  Alle  de  Stormænd,  som  havde  holdt 
sig  tilbage  fra  Karls  Normannertog,  strømmede  til  ham, 
og  der  var  for  Karl  intet  Andet  at  gjøre  end  at  hæve 
Belejringen.  Efter  at  hans  Hær  i  1*2  Uger')  med  megen 
Udsigt  til  et  heldigt  Udfald  havde  siddet  om  Vikingernes 
Skanser,  maatte  han  den  :>3de  September  afbryde  Be- 
leiringen  saa  pludseligt,  at  alle  hans  Skibe  faldt  i 
Nordboernes  Magt,  Dette  Sidste  synes  at  vidne  om,  at 
der  i  selve  Karls  Hær  var  Oprør  og  Forræderi  ^). 

Kong  Ludvig  drog  videre  gjennem  Karls  Lande 
lige  til  Orleans,  og  overalt  sluttede  Vasallerne  sig  til 
ham.  I  sex  Maaneder  herskede  Ludvig  i  Vestfranken, 
indtil  det  atter  lykkedes  Karl,  isæi  ved  Gejstlighedens 
Bistand,  at  drive  ham  ud  af  sine  Lande. 

Man  vil  forstaa,  at  paa  den  Tid  i  Frankrigs  indre 
Egne  al  Interesse  var  optagen  af  Kampen  mellem  de 
to  Konger  og  Kystlandene  overladte  til  deres  Skæbne, 
saa  at  Hedningerne  uhindret  kunde  fortsætte  deres 
Plyndringer.  Bisp  Baltfrid  af  Bayeux  faldt  for  deres 
Haand  i  Aaret  858^),  og  i  Foraaret  859  kom  de  til 
Noyon  ved  Nattetid  og  førte  Bisp  Immo  med  andre 
fornemme  Klerker  og  Lægmænd  med  sig  som  Fanger; 
paa  Hjemvejen  siges  de  endog  at  have  dræbt  Fangerne. 
Ikke  to  Maaneder  efter  faldt  Bisp  Ermenfrid  af  Beau- 
vais  for  deres  Haand  *). 


'}   Vitn  S.  Faionis  c.  125. 

'-)   Chr.  Fontanell.  859-     Aimoini  translotio  S.  Georgii  et  Aiirelii 

c.  5  (Mabillon  IV.  2.  5?).     Dummier  L  411. 
3)   Prad.  859. 
^}   Prud.  859.    Mærkes  bør,  at  Bisperne  Immo  og  Ermenfrid  ikke 

des  mindre  ere  til  Stede  ved  Konciliet  i  Thousey  i  Okt. — Nov. 

s.  Aar.     (Ser.  I.  453  n.  77.)      Imidlertid  ere  de  vedkommende 

Aktstykkers  Ægthed  bestridt.     Dummier  I.  4^8.      Dudo    fed. 

Lair)  S.  131:  £mmo  dræbes  4  Kai.  Maj. 
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Alle  Helgenlevninger  og  Klenodier  sendtes  til  Frank- 
rigs Centrum;  saaledes  skikkede  Abbed  Lu'pus  Kirke- 
skattene fra  Ferriéres  til  Auxerre  ^^  medens  Relikvierne 
af  Helgene  Dionysius,  Eleutherius  og  Rusticus  førtes  til 
Nogent  sur  Seine  -;. 

Bønderne  mellem  Loire  og  Seine  havde  mere  Mands- 
mod end  de  højere  Klasser  og  sammenrottede  sig  mod 
Danskerne  i  Seinen  og  kæmpede  tappert,  men  da  skulde 
de  finde  Modstandere,  hvor  de  ikke  ventede  det.  Deres 
Forbund  blev  deres  Herrer  saa  mistænkeligt,  at  disse 
angreb  Bønderne  og  lettelig  overvandt  dem  ^). 

Karl  den  Enfoldige  indsaa  Umuligheden  af  selv  at 
forjage  Hedningerne.  Tilmed  var  der  landet  andre 
Normanner  i  Lothars  Lande  ved  Schelde;  en  Del  af 
disse  droge  videre  frem  Vest  paa  til  St.  Valerie  -ved 
Somme  og  til  Amiens,  i  det  de  samtidigt  lod  Oplandet 
rundt  om  undgjælde.  Lige  saa  fore  de  langs  Kysten  til 
Nieuport  og  hjemsøgte  Landskabet  Theroiianne  *).  Hoved- 
byen Therouanne  fortæredes  af  Luerne,  og  Hærgningerne 
vare  saa  frygtelige,  at  den  modløse  Bisp  Hunfrid,  for- 
drevet fra  sit  Sæde,  tænkte  paa  at  frasige  sig  sin  Bispe- 
værdighed for  altid  og  trække  sig  tilbage  til  et  Kloster, 
da  Pave  Nicolaus  svarede  ham:  „Vid,  kjære  Broder,  at 
om  det  er  uheldsvangert,  at  Styrmanden  forlader  Skibet 
i  stille  Veir,  hvor  meget  snarere  er  det  saa,  naar  Stor- 
men raser"  ^).  Pintselørdag  overfaldt  Normannerne 
derpaa  Klostret  Saint-Omer "),  hvis  Beboere  imidlertid  i 
Tide  vare  blevne  advarede  og  havde  taget  Flugten  med 


^)  Lupi  epist.  Nr.  116  S.  171. 

O  Prud.   859.   —   Jfp.    Félibien,    Hist.    de    Saint    Denys.    Piéces 

jiistific.  Nr.  92. 
»)    Prud.  859. 

*)  Mirac.   S.  Bertini,  Mabillon  III.  1.  127. 
*)  Pertz  L  453;  Mansi,  Concil.  XV.  399. 
")  Folqiiini  Cartular.  Sithiense  I.  II.  36  S.  107;  Miracai.  S.  Bertini. 
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Kirkeskattene.  Kun  fire  Klerker,  som  bleve  tilbage  paa 
det  hellige  Sted,  faldt  i  Røvernes  Hænder,  og  de  tre 
bødede  med  Livet').  Den  tapre  Abbed  Hugo,  som 
nylig  havde  faaet  Klostret  i  Forlening,  var  netop  fra- 
værende, saa  at  Skylden  ikke  kan  falde  paa  ham.  og 
han  opbyggede  det  endnu  skjønnere'-<. 

Karl  faldt  paa  at  indlade  sig  i  Forhandlinger  med 
Normannerne  i  Somme.  Det  Forbund,  der  blev  sluttet 
lød  paa;  at  Høvdingen  Weland  og  hans  Vikinger  lovede 
at  angribe  og  nedhugge  eller  fordrive  de  Normanner, 
som  vare  i  Seinen,  imod  at  faa  udbetalt  3000  Pund 
Sølv.  Kongen  lod  udskrive  en  frygtelig  Skat  af  Kirke- 
gods og  Kirkeskatte,  af  Kjøbmænd  og  Bønder,  af  Jord, 
Huse  og  Husgeraad,  hvad  der  Alt  dog  kun  lidet  forslog, 
hvorfor  der  blev  givet  disse  Vikinger  Gisler,  med  hvilke 
de  sejlede  over  til  den  engelske  Kyst.  Da  de  her  lede 
Nederlag,  droge  de  andetsteds  hen^),  men  kom  i  Aaret 
861  med  en  Styrke  af  over  200  Skibe  ind  i  Seinen. 
Her  blev  der  nu  udbetalt  dem  5000  Pund  Sølv  i  Stedet 


*)  Dtimmler  (1.467)  lader  Overfaldet  finde  Sted  861  og  formoder, 
at  Vikingerne  have  aflagt  to  Besøg  i  Briltannien.  Imidlertid 
har  Cartnlarium  Sith.:  Pintse  (late  Juni)  860;  Miracul.  S. 
Bertini,  som  give  meget  nøjagtige  Tidsbestemmelser,  have 
lige  saa  Pintse  860;  Prudentius  861  har  ganske  vist:  Danornm 
piratæ  Tarvanensem  pagiim  adeiint  et  devastant,  men  da  af 
Prudentii  fire  Optegnelser  ved  dette  Aar  den  ene  foregaar  i 
Jan.  og  den  anden  i  Marts  og  Forf.  derpaa  dør,  saa  kan  han 
næppe  sigte  til  Plyndringerne  af  St.  Omer,  som  fandt  Sted 
ved  Pintsetid.  Hincmar,  der  fortsætter  Prudentius*  Annaler, 
skriver:  Dani,  qui  pridem  Morinum  civitatem  incenderant,  de 
Anglis  revertentes  duce  Welando  cum  200  et  eo  ampliu'S 
navibus  per  Seqnanam  ascendunt.  Dette  synes  aabenbart  at 
være  den  begyndende  Forfatters  Rekapitulation  af  hvad  der 
var  sket  tidligere,  nemlig  i  det  foregaaende  Aar.  Derfor  have 
Vikingerne  vist  ogsaa  kun  været  én  Gang  i  England. 

')   Forachungen  z.  Deutsch.  Geschichte.     XIV.  44 

')  Prud.  860:  repulsi,  alias  partes  petunt. 


Digitized 


by  Google 


Vikinger  i  Seine  86t.  171 

for  de  lovede  3000  Pund  med  en  ikke  ubetydelig 
Mængde  Kvæg  og  Kom,  for  at  de  ikke  skulde  plyndre, 
men  derimod  anfalde  de  andre  Vikinger  ^). 

Disse  Seinenormanner  havde  uforstyrret  fortsat  deres 
Byttetogter.  861  løb  de  saaledes  to  Gange  ned  til  Paris 
i  Januar  og  ved  Paasketid  ^).  Præster  og  Munke  ved 
Si  Geimains  Kirke  havde  vel  faaet  Underretning  om 
at  Vikingerne  nærmede  sig,  men  troede  ikke  ret  derpaa 
og  vedbleve  der6B  Salmesang  til  Hedningerne  red  for 
Døren.  Denne  blev  i  en  Fart  slaaet  i,  og  Kierkerne 
skjulte  sig  i  Kjældere  og  Krypter.  Hedningerne  ply^^- 
drede  Kirken  og  stak  derefter  Ud  paa  den,  men  Flam- 
merne bleve  kvalte,  efter  at  de  (Langfredag)  atter  vare 
redne  bort.  Ligeledes  blev  der  stukket  Ild  paa  St. 
Vincents  Kirke.  —  Paris'  Kjøbmænd  vare  flygtede  i 
deres  Skibe  op  ad  Seinen,  men  Vikingerne  forfulgte  og 
indhentede  dem  O- 


*)  Hincmar  861 ,  Pertz,  Leges  I.  476.  Et  Aktstykke  om  Skatte- 
t'ordeliug  kan  i  Følge  Dammler  I.  468  ikke  høre  herhen, 
saoledes  som  Pertz  har  antaget,  da  der  er  Tale  om  ecclesie 
imperalricis  (snarere  til  877).  —  Hildegar,  vita  S.  Faronis 
c.  126;  Mabillon  Acta  S.  sæc.  II.  624. 

')  Prudentius:  Januar  861.  Aimoin  derimod  ved  Paaskefesten 
(Miracula  S.  Germani  c.  10.  Bonquet  VII.  351),  hvorfor  Dammler 
I.  467  antager  to  Indfald,  da  Aimoin  tilmed  siger  „Parisins 
sæpe  dum  prorsus  placebat  navali  excarsn  veniebant"  —  Cartul. 
de  N.  Dame  I.  245  (Bouquet  VIII.  568)  Priv.  af  Karl  den 
Skaldede  14de  Juli  862:  pro  totius  utilitate  regni  nostri  ae 
defensione  snncte  Dei  ecclesie  atque  Normannorum  infestatione 
besluttes  det  at  bygge  en  pons  major  og  denne  gives  til  Bisp 
Eneas. 

')  Prud.  861:  negotiatores  qnoque  per  Sequanam  navigio  snrsum 
versus  fugientes  insequuntnr  et  capinnt.  Lupi  epistolæ  (ed. 
Baluze)  S.  180,  Bouquet  VII.  517  omtaler  denne  eller  rettere 
en  anden  lignende  Forfølgelse:  Vernm  qaoniam  exuberans 
DVi  nostri  clementia  ....  minas  prædonum,  quibus,  vastatis 
longe  lateque  celeberrimis  locis,  etiam  sedera  negotiatorum 
Gappas  se  petituros  jactabant,  subvertit,  ae  eos  a  nobis  .  .  . 
avertit. 
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Weland  begyndte  altsaa  Belejringen  af "  Oissel- 
normannerne ,  og  til  ham  sluttede  sig  en  Afdeling 
Vikinger  ^),  som  nylig  var  ankommet  i  60  Skibe  og  var 
løbet  ind  i  Jere  *^).  De  Belejrede  led  saa  meget  af 
Hunger  og  anden  Nød,  at  de  gave  deres  Modstandere 
6000  Pund  i  Guld  og  Sølv  og  sluttede  Forbund  med 
dem,  hvorpaa  de  i  Forening  gik  sammen  ud  til  Seioe- 
mundingen.  Da  imidlertid  Vintertiden  ikke  tillod  dem 
at  besejle  Havet,  vendte  de  tilbage  og  delte  sig  i 
forskjellige  Hold  over  hele  Seinen  lige  til  Paris.  We- 
land drog  endog  med  sine  Krigere  op  lige  til  Melun^) 
og  de  tidligere  Oissel-Danske  med  Welands  Søn  som 
Anfører  til  Klostret  St.  Maur  les  Fosses.  Disse  de 
Danskes  Bevægelser  vare  naturligvis  saare  mistænkelige. 
Karl  satte  sin  Søn  Ludvig  til  at  have  Øje  med  Nor- 
mannerne og  passede  paa,  at  der  var  Forposter  og 
Vagter  langs  Oises,  Marnes  og  Seines  Løb,  som  iagttog, 
at  Normannerne  ikke  gik  ud  paa  Plyndring.  Da  blev 
det  meldt,  at  en  Del  af  de  Vikinger,  som  overvintrede  i 
St.  Maur  les  Fosses,  vare  løbne  i  smaa  Skibe  op  til 
Meaux*),    som    de    plyndrede    og    til    Dels    brændte*^). 


*)  Det  er  maaske  dem ,  der  have  plyndret  i  Theroaanne  8.  A. 
(Prud.  861). 

*)  Hincmar  861:  in  fluvium  Telias.  Le  Prevost,  anciens  norne 
de  lien  du  departement  de  PEiire,  tolker  det  som  Epte. 

')  Melan  vnr  kort  i  Forvt-jen  brændt  af  andre  Vikinger,  se  Lop! 
ep.  125  (S.  180  ed.  Baluze):  cam  aliquam  insulam  Sequanæ 
pagani  crudelissimi  piratæ  applicnissent,  qnæ  sita  eet  sub 
Melleduni  oppido  ab  aliis  recens  exusto.  Mirac.  S.  Gerra. 
III.  1.  115. 

*)  Her  foreligger  næppe  et  Brud  paa  Tro  og  Love,  thi  de,  som 
gik  til  Meaux,  vare  ,,Dnnorum  electi  qui  in  Fossatis  resede- 
rant^*,  og  da  de,  som  sad  1  St.  Maur  les  Fosses,  vare  de 
oprindelige  Seine-Danske,  havde  de  ikke  forpligtet  sig  lige 
overfor  Kongen.     Hincmar  862. 

^)  Dette  i  Hincraars  Skrivelse  til  Karl.  (A.  S.  Bolland  Okt.  V. 
587,  Bouquet  VII.  548):  quædom  incendio  ibi  concreroaverunt, 
quædam  vero  prædantes  diripuerunt. 
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Munkene  havde  sendt  deres  Ældste  bort,  men  beholdt 
Helgenlevningerne  hos  sig.  En  Dag  bleve  Hedningerne 
forbitrede  paa  de  Kristne  og  stak  Ild  paa  alle  omlig- 
gende Huse,  men  Ilden  vilde  ikke  antænde  Klostrets 
Hovedbygning  *). 

Da  Normannerne  havde  afbrudt  Broerne  over 
Marne  og  bemægtiget  sig  Fartøjerne,  var  det  ikke  de 
franske  Tropper  muligt  at  naa  Vikingerne,  skjønt  Kongen 
sendte  Skarer  efter  dem  saa  hurtigt  som  muligt.  Han 
lod  Broen  ved  Trilbardou  i  Hast  istandsætte  og  bevogte 
fra  begge  .Sider  og  afskar  Vikingerne  derved  Tilbage- 
vejen ''^).  Der  blev  nu  indledet  Forhandlinger,  og  Vikin- 
gerne stillede  Gisler  og  gav  Tilsagn  om  at  ville  drage 
ud  af  Seinen  med  de  andre  Normanner  til  den  ved 
Fredslutningen  bestemte  Tid  eller  ogsaa  samnien  med 
Karls  Tropper  angribe  disse  og  tvinge  dem  til  at  drage 
bort.  Dernæst  skulde  de  tilbagegive  alle  de  Fanger,  de 
havde  taget  paa  deres  Togt  i  Marne.  Omtrent  ty\'e 
Dage  efter  kom  Weland  til  Karl  og  aflagde  Ed  med  de 
Folk,  han  havde  med  sig.  Derpaa  drog  han  med  hele 
Flaaden  tilbage  til  Jumieges,  hvor  de  bestemte  sig  til 
at  blive  Vintren  over  til  Foraarssolhvervet  og  reparere 
deres  Fartøjer.  Efter  at  disse  vare  istandsatte,  droge 
de  til  Havet,  hvor  de  skiltes  ad  i  delte  Hold  i  forskjellige 
Retninger,  men  den  største  Del  gik  til  Bretagne^). 

Weland  kom  imidlertid  med  Hustru  og  Sønner  til 
Karl  og  blev  døbt  med  Sine  *).  To  af  disse  døbte  Hed- 
ninger beskyldte  ikke  længe  efter  Weland  for  Ti'oløshed, 
og   da  han  nægtede   Saadant,    fordrede    de    at  kæmpe 


>)  Vita  S.  Faionis  c.  130;  Mabillon  II.  624.  ')  Bouquet  VIII. 
572  (Karls  Brev  af  21de  Januar  86*2.  udstedt:  ad  insulam 
supra  Matronam   in  expeditione  hostili).  *;    Hincroar  862. 

^)  Hincmar  862. 
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med  ham  i  Holmgang  i  Kongens  Paasyn.    Weland  faldt 
i  Kampen  ^). 

Saaledes  var  da  omsider  Seinen  bleven  renset  for 
Vikinger.  I  syv  Aar  havde  de  indehavt  Flodens  nedre 
Løb,  og  der  maatte  være  al  mulig  Grund  for  Konge  og 
Folk  til  at  søge  at  forhindre  en  Gjentagelse.  Seinen 
maatte  afspærres,  og  det  kunde  ikke  ske  paa  et  mere 
passende  Sted  end  ved  Pitres  tæt  ved  Øen  Oissel,  hvor 
Vikingerne  saa  ofte  havde  taget  Stade.  Pitres  var  en 
Flække  med  et  kongeligt  Slot  og  skulde  i  Vikingetiden 
svinge  sig  op  til  høj  Berømmelse  for  atter  at  synke  i 
Forglemmelse  *0-  Den  ligger  ved  Andelles  Udløb  i 
Seinen,  ikke  langt  ovenfor  Pont  de  TArche,  hvor  Eure 
udgyder  sig  i  denne  Flod.  Kong  Karl  lod  udgaa  Befaling 
til  alle  sine  Grever  om  at  de  i  Begyndelsen  af  Jimi 
862  skulde  komme  sammen  til  Pitres  og  medtage  Haand- 
værkere  og  Vogne  ^)  for  at  en  Bro  med  Skanser  ved 
Brohovederne  kunde  blive  bygget.  I  Læ  af  det  Bol- 
værk, som  her  rejstes,  kom  der  atter  Ro  og  Fred  tilbage 
i  Landet.  De  Flygtende  vendte  hjem  med  deres  Skatte; 
saaledes  førte  Munkene  fra  St.  Germain  des  Pres,  der 
havde  skjult  sig  ved  Nogent,  i  Avgust  863  deres  Skyts- 
helgens Levninger  tilbage  til  Klostret*),  og  Munkene  i 
St.  Geneviéve  i  Paris,  som  havde  været  borte  i  fem  Aar, 
kom  tilbage  til  deres  ødelagte  Kloster*^). 

Hvormeget  der  imidlertid  var  at  bøde  paa,  det 
indlyser  klart  af  en  Række  Bestemmelser,  som  bleve 
tagne  paa  en  Forsamling,  der  i  Juni  Maaned  864  holdtes 
i  Pitres'^).      Mange  vare   de  letsindige  Mennesker,    som 


*)  Hincmar  863.  ')    Se  Le  Prevost,    Mémoires  et  notes  poar 

servir   å   Thistoire    du    departement    de    r£ure   II.  537 .    573 
')   Hincmar  862  (I.  457;.     Leges  L  478:   in   locum,    qui  Pistis 
dicitur,    nbi  exigentibus  peccatis  noBtris  aliquandiii  sedes  fuit 
Nortmannoram.        *)  Aimoin,  Mir.  S.  Germ.  1.  II.  c.  11—15. 
*)  Mir.  S.  Genovefæ.  3  Jan.  S.  150.        ®)  Pertx,  Leges  I.  488. 
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havde  havt  Bopæl  i  de  af  Normannerne  ødelagte  Land- 
skaber, men  vare  flygtede  og  som  nu  begik  allehaande 
Uret,  idet  de  paastod,  at  de  intetsteds  kunde  søges 
derfor,  efterdi  al  Stævning  skal  ske  til  Huset.  Herimod 
blev  der  taget  alvorlige  Forholdsregler,  og  lige  saa  blev 
der  sørget  for,  at  Fæstere,  som  vare  flygtede  under  Karl 
den  Skaldedes  Regering,  vendte  hjem  til  deres  Boliger. 
Imod  den  Forværring  af  Mønten,  som  de  mange  Ud- 
betalinger til  Normannerne  havde  foraarsaget,  blev  der 
taget  Foranstaltninger,  og  det  blev  befalet,  at  de,  som 
havde  bygget  Volde  og  Skanser  uden  Kongens  Tilladelse, 
skulde  nedrive  dem  inden  1ste  Avgust.  Endelig  maatte 
lagen  under  Tab  af  Liv  og  Gods  efter  1ste  Juli  sælge 
til  Normanner  Vaaben,  Harnisk  eller  Hest,  om  det  saa 
end  skete  for  derved  at  løskjøbe  Fanger. 


/F.    Nye  Indfald  paa  de  øntHge  Kyster. 

'I  Aaret  855  ~  netop  som  Kejser  Lothar  havde 
nedlagt  Sceptret  for  at  ende  sine  Dage  i  klosterlig  Ro, 
og  netop  som  han  havde  delt  sit  Rige  mellem  sine 
Sønner,  saaledes  at  Lothar  fik  bl.  A.  hele  Frisland  — 
droge  Rorik  og  Godfred,  Haralds  Søn,  til  Danmark  i  Haab 
om  at  vinde  det  danske  Rige.  De  havde  imidlertid 
ikke  Held  med  sig  og  vendte  samme  Aar  tilbage  til 
Dursted  og  bemægtigede  sig  en  stor  Del  af  Fri&land  *). 
To  Aar  efter  gjorde  Rorik  med  Lothars  Samtykke  et 
nyt  Forsøg  i  Danmark  og  fik  af  Horik  afstaaet  Landet 
mellem  Ejderen  og  Havet 'O- 

Denne  hans  Fraværelse  synes  andre  Vikinger  strax 
at  have  benyttet  til  at  tage  Dursted  med  Magt,  plyndre 
Betuwe  og  nærliggende  Egne^).     Utrecht  blev  stormet, 

^)  Prud.  855.        ')  Rud.  Fald.  857.        ')  Hincmar  857. 
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Mure  og  Taariie  nedrevne,  og  Bisp  Hunger  med  faa 
Kanniker  niaatte  flygte  over  Hals  og  Hoved  til  Lothar^), 
medens  Borgere  og  Klerker,  ja  alt  Levende  i  Byen  i 
øvrigt  blev  nedhugget,  saa  at  der  end  ikke  blev  ladt 
tilbage  saa  meget  som  en  Hund,  der  kunde  løfte  Ben 
mod  Væg^).  Man  faar  et  fuldt  Indtryk  af  Omfanget  af 
disse  Ødelæggelser  ■^)  af  Lothars  Brev  af  2den  Jan.  S58 
til.  Bisp  Hunger  af  Utrecht,  hvori  det  hedder,  at  da 
Bispens  Kirke  næsten  ganske  er  ødelagt  af  Hedningerne 
og  Kannikerne  enten  ere  forjagne  viden  om  eller  dræbt e^ 
Klostret  Berg  ved  Roermonde  skal  tjene  Kam  som 
sikkert  Opholdssted  ^). 

Det  er  vist  de  samme  Vikinger,  eller  maaske  Roriks 
Krigere,  der  858  falde  ind  i  Saksen,  men  slaas  tilbage  •')• 
Bremen  synes  at  være  bleven  hærget  paa  den  Tid,  thi 
Ansgar  taler  i  Vita  S.  Villehadi  ved  Aar  8G0  om  de 
utallige  Lidelser,  som  Hedningerne  nys  havde  forvoldt, 
men  at  Indbyggerne  dog  nu  havde  fattet  Plan  om  paa 
ny  at  bebo  den  ødelagte  Stad^).  Rorik  maa  dog  være 
vendt  tilbage  ikke  længe  efter'),  thi  af  en  Skrivelse  fra 

»)  Beka,  chronicon  28.  ^)  Acta  S.  Frederici  S.  469  (ISdeJuH, 
Bolland.)  udtale  sig  endog  djærvere:  niilli  pepercenint,  nec 
ibidem  aliquem  reliquenint  mingentem  ad  parietem.  Først 
under  Bisp  Baldric  rejstes  Muren  paa  ny.  Jfr.  Hist.  Tidsskr. 
4.  R.  VI.  494  *}    Senere  Kilder  angive  nogle  Enkeltheder 

i  disse  Ødelæggelser  i  Holland,  saaledes  at  i  Kgmond  den  H. 
Adelberts  Kapel  brændtes  og  Munkene  dræbtes,  at  Norman- 
nerne i  Noertich  (Noordwyk)  i  Rhinlandet  ra5''rdede  Præsten 
Hieroen,  som  senere  blev  gjort  til  Helgen,  at  de  ved  Voorborg 
ødelagde  et  stærkt  Kastel,  se  Beka  S.  31.  Kluit,  hist.  crit. 
I.  1,  7,  19,  35;  Bolhuis,  de  Noormnnnen  in  Nederland  S.  111 
—  112.  *)  Miræi  opera  diplom.  1.  490.  Sloot,  Oorkonden- 
boek  der  Graafschappen  Gelre  en  Zutfen  Nr.  48.  *)   Hinc- 

mar  858.  °)  Tertz  11.385.  DUramler  I.  360.  '')  I  et  Brev 
af  13de  Sept.  860  (Oork.  van  Gelre  en  Zntfen  Nr.  50,  Perti 
XXI.  563)  disponerer  Lothar  over  Gods  i  Betuwe  „ex  rebus 
juris  nostri  ex  beneficio  Hrorici".  Man  fnar  af  Brevets  Udsagn 
Indtryk  af,  at  Lothar  disponerer  som  midlertidig  Indehaver  i 
Lensmandens  Fraværelse. 
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Hincmar  til  ham  fra  Slutningen  af  Aaret  862  ses,  at 
han  da  var  Lensmand  i  Frisland,  og  Hincmar  lader  ham 
høre  ondt,  fordi  han  i  Smug  skal  have  sendt  100  Kri- 
gere med  paa  et  Tog  til  det  vestfrankiske  Rige  ^). 

Paa  Roriks  Tilskyndelse  løb  i  Januar  863  Danske 
op  ad  den  ved  hyppige  Regnskyl  opsvulmede  Rhin^)  til 
Dursted.  Efter  at  have  udskrevet  Skat,  drog  de  til  en 
lille  By,  hvor  de  frisiske  Kjøbmænd  vare  tyede  hen  og 
hvor  Mange  dræbtes  og  mange  Fanger  toges.  Under 
stadig  Hjemsøgelse  af  Kirkerne  sejlede  de  videre  til 
Xanten  og  ødelagde  denne  ansete  By.  Sørgeligst  var, 
at  den  for  sin  Skjønhed  berømte  Viktorskirke  skulde 
gaa  op  i  Luer,  og  at  alle  de  Helligdomme,  som  de 
fandt,  plyndredes.  Selve  Kirkeskatten  sendte  de  dog 
i  frygtsom  Overtro  tilbage.  Borgerne  havde  taget  Flugten, 
og  ligesaa  Kierkerne..  Provsten  kastede  sig  paa  en  Hest, 
tog  Skrinet  med  den  hellige  Viktors  Relikvier  paa  Sadlen 
foran  sig  og  naaede  med  en  eneste  Præst  som  Ledsager 
under  stor  Fare  ved  Nattetid  til  Køln.  Hedningerne 
vare  imidlertid  dragne  videre  til  en  lille  0  ikke  langt 
fra  Fæstningen  Neuss,  hvor  de  byggede  sig  en  Skanse 
og  slog  sig  til  Ro.  Derfra  drog  et  Parti  længere  op  ad 
Floden  til  et  kongeligt  Gods  og  en  Gaard,  som  de 
brændte,  men  over  100  af  dem  bleve  slaaede,  og  et 
Skib,  som  var  blottet  for  sit  Mandskab,  maatte  lades 
tilbage.  Resten  flygtede  i  Hast  og  Forvirring  til  deres  0. 
Lothar  var  imidlertid  draget  imod  Vikingernes  Stand- 
kvarter med  Folk  og  Skibe,  og  vilde  have  angrebet 
dem,  saafremt  hans  Folk  vilde  have  tilladt  ham  det. 
Sakserne  vare  langt  virksommere  paa  den  modsatte 
Bred,    og  da   en   af   de   Danskes   Konger  Kalbi   (Kalv) 


•)  Frodoard,  hist.  Rem.  eccl.  III.  26. 

''^)   Ann.    Xanten.:    nimia  inundatione   aquarum    pagani    ...    ad 
Sanctos  nsqne  pervenerunt.     Jfr.  foran  S.  51. 
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ubesindigt  med  en  Skare  var  gaaet  i  Land  her,  dræbte 
de  ham  og  nedslog  eller  druknede  næsten  hele  hans 
Følge.  De  Danske  bleve  siddende  i  deres  Skanse  til 
Marts  Maaneds  Ende,  hvorpaa  de  atter  søgte  bort  *). 

Saa  langt  op  ad  Rhinen  vare  Normannerne  hidtil 
ikke  komne. 

Da  Rudolf,  Heriolds  Søn,  864  begynder  nye  Plyn- 
dringer, beslutter  Lothar  efter  sin  Onkel  Kong  Karls 
Exempel  at  udkjøbe  Vikingerne  med  en  stor  Sum  Penge, 
foruden  Mel  og.  Slagtekvæg,  Vin  og  stærke  Drikke;  4 
Denarier  udrededes  af  hvert  BoP).  Samme  Aar  ses 
imidlertid  en  ny  og  stor  Flaade  at  være  landet  i  Flan- 
dern, og  da  Beboerne  her  gjøre  dem  Modstand,  drager 
den  op  gjennem  Rhinen  og  hærger  paa  begge  Bredder, 
snart  i  Lothars ,  snart  i  hans  Broder  Ludvigs  Rige '). 
Derefter  indtræder  nogle  Aars  Stilhed  —  hvad  der 
sikkert  var  foranlediget  ved  Normannernes  udholdende 
og  ivrige  Plyndringer  i  England.  Det  er  foran  paavist, 
at  Vikingerne  i  England  kom  fra  Frisland,  og  der  fore- 
kommer paa  denne  Tid  en  Betegnelse  fpr  Vikingerne  i 
England  Scaldingi,  hvorved  man,^maaske  med  Rette, 
har  forstaaet  Krigere  fra  Egnen  om  Schelde  (Scaldis)  *). 
Da  Indbyggerne  i  Kennemerland  i  Aaret  867  havde 
fordrevet  Rorik,  frygtede  Lothar,  at  han  skulde  vende 
tilbage  med  danske  Hjælpetropper,  og  opbød  sin  Hær 
imod  ham,  men  noget  Tog  synes  ikke  at  have  fundet 
Sted  -'). 

To  Aar  efter  døde  Lothar,  og  Karl  den  Skaldede 
skyndte  sig  at  tage  hans  Lande  i  Besiddelse.    Han  søgte 


')  Hincmar  863;  lidt  afvigende,  men  mere  fyldigt  Ann.  Xanten. 
864  (disse  Annaler  ere  oftere  et  Aar  for  sent).  *)  Hincmar 
864  (I.  462).  ')    Hincmar  864    (L  465).         *)   Lappenberg, 

Geschichte  von  England  I.  212.     Kervyn  v.  Lettenhove,   Hist. 
de  Flandre.     Storm,  Kritiske  Bidrag  S.  81.        ^)  Hincmar  867. 
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overalt  at  knytte  Vasallerne  til  sig  og  havde  saaledes 
lige  efter  Nytaar  870  en  Samtale  med  Rorik  i  Nim- 
wegen,  hvor  det  lykkedes  at  vinde  ham  som  Vassal. 
De  Uroligheder,  som  derefter  opstod  meUem  Kongerne 
Ludvig  og  Karl  om  Delingen  af  Lothringen,  endte  med 
Forliget  i  Meersen  den  8de  Avg.  870,  hvorved  Ludvig 
forøgede  sine  Kystlande  med  Frisland  fra  Weser  til 
Maasmundingen ,  medens  Karl  lagde  til  sine  Kyster 
Landene  fra  Sinkfal  ved  Sluys  til  Maas.  Det  er  usik- 
kert, i  hvilken  Konges  Lande  Roriks  Len  faldt,  muligt 
har  han  hyldet  begge  Brødrene,  men  nærmest  synes 
han  dog  at  have  været  knyttet  til  Karl  *).  Den  20de 
Jan.  872  rejste  Kong  Karl  til  en  Sammenkomst  med 
Rorik  og  Rudolf  i  Liittich.  Senere  paa  Aaret  (i  Oktb. 
Maaned)  kom  de  paa  ny  sammen  i  Maastricht,  til  hvilken 
By  de  to  Høvdinger  vare  komne  sejlende.  Kongen 
modtog  Rorik  meget  vel  som  sin  Lensmand;  men  Rudolf 
syntes  kun  at  tænke  paa  Svig  og  gjorde  urimelige  For- 
dringer, saa  med  ham  var  ingen  Overenskomst  at  opnaa, 
og  Kongen  paabød  sme  tro  Mænd  at  vogte  vel  paa  hans 
svigefulde  Færd  ^).  I  Maj  Maaned  næste  Aar  kom  Rorik 
til  Kong  Ludvig  i  Aachen;  man  maatte  sende  Gisler  i 
Skibet  til  ham,  før  han  vilde  gaa  i  Land,  men  derpaa 
mødtes  han  med  Kongen,  og  han  lovede  at  tjene  ham 
tro  ^).  Dermed  er  han  ude  af  Frislands  Saga  —  vi  véd 
ikke,  naar  han  er  død,  men  længe  efter  den  Tid  har 
han  næppe  levet ^). 

Nu  skulde  ogsaa  Frankerrigeme  befries  fra  den  «aa 
meget  frygtede  Høvding  Rudolf  ^).  I  Juni  var  han  styret 
med  en  Flaade  til  Ludvigs  Lande.    Han  laodede  i  Ostergau 


DQmmler  I.  799.  »)    Hincmar  872.      Dummier  I.  758,  799. 

8)  A.  Fald.  873  (I.  386).  A.  Xanten  873.  ••)  I  alt  Fald  var 
han  dad-før  882,  se  Pertz  I.  514,  II.  199  og  det  Følgende. 
*)  Om  denne  Høvdings  Tog  til  Irland  se  foran  S.  125. 
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i  Alfdags  Grevskab  og  bød  Befolkningen,  at  den  skulde 
betale  ham  Skat.  Da  den  nægtede  at  være  nogen 
Anden  end  Ludvig  Afgift  pligtig,  svor  han,  at  han 
vilde  dræbe  alle  Mændene  og  føre  Børnene  med  alt 
Godset  i  Fangenskab.  Friserne  greb  imidlertid  til  Vaaben 
mod  Normannerne,  og  i  en  Kamp  faldt  Rudolf  og  med 
ham  800  Mand.  De  Øvrige,  som  saa  sig  afskaame  fra 
Skibene,  tyede  til  en  Bygning,  som  de  forskansede.  Da 
Belejrerne  vare  i  Tvivl  om,  hvad  de  skulde  foretage, 
sagde  deres  Anfører,  der  var  en  kristen  Norman,  der 
længe  havde  boet  hos  Friserne,  at  det  dog  vist  var 
rettest  at  lade  Vikingerne  slippe  mod  at  stille  Gisler; 
Sejren  var  nemlig  temmelig  tvivlsom,  da  Friserne  vare 
trætte  og  saarede  og  de  Belejrede  i  deres  Fortvivlelse 
vilde  kæmpe  til  det  Yderste.  Normannerne  burde  give 
alt  det  Gods  tilbage,  de  havde  i  Skibene,  og  love  aldrig 
mere  at  komme  i  Ludvigs  Lande.  Dette  Raad  blev 
fulgt,  og  Skibenes  Forraad  blev  udleveret  de  Kristne, 
og  Vikingerne  maatte  sværge  aldrig  at  komme  tilbage  ')• 

Netop  samme  Aar  blev  et  lignende  Løfte  afgivet 
af  Udsendinge  fra  de  to  Konger  i  Danmark  Sigfred  og 
Halfdan,  som  da  maa  have  delt  det  danske  Rige  mellem 
sig  —  de  sidste  danske  Konger,  om  hvilke  de  frankiske 
Annaler  for  et  Tidsrum  af  halvthundrede  Aar  give  os 
paalidelige  Oplysninger.  Begge  anmodede  hver  for  sig 
Ludvig  den  Tydske  om,  at  der  maatte  oprettes  Fred 
paa  Grænsen,  saa  atKjøbmænd  uhindret  kunde  passere 
frem  og  tilbage.  De  bragte  et  Sværd  med  gyldent 
Hæfte  som  Gave  og  bade  om,  at  Kongen  vilde  betragte 
dem  som  sine  Sønner,  selv  vilde  de  agte  ham  som 
Fader.     Lige  saa  svore  Udsendingerne  ved  deres  Sværd, 


^)  A.   Fuld.    (véd  nøjest   Besked,    800   FaldDe);    UiDcmar    (500 
Faldne);  Xanten.  873  (500  Faldne). 
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at  for  Fremtiden  Ingen  fra  deres  Land  skulde  forurolige 
det  frankiske  Riges  Kyster^). 

Der  indtræder  derefter  en  Stilhed  ved  Frislands 
Kyst.  Dog  nævnes  det,  at  i  Aaret  876  Vestfriserue 
sejrede  over  Normannerne,  som  havde  plyndret  mange 
Egne,  og  tog  alle  deres  Rigdomme  fra  dem  og  delte 
dem  mellem  sig^). 


V.    To  nye  Vikingeiog  Hi  Seinen  (865—66,  876-77). 

Seinen  havde  i  en  tre  Aars  Tid  ikke  set  Vikinger 
paa  sine  Vande,  og  denne  Fred  synes  at  have  gjort 
Beboerne  saa  tiygge,  at  de  afbrød  Broen  ved  Pitres, 
der  var  til  Hindring  for  Sejladsen.  Vist  er  det  i  alt 
Fald ,  at  da  i  Juli  865  ^)  en  Flaade  paa  50  Skibe  atter 
løb  op  ad  Seinen,  denne  uden  videre  kunde  bemægtige 
sig  Pitres,  saa  at  Kong  Earl  ikke  kunde  gribe  til  andet 
Forsvar  end  at  gjenopbygge  Broen  ved  Auvers  ved  Oise, 
som  spærrede  for  denne  Flods  øvre  Løb,  og  Broen  ved 
Charenton,  hvorved  Indfarten  i  Marne  lukkedes.  Vel 
paalaa  det  Omegnens  Beboere  at  holde  disse  Broer 
vedlige,  men  under  Normannernes  vedvarende  Indfald 
havde  de  ikke  havt  Evne  og  Kræfter  dertil.  Kongen 
lagde  Vagthold  til  Bevogtning  af  begge  Bredder  af 
Seinen  og  —  hengav  sig  derpaa  til  Septemberjagtens 
Glæder !  Som  om  der  ikke  var  værdigere  Vildt  at  jage 
og  helligere  Pligter  at  opfylde! 

Mandskabet,  som  var  ladt  tilbage  i  Brohovederne, 
vidste  saa  lidt  at  standse  Vikingerne,  at  disse  aldeles 
uhindret  sendte  en  Skare  paa  200  Mand  til  Paris  for 
at  skaffe  sig  Vin,    hvad  de  imidlertid  ikke  fik.     Senere 


')  Pertz  I.  386;   II.  761.        »)  Ann.  Fuld.  876  (S.  389).        »)  A. 
Uticenses  865:  venerunt  N.  medio  Julio. 


Digitized 


by  Google 


182  Togt  til  Seinen  865—866. 

begiver  en  Skare  paa  over  500  Mand  sig  paa  Plyndring 
i  Retning  af  Chartres,  men  da  drog  Flodvogteme  efter 
dem  og  jog  Nogle  tilbage  og  dræbte  de  Andre  0. 

Derpaa  forlagde  Vikingerne  deres  Ophold  til  en 
lille  0  i  Nærheden  af  St.  Denis.  Den  20de  Okt.  droge 
de  ind  i  dette  Kloster,  plyndrede  det  20  Dage  igjennem 
(til  9de  Nov.)  og  førte  dagligt  Bytte  til  deres  Skibe. 
Stedets  Helgen  vidste  dog  at  hævne  sig  paa  sædvanlig 
Maade  ved  at  paaføre  dem  Sygdom  og  Raseri.  Vikingerne 
droge  derpaa  atter  til  deres  Seineø*-)-  Grev  Adalhard 
og  hans  Fætre,  som  havde  ført  Befaling  over  Vagtmand- 
skaberne, bleve  af  Karl  den  Skaldede  paa  Grund  af  deres 
Forsømmelse  berøvede  deres  Poster^). 

Paris  havde  naturligvis  ogsaa  maattet  lide  ved  disse 
Røveres  Nærhed*),  og  de  trængte  bestandigt  længere 
op  ad  Floden.  I  Januar  866  løb  Normannerne  saaledes 
op  til  Melun.  Da  Karls  Tropper  trængte  paa  fra  begge 
Sider  af  Floden,  gik  Normannerne  ud  af  Skibene  og 
indlod  sig  i  Kamp  med  den  Hærafdeling,  som  Greverne 
Robert  og  Odo  befalede  og  som  syntes  den  stærkeste 
og  største.  Grev  Robert  (den  Tapre)  havde  Aaret  i 
Forvejen  erobret  Faner  og  Vaaben  fra  Loiredanskerne, 
med  hvem  det  særlig  var  hans  Kald  at  kæmpe,  men 
hans  Tropper  vare  her  saa  lidet  modige,  at  de  flygtede 
uden  Kamp,  og  Vikingerne  fik  Lov  at  vende  hjem  med 
fyldte  Skibe.  Da  greb  den  modløse  Konge  til  sin  sæd- 
vanlige Udvej  og  lovede  Vikingerne  4000  Pund  Sølv. 
Atter  udgik  Skatteloven,  og  der  maatte  ydes  af  hver  firi 
Plovs  Land  (eller  Bol,  Mansus)  6  Denarier  og  af  hver 
ufri  3;    hver  Fæster  gav  1  Den.,    hver  to  Husmænd  1; 


')   Hincmar  865.        ')  Hincmar  865;    Ann.  S.  Germani  min.  865 
(Pertz,  Ser.  IV.  3).         »)    Hincmar  865.  *)    Bouquet  VIII. 

610  (18de  Harts  868):   cujus  res  ex  maxima  parte  paganorum 
vastatione  consumptæ  et  allapsæ  videbantur. 
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Tiendedelen  af  det,  som  Kjøbmændenes  Eje  vurderedes 
til,  gaves  til  Skat,  og  de  Gejstlige  maatte  yde  efter 
Evne,  og  alle  frie  Franker  desuden  Ledingspenge  (Her- 
ban).  Da  endnu  ikke  derved  Tilstrækkeligt  fremkom  til 
at  dække  Normannernes  Fordring,  blev  der  oven  i  Kjøbet 
hævet  af  enhver  Plovs  Land  1  Denar,  og  alle  Rigets 
Store  maatte  efter  deres  L^ns  Størrelse  give  en  Afgift 
i  Penge  eller  Vin.  Ja,  Frankerne  maatte  endog  indgaa 
den  uhøi-te  Betingelse  at  tilbagesende  alle  Slaver,  som 
Normannerne  havde  fanget  og  som  vare  løbne  bort  fra 
dem  efter  Fredsslutningen,  eUer  ogsaa  indløse  dem,  og 
de  maatte  love  en  Pengebod  for  hver  Norman,  der  var 
dræbt  efter  den  Tid.  I  Juli  866  forlode  Normannerne 
derpaa  deres  0  ved  St.  Denis  og  gik  Nord  paa,  i  det 
de  længere  nede  i  Seinen  udbedrede  deres  Skibe  og 
byggede  nye  og  ventede  paa  Summens  Udbetaling.  Karl 
rykkede  efter  dem  til  Pitres,  hvor  han  skyndte  sig  at 
faa  Broværket  opbygget  paa  ny  for  at  hindre,  at  Nor- 
mannerne skulde  vende  om^).  En  mægtig  Bro  strakte 
sig  nu  over  Floden,  og  Brohovederne  vare  ypperligt 
forskansede  ^), 

Før  Juli  Maaneds  Udgang  stak  Normannerne  i  Søen 
og  en  Del  af  dem  gik  til  Salgau  ved  Yssel,  hvor  Lothar 
lod  dem  gjøre,  hvad  de  vilde  ^). 

I  Avgust  868  begyndte  man  at  bygge  en  fast  Borg 
af  Træ  og  Sten  ved  Siden  af  Broen  i  Pitres.  Karl  lod 
dette  Arbejde  udstykke  mellem  sine  Mænd.  For  at 
fordele  Byrden  ligeligt  udgik  der  Befaling  om,  at  man 
inden  1ste  Maj  869  skulde  indsende  nøjagtig  Fortegnelse 
over  Biskoppers,  Abbeders  og  Lensmænds  samtlige  Jorder 
med  Angivelse  af  deres  Størrelse.  Af  hver  100  Ploves 
Land  skulde  udredes   en  daglønnet   Arbejder,    af  hver 


M  Hincmar  866.  *)  Adonis    chron. ,    Pertz,    Ser.    II.    323. 

')  Hincmar  866;  Pertz  I.  471. 
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1000  en  med  to  Øxne  forspændt  Vogn  ^).  Lige  saa 
paabød  Karl,  at  Byerne  Le  Mans  og  Tours  ligesom 
ogsaa  St.  Vaast  *)  skulde  befæstes,  for  at  de  kunde  være 
et  Værn  mod  Normannerne  'O-  — 

I  10  Aar  skræmmede  disse  energiske  For- 
holdsregler Vikingerne  bort  fra  Riget  Da  kom 
den  16de  September  876  Normannerne  med  omtrent 
100  Barker  ind  i  Seinen.  Som  sædvanligt  kan  man 
blot  ved  et  flygtigt  Blik  i  Frankerrigets  indre  Historie 
finde  Grunden  til,  at  Vikingerne  netop  paa  dette  Tids- 
punkt paa  ny  hjemsøgte  Landet.  Ludvig  den  Tydske 
var  død  den  28de  Åvgust  s.  Å.,  og  Kejser  Karl  (den 
Skaldede)  fattede  strax  den  Plan  at  tilrive  sig  en  Del 
af  hans  Efterladenskab,  om  muligt  alle  ••Landene  Vest 
for  Rhinen.  Hans  Swidebud  for  i  Maanedeme  Avgust 
og  September  om  i  disse  nye  Lande  og  søgte  ved  Løfter 
og  Gaver  at  vinde  Tilslutning  til  deres  Herre.  Karl  selv 
drog  med  en  stor  Hær  til  Aachen  og  Køln,  thi  paa  det 
uvigtige  Seineland  havde  han  naturligvis  ikke  Tid  til  at 
tænke;  derhen  blev  kun  nogle  faa  Skarer  sendte. 

Den  8de  Okt.  876  stod  den  unge  Ludvig,  Ludvig 
den  Tydskes  Søn,  og  Karl  med  tvende  Hære  over  for 
hinanden  ved  Andemach,  som  blev  Vidne  til,  at  Karl 
led  et  fuldstændigt  og  vel  fortjent  Nederlag*).  Paa 
Flugten  fra  Kampen  sendte  han  Grev  Konrad  af  Paris 
og  nogle  andre  Stormænd  til  Seinedanskeme  for  at 
indlede  Forhandlinger  med  dem,  men  disse  førte  ikke 
til  noget  Resultat,  og  Karl  maatte  nu  ogsaa  sende 
Troppeafdelinger  ud  paa  den  anden  Side  af  Seinen  mod 
Loire  for  at  beskytte  disse  Egne  '•) 

Keiseren   kunde  imidlertid  i  sin  betrængte  Stilling 


»)  Hincmar  868,  69;   Pertz  I.  480,  481.  ')    Bouquet  IX.  452. 

Dflmmler  I.  718.         •)  Hincraar  869  (S.  486).         *)  Dammler 
II.  35  ff.         »)  Hincmar..  A.  Vedast.  876  (I.  501,  2;  IL  196). 
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ikke  have  anden  Udvej  end  at  udkjøbe  Vikingerne,  og 
man  kom  i  Begyndelsen  af  Aaret  877  overens  med 
Seinenormannerne  om  Udredelsen  af  5000  Pund  Sølv, 
hvad  der  i  Værdi  svaref  til  c.  400,000  Frcs.,  men  den- 
gang havde  Pengene  vel  7  Gange  saa  høj  Værd  som 
nu.  Det  var  Neustrien  og  Burgund,  som  skulde  betale 
Pengene,  medens  Lothringen,  hvor  Kampen  nys  havde 
staaet,  gik  fri,  og  Udredelsesmaaden  blev  fastsat  paa 
en  Rigsdag  i  Compiégne  den  7de  Maj.  Biskopper, 
Abbeder,  Grever  og  Vasaller  skulde  betale  af  hvert 
Bol  f mansus)  12  Denar. ,  naar  det  hørte  under  Hoved- 
gaarden,  8  Den.  af  det  af  en  Fri  beboede  Bol  og  4  af 
den  Livegnes.  End  videre  skulde  alle  Kirkers  Præster 
uden  Undtagefce  give  en  passende  Afgift,  ikke  under  4 
Den.  og  ikke  over  60  Den.,  og  da  dette  ikke  forslog, 
blev  der  endog  lagt  Beslag  paa  Kirkeskattene.  Hvad 
Kjøbmændene,  Haandværkeme  og  Bybeboerne  angik, 
da  skulde  enhver  Jøde  udrede  en  Tiendedel,  de  Kristne 
en  Ellevtedel  af  deres  Varer.  Biskopperne  og  Stor- 
mændene Syd  for  Seinen  betalte  ligeledes  en  betydelig 
Sum,  hvis  Størrelse  vi  ikke  kjende,  for  derved  at  kjøbe 
tbirevikingerne  ud  af  Landet^). 


*)  Leges  I.  476,  536,  540;  HiDcmar877;  jfr.  foran  S.  171  Anm.  1. 
Om  Pengenes  Værdi  se  Forschnngen  z.  deutsch.  Geschichte  IV. 
318.   XIV.  74. 
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Den  store  Hær  ved  Schelde  og  Maas. 

Uer  kan  paavises  mange  Omstændigkeder  og  For- 
hold, som  maatte  foranledige  eller  i  hvert  Fald  bebudede 
den  forfærdelige  Skæbne,  som  overgik  Landene  ved 
Maas  og  Schelde  i  Aarene  879 — 884.  For  det  Første 
søgte  Vikingerne  bestandigt  nye  Marker  for  deres  Farter 
efter  Bytte,  og  de  Kystlande,  som  nu  engang  vare 
indviede  til  Opland  for  deres  Hærgninger,  vidste  de 
afvexlende  at  plyndre  og  at  lade  urørte,  indtil  Ind- 
byggernes Vindskibelighed  atter  havde  opsamlet  ny 
Afgrøde.  Flandern  havde  i  lang  Tid  været  i  Ro,  og 
dens  Tid  var  kommet.  Der  var  dernæst  netop  i  England 
landet  nye  Skarer  fra  Norden,  og  mange  gamle  Vikinge- 
tropper vare  blevne  erhvervsløse  ved,  at  Kong  Alfred 
havde  sat  en  Grænse  for  de  Danskes  Erobringer,  saa  at 
en  stor  Hær  kunde  danne  sig  til  Krigstogter  paa  Fast- 
landet. Fremfor  Alt  var  det  dog  de  frankiske  Landes 
egne  ulykkelige  Tilstande,  der  nu,  som  saa  mange  Gange 
tidligere,  lokkede  Vikingerne  til  Angreb  netop  paa  disse 
Kyster. 

Vestfrankens  Konge  Ludvig  den  Stammende  var 
død  den  10de  April  879  og  havde  efterladt  sig  to 
Sønner,    Barnet  Karloman   og  Ynglingen  Ludvig.      Der 
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var  stærk  Spænding  mellem  forskjellige  af  Rigets  Stor- 
mænd, og  Abbed  Ganzlin,  der  mente  sig  forurettet  af 
den  afdøde  Konge,  besluttede  i  Forening  med  Grev 
Konrad  af  Paris  at  kalde  Kong  Ludvig  fra  Østfranken 
til  Magten  i  Stedet  for  de  unge  Kongesønner.  Dette 
Tilbud  om  at  overtage  Riget,  som  saaledes  bragtes 
Ludvig  fra  et  Parti  af  Vestfrankerne,  greb  han  med  den 
største  Begjærlighed  og  skyndte  sig  med  en  anselig  Hær 
til  Metz,  og  senere  til  Verdun,  hvor  hine  Stormænd  vare 
forsamlede.  Imidlertid  var  der  et  andet  Parti  i  Vest- 
franken,  som  lige  saa  ivrigt  ønskede  at  bevare  Magten 
for  den  afdøde  Konges  Børn,  og  dette  tog  den  hurtige 
Beslutning  om  hellere  at  give  Afkald  paa  en  Del  af 
Landet  end  at  miste  Alt  og  tilbød  Ludvig  hele  den 
vestlige  Halvdel  af  Lothringen,  imod  at  han  strax  trak 
sig  tilbage  til  sit  eget  Land  og  overlod  den  øvrige 
Rigspart  til  Ludvig.  Dette  Tilbud  forekom  den  tydske 
Konge  saa  glimrende,    at  han  med  Glæde  tog  derimod. 

Men  ogsaa  i  Galliens  sydlige  Lande  vare  Urolig- 
heder brudte  løs.  Hertug  Boso  af  Provence  og  hans 
Hustru  Irmingard,  Kejser  Ludvig  H's  Datter,  nærede 
ærgjerrige  Planer,  og  Tidspunktet  syntes  dem  modent 
til  at  stifte  et  Kongerige  Burgund.  Boso  fik  Tilslutning 
hos  Vasallerne  og  kronedes  virkeligt  til  Konge  den 
15de  Okt.  879. 

Tilskyndet  af  de    saaledes  friskt  opblussende  indre 

Uroligheder  ankom  Normannerhæren  til  Flandern,    som 

,  hidtil  sjældent  havde  været  hjemsøgt ').      I  det  vi  nu 


V  Naar  Warnkonig  (Fland.  Staats-  a.  Rechtsgeschichte  L  112) 
tillægger  Grev  Baldain  med  Jærnarmen  Æren  af  ved  sin 
Tapperhed  at  have  holdt  Normannerne  borte  i  Tiden  fra 
865—878,  forekommer  det  mig  dog  urigtigt  at  ville  tildele 
hin  Fyrste  denne  Fortjeneste  alene  af  der  negative  Omstæn- 
dighed, at  Normannerne  ikke  overfaldt  disse  Egne;  nogen 
Kamp ,    hvorved  han  har  drevet  Normannerne   bort  fra  sine 
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skulle  betragte  den  store  Hærs  Hærgninger  ved  Schelde 
og  Maas,  vil  det  være  rettest  at  dele  de  forskjellige 
Togter  efter  de  Steder,  hvor  Vikingerne  opslog  deres 
Vinterlejr,  i  det  disse  bleve  som  et  Midtpunkt  for  deres 
Ødelæggelsesfarter. 


/.    Normannere  i  Vinteriejr  i  Geni  ag  €)ourirai. 
Staget  ved  Saucourt, 

Der  forefaldt  et  Forspil  til  det  nye  normanniske 
Hærtog  derved,  at  Vikingerne  den  28de  Juli  878  brændte 
Klostret  St.  Omer');  de  ses  ikke  den  Gang  at  have 
udstrakt  deres  Tog  videre. 

En  Vikingeskare  havde  i  Aaret  878,  saaledes  som 
vi  foran  (S.  74)  have  set,  samlet  sig  ved  Fulham  ved 
Themsen;  den  drog  nu  i  Juli  879  sammen  med  de 
Normannerskarer,  som  vare  blevne  ledige  ved  Freds- 
slutningen med  Kong  Alfred,  over  til  de  flanderske 
Strande.  Normannerne  havde  hørt  om  Urolighederne  i 
Rigerne  '^)  og  ankom  netop  som  den  tydske  Kong  Ludvig 
overskred  det  vestfrankiske  Riges  Grænser.  I  Therou- 
anne  var  der  Ingen,  som  gjorde  Gjenværge,  og  Ild  og 
Sværd  havde  frit  Spil.  Omegnen  hjemsøgtes,  og  da 
Modstand  ikke  vistes,  toge  Vikingerne  ikke  i  Betænk- 
ning at  drage  ind  ad  Schelden  og  berede  Brabant  en 


Lnnde,  er  vist  ikke  kjendt.  HiDcmar  864  udtaler  vel  (1.465): 
N.  qni  cum  plurimo  navigio  in  FlaDdris  appulerunt,  resisten- 
tibus  sibi  pngensibus  per  Rhenam  ascendunt;  men  af  dette 
vage  Udsagn  tør  dog  vel  Intet  udledes. 

')  878  have  Ann.  Blandinienses  (Pértz  V.  24)  og  Cartnlar. 
Sithiense  S.  126;  ellers  kunde  man  være  tilbøjelig  til  at  sætte 
Begivenheden  el  Aar  frem.    Jfr.  Diimmler  II.  130. 

■^)  Dette  ndtale  A.  Vedastini  879  (eorum  audientes  discordiam)^ 
Mir.  S.  Bavonis,  Mir.  S.  Rictrudis  1.  I.  c.  11,  12  (Bolland. 
12tc  Maj). 
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lignende  Lod.  Lothar  II  sendte  sin  Søn  Hugo  mod 
dem  med  en  Hob  Krigere,  men  de  udrettede  Intet,  og 
hvad  værre  var.  Førerne  flygtede  fejgt  og  lode  Kamme- 
raterne i  Stikken,  saa  at  Vikingerne  havde  end  større 
Grund ,  til  at  juble.  Snart  tredive  Aar  vare  gaaede, 
siden  Gent  sidste  Gang  havde  været  hjemsøgt  af 
Vikinger;  da  var  det  kun  et  flygtigt  Besøg,  men  nu 
bestemte  Normannerne  sig  til  at  tage  Vinterbo  i  Byen, 
der  ligger  saa  bekvemt  for  slige  Krigere,  ikke  langt  fra 
Havet  og  ved  Lys'  og  Scheldes  forenede  Løb  ^).  Alle- 
rede i  November  satte  de  sig  fast  her  og  vendte  sig 
derpaa  til  Scheldens  øvre  Floddale  paa  Tog  efter  Føde ; 
i  Begyndelsen  af  Januar  overfaldt  de  Tournai  og  plyn- 
drede alle  Klostrene  i  disse  Egne^). 

Netop  paa  denne  Tid  gjorde  Kong  Ludvig  af  Øst- 
franken  et  nyt  alvorligt  Forsøg  paa  at  erobre  det 
vestfrankiske  Rige.  Han  drager  over  Grænseskjellet  og 
trænger  frem  til  Ribemont  ved  Oise.  Denne  Gang  vare 
Forholdene  ham  dog  ikke  gunstige,  og  han  mærkede 
snart,  at  han  overalt  betragtedes  som  Fjende.  Da 
Abbed  Hugo  med  de  to  unge  Konger  ved  sin  Side 
rykkede  med  en  anselig  Hær  mod  ham,  troede  Ludvig 
sin  Sag  saa  lidet  sikker,  at  det  kom  til  en  Overens- 
komst mellem  Kongerne,  hvorved  Karloman  og  Ludvig 
paa  ny  gave  Afkald  paa  deres  Andel  i  Lothringen  og 
Østfrankens  Konge  drog  tilbage  til  sine  Lande. 

Ved  de  to  Fredsslutninger  var  åen  tydske  Vestgrænse 


')  Se  i  Almindelighed  om  Scheldevikiugerne  Gesta  abbat.  Lo- 
biena.  Pertz  IV.  62:  plarimum  tamen  illi,  qui  littora  Scaldi 
insederant,  debacchabaotur,  quoniam  gratissima  etatio  naviiim 
sive  ad  hyemandum  sive  ad  qiiodlibet  belli  periculam  decli- 
nandum  illic  eos  fecerat  esse  continuos. 

')  Ann.  Vedast.  879.  Chron.  Elnon.  880  (de  Smet,  Chron.  de 
Flandre  S.  12):  N.  in  Gandavo.  Corpus  S.  Vedasti  Belvagus 
asportatnr.    S.  Amatus  Suessionis  asportatar. 
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forlagt  til  et  Punkt  noget  Syd  for  Scheldemundingen. 
Det  maatte  være  en  af  Kong  Ludvigs  Hovedopgaver  at 
forjage  Normannerne  fra  de  Egne,  de  havde  inde,  og 
han  beredte  sig  til  et  Felttog  imod  dem ;  den  tapre  Abbed 
Hugo  af  Tours  lovede  ham  sin  Medvirkning.  Den  øst- 
frankiske  Konge  drog  derfor  op  gjennem  Hennegau  og 
overfaldt  ved  Thuin  ved  Sambre  en  betydelig  Normanner- 
hær under  Anførsel  af  Kong  Godfred,  som  netop  var  i 
Begreb  med  at  vende  hjem  til  sine  Skibe  fra  et  Togt, 
der  havde  skafifet  dem  rigt  Bytte.  En  heftig  Kamp 
udspandt  sig,  og  Sejren  blev  Ludvigs.  5000  danske 
Krigere  og  mange  Høvdinger  siges  at  være  faldne; 
Resten  af  Vikingehæren  søgte  Tilflugt  paa  Krongodset 
Thuin*),  hvor  de  forskansede  sig.  Medens  de  frankiske 
Krigere  nu  angreb  Normannerne  i  denne  Stilling,  trængte 
Hugo,  en  uægte  Søn  af  Ludvig,  altfor  heftigt  paa  og 
blev  saaret  af  Godfred  og  udaandede  senere  under 
Fjendens  Haand.  Ludvig,  som  haabede,  at  hans  elskede 
Søn  endnu  levede,  bød  at  man  strax  skulde  holde  op 
med  Forfølgningen,  for  at  Sønnen  kunde  blive  løskjøbt, 
om  Hedningerne  end  fordrede  nok  saa  høj  en  Pris.  Da 
Natten  imidlertid  faldt  paa,  var  Kongen  nødt  til  at 
trække  sig  tilbage  til  sin  Lejr.  Normannerne  brændte 
om  Natten  deres  Døde  og  gik  tilbage  til  Flaaden.  Men 
Kongen  søgte  i  den  tidlige  Morgen   efter  sin  tabte  Søn 


*)  Jfr.  om  dette  Gods  og  om  Plyndringer  i  disse  Egne  Gesta 
abb.  Lobiens.  Pertz  IV.  61.  Fremdeles:  Docnments  histor- 
iques  inédits  tirés  de  la  Bibi.  Royale  I.  479  (Brev  af  909): 
mansum  1  indominicatum,  sed  ex  XXX  a  retro  annis  a  Nor- 
mannis penitns  destructnm  et  inhabitabilem  cam  locis  dnobus 
ad  2  ecclesias  qnæ  quondam  nbi  fuernnt  reædificandas  (i 
Ostrevant,  Arrond.  Valenciennes.  Vita  S.  Gudil'æ  c.  »  (Bol- 
land. Jan.  I.  528).  Depping,  expéditions  des  Normands. 
Nouv    édit.  S.  179. 
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Og  fandt  hans  afsjælede  Legeme.  Dybt  nedbøjet  lagde 
han  det  i  en  Kiste  og  fik  det  bragt  til  Lorsch  ^). 

Abbed  Gauzlin,  hvem  det  var  bleven  betroet  at 
vogte  Grænsen  i  Nord,  medens  de  to  unge  Konger 
droge  mod  Boso  af  Provence,  besluttede  at  levere  Nor- 
mannerne et  afgj  ørende  Slag,  maaske  for  at  afvaske 
den  Plet,  som  hans  tidligere  Landsforræderi  havde 
mærket  ham  med.  Det  blev  bestemt,  at  Krigere  fra 
begge  Sider  af  Schelden  til  en  bestemt  Dag  skulde 
angribe  Normannerne  fra  forskjelligt  Hold,  hvad  ogsaa 
skete.  Udfaldet  var  imidlertid  lidet  heldigt;  de  fran- 
kiske Tropper  flygtede  med  Tab  og  Skam,  og  Mange 
faldt  i  Fjende  vold.  Nu  laa  da  disse  Lande  aldeles 
aabne  for  Vikingerne,  og  alle  Kanniker,  Munke  og 
Nonner  mellem  Schelde  og  Somme  og  fra  Klostre  paa 
den  anden  Side  af  Schelde  toge  Flugten.  -  Hver  Nat 
lyste  det  snart  hist,  snart  her  af  brændende  Gudshuse, 
og  Normannerne  skaanede  i  deres  Rasen  ingen  Alder 
og  ingen  Stand.  Gauzlin  indsaa  det  Umulige  i  at  ud- 
rette Noget  og  hjemforlovede  sine  Tropper;  fem  Aar 
skulde  hengaa  før  den  tapre  Abbed  vandt  sig  et  varigt 
Ry  som  Fædrelandets  udholdende  Forsvarer.  I  November 
Maaned  flyttede  de  Danske  deres  Vinterbo  til  Courtrai 
ved  Lys,  hvor  de  byggede  sig  en  befæstet  Lejr.  Det 
nye    Opland  maatte   undergaa   de  tidligeres  Skæbne*). 

Den  '26de  December  880  overfaldt  de  i  utallige 
Skarer  Byen  St.  Vaast  i  Arras*^),  hvor  Klostret  og  Bor- 


»)  Bedst  hos  Regiuo  879;  A.  Fuld  (5000  Faldne),  A.  Vedast. 
(Hngo  dræbt  af  Godfred),  Hincmar  880.  Jfr.  Codexfregm.  i 
Pertz.  Script.  III.  569,  Anm. 

*)  Især  A.  Vedastini  880.     A.  Elnon.  881      Bouquet  IX.  109. 

^)  Ann.  Vedast.  hos*  Pertz  I.  519,  og  de  deraf  afledede  A.  Lo- 
bienses  (Wttrdtwein,  nova  sabsid.  diplom.  XIII.  180.)  have 
monasterium  nostnim  (=  St.  Vaast);  A.  Vedast.  hos  Perlz 
II.  198  og  Chron.  Norm.:  monast.  Sitdiu.  Den  første  Læse- 
maade  maa  foretrækkes,  se  Diimmler,  Ostfr.  Reich  II.  149. 
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gernes  Huse  bleve  stukne  i  Brand,  medens  Kirkerne 
dog  skaanedes ;  i  de  to  følgende  Dage  fik  de  omliggende 
Landsbyer  samme  Skæbne.  Hedningerne  dræbte  Enhver, 
der  kom  dem  nær,  og  slæbte  store  Skarer  af  Kvæg 
sammen.  Endnu  samme  Dag,  som  de  forlod J^lostret 
(den  28de),  trængte  de  ind  i  Bispesædet  Kammerich, 
og  dette,  ligesom  ogsaa  den  hellige  Gaygerichs  Kloster 
{St.  Gery  ved  Maas),  bleve  lagte  øde ;  de  vendte  tilbage 
med  umaadeligt  Bytte  ^). 

Den  2den  Febr.  881  satte  Hæren  sig  i  Bevægelse 
over  Therouanne  til  de  ved  Somme  liggende  Klostre 
St.  Riquier  og  St  Valerie.  Derfra  drog  de  op  langs 
Floden  til  Amiens  og  til  Klostret  Corbie,  som  havde 
sendt  de  første  Missionærer  til  Danmark.  Uskadte  og 
med  rigt  Rytte  vendte  Krigerne  hjem  til  Lejren.  I 
samme  Maaned  (22de  Febr.)  besøgte  de  paa  ny  Arras, 
og  den  22dé  Marts  blev  Klostret  St.  Omer  stukket  i 
Brand  -). 

Men  endnu  længere  Syd  paa  vilde  Normannerne 
vove  sig  frem  og  overskrede  i  store  Skarer  Somme  for 
at  rykke  til  Beauvais.  Da  besluttede  den  unge  Kong 
Ludvig  af  Vestfranken  sig  endelig  til  at  sætte  en  Grænse 
for  deres  Overmod.  Han  rykkede  med  sin  Hær  frem 
over  Oise  mod  Lavier  nedenfor  Abbeville  for  om  muligt 
at  afskære  Vikingerne  Tilbagevejen.  Spejdere  meldte 
ham,  at  en  betydelig  Afdeling  var  i  Færd  med  at  vende 


*)  Add.  Vedaet.  881.  —  Fremdeles  om  Klostret  Baralle  (mellem 
Cambrai  og  Arras)  Gesta.  episcop.  Gamerac.  II.  c.  11  (Pertz 
VII.  458). 

2)  Ann.  Vedast.  881;  Ann.  Blandin.  881,  Pertz,  Ser.  V.24.  —  Jfr. 
Klagerne  over  Rigets  Elendighed  paa  Synoden  i  Fismes  2den 
April  881.  Mansi,  Concil.  XVII.  538,  539,  554:  jam  ante 
plures  annos  locum  in  isto  regno  defensio  non  habuit,  sed 
redemptio  et  tributum  non  solum  pauperes  homines  sed 
ecclesias  quondam  divites  jam  evncuatas  habent. 
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hjem  fra  et  Togt,  der  havde  skaffet  den  meget  Gods 
og  Eje.  Kongen  drog  imod  dem,  og  det  kom  til  Kamp 
den  3die  Avgust  ved  Saucourt  (i  Vimeux)  paa  Halvvejen 
mellem  Abbeville  og  Eu.  Normannerne,  som  Alle  vare 
beredne,  kunde  ikke  holde  Stand  og  vege  tilbage  til 
Gaarden  Saucourt;  Frankerne  forfulgte  dem  under  gruelig 
Blodsudgydelse. 

Da  havde  Nederlaget  nær  vendt  sig  til  en  Sejr  for 
Vikingerne;  thi  her  som  alle  Vegne  fandt  disse  netop  i 
Trængslens  Øjeblik  paa  Midler  til.  at  ændre  Slagets 
Gang.  En  lille  Skare  Uforfærdede  brød  pludseligt  ud 
fra  Gaarden  og  jagede  i  et  glubende  Anfald  Alt  foran 
sig,  saa  henved  Hundrede  af  Sejrherrerne  bed  i  Græsset. 
Kong  Ludvig,  som  saa  sine  Krigeres  Forvirring,  sprang 
hurtigt  af  Hesten  og  bragte  atter  Orden  til  Veje;  han 
ildnede  ved  mandige  Ord  sine  Krigere  til  paa  ny  at 
gaa  løs  og  at  hævne  Overfaldet,  og  nu  blev  Fjenden 
endelig  fuldstændig  slaaet  Kun  faa  Hedninger  undgik 
Døden,  og  Hærens  samlede  Tab  blev  anslaaet  til  8000 
eller  9000  Mand.  Ludvig  vendte  sejrsstolt  hjem  til 
Compiégne,  medens  de  flygtende  Rester  af  Hæren 
bragte  Budskabet  om  det  lidte  Nederlag  til  deres  Lejr. 
„Fra  den  Tid  begyndte  Normannerne  at  frygte  den  unge 
Kong  Ludvig"^).  Den  Glæde,  som  Sejren  vakte,  har 
faaet  et  fuldt  tonende  Udtryk  i  den  gamle  tydske  Slag- 
sang, der  i  en  Oversættelse,  som  holder  sig  temmeligt 
nær  til  Originalens  Ord,  lyder  saaledes: 

Konge  jeg  kjender,  Ung  var  han  faderløs, 

Ludvig'  kaldes  han ;  Herren  dog  gav  ham  Trøst, 

Han  tjener  Gud  fromt,  t        Var  hans  Værge 

Som  ham  det  gjengjælder.  |        Og  tog  ham  i  Værn. 


V  Ann.  Vedast.  881  (udførligst);  A.  Fuld.  881  (9000  equites 
faldne);  Regine  ved  885  (mere  end  8000  slagne);  Dagen  i 
Anu.  Blandin.  (V.  39)  og  A.  Besuenses  (II.  248);  Hincmar 
881;  Diimmler  II.  152. 
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Skjænked  ham  mandigt  Hod, 

En  Krigerflok  gjæv  og  god, 

I  Frauken  en  Trone. 

Hen  have  den  længe! 

Tidligt  med  Karloman 

Magten  skifted  han, 

Gav  af  sin  Vælde 

Broderen  Hælvten.  — 

Dette  udøvet, 

Ond- Herren  prøve d, 

Om  Ynglingen  mægted 

Modgang  at  møde. 

Lod  han  ved  Strande. 

Hedninger  lande 

Folket  sin  Synd 

At  lægge  paa  Sinde. 

Nogle  fik  Frelse, 

Andre  fortabtes, 

Ondt  maatte  lide, 

Hvo  slet  havde  levet. 

Hvo,  som  en  Tyv  var 

Og  undslap  Faren, 

Tyede  til  Faste  — 

Siden  var  han  god  Mand. 

Mangen  var  Løgner, 

Sveg  og  falskned, 

Stjal  og  raned  — 

Men  han  skrifted  og  bøded. 

Ludvig  var  af  Lande, 
Riget  i  Vaande, 
Kristus  i  Vrede, 
Ve,  han  led  derved! 

Det  græmmede  Gud, 
Da  han  skued  den  Nød. 
Lndvig  han  vared 
Hidhen  at  fare: 
„Lndvig,  min  Konge, 
Frels  mine  Folk! 
Normannen  saa  haarde 
Kaar  dem  bereder." 
Svared  da  Ludvig: 
„Herre,  saa  gjør  jeg. 


I  Alt,  hvad  Du  byder, 
Tro  jeg  lyder.« 
Gud  var  hans  Fører, 
Banret  hanløfted, 
Red  til  Franken 
Imod  Normannen. 
De,  som  ham  tøved, 
Herren  loved, 
Raabte:  „Saa  længe 
Vi  vented  Dig,  Konge  I"^ 
Tog  til  Orde 
Ludvig  den  gode: 
^Trøster  Jer,  tro  Mænd, 
Modgangens  Fæller! 
Hid  sendte  mig  Ond 
Og  gav  mig  det  Bud 
Selv  at  stride 
(Om  saa  Eder  tykkes) 
Mit  Liv  ikke  ænse, 
Før  Eder  jeg  frelser. 
Alle,  som  elske  Gud, 
Drage  til  Kamp  nu  ud! 
Rinde  Livets  Stunder 
Saa  længe  Gud  det  under: 
Vil  han  vor  Hen  fart. 
Derover  han  raader.  — 
Alle,  som  med  Mandsmod 
Fuldkommer  Herrens  Bud, 
Vende  de  karske  hjem, 
Rundt  vil  jeg  lønne  dem; 
Hænder  dem  Helsot, 
Lønner  jeg  Ætten!" 

Da  tog  han  Skjold  og  Sværd, 
Red  ud  paa  Heltefærd, 
Sandhed  mod  Voldsmænd 
Vilde  han  værge. 

Kort  Stund  kun  randt; 
Normannen  han  fandt. 
Gud  han  takked, 
Da  Fjenden  han  skued. 
Red  saa  i  fremmest  Rad, 
Syngende  helligt  Kvad, 
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Gjenlød  fra  Alles  Mand: 
Kyrie  eleisool 

dangen  forstummede 
Lnreroe  ruDged, 
Blod  steg  i  Barmen, 
Fro  leged  Franken. 
Kæmped  de  modigt, 
Ingen  som  Ludvig 
Djærvt  og  mandigt, 
Saa  var  hans  Vane. 
Han  svinged  med  Spyd, 
Han  rammed  med  Sværd. 
Bød  han  gavmild 
Griske  Fjender 


Besken  Malurt. 

Ve,  at  dem  hændte  Sligt! 

Priser  Guds  Almagt! 
Ludvig  vandt  Overmagt, 
Takked  alle  Helgen, 
At  Sejren  han  fan  ged. 

Hil  Dig,  Ludvig, 
Konge,  saa  mægtig, 
Hjælper  saa  rede, 
Hvor  Nød  er  for  Haande! 

Herre,  bevar  ham, 
I  Højbed  og  Ære! 


Imidlertid  tør  Betydningen  af  Slaget  ikke  over- 
vurderes. Det  var  kun  en  Afdeling  af  Hæren,  som  var 
slaaet,  og  Vikingerne  varQ  ingenlunde  jagne  af  Landet. 
Derimod  var  der  med  skarpe  Sværd  vist  dem,  at  der 
var  Grænser  for  det  Omraade,  de  turde  betræde.  Kong 
Ludvig  vilde  yderligere  befæste  sin  Sejr  og  drog  derfor 
med  Hæren  ind  i  Kammerich.  Da  han  hørte,  at  Nor- 
mannerne endnu  engang  rykkede  ind  paa  vestfrankisk 
Omraade,  byggede  han  paa  nogle  af  sine  Mægtiges  Raad 
med  Jord  og  Planker  en  fast  Borg  ved  Etrun  ved  Arras. 
Bisp  Hincmar  ytrede  i  den  Anledning  ondskabsfuldt,  at 
da  Kongen  ingen  Krigere  kunde  finde  til  at  forsvare 
Stedet,  syntes  dette  snarere  at  skulle  tjene  Hedningerne 
end  de  Kristne  til  Forsvar').  — 

Inden  vi  videre  forfølge  disse  Vikingeskarers  Skæbne, 
skulle  vi  kaste  et  Blik  paa  nogle  Indfald  i  de  tydske 
Lande. 

Netop  i  de  Dage,  da  Ludvig  af  Østfranken  vendte 
hjem  fra  Kampen  ved  Thuin,  hvor  hans  Søn  var  faldet, 
bragtes,  der  ham  Budskab  om  en  anden  såare  ulykkelig 
Kamp.    Det  synes  som  om  man  i  Januar  880  har  ventet 


»)  A.  Vedast.  881.    Hincmar  881. 
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et  Indfald  fra  Danmark  ved  Elben,  i  alt  Fald  var  Hertug 
Bruno  af  Saksen,  en  Broder  til  Ludvigs  Dronning  Liut- 
gard,  rykket  derhen  med  en  Hær.  Den  2den  Febr.  8B0 
kom  de  normanniske  Skarer,  begunstigede  af  en  Storm- 
flod eller  af  et  pludseligt  Højvande,  sejlende  op  ad 
Elben,  og  Sakserne  ere  vist  blevne  indesluttede  mellem 
den  opsvulmede  Elb  og  den  højre  Alsterbred,  saa  at 
Flugt  ikke  var  mulig,  men  Kamp  maatte  finde  Sted  paa 
Liv  og  Død.  Paa  det  saa  ugunstige  Ten-æn  havde 
Vikingerne  let  ved  at  sejre,  saa  at  saksiske  Stormænd 
og  Bønder  faldt  i  tusindevis.  Blandt  de  Faldne  vare 
Hertug  Bruno  og  Bisperne  Markvard  af  Hildisheim  og 
Theoderik  af  Minden,  desuden  9  Grever  og  18  kongelige 
Vasaller  med  deres  Folk  0.  Blodbadet  var  saa  over- 
ordentligt, og  Antallet  af  Faldne  og  Fanger  saa  »tort, 
at  Slaget  for  lange  Tider  havde  Indflydelse  paa  Grænse- 
landenes Skæbne.  Fra  den  Dag  hørte  man  ikke 
mere  Tale  om  et  dansk  Markgrevskab;  Sakserne 
maatte  opbyde  alle  deres  Kræfter  for  at  forsvare  Lan- 
dene Syd  for  Elben  mod  Nordboerne  O-  —  Da  Rygtet 
om  Nederlaget  naaede  til  Czecker  og  Sorber  og  andre 
Folk  ved  Rigets  østlige  Grænse ,  enedes  de  om  et  fælles 
Anfald  paa  Thiiringen^^  hvilket  imidlertid  blev  mødt 
med  Kraft  og  aldeles  mislykkedes. 

Men  ogsaa  paa  sit  Riges  vestlige  Kanter  skulde 
Kong  Ludvig  fornemme,  hvor  svag  han  var  over  for  den 
nordiske  Ha^rmagt.  Efter  at  Vikinger  siden  8G3  ikke 
havde  besejlet  den  øvre  Rhin  løb  i  Aaret  880  enFlaade 
op    ad    Waal    til    Omegnen    om    Xanten.       Landskabet 


';    A.    Fuld.  880;    VVid ukind   I.    c.    16;   Thietmar  IL   c.   15;    A. 

Corbeiene.  880;    A.  Hildesh.  875;    Ser.  IlL  3,  50;   Boehmer, 

fontes   III.  155;  jfr.  Dummler  II.  137. 
-i   Waitz.    Heinrich  der  Erste.     Neiie  Bearb.     S.  265. 
'•^1   A.  Fn  Id.  880  (andientes  stragem  Saxonum). 
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hjemsøgtes,  og  navnlig  overfaldt  Vikingerne  Birthen, 
en  folkerig  Friserby,  som  brændtes.  Derfra  droge  de 
til  Nimwegen,  hvor  Karl  den  Store  havde  bygget  et 
uhyre  stort  og  højt  liggende  Palads,  hvilket  befæstedes 
yderligere  med  Skanser  og  Grave  af  de  i  militære 
Konstruktioner  saare  kyndige  Vikinger,  som  her  vilde 
opslaa  deres  Vinterkvarter.  Kong  Ludvig  drog  imod 
dem  med  sine  Skarer,  men  han  erfarede  snart,  at  der 
Intet  lod  sig  udrette  imod  den  vel  forskansede  By.  En 
af  Hærens  fornemste  Førere,  Grev  Eberhard  af  Frisland, 
blev  endog  fanget  af  Normannerne  og  maatte  udløses 
af  sin  Moder  for  høje  Løsepenge.  Imidlertid  sluttedes 
der  en  Overenskomst,  hvorved  Normannerne  forpligtede 
sig  til  at  drage  bort,  naar  Kongen  vilde  hæve  Belej- 
ringen. Inden  Vikingerne  før  Vinterens  Begyndelse 
forlode  Byen,  havde  de  dog  tændt  Ild  i  deres  egne 
Skanser  og  i  det  prægtige  Slot,  som  nedbrændte.  Vikin- 
gerne sejlede  ud  af  Rhinen  og  forenede  sig  formodentlig 
med  den  nære  Hær  i  Vesten^). 


//.     Vinterhjr  ved  AscMoJk, 

Normannerne  i  Flandern  forlagde  deres  Kvarter  til 
deres  gamle  Stade  Gent,  hvor  de  bødede  deres  Skibe 
og  bragte  deres  Rytteri,  der  havde  lidt  meget  ved  Sau- 
court,  i  den  gamle  Stand.  Derpaa  sloge  de  til  Lands 
og  Vands  ind  paa  Vejen  til  Havet.  Det  var  dog  kun 
deres  Plan  at  forlægge  deres  Sæde  længere  østligt,  og 
i  November  Maaned  kom  de  under  Anførsel  af  Godfred 
og  Sigfred  ind  gjennem  Maasmundingen  og  løb  uhindret 
op  ad  Floden  til  omtrent  ved  Maastricht. 

')   Ann.  Fald.  880;  Regino  881. 
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Her  slog  de  Lejr  ved  Kongsgaardeii  Aschloh  eller 
Elsloo  ved  Bredderne  af  Maas  og  befæstede  sig  med 
Volde  og  Mure  ^). 

Derfra  udgaa  Plyndringerne  over  alle  nærliggende 
Egne.  Maastricht,  en  nærsom  Handelsby  ^),  Liittich,  der 
var  Bispesæde  og  berømt  som  Gjemmested  for  S.  Lam- 
berts Relikvier^),  Tongeren^)  og  de  øvrige  Egne  af 
Haspengau  med  deres  Klostre,  dér  imellem  St.  Trond, 
stormedes  og  plyndredes;  det  sidste  Kloster  mistede 
alle  sine  Skatte  og  Klenodier  og  Bøger,  og  dets  smukke 
Bygning  nedbrændte.  Mecheln  ved  Dyle  fandtes  ogsaa 
mellem  de  ødelagte  Byer,  og  da  St.  Libertus,  Søn  af 
Greven  af  Mecheln,  flygtede  til  Haspengau  og  søgte 
Tilflugt  til  St.  Trond,  trængte  Hedningerne  ind  i  Klostret 
og  dræbte  Libertus,  medens  han  bad  for  Højaltret''). 
Under  jublende  Glæde  over  de  nye  Egne,  som  aabnede 
sig  for  dem,  droge  Vikingerne  frem  med  vanlig  Færd 
til  Rhinegnene.  Køln  formaaede  ikke  at  sætte  Gjen- 
værge,  og  alle  dens  Kirker  med  de  kostelige  Relikner, 
Klostrene    og    de    fleste    Huse    bleve    lagte    i    Aske*). 


V  A.  Vedast.  Regino  881.  A.  Fuld.  Hincmar.  A.  S.  Chron. 
882.  —  Messager  des  sciences  historiques  de  Belgiqae  1847. 
S.  277  ff.  indeholder  en  meget  ukritisk  Afhandling  „les  Nor- 
mands dans  le  pays  de  Liége^. 

')  I  Jocundi  Transl.  S.  Servatii  (Pertz  XII.  98)  haves  en  fabel- 
agtig Fortælling  om,  hvorledes  Normannerne  trængte  ind  i 
den  forladte  By,  skyndte  sig  til  Kirken,  men  bleve  kastede 
tilbage  som  ved  et  Lyn.  Andre  Forsøg  paa  at  brænde  Kirken 
eller  trænge  ind  i  den  vare  ligeledes  forgjæves.  Da  vende 
Beboerne  tilbage,  og  Normannerne  blive  slagne. 

3)  Mir.  S.  Landeberti,  Mabillon  III.  1.  82:  ad  ultimam  eccles.  S. 
Lamberti  incendio  consumserunt.  eam  solo  coæquantes,  sula 
ruinæ  et  corobustionis  vestigia  reliquerunt  Jfr.  Messager  1. 
c.  S.  281. 

*)  Regino  881.      *)  Gest.  abb.  Trond.  Pertz  X.  361.  Contin.  S.  375. 

^)  Floss,  Leonis  papæ  VIII.  privil.  S.  122,  124.  EnnenéEckertz, 
Quellen  z.  Geschichtc  der  Stadt  Koln  I.  456  Nr.  7  (Pave  Stefan 
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Samme  Skæbne   blev   derefter  tildelt  Bonn  og  Borgene 
Zlilpich,  Jiilich  og  Neusz. 

Nu  maatte  da  ogsaa  Karolingernes  vidt  berømte 
By,  Hovedstaden  Aachen,  føle  Fjendens  Overmod^). 
Under  en  Høvding  Ordwigh^)  droge  de  ind  i  Byen  og 
antændte  Karl  den  Stores  Kongeborg  og  hans  Bade. 
Mariekirken  blev  indrettet  til  Hestestald,  men  dens 
Relikvier  og  Kostbarheder  reddedes  af  nogle  Munke  fra 
Stablo^).  Saaledes  skulde  den  Trusel  opfyldes,  med- 
hvilken  Kong  Godfred  for  over  70  Aar  siden  havde  villet 
skræmme  den  mægtige  Kejser*),  at  han  med  sine  Tropper 
vilde  indtage  Aachen,  og  det  siges,  at  Paladset  80  Aar 
derefter-^),  men  dog  vist  kun  delvis,  har  henligget  som 
Ruin. 

Ikkun  faa  Mil  fra  Aachen  laa  i  en  Skov  Cornelius- 
klostret ved  Inde,  og  det  blev  hjemsøgt.  I  Ardennerne 
havde  St.  Remaclus  stiftet  de  tvende  Klostre  Malmedy 
og  Stablo,  der  styredes  af  samme  Abbed.  Da  Vikingerne 
om  Natten  naaede  til  Stablo,  udspejdede  de  Beliggen- 
heden og  beredte  sig  til  at  indeslutte  Klostret,  saa  at 
Ingen  kunde  undkomme.  Munkene  vare  imidlertid  alt  i 
den  iskolde  Frostnat  dragne  bort  med  Relikvierne*^). 
Paa  Helbg  3  Kongers  Dag  882  kom  Vikingerne  til  det 
Øst   for  Tvillingklostrene    liggende   af  Pippin  grundede 


VI.,  Maj  891):  Quia  ioeidiante  buroani  generis  inimico  basilice 
et  omnes  fabrice  domorum  Coloniensium  civitatis  una  cum 
nomina  predicte  ecclesie  igne  conbuste  periernnt  .  .  .  urbs, 
que  per  diaboli  insidias  igne  cremata  eet  .  .  . 

')  Med  Hensyn  til  hele  dette  Togts  Retning  er  Regino  her  fulgt 
fremfor  A.  Fuld.     Depping  har  en  anden  Orden. 

*j   Schol.  8  til  Adam  af  Brem.  I.  40. 

^)  A.  Fnld.  881.  A.  Vedast.  Hincmar  882.  Lindprand,  antap. 
lll.c.47;  Marténe&Durnnd.Script.  coll.  II.  51;  Dummier  II.  157. 

»)  Pertz  I.  197,  II.  450.        *)  Se  Anm.  2. 

^!  A.  Stabul.  881  (octav.  Id.  Dec).  Reiflfenberg,  Monumenis 
VII.  202;  Miracul.  S.  Remacli.    Bolland  3die  Sept.  S.  706. 
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Kloster  Priim  og  toge  Bo  der  i  tre  Dage  for  at  ud- 
plyndre Omegnen  O-  Fortvivlelsen  drev  Landbefolk- 
ningen til  at  samle  sig  i  talløse,  sluttede  Skarer  mod 
Vikingerne,  men  Mangel  paa  Vaaben  og  god  Ledelse 
lod  dem  blive  et  let  Bytte  for  Vikingerne,  der  sønder- 
huggede  dem  som  Kvæg.  Saaledes  kunde  Normannerne 
uskadte  bringe  Byttet  bort  fra  Klostret,  og  Alt  var  lagt 
til  Rede,  saa  at  Luerne  brød  ud  i  den  Stund,  de  droge 
bort,  og  fortærede  hvad  Hedningerne  havde  levnet. 

Imidlertid  vare  alle  Egnens  Munke,  Klerker  og 
Nonner  flygtede  til  Mainz's  Mure. 

Frygtelige  vare  de  Klageraab,  der  stege  op  til 
Ludvigs  Øre.  Selv  laa  han  syg  i  Frankfurt  og  kunde 
ikke  komme  de  ulykkelige  Landsdele  til  Hjælp.  Folket 
var  som  gjenn omrystet  over  Hedningernes  ubegribelige 
Held  —  og  tilmed  syntes  Tegn  paa  Himlen  og  under 
Jorden  at  skulle  spaa  om  yderligere  Ulykker ;  paa  Aarets 
næstsidste  Dag  var  Mainz  bleven  rystet  af  et  Jordskjælv, 
og  midt  i  Januar  viste  der  sig  en  frygtelig  Komet,  saa 
at  Alle  vare  i  største  Bekymring.  Endelig  døde  Kong 
Ludvig  den  j20de  Januar  882. 

Med  lige  saa  stor  Forfærdelse,  som  Budskabet 
herom  hilsedes  rundt  om  i  Landet,  med  lige  saa  stor 
Jubel  modtoge  Normannerne  det.  Den  Hær,  som  belej- 
rede Aschloh,  drog  mismodig  bort,  og  Vikingehæren 
fulgte  den  i  Hælene.  Uhindrede  sværmede  deres  Skarer 
om  lige  til  Koblentz  og  høstede  Rigdomme  i  disse  hidtil 
urørte  Egne.  Mainz,  som  hidtil  havde  været  de  Flyg- 
tendes Tilflugt,  begyndte  alt  at  frygte,  og  man  istandsatte 
de  gamle,  til  Dels  romerske  Mure  og  gravede  en  Grav 
rundt  om*^).      Normannerne    vovede   sig  imidlertid  ikke 


')   Regino  882;  Monach.  Sang.    Pertz  II.  756.     Dipl.  af  22de  Maj 

882  hos  Beyer,  mittelrh.  Urkb.  I.   127.     Dummier  II.   158. 
'.  A.  Fuld.  882. 
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længere  ned  ad  Rhinen,  og  Koblentz's  Omegn  var  her 
det  sydligste  Punkt,  hvortil  de  denne  Gang  og  nogen- 
sinde naaede.  Derimod  fortsatte  de  deres  Vej  ned  ad 
Mosel  til  den  gamle  berømte  Romerby  Trier,  som 
Skjærtorsdag  den  5te  April  882  faldt  i  deres  Vold.  I 
tre  Dage  dvælede  de  dér,  dræbte  Beboerne  og  slæbte 
fra  Byens  og  Omegnens  Kirker  og  Klostre  allehaande 
Rigdomme  sammen,  især  dog  fra  selve  Trierklostret  St. 
Maximin.  Alt  blev  derpaa  gjort  rede  til  Afrejse,  og 
efter  den  Sæd,  som  de  nu  stadigt  fulgte,  at  lade  deres 
Bortmarsch  belyse  af  brændende  Byer,  tændte  de  Ild 
paa  Husene  og  satte  sig  i  Bevægelse  0. 

Derfra  skulde  Toget  gjælde  Metz,  den  hellige  Arnulfs 
By.  Bisp  Wala  vilde  ikke  finde  sig  i,  at  hans.  Bispesæde 
skulde  have  Triers  Skæbne.  I  Forening  med  Ærkebisp 
Bertolf  af  Trier  og  Grev  Adalhard  af  Metz  stillede  han 
sig  i  Spidsen  for  saa  meget  Mandskab,  som  i  Hast  kunde 
samles,  og  mødte  Hedningerne  den  10de  April  ved 
Remich  ved  Mosel.  Kampens  Udfald  var  let  at  forudse. 
Efter  et  frygteligt  Blodbad  bukkede  de  Kristne  under 
og  med  dem  Biskop  Wala.  Dog  droge  Normannerne 
ikke  videre,  muligt  af  Frygt  for  den  frankiske  Hær, 
som  var  ved  at  rykke  frem  2). 

Borgen  Mouzon  ved  Maas  i  Ardennerne  og  de  om- 
liggende Egne  i  Bispedømmet  Reims  vare  de  yderste 
Punkter,  hvortil  Vikingerne  naaede^). 

Ludvig    den   Tydskes    yngste    Søn  Karl   den  Tykke 


')  RegiDo;  A.  Fuld.;  Hincmar;  Vedast.  882;  Liudprand,  antap. 
III.  c.  47;  A.-S.  Maximini  Trevir.  882  (Ser.  II.  213) ;  jfr.Pertz, 
Archiv.  IV.  51,1,  Ser.  VIII.  166,  167.  Om  NonnerDe  i  Saint- 
Symphonen  8e  vita  S  Modoaldi  (Surius  12te  Maj  S.  173). 
Dammler  II.  160. 

*)  A.  Fuld.,  Vedast.,  Regino,  Hincmar  882.  Miracula  S.  Glode- 
sindis  c.  29.     Pertz  II.  269,  III.  157,  IV.  237. 

»)  Hincmar  882  (Ser.  I.  313,  14).     Diimmler  II.  161. 
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havde  nu  arvet  sin  Faders  og  sine  Brødres  Rige  Tydsk- 
land;  alt  Aaret  forinden  havde  han  i  Italien  hentet  sig 
Kejserkronen.  Paa  Rigsdagen  i  Worms  i  Maj  882  kom 
Vasallerne  til  Stede  for  at  hilse  paa  og  hylde  den  nye 
Konge.  En  af  de  mest  paatrængende  Sager  maatte  det 
være  at  finde  Midler  til  at  fordrive  Normannerne  af 
Riget;  flygtende  Klerker  og  Krigerskarerne,  der  havde 
forladt  deres  Vagtstillinger,  fortalte  om  de  rædselsfulde 
Gjerninger,  som  Normannerne  havde  øvet.  Man  fattede 
da  den  Beslutning,  at  samtlige,  vidtstrakte  Lande  under 
Karls  Herredømme  i  Forening  skulde  angribe  Hednin- 
gerne til  et  bestemt  Tidspunkt,  og  man  fastsatte  Tiden 
herfor. 

Man  tavde  ikke  i  mange  Tider  set  saa  store  Armeer 
som  dem.  der  nu  samlede  sig  i  de  frankiske  Riger  og 
drog  mod  Normannerne.  Franker,  Schwaber,  Bairer, 
Thiiringer,  Sakser  og  Friser,  ja  endog  Longobarder, 
taltes  i  disse  Skarer.  De  rykkede  frem  paa  begge  Sider 
af  Rhinen,  Kejseren  med  Hovedmagten  paa  den  venstre 
Bred  og  Bairerne  paa  den  høire.  I  Andernach  satte 
ogsaa  disse  Sidste  over  paa  venstre  Bred,  og  efter  at 
der  var  bleven  holdt  Krigsraad ,  blev  en  Del  af  Trop- 
perne, bestaaende  af  Bairerne  under  Anførsel  af  Arnulf 
(af  Kærnthen)  og  af  Frankerne  under  Grev  Henrik, 
sendt  forud  for  Hovedhæren  for  om  muligt  at  overraske 
en  Del  af  Normannerne  uden  for  deres  Fæstning.  Dette 
faldt  imidlertid  ud  til  Intet,  thi  Normannerne  havde 
faaet  Kundskab  om  deres  Plan,  hvis  man  skal  tro 
Rygtet  ved  Bestikkelse  *). 

Da  Arnulf  og  Henrik  efter  dette  mislykkede  Tog 
atter  forenede  sig  med  Hovedhæren,  rykkede  Kejseren 
med  de  samlede  Tropper  for  Aschloh.  De  Danskes 
Anførere  vare  Kongerne  Sigfred  og  Godfred  og  Jarlerne 

')    A.  Fuld.  (pars  V.)  882. 
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Wurm  og  Hals  ^ .  I  Midten  af  Juli  begyndte  man  at 
belejre  Fæstningen.  Den  21de  Juli  om  Eftermiddagen 
formørkedes  Himlen  af  sorte  Uvejrsskyer,  der  under 
Torden  og  Lynild  sendte  en  frygtelig  Byge  af  Hagl  ned 
over  Hæren.  Ingen  Kriger  havde  nogensinde  set  saa 
store  Hagl,  som  end  ikke  Tommel-  og  Midtfingren  kuiWe 
omspænde.  Hestene  re  ve  sig  løse  og  flygtede  sky  rundt 
indenfor  Lejren;  af  Murene  om  Aschloh  styrtede  en  saa 
stor  Strækning  ned,  at  en  hel  Eskadron  kunde  ride  ind 
derigjennem,  om  ikke  Voldene  bag  ved  hindrede  det. 
Tolv  Dage  havde  Belejringen  varet,  og  Lidelserne  vare 
store  i  begge  Lejre,  i  det  der  havde  udbredt  sig  epide- 
miske Sygdomme,  som  Stanken  af  de  Døde  forøgede. 
Uagtet  saa  mange  Skarer  vare  samlede  fra  alle  Landets 
Dele,  ansaa  Frankerne  dog  den  normanniske  Hær  for 
sig  overlegen;  Kejseren  fattede  Tvivl  om,  at  Angrebet 
kunde  lykkes*'^)  ~  og  indlod  sig  i  Forhandlinger  med 
Vikingerne.  Et  tabt  Slag  kunde  ikke  have  givet  Fran- 
kerne mere  ydmygende  Fredsvilkaar. 

Kong  Godfred  ankom  til  Karls  Lejr  og  blev  mod- 
taget som  Ven.  Vaabenhvilen  sikredes  ved  udvexlede 
Gisler;  Mellemmændene  ved  Forhandlingerne  vare  Bisp 
Liutward  og  Grev  Wigbert,  der  i  Folkemunde  begge 
sagdes  bestukne  af  Vikingerne^).  Til  Tegn  paa  Freden 
hejsede  Normannerne  et  Skjold  i  Vejret^)  og  aabnede 
Portene  til  deres  Fæstning.  Da  Frankerne  nu  i  Mængde 
trængte  ind  bag  Skanserne  for  at  drive  Handel  eller 
for  at  bese  Værkerne,  blev  Skjoldet  pludseligt  taget 
bort.  Portene  slaaede  i,  og  alle  Franker  indenfor  enten 
huggede  ned  eller  lagte  i  Lænker  i  Haab  om  en  god 
Løsesum  ^). 


*)  Mon  dette  Navn  er  det  samnoe  som  Oisle ,  Auisle  i  irskf 
Kilder?  *)  A.  Fuld.  882;  Hincmar  882:  concidit  cor  ejus 
[Caroli].  *)  A.  Fuld.  (pars  IV.)  882.  *)  Jfr. Normannerne 
I.  360.        ^)  Fulda  (pars  IV.)  882. 
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Saaledes  fortælle  Aarbøgenie,  og  de  melde  Intet 
om,  at  denne  Svig  .blev  straffet,  at  der  blev  taget  Re- 
pressalier, eller  at  der  skete  Skaar  i  Fredsforhand- 
lingerne I  Det  forekommer  mig,  at  enten  have  Kilderne 
overdrevet  og  berettet  disse  Gjerninger  urigtigt  —  eller 
o^aa  have  de  frankiske  Hærførere  vist  en  jammerlig 
Fejghed  og  fortjent  en  hvilken  som  helst  Haan. 

I  Følge  den  sluttede  Overenskomst  antog  den  ene 
af  Kongerne,  Godfred,  Kristendommen,  og  Karl  var  selv 
hans  Fadder.  Kongen  blev  dernæst  forlenet  med  de 
Len  og  Landsdele,  som  forhen  hans  Landsmand  Rorik 
havde  havt  i  det  vestlige  Frisland  i  det  saakaJdte 
Kennemerland  og  paa  Betuwe.  De  øvrige  Vikinger 
imder  Sigfred  og  Wurm  fik  Lov  til  frit  at  drage  bort, 
dog  med  Løfte  om  ikke  tiere  at  anfalde  Riget,  saa 
længe  Kejser  Karl  levede  M.  Dernæst  fik  de,  foruden 
Alt  det,  de  havde  røvet,  den  betydelige  Sum  af  2412 
(eller  efter  Andre  2800)  Pund  Guld  og  Sølv,  hvert  Pund 
vurderet  til  20  solidi.  For  at  kunne  skaffe  denne  Sum 
til  Veje,  bleve  nu  ogsaa  de  Kirker  plyndrede,  der  saa- 
ledes som  St.  Stephen  i  Metz  hidtil  havde  været  i  Ro 
for  Plyndringer.  Efter  Forliget  og  Freden  hengik  der 
endnu  to  Dage,  i  hvilke  Normannerne  og  Frankerne 
levede  fredeligt  sammen,  hvad  der  skyldtes  Karls  Bud 
om  at  enhver  Franker,  der  lagde  Haand  paa  en  Norman, 
skulde  bøde  med  Livet  eller  Synet.  Vikingerne  lastede 
200  Skibe  med  deres  Skatte  og  Fanger  og  sendte  dem 
til  Hjemmet-). 


*)  A.  Fald.  (pars  V)  have  den  vigtige  Tilføjelse  (I.  397):  ex  illa 
hora  et  nltra  usque  dum  Carolus  imperator  viveret.  DCimmler 
nævner  ikke  denne  Klausnl,  sooi  dog  er  af  Vigtigbed  med 
Hensyn  til  Opfattelsen  af  Normannernes  senere  Forhold  og 
til  Belysning  af  de  Vilkaar,  hvorunder  Vikingerne  i  Alminde- 
lighed slutte  Overenskomster. 

")   Ann.  Fald.    Hincmar  882. 
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Saaledes  endte  dette  frankiske  Tog,  og  Karl  drog 
til  KoblenZj  hvor  han  gav  Tropperne  Hjemlov.  Men 
der  var  stor  Forknythed  i  Riget  over  det  skammelige 
Forlig;  det  saa  atter  ud  som  om  Folket  var  blevet 
narret  for  en  Sejr,  der  næsten  var  det  sikker.  „Derover 
var  Hæren  saare  bedrøvet,"  siger  en  Samtidig,  „og  den 
sørgede  over,  at  en  saadan  Fyrste  skulde  sættes  til  at 
styre  Landet,  der  var  huld  imod  Fjenderne  og  unddrog 
sine  egne  Mænd  Sejren  over  dem;  i  dyb  Smerte  vendte 
^de  tilbage  til  deres  Hjem." 

Endnu  i  samme  Aar  blev  den  hellige  Liafwins  By 
Deventer  ved  Yssel  overfaldet  af  Normanner,  vi  véd 
ikke  hvilke;  de  nedhuggede  Beboerne  og  tændte  Byen  i 
Brand ').  Grev  Henrik  blev  udsendt  mod  dem  og  kæm- 
pede heldigt;  han  fik  nu  Befaling  til  at  forsvare  hele 
Rigsgrænseil  mod  Hedningerne  '0. 

Ogsaa  af  den  Grund  var  denne  Fredsslutning  saa 
ulykkelig,  at  den  naturligvis  vilde  give  Vikingerne  yder- 
ligere Mod  paa  at  erobre  Landene.  Fra  det  østfrankiske 
Rige  vare  disse  Vikinger  udelukkede,  men  kun  disse 
Vikinger  og  kun  fra  dette  Rige.  Vi  skulle  nu  se,  at 
de  samme  Vikinger  strax  give  sig  i  Kast  med  Vest- 
frankernes Lande,  og  at  nye,  ikke  edbundne  Hedninger 
kom  til  fra  Hjemlandet. 

De  Normanner,  som  vare  dragne  bort  fra  Aschloh, 
drage  nu  for  største  Parten  i  Oktober  Maaned  ad  ScKel-. 
den  til  Nonneklostret  Condé  i  Hennegau'M. 


')   Ann.  Fuld.  IV.  88-2. 

^   Ann.  Fuld.    V.   882.      Ann.    Fuld.   886   kalde   Henrik   „niar- 

chensis  Fronconiin",   hvoraf  Waitz  vist  med  Rette  slutter,   at 

han  havde  en  staaende  Befaling,    se  Forschungen   z.  deutsch. 

Geschichte  III.  159. 
»)   Ann.   Vedast.  882;     Regino,    Aet.   S.    Bolland.    Oct.    I.  170; 

A.-S.  Chron.  883. 
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///.    Vinteriejr  ved  Comdé  og  Amiens. 

Dette  Klo8ter  blev  et  nyt  Brændpunkt  for  Togter 
til  alle  Sider  ^).  Derfra  droge  Normannerne  saaledes 
ud  paa  Plyndring  over  Somme,  hvorfor  Karloman,  der 
efter  sin  Broders  Død  (5te  Avg.  882)  var  bleven  Ene- 
konge i  Vestfranken,  stillede  sine  Tropper  op  ved  Barleux 
ikke  langt  fra  Péronne,  uden  at  det  dog  kom  til  Slag. 
Medens  Abbed  Hugo  var  paa  Rejse  til  Worms,  blev 
Forsvaret  mod  dem  saa  forsømmeligt,  at  de  gjennem 
Skoven  Thierache  trængte  frem  langs  Oise  til  modLaon 
i  Landskaber,  som  de  endnu  aldrig  havde  besøgt.  Laon 
var  imidlertid  for  vel  befæstet  til  at  Normannerne  kunde 
tænke  paa  at  erobre  den,  hvorfor  de  maatte  lade  Byen 
urørt  og  vende  sig  mod  Reims.  Denne  By  laa  saare 
ubeskyttet,  i  det  Ærkebispen  havde  sendt  sine  Krigere 
til  Kongens  Hær;  tilmed  vare  Byens  gamle  Mure  af 
hans  Forgænger  blevne  anvendte  til  at  fuldende  Byg- 
ningen af  Kathedralen  *). 

Ærkebiskop  Hincmar  turde  ikke  oppebie  Norman- 
nernes Ankomst,  men  syg,  som  han  var,  blev  han  med 
den  hellige  Remigius'  Relikvier  og  Kirkeklenodierne  om 
Natten  den  8de  Nov.  baaret  paa  en  Bærestol  til  hans 
Stad  Epernay  (S.  for  Reims)  paa  den  anden  Side  Marne  % 
medens  hans  Kanniker,  Munkene  og  Nonnerne  spredtes 
for  alle  Vinde  En  Skare  Normanner,  der  var  draget 
forud,  plyndrede  Reims'  Omegn,  men  de  vovede  sig 
ikke  ind  i  den  aabne  By.  Kong  Karloman  var  imidlertid 
rykket  efter  dem,  og  det  var  vist  Rygtet  om  hans 
Nærhed,  der  lod  dem  opgive  Tanken  om  at  naa  videre 
frem.    Han   bibragte    disse  Forløbere    ganske   alvorlige 


^)  Jfr.  om  Klostret  Liessies  ikke  langt  fra  Avesnes  Chron.  Lae- 

tiense  ho9  Reiffenberg,  Monnments  VII.  402 
*)  Hincmar  882. 
»)    Frodoard,  Eccl.  Rem.  III.  30. 
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Tab  paa  henved  1000  Mand  ved  Aisne^),  i  hvis  Vande 
ikke  Faa  fandt  Døden,  men  den  største  Part  havde  dog 
forskanset  sig  ved  Avaux,  hvorhen  Kariomans  Tropper 
ikke  kunde  forfølge  dem  uden  Fare,  saa  at  Normannerne 
trak  sig  tilbage  og  tog  Ly  i  Landsbyerne  for  Natten. 
Men  da  Maanen  steg  op,  droge  Normannerne  tilbage  til 
deres  Vinterkvarter  ad  den  Vej,  de  vare  komne.  Fra 
dette  udgik  stadigt  nye  Krigerskarer,  som  ved  Sværd 
og  Flamme  ødelagde  denne  Part  af  Riget  lige  til  Oise. 
Kongen  vovede  ikke  og  ej  heller  Abbed  Hugo  at  lægge 
dem  Hindringer  i  Vejen;  en  Kamp,  som  de^i  Skoven 
Vicogne  ved  Condé  leverede  nogle  Normanner,  der  vendte 
hjem  fra  Plyndring  i  Egnen  om  Beauvais,  var  uden 
synderligt  Tab  for  disse,  der  trygt  vendte  hjem  til 
Skibene*"^).  Blandt  de  Bygninger,  som  da  brændtes,  maa 
nævnes  det  berømte  Kloster  St.  Quintin  og  Vor  Frue 
Kirke  i  Arras^). 

I  Vinteren  882 — 83  bleve  de  siddende  i  Condé, 
dog  gjorde  de  stadige  Strejftog,  saaledes  til  Egnene 
ved  Scarpe  og  Somme,  hvor  bl.  A.  Klostrene  St.  Amand  *) 
og  Marchiennes  *)  udplyndredes. 


^)  Ghron.  Remense  882.  Labbe,  bibl.  mannscr.  I.  359.  Uincmar 
(S.  515)      A.  Vedapt.  882  (S.  200). 

»)  A.  Vedast.  882. 

8)  A.  Ved.    A.  S.  Quintini  Veromand.  883   (Pertz  XVL  507). 

*)  Ann.  Elnon.  884  (PerU  V.  12);  Breve  Chr.  Eln.  hos  de  Smet, 
Ghroniques  de  Flandre  S.  12  har  det  rigtige  Aar  883:  N.  in 
Gondato  sedem  sibi  feceriint  et  abbatiam  S.  Amandi  et  reliquas 
super  Scarb  devastaverunt;  S.  Amandns  asportatur. 

»)  Mir.  S.  Rictrudis  I.  c.  12  (A.  S.  Bolland  12te  Maj  S,  92). 
Bonqaet  IX..  152:  dirutis  qnoqne  monasteriis,  qnæ  snper 
iluviutn  Scarp  sita  erant,  etiam  Marchianense  cænobiutn  .  .  . 
deletum  .  .  In  qua  destructione  deperiit  omnis  ornatus  Mar- 
chianensis  ecclesiæ  in  chartib  videl.  et  privilegiis,  in  libris  et 
gestis  Sanctomm  et  ceteris  rebus  ad  decorem  et  usum  loci 
pertinentibus. 
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Ved  Foraarstid  løb  de  med  Skibene  til  Havet  og 
kastede  sig  i  Løbet  af  Sommeren  over  Flandern*). 

Karloman  vilde  forhindre,  at  Normannerne  paa  ny 
sloge  sig  til  Ro  i  Landet  for  Vinteren,  og  han  rykkede 
derfor  i  Efteraaret  med  sine  Tropper  til  den  venstre 
Bred  af  Somme  lige  over  for  Lavier.  Da  imidlertid 
Normannerne  i  Oktober  Maaneds  Slutning  løb  ind  i 
Floden  og  lykkede  frem  med  talrigt  Fodfolk  og  Kytteri, 
faldt  alt  Forsvar  bort  af  sig  selv.  Kongen  rykkede 
tilbage  over  Oise.  og  de  Danske  toge  nu  Vinterkvarter 
i  Amiens '^). 

Om  Tilstanden  paa  disse  Tider  skriver  en  Dalevende 
saaledes:  „Normannerne  høre  ikke  op  med  at  tage  de 
Kristne  til  Fange  og  dræbe  dem,  at  ødelægge  Kirkerne, 
nedrive  Murene  og  brænde  Landsbyerne.  Paa  alle  Veje 
ligge  Lig  af  Gejstlige,  af  adelige  og  borgerlige  Lægfolk,  af 
Kvinder,  halvvoxne  Mænd  og  Diebørn;  der  er  ingen  Vej 
og  ingen  Plet,  hvor  Døde  ikke  ligge,  og  Skræk  og 
Smerte  griber  Alle,  da  de  se,  hvorledes  det  kristne  Folk 
hjemsøges  indtil  Tilintetgjørelse""). 

De  neustriske  Stormænd  forsamlede  sig  da  ved 
Compiégne  for  at  raadslaa  om,  hvorledes  denne  utaale-. 
lige  Tilstand  kunde  afhjælpes,  og  man  opgav  aldeles 
Tanken  om  ved  Vaaben  at  betvinge  de  uovervindelige 
Fjender.  En  kristen  Dansk,  Sigfred,  en  Slægtning  af 
den  danske  Kong  Horik,  blev  sendt  som  Underhandler 
til  Fjendernes  Høvdinger  for  at  høre  om,  for  hvilken 
Sum  det  vestfrpnkiske  Rige  kunde  løskjøbe  sig  for  videre 
Plyndringer. 

Sigfred  kom  til  Amiens,  og  efter  nogle  Forhand- 
linger blev  man  enige  om,  at  Normannerne  skulde  blive 
borte    i    \2    Aar    mod    at    modtage    12,000    Pund   Sølv, 


»)   A.   Vedast.   882.  '')    A.   Vedast.  8S3;     A.-S.  Cbron.    884. 

»;  A.  Vedast.  884. 
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altsaa  det  største  Beløb,  som  hidtil  var  bleven  udbetalt 
og  svarende  til  c.  900,000  Francs  (vistnok  af  en '  sjnr- 
dobbel  saa  stor  Kjøbeevne  som  i  Nutiden).  Der  skulde 
være  Vaabenstilstand  fra  Marie  Renselsesfest  (2den  Febr.) 
til  Oktober,  for  at  man  imidlertid  kunde  skaffe  de  nød- 
vendige Penge  til  Stede.  Tributen  begyndte  at  udskrives 
efter  Paaske;  imidlertid  plyndrede  Vikingerne  løs  paa 
den  anden  Side  Schelden.  Da  endelig  i  Oktober  884 
hele  Tributen  blev  udbetalt,  efter  at  Kirkerne  havde 
givet  deres  sidste  Skatte  og  Undersaatteme  deres  sidste 
Ejendele,  blev  Lejren  i  Amiens  brændt,  og  en  frankisk 
Hær  rykkede  tæt  i  Hælene  paa  den  bortdragende  Fjende. 

I  Boulogne  i  November  Maaned  holdt  de  Danske 
Raad  om,  hvorhen  de  skulde  vende  deres  Vaaben.  En 
Afdeling  gik  over  Kanalen  og  søgte  at  indtage  Rochester; 
den  anden  Del  gik  til.  Løwen  for  at  overvintre  dér  *). 

Da  døde  den  12te  December  884  Karloman;  det 
sagdes,  at  han  blev  dræbt  paa  Jagten  af  et  Vildsvin. 

Saa  saare  Normannerne  fik  Underretning  herom, 
vendte  de  tilbage  i  Riget  og  plyndrede  paa  ny,  i  det 
de  paastode,  at  de  havde  sluttet  Fred  med  Karloman, 
ikke  med  nogen  Anden,  og  at  Tronfølgeren,  om  han 
vilde  have  Ro,  maatte  give  dem  samme  Sum  Penge  ^).  — 

Her  skulle  vi  foreløbigt  forlade  denne  Hærs  Skæbne 
for  at  se,  hvad  der  hændtes  paa  mere  østlige  Kyster. 

I  883  var  der  landet  nye  Tropper  fra  Danmark  i 
Kennemerland,  som  hørte  under  Godfreds  Herredømme. 
Med  hans  Tilladelse  drog  disse  om  Efteraaret  op  ad 
Rhinen,  lod  Luerne  rase  over  en  Del  Byer,   som  nyligt 


*)   Kegino  884;  A.  Vedaet.  884;  A.-S.  Chron.  885;  jfr.  foran  8.76. 

^)  Regine  884:  N. ,  cognita  morte  regis,  protinns  in  regnum 
revertuntur.  Itaque  Hugo  abba  et  cæteri  proceres  .  .  fidem 
datam  violatam  esse  proclamant.  Ad  hæc  illi  respondent,  se 
cnm  Carlomanno  rege,  non  cam  alio  aliquo  foedus  pepigisse  etc. 
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vare  blevne  gjenopbygte,  og  rigt  Bytte  faldt  i  deres 
Vold.  Ærkebisp  Liutbert  af  Mainz  kastede  sig  imidlertid 
imod  dem  med  en  Del  Folk  og  nødte  dem  til  at  slippe 
Byttet.  En  anden  Deling  vilde  drage  fr^m  mod  Priim, 
men  blev  overfaldet  af  Grev  Henrik  og  helt  nedhugget. 
Hovedmængden  sad  imidlertid  i  Duisburg  ved  Rhinen, 
hvor  den  befæstede  sig  paa  sædvanlig  Maade.  Den 
samlede  allehaande  Forraad  til  Hobe  og  beredte  sig  til 
at  tilbringe  Vinteren  dér^),  i  det  den  paabød  alle  Folk 
fra  Omegnen,  Mænd  og  Kvinder,  at  arbejde  for  sig  *). 

I  Begyndelsen  af  884  gjorde  de  herfra  et  Togt  ind 
i  Saksen,  hvor  Grev  Henrik  og  Bisp  Arno  af  Wiirzburg 
rykkede  imod  dem.  Efter  en  blodig  Kamp  bleve  de 
Kristne  Sejrherrer;  med  Beundring  betragtede  man  de 
høje,  smukke  og  velskabte  Kæmper,  der  vare  faldne  paa 
Valpladsen  ^). 

Imidlertid  var  Normannerhæren  i  Duisburg  stedse 
truende,  og  Kejseren  befalede  i  Kolmar  en  Del  Bisper, 
Abbeder  og  Grever  at  samle  deres  Tropper  sammen  for 
i  Forening  at  gaa  mod  Fjenden.  Grev  Henrik  havde 
været  en  ypperlig  Vagt  mod  Vikingerne,  saa  at  han 
endog  tilintetgjorde  enhver  Afdeling,  som  vovede  sig  ud 
paa  Bytte. 

Da  nu  endelig  den  større  Haér  nærmede  sig  Lejren, 
bleve  de  Danske  forskrækkede  og  flygtede  ved  Nattetid, 
efter  at  have  sat  Ild  paa  Træværket.  Henrik  satte  efter 
dem  paa  den  venstre  Bred  og  indhentede  og  slog  102 
Krigere  *). 

Fra  denne  Tid  ere  de  øvre  Rhinegne  for 
bestandigt  befriede  fra  Vikingeanfald;  thi  vel 
vovede  spredte  Skarer  sig  endnu  stadigt  lejlighedsvis  op 


»)  Ann.  Colonien.    Regino  884;   Pert«  I.  98,  594.         *)  A.  Fuld. 
pars  IV.  885.        ^)  A.  Fuld.  884.        *)  Regino.    A.  Fald.  884. 
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ad  Flodløbene,    men  ingensinde  naa  de  saa  langt  frem 
og  ingensinde  optræde  de  i  saa  stort  Tal. 

I  December  884  landede  der  nye  Skarer  i  det 
frisiske  Distrikt  Norden  (N.  0,  for  Emserbugten) ,  men 
Bisp  Rimbert  af  Bremen,  der  netop  da  opholdt  sig  ude 
i*  denne  Egn  af  sit  Bispedømme,  samlede  Friserne  i 
Hast  sammen  om  sig  og  vandt  en  saa  fuldendt  Sejr,  at 
den  flendtlige  Hær  blev  tilintetgjort.  En  Samtidig  an- 
giver meget  overdrevent  Tallet  paa  de  Slagne  til  10,377, 
men  vist  er,  at  mange  Vikinger  faldt  i  Kampen  og  at 
ligesaa  en  stor  Mængde  druknede  paa  Flugten  i  Flo- 
derne. Sagnet  erindrede  længe,  hvor  den  Høj  var,  paa 
hvilken  Bisp  Rimbert  havde  paakaldt  Guds  Bistand  før 
Slaget,  og  man  paastod,  at  denne  altid  grønnedes^). 


/F.    Kong  Oodflred  myrdes. 

Kong  Godfred  skulde  ikke  længe  glæde  sig  over 
det  Herredømme,  der  var  bleven  ham  tildelt  i  Frisland. 
Han  var  saare  mistænkt  for  at  staa  i  nøje  Forbi adelse 
med  Normannerne;  vist  var  det  jo  i  alt  Fald,  at  han 
havde  set  paa,  at  Vikingehæren  drog  ned  gjennem 
Rhinen  og  tog  Sæde  ved  Duisburg. 

Dernæst  gik  der  Rygte  om,  at  han  i  883,  efter  at 
have  indgaaet  Ægteskab  med  Gisla,  en  Datter  af  Lothar  II, 
havde  indladt  sig  i  forræderisk  Komplot  med  sin  Svoger, 
Hugo  af  Lothringen;  denne  ærgjerrige  Prins  havde  op- 
fordret ham  til  i  sit  Hjemland  at  samle  en  Hærskare, 
hvormed  de  da  i  Forening  skulde  krige  mod  Kejser  Karl. 

Da  Godfreds  Gemalinde  Gisla  i  Maj  884  kom  i 
Ærinde  til  Worms,    beholdt  Kejseren  hende  hos   sig  i 


')  A.  Fuld.  884.    Adam  af  Bremen,  GestaHamroab.  1.41.     Jaffé, 
Bibliotheca  I.  27.        ^)  A.  Fnld.  IV.  883. 
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nogen  Tid  som  Gissel  paa  hans  Troskab.  Godfred  havde 
imidlertid  paa  Tilskyndelse  af  Hugo,  som  lovede  ham 
det  halve  Lothringén  til  Len,  sendt  Bud  hjem  til  Dan- 
mark om  at  faa  nye  Tropper  tilsendt,  og  han  søgte 
Lejlighed  til  at  bryde  med  Kejseren.  To  af  hans 
Vasaller,  de  frisiske  Grever  Gerolf  og  Gardolf,  kom  til 
Kejseren  med  det  Budskab,  at  saafremt  han  ønskede, 
at  Godfred  fremdeles  skulde  være  ham  tro  og  forsvare 
Grænserne  mod  de  Danske,  saa  maatte  han  afstaa  ham 
Koblentz,  Andemach,  Sinzig  og  andre  vinrige  Egne,  da 
hans  eget  Len  ikke  frembragte  Vin. 

Man  forstod  ved  Hove  meget  vel  Godfreds  Planer, 
at  han  kun  søgte  Lejlighed  til  at  bryde  med  Kejseren, 
ligesom  man  indsaa,  at  det  kun  vilde  være  at  give  ham 
Lejlighed  til  at  føre  sine  Tropper  ind  i  Landets  Midte, 
om  man  gav  ham  disse  Len.  Da  man  ansaa  det  for 
umuligt  ved  ærlig  Kamp  at  komme  ham  til  Livs  i  hans 
ved  Havet,  Floder  og  Sumpe  beskyttede  Egne,  valgte 
man  at  gaa  frem  med  Svig.  Udsendingerne  rejste  hjem 
med  det  Svar,  at  Kejseren  skulde  tage  en  passende 
Bestemmelse  om  dette  Punkt  og  ved  sine  Bud  under- 
rette Godfred  derom. 

Lnidlertid  rejste  Grev  Henrik  med  et  lille  Følge 
til  Frisland  og  lod  andre  Tropper  i  spredte  Skarer 
gjennem  Saksen  støde  til  sig  paa  et  nærmere  fastsat 
Sted.  Ærkebisp  Willibert  fulgte  med  fra  Køln,  for  at 
det  hele  Foretagende  skulde  se  saa  meget  uskyldigere 
ud.  Godfred  drog,  da  han  hørte,  at  et  frankisk  Gesandt- 
skab vilde  komme  til  ham  paa  Betuwe,  dette  i  Møde 
til  Herisspich  *),  det  Sted,  hvor  Rhin  og  Waal  da  skilte 
sig  fra  hinanden. 

')  Maaske   Rindern  nedenfor  Kleve,    se   Diimmler  II.   240;  jfr. 
dog  Baron  Sloet,  Oorkondenboek  der  Graafschappeu  Gelre  en 
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Forhandlingerne  bleve  førte  i  Maj  Maaned  (885) 
paa  selve  Betuwe,  der  hørte  til  Godfreds  Len,  men 
ikke  flæmt  fra  Herisspich.  Den  første  Dag  bleve  fra 
begge  Sider  alle  Klagepunkter  fremsatte,  hvorpaa  man 
ved  Aftentid  vendte  hjem  til  sit  Kvarter.  Den  næste 
Dag  var  Gisla  draget  til  Herisspich  efter  Opfordring  af 
Bispen,  i  det  man  vilde  overtale  hende  til  at  mægle 
Forlig.  Imidlertid  forhandlede  Grev  Henrik  og  Grev 
Eberhard,  som  af  Godfred  var  bleven  berøvet  sit  Len, 
med  Normannerhøvdingen,  men  Grev  Eberhard  kom 
med  haarde  Anklager  mod  Godfred,  og  denne  lod  det 
ikke  mangle  paa  hidsige  Svar  og  haanende  Ord.  Da 
drog  Eberhard  sit  Sværd  og  slog  ham  i  Hovedet,  saa 
at  han  faldt  om ;  før  han  kunde  rejse  sig,  havde  Henriks 
Følge  kastet  sig  over  ham  og  dræbt  ham.  Derpaa 
vendte  de  sig  mod  Normannerne,  som  alle  med  Lethed 
bleve  nedhuggede  ').  Ikke  mange  Dage  efter  blev  Hugo 
paa  den  samme  Henriks  Raad  og  ved  hans  Bistand 
fanget,  blindet  og  sendt  til  Klostret  St.  Gallen.  Gisla 
blev  Abbedisse  i  Nivelle,  og  de  to  Grever  belønnedes  ^). 

De  Tropper,  som  Godfred  havde  hidkaldt  fra  Dan- 
mark, vare  imidlertid  gaaede  paa  Plyndring  til  Saksland. 
En  mindre  saksisk  Afdeling  stillede  sig  til  Modværge 
mod  dem,  men  da  de  saa  Hedningernes  store  Tal, 
vovede  de  ikke  at  angribe.  Normannerne  forfulgte  de 
Flygtende  langt  fra  Skibene  i  Haab  om  at  faa  fat  paa 
dem,  da  der  pludseligt  viste  sig  en  hel  Flaade  af  Smaa- 
skibe  fra  Teisterbant  (det  nuværende  Zeeland),  som 
uforvarende  faldt  Hedningerne  i  Ryggen  De  Flygtende 
vendta  sig  paa  ny  til  Angreb,  og  Normannerne  vare 
saaledes  omringede  af  Fjender.  Blodig  var  Kampen, 
men  Sejren  var  de  Kristnes,    og  kun   faa  af  Vikingerne 


>)  Regino  885  (udførligst);  A.  Fuld.  pars  IV.  885. 
^)  Jfr.  Dflmmler  II.  243. 

Digitized 


by  Google 


214  Kong  Godfred  myrdes. 

saa  Lejlighed  til  at  flygte ;  deres  Skibe  faldt  i  Frisernes 
Vold,  og  disse  fandt  i  dem  saa  store  Rigdomme  af  Guld, 
Sølv  og  andet  Løsøre,  at  enhver  Friser,  fra  den  Mindste 
til  den  Største,  blev  en  rig  Mand.  Selv  i  England  ned- 
skrev man  med*  Glæde  Beretningen  om  denne  forunder- 
lige Sejr'). 

Saaledes  var  det  Vælde  endt,  som  Godfred  havde 
villet  rejse  ved  Rhinmundingen.  Det  havde  kun  varet 
kort,  og  først  senere  Sagn  tillægge  det  en  Betydning  og 
en  Varighed,  som  det  langt  fra  har  havt  —  naar  det 
saaledes  i  Holland  hedder,  at  Godfred  havde  tvunget 
alle  de  Indfødte  til  at  gaa  med  Bastreb  om  Halsen  til 
Tegn  paa,  at  han  hvert  Øjeblik  kunde  lade  dem  hænge, 
eller  naar  det  siges,  at  han  lod  dem  bygge  deres  Huse 
paa  en  saadan  Maade,  at  de  for  at  gaa  ind  i  dem  altid 
maatte  bukke  sig  mod  Nord^).  Der  opstod  ikke  for 
Fremtiden  noget  større  dansk  Vælde  ved  disse  Strande, 
og  Fortjenesten  af  at  have  jaget  Vikingerne  af  Landet 
tilkommer  især  Grev  Henrik,  som  ved  Tapperhed  og 
ved  Falskhed  havde  vundet  Overhaand  over  dem.  Vi 
skulle  i  næste  Kapitel  se,  at  Grev  Henrik  selv  maatte 
finde  Døden  ved  Normannernes  List. 


M  A.  Fuld.   IV.  885.     A.-S.   Chron.  885.     Widukindi   res  gest. 

Sax.  I.  c.  51,  jfr.  Waitz,  Heinrich  I.    Neae  Bearb.   S.  35.  A.  1. 
^)   Se  Wiarda,   Asegabuch  S.  46;    Kronijk  van  een  ongenoemden 

S.  26  (Bronnen  VI).    Codex  diplom.    Neerland.  Ile  Ser    5te  D. 
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Belejringen  af  Paris. 

Dyen  Paris'  Anseelse  og  Betydning  har  været  under- 
kastet en  lignende  Stigen  og  Dalen  som  hint  Fartøj, 
der  pryder  dets  Vaaben  og  som  efter  sin  Paaskrift 
stundom  dukker  sig  i  Bølgerne,  men  aldrig  synker. 
Nutiden  er  saa  vant  til  at  betragte  Paris  som  en  Verdens- 
stad og  forudsætter  uvilkaarligt,  at  denne  gamle  By  til 
alle  Tider  har  havt  en  saa  stor  Betydning.  Det  har 
dog  ingenlunde  været  saa,  og  i  Tidernes  Løb  er  Paris 
ofte  dukket  meget  dybt,  og  andre  Byer  have  hævet  sig 
stolte  og  glimrende  over  dens  Hoved.  Julian  den  Fra- 
faldne var  den  første  Hersker,  som  med  .særlig  For- 
kjærlighed  saa  paa  sin  „kjære  Lutetia""  (Parisiorum), 
hvor  han  ofte  tog  Bopæl,  og  Chlodvig  valgte  den  til  sit 
Kongesæde,  men  alt  under  Merovingeme  havde  andre 
Byer  som  Soissons,  Orleans  og  Metz  \iindet  en  lige  saa 
stor  og  endog  større  Betydning.  Under  Karl  den  Store 
kunde  Paris  endog  ikke  gjøre  Fordring  paa  at  kaldes 
mere  end  en  Stad  af  3die  eller  4de  Rang  blandt  Rigets 
Byer,  men  under  Ludvig  den  Fromme  og  Karl  den 
Skaldede  hævede  den  sig  atter  betydeligt.  Det  er  dog 
karakteristisk  for  Byens  Standpunkt,  at  den  ikke  var 
noget  Ærkebispesæde,  men  at  dens  Biskop  stod  under 
Sædet  i  Sens. 
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Normannerne  havde  hidtil  kun  bidraget  til  Byens 
Tilbagegang.  Dens  Mure  vare  forfaldne,  og  dens  Volde 
havde  de  til  Dels  nedrevet;  dog  havde  Karl  den  Skal- 
dede ladet  bygge  en  ny  Bro  af  Sten  i  Stedet  for  den 
gamle  Træbro,  som  forbandt  Seineøen  med  den  nordlige 
Bred,  og  Broens  Hoved  var  forsvaret  paa  det  faste  Land 
af  et  stærkt  Taarn  ').  Vi  skulle  nu  se,  hvorledes  Paris 
kom  til  at  spille  en  afgj  ørende  Rolle  i  Normannernes 
og  i  Frankrigs  Historie. 

Normannerne  kom  i  Foraaret  885  fra  Løwen-)  til 
Seinen,  der  i  otte  Aar  havde  været  fri  for  Vikinger. 
Denne  Gang  kom  Hæren  ikke  fra  Havet  dragende  op 
gjennem  Seinemundingen;  den  var  i  ilsomme  Marscher 
gaaet  hid  over  Land,  i  det  den  samtidigt  lod  Flaaden 
søge  derhen  over  Havet.  Den  25de  Juli  ankom  Hæren 
til  Rouen;  Frankerne  vare  fulgte  efter  i  Hælene  paa 
den,  men  uden  at  naa  den^).  Nu  samlede  der  sig 
Tropper  fra  Burgund  og  Neustrien  for  at  bekæmpe 
Vikingerne,  men  netop  som  Slaget  skulde  begynde,  faldt 
Grev  Ragnold  af  Maine  med  nogle  faa  Mænd,  og  det 
nedslog  Frankernes  Mod  i  den  Grad,  at  de  trak  sig 
tilbage*).  Paa  Skibe,  som  Vikingerne  fandt  i  Seinen, 
satte   de  oyer  Floden  og  begyndte  at  bygge  en  Lejr. 

Frankerne  haabede  denne  Gang,  at  Seinefæstnin« 
gerne  skulde  værne  Landet  mod  Hedningerne,  og  skyndte 
sig  at  istandsætte  dem  ^).  Saaledes  bleve  Skanserne  ved 
Pontoise  gjenopbyggede,  og  Grev  Aletran  sat  til  at  for- 


*)  Se  foran  S,  171    Anm.  2.  ')    Regino  887:   a  Lovon  rccc- 

dentes  Sequanam  ingrediuntar.  ')    At  de  til  Dels  og  især 

ere  komne  over  Land,  forekommer  mig  at  fremgaa  bestemt 
af  Udtrykkene  i  A.  Vedast.  885:  Franciqae  eos  in  dictnm 
locum  insecuti  suDt,  et  quia  necdam  eorum  naves  advenerant, 
cum  navibus  in  Sequana  repertis  fluvium  transieranV  et  sedem 
Bibi  firmare  non  desistunt.  *)  Ann  Vedast  885.  *)  Om 
Helgenernes  sædvanlige  Flagt  se  Ann.  Blandin.   Pertz  V.  24. 
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svare  dem.      Bisp  Gauzlin  skyndte  sig  at  sætte  Paris  i 
Forsvarsstand. 

Normannerne  gik  i  November  Maaned  ind  i  Oise  og 
indesluttede  Besætningen  i  Pontoise;  navnlig  søgte  de 
at  hindre  den  i  at  tage  Vand  fra  Floden.  Da  Krigerne 
saaledes  kom  til  at  lide  Nød,  sluttede  de  Overenskomst 
med  Vikingerne  om  at  maatte  drage  bort,  dog  uden  at 
medtage  Andet  end  Heste  og  Vaaben.  Gisler  bleve 
gjensidigt  givne,  og  Aletran  drog  bort  i  Retning  af 
Beauvais. 

Glade  over  denne  lette  Sejr  vendte  Normannerne 
sig  nu  mod  Paris. 

Det  var  uoverskuelige  Skarer,  de  vare  komne  med. 
I  indtil  to  Mils  Afstand  fra  Byen  var  Seinen  bedækket 
med  Skibe.  Foruden  talløse  mindre  Fartøjer  var  der 
700  større  Skibe  eller  Barker,  og  samtidige  Kilder 
berette,  at  Byens  Forsvarere  havde  at  optage  Kampen 
med  mindst  30-40,000  Belejrere  O- 

Pariserne  havde,  saa  saare  Normannerne  kom  i 
Seinen,  givet  sig  til  at  befæste  Byen,  især  ved  Taarne 
ved  de  to  Broer,  som  i  Nord  og  Syd  forbandt  Seineøen 
med  det  faste  Land.  Denne  udgjorde  nemlig  Byens 
egentlige  Kjærne  og  var  den  eneste  Part,  man  kunde 
tænke  paa  at  forsvare,  medens  de  aabne  Forstæder  med 
deres  Klostre  og  Kirker  prisgaves;  Beboerne  flyttede 
med  deres  bedste  Ejendele,  men  især  med  Relikvierne, 
ind  i  Byen. 

Her  befalede  hin  Gauzlin,  der  i  Aaret  858  var  bleven 
fanget  af  Normannerne  og  løskjøbt  fra  dem  og  som 
senere  havde  kæmpet  flere  Gange  med  Hedningerne, 
som  vi  foran  have  set.  Nu  var  han  Byens  Bisp,  og  ved 
hans  Side  befalede  Greven  af  Paris  Odo,    Søn  af  Grev 


')  Regino  887,  en  Tilføjelse  til  Hincmar  882,    og  Abbo  I.  v.  28, 
115,  se  Normannerne  I.  217. 
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Robert  den  Tapre,  og  hans  Broder  Robert,  der  begge 
engang  skulde  bære  Frankerrigets  Krone.  Blandt  de 
j^vrige  Anførere  maa  især  nævnes  den  krigerske  Abbed 
Ebolus  fra  St.  Germain  des  Pres,  en  Neveu  af  Gauzlin  *). 

Dagen  efter  Vikingernes  Ankomst  søgte  Kong  Sigfred, 
„Konge  ikkun  af  Navn,  men  Kammeraternes  Herre**,  at  faA 
Bisp  Gauzlin  i  Tale,  og  blev  ført  for  ham.  Hans  eneste 
Krav  var,  at  man  vilde  give  hans  Krigere  Lov  til  at 
drage  forbi  Byen  til  Landets  Indre;  Bispen  og  Odo 
svarede  imidlertid,  at  de  havde  faaet  Befaling  af  Kejseren 
at  forsvare  Byen  og  vilde  opfylde  det  Hverv  lige  saa 
standhaftigt,  som  Vikingekongen  sikkert  vilde  gjøre  det 
i  deres  Sted.  Med  Trusél  om  næste  Dag  at  begynde 
Kampen  gik  Sigfred  tilbage  til  sine  Folk 'O- 

Tidligt  den  næste  Morgen  den  26de  November 
begyndte  man  at  angribe  det  nordlige  Taarn  (ved  det 
senere  Grand  Chatelet) ;  det  skulde  forsvare  den  af  Karl 
den  Skaldede  nyligt  byggede  Stenbro  (omtrent  dér,  hvor 
Bont  au  Change  nu  er),  der  beskrives  os  som  malet. 
Med  Slyngekast  og  Pileskud  overvældede  man  Forsva- 
rerne ;  Luften  rystedes  af  Skrig,  som  løde  rædselsfuldt  i 
Borgernes  Øre,  og  Krigerne  strømmede  til  Forsvars- 
værkerne. Odo  og  hans  Broder  Robert  ikke  mindre 
end  Bispen  vare  til  Stede  overalt,  hvor  Faren  var 
•størst,  og  Bispen  lod  sig  ikke  skræmme  af  et  let 
Saar,  som  et  Kastespyd  gav  ham.    De  Danske  vare  ikke 


^)  Pen  følgende  Fremstilling  støtter  sig  især  til  Abbos  udførlige 
og  nøjagtige,  men  i  dunkle  Vers  affattede  Beskrivelse  (Lange- 
bek,  Ser.  I.  75  ff.  Pertz  II.  779  ff.).  A.  Vedastini  hjælpe  os 
til  at  forstaa  mange  Steder  i  hans  mørke  Vers.  Gnizot  har  i 
Collection  des  Mémoires  relatifs  å  Vhistoire  de  Francc  VI 
givet  en  Oversættelse,  som  dog  ikke  i  Alt  træffer  det  Rette. 
Dummler,  Ostfr.  Reich  II.  261  ff.  giver  en  god  Vejledning  til 
Forstaaelsen,  uden  dog  at  belyse  alle  Enkeltheder  i  Digtet. 

^)   Abbo  I  V.  36-60. 
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heldige,  og  da  de  mod  Nattetid  droge  til  deres  Skibe, 
slæbte  de  ikke  faa  Døde  med  sig.  Taamet  havde  lidt 
en  Del,  men  i  Løbet  af  Natten  byggede  Pariserne  det 
endog  stærkere,  i  det  de  ved  Bjælker  og  Brædder  rejste 
det  til  den  dobbelte  Højde*;. 

Med  den  opgaaende  Sol  begj^ndte  Angrebet  paa  ny, 
og  det  nybyggede  Taarn  knagede  under  Anfaldet.  Da 
nu  de  Danske  begyndte  at  hugge  paa  Taarnets  Sten- 
grund og  borede  løs  med  Jærninstrumenter,  heldte  man 
en  glødende  Blanding  af  Olie,  Vox  og  Beg  ned  over 
dem,  hvorved  flere  Vikinger  fik  en  forfærdelig  Død,  og 
Andre  styrtede  til  Floden  med  brændende  Haar  under 
Forsvarernes  Haan.  Nogle  Hedninger,  som  lige  vare 
komne  sprængende  hjem  fra  et  Byttetog  og  derefter 
havde  glædet  sig  ved  et  godt  Maaltid,  red  hen  imod 
Taamet  for  at  begynde  et  nyt  Angreb,  da  de  over- 
vældedes af  disse  brændende  Masser,  og  skyndsomst 
søgte  til  Skibene,  hvor  deres  Hustruer  modtog  dem  med 
Haan  over  deres  korte  Dyst.  Imidlertid  var  Kampen  i 
fuld  Gang.  Standhaftigt  holdt  de  200  Krigere,  som 
udgjorde  Byens  Besætning,  Stand  mod  de  40,000;  ved 
de  drabelige  Hug  brast  Skjolde  og  kløvedes  Hjærner. 
Ebolus  kæmpede  som  Faa  og  var  i  et  kort  Nu  syv 
Mands  Bane;  Vikingerne  slagtedes  som  Kvæg,  og  han 
bød  skæmtende,  at  man  skulde  bringe  dem  til  Stegerset. 
Men  hvad  mægter  en  Draabe  Vand  mellem  Tusinder  af 
Ld  I  -  Det  lykkedes  endelig  Normannerne  ved  en  Mine 
at  bryde  Bresche  i  Taarnet ;  men  strax  viste  sig  Krigere 
i  tætte  Rækker  bag  ved  Breschen,  og  et  Hjul,  som 
kastedesf  ned  oven  fra,  knuste  6  Vikinger,  som  droges 
ud  ved  Fødderne  og  bragtes  til  Dyngen  af  opstablede 
Døde.  En  Ild  blev  derefter  tændt  ved  Taarnets  Fod, 
og  den  indhyllede  dette  i  en  Time  i  den  tætteste  Dunst 


»)  A.  Vedaat.  885.    Abbo  I  v.  78  ff. 
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Og  Røg,  saa  at  Forsvarerne  vare  ved  at  fortvivle,  da 
en  tæt  Regn,  som  Himlen  i  sin  Gunst  nedsendte,  dæm- 
pede Branden.  Ny  Forstærkning  kommer  fra  Byen,  den 
safrangule  Fane  vajer  fra  Taamet  til  Skræk  for  de 
Danske,  Kastemaskinen  er  paa  ny  i  Virksomhed  og 
udbreder  saa  megen  Ødelæggelse,  at  Vikingerne  om 
Aftenen  bringe  300  Døde  til  Skibene.  Frankerne  havde 
derimod  kun  mistet  en  af  Høvdingerne  og  nogle  menige 
Krigere.  I  Nattens  Løb  blev  den  Skade,  Taarnet  havde 
lidt,  udbedret. 

Normannerne  saa  nu,  at  Paris  ikke  var  saa  let  at 
tage,  og  de  besluttede  derfor  at  slaa  sig  til  Ro.  Om- 
kring den  runde  Kirke  St.  Germain  l'Auxerrais  paa  hø]re 
Bred  byggede  de  en  fast  Lejr  med  Skanser  af  Stene  og 
Jord  •). 

Derefter  strejfe  Normannerne  viden  om  til  Hest  og 
til  Fods  og  bringe  Ulykke  og  Forfærdelse  overalt  Børn 
ikke  mindre  end  Oldinger,  Kvinder  og  Mænd  dræbes, 
Hustruer  for  deres  Mænds  Øjne,  og  Børn  for  deres 
Forældres.  Alle  Samfundets  Forhold  omstødes,  Slaven 
bliver  fri.  Trællen  Herre  og  Herren  Slave.  Vikingerne 
slæbe  allehaande  Fødemidler  sammen  for  at  have  For- 
tæring for  Vinteren.  Frankrig  sukkede  over  ikke  at  eje 
en  eneste  Helt,  medens  disse  Hedninger  havde  nok  med 
at  ville,  for  ogsaa  at  kunne  Alt.  Alle  skjælvede,  frygtede 
og  tyede  til  Skovene.  ^) 

Ærkebisp  Fulco  af  Reims  —  til  hvis  By  en  stor 
Mængde  Præster  og  Munke  vare  tyede,  saaledes  Mun- 
kene fra  St.  Denis  med  deres  Helgenlevninger ^)  —  saa 
Røverne  sværme  om  indtil  nogle  faa  Mil  fra  hans  By 
og   sendte  klagende  Breve    til  Paven.     Han   meddelte 


>)  A.  Vedost.  685.  Abbo  I  v.  174-76.  ')  Abbo  I  v.  177—201. 
')  Frod,  histor.  eccl.  Remens.  IV  c.  8.  Chron.  Rem.,  Labbe, 
Bibi.  I.  359. 
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ham,  hvorledes  han  selv  betrængtes  og  hvorledes  i  de 
sidste  8  Aar  næsten  Ingen  følte  sig  sikker  paa  Vejene 
udenfor  Borgene.  Ligesaa  skrev  han  til  Kejseren  og 
opfordrede  ham  indtrængende  til  at  sørge  for  Rigets 
Forsvar.  Dets  Ulykker  vare  begyndte  den  Dag,  han 
blev  valgt  til  Konge,  thi  før  den  Tid  havde  dog  Gud 
beskjærmet  Landet.  Han  foreholdt  ham,  at  Paris,  som 
dog  var  Indgangsporten  til  Landene  Neustrien  og  Bur- 
gund,  snart  maatte  falde,  om  Gud  i  sin  Naade  ikke 
sendte  Hjælp.  Dens  Fald  vilde  være  hele  Rigets  Ruin. 
Tilstanden  mellem  Paris  og  Reims  var  allerede  nu 
en  saadan,  at  Ingen  følte  »ig  sikker  for  sit  Liv  uden  de 
slette  Kristne,  som  gjorde  fælles  Sag  med  Hedningerne; 
thi  Mange  vare  affaldne  fra  Kristendommen  og  havde 
erhvervet  sig  Beskyttelse  hos  Hine  ved  at  antage  deres 
Tro^).  —  Fulco  søgte  at  forsvare  sin  egen  By  derved, 
at  han  gjenopbyggede  de  af  Bisp  Ebbo  ødelagte  Mure 
og  lige  saa  befæstede  han  Omont  og  Epernay.  Reims 
blev  saa  stærk,  at  den  kunde  haabe  at  forsvare  sin 
egen  Skytspatron  saa  vel  som  de  mange  Gejstlige  og 
de  store  Rigdomme,  som  vare  ankomne  til  Byen^). 

Normannerne  havde  imidlertid,  inden  de  begyndte 
paa  Angrebet  paa  ny,  søgt  at  skaffe  sig  bedre  Vaaben 
og  Redskaber.  Saaledes  byggede  de  tre  uhyre  Vogne 
hver  paa  16  Hjul  og  forsynede  med  Tage,  hvilende- paa 
svære  Egestammer;  hver  kunde  vel  rumme  60  harnisk- 
klædte  Krigere.  Under  Beskyttelse  af  disse  Tage  skulde 
Væddere  rykke  mod  Murene.  Men  det  lykkedes  Fran- 
kerne  ved   heldige  Skud   at    dræbe  de  Haandværkere, 


M  Frod.  hist.  Rem.  eccl.  1.  IV.  c.  5:  ut  nulla  nisi  perversorum 
christianorum  barbarisque  consentientiQm  secura  sit  habitatio, 
quoram  malti  christianam  desereDtes  religionem  paganorum 
se  societati  conjnnxerant  ae  taitioni  sabdiderant. 

*)  Frod.  hist.  Rem.  eccl.  I.  c.  21,  IV.  c.  8,  52;  Rotfridi  transl. 
S.  Remigii.     Bolland  1ste  Okt.  S.  170. 
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som  udførte  Arbejdet,  og  derved  tilintetggøre  det.  Af 
udspændte  Oxehuder  dannede  man  fremdeles  henved 
1000  beskyttende  Tage,  der  hver  kunde  dække  en  4 — 6 
Mand.  Baade  ved  Nat  og  Dag  blev  der  i  Lejren  arbejdet 
paa  at  smedde  Pile  og  hamre  og  udbedre  Skjolde  ^). 

Den  29de  Januar  886  sendte  Normannerne  paa  ny 
en  Hagl  af  Blykugler  og  Stene  over  Taarn  og  Bro;  i 
tætte  Skarer  samlede  de  sig  omkring  dette  Kampens 
Brændpunkt,  medens  Klokkerne  i  Paris  kaldte  For- 
svarerne til  Vaaben.  Luften  gjenlød  af  Skrig  og  for- 
mørkedes næsten  af  flyvende  Pile,  og  Krigerne  i  Taarnet 
saa,  saa  langt  deres  Syn  formaaede  at  række,  kun 
malede  Skjolde,  der  omtrent  dækkede  baade  Flod  og 
Land  for  dem.  Som  under  et  eneste  Skjoldtag  kom 
Tusinder  af  Krigere  dragende  frem  mod  Taarnet 

Normannerne  delte  sig  i  tre  Delinger,  af  hvilke  den 
største  angreb  Taarnet  fra  Land,  medens  to  andre  paa 
Fartøjer  faldt  over  Broen.  De  havde  indset,  at  dersom 
Broen  bag  Taarnet  blev  taget,  da  var  det  umuligt  at 
forsvare  dette  længere. 

Den  følgende  Dag  søgte  Hedningerne  at  fylde 
Graven  med  allehaande  Materialier,  Jord,  Grønsvær, 
Løv,  Grene,  ja  røvet  Kvæg;  tilsidst  dræbte  de  endog 
kristne  Fanger  og  styrtede  dem  derned.  Bisp  Gauzlin 
paakaldte  Paris'  Beskytterinde,  den  hellige  Jomfru ;  han 
griber  en  Bue,  og  med  den  sikkert  sendte  Pil  dræbte 
han  en  af  de  Misdædere,  der  havde  aflivet  Fangerne, 
saa  at  denne  tumlede  i  Graven  hos  dem. 

Den  31te  Januar  vare  Normannerne  i  Stand  til  at 
føre  Væddere  mod  Murene  fra  tre  Sider,  og  Frankerne 
søgte  at  umuliggjøre  deres  Angreb  ved  at  lade  svære 
Bjælker,  besatte  med  Jærntænder,   falde  ned  over  dem, 

>)  Abbo  I  V.  205-223.    Normannerne  I.  110—112. 
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Og  Mangonerne  eller  Bliderne  sendte   saa  tunge  Stene, 
at  de  knuste  Kæmperne  under  deres  Skjolde. 

Normannerne  fandt  derpaa  paa  nye  Udveje  O-  De 
laste  tre  af  deres  rankeste  Skibe  med  Træstammer,  som 
de  stikke  i  Brand,  hvorefter  de  ved  Hjælp  af  Tovværk 
og  begunstigede  af  Østenvinden  føre  dem  tæt  ind  paa 
Bro  og  Taarn. 

Da  man  fra  Paris  blev  de  brændende  Fartøjer  vår, 
opstod  den  vildeste  Fortvivlelse,  og  man  troede  Alting 
tabt.  Unge  og  Gamle  brøde  ud  i  Smertens  Skrig;  man 
slog  sig  for  Brystet  og  afrev  Haaret.  Man  samledes 
ved  St.  Germains  Grav  for  at  paakalde  hans  Bistand. 
Men  Forsvarernes  Sorg  gav  Danskerne  nyt  Mod. 

Under  Normannernes  Glædesskrig  gled   den  bræn- 
dende   Bygning   hen  imod  Broen,    men   her   standsede 
dennes  Underlag   eller  Vold  Fartøjerne.     Frankerne  fik 
Lejlighed  til  at  sænke  Skibene  under  Vandfladen,    saa 
.at  Branden  slukkedes,  og  Faren  var  overstaaet. 

Atter  fik  Byen  nogle  korte  Dages  Frist,  i  Løbet  af 
hvilke  Normannerne  droge  rundt  om  paa  Tog  i  Omegnen. 

Da  skete  det  den  6te  Febr.  ^),  at  den  opsvulmede 
Flod  om  Natten  bortrev  en  Del  af  den  mindre  Bro, 
som  forbandt  Byen  med  Taamet  paa  Seinens  Sydside. 
Bisp  Gauzlin  sendte  endnu  i  Mørket  Haandværkere  hen 
at  gjenopbygge  det  Nedrevne,  men  da  i  den  tidlige 
Morgenstund  Nonnannerne  bleve  Bruddet  vår,  skyndte 
de  sig  til  Skibene,  forinden  Fjenden  havde  faaetTid  til 
at  udbedre  Skaden,  satte  over  Floden  og  sluttede  Ring 
om  Taarnet  Under  Smertestaarer  saa  Bisp  Gauzlin  og 
Byens  Befolkning,  hvorledes  den  tapre  Tylvt  af  Krigere, 
som  forsvarede  Taamet,  nu  var  hjælpeløst  fortabt. 
Normannerne   førte    en   Vogn   med    brændende   Hø    til 

»)  Abbo  I  V.  375  ff.  ')  A.  Vedaet.  886. 
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Befæstningen,  og  Forsvarerne  søgte  forgjæves  at  slukke 
Ilden,  efter  at  deres  eneste  Øsekar  var  sluppet  dem  af 
Hænderne.  Saaledes  vare  Krigerne  da  nødte  til  at  gaa 
ud  af  Taamet,  som  stod  i  Flammer,  og  Frankerne  kæm- 
pede den  sidste  Kamp  ved  dettes  Fod  paa  Brohovedet, 
der  endnu  var  bevaret.  Heltemodigt  sloges  de  til  det 
Yderste ;  Normannerne  opfordrede  dem  da  til  at  overgive 
sig,  hvad  de  endelig  ogsaa  efterkom.  De  Kristne  troede, 
at  de  havde  overgivet  sig  paa  Naade  og  mod  Løsesum, 
men  Normannerne  huggede  dem  ned  og  kastede  dem  i 
Seinen,  og  Taamet  blev  jævnet  med  Jorden. 

Nu  havde  Vikingerne  erhvervet  sig  hvad  de  ønskede, 
en  fri  Gjennemfart  for  Skibene,  og  de  bredte  sig  ud 
over  hele  Egnen  mellem  Seine  og  Loire,  hvorfra  de 
bragte  en  umaadelig  Mængde  Kvæg  og  Vildt  til  deres 
Kvarter.  Her  var  kun  en  lille  Deling  bleven  til- 
bage, som  imidlertid  forsvarede  Lejren  tappert  mod  et 
Udfald  af  Abbed  Ebolus.  Enkelte  Steder  stødte  de  paa 
alvorlig  Modstand,  og  saaledes  blev  en  Skare  slaaet 
tilbage  fra  Chartres  af  Høvdingerne  Gotfred  og  Odo 
med  betydeligt  Tab  (1500  Faldne),  og  lige  saa  lidt 
formaaede  de  Noget  over  for  den  faste  Borg  Le  Mans. 

Gauzlin  satte  nu  alt  sit  Haab  til  Hjælp  udenfra. 
Han  skrev  i  sin  Bekymring  til  Grev  Erchengar  og  besvor 
ham  at  gaa  til  Tydskland  for  at  søge  at  formaa  Grev 
Henrik  til  at  komme  til  Paris.  Erchengar  opfyldte 
skyndsomst  dette  Paalæg.  Grev  Henrik,  hvem  Kejseren 
havde  overgivet  Rigets  Forsvar,  medens  hans  italienske 
Tog  stod  paa,  brød  i  Februar  Maaned  op  med  en  øst^ 
frankisk  Hær\). 

Medens  Grev  Henrik  var  paa  Vejen,  indtraadte  der 
efter  en  stærk  Regn  en  pludselig  Frost,  og  hans  Tropper 
mistede   ved   dette  Isslag  mange   Heste.      Han  kom  til 

»)    A.  Vedast.  886;  Regino  887. 
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den  noi'maDniske  Lejr,  men  fandt  ikke  Vikingerne  lystn« 
til  en  Kamp  i  aaben  Mark,  tilmed  da  de  inden  Skan- 
serne havde  Overflod  paa  alle  Fødemidler.  Nogle  faa 
Vikinger,  der  viste  sig  udenfor  Lejren,  bleve  slaaede. 
Engang  ved  Nattetid  gjorde  Grev  Henrik  et  Anfald  mod 
Lejren,  men  han  opnaaede  kun  at  fratage  Fjenden  en 
Del  Heste  og  Kvæg,  uden  ellers  at  gjøre  ham  Skade." 
Imidlertid  var  Besætningen  i  Paris  under  Grev  Odo,  da 
de  hørte  Vaabenlarmen ,  vaagnet,  og  de  blandede  fra 
Muren  deres  Skrig  med  de  frankiske  Angriberes;  Por- 
tene aabnedes,  og  de  gjorde  Udfald  mod  Vikingerne. 
Grev  Henrik  var  imidlertid  atter  rykket  tilbage,  og 
Normannerne  kastede  sig  hidsigt  over  Pariserne.  Kam- 
pen varer  en  Stund,  Sigfred  og  hans  Folk  ere  lige  ved 
at  omringe  Odo,  da  denne  trods  sine  tunge  Vaaben  ved 
et  behændigt  Spring  kommer  over  paa  den  anden  Side 
Graven,  hvorefter  begge  Parter  trække  sig  tilbage  i  Ro. 

Men  Grev  Henrik  naaede  ikke  at  slippe  ind  i  Byen ; 
hans  Sendelse  havde  derfor  ingen  anden  Betydning  end 
at  han  bragte  den  indesluttede  By  nogle  Levnetsmidler. 

De  Danske,  som  stode  under  Anførsel  af  Sigfred, 
forlode  deres  Kvarter  paa  den  højre  Seinebred^)  og  droge 
til  Abbediet  St.  Germain  des  Pres,  som  allerede  tidligere 
var  taget  i  Besiddelse  af  dem  og  forvandlet  til  en  Kvæg- 
stald. Ogsaa  denne  Lejr  blev  omgivet  med  Volde  og 
Mure. 

Gauzlin  vilde  nu  forsøge  paa,  om  han  ikke  kunde 
bevæge  Sigfred  til  at  drage  bort  mod  Løsepenge.  Det 
lykkedes  ham  virkeligt  at  faa  Vikingekongens  Tilsagn 
derom,    naar   Gauzlin  vilde  betale  ham    60  Pund   rent 


*)  Baade  Depping,  ezpéditions  dos  Nornaands  221,  og  Dammler 
II.  267  (jfr.  dog  S.  271)  antage,  nt  det  var  den  hele  Hær,  der 
flytter;  men  Abbo  II.  51  tf.  synes  kun  at  omtale  Sigfreds 
iSkarer,  og  i  den  følgende  Tid  var  der  vitterligt  ogsaa  Lejr 
pan  den  højre  Bred. 
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Sølv.  Sigfred  opfordrede,  efter  at  have  faaet  Pengene 
udbetalt,  sine  Kammerater  til  at  følge  sig,  og  da  de 
ikke  vare  tilbøjelige  dertil,  sagde  han:  „Nu  vel,  prøv 
da  at  tage  disse  Mure  uden  min  Hjælp!  Anvend  alle 
Eders  Kræfter;  jeg  vil  som  Tilskuer  se  paa  Eders  Kamp." 
Virkeligt  begyndte  de  Danske  Kampen  paa  ny  af  al 
'Magt  og  paa  alle  Hold ;  de  lande  ved  Øerne ,  hvorpaa 
Byen  ligger,  de  sende  Pile  og  Stene  rundt  om  fra  mod 
Husene.  Byens  Forsvarere  gik  ud  af  Portene  og  stillede 
sig  op  ved  Foden  af  Taarnene;  mange  Vikinger,  der- 
iblandt to  Konger,  faldt  for  deres  Vaaben,  og  Andre 
druknede  i  Floden.  Sigfred  haanede  sine  Kammerater 
over  deres  Vanmagt,  og  han  og  hans  Folk  droge  bort, 
glade  over  at  have  taget  det  fornuftigere  Valg.  Nu 
vilde  de  Øvrige  maaske  have  handlet  som  han,  Dm  de 
havde  kunnet  faa  de  samme  Kaar. 

Da  døde  den  16de  April  Byens  tapre  Forsvarer 
Bisp  Gauzlin,  han,  som  ved  sin  mandige  Færd  alene 
havde  været  et  fast  Kastel,  et  Skjold,  et  tveægget  Sværd, 
en  frygtelig  Bue ,  en  hurtig  og  sikker  Pil  *).  Borgerne 
sørgede  dybt  over  deres  herlige  Hyrdes  og '  Høvdings 
Død,  men  Vikingerne  jublede  og  fattede  nyt  Mod,  da 
Rygtet  herom  hurtigt  naaede  dem,  ja  saa  hurtigt,  at 
en  Del  af  Borgerne  først  fik  Underretning  om  Bispens 
Død  ved  Hedningernes  Jubelskrig. 

De  Belejrede  tyede  i  deres  Fortvivlelse  med  Bøn 
og  Paakaldelse  til  den  hellige  Germain,  som  saa  ofte 
havde  beskyttet  sin  By.  Ved  mange  Mirakler  riste  han, 
at  han  ogsaa  i  denne  Trængslens  Stund  var  hos  sit  Folk, 
og  han  indgød  Borgerne  ny  Fortrøstning.  Selv  i  Hed- 
ningernes Lejr  gjorde  han  saadanne-  Undergjeminger, 
at  disse  skræmmedes  og  tillod,  at  der  daglig  læstes 
Messe  for  hans  Alter.      Sørgelig  var  virkelig  Tilstanden 


')  Abbo  II  V.  72,  73. 
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indenfor  Murene ;  thi  en  Pest  rasede  og  bortrev  Mange, 
og  der  var  ikke  Jordsmon   nok  til  at  begrave  de  Døde. 

Da  Byens  gejstlige  Herre  var  hensovet,  overtog 
Grev  Odo  Forsvaret  og  viste  sig  som  en  lige  saa  ud- 
holdende og  modig  Kæmper  som  den  afdøde  Bisp. 
Imidlertid  ansaa  han  det  for  nødvendigt  selv  at  drage 
ud  i  Landet  for  at  samle  Hjælpetropper  og  for  at  fore- 
holde Kejseren,  at  det  nu  var  højeste  Tid  at  bringe 
Undsætning.  Med  Fare  sneg  han  sig  ud  af  Byen.  og 
den  tapre  Abbed  Ebolus  blev  sat  i  Spidsen  for  Trop- 
perne og  viste  sig  som  en  modig  og  listig  Anfører. 
Saaledes  lod  han  en  tidlig  Morgen  6  Riddere  klæde  sig 
i  dansk  Dragt  og  ruste  sig  med  normanniske  Vaaben; 
de  stege  i  en  Baad  og  satte  over  til  Seinens  modsatte 
Bred,  hvorfra  de  paa  rappe  Heste  gjennemfor  Egnen; 
sex  Vikinger,  som  laa  og  sov  paa  Engen,  bleve  dræbte. 
Snart  lyder  der  Skrig  og  Larm,  og  Vikingerne  forfølge 
dem,  men  de  naa  i  Behold  til  deres  Baad  og  slippe 
uskadte  hjem. 

En  anden  Gang,  da  de  Danske  efterstræbte  For- 
svarernes Kvæghjorder,  som  græssede  ved  Floden,  gik 
Ebolus  mod  dem,  spærrede  dem  Vejen  og  nedhuggede 
endQg  den  Jarl,  som  anførte  dem. 

Endelig  kom  Odo  i  Spidsen  for  tvende  Skarer  til 
Syne  paa  Montmartre.  For  de  altid  vel  underrettede 
Hedninger  var  hans  Ankomst  ikke  uventet,  og  de  havde 
stillet  sig  i  Slagorden  foran  den  Port,  hvorigjennem  han 
skulde  trænge  ind  i  Byen.  Odo  indlod  sig  uforfærdet  i 
Kamp ;  Hesten  blev  vel  dræbt .  under  ham,  men  han 
banede  sig  under  Alles  Beundring  Vej  gjennem  de  tæ^tte 
Skarer  til  Porten,  som  Ebolus  holdt  aaben  for.  ham. 
Man  vil  kunne  forstaa,  at  han  blev  modtaget  med  Hen- 
rykkelse af  de  haardt  betrængte  Forsvarere. 

Saaledes  havde  Paris'  Krigere  dog  faaet  nogen 
Undsætning  ude  fra,    men   Kejseren   selv  havde    hidtil 

15* 

Digitized  by  VjOOQIC 


228  *5rev  HeDriks  Død. 

ikke  bragt  dem  den  Hjælp,  som  deres  tapre  Forsvar 
vel  fortjente. 

Kej&er  Karl  var  endelig  i  Forsommeren  886  vendt 
hjem  fra  Italien  og  holdt  i  Juli  en  Rigsforsamling  i 
Metz,  hvor  nærmere  Beslutninger  skulde  tages  om,  hvor- 
ledes man  skulde  biinge  Undsætning  til  den  belejrede 
By.  Med  sin  samlede  Hærstyrke  drog  han  derpaa  frem 
mod  Paris,  men  sendte  forinden  Grev  Henrik  i  Forvejen, 
for  at  Hjælpen  ikke  skulde  komme  for  sent  og  for  at 
Greven  kunde  underrette  ham  om,  hvorledes  man  bedst 
kunde  angribe  Fjenden.  Den  28de  Avgust  vovede  Henrik 
sig  med  et  lille  Følge  altfor  nær  til  de  Fremmedes 
Skanser.  Normannerne  havde  paa  den  Side  af  Lejren, 
hvorfra  Undsætningshæren  skulde  angribe,  dem,  gravet 
en  Del  Løbegrave,  1  Fod  brede  og  3  Fod  dybe,  hvilke 
de  havde  tildækket  med  Grene,  Straa  og  Smuld.  Nogle 
Vikinger,  der  havde  ligget  i  Skjul,  begyndte  pludseligt 
at  angribe  Greven  med  Kaste vaab en  og  tirrede  'ham 
med  Haansord;  Henrik  gav  sig  til  at  forfølge  dem,  og 
nu  vidste  de  at  lokke  ham  hen  over  en  af  disse  ékjulte 
Grave,  saa  at  Hesten  styrtede  med  ham.  Vikingerne 
red  til  og  stødte  ham  ned,  inden  han  kunde  komme  op 
af  Graven.  De  plyndrede  den  døde  Greve  for  hans 
Vaaben  og  Rustning,  men  GrevRaginar  red  saa  hurtigt 
til  fra  Byen,  at  han  med  sine  Folk  fik  reddet  selve 
Liget  fra  de  Danske.  Han  blev  begravet  i  St.  Medards 
Kirke  i  Soissons').  Men  saaledes  omkom  Grev  Henrik 
ved  Normannernes  List,  han,  der  havde  overlistet  og 
myrdet  Vikingehøvdiagen  Godfred. 

Tabet  af  den  dygtige  Høvding  var  imidlertid  sørge- 
ligt for  Frankeniget,  og  Kejseren  vovede  som  lammet 
Intet  at  udrette. 

Imidlertid    havde    Normannerne    ogsaa   tabt    en    af 


»)   A.  Vedast.  886.     Dl\mm1er  II.  269. 
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deres  Høvdinger.  Da  en  Konge  Sinric  skulde  sætte 
over  med  sine  Krigere  fra  en  Seinebred  til  en  anden, 
havde  han  ufornuftigt  indskibet  sig  med  150  Mand  paa 
et  eneste  Fartøj  O,  og  det  altfor  tungt  lastede  Skib  gik 
til  Bunds  med  sin  Besætning.  Det  var  den  Mand,  som 
havde  svoret,  at  han  ikke  vilde  forlade  Frankrig,  før 
han  havde  plyndret  Seinen  til  dens  Kilde! 

Normannerne  besluttede,  føi*  Kejseren  kom  til  Stede,  , , 
at  gjøre  en  yderste  Anstrængelse  for  at  erobre  Byen. 
Fra  alle  Kanter  omringedes  Murene,  Taamene  og  Broerne ; 
overalt  maatte  Forsvarerne  være  til  Stede.  Hornene 
kaldte  med  tudende  Lyd  Beboerne  fra  deres  Maaltid 
til  Vaabentj eneste.  Det  haglede  over  Byen  med  Bly- 
kugler, Pile  og  Klippestykker,  men  Forsvarernes  Buer 
og  Blider  gav  dem  Svar  med  Pile  og  Stene.  I  Byen 
vare  Alle  i  Spænding  og  Fortvivlelse.  Munkene  bragte 
St.  Genovefas  Legeme  hen  til  det  svageste  Punkt  ved 
en  af  Portene,  og  Forsvaret  blev  derved  mandigt  og 
ihærdigt.  Med  kun  faa  Kammerater  holdt  den  lille, 
men  behjertede  Gerbold  Stand  paa  dette  Sted,  og  naar 
han  rettede  Kastemaskinen,  da  svigtede  ikke  dens  Skud. 
Kvinderne  i  Byen  vare  imidlertid  fortvivlede;  hulkende 
reve  de  sig  i  Haaret,  eller  de  lode  det  opløst  slæbe  i 
Støvet,  og  de  sloge  sig  for  Bryst  og  paa  Kinder.  Alle 
anraabte  St.  Germain,  hvis  Navn  gjenlød  som  etKamp- 
raab. 

Heftigst  blev  dog  Kampen  mod  et  af  Taamene. 
De  Danske  havde  tændt  en  blussende  Ild  ved  dets  Fod, 
og  Røgen  var  saa  gjennemtrængende,  at  Besætningen 
maatte  forlade  Taamet;  kun  en  eneste  Mand  blev  til- 
bage,   en  Munk  med  Frelserens  Kors,    som  han  holdt 


^)  I  Stedet  for  i  to.  Saaledes  maa  man  vist  fortolke  Abbos 
Vers  II.  220:  Rex  Sinric,  geminis  ratibus  spretis,  penetravit 
cnm  sociis  ter  nam  quinquagenis  etc. 
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besværgende  over  Flammerne.  Ved  Taamets  Fod  kæm- 
pede Forsvarerne  tappert,  og  da  Luerne  snart  hendøde, 
maatte  Danskerne  vige  og  medtage  deres  Djsde. 

Der  blev  bragt  Bud  til  Kejseren  om  den  heftige 
Kamp ,  og  han  sendte  600  Mand  forud  for  at  standse 
Vikingernes  Anfald.  Saaledes  bleve.  disse  angrebne 
samtidigt  fra  begge  Sider,  og  der  faldt  en  stor  Mængde 
af  dem. 

Endelig  kom  i  Oktober  Kejser  Karl  selv  foran  Paris 
med  sin  store  Hær.  Den  slog  Lejr  ved  Foden  af  Mont- 
martre lige  over  for  et  af  Taarnene.  De  Danske 
forlode  deres  Kvarterer  paa  Seinens  højre  Bred  og 
indesluttede  sig  i  deres  Lejr  paa  den  modsatte  Side.  af 
Floden. . 

Kejseren  rykkede  ind  i  Staden,  og  en  af  hans  første 
Gjerninger  var  at  indsætte  en  ny  Bisp,  nemlig  Åns<sheric. 
Lige  saa  lod  han  Byens  Forsvar  forstærke ,  og  flj-tf ede 
derpaa  sin  Lejr  over  paa  den  venstre  Bred  for  at  kunne 
belejre  Fjenden  i  hans  Forskansninger. 

Imidlertid  var  Kong  Sigfred,  som  i  April  Maaned 
var  draget  bort  med  sine  Skarer,  atter  løbet  ind  i 
Seinen  for  at  ville  hjælpe  sine  Landsmænd.  Dette  var 
nok  til  at  bringe  den  fejge  Kejser  til  at  opgive  al  Tanke 
om  Modstand,  tilmed  da  Vinteren  nu  stod  for  Døren ^), 
Han  lod  indlede  Fredsforhandlinger  med  Vikingehæren 
og  indvilligede  i,  at  den  maatte  tage  Vinterkvarter  i 
Burgund,  ligesom  han  lovede  dem  til  næste  Marts  Maaned 
700  Pund  Sølv  i  Løsepenge  Jfor  Paris,  imod  at  de  saa 
aldeles  forlod  Vestfranken. 

Det  var  altsaa  Lønnen,  fordi  de  tapre  Borgere 
snart  i  et  Aar   havde  forsvaret   deres  By   mod  talløse 


*)  A.  Vedostini  886:  quia  dux  fHenricus]  periit,  uihil  utile  gessit. 
Reginb  887:  nil  dignuxn  imperaloria  majestate  in  eodem  loco 
gfssit. 
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Fjender!  Hvad  Sigfred  havde  bedt  om  for  et  Aar  siden 
og  Pariserne  havde  nægtet  ham,  det  tilstod  nu  Herskeren 
over  det  udstrakte  Rige  disse  Normanner,  hvis  Tal  i 
den  forløbne  Tid  aabenbart  maatte  være  svundet  betyde- 
ligt ind,  i  det  han  oven  i  Kjøbet  tilstod  dem  fri  Ret  til 
at  plyndre  og  en  Pengesum  efter  den  kommende  Vinters 
Ånstrængelser!  Skam  og  Sorg  maatte  nedslaa  hver 
Franker,  som  endnu  havde  et  Gran  af  Fædrelands- 
kjærlighed  tilbage. 

Burgund  var  aldeles  ladt  i  Vikingernes  Vold,  og 
det  er  ikke  urimeligt,  at  Karl  har  ladet  Beboerne  af 
dette  Landskab  faa  denne  Straf,  fordi  de  ikke  havde 
deltaget  ivrigt  nok  i  Rigets  Foi-svar  ^). 

Da  Normannerne  derpaa  vilde  sejle  op  i  Bourgogne, 
vægrede  Paris'  Forsvarere  sig  ved  at  lade  dem  drage 
forbi,  og  de  maatte  trække  deres  Skibe  2000  Skridt 
over  Land  for  atter  ovenfor  Paris  at  sætte  dem  i  Floden. 
De  droge  op  ad  Seine  og  Yonne  og  kom  den  SOte  No- 
vember til  Sens^),  som  de.  belejrede  med  alle  mulige 
Krigsmaskiner.  De  tvang  derved  Ærkebisp  Eberhard  til ' 
at  betale  dém  en  Sum,  hvorefter  de  droge  op  til  Egnene 
ved  Saone  og  Øvre  Loire^),  saaledes  vare  de  fra  Ilte 
til  254e  Januar  887  i  Klostret  Flavigny  og  dræbte  8 
Munke  ^).      Klostret  St.  Germain  i  Auxerre  brændtes  af 


*)  Dummier  II.  272.  Wenck,  Erhebung  Arnulfs  S.  12,  A.  5. 
Abbo  II.  V.  344.  Regino  887  (S.  597):  eo  quod  incolæ  illorum 
[regionam]  sibi  obtemperare  noUent. 

')  A.  S.  Columbæ  Senonens,  886  (Ser.  I.  104):  2  Kai.  Decembr. 
aecendernnt  N.  Sennis  a  Parisiis  et  sequenti  in  Maio  mense 
redierunt  in  Francia;  hos  Bouquet  IX.  40  urigtigt  2  K.  Sep- 
tembr. ,  da  ogsaa  Abbo  II.  v.  341  har  Novbr.  Regino  888 
taler  om  forgjævea' Belejring  af  Sens  i  sex  Moaneder;  Vedast. 
886,  at  Ærkebispen  „statim"  forhandler  om  Løskjøbelse 

')   A.  S.  Benign.  Divion.  887,  Pertz  V.  40:  Burgnndia  a  N.  vastatur. 

*)  Chron.  Hngon.     Perlz  VIII.  356.     Labbe,  Bibi.  I.  l23. 
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dem^)  og  Klostret  Vareilles  (ikke  fjærnt  fra  Sens) 
jævnedes  med  Jorden*^).  Biskop  Geilo  af  Langres  fik 
i  Hast  sin  By  befæstet')- 

Kejser  Karl  var  imidlertid  draget  fra  Paris  til 
Soissons,  da  Kong  Sigfred,  som  ikke  var  medindbefattet 
i  hint  Forlig,  rykkede  fra  Seine  ind  i  Oise  efter  de 
Kejserlige,  hærgende  og  brændende.  Karl  skyndte  sig 
bort  fra  Soissons,  og  det  varede  ikke  længe,  før  den 
smukke  Kirke  her  i  Byen,  der  var  viet  til  den  hellige 
Medard,  hvor  Grev  Henrik  nylig  var  bleven  begravet, 
gik  op  i  Luer.  Kejseren  drog  til  Schwaben  og  gav 
Munkene  fra  St.  Medard  Tilflugt  paa  Godset  Donchery 
ved  Maas*).  Hele  Vinteren  igjennem  hærgede  Sigft*ed 
i  disse  Egne,  hvorpaa  han  i  Foraaret  887  gik  tilbage 
til  Seinemundingen  og  blev  endelig  om  Efteraaret  slaaet 
paa  et  Tog  til  Frisland-^).  ^ 

Vi  have  set,  at  Karl  indsatte  Anscheric  til  Bisp  i 
Paris  efter  Gauzlin.  •  Men  Frankrig  havde  lidt  et  andet 
betydeligt  Tab  omtrent  samtidigt  med  Gauzlins  Død, 
i  det  den  tapre  og  villieskraftigé  Hugo,  Abbed  af  Tours 
og  St.  Germain,  som  havde  været  en  af  de  ivrigste 
Forkæmpere  mod  Normannerne,  og  hvis  Bedrifter  vi 
skulle  se  ved  Fremstillingen  af  Loirenormannem^s  Hi- 
storie, var  død.  Han  havde,  uden  at  bekæmpe  Kirken 
vilkaarligt,  været  en  af  de  første  Mænd  til  at  styrke 
Kongemagten   mod  Hierarkiets  Anmasselser.      De   store 


^)   Mabillon,  Annales  III.  254.     Bouquet  IX.  33. 

»)   A.  Lenoovic.  887;  Pertz  II.  251.     Labbe  I.  333. 

*)  Hist.  de  TEglise  St.  Estienne  de  Dijon.  Prenves  S.  32.  Bou- 
quet IX.  ^46:  qualiter  Ltngonis  civitatem  .  . .  ob  nioiiaEii  perse- 
cutionem  paganorum  et  refugium  christianorum  prope  jam 
reædificatam  sine  alicujus  comjtis  vel  judicis  juvamine  atque 
constructaro  haberet.     Brev  15de  Jan.  887. 

*)  Ved.  886.     Bouquet  IX.  361,  460:  a  Marcomannis  combusta. 

*)   A.  Ved.  887. 
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Len,  som  ved  hans  Død  bleve  ledige,  overdrog  Kongen 
til  Grev  Odo,  som  saaledes  blev  den  mægtigste  Mand 
i  Vestfranken.  Han  blev  Arvetager  af  den  Anseelse, 
som  hans  Fader,  Robert  den  Tapre,  havde  havt,  saavel- 
som  ogsaa  af  hans  Len,  hvorfra  han  i  sin  Tid  var  blevet 
udelukket  paa  Grund  af  Umyndighed  ^). 

I  Maj  887  vendte  Paris'  Belejrere  fra  Burgund 
tilbage  til  deres  gamle  Kvarter  ved  Abbediet  St.  Ger- 
main  og  ventede  paa  at  faa  den  Sum  udbetalt,  som  var 
dem  lovet.  De  agtede  nu  som  tidligere  den  Guds- 
tjeneste, der  her  øvedes  og  som-St.  Germain  ogsaa  ved 
sine  Mirakler  nødte  dem  til  at  have  Ærefrygt  for.  Da 
en  normannisk  Kvinde,  som  skulde  bage  Brød,  havde 
taget  Vand  fra  den  hellige  Kilde,  blev  dette  forvandlet 
til  Blod,  og  det  samme  hændte  en  anden  hedensk  Kvinde. 

De  700  Pund  Sølv  bleve  nu  udbetalte  dem,  men 
Normannerne  syntes  slet  ikke  betænkte  paa  at  drage 
bbrt,  .tvært  imod  stode  de  i  Begreb  med  paa  ny  at  gaa 
ind  i  Burgund.  En  Dag,  netop  som  de  frankiske  Krigere 
sade  ved  Middagsmaaltidet,  kom  der  Bud  om,  at  de 
Danske  havde  stukket  Aarer  ud  og  vilde  drage  Øst  paa 
op  ad  Seinen.  Ebolus  og  Anscheric  fik  i  en  Fart  raabt 
Folk  til  Vaaben  og  ilede  til  Floden,  en  Byge  af  Pile 
faldt  over  Flaadefl,  og  Ebolus  skød  selv  Styrmanden 
paa  den  Baad,  som  sejlede  fremmest.  Denne  styrtede  i 
Bølgerne,  og  da  vendte  alle  de  andre  Skibe  om.  Nor- 
mannerne sluttede  nu  Forlig,  svor  Eder  og  gav  Gisler 
paa  ikke  at  drage  til  nogen  anden  Flod  end  Seinen. 
„Vore  skjælvede  for,  at  de  Danske  ikke  skulde  overholde 
Pagten,  men  i  Kraft  af  denne  kom  Fjende  sammen  med 
Fjende  paa  ét  og  samme  Sted,  som  var  fælles  for  alle; 
de  havde  ét  Hus,  ét  Brød  og  én  Drik,   samme  Veje  og 


>)  Jfr.  Kalckstein  i  Forschnngen  i.  D.  Geschichte  XIV.  127- 2», 
DUmmler  II.  273—74. 
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samme  Senge;  saaledes  vare  de  to  Folk  blandede  sam- 
men, at  det  var  forbavsende  at  se  for  os  Alle.  Denne 
Traktat  havde  de  Danske  overholdt  forrige  Gang«  indtil 
dengang  de  fik  Lov  til  at  drage  til  Sens.  Men  ak!  na 
brød  de  Forbundet  og  førte  med  sig  op  ad  Strømmen 
20  Kristne,  som  de  berøvede  Livet  ....  Snart  over- 
skride Skibene  de  satte  Skranker;  de  bryde  sig  ikke 
om  Borgerne  i  Sens,  men  fure  med  deres  Barker  Mames 
Bølger.  Melding  derom  kommer  til  Paris.  Tusinder  af 
Munde  udstøde  Tusinder  af  Skrig  og  Suk.  Al  Fred 
hører  op,  ethvert  Forbund  er  brudt  mellem  Normannerne 
og  os.  Borgerne  løbe  gjennem  Byen  og  over  Torvet  og 
søge,  om  de  ikke  dér  kunne  finde  nogle  af  disse  Bar- 
barer. Heldigvis  finder  man  halvhundrede,  som  man 
tilreder  ynkeligt.  Dér  udmærker  sig  fremfor  Alle  Abbed 
Ebolus,  den  berømte  Kriger,  udmærket  ved  sine  boglige 
Kundskaber  og  dygtig  til  Alt,  om  han  ikke  havde  været 
saa  begjærlig  efter  Rigdomme  og  for  hengiven  til  Vellygt. 
Men  Bisp  Anscheric  lod  ikke  dem  dræbe,  han  havde 
fanget,  men  tillod  dem  at  drage  bort  af  Agtelse  for 
Forbundet.  Fjenderne  overfaldt  derpaa  Befolkningen  ved 
Meaux  og  omringede  Byen." 

I  disse  dunkle  Ord ')  beskriver  Abbo  Normannernes 
Indrykken  i  Marne.  De  sloge  Lejr  •ved  den  kongelige 
Gaard  Chézy  oven  for  Meaux '0^ 

I  Meaux  befalede  Bisp  Sigemond  og  Grev  Teutbert, 
Anscherics  tapre  Broder.  Normannerne  belejre  Byen, 
anvende  Maskiner  og  bygge  Skanser,  men  Teutbert 
gjorde  hyppige  Udfald  mod  Normannerne,  og  mange 
vare  de  ,    som  bukkede  under  for  ham.      Teutbert  blev 


^)  Ovenstaaende  Oversættelse  tnrde  i  enkelte  Pnnkter  vfere  rig- 
tigere end  Guizots. 

')  A.-S.  Chron.  887:  Her  for  se  here  ...  up  on  Mæterne  ofl 
Caziei  ond  ^n  sæton  |)ara  and  innan  lonan  twa  winter  on  |)am 
iwaro  stedum. 
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imidlertid  dræbt,  og  nu  sluttede  de  udhungrede  og 
fortvivlede  Indbyggere  Forlig  med  Normannerne  om  at 
de  mod  at  overgive  Byen  maatte  have  Lov  at  drage 
bort.  Dette  blev  afgjort,  Portene  aabnedes,  og  Nogle 
fik  i  Befaling  at  føre  dem,  hvorhen  de  vilde.  Frankerne 
satte  over  Floden,  men  da  de  vare  komne  noget  bort, 
forfulgte  Normannerne  dem  og  grebe  Bispen  med  alt 
Folket;  derpaa  vendte  Normannerne  tilbage,  brændte 
Byen,  ødelagde  Mure  og  Huse  og  bleve  dér  til  November 
Maaned  O- 

Derpaa  strejfede  de  fra  deres  Kvarterer  til  Troyes, 
^oih  blev  brændt  af  dem,  til  Verdun,  Toul  og  Reims, 
dog  modstode  disse  Byers  Mure  deres  Angreb,  og  kun 
Omegnen  blev  plyndret-). 

Paa  denne  Tid  havde  Grev  Odo  ved  Montfaucon, 
mellem  Maas  og  Aisne,  havt  Lejlighed  til  at  kæmpe  en 
smuk  Kamp.  Odo  var  paa  St.  Hansdag  888  draget  ud 
med  kun  1000  Mand,  da  en  Jæger,  som  drog  forbi, 
underrettede  ham  om,  at  en  hedensk  Hærafdeling  nær- 
mede sig  med  Ryttere  i  Tusindtal.  Odo  gav  sig  modigt 
i  Kamp  med  de  først  ankomne  og  slog  dem  paa  Flugt 
derpaa  befaler  han  sine  Folk  at  holde  Rækkerne  slut- 
tede og  vente  paa,  hvo  der  ellers  maatte  komme 
dragende.     Selv  red  han  op  paa  en  Høj  for  at  se,    om 


')  Se  Abbo  II.  454—66  og  især  A.  Vedast.  888.  Abbo  omtaler 
Ikke  noget  Brud  paa  Pagten .  og  det  fremgaar  ikke  tydeligr 
af  Å.  Vedast.,  hvori  dette  har  bestaael:  [cives]  cam  Nort- 
mannis  sibi  notis  agere  coepernnt,  ut,  data  civitate,  vivi  sine- 
rentur  abire.  Quid  plura?  referiur  ad  multitudinem,  et  sub 
»petie  paeis  obsides  dant.  Cumque  amnera  Maternam  trans- 
issent  .  .  .  N.  eos  omnea  insecuti  comprehenderant.  Det  er 
aUsaa  ikke  mod  Forliget,  at  Byen  brændes  (saaledes  som 
Dummier  vil),  men  vel,  at  Indbyggerne  ,,gribes".  Imidlertid 
synes  der  i  selve  Annalen  antydet  en  eller  anden  Misfor- 
staaelse  ved  I^agten. 

^)   Regino  889. 
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nye  Skarer  vare  i  Anmarsch.  Herfra  saa  han  en  Trup 
rustede  Fodfolk  drage  frem,  og  med  et  vældigt  Gjald 
af  sit  Horn  kalder  han  sine  Folk  til  Kamp.  De  kaste 
sig  paa  deres  Heste  og  styrte  over  Normannerne.  En 
Viking  svinger  sin  Øxe  over  Odos  Hoved  og  giver  ham 
et  voldsomt  Slag  mod  Hjelm  og  Skulder,  da  Odo  jager 
sin  Lanse  gjennem  hans  Krop.  Kampen  blev  ved,  og 
blodige  Sværd  faldt  paa  braadne  Pander,  men  Sejren 
var  de  Franskes,  og  det  sagdes,  at  Odos  Mænd  havde 
slaaet  10,000  Ryttere  og  9000  Fodfolk ').  — 

Det  vil  nu  være  paa  Tide  at  kaste  et  Blik  paa 
Kejserrigets  almindelige  Forhold.  Intet  havde  i  den 
Grad  vist  Jammerligheden  i  Karl  den  Tykkes  Regering 
som  hans  Forhold  ved  Paris'  Belejring.  Nu  brød  Uvillien 
mod  ham  efterhaanden  aabenbarere  frem,  saa  meget 
mere,  som  der  rundt  om  var  opstaaet  dygtige  Krigere 
og  gode  Styrere,  hvis  Evner  og  Kræfter  maatte  stille 
Kejserens  Uduelighed  end  klarere  frem.  Tydsklaud 
gjorde,  det  første  Skridt  i  Opstanden  mod  ham,  i  det 
han  her  blev  afsat  paa  Forsamlingen  iTribur  (No v.  887). 
Karl  beholdt  vel  Frankrig  og  Italien  tilbage,  men  ikkun 
nogle  Maaneder  efter  kaldte  Døden  ham  bort  fra  al 
denne  Skam  (Jan.  888).  I  Østfranken  havde  hans  Broder- 
søn Arnulf  alt  overtaget  Magten.  I  Vestfranken  ønskede 
man  ingen  Karolinger,  men  valgte  til  Forsvarer  og 
Konge  den  Mand,  som  hidtil  bedst  havde  vidst  at  for- 
svare Landet  og  som  nylig  havde  vundet  saa  skjøn  en 
Sejr.  Med  et  Maadehold,  som  var  usædvanligt  hos  fran- 
kiske Herskere ,  bleve  Arnulf  og  Odo  enige  om  at  ville 
samle  og  tillige  dele  Karl  den  Stores  FranJ^errige  paa 
den  Maade,  at  Odo  blev  Vestfrankens  Konge,  men 
anerkjendte   Amulfs    Overhøjhed.      Odo   tik  Insignierne 


*)  A.  Vedast.  888.    Abbo  II.  v.  491—529  (nøjagtig  Beskrivelse). 
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til  Oave  af  Amulf.  og  derpaa  kronedes  han  den  13de 
Nov.  888  i  Reims. 

I  November  Maaned  888  vendte  Normannerne  til- 
bage til  Paris,  men  Byens  Borgere  vægrede  sig  paa  ny 
bestemt  ved  at  lade  disse  farlige  Gjæster  drage  forbi  ^). 
Bisp  Anscheric  forsvarede  Byen  tappert,  og  Normannerne 
gik  nu  atter  dels  til  Lands,  dels  til  Vands  op  ad  Seinen 
og  toge  Vinterbo  ved  dens  Biflod  Loing,  hvorfra  der 
var  ypperlig  Lejlighed  til  at  plyndre  o^saa  vestlige  Egne. 

Saaledes  rykke  de  mod  Champagne  ^),  i  hvilket 
Landskab  Forstæderne  om  Auxerre  brændtes  O,  og  ligesaa 
Klostret  Béze,  hvor  Normannerne  rasede  tre  Dage  igjen- 
nem  og  dræbte  7  Munke,  som  var§  blevne  tilbage*); 
Resten  var  flygtet  med  Helgenlevningerne  til  Dijon,  der 
paa  de  Tider  skjærmede  for  Omegnens  Relikvier. 

I  Efteraaret  889  kom  de  derpaa  for  fjerde  Grang 
til  Paris,  og  efter  at  have  plejet  Underhandlinger  med 
Kong  Odo  og  faaet  tinget  sig  en  vist  næppe  betydelig 
Sum  Penge,  besluttede  de  sig  til  at  forlade  Seine- 
landet.  — 

Hermed  ender  de  Parisiske  Belejringers  Historie, 
som  er  et  af  de  smukkeste  Blade  i  Vikingetogenes 
Annaler.  Enhver,  dér  læser  den  udførlige  Fortælling 
om  Belejringen,  som  en  gunstig  Skæbne  har  bevaret  os, 
vil  uvilkaarligt  fatte  Sympathi  for  de  tapre  Forsvarere 


*)  Regino  889:  et  cum  illis  descensns  finminis  a  civibus  omnino 

inhiberetur,     rursns    castra   ponunt,    civitatem    totis    viribus 

impngnant. 
")   Hludowici  electio,  Leges  I.  558. 
')   Chron.   Lemovicense   hos   Labbe,    Nova  Bibi.  Manuser.  L  333 

(889):     N.    iterato    Autissiodoram    repetentes    suburbia   eius 

incenderunt. 
*)  A.  Besnens.,  Pertz  II    248.     Bouquet  IX.  20.     Paa  den  Tid  er 

maaske  ogsaa  et  Kloster  i  Amous  bleven  brændt,  hvorom  hos 

Mabillon,  Annales  III.  277. 
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Og  deres  modige  Færd,  om  han  endog  kan  beundre  den 
Dygtighed  og  Snildhed,  som  Vikingerne  viste  i  Krigs- 
kunsten,. Frem  for  Alt  er  Paris'  Belejring  saa  interessant 
derved,  at  den  er  ligesom  den  Renselsesakt,  gjennem 
hvilken  det  franske  Folk  gjenfødtes.  Dette  er  den 
verdenshistoriske  Betydning  af  disse  Aars  Historie,  og 
ved  den  skulle  vi  et  Øjeblik. dvæle. 

Belejringen  af  Paris  havde  været  Frankerne  saare 
lærerig.  Det  havde  vist  sig,  at  en  stærk  Fæstning  ved 
en  af  de  store  Floder  var  den  allerbedste  Skranke  for 
Vikingernes  Fremtrængen.  Slige  Kunststykker  som  det 
at  drage  Fartøjer  over  Land  vilde  Normannerne  dog 
kun  vove  i  trange  ^Øjeblikke,  og  de  havde  selv  indset 
det  Nødvendige  i  at  give  sig  i  Kast  med  den  spærrende 
Fæstning..  Men  dernæst  havde  Belejringen  lært  Fran- 
kerne, at  Paris  var  et  Punkt  af  en  saadan  strategisk 
Betydning,,  at  det  burde  forsvare  sig  og  ikke,  saaledes 
som  det  mange  (iange  før  havde  været  Tilfældet,  turde 
ligge  aabent  for  de  hedenske  Krigere.  Paris  havde  vist, 
at  den  ved  sin  Beliggenhed  havde  en  fremragende 
Betydning  for  Landet. 

Kampen  om  Paris  havde  dernæst  aabenbaret  Fran- 
kerne deres  Herskers  overordentlige  Svaghed.  Den 
samme  Kejser,  som  med  Skam  og  Skændsel  havde 
sluttet  Fl-ed  med  Vikingehæren  ved  Aschloh  netop  da 
man  mente,  at  dennes  Undergang  forestod,  den  samme 
Mand  var  med  sit  samlede  Riges  Kræfter  draget  til 
Paris  for  at  slutte  en  nedværdigende  Fred  med  Nor- 
mannerne uden  Forsøg  paa  Kamp.  Saaledes  var  Mod- 
standen mod  Kejseren  saa  at  sige  bleven  adlet,  og  hans 
Fald  maatte  forestaa.  Kampen  med  Vikingerne  havde 
endelig  draget  Opmærksomheden  hen  paa  en  Familie, 
som  syntes  rig  paa  gjæve  Helte  og  gode  Styrere.  Robert 
den  Tapre,  hvis  Fader  Witichin  var  af  saksisk  Herkomst, 
n^en  havde   nedsat  sig  i  Akvitanien,    havde  vundet  sig 
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et  anset  Navn  som  det  vestfrankiske  Riges  Værn  og 
Skjold  mod  Hedningerne.  Hans  Søn  Odo  havde  i  Paris 
og  ved  Montfaucon  vist,  hvor  nær  i  aandelig  Byrd  han 
var  med  sin  tapre  Fader,  og  da  Frankerne  søgte  en 
Konge,  toge  de  ham  ikke  af  de  udartede  Karolingere, 
men  de  valgte  den,  hvis  mandige  Opførsel  havde  givet 
de  hedste  Prøver  paa  Styredygtighed,  og  den  By,  hvortil 
Odos  Berømmelse  knyttede  sig,  blev  gjort  til  Kongesæde. 
Hans  Broder  Rudolf  arvede  hans  Krone,  og  vel  var  dér 
endnu  i  Løbet  af  et  Hundrede  Aar  Kampe  mellem 
Karolingemes  sidste  Skud  og  Odos  Slægt,  mellem  de  to 
Magter,  der  knyttede  sig  til  Laon  i  Frankrigs  østlige 
Hjørne  og  til  det  galliske  Herresæde  Paris,  men  endelig 
steg  med  Rudolfs  Sønnesøn  Hugo  Capet  en  Kongestamme 
paa  Tronen,  der  havde  erhvervet  sig  sin  Adkomst  ved 
Dygtighed  og  som  skulde  holde  sig  saa  længe  ved 
Magten  som  ingen  anden  i  Evropa.  Det  frankiske  Vælde 
var  bleven  afløst  af  et  rent  fransk^). 

Dette  er  altsaa  den  historiske  Betydning  og  For- 
tjenesten af  Normannernes  Belejring  af  Paris.  Vikinge- 
hæren havde  været  den  Modstander,  mod  hvilken  Galliens 
Beboere  havde  vovet  en  Styrkeprøve  for  at  faa  Lejlighed 
til  at  mærke,  at  de  dog  endnu  evnede  selv  at  beherske 
deres  L^nde.  Riget  havde  lært  en  af  sine  vigtigste 
Byer  at  kjende  og  skulde  snai^t^  faa  en  Hovedstad  i 
Landets  Midte,  der  skulde  blive  Centrum  for  et  fransk 
og  ikke  et  frankisk  Rige.  Endelig  var  den  gamle  Konge- 
stamme  kastet  til  Side  for  en  ny  og  kraftigere  Æt. 


^)  Jfr.  den  fortræffelige  Afhandling  af  Edv.  Freeman   „the  early 
sieges  of  Paris"  i  „Select  Historical  Keeays",  Leipzig  1873. 
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Normannerne  i  Loire  og  ftaronne. 

1  den  foregaaende  Fremstilling  af  Vikingernes  Over- 
fald paa  det  vestfrankiske  Rige  er  der  ikke  talt  om 
den  Skæbne,  som  ramte  Kysterne  i  Vest  ved  Atlanter- 
havet. I  Modsætning  til  den  synkronistiske  Maade. 
hvorpaa  man  hidtil  har  plejet  at  berette  om  Togterne, 
har  jeg  troet,  at  det  vilde  være  rettere  at  holde  Togene 
til  Loire  og  Garonne  ud  for  sig  som  et  Hele.  Disse 
behøve  nemlig  for  det  Første  ingenlunde -at  fremstilles, 
for  at  man  bedre  kan  forstaa  Frankernes  Kampe  mod 
Nordboerne  ved  Schelde  og  Seine,  og  dernæst  frembyder 
.der  sig  her  saa  mange  særlige  Forhold,  at  Vikingetogene 
til  de  frankiske  Vestkyster  faa  en  afvigende,  ejendommelig 
Karakter.  Denne  vil  bedst  kunne  ses,  naar  vi  i  Slut- 
ningen af  Kapitlet  kaste  et  Blik  tilbage  paa  den  hele 
Række  af  Hærtog.  Dog  ^dl  det  til-  bedre  Forstaaelse 
af  det  Følgende  være  nødvendigt  allerede  her  at  omtale 
de  Folkeslag,  med  hvilke  Normannerne  havde  at  krige 
i  disse  Egne. 

Nordligst  og  vestligst  boede  paa  den  klipperige 
Halvø,  der  saa  ypperligt  egner  sig  til  Jordsmon  for  et 
Folk,  der  elsker  Uafhængighed,  Bretonerne.  Baade 
mod  Merovinger  og  Karolinger  havde   denne   stolte   og 
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tapre  Nation  kæmpet  om  Frihed  og  Selvregering,  og 
hvor  meget  end  baade  Karl  den  Store  og  Ludvig  den 
Fromme  ved  hyppige  Felttog  havde  udrettet  mod  dem, 
var  deres  Afhængighedsforhold  mere  af  Navn  end  af 
Værd.  Ogsaa  lige  over  for  Kirken  havde  de  hævdet 
en  vis  Selvstændighed;  i  pelagiansk  Forblindelse  afviste 
de  Troen  paa  Arvesynden,  og  deres  Bisper  vilde  ikke 
underordne  sig  Ærkesædet  i  Tours.  Under  Karl  den 
Store  maatte  de  fire  bretonske  Bispedømmer  vel  erkjende 
Primatet  i  Tours,  men  dog  beholdt  den  bretonske  Gejst- 
lighed ba^de  i  Lære  og  indre  Styrelse  mange  særegne 
Regler.  —  Den  bretonske  Folkekarakter  var  alt  andet 
end  yndet  af  Frankerne,  som  fandt  disse  Folk  troløse, 
listige  og  løgnagtige  og  kristne  kun  af  Navn. 

Ved  Loire,  i  Poitou  og  Angoumois  og  ved  Garonne 
var  dernæst  Befolkningen  af  akvitansk,  det  vil  sige,  af 
romersk-gallisk  Blod,  og  Frankerne  havde  kun  i  ringe 
Tal  bosat  sig  i  disse  Landskaber.  Folket  var  her  afgjort 
uvilligt  mod  det  Herredømme  fra  Østen,  som  var  bleven 
det  paatvunget,  og  det  var  stadig  beredt  til  at  gjøre 
Oprør.  Karolingerne  havde  heller  aldrig  set  med  Sym- 
pathi  paa  de  akvitanske  Undersaatter ,  og  bajade  Karl 
den  Store  og  hans  Efterfølgere  havde  anset  Rigets 
frankiske  Del  for  det  centrale  Støttepunkt  for  deres 
Magt,  medens  de  frygtede  de  voldsomme  Akvitaniere, 
som  kun  haarde  Hænder  kunde  holde  i  Ave  ^).  Med 
største  Letsindighed  vare  Akvitanierne  rede  til  snart  at 
slutte  sig  til  en,  snart  til  en  anden  HeiTe,  og  helst  saa 
de,  at  to  Konger  bekæmpede  hinanden  indbyi'des,  da 
derved  deres  egen  Magt  steg  'O-  De  akvitanske  Gejstlige 
holdt  sig  ogsaa  for  sig  selv  og  kom  sjældent  til  Syno- 
derne i  den  østlige  Rigspart. 


')  Jfr.  Fauriel,  Hist.  de  la  Gaule  méridionale  III.  446. 
«)  Wenck,  Fr&nk.  Reich  203—4. 
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Mellem  Garonne  og  Pyrenæer  boede  endelig^ 
Baskerne,  dette  iberiske  Folkeslag,  der  atter  var  for- 
skjelligt  i  Sprog  og  Sæder  fra  de  romerske  Akvitaniere. 

Saaledes  byggede  der  i  Vestjfranken  langs  Oceanets 
Kyst  Folkeslag,  som  vare  hinanden  ulige  i  Sæder,  Sprog 
og  Interesser,  og  Folk,  der  krigede  mod  hinanden  ind- 
byrdes, men  som  ogsaa  alle  kæmpede. mod  den  i  Landet 
herskende  Kongestamme. 

Heraf  var  det  en  naturlig  Følge,  at  Normannerne, 
da  de  viste  sig  som  en  Krigermagt  ved  Landets  Kyster, 
stadigt  kunde  finde  Forbundsfæller  og  bleve  tagne  i 
Sold  af  den  ene  Nation  for  at  bekæmpe  den  anden. 
Dette  var  Grunden  til,  at  Vikingerne  kunde  holde  sig 
saa  længe  i  disse  Egne,  uagtet  de  ingenlunde  optraadte 
i  saa  store  Skarer  som  paa  de  nordlige  Strande. 

Kilderne  til  Normannernes  Historie  i  de  vestlige  Land- 
skaber ere  ikke  lette  at  behandle.  De  gode  samtidige  Krø- 
niker ere  kun  faa  og  smaa,  hvorimod  der  er  bevaret  en 
Mængde  legende-  og  romanagtige  Fortællinger  fra  en  noget 
senere  Tid.  Gaar  man  disse  Beretninger  nøjere  efter,  viser 
det  sig,  at  de  enten  ere  opdigtede  eller  kun  bestaa  i  ud- 
malende og  misforstaaet  GjenfortæUiug  af  ældre  Kilder.  De 
Kilder,  som  i  øvrigt  haves  til  Belysning  af  digse  Egnes  og 
Tiders  Historie,  ere  spredte  og  tilfældige  Notitser  i  Akt- 
stykker. Emile  Mabille  har  fundet  paa  en  meget  snild  Maade 
til  at  komme  Magerheden  i  denne  Tidsalders  historiske  Kilder 
til  Hjælp,  og  til  at  kontrollere  deres  Sauddruhed.  Som 
bekjendt  var  der  i  Middelalderen  ikke  en  Kirke  og  ikke  et 
Kloster  uden  at  det  jo  gjemte  ReUkvieme  af  en  eller  anden 
from  Mand,  som  her  æredes  frem  for  Alle  og  som  til  Gjen- 
gjæld  ved  hyppige  Mirakler  viste  sin  Magt  og  Indflydelse. 
Naar  Normannerne  nærmede  sig  et  saadant  Sted,  var  den 
første  Tanke  hos  Beboerne  at  reddo'  disse  Relikvier,  der  vare 
dem  kostbarere  end  alt  Andet.  Man  flygtede  dermed  over 
Hals  og  Hoved,  og  efterhaanden  som  Vikingerne  rykkede 
fremad,  maatte  Helgenen  søge  Tilflugt  længere   ind  i  Landet. 
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Det  er  end  videre  bekjendt,  at  det  hørte  til  de  3rpper8te 
gode  Gjeruinger  at  betænke  Kirker  og  Klostre  med  Gaver; 
i  de  Aktstykker,  som  udstedtes  herom,  blev  vedkommende 
Helgen,  i  hvis  Navn  Gaven  skjænkedes,  særlig  nævnt,  og  det 
tilføjes  gjærne,  at  hans  Ben  ligge  i  den  vedkommende  Kirke, 
eller  at  Overdragelsen  sker  pa*^  det  Sted,  hvor  disse  Relikvier 
gjemmes.  Dette  er  ikke  en  simpel  Kancelli-Formel  i  Brevet, 
men  naar  Relikvierne  ere  flyttede,  tier  dette  derom,  hvorimod 
de  Aktstykker,  som  udstedes  paa  det  Sted,  hvor  Relikvierne 
ere  flyttede  hen,  angive,  at  Helgenen  befinder  sig  dér.  Man- 
vil  heraf  se,  at  der  af  sligfe  Udtalelser  i  Gavebreve  og  Akt- 
stykker fra  den  Tid  kan  sluttes,  om  Normannerne  vare  i 
Nærheden  eller  deres  Ankomst  frygtedes.  Mabilles  Under- 
søgelser ere  trykte  i  Bibliothéque  de  l'École  des  chartes,  6® 
Serie,  Tome  5,  S.  149  fP. ;  de  aiigaa  dog  kun  Togene  op 
ad  Loire  og  især  til  Tours. 


/.    De  férsie  Togter  Hi  JLoire  og  Gmronne. 

Det  er  foran  paavist*),  at  Normannerne  allerede 
tidligt  besatte  Noirmoutier  ved  Loiremundingen,  men  at 
det  dog  varede  adskillige  Aar,  før  de  vovede  sig  op  ad 
denne  Flod.  En  af  Grundene  hertil  var  aabenbart  den, 
at  Loires  Indsejling  var  og  endnu. den  Dag  i  Dag  er  et 
saare  farligt  Farvand,  som  man  maatte  have  Betænke- 
lighed ved  at  besejle.  Da  bleve  Normannerne,  som  det 
foran  er  fortalt,  indbudte  til  et  Tog  til  Nantes,  og  Vejen 
var  gjort  dem  let.  —  Vi  skulle  her  endnu  kun  anføre 
nogle  Enkeltheder  ved  dette  Tog  op  ad  Loire,  der  fik 
en  saa  stor  Betydning  som  det,  der  indledede  Kampene 
i  disse  Egne.  Vikinger,  der  af  en  Krønike  betegnes 
som  Westfaldingi ') ,  havde  vist  sig  ved  Kysten  i  en 
Flaade   paa   67  Skibe  ^),    og   paa   Indbydelse    af  Grev 


»)   Se  S.  38  jfr.  50.        ^)  Se  Normannerne  I.  52.        *)  Transl.  S. 
Filib.  1.  II.  præf.  (Mabilloo  IV.  1).    Bouqoet,  Historiens,  VII.  343. 
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Lambert  løb  den  op  ad  Loires  besværlige  Fanand  til 
den  rige  og  blomstrende  Handelsby  Nantes,  hvor  netop 
da  paa  Grund  af  St.  Hansfesten  Mange  vare  dragne 
hen  fra  Omegnen.  Da  den  frygtelige  Flaade  saas  under 
Opsejling,  kom  mange  Flygtende  til  Byen  og  saaledes 
ogsaa  Munkene  fra  det  nærliggende  Kloster  Aindre. 
Disse  naaede  dog  knap  tids  nok  til  at  faa  Borgerne 
underrettede  om  den  truende  Fare.  Vikingerne  sprængte 
Portene,  og  Murene  besteges;  Død  og  Ødelæggelse 
herskede  rundt  om,  Bisp  Gunhard  og  Byens  Gejstlighed, 
foruden  mange  af  Indbyggerne,  trængte  sig  sammen  i 
Peters-  og  Paulskirken,  haabende  paa  Beskyttelse  af 
det  hellige  Sted.  Men  herom  brød  de  vilde  Hedninger 
sig  lidet,  og  den  af  Guld  og  Sølv  smykkede,  gamle 
Basilika  maatte  netop  lokke  dem  til  gridsk  Plyndring: 
Blodet  flød  i  Strømme  over  Kirkegulvet,  og  Bisp  Gun- 
hard segnede  om  paa  Altret,  netop  som  han  i  Messen 
var  kommet  til  de  Ord:  Sværdet  hænger  over  Eders 
Hoveder.  Dér  blødte  da  ogsaa  paa  Altret  de  flygtende 
Munke  fra  Aindre.  Staden  fyldtes  med  Blodsudgydelse 
og  udplyndredes  til  Grunden,  og  Vikingerne  droge  bort 
med  fuldt  ladede  Skibe  og  med  mange  Fanger,  som 
disses  Slægtninge  maatte  løskjøbe.  Byen  blev  derefter 
overladt  til  Grev  Lambert,  men  Normannerne  fortsatte 
deres  Hærgninger  i  Omegnen.  Saaledes  plyndrede  de 
paa  St.  Peter  og  Pauls  Dag  (29de  Juni)  det  forladte 
Aindre  midt  i  Floden,  og  Syd  for  Loireu  blev  Land- 
skaberne Meauge,  Herbauge  og  Tifauge  svært  hjemsøgte. 
Munkene  i  St  Martin  de  Vertou  M  (ved  Sévre,  ikke  langt 
fra  dens  Udløb  i  Loiren)  ladede  6  Skibe  med  alt  deres 
Eje  og  begyndte  en  lang  Landflygtighed  og  Søgen  efter 
Hvileplads  ^), 


>)  Mir.  S.  Mart.  Vertav  Bouquet  VII.  369.  Mabillon  A.  S.  O. 
S.  B.  I.  6vS8.  ^)  Om  Toget  se  især  Transl.  S.  l'ilib.:  Prud. 
843,  Regine  853,  Chron.  Aquit.,  Chron.  Font.,  A.  Engol.  843 
(Peitz  I.  440,  563,  II.  253,  502,  IV.  5.  XVI.  486). 
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•  Normannerne  vare  imidlertid  gaaede  tilbage  til 
Noirmoutier,  hvorhen  de  førte  Huse  fra  Fastlandet  og 
sloge  sig  til  Ro  som  for  evige  Tider  ^).  Nogle  franske 
Fanger  vare  her  Vidne  til,  hvorledes  Normannerne  bleve 
uenige  om  Byttets  Deling  og  kom  i  Kamp  indbyrdes, 
saa  at  de  Fangne  imidlertid  fik  Lejlighed  til  først  at 
skjule  sig  og  siden  at  undfly,  ja  en  af  de  Flygtende  fik 
endog  reddet  en  stor  Bibel  fra  Hedningerne  2). 

Grev  Lambert  havde  foreløbigt  naaet  sit  Maal  og 
beholdt  de  vundne  Landsdele,  i  det  han  stadigt  vedlige- 
holdt god  Forstaaelse  med  Nominoe,  Bretonernes  Fyrste. 
Han  uddelte  forskjellige  Strækninger  af  Meauge  og 
Herbauge  til  sine  Partigængere.  Imidlertid  var  det  Karl 
den  Skaldede  magtpaaliggende  at  tilintetgjøre  dette 
Forbund  mellem  Bretonerne  og  Grev  Lambert,  navnlig 
forinden  denne  fik  anlagt  en  fast  Borg  i  Nantes,  hvorfor 
han  lod  Nominoe  vide,  at  han  vilde  tilgive  ham  hans 
Opførsel,  om  han  opgav  sin  Forbindelse  med  Grev 
Lambert.  Denne  saa  sig  i  en  tvivlsom  Stilling  og  flyg- 
tede fra  Nantes ;  men  han  vedblev  at  ki'ige  saa  ihærdigt 
med  Kong  Karl,  at  denne  saa  sig  nødsaget  til  at  over- 
drage ham  Grevskabet  Anjou^). 

Ogsaa  Normannernes  anden  Bedrift  ved  Oceanets 
Kyst  er  bleven  omtalt  i  det  Foregaaende  (S.  50 — 51), 
nemlig  deres  dristige  Tog  op  ad  Garonne  til  Toulouse  *). 


*)  Mir.  S.  Mart.  Vertav.  tale  om  en  0.  Prud.  845:  insulam 
quandam  ingressi  convectis  a  contineDti  domibus  hiemare 
velut  perpetuis  sedibus  statnerunt. 

'')   Mårtene,  thes.  anecdot.  III*  852.    Jfr.  Normannerne  I.  317. 

3)  DOmmler  I.  283. 

*)  Prndentins  844:  N.  per  Garonnam  Tolosam  neque  proficis- 
centes  prædas  passim  impnneqoe  perficinnt.  Depping,  Ex- 
péditions,  S.  82  -83  anfører  en  Mængde  Byer  i  disse  Egne, 
som  da  skulde  være  plyndrede,  men  Sligt  vilde  Yikingeme 
paa  et  saa  tidligt  Stadium  af  Vikingetogene  aldrig  have  vovet, 
og  Kilden  er  næppe  bragbar,  se  Wenck  S.  117. 
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De  have  sikkert  ikke  indtaget  denne  Akvita^iens  vig- 
tigste By,  Bolværket  mod  Araberne,  men  i  alt  Fald  ere 
de  løbne  langt  op  ad  Floden  til  Omegnen  om  Toulouse  O- 
De  sejlede  derpaa  til  Spanien,  hvor  de  bestod  en  lang 
Kække  Kampe,  som  skulle  omtales  i  Ilte  Kapitel. 

845  komme  Vikingerne  tilbage  fra  Spanien  og  lande 
ved  Girendes  Munding  for  at  gaa  ud  paa  Plyndring  af 
Egnefie  Nord  for  denne  Flod.  Baskernes  Hertug  Sigoin 
gik  dem  i  Møde,  og  det  kom  inde  i  Landet  mellem 
Bordeaux  og  Saintes  til  et  Slag,  hvor  mange  Kristne 
faldt,  og  selve  Hertugen  blev  fanget  og  dræbt.  De 
indtog  derpaa  Saintes,  plyndrede  Byen  og  valgte  den 
til  deres  fremtidige  Bopæl'^).    Noirmoutier,  deres  gamle 


')  Aimoin,  transl.  S.  Vincentii  (Mabillon.  ActaSaiict.  IV.  1.650). 
Denne  Helgens  Relikvier,  der  fra  Spanien  vare  bragte  til 
Kloslret  St.  Benoit  de  Castres ,  maatte  flygte  ved  Norman- 
nemes  Konaoie.  Miracula  S.  Prudentii  (Labbe,  Bibi.  II.  608) 
have  følgende  Opregning:  rapiantur  inclytæ  civitates,  Ande- 
gavis,  Aurelianis,  Lemovigas,  Bardegaia,  ToLo8a.v  Narbona; 
men  herved  sigtes  til  Noget,  der  er  sket  gjennem  mange  Aar, 
og  Kilden  er  dernæst  ny  og  ikke  meget  paalidelig.  Der- 
imod finder  jeg  en  Bekræftelse  paa,  hvad  jeg  ovenfor  har 
fremsat  om,  at  N.  ikke  indtog  Toulouse,  men  at  Pippin 
havde  lokket  dem  til  Toget,  i  en  anden  Form  af  Hist.  Transl. 
S.  Vincentii  (Mabillon,  1.  c.  S.  768),  hvori  det  hedder:  N.  „ex 
Garonna  fluvio  a  Pippino  conducti  mercimoniis  pariter  cam 
eo  ad  obsidendam  Tolosam  adventaveraiit  .  .  .  Denique  N. 
post  aliquot  dies  in  vanum  exactos  simnl  cum  condnctore 
inani  obsidione  fatigati  recedunt".  Mabillon  udtaler,  at  An- 
nalerne ikke  ved  S57— 64,  da  de  omtale  Pippins  Forbund  med 
N.,  nævne  et  saadant  Tog.  Stedet  finder  imidlertid  sin  For- 
klaring, naar  vi  henføre  Toget  til  844. 

'j  Prud.  845:  Dani,  qui  anno  præterito  Aquitaniam  vastaverant, 
remeantes,  Sanctonas  invadnnt,  confligentes  superant,  quietiaqae 
sedibus  immorantur.  Ghron.  Aquit.  845:  Sigoinus  .  .  capitur 
et  occiditur  et  Sanctonas  urbs  concrematur,  thesauria  ejua 
obtimis  exportatis.  Lupi  epist.  Nr.  31  S.  64:  quidam  vero  de 
Aquitania  venientes  Nortmannos  inter  Burdegalam  etSantones 
eruptionem   his   diebus    fecisse   retulerunt  et  nostros  id   est 
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Sæde,  syntes  saaledes  opgivet,  men  da  den  nærboende 
Befolkning  vilde  tage  den  i  Besiddelse,  hærgede  og 
"brændte  Normannerne  den  i  Juli  Maaned  846 '). 

Aaret  efter  gaa  Vikingerne  paa  nye  Plyndringer 
ved  Loiren.  Saaledes  brænde  de  den  29de  Marts  847 
Klostret  Dieu  ved  Grand-Lieu  Søen,  lidt  Syd  for  Loire, 
hvorhen  Munkene  fra  Noirmoutier  vare  flygtede,  og 
Relikvierne  begravedes  under  Ruinerne*).  De  vende 
sig  tillige  mod  BretsCgne,  hvis  Hertug  Nominoe  tre  Gange 
indlod  sig  i  Kamp  med  Normannerne,  men  var  uheldig 
og  maatte  sende  Gesandter  til  dem  for  at  kjøbe  dem 
bort  ved^  Skjænk  og  Gave  ^). 

Dérpaa  vende  Normannerne  under  Anførsel  af 
Oscer*)  sig  mod  Garonne  og  begynde  i  Slutningen  af 
Aaret  at  belejre  Bordeaux,  denne  det  sydlige  Akvitaniens 
stærkt  befæstede  Hovedby  og  Ærkebispesæde.  Karl 
drog  derhen  med  Tropper  og  havde  detJHeld  ved  Faste- 
tid 848  at  slaa  Besætningen  paa  9  normanniske  Skibe, 
«om  havde  vovet  sig  for  langt  op  ad  Garonne.  Imidlertid 
bragte  det  ikke  Staden  Frelse.  Normannerne  havde  sat 
sig  i  Forbindelse  med  et  Folk,  hvoraf  der  dengang  ikke 
levede  faa  i  Sydfrankrig,  nemlig  Jøderne.  Disse  havde 
Ord  for  at  være  villige  til  at  række  en  hjælpsom  Haand 
til  Landets  Fjender  og  særligt  for  at  staa  i  Forbindelse 
med  Saracenerne  —  nu  blev  det  sagt,  at  de  ved  For- 
ræderi havde  overgivet  Bordeaux  til  Normannerne.  Byen 
toges  ved  Nat,  Grev  Vilhelm  fangedes,  og  Byen  brændtes  ''), 


Christianes  pedestri  cum  eis  prælio  congressos  et  miserabiliter, 
Tiisi  quos  fuga  eripere  potuit,  peremptos.  In  quo  bello  com- 
prehensum  Pucem  Vasconum  Siguiuum  et  peremptum  eliam 
jurando  testati  sunt. 
')  Chron.  Aquit.  846  (Pertz  II.  253).  *)  Chron.  Aquit.  847: 
N.  4  Kai.  Aprilis  Deas  monasterium  succendunt.  Transl.  S. 
FiliberJi.     Mabille  har  urigtigt  30te  Marts.  ^)    Prud.  847. 

*)  Chron.  Font.  851  (Pertz  II.  303).         ^)  Prud.  848:    Carolus 
Nortm  anno  rum   Burdegalam  oppugnantium  partern   aggressus 
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Endnu  samme  Aar  plyndrede  og  brændte  Norman- 
nerne Byen  Melle  (imellem  Saintes  og  Poitiei's),  og  Aaret 
efter  droge  de  op  ad  Girende  og  Dordogne  til  Perigueux, 
som  de  plyndrede,  derpaa  vendte  de'  tilbage  til  Skibene 
i  god  Behold  ^).  Paa  dette  store  Togt  vare  flere  af  de 
bedste  Klostre  blevne  lagte  øde,  saaledes  La  Réole  ved 
Girende  nedenfor  Bordeaux-),  Paunat  i  Périgord  (ved 
Bergerac)  ^)  og  Solignac  ved  Briance  *). 

Normannerne  havde  saaledes  flere  Aar  i  Rad  hjem- 
søgt  Frankrigs  Vestkyst  fra  Nord  til  Syd,  især  dog 
Flodmundingerne.  '  Ad  Loire  havde  de  ikke  vovet  si^ 
op  paa  ny,  i  alt  Fald  ikke  til  Nantes  \  hvortil  Grunden 
maaske  maa  søges  i  de  vanskelige  Sejlforhold  ved  Flod- 
løbet. Syd  for  Loire  var  det  gaaet  ud  over  Karl  den 
Skaldedes  Lande  Poitou  og  Saintonge,  men  allermest 
over  de  Egne  ved  Girende,  som  siden  Aaret  845  vare 
lagte  under  Pippin,  Karls  Brodersøn.  Ved  sit  slette 
Forsvar  for  Landet  ophidsede  han  Stormændene  mod 
sig,  hvorfor  de  afsatte  ham  (848)  og  valgte  Karl  paa 
ny  til  Konge,  dog  saaledes,  at  Akvitanien  skulde  frem- 
deles være  et  særligt  Kongerige^). 

Normannerne  under  Oscer  havde  i  Aarene  851 — 52 


viriliter  superat  .  .  Dani  Burdegalam  Aqaitaniæ,  Jiidæis 
prodentibus,  captam  depopulatamqae  incendunt.  ChroD.  Font. 
848:  N.  Burdegalim  urbem  ccperunt  et  dacem  ejusdem  GniU 
helmuro  noctu.  —  Caroliis  .  .  .  super  fluviam  Dordonia  9 
naves  Danonim  cepit,  interfectis  pyrfiitis  eorum  in  diebua 
quadragesiraæ.  Cliion.  Aquit.  848  (Pertz  II.  253).  A.  Engol. 
iPertz  XVI.  486).  Om  Jøderne  se  Wenck  S.  134—35. 
')  Prud.  848,  849.  ')  Mabillon,  Annales  III.  644— 45  *)  Ca- 
tellns,  histor.  comit.  Toloflan.  70;  Catel,  Mém.  de  l'histoire 
du  Languedoc  851.  ')    Bouquet  VII.  344;    VIII.  596,   641. 

Sirm.ondi,  Concil.  Galliæ  III.  3.  Mansi  XV.  736.  *)  Mabille, 
Bibi.  de  TÉcole  des  chartes ,  Vie  S.,  T.  V,  S,  170  viser  i  alt 
Fald,    at  indtil  851    alt  var  i  Ro  i  Loire.  ")   Dumnaler  1. 

274,  320. 
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været  paa  Tog  til  Seinen  (se  foran  S.  161—62),  men 
kom  derefter  tilbage  til  disse  Kyster  og  kæmpede  den 
4de  Nov.  §52  med  Grev  Ramnulf  af  Poitou  og  Rano, 
haus  Slægtning,  ved  Briliacum^).  I  Maj  Maaned  853 
findes  de  ved  Lu^on  i  Vendée  i  det  sydlige  Poitou,  som 
de  brænde  ^).  I  Juli  kom  desuden  nye  Skarer  dragende 
fra  Seinen  (se  foran  S.  163).  De  indrettede  sig  paa 
en  0  i  Loire  i  Nærheden  af  Klostret  St.  Florent  Le 
Vieil  (Montglonne)  ^) ,  byggede  Huse  og  havde  Skanser 
og  Grave,,  bag  hvilke  de  gjemte  dei'es  Fanger  i  Lænker. 
Herfra  plyndrede  de  nu  Nantes  for  anden  Gang  og  St. 
Florent,  som  nylig  var  brændt  af  Bretonerfyrsten  No- 
minoe;  Munkene  vare  dog  i  Tide  flygtede  med  deres 
Helgen. 

End  mere  rystende  maatte  det  være  for  hele  Gallien, 
da  det  rygtedes,  at  Normannerne  vare  rykkede  for  Tours. 
For  det  vestlige  Galliens  Indbyggere  stod  denne  By  som 
et  andet  Rom;  den  gjemte  jo  Støvet  af  Galliens  be- 
rømte Apostel  St.  Martin.  I  Aaret  400  var  hans  Legeme 
bleven  jordet  i  en  Forstad  til  Tours,  og  senere  var  det 
simple  Kapel  paa  hans  Grav  bleven  afløst  af  et  af 
Galliens  mægtigste  Abbedier,  men  der  var  Intet,  som 
kunde  beskytte  denne  Basilika  paa  Sletten  ved  Loires 
Bred,  uden  Stedets  egen  Hellighed^).  Da  Budskabet 
om,  at  Normannerne  sejlede  op  ad  Floden,  bragtes  til 
Tours,  skrev  Abbeden  i  St.  Martins  Klostret  til  Lupus, 
Abbed  i  Ferriéres,  om  han  kunde  modtage  de  kostelige  • 
Helgenlevninger,  men  denne  svarede  ham,  at  hari  .daar- 
ligt  maatte  kjende  Ferriéres- Abbediets  Beliggenhed, 
udsat    som    det    var    for   Vikingeanfald   og    uden   For- 


')  Chron.  Aquit.  852.  Stedet  okjendt.  *)  Chron.  Aquit.  A. 
Engol.  855.  *)  Adrevald,  Mirac.  S.  Ben.  c.  17,  Aet.  Sanct^ 
Marts  III.  312;  Hiatoria  evers.  roonast.  S.  Florentii,  Marlene^ 
veter.  script,  coll.  nova  II.  252.        *)  Mabille  1.  c.  171. 
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svarere  ^).  Imidlertid  vare  Munkene  flygtede  med  deres 
Skytspatrons  Legeme  fra  Tours  og  førte  det  til  Gormeri, 
senere  til  Orleans^).  De  tvende  Klostre,  soi!i  vare  ham 
viede,  nemlig  ét  i  selve  Tours  og  ejt  andet  i  Marmoutier 
udenfor  Byen  i  Forstaden  St.  Symphorien  gik  imidlertid 
op  i  Flammer,  og  i  det  sidste  Kloster  bleve  126  Munke 
dræbte  (den  8de  Nov.),  saa  at  kun  24,  der  med  Abbeden 
vare  flygtede  til  Tours  og  derefter  havde  ledsaget  de 
Munke,  som  førte  St.  Martins  Legeme  bort,  undgik 
Døden;  desuden  ødelagdes  mange  Kirker  og  Klostre  i 
By  og  Omegn.  Blandt  Steder  i  Nærheden,  der  hjem- 
søgtes, kan  nævnes  den  rigt  opdyrkede  Choisilledal,  der 
lagdes  aldeles  øde,  Bønderne  sloges  og  Kvæget  førtes 
bort^). 

I  Begyndelsen  af  854  trængte  Normannerne  derpaa 
frem  til  Blois,  som  de  brændte,  og  de  vilde  have  naaet 
Orleans,  om  ikke  Stadens  Bisp  Agius  og  Bisp  Burchard 
af  Chartres  havde  rustet  baade  Krigere  og  Skibe  imod 
dem  og  vist  dem  tilbage'*).  Normannerne  vendte  da 
om  og  plyndrede  Angers  paa  ny,  hvorefter  de  hurtigt 
satte  Kursen  til  Loiremundingen.  Allerede  den  22de 
Avg.  854  var  St.  Martins  Legeme  atter  bragt  hjem 
indenfor  sine  Mure,  og  Kong  Karl  omtaler  i  et  paa 
denne  Dag  udstedt  Diplom,  at  Normannerne  nyligt  havde 
brændt  Abbediet  og  Brevskaberne  '').  Omtrent  paa  denne 
Tid  blev  Bispen  i  Vannes  i  det  sydligste  Bretagne  fanget 
af  Normannerne®). 


O   Lupi  épist.  Nr.  110  (S.  162).    Bouquet  VII.  510.  «)  Prud., 

Rud.  Fuld.  853;  A.  Xauten.  854.  A.  Masciac.  Pertz  III.  169. 
Soc.  Archéol.  de  Touraine  XVII.  546.  Mnrtyr.  de -Marmou- 
tier se  Mabille  174;  Salmon,  Chroniques  de  Touraine  391. 
Duru,    Bibliotheque    de    ITonne   255.  *)    Mabille    S.   173. 

*)  Prud.  854.  *)  Bouquet  VIII.  536.  ®)  De  Couraon,  Cartnl. 
de  Redon  369  (Brev  af  Ilte  Marts  854):  Factum  est  hoc  in 
Veneti  civitate  in  solario  episcopi  Normandis  ipsum  episcopum 
captivum  tenentibus. 
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Dette  var  et  af  de  voveligste  og  mest  indbringende 
Togter,  som  Normannerne  hidtil  havde  foretaget  i  disse 
Egne.  Da  kom  der  skinsyge  Landsmænd  og  tog  en  Del 
af  det  ranede  Bytte  fra  dem. 

Sidroc  forlod  i  Aaret  855  Seinen  og  gik  til  Loire 
med  105  Skibe.  Her  synes  han  at  have  taget  Bopæl 
paa  „insula  Betia"^),  og  han  omringede  og  belejrede 
Normannernes  0  i  denne  Flod,  saa  at  disse  ikke  paa 
nogen  Maade  kunde  slippe  bort.  Samtidigt  sendte  han 
Bud  til  Bretonernés  Hertug  Erispoe,  at  der  nu  var  god 
Lejlighed  til  at  hævne  sig  paa  de  Normanner,  som  saa 
ofte  havde  plyndret  hans  Lande,  og  at  han  derfor  burde 
komme  ham  til  Hjælp.  Erispoe  udbød  strax  Leding 
rundt  om  i  Landet.  Den  Kamp,  som  derefter  opstod 
mod  de  belejrede  Vikinger,  varede  Dagen  igjennem 
indtil  Natten,  og  Sidroc  blev  saaret.  Han  besluttede 
sig  da  til  at  slutte  Fred  med  de  Belejrede,  imod  at 
disse  afgav  Halvdelen  af  alle  deres  Skatte  ^).  Sidroc 
drog  derefter  tilbage  til  Seinen,  men  hans  Modstandere 
vare  forbitrede  over  den  Hjælp,  som  hans  Skarer  havde 
fundet  hos  Bretonerne,  hvorfor  de  kastede  sig  over 
disses  Lande.  Med  103  Skibe  gik  de  til  Vilainefloden, 
som  beskyller  det  sydlige  Bretagne,  og  rykkede  frem 
til  Omegnen  af  St.  Sauveur  de  Redon,  det  berømte 
Benedictinerabbedi.  Munkene  havde  imidlertid  ved 
Synet  af  Vikingerne  anraabt  Himlen  om  Bistand,  og  der 
udbrød  et  saa  forfærdeligt  Uvejr,  at  Bølgerne  rullede 
højt  op  paa  Stranden.  Forskrækkede  gave  Hedningerne 
høje  Løfter  om  at  ville  skaane  Guds  Hus,  om  de  blot 
undslap  Døden.  Da  nu  Stormen  lagde  sig  og  de  ikke 
havde  lidt  Skade,    sendte  de  Guld,    Sølv  og  Stager  til 


*)   Labbe,  Bibi.  II.  200.     Langebek,  Script.  I.  541. 
^}  Oesta  S.  ConwoioDie  1.  III.  c.  9      MabilioD,  A.  S.  IV.  2.221. 
ChroD.  St.Maxentii  (MalleaceDse),  Bouquet  VII.  228. 
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Klostret  med  Anmodning  om,  at  man  vilde  brænde  Lys 
for  Altret.  Ligesaa  satte  de  Vagt  for  Klostret,  at 
Ingen  skulde  brænde  det;  da  16  Vikinger  vare  traadte 
ind  i  Kirken  og  havde  drukket  af  Vinen,  bleve  de 
besatte  og  døde  samme  Dag  O- 

Samme  Aar  og  vist  om  Foraaret  hærgede  Vikinger 
Bordeaux  og  omliggende 'Egne.  I  Oktober  Maaned  løb 
de  til  Loiren,  hvor  de  lode  Skibene  blive  liggende  og 
trængte  derpaa  over  Land  frem  til  Poitiers,  men  Akvi- 
tanierne  mødte  dem  og  sloge  saa  mange,  at  næppe  300 
undslap^).  Imidlertid  skulde  denne  By  snart  og  ofte 
blive  hjemsøgt  igjen. 


//.    Nye  Vikingeindfaid  og  nye  Oprer  i  AkviianieH. 
Grev  Roheri  den  Tapre  (S61-866). 

Karl  den  Skaldede  havde  i  Okt.  855  ladet  sin  unge 
Søn  Karl  salve  og  krone  til  Konge  af  Akvitanien.  Han 
havde  tillige  indset,  at  det  var  nødvendigt  og  nyttigt 
at  knytte  nøje  Forbund  med  Bretoneme,  der  vare  gode 
og  naturlige  Forkæmpere  mod  Normannerne.  I  Febr. 
856  stadfæstede .  Karl  derfor  sit  Venskabsforbund  med 
Bretagnes  Hertug  Erispoe,  i  det  han  tillige  trolovede 
sin  ældste  Søn  Ludvig  med  hans  Datter.  Ludvig  skulde 
forlenes  med  Maine  og  kaldes  Konge  over  Neustrien. 
Men  Bretonerne  viste  sig  denne  Gang  som  altid  meget 
misfornøjede  med,  at  deres  Fyrster  forbandt  sig  med 
fremmede  Konger,  og  Erispoe  blev  derfor  Aaret  efter 
dræbt  af  sin  Slægtning  Salomon  foran  Højaltret  i  en 
Kirke,  hvor  han  var  tyet  hen^). 


')   Gesta  S.  Conw.  1.  c.  ')   Prud.  855.     Chron.  S.  Maxentii, 

Bouquet  VII.  228.        ')  Dummier  1.592;  de  Courson,  Histoire 
des  peuples  Bretons  I.  350. 
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Samme  Aar  (8a6j  foretog  Normannerne  et  nyt  langt 
Tog  op  ad  Loire.  Der  mangler  os  Underretning  om  at 
de  have  plyndret  Tours;  men  vi  véd,  at  St  Martins 
Munke  vare  flygtede  med  deres  Helgenskrin  til  Léré  (i 
Berri),  hvor  de  havde  nogle  Ejendomme,  som  Karl  den 
Skaldede  havde  givet  dem  til  Tilflugtssted^).  Vist  er 
det  ogsaa,  at  Vikingerne  ere  komne  endnu  langt  længere 
op  ad  Loire;  thi  de  indtog  Orleans,  som  maatte  løs- 
kjøbe  sig  den  18de  April  856,  og  de  vendte  ustraffede 
tilbage  ^). 

Det  var  paa  denne  Tid,  at  forskjellige  Vikinge- 
skarer havde  slaaet  sig  ned  i  Seinen  ikke  Qærnt  fra 
Paris  og  hjemsøgte  hele  Omlandet,  ogsaa  Landene 
mellem  Loire  og  Seine.  Touraines  dejlige  Landskaber, 
disse '  frugtbare  Haveegne,  laa  aabne  for  deres  Plyn- 
dringer. Hvad  enten  nu  Vikingerne  ere  forblevne  her 
Vinteren  over  eller  de  have  foretaget  forskjellige  Togter^), 
er  det  vist,  at  Normannerne  i  857  (vistnok  tidligt  paa 
Aaret)  plyndrede  langs  Loire  og  hærgede  Tours  og 
Landskaberne  deromkring,  saa  at  de  ødelagde  Landet 
lige  til  Blois*).  .  Kampen  gjaldt  ogsaa  Bretoneme,  og 
Normannerne  vare  saa  heldige  at  fange  Høvdingen  Pas- 
qviten,  som  maatte  løskjøbes  for  en  høj  Sum  Penge  ^).  Med 
Foraaret  vare  Vikingerne  dog  atter  tilbage  ved  Havet  ^')- 


•)  Mabille  175.  "j  Prud.  856:  piratæ  Danbrum  14  K.  Maii 
civitatem  Aurclianid  adeunt,  prædantar  et  impnne  revertuntur. 
Mirac'  S  Bened.  c.  17.  Mabillon  III.  1.  312:  captamque 
urbem    auro    distrahunt.  Diimmler    urigtigt    22de    April. 

•)  Mabille  lader  dem  blive  i  Touraine  til  Foraaret  857.  Prud. 
adskiller  dog  to  Togter;  856:  revertuntur,  857:  piratæ,  qui 
apud  inferiora  Ligeris  morabantur ,  Turones  .  .  deprædantur. 
*)    Prud    857.  *)    De  Courson,    Cartulaire  de  Redon  S.  21 

Nr.  26.  Brev  af  8de  Juli  857.  Munkene  give  et  Guldbæger 
og  en  Guldskaal  for  at  løskjøbe  Pasqviten;  han  giver  dem 
noget  Jordegods.  *)  I  Følge  et  Diplom  af  Juni  857  var 
Landet  da  i  Ro;  17de  Nov.  857  hvilede  St.  Martin  i  sin  Basilika. 
Panc.  noire  Nr.  8,  110;   Mabille  175. 
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Paa  den  Tid  vare  en  Del  af  Akvitenieme  faldne  fra 
deres  Konge  Karl  (den  Unge)  og  havde  sluttet  sig  tfl 
Pippin ,  ikke  netop  fordi  de  følte  sig  tiltalte  af  hans 
Karakter  og  Færd,  men  fordi  de  derved  havde  et  Paa- 
skud  for  Modstanden  mod  de  frankiske  Herrer^).  For 
yderligere  at  styrke  sin  Magt  sluttede  Pippin  nu  Forbund 
med  Normannerne,  og  de  plyndrede  i  Forening  Poitiers, 
hvor  Vikingerne  denne  Gang  havde  bedre  Held  —  saa- 
ledes  ødelagde  de  St.  Cyprians  Kloster  i  Forstaden*), 
og  de  hjemsøgte  ogsaa  andre  Egne  af  Akvitanien  ^). 

Derpaa  indtræder  en  4  Aars  Tavshed  —  Vikingerne 
drage  til  Spanien  og  Middelhavet  og  lade  disse  Egne  i  Ro  *). 

Paa  den  Tid  indsatte  Kong  Karl  en  af  sine  dyg- 
tigste Mænd  til  Forsvar  for  Landene  ved  det  vestlige 
Hav,  nemlig  Grev  Robert,  der  erhvervede  sig  Tilnavnet 
den  Tapre.  Han  havde  tidligere  bekæmpet  Kong  Karl, 
men  denne  vandt  ham  for  sig  og  forlenede  ham  med 
Landene  mellem  Loire  og  Seine,  det  vil  sige  Touraine, 
Anjou  og  Blois.  Han  indehavde  tillige  Abbediet  i  Tours 
og  benævnedes  derefter,  naar  man  da  ikke  gav  ham 
den  mere  betegnende  Titel  Markgreve;  thi  det  var  hans 
Hovedhverv  at  værne  Riget  mod  Havets  og  de  nordlige 
Bjærglandes  Beboere  ^). 

862  komme  Normannerne  tilbage  fra  l^anien  til 
Bretagne®).  De  plyndre  dristigt  løs  paa  dette  Land, 
hvis    Beboere     flygte     alle    Vegne     hen  ').       Salomon, 

»)   Dummier  I.    406.  ')    Aod.   S.   Bened.      Mabillon   III.  421. 

>)  Prud.  857.  *)   Karl   den  Skaldedes  Diplom   af  27de  Maj 

860  viser,  at  Abbediet  St.  Florent  vv  gjenopbygget  og 
Helgenens   Legeme   paa  sin   Plads.     Mabille  171.  *)    Jfr. 

Kalckstein  i  Forschungen  XIV.  49.  ')  Hincmar  862  om 
Seinerikingerne:  major  pars  Brltnnnos  .  •  .  petit ,  quibus  et 
illi  jnnguntur  qui  in  Ilispania  fuerant,  '')  Cartul.  de  Redon 
S.  372:  infestatione  Normannornm  sparsim  dispersi  estis  (859 
—62).  hvorfor  Bisp  Cournntgenus  giver  dem  Lov  til  at  lade  vie 
Munke  ved  hvilkensomhelst  Bisp  (in  qualibet  civitate  vel  a 
quolibet  episcopo  veslros  rogassetis  orcMnare  monachos). 
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Bretonernes  Hertug,  sluttede  da  Forbund  med  dem  og 
lejede  dem  til  Angreb  paa  Karl  den  Skaldedes  Lande. 
De  droge  i  Maj  Maaned  op  ad  Loiren,  overalt  flygtede 
Beboerne,  Munke  og  Lægfolk  O- 

Grev  Robert  drog  ud  mod  dem  og  tog  12  Skibe  i 
Loiren  og  dræbte  næsten  alt  Mandskabet.  Nu  ankom 
ogsaa  de  Normanner,  som  vare  forjagne  fra  Seinen,  til 
Bretagne,  og  Robert  skyndte  sig  at  komme  Salompn  i 
Forkjøbet  med  at  leje  dem  som  Forbundsfæller  for  en 
Sum  af  6000  Mark  Sølv  O- 

Der  var  paa  den  Tid  i  det  Hele  Mange,  der  vilde 
leje  Krigere  til  Oprør.  Karl  den  Skaldedes  Søn  Ludvig 
laa  i  Opstand  mod  sin  Fader  og  forbandt  sig  med 
Bretoneme.  Understøttet  af  disse  drog  han  paa  Røver- 
tog ind  i  Grev  Roberts  Grevskab  Anjou  og  de  omliggende  . 
Egne.  Da  Bretoneme  vare  paa  Hjemvejen,  bibragte 
Robert  dem  imidlertid  saa  betydeligt  et  Tab,  at  200  af 
deres  fornemste  Mænd  faldt.  Ludvig  vilde  hævne  dette 
Nederlag,  men  hans  hele  Hær  blev  slaaet,  og  han  und- 
slap selv  med  Nød  og  næppe  med  Livet  ^).  Salomon  af 
Bretagne .  besluttede  sig  da  til  paa  ny  at  indtræde  i 
Venskabsforbund  med  Karl,  og  han  hyldede  ham  imod 
at  Kongen  afstod  ham  en  lille  Landstrækning  (i  Begyn- 
delsen af  863)^).  Nu  vendte  da  mange  af  Stormændene, 
som  hidtil  havde  vist  sig  saa  urolige,  tilbage  til  Lydighed 
mod  Karl. 

Den  4de  Okt.  863  kæmpede  dén  tapre  Grev  Turpio 
af  Angoumois  med  Vikingerne,  under  Anførsel  af  Maurus, 
hvilken  vel  faldt  for  Grevens  Haand,  men  Turpio  fik  selv 


^)  26de  April  og  10de  Maj  862  laa  Bt.  Martin  endnn  i  Tonrs; 
kort  efter  bragte  HontgloDnemaDkeDe  St.  Florent  til  St.  Qon- 
doD  i  Berri,  QlaDfeailmankene  St.  Manr  til  Es che mire  iAnjoa; 
PhilibertmuDkene,  som  siden  857  vare  i  CnnauU,  flygtede  Iste 
Maj  til  Messai  i  Poitou.  Mabille  176—77.  *)  Hincmar  862. 
3)  Hincmar  862.  S.  457.        *)  Hincmar  863.  S.  459. 
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Banesaar,  og  hans  Krigere  bleve  slagne,  saa  at  Ångou- 
mois  laa  helt  aaben  for  deres  Sværd  ^).  Normannerne 
gik  i  Slutningen  af  Aaret  863  for  tredie  Gang  til  Poitiers 
•og  tvang  Byen  til  at  løskjøbe  sig,  efter  at  de  havde 
brændt  den  hellige  Hilarii  Kirke  ^).  Karl  udbød  i  Be- 
gyndelsen af  det  følgende  Aar  (864)  Akvitanierne  til 
Kamp  mod  dem.  Normannerne  vare  rykkede  videre  til 
Clermont,  som  indtoges  af  dem;  de  brændte  Vor  Frue 
Kirke'*)  og  St.  Illidii  Kloster*),  og-  Grev  Stephan  af 
Auvergne  faldt  for  deres  Haand,  hvorefter  Vikingerne 
skyndte  sig  tilbage  til  Skibene"^).  Limoges  med  sit  St 
Augustins  Kloster  er  vist  bleven  brændt  paa  dette  Tog®). 
Store  Vikingehære  vare  da  til  Stede  ved  Kysterne, 
og  de  fleste  Landskaber  ved  Atlanterhavet  bleve  hjem- 
søgte med  megen  Ihærdighed.  Pippin,  som  ikke  havde 
noget  Parti  at  støtte  sig  til  i  Akvitanien,  var  paa  denne 
Tid  endog  gaaet  saa  vidt,  at  han  afsvor  den  kristne  Tro 
og  levede  paa  hedensk  Vis ;  men  allerede  i  BegjTidelsen 
af  Sommeren  864  blev  han  midt  iblandt  sine  Kammerater 
listigt  fanget  af  den  tapre  Grev  Ramnulf  af  Poitou  og  i 
Juni  Maaned  paa  Forsamlingen  i  Pitres  ført  foran  Kongen. 
Han  blev  dømt  til  Døden  som  Landsforræder,  men 
benaadet  mod  at  henleve  sin  Tid  i  strængt  Fængsel  i 
et  Kloster'). 

Endnu    i   Slutningen    af   864    angriber   Robert    den 
Tapre   to  Skarer  Normanner,    som  havde   Bo  i  Loiren. 


')  Chron.  Aquit.  863  (Pertz  II.  253),  Ann.  Engol.  865  (XVI. 
486:  miles  forlissimus  defensorqne  optimus,  vir  magnificus 
eic).  Ademar,  Bouquet  VII.  227.  *)  Hincmar  863.  ')  Acta 
Sanct.  Bolland.  10  Febr.  de  S.  Sigone.  '•)  Mabillon,  Annales 
III.  436.  Jnstel,  hist.  généal  de  la  maison  d'Auvergne,  Preuves 
18.  *)  Hincmar  864.     Chron.  Malieac;    Bouquet  VII.  228. 

Ann.    Masciac.   865;   Pertz  III.  169.  •)    Adrevald,    Mir.  S. 

Bened.        Mabillon,  Annales  III.  421.    Mirac.  8.  Martialis,  A. 
Sanct.  Juni  V.  558.        ')  Hincmar  864-     Regino  853. 
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Og  slog  Og  tilintetgjorde  den  ene  af  dem,  saa  at  kun 
Faa  undslap;  i  Kampen  mod  den  anden  og  større  Deling 
blev  han  selv  saaret,  hvorfor  han.  efter  kun  at  have  tabt 
nogle  faa  Mand,  befalede  Tilbagetog;  han  kom  sig  dog 
igjen  nogle  Dage  derefter*)- 

Store  og  vidtstrakte  synes  nu  Vikingernes  Hærgetog 
at  have  været,  og  de  betrængte  Landsdele  lede  frygte- 
ligt. En  Samtidig  udbryder  da  ogsaa  i  følgende  Klage : 
„Hvorledes  skal  jeg  berette  om  det  akvitanske  Folks 
grænseløse  Nederlag,  det,  som  en  Gang  var  Krigernes 
Fostermoder  og  som  nu  fremrækker  en  lammet  højre 
Haand  og,  berøvet  sine  ledende  Stjæmer,  behøver  frem- 
mede Førere!  Efter  at  have  ødelagt  i  indVe  Tvist  de 
Bedste,  som  vare  fremstaaede  af  Folkets  Midte,  er  det 
et  aabent  Bytte  for  fremmede  Nationer.  Fra  Oceanets 
Kyster  mod  Øst  til  den  i  gamle  Tider  fremfor  alle  højt 
berømte  By  Clermont  har  intet  Landskab  formaaet  at 
bevare  sin  Frihed;  der  findes  ikke  en  Borg,  ikke  en 
Landsby  eller  en  Stad,  som  ikke  er  viet  til  Undergang 
ved  Hedningernes  skaanselløse  Plyndring.  Dette  bevidner 
Poitiers,  en  Gang  Åkvitaniens  rigeste  By,  Saiiites,  An- 
gouléme,  Perigueux,  Limoges,  endelig  Clermont,  som 
hidtil  har  været  Grænsen  for  Barbarernes  Sværd,  og 
Bourges  endog,  det  akvitanske  Riges  Hovedstad,  alle  de 
forkynde,  at  de  ere  blevne  haardt  slagne  af  Fjenderne, 
uden  at  Krigerskarer  have  lagt  demHindringer  i  Vejen  -)." 
En  anden  Forfatter  lader  disse  Ulykker  være  Følgen  af 
Nederlaget  ved  Fontenay,  hvor  en  saa  utallig  Mængde 
af  Åkvitaniens  bedste  Mænd  faldt  ^)..  En  Tredie  ud- 
bryder: „Næsten  alle  Kirkerne  i  Landskaberne  ved  Havet 
ere  ødelagte,  Byerne  affolkede.  Klostrene  brælidte.    Ædle 


M   Hincmar  864  (S.  467).  *)   Adrevald.  mir.  S.  Bened.  IV.  17 

(A.  S.  Marts  III.  312.    Mabillon  II.  338).  ')  A.  Bergomat. 

chron.  c.  12.     Pertz,  Ser.  III.  235. 
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• 


Kirker  ere  forvandlede  til  øde  Steder,  og  Skovens  Træer 
voxe  op  over  Toppen  af  Murene.  Især  ved  Havets 
Bredder  ligger  Jorden  udyrket,  og  man  kan  knap  møde 
nogle  vildfarende  Mennesker  paa  de  øde  Steder  udenfor 

Borgene".  O- 

Saaledes  er  det  sikkert,  at  Normannernes  Ødelæg- 
gelser paa  den  Tid  have  været  overordentlig  omfattende, 
hvad  der  ikke  klart  fremgaar  af  de  frankiske  Rigsannaler, 
hvorimod  de  mange  Beretninger  fra  enkelte  Klostre 
fuldkomment  bekræfte  det.  Det  er  ogsaa  mærkeligt,  at 
Vikingerne  stadigt  og  uhindret  kunne  foretage  saa  lange 
Flodtogter.  Saaledes  trængte  Normannerne  i  Febr.  865 
ad  Loiren  frem  med  gunstig  Vind  til  Orleans,  som  de 
brændte  og  plyndrede,  medens  kun  Kirken  St.  Crucis, 
trods  alle  Vikingernes  Anstrængelser ,  modstod  Flam- 
merne*). 40  af  deres  Skibe  under  Anførsel  af  Baret*) 
løb  endog  dybere  ind  i  Landet  til  Klostret  Fleury  ved 
Loire,  som  Munkene  havde  forladt,  i  det  de  reddede 
deres  Helgen,  men  hvor  dog  meget  Bytte  faldt  iFjende- 
haand  og  Klostret  brændtes*).  Derpaa  droge  Norman- 
neme    hastigt  tilbage  ned  ad  Floden   til   deres   0   og 


*)  Pertz  I.  444:  Epist.  Agii  Vabrensis  abb.  de  origine  Moo. 
Vabrensis.    Catelli  Hist.  Com.  Tolosanorum  p.  69. 

')  Mirac.  S.  Bened.  c.  19.  1.  c.  S.  312:  urbem  combustione  diasi- 
pant,  matre  dumtaiat  ecclesla  .  .  studio  bonornm  horainaxn 
remanente.  —  Jfr.  Mabillon,  Annales  III.  119  om  St.  Mesmim 
de  Micy.  —  Brev  for  Cormery  Bouquet  VIII.  596. 

^)  Dette  Navn  er  aabenbart  det  samme  som  Baridh,  der  fore- 
kommer paa  Irlaod.  Munch,  Norske  Folks  Hist.  L  450,  og 
Storm,  Kritiske  Bidrag  6.  65,  formode,  at  han  er  identisk  med 
den  bekjendte  Høvding  Baridh  fra  Dublin;  kronologisk  er 
her  Intet  i  Vejen  derfor,  men  Navnet  synes  saa  almindeligt 
(se  S.  140),  at  denne  Formodning  bliver  usikker.  Toget  903 
til  Tours  anføres  af  en  Baret. 

*)  Toarakannikerne  i  Léré  bleve  grebne  af  Rædsel  ^ .  flygtede  til 
Auvergne,  hvor  de  besade  en  Villa  Marsat.     Mabille  177. 
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Flaadestation  ^).  Senere  paa  Aaret  gaa  Normannerne 
fra  Loiren  til  Poitiers  over  Land,  de  brænde  Byen  og 
vende  uskadte  hjem  til  Skibene.  Grev  Robert  opsøgte 
dem  da  hemede  paa  deres  Lejrsted  og  slog  mere.  end 
500  af  dem  uden  Tab  for  sig  og  sendte  normanniske 
Faner  og  Vaaben  til  Karl*). 

I  Efteraaret  866  sluttede  Loirenormanneme  For- 
bund med  Bretonerne.  En  Trup  af  bretonske  og  nor- 
manniske Ryttere,  omtrent  400  i  Tal,  drog  frem  til  Le 
Mans,  som  de  udplyndrede.  Paa  Tilbagevejen  bleve 
de  imidlertid  ved  Brissarthe')  angrebne  af  Greverne 
Robert,  Ramnulf,  Gauzftid  og  Heriveus  med  en  stor 
Skare  Krigere,  saa  at  de  ikke  kunde  flygte;  de  tyede 
ind  i  den  lille  By  og  befæstede  sig  saa  godt  den  knappe 
Tid  tillod.  I  Byen  var  en  stor  Stenkirke,  hvorhen  den 
største  Del  Normanner  søgte  ind  med  sin  Høvding 
Hasting.  Robert  og  Ramnulf  styrtede  sig  med  deres^ 
Tropper  over  dem  og  dræbte  Alle,  som  fandtes  udenfor 
Kirken.  Med  Fjenderne  derinde  vovede  de  ikke  strax 
at  give  sig  i  Kast,  da  det  alt  var  Aften,  hvorfor  de 
sloge  Lejr  for  Natten,  for  den  næste  Dag  at  kunne  an- 
gribe dem  med  alle  Midler,  med  Løbegrave  og  Kaste- 
maskiner. Grev  Robert  havde  i  den  stærke  Hede  lagt 
Hjelm  og  Rustning  fra  sig  for  at  drage  lidt  frisk  Luft, 
medens  hans  Folk  vare  beskæftigede  med  at  slaa  Lejr. 
Da  brøde  Normannerne  pludseligt  ud  fra  Befæstningen 
og  kastede  sig  under  høje  Skrig  over  Robert  og  hans 
Fæller.  Skyndsomt  og  uforfærdet  grebe  disse  til  Vaaben 
og  drev  dem  tilbage  i  Kirken.  Grev  Robert  løb  bar- 
hovedet og  urustet  mod  dem  og  trængte  altfor  hidsigt 
frem,    saa  at  han  blev  dræbt  i  selve  Indgangsdøren  og 


»)  Hincmar  865;  Mir.  S.  Bened.;  A  Maeciac.  866;  Pertz  III.  169; 
Mabiilon,  Acta  II.  393,  IV.  2.  352;  Hugo  Flor.  Pertz  IX.  379-80. 
»)  Hincmar  865  (8.  469).        *}  Jfr.  Depping,  expéditions  144. 
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af  Normannerne  trukket  ind  i  Kirken.  Grev  Ramnulf  af 
Poitou  blev  haardt  saaret  af  en  Norman,  der  skød  eji 
Pil  fra  et  Vindue,  og  vel  blev  han  ført  levende  bort, 
men  tre  Dage  derefter  døde  han.  Hæren,  som  havde 
mistet  sine  Førere,  vendte  strax  tilbage  og  opgav 
Belejringen,  medens  Normannerne  jublende  droge  til 
Flaaden^).  Her  døde  saaledes  Robert,  en  af  Franker- 
rigets  bedste  Forkæmpere,  „en  Mand,  der  kunde  kaldes 
vore  Dages  Makkabæus,  thi  naar  Grev  Roberts  Kampe 
med  Normannerne  og  Bretonerne  alle  vare  beskrevne, 
vilde  de  vel  være  at  ligne  med  Makkabæi  Gjerninger"  *"'). 

Normannerne  fortsatte  deres  Plyndretog,  og  Pro- 
vinserne Nantes,  Anjou,  Poitou  og  Touraine  nævnes 
som  hærgede^). 

En  Synodalskrivelse  fra  Soissons  klager  over  de 
forbundne  Normanners  og  Bretoners  Ødelæggelser*!. 
Paven  tilstaar  derfor  Bisp  Actard  af  Nantes  et  andet 
Bispedømme,  og  han  gav  ham  til  Løn  for  hans  mange 
Lidelser  Palliet,  der  ellers  kun  tilkom  Ærkebisper,  lige- 
som han  fritog  ham  for  alle  biskoppelige  Domstole  ^). 

Imidlertid  havde  i  Slutningen  af  865  Akvitanieme 
angrebet  Vikingerne  i  Charente  under  Anførsel  af  Sig- 
fred og  dræbt  400  af  dem;  de  øvrige  vare  flygtede  til 
deres  Skibe '^).  —  Denne  Kamp  er  mærkelig  derved,  at 
det  er  sidste  Gang,  vi  høre  om  Vikinger  i 
saa  sydlige  Egne;  fra  nu  af  samle  de  al  deres 
Styrke  paa  at  betvinge  og  hærge  Landskaberne  ved 
Loire. 


*)  Hincmar  fortæller  denne  Kamp  i  tre  Brudstykker  ved  865 
S.  470  og  ved  866  S.  470  og  472.  Regine  867  udførligst 
Duminler  antager  to  Kampe  og  sætter  den  sidste  til  Efteraaret 
866.  ^  A.  Fuld  867.  >)  Regino  867.  *)  Mansi  XV. 733 
OQQ  Actard:  sicut  expiiIsuB  penitus  a  propria  sede  utriusque 
gentis  Northmannorum  et  Britonuna  feritate  et  continaa  perse- 
cutione.       *)  Mansi  XV.  825, 827, 828-.      *}  Hincmar  865  (S.  470). 
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.  867  plyndre  og  brænde  Normannerne  Bourges  og 
dens  Omegn  ved  Cher  og  Indre  (Berry)  *).  De  synes 
endog  en  kort  Tid  at  have  havt  en  fast  Skanse  ved 
Indre;  Klostret  St.  Genou  tæt  ved  denne  Flod  blev 
brændt  ^). 


///.    Abbed  Uttgo  af  Tours,    NormannerneM  Bosætteise 

i  Angers. 

Efter  Grev  Roberts  Død  overgav  Karl  hans  Post  og 
hans  Len  til  Hugo,  en  Mand,  der  værdigt  skulde  fort- 
sætte sin  Forgængers  Gjeming.  Grevskaberne  Anjou 
og  Touraine  med  Abbediet  St.  Martin  i  Tours  og  andre 
Klostre  vare  ham  betroede,  og  han  bød  over  Landene 
mellem  Seine  og  Loire  ^). 

Det  er  rimeligt,  at  han  var  den,  der  skyndede  Karl 
til  et  Tog  jnod  Bretonerne  for  endelig  at  sætte  Grænse 
for  deres  utaalelige  Overmod.  lAvgust  867  skulde  alle 
det  vestfrankiske  Riges  Tropper  komme  sammen  til 
Chartres,  hvor  en  Rigsforsamling  tillige  skulde  holdes. 
Karl  havde  imidlertid  Tanken  stærkt  henvendt  paa 
Forholdene  i  Østen,  og  da  der  nu  tilmed  kom  Freds- 
forslag fra  Salomon  af  Bretagne,  som  frygtede  saa  store 
Hære,  blev  et  Fredsforbund  bragt  i  Stand,  ja  Karl 
overdrog  %ndog  Salomon  Grevskabet  Cotentin^). 

Imedens  Abbed  Hugo  var  fraværende  i  Foraaret 
868  droge  Normannerne  op  ad  Loire  til  Orleans,    hvor 


')  A.  Masciacenses  III.  169  (867):  Bitnrix  .  .  a  paganis  vastatur 
et  incenditnr.  ^)  Jlfirac.  S.  Genalfi  (BoHand  17  Jan.  3.  102j: 
super  viclni  fluminis  oram  daces  eorum  circnm  se  scrobibns 
actis  aliquibus'temporibus  consederunt.  MabiUon,  A.  S.  IV. 
2.  240.  »)  Kalckstein  S.  50-51.  *)  Hincmar  867.  Mansi, 
concil.  XV.  772.     Sirmondi  I.  299. 
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de  toge  Bytte;  derpaa  vendte  de  i  Behold  hjem.  til 
deres  Tilflugtssted  O- 

Det  var  nu  Salomons  Pligt  at  forsvare  Riget  mod 
Normannerne,  og  han  sendte  da  ogsaa  i  Efteraaret  869 
Bud  til  Karl,  at  han  ikke  behøvede  selv  at  gaa  mod 
Hedningepie  i  Loiren,  i  det  Salomon  var  beredt  til  at 
angribe  dem  med  en  betydelig  Styrke,  naar  Karl  blot 
vilde  sende  ham  nogle  Tropper  til  Hjælp.  Denne  skjæn- 
kede  da  Salomon  en  med  Ædelstene  rigt  besat  Krone 
og  kongeligt  Skrud,  hvorved  han  altsaa  erkj endte  hans 
Uafhængighed  og  tilstod  ham  den  saa  højt  eftertragtede 
Kongetitel.  Tillige  drog  Karloman,  Karls  Søn,  ud  mod 
Vest  med  en  Hærafdeling,  men  denne  udrettede  slet 
intet  nyttigt  mod  Normannerne,  hvorfor  den  paa  Karls 
Bud  vendte  tilbage.  Befolkningen  i  Poitou  besluttede 
da  selv  at  angribe  Hedningerne;  de  gjorde  Løfter  til 
Gud  og  St.  Hilarius,  og  i  Kampen  dræbte  de  en  Del 
Vikinger  og  slog  Resten  paa  Flugt;  af  Byttet  gave  de 
St.  Hilarius  en  Tiendedel  foruden  hvad  der  ellers  fri- 
villigt ydedes^). 

I  Aarejb  869  gik  Salomon  mod  Normannerne  og 
slog  Lejr  lige  over  for  dem  i  en  kort  Afstand  for 
at  hindre,  at  de  rykkede  ud  paa  Plyndring ^^).  Dér 
var  det,  at  det  en  Dag  skete,  at  Talen  mellem 
Kammeraterne  kom  paa  Normannernes  Dristighed  og 
Haardførhed,   og  at  Vurfand  pralede  med,   at^om  Kong 


')  Hincmar  868  (ad  saum  diversoriam).  Kalckstein  1.  c.  S.  56 
tilføjer  en  Dato,  20de  Marts,  hvilket  beroer  paa  en  Mis- 
forstaaelse,  se  Hincmar  1.  c 

*)  Hincmar  868  (S.  480)  viet  sent  paa  Aaret.  —  Om  S.  Viventii 
Flugt  fra  Gravio  se  Acta  S.  BoUandi  tSde  Januar  S.  813. 

')  Carlul  de  Redon  24de  Maj  869:  in  pago  Namnetico  in  plebe 
Clavizac  (Ave«ac,  0.  for  Redon,  liOire  Inféricurc),  ubi  S.  et 
omnes  Britones  contra  N.  in  procinclu  belli  erant.  Jfr.  Brev 
af  17de  April  869:    locum  refugii  ante  Nortmannos  postnians. 
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Salomon  trak  sig  tilbage  med  Hæren  vilde  han  blive  paa 
det  samme  Sted  alene  med  sine  Mænd  .tre  Dage  efter. 
Der  var  blot  8000  Skridt  mellem  dem  og  Normannerne. 
Disse  letsindige  Ord  kom  paa  en  eller  anden  Maade 
Hasting,  disses  Anfører,  for  Øre,  og  da  der  ikke  længe 
efter  blev  sluttet  Fred  med  Normannerne,  og  man  efter 
Udvexling  af  Gisler  vilde  drage  hjem,  kom  der  Bud  fra 
Hasting  om  at  han  gjærne  gad  se  den  Mand,  der  alene 
med  sine  Mænd  turde  blive  tilbage  efter  Kongens  Af-* 
rejse.  Da  Kongen  fik  at  vide,  at  disse  pralende  Ord 
vare  Vurfands,  og  da  denne  erklærede,  at  han  var  rede 
til  at  gjøre,  hvad  han  havde  lovet,  og  endog  truede 
med  Ulydighed,  om  der  ikke  blev  givet  ham  Lov  dertil, 
belirejdede  Kongen  ham,  at  han  vilde  staa  ved  et  saa 
letsindigt  henkastet  Ord  og  udsætte  sig  for  Fare.  Kongen 
var  nødt  til  at  give  efter,  og  Vurfand  blev  tilbage  med 
200  Mand  og  ventede  fem  Dage.  Hen  imod  den  6te 
Nat  sendte  Hasting  en  kristen  Fange  til  ham  med  Op- 
fordring til  at  møde  ham  ved  et  vist  Vadested  mellem 
den  næste  Dags  anden  og  tredie  Time  for  at  de  kunde 
tale  sammen.  Vurfand  gik  til  Vadestedet  og  endog  over 
det  for  at  møde  Fjenderne.  Normannerne  beundrede 
hans  Mod  og  Dristighed,  undgik  ham  og  vovede  ikke  at 
angribe.  Han  ventede  lige  til  den  6te  Time  paa  Dagen, 
og  da  han  Ingen  saa  komme,  gik  han  hjem  *). 

Den  Fred,  som  her  omtales,  lød  paa,  at  Salomon 
skulde  give  Normannerne  500  Køer,  men  saa  have  Lov 
til  med  sine  Bretoner  at  høste  Vinen  i  Anjou.  Abbed 
Hugo  af  Tpurs  og  Gauzfrid  kæmpede  imidlertid  med 
Normannerne  i  Loiren  og  dræbte  omtrent  60  af  dem; 


')  Dett«  fortællef  Regino  874  som  Noget,  der  er  sket  „aliqiiando^, 
da  Salomon  slog  Lejr  lige  over  for  Normannerne  for  at  for- 
hindre Plyndring,  og  kort  efter  blev  der  sluttet  Forlig.  Dette 
passer  paa  869. 
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de  fangede  en  Munk,  der  havde  afsvoret  den  kristne 
Tro  og  sluttet  sig  til  Vikingerne,  med  hvem  han  nu 
rasede,  og  de  lod  ham  halshugge.  Karl  befalede,  at 
man  skulde  befæste  Le  Mans  og  Tqurs  til  Forsvar  mod 
Normannerne,  og  da  disse  hørte  dette,  forlangte  de  en 
stor  Sum  Penge,  Kvæg,  Kom  og  Vin  af  Beboerne  for 
at  lade  dem  i  Fred  ^). 

Nu  toges  der  for  Alvor  fat  paa  Befæstningen  af 
Tours,  hvis  egentlige  Staddel  omgaves  med  forsvarlige 
Mure ,  i  det  de  gamle  romerske  Mure  af  smaa  Kvadre 
udbedredes  ved  mægtige  to  Fod  lange  Stene  og  styr- 
kedes ved  faste  Taarne.  Disse  Mure  og  et  Taam  stode 
endnu  under  Ludvig  XIV,  og  et  af  Taamene  hed  Tour 
du  Gomte  eller  Tour  feu  Hugon^).  Ligesaa  fortælles 
det  om  Vulgrim,  der  var  Greve  af  Angoumois  og  Péri- 
gord,  at  han  byggede  Borgene  Marcillac  og  Matas  (ikke 
langt  fra  Charente)  mod  Normannerne^). 

871  forsøgte  Abbed  Hugo  og  Gauzfrid  med  Trop- 
perne uforsigtigt  et  Anfald  paa  den  Loireø,  hvor  Nor- 
mannerne havde  deres  Befæstning,  og  de  undslap  med 
Nød  og  næppe  og  med  Tab  af  en  stor  Mængde  af  deres 
Krigere*).  Kong  Salomon  havde  paa  den  Tid  fattet 
Haab  om  at  kunne  drage  til  Rom,  men  hans  Stormænd 
holdt  ham  tilbage  af  Frygt  for  Normannerne  *). 

Det  forekom  nu  Normannerne  at  være  et  gunstigt 
Tidspunkt  til  at  forlægge  deres  Bo  længere  ind  i  Landet, 
nemlig  til  Angers,  som  baade  syntes  uindtagelig  paa 
(jrrund  af  sin  høje  Beliggenhed  paa  en  Klippe  og  dernæst 


»;   Hincraar  869  (S.  486).  ''}    MabiUe  186.  ')   Ademar  III. 

c.  20,  Bouquet  VII.  227.  ')  Hincmsr  871  (S.  492).  ^)  Brev 
af  Salomon  af  9de  Juli  871  (Cartul.  deRedon  199):  illo  anno, 
quando  voluit  rex  Salomon  Romam  ire,  sed  principes  ejus 
non  dimiserunt  propter  timorem  Normannornm.  Tnnc  trans- 
misit  excnia  multa  Sancto  Petro  Romam. 
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var  forladt  af  Borgerne  ^).  De  lode  deres  Skibe  ro  op 
ad  Loire  og  Mayenne,  befæstede  Byen  yderligere  med 
Grave  og  Volde  og  droge  did  med  alle  deres  Ejendele, 
med  Hustruer  og  Børn.  Derfra  gjorde  de  nye  Togter  ud 
i  Omegnen,  saaledes  til  Massay  i  Berry ^).  Beboerne 
flygtede  i  Forfærdelse,  og  Munkene  i  Tours  droge  atter 
paa  Vandring  med  deres  Helgen.  Da  Rygtet  om,  at 
,,  denne  skadelige  Pest  saaledes  havde  sneget  sig  ind  i 
Landets  Indvolde'',  kom  til  Karl,  samlede  han  en  Hær 
fra  hele  sit  Rige  uden  .at  lade  Normannerne  mærke,  at 
det  var  dem  Toget  gjaldt;  thi  han  fandt,  at  her  netop 
var  god  Lejlighed  til  at  fange  den  hele  Hær.  Han 
skikkede  derpaa  Bud  til  Salomon  om  at  hjælpe  sig  mod 
de  fælles  Fjender,  og  denne  svarede  ham  gunstigt  og 
sendte  sin  Søn  Wigo  til  Kongen  for  at  hylde  ham. 
Karl  slog  Lejr  i  Nærheden  af  Angers  og  belejrede  den 
fra  Syd  af,  ligesom  Salomon  efter  hans  Bud  drog  med 
sine  Skarer  ned  langs  Mayenne  og  indesluttede  Byen 
fra  denne  Kant.  Kampen  varede  mange  Dage,  og  der 
blev  anvendt  alle  Slags  Krigsmaskiner,  men  Fransk- 
mændene havde  dog  ikke  videre  Held  med  sig,  dels 
formedelst  Byens  naturlige  gode  Beliggenhed,  dels  fordi 
Normannerhæren,  eftersom  det  gjaldt  Liv  og  Tilværelse, 
kæmpede  med  stor  Udholdenhed.  Den  overordentlig 
store  Belejringshær  var  træt  af  Kampens  Langvarighed 
og  pintes  af  Hunger  og  Pest,  og  da  Bretonerne  syntes, 
at  Byen  ikke  kunde  tages  med  Storm  j  forsøgte  de  paa 
at  aflede  Floden  fra  sit  Leje,  saaledes  at  de  kunde 
angribe  Normannernes  Skibe,  naar  disse  laa  tørt.  De 
begyndte  altsaa  i  denne  Hensigt  at  grave  en  uhyre  lang 
og  bred  Grav.      Dette  skræmmede  Normannerne  i  den 


^   Hvilket   dog   først   kan   være  sket  efter  16de  April  872,   jfr. 

Kalckstein  S.  65. 
')   A.  Masciac.  873.    Pertz  III.  169  (Marcomanni  in  Masciaco). 
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Grad,  at  deres  Høvdinger  strax  lovede  Karl  en  stor 
Sum  Penge,  om  han  vilde  hæve  Belejringen  og  tillade 
dem  frit  at  drage  bort  Kongen  lod  sig  lokke  af  disse 
Kigdomme  og  modtog  Pengene  O-  Normannerne  stillede 
Gisler  og  svor  ikke  at  ville  plyndre  eller  tillade,  at  der 
plyndredes,  saa  længe  han  levede^),  dog  bad  de  ham 
om,  at  han  vilde  tillade  dem  at  blive  paa  Loireøen  til 
Februar  Maaned  for  at  handle  og  kjøbslaa.  De,  som 
vare  Kristne  og  vilde  vedblive  at  være  det  i  Sandhed, 
eller  de,  som  ønskede  at  døbes,,  skulde  komme  til  ham, 
men  Resten  drage  bort  og  ikke  komme  igjen.  Da  han 
derpaa  havde  trukket  sig  tilbage,  gik  Normannerne 
til  Skibene  og  vendte  hjem  til  Loireøen,  men  de  gik 
ingenlunde  ud  af  hans  Rige,  som  de  havde  lovet,  men 
blev  paa  det  gamle  Sted  og  siges  at  have  hærget  gru- 
sommere end  før-^).  Derpaa  bleve  Levningerne  af  de 
hellige  Mænd  Albinus  og  Licinius,  som  vare  blevne  op- 
gravne  af  deres  Hvilesteder,  med  Pomp  nedlagte  i  disse 
paa  ny,  hvorpaa  Karl  i  Oktober  vendte  hjem*). 

Salomon,  Bretagnes  Konge,  blev  i  874  dræbt  af 
sine  Høvdinge  Pasqviten  og  Vurfand,  rimeligvis  paa 
Grund  af  sin  Tilslutning  til  Frankerkongen  og  det  mis- 
lykkede Felttog.  Disse  Fyrster  kunde  imidlertid  ikke 
blive  enige  om  Rigets  Deling.  Pasqviten,  som  havde 
de  Fleste  paa  sin  Side,  lejede  Normannerne  til  at 
hjælpe  sig  og  skred  i  Spidsen  for  den  forenede  Hær 
mod  sin  Medbejler.    Vurfand  drog  modigt  med  sine  faa 


^)  Si^b.  Gembi.    Bouquet  VII.  252:  iDvito  exercitu. 

')  Hincmar  875  har:  qaamdiu  viverent  (S.  496),  men  her  skal 
aabenbart,  som  Pertz  formoder,  læses  „viveret".  Jfr.  foran 
S.  204,  209. 

^)  Regino  873   (udførligst),    Hincmar  875,   Cartularium  Sithiense 
116.     Jfr.  Fragment  d'un  Mémoire  sur  les  invasions  des  North- 
mans   sur  les  bords   et  an  midi  de  la  Loire,   i  1ste  Bind  af 
Bibliothéque  de  l'École  des  chartes  (af  Paillard  de  Saint  Aiglan). 

*)   Hincmar  873. 
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Mænd  mod  Fjenderne  og  nedhuggede  dem  paa  den 
djærveste  Maade.  Pasquiten  flygtede,  og  Normannerne 
tyede  ind  i  Klostret  Saint-Mélaine  ved  Rennes,  hvor 
de  befæstede  sig  paa  vanlig  Maade,  og  den  følgende 
Nat  flygtede  de  til  Skibene.  Imidlertid  var  den  endelige 
Udgang  af  Kampene  den,  at  begge  Tronfordreme  faldt, 
og  Bretagne  overlodes  til  nye  Stridigheder^). 


IV.     Vikhiffeme  fbrlade  Loire.  -  TUbagebUk. 

Det  er  vanskeligt  at  forfølge  Loirenormannernes 
senere  Skæbne.  Aabenbart  ere  Vikingerne  endnu  stadigt 
bosatte  i  Flodmundingen;  man  gj ør  Forsøg  med  at  om- 
vende dem,  men  det  lykkes  ikke.  Bisp  Landram  bad 
Karl  anvise  sig  et  Sted,  hvor  han  kunde  leve  Sommer- 
tiden i  Sikkerhed,  og  Kejseren  henviste  ham  til  Angers : 
de  kongelige  Besiddelser  samme  Sted  bleve  anvendte 
til  at  underholde  Stiftets  Gejstlighed').  Nogle  Hed- 
ninger døbtes  i  876  paa  Foranstaltaing  af  Abbed  Hugo 
og  bl^ve  førte  til  Kejseren,  som  belønnede  dem  vel;  de 
siges  dog  at  have  vedblevet  at  leve  som  Hedninger^). 
I  dette  Aar  hedder  det  ogsaa,  at  Karl  sender  Skarer 
ud  mod  de  Normanner,  som  vare  paa.  den  anden  Side 
Seinen^;,  og  da  Seinenormanneme  samme  Aar  kjøbes 
bort,  bestemmes  det,  at  man  i  Loireegnen  ikke  skal 
deltage  i  Summens  Udredelse,  men  betale  til  dermed 
at  bortkjøbe  Vikinger  fra  de  vestlige  Kyster"')  —  saa- 
ledes  at  det  af  disse  Udsagn  indirekte  fremgaar,  at 
Vikingerne  endmi  vare  i  Behold  i  Loire  ^). 


')  Regino  874.  ')  Fragm.  Hist.  Brit.  Armoricæ,  bouquet  VII. 
52:  nbi  pro  illorum  diabolorum  feritate  æstivis  temporibas 
tntus  qniescere  posset.  •  ')  Hincmar  876  (8.501).  ^)  Hinc- 
mar  1.  c  ')  Hincmar  877  (S.  .503).  ')  Uabille  180  lader 
Normannerne  876  indehave  Bordeaux.    Han  maa  da  støtte  sig 
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Imidlertid  døde  Karl  den  Skaldede  den  6te  Okt. 
877,  og  Vikingerne  vare  ikke  længer  bundne  til  at  lade 
•Landet  i  Ro. 

I  Slutningen  af  Åaret  879  gaa  Loirenormanneme 
over  Land  hen  til  den  rige,  hidtil  skaanede  Viennedal 
og  hærgede  og  brændte.  De  unge  Konger,  Ludvig  og 
Karloman,  rykkede  strax  efter  dem  og  droge  over  Vienne 
ved  Port  de  Piles.  St.  Andreasdag  (30te  Nov.)  stødte 
Hærene  sammen,  og  de  Kristne  havde  Held  med  sig, 
dræbte  en  stoT  Mængde  Hedninger,  og  mange  andre 
druknede  paa  Flugten,  saa  at  den  frankiske  Hær  vendte 
hjem  med  Sejr').  Paa  denne  Tid  trængte  Normannerne 
ogsaa  frem  paa  den  anden  Side  af  Orleans  til  Klostret 
Fleury.  Munkene  vare  flygtede  til  Mayriuac  le  Francoal 
i  Gatinois,  men  Normannerne  fulgte  efter  i  Vognsporene. 
Grev  Hugo  var  draget  ud  efter  dem,  men  han  var  i 
Tvivl  om  han  turde  vove  en  Kamp  med  sine  faa  Tropper. 
Grev  Girbold  af  Auxerre  tilskyndede  ham  imidlertid 
hertil,  og  det  lykkedes  dem  at  anrette  et  stort  Blodbad 
paa  Vikingerne^).      Ved   et  af  disse  Togter  blev  ogsaa 


til  Hincmar  876:  lecta  est  proclamatio  Frotarii,  BurdegalensiB 
archic'piscopi,  quianon  poterat  consistere  propter  infestationem 
paganorum  in  civitate  saa,  ut  Iceret  ei  Bituri censem  metro- 
poiim  occupare.  Men  Frotar  benytter  i  sin  Higen  efter  Ærke- 
sædet  i  Bourges  N.s  Plyndring  til  et  Paaskud,  hvorfor  dette 
hans  Udsagn  ikke  kan  have  nogen  Vægt  lige  o\%r  for  andre 
Kilders  Tavshed,  og  det  maa  angaa  Ødelæggelser  ved  tidligere 
IMy  udringer. 

»)  Hincmar  879  (S.  512). 

^)  Adelerii  Mir.  S.  Benedicti  in  Gallia;  Mabillon,  Acta  II.  393. 
Kalckstein  (Forschungen  XIV.  91)  henfører  Kampen  vist  med 
Rette  til  denne  Tid;  derimod  har  han  sikkert  Uret  i  at 
opfatte  et  af  Hersfelder  Munken  Dietrich  fortalt  Overfald  paa 
Fleury  klostret  som  forefaldet  882—883  (i  det  han  dog  ogsaa 
tænker  sig  Muligheden  af  en  Forvexling  med  Kampen  865, 
8.  119).  Dietrichs  Fortælling  (Mabillon  IV.  2  364)  har  en 
paatflldende    Lighed    med    Adelerids^    ovenanførte    Beretning, 
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Klostret  St.  Pierre  deParcé  (iTouraine),  der  var  grund- 
lagt af  Karl  den  Skaldede^  saaledes  lagt  øde,  at  det 
aldrig  rejste  sig  mere '). 

882  sender  den  unge  Kong  Ludvig  en  Skare  Krigere 
ud  til  Loireegnen  for  at  bringe  Bistand  mod  Norman- 
nerne. Han  drog  selv  til  Tours  for  at  forhandle  med 
Bretonenje  og  med  Vikingerne.  Hasting  kom  her  til 
ham,  og  han  formaaéde  denne  Høvding  til  at  forlade 
Loire.  Alt  i  September  Maaned  skal  Hasting  være 
draget  bort*^). 

Fra  nu  af  og  indtil  Aarhundredets  Ende  vare  Frank- 
rigs Strande  ved  Atlanterhavet  frie  for  Besø^  af  Vikinge- 
skibe. De  sædvanlige  Kjendetegn  paa,  at  Fred  nu 
hersker  i  Landet,  afgive  Vidnesbyrd  herom.  Saaledes 
gjenlægges  den  13de  Dec.  885  St.  Martins  Ben  i  Kirken 
i  Tours  efter  13  Aars  Fraværelse  ^).  Men  om  Vikingerne 
ikke  kom  sejlende  ind  ad  Flodmundingen,  saa  vidste  de 
dog  fra  anden  Kant  at  tage  Rov  i  disse  Egne.  Nor- 
mannerne vare  da  saa  mægtige  i  Seinens  øvre  Løb,  at 
de  uhindret  kunde  sende  Skarer  herind  paa  Togter  og 
Fangst^).  Derfor  vare  St.  Martins  Relikvier  den  16de 
Juni  887  ikke  i  Basilikaen,  men  inde  i  selve  den 
befæstede  By,  hvor  Munkene  havde  et  Kapel  (sala 
maladicta)  ^).    Liiidlertid  kom  der  atter  Ro  i  Landet  og 


Grev  Gislolf,  der  griber  ind  i  Begivenhedernes  Gang,  er 
aabenbart  den  saname  som  Grev  Girboid  osv.  882—83  var  der 
desuden  Stilhed  i  Loirelandet.  Da  Opgivelsen  om  Dato  for 
Helgenens  Tilbagekomst  til  Klostret  kan  passe  paa  Aaret  883, 
er  det  jo  meget  rimeligt,  at  denne  Del  af  det  Fortalte  har 
fondet  Sted  883. 
'}  Mabille  180.  Chron.  S.  Maxentii,  edition'  de  la  Société  de 
rhistoire  de  France  S.  367.  ')  Hincmar  882:  Hastingas  et 
complices  illius  Nortmanni,  ex  Ligeri  egressi,  maritimas 
partes  petierunt.  A.  Vedast.  882:  Hlndowicns  volens  Alstingum 
in  amicitiam  recipere;  qaod  et  fecit.  ')  Mabille  182.  *)  A. 
Vedast.  887.        *)  Mabille  184. 
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i  alt  Fald  den  27de  Marts  897  laa  Si  Martins  Relikvier 
inden  for  sit  Klosters  fredelige  Vægge  O- 

Allerede  i  Vintren  derefter  trængte  dog  igjen  Vi- 
kinger herind  fra  Seineegnen,  og  i  Aaret  903  kom  der 
en  ny  Flaade  ind  i  Loire.  Men  Beretningen  herom 
hører  andetsteds  hen.  — 

Naar  vi  nu  kaste  et  Blik  tilbage  paa  Togterne  til 
Vestfrankrig,  da  viser  det  sig,  som  noget  særligt,  saaledes 
som  vi  alt  have  udtalt  i  Begyndelsen  af  Kapitlet,  at 
Vikingerne  her  stadigt  finde  Forbundsfæller. 
Grev  Lambert  lejer  dem  843  til  Toget  mod  Nantes,  844 
lokkes  de  til  Toulouse,  848  sælge  Jøderne  Bordeaux  til 
Vikingerne,  857  slutter  Pippin  Forbund  med  dem  og 
dette  varer  til  864,  862  kjøbes  de  af  SalomoA  til  Anfald 
paa  Karls  Land,  og  dette  gjentager  sig  866,  da  Bre- 
tonerne  og  Normannerne  i  Forening  gjorde  Togt  til  Le 
Mans;  Forbundet  ophørte  først  867.  874  lejer  Pasquiten 
Normannerne  til  at  bekæmpe  Vurfand.  Naar  Vikingerne, 
uagtet  der  saaledes  tilbød  sig  gunstig  Lejlighed  for  dem 
til  at  trænge  ind  i  Landet,  ikke  havde  den  Lykke  at 
grunde  et  varigere  Herredømme,  da  skyldes  dette  sikkert 
især,  at  Vikingerne  allerede  tidligt  mødtes  med 
saa  dygtige  Forsvarere  af  Land  og  af  Konge- 
magt som  intet  andet  Sted  i  Riget.  Her  kan  nu 
anføres  Grev  Turpio  af  Angoumois,  Grev  Stephan  af 
Auvergne  og  Andre,  men  frem  for  Alt  tilkommer  Hæderen 
to  af  de  smukkeste  Skikkelser  i  den  Tids  Historie,  Grev 
Robert  den  Tapre,  Stamfaderen  for  Capetingeme,  og 
Abbed  Hugo  af  Tours.  Disse  Mænd  vare  Landets  bedste 
Bolværk  mod  Indfald  fra  Vest,  og  det  skyldes  sikkert 
deres'  Energi,  at  Vikingerne  her  fik  mindre  Raaderum 
end  i  de  andre  Rigets  Egne. 

De  akvitanske  Togter  ere  fremdeles  mærkelige  ved, 


«)   Bouquet  IX.  707. 
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at  Vikingerne  næsten  altid  tilbringe  den  umilde 
Aarstid  paa  deres  0  ved  Kysten  og  ikke  slaa  sig 
til  Ro  Vinteren  over  inde  i  Landet.  De  kunne  vel  gjøre 
Hærtog  saa  tidligt  paa  Åaret  som  i  Februar  Maaned, 
men,  saa  vidt  man  kan  se,  have  de  kun  tilbragt  én 
Vinter  (853 — 54)  paa  Plyndring  inde  i  Lancet.  Derfor 
finde  vi  mærkeligt  nok,  atBispen  af  Nantes  kun  ansøger 
om  et  Sted,  hvor  han  i  Sommertiden  kan  ty  hen.  Ligesaa 
lidt  forsøge  Vikingerne  paa  at  slaa  Lejr  lidt  Qæmere 
fra  Kysten.  Toget  til  Angers  mislykkedes  aldeles,  og  i 
Saintes  var  deres  Ophold  kun  kort. 

Deres  Tog  udmærke  sig  endelig  ved  en  mærkelig 
Hurtighed.  Det  berettes  os  pludseligt,  at  Norman- 
nerne ere  sejlede  for  Tours  eller  foran  Orleans,  skjønt 
disse  Steder  ligge  40  og  60  danske  Miles  Vej  op  ad 
Floden.  Vikingerne  synes  at  have  manøvreret  med  en 
mærkelig  Færdighed  op  ad  Loire,  som  ganske  vist  løber 
langt  mere  ret  end  Seine  med  sine  krogede  Bugtninger. 
Ogsaa  synes  Normannerne  paa  disse  Ilfarter  at  have  sat 
sig  et  bestemt  Maal  og  at  have  ladet  Byer  paa  Vejen 
urørte  for  at  komme  saa  uventet  som  muligt  til  det 
Sted,  hvorefter  de  især  have  sigtet. 
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De  sidste  Kampe  i  Frankrig  og  i  Flandern. 

\i  skulle  endnu  kun  omtale  de  sidste  Togter  til 
Evropas  Fastland,  det  vil  sige  den  Række  Kampe,  som 
Normannerne  endnu  stadigt  bestod  paa  Frankrigs  Nord- 
kyst snart  i  det  yderste  Vest,  snart  ved  den  østlige 
Grænse  og  inde  i  den  tydske  Konges  nærliggende  Lande. 
Det  er  Levningerne  af  den  store  Hær,  som  stadigt  for- 
nyer sig  og  som  uagtet  den  Modstand,  der  gjøres.  dog 
ikke  vil  forlade  disse  Lande.  Dels  havde  den  vel  for- 
spildt sin  Hjemstedsret  andetsteds,  dels  synes  den 
alvorligt  at  tænke  paa  at  betvinge  og  besidde  en  Del 
af  disse  Kystlande.  Fra  PVisland  og  Saksland  have  vi 
ingen  bestemt  Efterretning  om  Indfald  af  Vikinger,  men 
man  kan  af  flere  Aktstykker  se,  at  man  her  ingenlunde 
følte  sig  sikker.  Da  saaledes  Karl  den  Tykke  887 
konfirmerede  Ny  Corveis  Privilegium  paa  d^n  Frihed 
for  Ledingstj eneste,  som  Ludvig  den  Fromme  havde 
tilstaaet  dette  Kloster,  tilføjede  han  paa  Grund  af 
Barbarernes  stadige  Indfald  den  Indskrænkning,  at  kun 
20  fribaarne  Mænd  skulde  nyde  denne  Frihed,  medens 
de  øvrige  af  Klostrets  Folk  skulde  gjøré  Bud-  og  Krigs- 
tjeneste.     Da  Kong  Arnulf.889  gav  et  Privilegium  for 
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Osnabriicks  Bispedømme,  gjorde  han  det  Forbehold,  at 
Ledingsfriheden  ikke  skal  gjælde,  naar  de  Danske  gjøre 
Indfald  i  Bispedømmet.  Ligesaa  ses  det  af  den  samme 
Konges  Privilegium  af  888  for  Ærkebisp  Rimbert  af 
Bremen,  at  Bispen  da  ikke  kan  leve  i  Hamborg  paa 
Grund  af  Hedningernes  Indfald  ^). 

Efter  at  Normannerhæren  i  Efteraaret  889  endelig 
havde  opgivet  Erobringen  af  Paris,  forlod  den  Seine  for 
nogen  Tid  og  vilde  hjemsøge  en  Del  af  Frankrig,  som 
den  hidtil  ikke  ofte  havde  besøgt.  Flaaden  sejlede  om 
langs  Neustriens  Kyst,  rimeligvis  til  Udløbet  af  Vire  i 
Cotentin;  Rytteriet  og  Fodfolket  var  draget  over  Land 
samme  Steds  hen.  De  sloge  Lejr  omkring  Borgen  St. 
Lo,  som  de  agtede  at  erobre.  Efter  at  de  tapreste  af 
Forsvarerne  vare  faldne  og  Bisp  Lista  død  under  Be- 
lejringen, og  da  Vikingerne  stadigt  søgte  at  holde  Ind- 
byggerne borte  fra  Kilden,  som  skulde  skaffe  dem  Vand, 
maatte  Borgen  i  Begyndelsen  af  det  følgende  Aar  overgive 
sig,  og  den  blev  fuldstændig  jævnet  med  Jorden  *). 

Det  var  derefter  Vikingernes  Plan  at  angribe  Bre- 
tonerne  med  deres  betydelige  Hær.  Der  var  paa  den 
Tid  indre  Stridigheder  mellem  Fyrsterne. Judichael  og 
Alan,    hvorfor    Vikingerne    i    Begyndelsen    havde    god 


*)  Wilmans,  Kaisernrkiinden  der  Provinz  Westfalen  I.  196,  Di- 
plom 7de  Maj  887:  propter  immensam  barbaroram  infesta- 
tionem  .  .  quamdiu  tanta  bellorum  pericula  imminent.  S.  253, 
Dipl.  af  13de  Okt.  889:  nisi  Dani  ad  deleDdani  christianitatein 
sai  episcopii  oaves  ascenderent  Lappenberg,  Hamburgisches 
Urknndenbuch  I.  Nr.  22  (Dipl.  9de  Juni  888). 

')  Se  især  A.  Vedast.  889,  890.  Hos  Regino  690  lyder  Beret- 
ningen saaledes,  at  der  blev  sluttet  Fred  om,  at  Beboerne 
skulde  have  Lov  at  drage  bort,  men  da  de  vare  paa  Vej, 
dræbtes  de  Alle  af  Vikingerne,  deriblandt  Bisp  Lista.  Herom 
hove  A.  Vedast.  ikke  det  Mindste,  og  de  sige  tilmed,  at  Bispen 
døde  en  naturlig  Død  under  Belejringen. 
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Fremgange)  og  trængte  frem  lige  til  Floden  Blavet  i 
det  vestlige  Bretagne  (den  falder  i  Havet  ved  Orient)^). 
Nu  bleve  imidlertid  de  to  Tron/ordrere  af  Frygt  for 
Landets  fuldkomne  Ruin  enige  om  at  bekæmpe  Vikin- 
gerne i  Fællesskab.  Den  unge  og  ubesindige  Judichael 
vovede  endog  at  give  sig  i  Kamp  med  Vikingerne,  førend 
hans  Forbundsfælle  var  ankommet.  Han  havde  virkeligt 
det  Held  at  slaa  mange  Tusinder,  men  da  Normannerne 
derefter  maatte  ty  ind  i  en  lille  Flække,  vovede  Judi- 
chael sig  i  sin  Hidsighed  altfor  langt  frem  og  faldt. 
Alan  samlede  nu  alle  Bretoner  under  sine  Faner  og 
lovede  St.  Peter  Tiende  af  alt  sit  Gods,  og  alle  Bretoner 
lovede  det  Samme.  Hæren  traf  Normannerne  ved  en 
Flod,  og  i  det  Slag,  som  da  stod,  bleve  Normannerne 
slagne  saa  fuldkomment,  at  det  siges,  at  kun  400  af 
15,000  undslap  til  Flaaden^).  Normannerne  vendte  da 
hjem  til  Seinen. 

Normannerne  gik  denne  Gang  ikke  til  Paris,  men 
bøjede  ved  Conflans  op  ad  Oise  og  kom  dels  over  Land, 
dels  med  Skibe  ved  AUehelgensdagstid  (Iste  Nov.)  foran 
Noyon  og  opkastede  en  Skanse  ved  den  sydlige  Side  af 
den.     Byen  var  godt  forsvaret  af  Naturen  ved  Skov  og 


Det  er  vist  da,  at  flere  iaf  Helgenene  maa  flygte,  se  om  St.  Rion, 
St.  Maudez  og  St.  Jacut:  de  Bourgogne  &  de  Barthélemy, 
Anciens  évéchés"  de  Bretagne,  histoire  et  naonnmenta  IV.  2. 
255;  om  S.  Gildas  fra  Klostret  Rhuis  (Morbihan)  og  om 
Klostret  Lochmenech,  Mabillon,  Acta  Sanct.  I.  148. 
De  Conrson,  peuples  Bretons  I.  >67  lader  dem  bemægtige 
sig  Territoriet  fra  Loire  til  Blavet,  men  efter  al  Rimeligbed 
er  det  fra  St.  Ld  til  Blavet,  se  Contexten  hos  Regino  890, 
hvor  Loire  slet  ikke  nævnes,  og  A.  Vedast.  890:  Brittanni  .  . 
defensavere  regnnm ,  atqae  afflictos  Danos  Seqnanam  redire 
compnlerunt.  Ligesaa  A.-S.  Chron.  890:  for  se  here  o f  Signe 
to  Sand  Lodan ,  t>æt  is  betweoh  Bryttum  and  Francum,  and 
Bryttas  him  wid  gefnhton  and  hæfdon  sige  and  hi  bedrifon 
nt  on  ane  ea  and  manige  adrengton. 
A.  Vedast.     Regino  890. 
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Vand,  men  hvis  den  ikke  kunde  tages  strax,  vilde 
Vikingerne  søge  at  erobre  den  ved  en  tæt  og  udhol- 
dende Belejring^).  Imidlertid  havde  Kong  Odo  givet 
sig  paa  Vej  mod  de  Afdelinger,  som  vare  dragne 
frem  over  Land ;  han  traf  dem  ved  Germaniacnm,  men 
udrettede  Intet  paa  Grund  af  Stedets  uheldige  naturlige 
Forhold  2). 

En  anden  Hær  var  paa  den  Tid  under  Anførsel  af 
Hasting  ankommet  til  Somme  og  havde  sat  sig  fast  ved 
Argoeuvres.  Noyon  ligger  ikke  fjærnt  fra  Sommes  Kil- 
der, og  saaledes  syntes  disse  Egne  truede  alle  Vegne 
fra.  Abbed  Rudolf,  der  befalede  i  det  befæstede  Kloster 
St.  Vaast,  fik  Besøg  af  Hasting  paa  St.  Hansdag,  og  da 
han  frygtede  for,  at  Tropperne  fra  Noyon  skulde  komme 
bag  efter  og  slutte  sig  til  dem  —  Noget,  hvormed 
Hasting  havde  truet,  —  indlod  han  sig  ikke  i  Kamp 
med  dem,  men  lod  Hæren  plyndre  uænset^).  Da  han 
mærkede,  at  Ingen  kom  bag  efter  ham,  harmede  det  ham, 
at  han  havde  holdt  sine  Krigere  tilbage,  og  han  for- 
uroligede ved  idelige  Anfald  Hastings  Skarer,  saa  at  de 
ikke  senere  vovede  sig  i  Fæstningens  Nærhed^). 

Imidlertid  havde  de  Normanner,  som  laa  foran 
Noyon,  Intet  udrettet  og  kun  fortæret  deres  Forraad. 
De  lede  Nød  og  holdt  Raad  om  hvad  der  var  at  gjøre. 
En  Hob  af  de  dristigste  og  adrætteste  af  Vikingerne, 
550  i  Tallet,  besluttede  at  gjøre  et  hurtigt  Tog  hen 
imod  de  nyligt  byggede  Fæstninger  i  Lothringen.      De 


')  A.  Vedast.  890;    Mirac.  S.   Bertini.  abb.  Sith.  1.  2.  c.  6.     Ma- 

billon,  Acta  III.  2.   131. 
.')  A.  Vedast.  890. 

')  Se  især  A.  Vedast.  891.  —  Her  kan   erindres  Assers  Annaler 

(Gale,   Scriptores  172)  895:    Hastengns  .   .  mare  tronsivit  sine 

lucro  et  sine  honore;  scd  maltis  perditis  ex  sociis  suis  appli- 

cuit  in  Ostiunn  Seqiianæ  fluoiinis;  her  skal  allsaa  læses  Somme. 

*)  A.  Vedast.  891. 
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brøde  op  om  Natten  og  droge  i  ilsom  Marsch  ad  den 
lige  Vej  frem  mod  den  lille,  men  stærke  Fæstning  i 
Therouanne  omkring  Klostret  St  Omer,  som  de  smigrede 
sig  med  at  kunne  tage  ved  første  Anfald  paa  Grund  af 
Forsvarernes  ringe  Tal.  De  kom  til  Fæstningen  den 
18de  April  og  droge  ned  ad  Skrænten  Helligfelt  (Helfaut), 
der  skuer  ud  over  Byen.  Munkene  og  Besætningen 
tabte  imidlertid  ikke  Modet,  men  svor  at  ville  holde 
mandigt  Stand;  de  nød  Sakramentet  og  gik  trøstigt  til 
Vaabnene  og  Murene.  Da  Normannerne  saa,  at  man 
tænkte  paa  alvorlig  Modstand  og  at  de  Kristne  ikke 
vare  bange  for  at  vise  sig  udenfor  Murene,  lode  de  sig 
foreløbigt  nøje  med  at  rane  Kvæget  rundt  om  paa 
Markerne,  og  de  vilde  trække  sig  tilbage,  da  Besæt- 
ningen gjorde  et  modigt  Udfald.  Vikingerne  saa  sig 
omringede;  i  Ryggen  drog  Fodfolk  mod  dem,  forfra 
skræmmedes  de  af  Rytteri,  og  da  deres  Stilling  saaledes 
var  meget  tvivlsom ,  skyndte  de  sig  til  en  Egelund 
(Widehem),  hvor  de  troede  de  kunde  forsvare  sig  eller 
ogsaa  undfly.  De  bleve  imidlertid  indhentede,  og  en 
Kamp  opstod,  som  vel  kostede  de  Kristne  en  Del  Døde, 
men  hvor  Vikingeskaren  led  et  saa  fuldstændigt  Neder- 
lag, at  kun  9  undslap;  af  dem  bleve  endda  fem  fundne 
døde  paa  Vejen  hjem  O- 

Søndagen  derefter,  medens  Morgentaagen  endnu 
laa  over  Egnen,  kom  en  ikke  ubetydelig  Skare  Fodfolk 
paa  ny  dragende  hen  mod  Kastellet  og  steg  ned  ad  de 
samme.  Skrænter.  En  utallig  Trop  af  Ryttere  red  frem 
mod  det  gamle  Kampsted  og  saa  dér  de  faldne  Kamme- 
raters Lig.  Ret  som  Elefanten  ophidses  ved  Synet  af 
Blod,    saaledes  opflammedes   de  nu  til  at  hæ\Tie  deres 


M  Mir.  S.  Hertini  II.  c.  7.  A  Blandin.  PerU,  Scr.  V.  24. 
Cartnl.  Sithiense  1.  II.  c.  66  S.  133:  pagani  sant  •  .  occisi 
cccx  in  Widingahammo. 
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tabte  Landsmænd.  Fodfolket  blev  det  befalet  at  angribe 
Besætningen  i  Fæstningen,  Rytteriet  drog  derimod  til 
Klostret  St.  Bertin.  De  lode  deres  Heste  græsse  rundt 
om  paa  Engene  og  byggede  med  saadan  Iver  Boliger, 
som  om  de  paa  Grund  af  Stedets  gode  Forsvarsevne  og 
de  rige  Enge  efter  Fæstningens  Erobring  vilde  sætte 
sig  fast  her.  Imidlertid  fortsattes  Belejringen  med  alle 
mulige  Midler^).  Brændende  Projektiler  og  glødende 
Jærnstykker  sendtes  over  Murene,  og  de  søgte  at  fylde 
de  dybe  Grave  paa  enhver  Maade  ved  Brænde,  Kvas 
og  Vidjeværk,  men  de  Belejrede  vidste  snildeligt  at 
stikke  det  i  Brand.  En  af  Hedningerne  var  baade  mere 
grum  og  vild  end  de  Åndre,  og  tillige  mere  snu  i  sine 
Paafund  og  ivrig  til  at  skynde  til  Kamp.  Da  greb  en 
Ungbroder,  som  paa  Grund  af  sin  Kutte  egentlig  ikke 
burde  bære  Vaaben,  en  Bue  og  skød  Vikingen  i  Panden, 
saa  at  han  udaandede.  Bud  herom  blev  strax  bragt  til 
de  Ældste,  som  holdt  Raad  i  St.  Peters  Kirke  Man 
opflammedes  til  nye  Bedrifter  og  lovede  Guderne,  om 
Fæstningen  blev  taget  den  Aften,  da  ikke  at  skaane 
nogen  mandlig  Fjende.  Imidlertid  vare  nogle  af  Hed- 
ningerne blevne  slagne  med  Lamhed,  Blindhfed  og  grue- 
ligt Vanvid,  saa  at  de  Andre  hurtigt  skyndte  sig  ud  af 
Kirken;  tilmed  viste  det  sig,  da  man  vilde  borttage 
Fanerne,  at  de  vare  blevne  sorte  som  Kul.  Vikingerne 
vovede  ikke  at  hente  de  Kammerater,  der  vare  blevne 
tilbage  derinde,  men  befalede  en  ung  Fange  fra  St. 
Wlmar  at  gjøre  det.  Han  trak  de  Blinde  ud  En  efter 
Anden,  men  den  lamslaaede  maatte  blive  liggende  i 
Kirken  og  leve  af  gode  Menneskers  Medlidenhed.  Under 
Stød  i  Lurer  brød  man  op.  De  vovede  ikke  at  standse 
den  Nat  før  6  Mil  borte  og  ilede  frem  mod  en  anden 
Borg,    men   i   Kampen    foran    den    bleve    12    af  deres 

')  Mabillon  III.  2.  135. 
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fornemme  Mænd  slaaede.  Endnu  skal  det  fortælles,  at 
Hedningerne  havde  plantet  deres  Hovedfane  paa  en 
Bakke  og  sat  den  paa  en  høj  Stage,  for  at  den  kunde 
indjage  Alle  Skræk,  men  da  de  tog  den  igjen,  var  den 
fra  skinnende  hvid  bleven  kulsort  0. 

Andre  Afdelinger  af  den  samme  Vikingehær  droge 
til  Egnene  ved  Maas,  marscherede  gjennem  Brabant, 
satte  over  Schelde  og  beredte  sig  til  at  vende  tilbage 
til  Lejren  ad  uvejbare  Steder.  Kong  Odo  fulgte  efter 
dem  og  indhentede  dem  ved  Dendre  (Scheldes  Biflod); 
dog  var  hans  Held  ikke  saa  stort,  som  han  ønskede;  thi 
Vikingerne  lode  Byttet  i  Stikken,  spredte  sig  gjennem 
Skoven  og  slap  saaledes  hjem. 

Endnu  inden  Foraaret  var  til  Ende,  drog  Hæren 
bort  fra  Noyon  og  ud  af  Seinen;  den  landede  i  det 
vestlige  Lothringen,   som  den  plyndrede  lige  til  Maas^). 

Kong  Arnulf  drog  fra  Regensburg  med  hele  sin 
Hær  ud  mod  Vikingerne.  Han  satte  over  Schelde  og 
marscherede  hen  mod  Arras,  men  kunde  ikke  komme  i 
Kamp  med  Hedningerne,  hvorfor  han  vendte  tilbage  og 
beredte  sig  til  at  slaa  Lejr  ved  Maas  for  at  hindre  dem 
i  at  overskride  Floden.  Før  han  kunde  faa  Tropperne 
samlede,  til  Maastricht,  vare  Normannerne  imidlertid 
gaaede  over  Maas  ved  Liittich,  og  i  det  de  i  Omegnen 
om   Aachen  stadigt  holdt  sig   til  Sumpe    og  Skove    og 

»)  Mirac.  S.  Bertini  1.  II.  c.  11.  S.  158:  Venientes  itoque  .  . 
pagani  in  antefati  coUis  cacumine  principale  vexillum,  quod 
labarom  vocari  ferunt,  alto  stipite  pro  terrore  infixerunt  qno 
eminus  prospicientibue  lerrorem  incuteret  .  .  labarum  præfa- 
tiim,  quod  nitidissimum  ftierat  ibi  positum  abreplum  inde 
teterrimum  evulsuro  est.  Cartiil.  Sithiens.  II.  c.  66  (øoro 
stedse  er  lidt  afvigende,  skjønt  den  henviser  lil  Miracola) ; 
ceci  eflFecti  sunt  12  viri  et  vexilla  eorum  in  aliam  figuram 
miitata  sunt. 

'*)  A.  Vedast.  891:  circa  autunani  vero  tempora.  DOmmler  II. 
546  læser  rigtigere:  circa  autem  veris  tempora. 
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andre  uangribelige  Steder,  lykkedes  det  dem  at  tage 
flere  Vogne,  som  skulde  føre  Proviant  til  den  tydske 
Hær.  Dette  var  en  saare  dristig  Expedition,  og  Fran- 
kerne holdt  Raad  om,  hvorledes  de  bedst  skulde  angribe 
Hedningerne  og  afskære  dem.  Tilbagevejen.  Næste 
Morgen,  den  26de  Juni,  rustede  Alle  sig  og  gik  med 
flagrende  Faner  langs  ned  ad  den  venstre  Maasbred. 
Da  de  vare  satte  over  Bækken  Geule,  besluttedes  det, 
for  ikke  at  trætte  den  hele  Hær,  at  enhver  af  Anførerne 
skulde  vælge  12  Mand  og  at  disse  i  sluttet  Trop  skulde 
gaa  ud  at  opspore  Fjenden.  Netop  medens  man  raad- 
slog  herom,  viste  imidlertid  normanniske  Blænkere  sig. 
Uden  Orden  og  uden  at  faa  Befaling  af  Førerne  styrtede 
Frankerne  sig  over  Normannerne,  og  i  en  lille  Landsby 
kom  det  til  en  haard  Kamp.  Vikingernes  sluttede 
Rækker  dreve  lettelig  de  uordnede  Skarer  tilbage.  Nu 
gik  Normannerne  til  Angreb  fra  de/es  Side,  i  det  de 
hævede  et  højt  Skrig  til  Himlen  og  sloge  Sværde  mod 
Skjolde.  Dette  hidkaldte  det  danske  Rytteri,  og  Kampen 
var  nu  afgjort.  Ærkebisp  Sunderold  af  Mainz  faldt  og 
ligesaa  Grev  Arnulf,  der  havde  anført  Frankerne ;  mange 
fornemme  Mænd  og  en  talrig  Mængde  Menige  laa  i 
Græsset  ved  deres  Side.  Normannerne  -erobrede  dei*paa 
den  med  allehaande  Rigdomme  fyldte  Lejr,  og  efter  at 
have  dræbt  Fangerne,  droge  de  belæssede  med  Bytte 
til  Skibene  0. 

Arnulf  bedrøvedes  højligt  over  dette  Nederlag  og 
udbød  Schwaber  og  Franker  til  et.Hævntog,  menSchwa- 
berne  vendte  under  et  Paaskud  tilbage,  og  Arnulf  kom 
kun  med  Frankerne  til  Maastricht.  Normannerne  havde 
imidlertid  valgt  til  Vinterplads  Løwen  ved  Dyle,    hvor 


«)  Regino  89t  (bedst);  A.Fnlcl.891;  Ser.  1.52,  68,  407,603;  III.  5, 
V.  3;  Jaffé,  Bibi.  III.  718,  721.    Dtimmler  .11.  547. 
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de  befæstede  sig  paa  sædvanlig  Maade  ved  Skanser  og 
Palisader. 

Pludseligt  kom  en  skjønne  Dag  den  frankiske  Hær 
uventet  foran  Lejren^).  Kongen  satte  over  Floden  og 
efter  at  have  taget  Jordsmonnet  i  Øje  og  set,  at  her 
vanskeligt  lod  sig  manøvrere  med  Hestfolk,  i  det  Dyle 
spærrede  paa  den  ene '  Side  og  sumpige  Strækninger 
paa  den  apjden,  lod  han  sit  Rytteri  stige  af  Hestene  og 
stillede  Tropperne  op.  Normannerne  udæskede  dem 
med  haanende  Ord  og  bad  dem  mindes  Nederlaget  ved 
Geule.     Det  var  den  1ste  Nov.  891. 

Kongen  kaldte  Høvdingerne  for  sig  og  tiltalte  dem 
med  opmuntrende  Ord,  i  det  han  bad  dem  huske,  hvilke 
forfærdelige  Gj.eminger  Normannerne  havde  øvet  og 
hvorledes  Kirker  vare  brændte  trindt  om  og  hellige 
Mænd  laa  dræbte  paa  Vejene.  ^Nu  til  Kamp,  Krigere, 
I  have  Misdædere  for  Eder!  Jeg  stiger  selv  af  min 
Hest  og  fører  Fanen  frem,  følger  mig  I  Det  er  ikke 
Forbrydelser  mod  os,  men  mod  den  almægtige  Gud,  vi 
ville  hævne;  i  hans  Navn  angribe  vi  vore  Fjender." 

Skjønt  Frankerne  ikke  vare  vante  til  Kamp  til  Fods, 
sprang  de  af  Hesten  og  bad  kun  Kongen  om,  at  han 
vilde  sørge  for,  at  de  bleve  dækkede  i  Ryggen.  Høje 
Tilraab  og  barbariske  Hyl  gjenløde  i  Luften,  og  Fanerne 
førtes  mod  hinanden.  Som  Sten  mod  Jærn  gjenløde  de 
drabelige  Hug,  og  Frankerne  trængte  ind  i  Fjendernes 
Fæstning,  ,,hvilket  hidtil  var  uhørt  i  Krigene  mod  de 
Danske''.  Da  Vikingerne  nu  maatte  trække  sig  tilbage, 
var  deres  Stilling  saare  uheldig,  og  Dyle  spærrede  dem 
Vejen.  De  styrtede  sig  i  Hobetal  i  Floden,  klyngede 
sig  ved  hinandens  Hals  og  Arme,  druknede  i  hundrede- 


*)  A.  Fuld.  891:  ex  iroproviso  rex  et  exercitas  pervenere;  A.-S. 
ChroD.  891 :  Karnulf  ciDg  gefeaht  wid  t>aiD  rade  here  aer  |>a 
8cipu  coraan. 
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Og  tasindevis,  saa  at  Strømmen  blev  dækket  af  døde 
Kroppe.  Dér  faldt  tvende  danske  Konger  Sigfred  og 
Godfred,  og  16  kongelige  Faner  ble  ve  tagne  og  sendte 
til  Baiern.  Kong  Amulf  paabød,  at  hvert  Aar  herefter 
denne  Dag  skulde  højtideligholdes  med  en  Takkefest 
som  Minde  om  den  store  Sejr,  da  saa  mange  tusinde 
Danske  og  kun  én  Kristen  (!)  faldt*). 

Hvor  stort  nu  end  dette  Nederlag  maa  have  været 
for  Vikingerne,  saa  meget  er  vist,  at  det  ikke  svækkede 
dem  mere  end  at  de  strax  efter,  da  de  havde  samlet 
deres  Tropper  sammen  og  faaet  nogen  Forstærkning, 
kunde  befæste  sig  paa  selv  samme  Sted ''').  Hastings 
Skarer  havde  imidlertid  forlagt  deres  Stade  fra  Ar- 
goeuvres  til  Amiens;  Kong  Odo  udskrev  en  Hær  mod 
dem  og  drog  derhen,  men  han  udrettede  Intet  af  Be- 
tydning«).     . 

I  Februar  892,  da  Vikingerne  vidste,  at  Amulf  var 
langt  borte,  gik  de  atter  over  Maas  og  trængte  frem  til 
hen  mod  Bonn.  Derfra  droge  de  videre  i  sydlig  Retning, 
indtil  en  kristen  Hær  mødte  dem  ved  Lannesdorf,  ikke 
langt  fra  Mehlem.  Normannerne  vovede  ikke  at  indlade 
sig  i  Slag  og  flygtede  ved  Nattetid  i  største  Hast  ad 
Skovegne  tilPriim,  det  Kloster,  som  de  for  10  Aar  siden 
havde  nedbrændt.  Abbed  Farabert  og  nogle  Munke 
toge  i  det  sidste  Øjeblik  Flugten  over  Hals  og  Hoved, 
men  ellers  blev  her  Alt  ødelagt,  nogle  Munke  og  mange 
af  Tjenerskabet  dræbtes  eller  førtes  i  Fangenskab.  Der- 
paa  droge  Normannerne  mod  en  paa  en  Bjærgspids  i 
Eifel  nylig  bygget  Borg,    der  tjente  til  Tilflugtssted  for 


V)  A.  Fuld.,  Regino,  Vedast.  891;    A.-S.  Chron.  892;   Adam  af 
Bremen    I.   e.  49.     Dttmmler  II.  350.  «)    A.  Vedast.  891. 

Regino  892.  Det  er  derfor  urigtigt,  naar  flere  yngre  Kilder 
tillægge  dette  Slag  en  stor  Betydning  som  det^  der  satte 
Grænse  for  VikiogeanfaldeDe.        ')  A.  Vedast.  89i. 
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Egnens  Befolkning.  Hele  den  talrige  Besætning  maatt« 
springe  over  Klingen,  hvorefter  Vikingerne  med  umaade- 
ligt  Bytte  gik  til  Skibene.  I  Efteraaret  892.  da  en 
Hungersnød  hjemsøgte  de  vestlige  Lande,  brøde  Vikin- 
gerne op  fra  Kvarteret  i  Løwen  og  droge  til  Boulogne. 
Derfra  kom  de  nred  250  velladede  Fartøjer  til  Kent  V). 

I  tre  Aar  hærgede  Vikingerne  i  England.  Vi  have 
i  tredie  Kapitel  set,  med  hvor  ringe  Held  baade  Hastings 
Skarer  og  den  store  Hær  kæmpede  i  dette  Land,  og  at 
Kong  Alfreds  modige  6g  udholdende  Krigstog  snart  jog 
dem  til  Kysterne  og  af  Lande. 

Normannerne  tænkte  paa  atter  at. forlade  England 
med  deres  betydelige  Troppestyrke,  og  Gallien  var  det 
Land,  hvor  Modstanden  var  svagest  og  hvor  de  her- 
skende Tronstridigheder  stadigt  gave  god  Lejlighed  til 
Plyndringer  udenfra.  Efter  *tre  Aars  Hvile  maatte  der 
desuden  i  Landskaberne  ved  Kanalens  Kyst  have  samlet 
sig  saa  megen  Afgrøde,  at  der  atter  var  Udsigt  til  gode 
Resultater  af  et  Tog 

Saaledes  ankom  den  17de  November  896  de  første 
5  Barker  under  Anførsel  af  Huncdeus  *^)  og  af  Rollo  til 
Seinen,    og  snart  var   en  hel  Flaade   til  Stede ^).      De 


')   A.  Ved.,  Regino  892,  A  -S.  Chron.  893;  Dttmmler  IL  351. 

*)    Se  om  denne  H«vding  Normannerne  I.  157 — 59. 

^)  Kilderne  til  Ovenstoaende  ere  mange  og  forskjellige.  At 
Flaaden  kom  fra  England  og  om  Efteraaret.,  fremgaar  af 
A.-S.  Chron.  897  (.jfr.  foran  S.  74  Anm.  1);  Ond  |>æ9  on 
sumera  on  |)y8um  geare  tofor  se  here  .  snm  on  Eastengle  fiuin 
on  Nordhymbre  ond  ^h  de  feohlease  wæron  him  t)ær  scypa 
begeatnn  .  ond  siid  ofer  sæ  foron  to  Signe.  Datoen  udleder 
jeg  dernæst  af  den  enslydende  Optegnelse  i  Annales  Uticenses 
(Le  Prevost,  Orderic  Vital  V.  153),  Asser,  Annales  iGale, 
Scriptores  S.  165)  og  i  Chron.  Rotomeuse  (Labbe,  Biblioth. 
1.  365)  ved  876:  Rollo  cum  sais  Norroanniam  penetravit  15 
Kai.  Decembris.  Dette  Aarstal  876  kan  nemlig  ikke  væi*e 
rigtigt,  da  det  ikke  er  sandsynligt,  at  Rollo  alt  saa  tidligt  er 
kommet  til  Frankrig,    og  da  den  Flaade,    som  i  876  løb  til 
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droge   ind   ad  Oise   og  opsloge  deres  Vinterkvarter  ved 
Choisy  ved  Aisne. 

Vikingerne  vare  altsaa  atter  til  Stede  i  deres  gamle 
Farvande,  og  der  var  Grund  til  at  spørge.  Qm  de  gamle 
berømmelige  Forsvarere  af  Paris  endnu  levede.  Kong 
Odo  førte  endnu  Sceptret,  men  med  hans  Magt  var  det 
gaaet  tilbage.  Hvor  smukt  han  end  havde  kæmpel;  for 
Rigets  Forsvar,  var  det  ikke  lykkedes  ham,,  den  nye 
Mand  paa  en  Trone,  der  længe  havde  været  arvet  i 
samme  kongelige  Æt,  at  vinde  Undersaatterne  for  sig. 
I  Neustrien  talte  han  sine  troeste  Tilhængere;  men 
Akvitanierne  kunde  han  ikke  forsone  med  sig,  og  ligesaa 
laa  han  i  Fejde  med  Herrer  ved  de  østlige  Grænser 
som  Grev  Balduin  af  Flandern  og  Bisp  Fulco  af  Reims. 
Endelig  indsatte  hans  Modstandere  til  Konge  den  1  Saarige 
Prins  Karl,  en  Søn  af  Ludvig  den  Stammende  og  født 
efter  hans  Død,  og  de  salvede  ham  i  Reims  den  28de 
Jan.  893;  samtligie  Tilstedeværende  lovede  Modstand 
mod  Odo.  De  aabenbare  Kampe  mellem  de  to  Partier 
begyndte  og  varede  ved  i  flere  Aar  med  skiftende  Held. 
Ebolus,  som  nyligt  havde  kæmpet  saa  smukt  ved  Odos 
Side,  var  traadt  over  til  hans  Fjender  og  skulde  kæmpe 
de  sidste  Kampe  før  sin  Død  med  sin  gamle  Vaabenfælle. 


Seinen,  ankon)  16de  Sept.  (16  Kai.  Okt. ,  se  foran  8.  184). 
Man  vil  kunne  retle  Aarstallet  til  886  (se  Normnnn.  I.  141), 
men  det  er  moaske  rimeligere  at  forandre  det  til  896,  da  vi 
véd,  at  Normannerne  i  dette  Aar  ankom  om  Efteraaret  (se 
ogsaa  A.  Vedast,);  tilmed  siger  Chron.  Nortman.  (Pertz  !.  536) 
ved  895  (læs  896,  thi  den  er  her  i  øviigt  et  Uddrag  af  A. 
Vedastini):  N.  iternm  cum  duce  eorum,  qui  Rodo  (o:  RoUo) 
dictns  est  nomine,  rursns  Seqnanam  ingreesi  etc.  —  Her  kan 
erindres  A.  Lindisfarnenses  911,  Pertz  XIX.  505:  Scaldi  Rolle 
duce  posBident  Nortmanniam;  da  Scaldingi  er  Navnet  paa  de 
dansk-engelske  Vikinger  ^og  maaske  paa  Vikingerne  fra  Schelde, 
se  foran  S.  178),  gives  der  ogsaa  herved  et  Vink  om  RoUoa 
og  hans  Skarers  Herkomst. 
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Normannerne  gjorde  fra  deres  Kvarter  Strejftog  lige 
til  Maas.  Da  de  engang  vendte  hjem  fra  et  saadant, 
mødte  Kong  Odos  Hær  dem,  men  udrettede  Intet,  og 
Normannerne  gik  i  Tryghed  til  Skibene.  Imidlertid 
frygtede  de  for,  at  Frankerne  skulde  være  dem  over- 
legne og  forlagde  deres  Bolig  til  Seinen.  Kong  Karl 
sendte  Bud  til  Odo  og  bad  ham  hjælpe  sig  mod  Vikin- 
gerne, men  han  svarede  ham  med  tomme  Ord,  hvad 
der  højligt  glædede  Vikingerne  ^),  og  Karl  besluttede  da 
at  gjøre  Huncdeus  til  sin  Forbundsfælle  for  ved  hans 
Hjælp  at  komme  til  Magten.  Han  lod  denne  Høvding 
føre  til  sig  i  Cluny,  hvor  han  døbtes  ved  Paasketid  897, 
og  Kongen  var  selv  hans  Fadder.  Bisp  Fulco  af  Reims 
skrev  i  den  Anledning  et  Brev  til  Karl,  hvori  han  under 
Trusel  med  Band  foreholdt  ham,  at  han  maatte  opgive 
denne  Forbindelse,  thi  det  at  slutte  Forbund  med  Hed- 
ningerne var  ligesaa  syndigt  som  selv  at  falde,  fra  Kristen- 
dommen -'). 

Nogen  Frugt  ses  denne  Handling  ikke  at  have 
baaret,  thi  Vikingerne  sendte  strax  efter  deres  Flaader 
ned  ad  Kigets  Strømme.  Karls  Parti  følte,  at  det  Intet 
formaaede,  og  indlod  sig  i  fredelige  Forhandlinger  med 
Odo.  Det  kom  virkeligt  til  en  Slags  Forstaaelse,  og 
Odo  overlod  sin  Medbejler  en  Del  Landskaber.  Først 
og  fremmest  maatte  man  dog  se  at  faa  Normannerne, 
som  vare  til  Stede  i  tusindvis,  fjærnede,  og  Odo  indlod 
sig  med  dem  for  ved  en  Sum  Penge  at  kjøbe  dem  bort. 
Vikingehæren  slog  sig  imidlertid  til  Ro  i  Loireegnen, 
hvor  den  overvintrede  897 — 898 'O- 

Den  første  Dag  i  det  nye  Aar  (898)  hensov  Odo, 
efter  at  haa  havde  anbefalet  sine  Mænd  at  antage  Karl 
til  Konge.      Nu  hyldede  da  ogsaa  alle  Odos  Tilhængere 


»)   Abbo  II.  V.  587  ff.  ")    Frodoard,    Hist.   eccles.  Rem.   IV. 

c.  5.        »)  A.  Vedast.  897. 
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den   unge    Karl,    som   saaledes   syntes    at  skulle   blive 
Hersker  over  et  enigt  Rige. 

Ved  Foraarstid  gik  Vikingerne  tilbage  til  Seinen, 
efter  at  have  plyndret  baade  Neustrien  og  Akvitanien 
og  erobret  en  Mængde  Fæstninger  og  dræbt  Indbyg- 
gerne. Kong  Karl  drog  mod  Normannerhæren  med  en 
lille  Skare,  og  han  traf  den  i  Vimeu,  da  den  vendte 
hjem  fra  et  Byttetogt;  flere  af  Kongens  Folk  dræbtes 
og  andre  saaredes,  og  Vikingerne  gik  i  Behold  ad  de 
sædvanlige  uvejbare  Steder  hjem  til  deres  Skibe  ^). 

Mod  Vintertid  vilde  Normannerne  atter  ty  ind  i  de 
mildere  Egne  i  Burgund  og  søge  sig  et  Vinterkvarter, 
men  da  drog  Hertug  Richard  af  Burgund  dem  i  Møde 
og  slog  dem  den  28de  December  ved  Argenteuil  ved 
Seinen  ^),  hvorved  han  nødte  dem  til  at  blive  ved  denne 
Flod.  Et  halvt  Aar  efter  vandt  han  en  ny  Sejr  ved  St. 
Florentin  ved  Yonne  (den  4de  Juli)^). 

I  Efteraaret  gik  Normannerne  op  ad  Oise,  som  om 
de  her  vilde  finde  sig  en  Lejrplads,  men  de  fortsatte 
Vejen  frem  helt  hen  til  Landskaberne  ved  Maas.  Kong 
Svendebold,  Arnulfs  uægte  Søn,  der  siden  895  havde 
hersket  over  Lothringen,  forfulgte  dem,  men  de  undgik 
at  komme  i  Kamp  med  ham*).  — 

Her  standse  vi  vor  Beretning  om  de  franske  Vikinge- 
tog. Alt  var  forberedt  til  Dannelsen  af  en  nordisk  Koloni 
ved  Seiues  nedre  Løb.      Landskaberne  laa  her  aldeles 


A.  Vedast.  898.  ')  A.  Vedast.  898:  Ricardus  comes  nocta 
in  natale  sanctorum  .  .  conimisit  cum  eis  proeliam.  I  La- 
cnnen  maa  aabenbart  læses  ;,pueroram^  eller  ninnocentum" 
o:  28de  Dec  ,  da  Annales  S.  Benigni  Divionensis  899  (Ptrtz 
V.  40)  har  5  Kai.  Jan.  Jfr.  Chron.  Andegavense.  Bonquet 
VIII  252.  Labbe  I.  124,  285.  Chron.  BesuenRB.  Bouquet 
IX.  20.  Pertz  IL  248.  Angivelsen  hos  Bouquet  IX.  85  har 
intet  Værd.  »)    A,  S.  Columbæ  Senon.  899,    Pertz  I.  104, 

IX.  365.        *)  A.  Vedast.  899. 
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blottede  for  Forsvar  af  de  Kristne,  og  det  var  paa  den 
anden  Side  ikke  lykkedes  Normannerne  at  trænge  ind  i 
Landets  Centrum,  saa  at  den  Kreds  syntes  aftnærket, 
udenfor  hvilken  de  skulde  opslaa  deres  Stade  ^).  Der- 
næst var  der  aabenbart  en  voxende  Tilbøjelighed  hos 
Hedningerne  til  at  ville  slaa  sig  til  Ro  i  Landet  og  til 
at  antage  Kristendommen.  Man  begyndte  at  tænke  over 
nye  Veje  og  Maader,  hvorpaa  man  kunde  forsone  disse 
evindelige  Modstandere.  Kong  Karl  forhandlede  med 
Hertug  Richard  og  med  andre  af  sine  Stormænd  om 
hvad  man  vel  skulde  foretage  mod  Normannerne,  og 
Bisperne  spurgte  hinanden  tilRaads  om,  hvorledes  man 
skulde  forholde  sig  med  disse  Hedninger,  som  lode  sig 
døbe  og  desuagtet  vedbleve  at  leve  som  Hedninger  for 
paa  ny  at  lade  sig  kristne-). 


O  Mange  vare  de  Relikvier,  som  da  førtes  fra  Kystlandene  til 
Burgund,  se  Mabillon,  Acta  Sanct.  III.  1.  5M4,  Annales  III. 
302.  Pérard,  recueil  de  plusieurs  piéces  servant  å  Thistoire 
de  Bourgogne  S.  131. 

*)  A.  Vedast.  900.  Frodoard,  Hist.  eccl.  Remens.  1.  IV.  c.  14. 
Concilia  Rotomngensia  28.  Mansi  XVIII.  191,  265.  —  I  miD 
Frematilling  af  det  normanniske  Hertagdømmes  Grundlæggelse 
vil  der  nærmere  blive  redegjort  for  Vikingernes  Stilling  paa 
delte  Tidspnnkt  og  navnlig  Sagntraditionen  blive  belyst. 
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Yikingetog  til  Spanien,  Afrika  og  Italien. 

f  

Uen  fremadskridende  Udvikling  i  Normaanerfærden 
viser  sig  egentligt  ikke  i,  at  Vikingerne  stadigt  vove  sig 
længere  og  længere  bort  fra  deres  Hjemsted  til  fjærne 
Lande.  Man  kan  langt  snarere  sige,  at  Vikingefarterne 
udvikle  sig  i  Retning  af  intensiv  og  koncentreret  Magt 
og  at  det  betegner  Lære-  og  Vandreaarene  i  den  store 
Vikingealder,  at  Normannerne  gaa  paa  disse  æventyrlige 
Tog  omkring  Herkules  Taarn  og  Herkules  Støtter  til 
Afrika  og  Italien.  Disse  Farter  fandt  Sted  i  Aar- 
hundredets  Midte;  senere  lærte  Vikingerne  at  sammen- 
trænge Angrebet,  de  opsøgte  ikke  nye  Kyster,  men 
droge  fra  de  samme  Strande  længere  og  længere  ind  i 
Landenes  Midte.  Den  Lyst  til  Æventyr,  som  udmærkede 
Nordboerne,  har  ingensinde  givet  sig  klarere  VidnesbyTd 
end  i  disse  forvovne  Farter  ud  i  den  vide  Verden. 
Noget  mere  bestemt  Maal  end  det  at  høste  Rigdomme 
og  Bytte  og  friste  Æventyr  stod  næppe  for  Normannens 
Tanke,  men  blandt  de  mange  Muligheder,  som  for 
gjennem  hans  dristige  Hu,  har  sikkert  ogsaa  været  den, 
at  han  havde  Mod  paa  at  hjemsøge  Rom.  Hans  Frænder 
i  Østen  vare  jo  ikke  bange  for  med  deres  Flaader  at 
løbe   ned  til  Konstantinopel  og  krige  med  Kejseren  og 
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Patriarken  dér,  saa  kunde  han  vel  ogsaa  have  Lyst  fil 
at  forsøge  sin  Lykke  mod  Kristenhedens  Herre  i  Vest 
og  mod  det  vidt  berømte  Rom.  I  Sagnfortællingen  om 
Vikingernes  Togt  til  Italien  hedder  det  da  ogsaa,  at 
Hasting  og  Lodbrogsønnerne  agtede  at  erobre  Rom. 

Vi  skulle,  forinden  vi  redegjøre  for  disse  Togter, 
kortelig  erindre  om,  hvilke  de  Folkeslag  vare,  der  i  det 
9de  Aarhundrede  indehavde  den  pyrenæiske  Halvø. 
Landet  var  delt  mellem  tvende  Magthavere,  de  Kristne 
i  Nord  og  Muhammedanerne  i  Syd.  Det  vidtstrakte 
Emirat  indtog  den  større  sydlige  vDel  lige  op  til  Portu- 
gal^ nuværende  Nordgrænse,  til  Duros  Bredder  og  til 
en  Linie  trukket  derfra  over  til  Middelhavet.  Nordkysten 
med  Provinserne  Galicien,  Asturien,  Cantabrien  og  Na- 
varra  beherskedes  af  uafhængige,  kristne  Konger  og 
Fyrster ;  den  spanske  Mark  i  Øst  var  et  Grevskab  under 
Septimanien  med  Hovedsæde  i  Barcelona. 

Werlauff  har  i  en  Afhandling  „om  de  gamle  Nordboeres 
Bekjendtskab  med  den  pyrenæiske  Halvø"  i  Annaler  for 
nordisk  Oldkyndighed  1836 — 37  samlet  en  Del  herhen  hørende 
Kildesteder,  men  da  han  var  ukjendt  med  selve  de  arabiske 
og  med  flere  latinske  Kilder,  har  denne  Afhandling  nu  mindre 
Værd.  Derimod  maa  Dozys  Afhandling  i  2det  Bind  af  hans 
„Recherches  sur  Thistoire  et  la  littérature  de  l'E&pagne  pen- 
dant le  moyen-age",  hvori  tillige  Oversættelse  af  de  forskjeUige 
arabiske  Beretninger  gives,  være  et  Hovedgrundlag  for  enhver 
Fremstilling  af  disse  Tog.  Dozy  (og  ogsaa  Werlauff)  h&ve 
valgt  ikke  at  sammenarbejde  Ealderne,  men  at  meddele  den 
ene  efter  den  anden,  af  den  Grund  nemlig,  at  disse  ofte 
modsige  hinanden,  hvad  der  er  en  Følge  af,  at  de  ikke  ere 
Beretninger  af  Samtidige,  men  give  os  nogle  i  en  sen  Tid 
nedskrevne  Traditioner.  1  den  følgende  Fremstilling  har  det 
været  nødvendigt  at  forsøge  paa  at  vise  Toget  saaledes  som 
dette  faktisk  fandt  Sted;  Kilderne  ere  formentligt  heller  ikke 
saa   modsigende,    som    man    har   antaget.      I  hvert  Fald  bør 
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Ibn-al-Cutias  Beretning  foretrækkes  baade  som  den  i  og  for 
sig  sandsynligste  og  som  den  ældste  (fra  det  10de  Aarh.), 
De  vigtigste  arabiske  Forfattere  ere:  Ibn-Adhåri,  Nowairi, 
Ibn-al-Cutia,  Becri,  Ibn-Khaldun ; .  de  citeres  efter  Gjengivelsen 
i  Dozys  Afhandling. 

*  Normannerne  vare  844  sejlede  op  til  Toulouse  ad 
Garonne;  da  de  nu  trak  sig  tilbage  derfra,  gik  nogle 
til  Galicien,  andre  til  endnu  fjæmere  Egne.  Mange 
Kilder  ere  enige  om  at  udtale,  at  det  var  første  Gang 
dette  Folk  kom  til  Spanien').  Naar  man^)  har  sagt,  at 
det  egentligt  var  ved  et  Tilfælde  paa  Grund  af  Stonii, 
at  de  kom  herned,  da  er  dette  næppe  rigtigt 'O,  og 
Vinden  kan  ikke  alene  faa  Skyld  for  et  saa  vidtløftigt 
og  langvarigt  Togt. 

Normannerne  landede  i  Provinsen  Gijon  (midt  paa 
Spaniens  Nordkyst  ved  Oviedo)  og  hærgede  Kysterne*). 
Derpaa  begave  de  sig  videre  ud  i  Verdenshavet  mod 
Vest  til  det  gamle  Fyrtaarn,  som  endnu  bærer  Navnet 
Herkules  Taarn  og  som  da  sædvanligt  kaldtes  Farum 
Brigantium,  nær  ved  Corunna.  Her  udskibede  de  sig 
fra  deres  mange  Skibe  og  begyndte  Plyndringerne.  Kong 
"Ramiro  1  (842—850),  der  nylig  var  steget  paa  Tronen  i 
Asturien  og  havde  bestaaet  haarde  Kampe  med  andre 
Tronfordrere,  kaldte  sine  Grever  og  Stormænd  sammen; 
med  samlede  Tropper  angrebe  de  Nordboerne  med  saa 


Lacas  Tudensis  i  Scholti  Hispania  illustrata  IV.  77;  Ghron. 
Aibeidense,  EspaAa  Sagrada  XIII.  45:2.  Monach.  SileDsis 
ib.  XVII.  289.  Aschbach,  Geschichte  der  Omniaijaden  in 
Spanien  I.* 254.     Jfr.  Normannerne   I.    12.  *;    Dozy    I.  c. 

S.  273;  Werlauff  1.  c.  S.  25.  =)  Fragni.  Hist.  Armer,  hos 
Mårtene  II. 833,  Bouquet  VII.  47  har  rigtignok:  venlus  violen- 
tus  eos  coftctos  Galleciam  dednxit.  men  denne  livlige,  men 
ikke  meget  værdifulde  Krønike  beskæftiger  sig  altfor  meget 
med  Vindforhold  til  at  der  kan  lægges  Vægi  derpaa.  Jfr. 
S.  290  Anm.  2.         *)  Hist.  Compostel.  I.  I.  c.  2. 
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stort  Held,  at  endog  70  af  disses  Skibe  bleve  brændte, 
mange  Hedninger  dræbtes  og  rigt  Bytte  tilfaldt  Sejr- 
herrerne^). Prudentius  tilføjer,  at  ogsaa  Kastemaskiner 
dreve  dem  tilbage,  saa  at  det  kunde  synes  som  om  de 
havde  begyndt  en  formelig  Belejring  af  Corunna  ^). 

De  saaledes  tilbageslaaede  Vikinger  forstærke  sig 
med  nyankomne  Skarer  og  drage  nu  langs  den  pyre- 
næiske  Halvøs  Vestside  mod  det  arabiske  Spanien. 

Med  et  Antal  af  54  Barker  og  ligesaa  mange  mindre 
Fartøjer,  saa  at  Havet  saa  ud  som  fyldt  med  mørkerøde 
Fugle  ^),  viste  de  sig  i  Avgust — September  844*)  paa 
Lissabons  Kyster.  Normannerne  gik  her  i  Land  og 
maalte  for  første  Gang  deres  Kræfter  og  Vaabenfær- 
dighed  med  Muselmændene.  Disse  synes  at  have  gjort 
djærv  Modstand.  Statholderen  i  Lissabon  sendte  Bud 
til  Hovedstaden  om  Fjendernes  Ankomst,  og  Emir  Ab- 
derhaman  II  bemyndigede  ham  og  de  andre  Statholdere 
i  Søprovinserue  til  at  tage  saa  alvorlige  Foranstaltninger, 
som  Tilfældet  krævede  ^).  Imidlertid  opholdt  Hednin- 
gerne sig  ved  Lissabon  i  30  Dage,  i  hvilken  Tid  Musel- 
mændene leverede  dem  mange  Kampe  ^).  Vikingerne 
(Madjus  O:  Magier  eller  Vantro,  som  de  hedde  i  de 
arabiske  Kilder)  nærmede  sig  derpaa  til  Cadix  og  droge 
frem  gjennem  Provinsen  Sidona  (i  det  sydlige  Andalu- 
sien), hvor  en  stor  Kamp  fandt  Sted.    Den  25de  September 


')  Roderic  Toletanus,  de  rebus  Hisp.  ).  4.  c.  13.  Schotti  Hisp. 
II.  76.  Lacas  Tud.  ibid.  IV.  77.  Cbrou.  Monachi  Sileosis 
c.  34,  Esp.  Sagrada  XVII.  289.  Job.  Vasæus,  Hisp.  il).  I.  591. 
Ascbbach    254.  ')    Se    endvidere    Fr.    Hist:    Armor.    1.    c. 

Gallecii  omnes  ezceptis  30  navibus  interfeceruot.  Quibus  inde 
fugafis  ipsimet  a  zephyro  deducti  redierunt  Burde^lam.  Pru- 
deutius  844:  Galliciamque  adgressi  partim  baHstarioram 
occarsu,  partim  tempestate  maris  intercepti  dispereunt.  ')  Ibn* 
Adhari  279.  *)  Maaneden  Dhu— M  -  hid<ya  229  =  ^/g-'V« 
844.        *)  Nowairi  275,  Ibn-Adhari  278         «)  Nowairi  275. 
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sloge  de  Lejr  1 2  Parasanger  fra  Sevilla,  og  i  den  Kamp, 
som  fem  Dage  efter  stod  med  Miiselmændene ,  bleve 
disse  kastede  tilbage,  og  mange  af  de  arabiske  Krigere 
faldt.  Snart  kunde  Vikingerne  opkaste  deres  Lejr  kun 
2  Mil  fra  Sevilla^).  Muselmændene  flygtede  i  Forfær- 
delse fra  By  og  Omegn  til  Bjærgene  eller  til  Carmona 
(østlig  for  Sevilla),  hvor  Tropperne  samlede  sig  mod 
dem^).  Endnu  engang,  inden  de  naaede  Sevilla,  fore- 
faldt der  en  Fægtning  (den  1ste  Oktober),  som  var 
uheldig  for  Muselmændene,  og  Normannerne  rasede 
frygteligt,  skaanede  Ingen,  end  ikke  Lastdyrene').  I 
Sevilla  skulle  Vikingerne  have  kastet  brændende  Pile 
mod  Moskéens  Tag,  som  ogsaa  paa  enkelte  Steder  blev 
antændt  og  faldt  ned.  Ogsaa  samlede  de  paa  et  af 
deres  Skibe  Træstykker  og  Siv,  tændte  Ild  deri  og 
anstrængte  sig  for,  at  Branden  skulde  oaa  Moskeens 
Tag,  men  en  ung  Mand  af  sjælden  Skjønhed  skal  i  tre 
Dage  have  holdt  dem  fra  at  trænge  ind  i  Templet.  Af 
de  forskjellige  Beretninger  synes  fremgsa,  at  Vikin- 
gerne vel  gjorde  sig  til  Herre  over  den  største  Del  af 
Byen,  men  at  selve  Slottet  eller  Fæstningen,  hvor  Guver- 
nøren forsvarede  sig,  ikke  blev  taget  ^).  De  holdt  sig 
nu  i  længere  Tid  i  Sevilla  og  Omegn  og  lod  Folket 
tømme  Lidelsernes  Bæger. 

Imidlertid  samlede  man  Tropper  sammen  fra  Cor- 
dova  og  fra  Naboprovinserne,  og  Vizireme  førte  dem 
til  Carmona.  Tropperne  fra  Grænseprovinserne  i  Nord 
og  Vest  vare  strax,  da  Vikingerne  udskibede  sig,  blevne 
kaldte  til  Vaaben,  og  Vizireme  i  Carmona  ventede  paa 
deres  Ankomst  %  ligesom  man  maatte  afvente  det  vigtige 
Kavalleri,    som  Abderhanian  havde  betroet  til  Isa  Ibn- 


')  Nowairi  276.         *)  Ibn-al-Cuti«  282.         *)  Nowairl  276;  Ibn» 
Adhari  281  (tste  Okt.  844  sukom  de  tii  Sevilla).         *}  lbn-i!~ 

Calia  284.        ^)  Ibn-al-Cutia  282-8^. 
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Chohaid.  Nu  kom  da  endelig  alle  Tropper  til  Stede; 
man  sluttede  sig  om  Ryttergeneralen  „saa  tæt  som  Øje- 
laaget  slutter  til  Øjet"  ^)  og  drog  mod  Sevilla. 

Herfra  sendte  Vikingerne  stadigt  Afdelinger  ud  i 
Omegnen  i  forskjellige  Retninger,  til  Firrich  (Nord  Øst 
for  Sevilla),  til  Cordova  og  andre  Steder.  Araberne 
spurgte  sig  for,  om  der  ikke  nær  ved  Sevilla  var  et 
Sted,  hvor  man  kunde  lægge  sig  i  Baghold,  og  da  man 
havde  faaet  opgivet  en  By  Syd  Øst  for  Sevilla,  droge 
Tropperne  derhen  ved  Nattetid  og  satte  en  Araber, 
forsynet  med  et  Knippe  Brænde,  som  Udkigsmand  paa 
Taarnet  ved  Landsbyens  gamle  Kirke.  Ved  Solopgang 
gav  Vedetten  Signal  om,  at  en  Bande  paa  16,000  Hed- 
ninger var  i  Marsch  mod  Moron  (Syd  Øst  for  Sevilla). 
Muselmændene  lode  dem  drage  forbi  og  afskar  dem 
Tilbagevejen;    derpaa  angrebe   og  nedhuggede  de  dem. 

Vizirerne  rykkede  derpaa  frem  mod  Sevilla  og 
bragte  den  her  belejrede  Guvernør  Undsætning.  Byens 
Borgere  kom  da  i  stort  Tal  tilbage.  Imidlertid  vare 
tvende  andre  Delinger  af  Vikinger  dragne  ud  i  forskjel- 
lige Retninger,  den  ene  mod  Lacante  (maaske  Nord  Øst 
for  Sevilla),  den  anden  mod  Cordova-  En  Qerde  Deling 
af  Normannerne  var  forblevet  i  og  ved  Sevilla,  og  da 
de  saa  deres  Kammeraters  Nederlag,  indskibede  de  sig 
i  Hast  og  droge  op  ad  Guadalquivir.  Her  forenede  de 
sig  ined  Tropperne  i  de  andre  Delinger,  som  gik  om 
Bord  i  Skibene,  og  de  sejlede  nu  sammen  tilbage  til 
Sevilla,  medens  Landbefolkningen  overdængede  dem  med 
Forbandelser  og  kastede  Stene  efter  dem.  Da  Hednin- 
gerne endelig  vare  naaede  en  Mil  frem  paa  den  anden 
Side  af  Sevilla,  raabte  de  til  Araberne:  „Lad  os  i  Ro, 
om  I  vil  løskjøbe  Fangerne!'*  Der  blev  nu  sluttet  Stil- 
stand,   og  man  begyndte   at    afkjøbe   dem    de    Fangne, 


')   Ibn-Adhiiri  279. 
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men   Hedningerne    vilde    hverken    modtage    Guld    eller 
Sølv,  kun  Klædningsstykker  og  Levnetsmidler  ^). 

Vikingerne  trak  sig  nu  tilbage  til  Provinsen  Sidona, 
hvor  de  bestode  flere  Kampe  med  Araberne  med  for- 
skjelligt  Udfald.  Ulykkeligst  for  Nordboerne  var  dog  en 
Kamp  i  November  Maaned,  da  Araberne  havde  draget 
betydelige  Troppemasser  sammen  mod  dem  og  anfaldt 
dem  fra  alle  Sider.  Nordboerne  bleve  slaaede  og  mistede 
500  Mand.  Man  bemægtigede  sig  fire  af  deres  Skibe, 
som  man  brændte,  efter  at  man  havde  gjort  alt  det,  de 
indeholdt,  til  Bytter- 
Vikingerne  havde  efterhaanden  lidt  betydelige  Tab, 
deriblandt  af  flere  Høvdinger;  Mange  vare  faldne  for 
Sværd,  Andre  vare  tagne  til  Fange  og  dinglede  nu  paa 
Palmetræerne;  30  Skibe  vare  blevne  brændte^).  Hed- 
ningerne begave  sig  da  til  Niebla  (i  Andalusien  ved 
Pinto)  ^),  hvor  de  bemægtigede  sig  en  Galej,  og  efter  at 
have  indrettet  sig  paa  en  0  ved  Corias  (ukjendt),  delte 
de  dér  deres  Bytte  ^).  De  gjorde  nogle  sidste  Indfald  i 
Sidona,  og  forlode  endelig  Landet,  i  det  de  plyndrede 
langs  Kysten  til  Lissabon®),  »som  var  deres  første  som 
deres  sidste  Opholdssted.  „Derefter  hørte  man  ikke 
mere  Tale  om  dem." 

..Men  da  Hedningerne  saaledes  vare  blevne  besej- 
rede, forkyndte  Regeringen  denne  lykkelige  Begivenhed 
til  alle  Provinser,  og  Emiren  Abderhaman  skrev  ogsaa 
til  (Stammen)  Sinhadja  i  Tanger  for  at  underrette  den 
om,  at  han,  takket  være  Guds  Bistand,  havde  været  i 
Stand  til  at  tilintetgjøre  Hedningerne.     Paa  samme  Tid 


Ibii-al-Cutia   282-85.  ')    Nowairi   277,    Ibn-Adhari   281. 

')  Ibn-Adhari  281.  Rimeligvis  ved  Naphta,  thi  Abderbnman 
aes  serere  at  indskærpe  Anvendelsen  af  dette  Middel.  *)  Ibn- 
Adhari  277,  Nowniri  281.  *)  Ibn-Adhari  277.  *)  Nowairi 
277,  Ibn-Adhari  281. 
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sendte  han  dem  Hovedet  af  Anføreren  og  to  Hundrede 
Hoveder  af  Madjus'  bedste  Høvdinger  ^).^ 

Til  Beretningen  om  dette  Tog  knytter  sig  følgende 
Fortælling  hos  Becri  om  Landing  af  nogle  normanniske 
Skibe  ved  det  Sted  paa  Vestkysten  af  Afrika,  hvor 
Arzilla  blev  bygget. 

,,Byen  Arzilla  er  nylig  bygget  og  skylder  sin  Grund- 
læggelse den  Begivenhed,  som  vi  nu  skulle  fortælle. 
Madjus  landede  to  Gange  paa  den  Red,  der  nu  tjener 
den  til  Havn.  Den  første  Gang  paastode  de  at  have 
nedlagt  paa  dette  Sted  rige  Skatte,  og  de  sagde  til 
Berberne,  som  havde  forenet  sig  for  at  bekæmpe  dem: 
„Vi  ere  ikke  komne  for  at  paaføre  Eder  Krig;  men 
dette  Sted  gj  emmer  Rigdomme,  som  tilhøre  os.  Hvis  I 
ville  slaa  Eder  til  Ro  i  Afstand  og  sætte  os  i  Stand  til 
at  fremdrage  dem,  forpligte  .vi  os  til  at  dele  med  Eder. ** 
Berberne  modtog  dette  Forslag  og  holdt  sig  i  Afstand. 
Madjus  gav  sig  til  at  gjennemgrave  et  Stykke  Jord  og 
udtage  en  Mængde  raadden  Hirse.  Berberne,  som  saa 
Kornets  gule  Farve,  bildte  sig  ind,  at  det  var  Guld,  og 
løb  til  for  at  tage  det;  lyiadjus  flygtede  forskrækkede 
til  deres  Skibe.  Da  Berberne  havde  set,  at  alt  deres 
Bytte  kun  bestod  i  Hirse,  angrede  de,  hvad  de  havde 
gjort,  og  indbød  Madjus  til  at  udskibe  sig  paa  ny  for  at 
tage  deres  Rigdomme;  men  disse  afslog  det.  „I  have 
én  Gang  krænket  Eders  Løfter,"  sagde  de  til  Afrika- 
nerne, „I  have  ikke  mere  Ret  til  vor  Tillid."  De  droge 
strax  bort  til  Spanien  og  udskibede  sig  ved  Sevilla  Aar 
229  under  Imam  Abderhaman  Ibn  Hacams  Regering  0." 
Normannerne  synes  altsaa  at  have  opdaget  en  Silo  eller 
et  Korngjemme  i  Sandet,  eller  de  havde  selv  nedlagt 
dette  Forraad  her. 

„Hedningernes    andet   Indfald    fandt    Sted,    da   de 


>)  Adhari  282.  ')  Becri 
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efter  at  have  forladt  Spaniens  Kyster  af  Viflden  dreves 
til  denne  Havn.  Flere  af  deres  Skibe  løb  paa.  Grund 
ved  Redens  vestre  Indgang,  og  deraf  har  dette  Sted 
faaet  og  bevarer  endnu  sit  Navn  af  Madjus'  Port.  Man 
hyggede  da  en  Ribat  (et  Kastel  eller  en  befæstet  Ka- 
serne) paa  det  Sted,  hvor  Byen  Marzilla  nu  ligger,  og 
raan  gjorde  Tjeneste  dertil  fra  hele  Omegnen^)."  — 

Der  var  saaledes  ydet  god  Modstand  mod  Vikin- 
gerne, og  da  det  ingen  søvnig  frankisk  Regering  var, 
med  hvilken*  Vikingerne  havde  havt  at  g;jøre,  men  et 
energisk  Krigerfolk,  blev  der  trufifet  vigtige  Forholds- 
regler for  at  sikre  Landet  mod  nye  Indfald.  Abderhaman 
lod  Murene  om  Sevilla  opbygge ;  han  anlagde  et  Arsenal 
i  denne  By,  befalede,  at  Skibe  skulde  tømres,  og  han 
indrullerede  Søfolk  fra  Andalusiens  Kyster  til  Flaaden, 
som  han  gav  høj  Lønning  og  forsynede  med  Krigs- 
maskiner og  Naphta^).  Han  sørgede  for  hurtige  For- 
bindelser ved  ridende  Bud  mellem  de  enkelte  Landsdele, 
saa  at  man  i. Tide  kunde  have  Underretning  om  Hed- 
ningernes Komme  ^).  —  *        . 

Det  andet  store  Tog  til  Spanien  fandt  Sted  i  Aarene 
859 — 861,  og  som  bekjendt  nævnes  Hasting  og  Lodbrog- 
sønnerne  som  Togets  Anførere. 


*)  Becri  293;  Dozy  henfører  besynderligt  nok  denne  Landing  til 
Aaret  859,  men  jeg  kan  ikke  indse  nogen  Grnnd  hertil^  thi 
Becri  fortæller  den  umiddelbart  efter  Beretningen  om  den 
første  Landing,  som  ender  med,  at  Vikingerne  gaa  til  Spanien, 
medens  den  anden  begynder  med,  at  de  komme  fra  Spanien. 
Noget  andet  er,  om  man  vilde  forlade  denne  Forfatters  An- 
givelse og  antage  disse  Hedningers  Skibe  strandede  her  paa 
det  store  Skibbrud  i  861,  se  det  Følgende,  m^n  dette  nævner 
Dozy  ikke.  Om  tiere  Steder  i  Spanien  og  Afrika,  som  kaldes 
^Hedningernes  Havn",  se  Al-Makkari,  History  of  the  Mohnm- 
medan  Dynasties  in  Spain,  by  Gayangos  L  80.  382. 

'')   Ibn-al-Cutia  282,  287;  Al-Makkari  IL   116. 

^  Schafer,  Geschicbte  von  Spanien  IL  13. 


Digitized 


by  Google 


296  l^et  andet  Vikiogetog  til  Spanien  859-61. 

„Under  Ordono  I's  Regering  viste  Normannerne  sig^ 
for  anden  Gang  paa  Cialiciens  Kyster,  men  de  blere 
nedhuggede  af  Grev  Pietro"  V),  Provinsens  Statholder, 
som  med  sin  Hær  bibragte  dem  et  Nederlag,  stak  flere 
af  deres  Skibe  i  Brand  og  tvang  dem  til  at  gaa  om 
Bord  igjen  -).  De  vovede  sig  derefter  ned  til  ^Hispa- 
nien",  som  den  muselmanske  Del  af  den  pyrenæiske 
Halvø  saa  ofte  hed.  I  6*2  Skibe  ankom  Hedningerne 
—  „gid  Gud  forbande  dem!"  —  til  de  vestlige  Kyster, 
som  de  imidlertid  fandt  vel  bevogtede,  thi  muselmanske 
Skibe  krydsede  fra  den  franske  Grænse  lige  tU  Galicien 
i  det  yderste  Vest. 

„To  af  Hedningernes  Skibe  løb  frem  for  de  andre, 
men,  forfulgte  af  de  Skibe,  som  forsvarede  Kysten,  bleve 
de  fangne  i  en  Havn  af  Provinsen  Beia.  Man  fandt  i 
dem  Guld,  Sølv,  Fanger  og  Krigsfornødenheder.  De 
andre  af  Madjus'  Skibe  droge  frem  langs  Kysten  og 
naaede  Mundingen  af  Sevillas  Flod  [Guadalqui vir]  ■*).'* 
Emiren  Mohammed  gav  strax  Ordre  til^  at  Hæren  og 
Flaaden  skulde  rykke  frem,  og  nu  bekæmpede  man  dem 
ved  Flodmundingen  og  brændte  flere  af  deres  Skibe*). 
Madjus  gik  derefter  til  Algeziras,  som  de  bemægtigede 
sig  og  hvor  de  brændte  den  store  Moskee  ^). 

Hedningerne  sejlede  derpaa  gjennem  Gibraltar- 
strædet  og  gjorde  et  Indfald  paa  Nekur  ved  Afrikas 
Kyst,  det  nuværende  Mezemma  i  Marokko.  Det  kom 
til  haarde  Kampe  med  Mauritanierne ,  og  den  første 
Dag  var  Kampen  vel  uafgjort,  nfen  en  af  Lodbrogsøn- 
nerne  var  saa  heldig  at  afhugge  den  afrikanske  Konges 
Haand.      Da   Kongen   derpaa  om  Natten    flygtede,   tog 


*)  Chron.  Albeldense,  Esp  Sagr.  XIII.  453.  *)  Vasæus,  hisp. 
ill.  I.  591.  ')  Ibn-Adhari  291.  *)  Ibn-alCutia  287,  Ibn- 
Adhari  291.  Om  Saranbaki,  som  fanges  og  løskjøbes  af  en 
Jøde,    se  Ibn-Hayan,    Dozy  299.  *)   Ibn-Adhari  292,   Ibn- 
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hans  Hær  ogsaa  Flugten,  saa  at  Landet  laa  aabeut  for 
Vikingerne,  der  hærgede  det  i  otte  Dage,  toge  rigt 
Bytte  og  mange  kostbare  Fanger,  saaledes  to  Prinsesser, 
Døtre  af  Wakif  Ibn-Motacim  Ibn-Salih,  som  Imamen 
Mohammed  løskjøbte.  Desuden  toge  de  en  Del  Blaa- 
mænd  med  som  Fanger;  nogle  af  dem  kom  til  Irland 
og  levede  dér  lang  Tid  O- 

Normannerne  droge  derefter  til  Provinsen  Todmir 
(Murcia),  udskibede  sig  og  gik  frem  Irge  til  Fæstningen 
Orihuela,  som  de  bemægtigede  sig,  efter  at  Provinsens 
Tropper  havde  taget  Flugten*).  Derefter  gjorde  de 
frygtelige  Ødelæggelser  paa  de  baleariske  Øer,  Majorka, 
Foimentera  og  Minorka^).  Langs  den  spanske  Kyst 
naaede  de  frem  til  den  franske  Grænse.  Om  de  have 
plyndret  Narbonne,  maa  paa  Grund  af  Kildens  Beskaf- 
fenhed anses  for  tvivlsomt  "*),  imidlertid  er  det  sikkert, 
at  de  hjemsøgte  Roussillon  og  bl.  A.  plyndrede  et  Kloster 
ved  Floden  Tech  (ved  den  nuværende  Spaniensgrænse). 
Saa  pludseligt  vare  Normannerne  til  Stede  foran  Klostret, 
at  Munkene  ikke  havde  Nys  om  deres  Komme,  og 
Vikingerne  forbleve  dér  tre  Dage  og  stak  Klostret  i 
Brand  ved  deres  Afmarsch  •^).  Endelig  naaede  de  Rhone- 
mundingen,  hvor  de  paa  Øen  Camargue  sloge  sig  til  Ro 


^)  Becri  295.  0*Donovan,  Three  Fragments  S.  159-163;  en 
Oversættelse  heraffindes  i  Normannerne  I.  91—93,  hvor  jeg 
tillige  har  paa  vist,  at  denne  irske  Kilde  angaar  dette  Tog. 
Sebast.  Salam.,  Petrus  de  Marca,  Marca  Hisp.  S.  327 — 28 
(mnltitudinem  chaldæornm  interfecerunt).  Roder.  Tolet  de  reb. 
Hisp.  1.  4.  c.  13  S.  207.  ')  Ibn-Ådhari  292;  Nowairi  296. 
*)   Sebast.  Salam.  Roder.  Tolet  1.  c.  *)   Se  foran   S.  246 

Anm.  1.  *)  Mabillon,  Ann.  Bened.  III.  673.  Bonquet  VII. 
562:  Illo  vivente  data.  est  nobis,  crassante  diabolo,  mnltitudo 
perseqnentium  Normannorum  qui  et  tridunm  ibi  inanentes  et 
idem  cænobiam  destrnentes  et  super  nos  irruentes,  nihil  nobis 
percipientibus,  occiderunt  aliqnos  de  nobis.  Marca,  Marca 
Hispanica  1.  3  c.  28. 
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for  Vinteren  *).  Ibn-Adhari  tilføjer,  at  de  bemægtigede 
sig  en  By,  hvor  de  indrettede  sig  og  som  endnu  den 
Dag  i  Dag  bærer  deres  Navn*-). 

Derfra  droge  de  saa  paa  Plyndring  op  ad  Rhone 
gjennem  Provences  smukke  Landskaber  lige  til  Valence  *); 
de  toge  meget  Bytte  og  gjorde  mange  Fanger^),  men 
en  enkelt  Gang  maa  de  Kristne  dog  have  havt  Held, 
thi  Abbed  Lupus  lykønsker  i  et  Brev,  som  endnu  er 
bevaret,  Gerhard'  af  Roussillon,  Greve  af  Provence,  til 
den  Sejr.  han  har  vundet  over  disse  ødelæggende 
Fjender  'O- 

Endelig  droge  Vikingerne  over  Middelhavet  til 
Speisziabugten ,  indtog  og  ødelagde  Pisa  og  andre  nær- 
liggende Byer,  deriblandt  Luna. 

En  af  de  mest  besungne  Bedrifter  i  Normannernes  Hi- 
storie er  Indtagelsen  af  Luna.  Hasting,  som  i  Forening  med 
Lodbrogsønnerne  anførte  Toget,  anstillede  sig  som  død  og 
lod  sig  begrave  inde  i  Byen,  men  netop  som  Jordefærden 
stod  paa,  sprang  han  op,  kaldte  sine  Folk  til  Vaaben  og 
erobrede  Staden.  I  „Indledning  i  Normannertiden"  S.  26 
har  jeg  paa  vist,  hvad  der  har  foranlediget,  at  dette  Sagn, 
der  findes  saa  mange  Steder,  hvor  Normannerne  have  sat  deres 


')  Prudentius  859:  Piratæ  Danorum  longo  aiaris  circnitu,  inter 
Hispanias  videlicet  et  Africam  navigantes,  Rhodanum  ingredi- 
untur,  depopulatisque  qnibnsdam  civitatibua  ae  monadteriis, 
in  insula,  quæ  Camaria  dicitiir,  sedes  ponunt.  ")  S.  292. 
')  Chron.  Nemaucense  858.  Pertz  III.  219:  N.  Netnausum 
et  Arelatem  depredaverunt.  Prud.  860:  nsque  ad  Valentiam 
civitatem  vnstando  perveninnt;  unde  direptis,  quæ  circa  erant, 
omnibus  revertentes  ad  Insulara,  in  qua  sedes  posnerant.  rede- 
unt.  Translatio  S.  Filiberti  1.  II:  Hispanias  insnper  adeunC, 
Rhodanum  intrant  fluviuro,  Italiam  populantur.  Dosy  har 
underligt  nok  tbrstaaet  Vaientia  soip  Valencia  i  Spanien.  Jfr. 
Storm,  Kritiske  Bidrag  S.  66.  *)  Ibn-Adhari  292.  *)  Epist. 
122.  Bouquet  VII.  516:  illi  landes,  illi  grati«,  iili  ezqaisita 
præconia  quo  auctore  hostes  molestissimos  purtim  peremistis, 
partim  fugastis. 
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Fod,  snart  knytter  sig  ti]  en,  snart  til  en  anden  By  eller 
Person,  og  at  der  er  Meget,  der  taler  for,  at  dette  Krigs- 
puds  har  sit  rette  Hjem  ved  Luna.  Noget  positivt  Bevis 
herfor  er  det  naturligvis  ikke  muligt  at  opstille. 

Derimod  anser  jeg  det  for  kritisk  urigtigt  at  nægte,  at 
Luna  overhovedet  blev  erobret  paa  dette  Tog.  Paa 
dette  Standpunkt  har  Professor  Storm  stillet  sig  i  sine  ,,  Kri- 
tiske Bidrag  til  Vikingetidens  Historie*^ ,  i  det  han  endog 
tilføjer  Følgende:  „Imidlei'tid  lader  Sagnet  sig  frelse  paa  en 
Maade,  hvorved  ialfald  dets  hovedsagelige  Indhold  kommer 
mere  til  sin  Ret.  Netop  ved  Midten  af  9de  Aarh.  blev  'Rom 
gjentagne  Gange  truet  med  Anfald  af  hedenske  Sørøvere,  og 
disse  har  virkelig  plyndret  Luna;  men  disse  Sørøvere  var 
—  Saracener"  (S.  74).  Saracenerne  gik  nemlig  i  846  paa 
Plyndring  til  Rom  og  849  indtog  de  Luna.  I  Anledning  af 
dette  Forsøg  paa  at  frelse  Sagnet  forekommer  det  mig  rigtig- 
nok, at  man  fristes  til  at  udbryde,  at  der  er  visse  Læge- 
midler, der  ere  værre  end  Sygdommen,  og  at  kan  Sagnet 
ikke  reddes  paa  anden  Vis,  saa  maa  det  hellere  forkastes. 
Beretningen  om  Lunas  Indtagelse  findes  nemlig  hos  Dudo, 
der  øste  af  Traditionen  i  Normandiet  og  hos  en  stor  Mængde 
andre  normanniske  Forfattere,  og  det  gaar  ud  paa,  at  Nor- 
mannerne paa  deres  store  Middelhavstog,  der  vitterligt  fandt 
Sted  859 — 61,  ved  en  bestemt  List  erobrede  Luna.  Denne 
Tradition  om  at  Luna  paa  et  bestemt  Togt,  til  en  bestemt 
Tid,  paa  en  bestemt  Maade  er  bleven  erobret  af  en  be- 
stemt Anfører,  vil  Storm  nu  redde  ved  at  paavisé,  at  Luna 
ganske  rigtigt  erobredes,  men  paa  en  anden  Tid,  af  en 
anden  Nation,  under  en  anden  Anfører  og  paa  andre 
Maader.  Dette  er  dog  aabenbart  en  af  de  uheldigste  Maader, 
man  kan  bringe  Hjælp  paa.  Hvorledes  skulde  man  dernæst 
tænke  sig,  at  den  saracensk-italienske  Bedrift  (af  Aar  849) 
var  bleven  knyttet  til  Normannerne?  Araberne  have  jo  ingen 
Beretning  derom,  og  Italienerne  end  mindre;  der  mangler  en 
hvilken  som  helst  Oplysning  om,  at  der  hos  disse  Folk  har 
bestaaet  en  Tradition,  som  kunde  have  begivet  sig  paa  Van- 
dring for  endelig  at  havne  oppe  i  Normandiet.     Fortællingen 
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om  Luna  er  med  andre  Ord  en  indfødt  normannisk  Fortæl- 
ling, og  man  kan  kun  ved  en  Paastand  faa  frem,  at  Nor- 
mannerne skulde  have  taget  den  andetsteds  fra. 

Fremdeles  forekommer  det  mig,  at  naar  Traditionen 
netop  nævner  Luna  som  erobret  paa  Middelhavstoget ,  saa 
tør  man  ikke  benægte  det,  i  det  nemlig  Prudentius 
anfører  „Pisa  og  andre  Byer"  som  plyndrede  (Pisas  civitatem 
aliasque  capiuut).  Man  kan  ikke  vel  tænke  sig  en  anden 
By,  der  snarere  kunde  blive  indbefattet  under  „andre  Byer- 
end  Luna,  der  ligger  paa  de  samme  Strande  5,  6  Mil  fra 
Pisa.  Prof.  Storm  bemærker :  „man  indser  ikke  nogen  Grund 
til,  at  Prudentius  i  849  skulde  finde  Luna  betydelig  nok  til 
at  nævnes  [nemlig  da  Saracenerne  indtog  den],  men  i  860 
springe  den  over."  Men  kan  man  paa  nogen  Maade  sige,  at  en 
Forfatter  springer  en  By  over,  fordi  han  indbefatter  den 
under  „og  andre",  og  hvad  vilde  vel  Resultatet  bUve,  om 
man  deraf,  at  de  frankiske  Kilder  ikke  omtalte  en  Begivenhed, 
vilde  udlede,  at  den  ikke  havde  fundet  Sted?  For  at  beret- 
tige til  en  saadan  Slutningsmaade  maatte  disse  Kilder  jo  have 
en  langt  anderledes  afrundet  og  gjennemført  Karakter  (man 
sammenligne,  af  hvilke  spredte  og  tilfældige  Kilder  oven- 
staaende  Beretning  om  det  hele  Middelhavstog  har  maattet 
skildres).  Her  behøver  jo  blot  som  et  Fxempel  at  anføres, 
at  den  frankiske  Annalist,  hvorom  Talen  her  især  drejer  sig, 
Bispen  af  Troyes,  Spanieren  Prudentius,  ikke  har  et 
eneste  Ord  om,  at  Vikingerne  plyndrede  i  Spanien 
8  59 — 6  0*.  Endelig  var  der  jo  al  mulig  Grund  for  ham  til 
at  nævne  Luna  849,  da  det  var  lige  fra  denne  By  i  Syd  og 
Kysten  derfra  Nord  paa  til  Provence,  at  Araberne  da  hær- 
gede (Sarraceni  Lunam  Italiæ  civitatem  adprædantes  nullo 
obsistente  maritima  omnia  usque  ad  Provin ciam  devastant). 
Disse  Storms  Indvendinger  synes  derfor  fremgaaede  af  en 
historisk  Tvivlelyst,  som  ikke  stemmer  med  Videnskabens  Tarv. 

Endelig  vil  jeg  ikke  undlade  at  gjøre  opmærksom  paa, 
hvor  vel  underrettet  i  mange  Henseender  den  her  behandlede 
Tradition  er.  Luna  var  en  By  af  etruskisk  Oprindelse  i  Val 
di   Magra   ved    Spezziabugten ;    der   var    gode   Marmorbrud  i 
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dens  Nærhed,  og  Byen  havde  spillet  en  vis  Rolle  i  den  ældste 
Middelalder;  den  forfaldt  senere  og  var  under  Karolingeme 
i  stærk  Tilbagegang  og  forlodes  tilsidst  aldeles  i  det  15de 
Aarh.  (Repetti,  Bizionario  geografico  fisico  storico  della  Toscana. 
s.  V.  Luni).  Bet  forekommer  mig  dog  ganske  mærkeligt,  at 
hin  normanniske  Tradition  har  faaet  fat  netop  paa  denne 
mindre  betydelige  By,  at  den  véd  Besked  om,  at 
Porto  Venere  var  en  nærHggende  Havnestad.  Traditionen 
siger  os  dernæst,  at  der  i  Byen  var  en  Bisp,  hvilket  er 
ganske  rigtigt-,  Luna  var  et  Bispesæde  (se  Repetti  1.  c),  og 
naar  den  lader  Vikingerne  komme  ved  Juletid,  saa  er  dette 
baade  muligt,  da  de  opholdt  sig  vistnok  to  Vintre  i  Middel- 
havet, og  dernæst  maa  man  efter  Prudentius  formode,  at 
Plyndringerne  i  Italien  forefaldt  ved  Aarets  Slutning.  Er 
altsaa  Beretningen  falsk,  saa  maa  man  dog  indrømme,  at  den 
har  iført  sig  en  skufPende  Lokalfarve. 

Nu  sejlede  Normannerne  tilbage'),  men  da  led  de, 
som  hidtil  havde  været  begunstigede  af  godt  Held,  ved 
en  frygtelig  Orkan  i  det  gaditanske  Stræde  et  Tab  paa 
mere  end  40  Skibe  ^). 

Paa  Sidonakysten  gjorde  de  et  nyt  Angreb,  men 
Emir  Mohammed  sendte  en  Flaade  mod  dem,  og  da 
tabte  de  endnu  to  af  deres  Skibe,  der  vare  ladede  med 
store  Rigdomme,  og  to  andre  bleve  stukne  i  Brand  af 
Araberne.  Normannerne  bleve  rasende  over  hvad  de 
havde  mistet  og  kæmpede  med  Heftighed,  saa  at  et 
stort  Antal  Muselmænd  faldt  for  deres  Haand^).  Derpaa 
fortsatte  de  deres  Vej  Nord  paa. 


M  Nogle  (dog  ikke  gode)  Kilder  lade  dem  drage  videre  til 
Grækenland,  se.  Normannerne  I.   127. 

*.»  Three  Fragments  163  sig<T,  at  det  var  i  det  gadita  nske  Stræde 
og  at  Mange  druknede.  Ligesaa  Ibn-Adhnri  292,  at  det  var 
paa  Tilbagefarten  fra  Middelhavet  inden  Kampen  ved 
Sidona.  Dado  omtaler  ikke  Skibbruddet,  derimod  Vilhelm 
af  Jumiéges  le.  II,    Benoit   v.  181)3  ff.      Normannerne   I.  96« 

=»)   Ibn-Adhari    292,  Nowairi  297. 
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Endnu  inden  de  rent  forlode  den  pyrenæiske  Halvø, 
gjorde  de  Indfald  i  Navarra').  „Madjus  trængte  frem 
lige  til  Pampelona  og  tog  denne  Bys  Herre,  Fran- 
keren Garcia,  til  Fange.  Han  maatte  kjøbe  sig  løs  for 
90,000  Denarier" ^).  Denne  Mand  var  Garcia,  Inigos 
Søn,  som  paa  den  Tid  regerede  i  Navarra  og  ogsaa 
omtales  i  andre  Kilder^). 

I  Aaret  862  vare  de  Vikinger,  som  havde  været  i 
Spanien,  tilbage  i  Bretagne.  —  I  dette  Aarhundrede 
kom  Normannerne  ikke  oftere  til  Spanien  og  Middel- 
havet. Imidlertid  havde  de  indjaget  disse  Lande  Frygt, 
og  man  maatte  sikre  sig  mod  nye  Indfald. 

Alphonse  III  den  Store  af  Astuiien  og  Leon  (866 — 
910)  lod  bygge  et  Kastel  ved  Oviedo  for  at  skjærme 
Byen,  og  paa  Fæstningen  lod  han  skrive:  „Aldefonso 
med  sin  Hustru  og  fem  Børn  lod  bygge  denne  Fæstning 
til  en  Beskyttelse  og  et  Værn  for  den  hellige  Kirkes 
Skat  og  Hus.  Da  Hedningernes  Flaade  plejer  at  komme 
hid  med  deres  Skibshær,  drog  han  Omsorg  for,  at  Intet 
skulde  gaa  til  Grunde,  og  han  overdrog  dette  sit  Værk 
til  evig  Tid  til  Kirken*^  *). 


Af  Dozya  Udtryk  S.  298  skulde  man  næsten  formode,  at  han 
aotog,  at  VikiDgeme  fra  Middelhavet  vare  trængte  op  ad  Ebro 
til  Pampelona;  men  det  er  jo  langt  naturligere  at  tænke  dem 
kommende  fra  Nordkysten  de  faa  Mil  ned  til  Pampelona,  og 
Nowairi  siger  desuden,  at  denne  Kamp  fandt  Sted  efter  Sidona- 
slaget.  *)  Nowairi  297.  •)  Jfr.  Dozy  298—99.  *)  Esp. 
sagr.  XXXVII.  216:  dum  navalis  gentilitas  piratico  solent 
exeicitu  properare. 
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Vikinger  i  Skotland. 

ukotland  beboedes  i  den  ældre  Middelalder  af  flere 
med  hinanden  beslægtede  keltiske  Folkegrupper,  der 
havde  dannet  forskjellige  Kongeriger.  Nord  for  den 
Indskæring  i  Landet,  som  Fjordene  Forth  og  Clyde 
foraarsage,  fandtes  der  tvende  Kongeriger.  De  dalria- 
diske  Skoter  Boede  i  den  Del  af  Skotland,  der  Nord 
for  Irland  strækker  sig  ned  mod  denne  0,  og  vare 
adskilte  fra  Pikternes  Rige  i  Øst  og  Nord  ved  Bjærg- 
kjædelr  Drumalban  eller  Britannias  Rygrad,  som  den 
kaldtes.  Pikternes  Land  var  atter  delt  fra  gammel  Tid 
i  et  nordligt  og  et  sydligt  Rige.  Syd  for  Forth  og  Clyde 
laa  tvende  andre  Kongeriger,  Brittemes  i  Vest  og  Ang- 
1ernes  i  Bernicia  i  Øst.  Det  Førstes  Sydgrænse  gik  fra 
Floden  Dervent  i  Cumberland  i  sydlig  Retning  ind  til 
Landets  Midte,  saaledes  at  det  i  England  indbefattede 
det  meste  af  Cumberland  og  noget  af  Westmoreland  og 
i  Skotland  strakte  sig  op  til  Clyde.  Hovedstaden  var 
den  paa  højre  Bred  af  Clyde  paa  en  Klippe  byggede, 
stærkt  befæstede  By  Alcluith ,  som  den .  hed  hos  Brit- 
teme,  og  hos  Gælerne  Dunbreatan  (Brittemes  Fort),  nn 
Dumbarton.  Endelig  fandtes  paa  den  sydlige  Del  af 
den  store  Halvø,  som  Nord  for  Man  strækker  sig  over 
til  Irland,  Landskabet  Galloway. 
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Saadanne  vare  —  saa  vidt  det  kan  ses  af  de  spar- 
somme Kilder  —  Skotlands  politiske  Forhold  i  den 
ældre  Middelalder  og  særlig  ved  Vikingetidens  Begyn- 
delse. Da  skulde  Sammensmeltningen  af  disse  forskjellige 
Folk  finde  Sted;  det  vil  ses  af  det  Følgende,  at  Nord- 
boerne have  givet  et  væsentligt  Stød  dertil.  —  Forinden 
vi  skride  til  Fortællingen  om  Kampene  paa  Skotlands 
Fastland,  maa  det  dog  undersøges,  naar  de  skotske  Øer 
begyndte  at  hjemsøges  af  Nordboerne. 

Blandt  de  Kildere,  som  vi  her  maa  holde  os  til, 
er  den  irske  MunkDicuil,  og  af  hans  Skrift  „de  mensura 
orbis*"  fremgaar  bestemt  dette,  at  noget  forinden  Aaret 
825  Færøerne  vare  opgivne  som  Station  for  irlandske 
Munke,  men  at  irske  Farter  til  Øerne  i  Nordhavet  i 
øvrigt  havde  fundet  Sted  lige  til  Slutningen  af  det  8de 
Aarhundrede.  Dicuil  skrev  nemlig  sin  Bog  i  Aaret  825, 
og  han  siger  i  denne,  at  for  30  Aar  siden  Præster  for- 
talte ham,  at  de  havde  opholdt  sig  paa  en  0  Thule, 
hvorved  sikkert  maa  forstaas  Island'-^).  Om  Færøerne 
har  en  Mand,  med  hvem  Dicuil  har  talt,  sagt,  at  han 
sejlede  derhen  i  to  Sommerdage;  i  øvrigt  ha^TO  Ere- 
mitter været  bosatte  dér  i  snart  Hundrede  Aar,  men 
nu  havde  de  forladt  disse  Øer  paa  Grund  af  de  nor- 
manniske   Sørøvere^}.      Altsaa   havde    omtrent    til   den 

*)  Kilderne  til  Skotlands  Historie  ere  dels  og  især  de  irske  An- 
naler (se  foran  S.  105—6),  dels  nogle  faa  skotske  Krøniker, 
som  findes  samlefie  hos  Skene,  Chronicles  of  the  Picts  and 
Scots.  Den  bedste  Fremstilling  af  Skotlands  Historie  i  det 
9de  Aarh.  findes  i  Skene's  Celtic  Scotland;  jfr.  i  øvrigt  min 
Afhandling  om  keltisk  Historieskrivning  i  Historisk  Aarbog 
(ved  Prof.  Thrige)  for  1879,  især  S.  30—32. 

^)  Dicuil  c.  7  S  6  (ed.  Letronne;  cd.  Parthey  S.  42):  Trigesimus 
nunc  est  annns,  a  quo  nuntiavernnl  mihi  clerici,  qni  a  kalen- 
dié  Februarii  nsque  kalendas  Angusti  in  illa  insula  manserunt 
etc.    Jfr.  Munch,  Norske  Folks  Historie  I.  418. 

^)  1.  7  §  3  (Parthey  S.  44):  sunt  aliæ  insnlæ  mnltæ  .  .  .  Aliquis 
probns  religiosus   mihi  retulit  quod  in  duobus  æstivis  diebus 
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Tid,  Dicuil  skrev  sin  Bog,  de  nordlige  Øer  været  besøgte 
af  Irerne  ^). 

Dette  stemmer  ogsaa  med  den  Opfattelse  af  Vikinge- 
togenes Retning  og  Omraade  i  deres  Begyndelse,  som 
jeg  foran  har  fremsat,  ikke  derimod  med  at  Nord- 
mændene alt  i  8de  Aarhundredes  Slutning  eller  før 
Vikingetogenes  Begyndelse  skulde  have  benyttet  de 
skotske  Øer  som  „fast  Station",  saaledes  som  Prof. 
Storm  vil  hævde*').  Som  Bevis  for  at  Vikingerne  alt 
tidligt  hærgede  de  skotske  Øer,  anfører  Stonn  (S.  10) 
Ulsterannalerne  for  Aar  793:  vastatio  omnium  inso- 
larum  Britanniæ  a  gentibus,  i  det  han  fortolker 
disse  Ord  saaledes,  at  derved  „fornemmelig  tænkes  paa 
de  skotske  Øer".  Jeg  anser  denne  Tydning  for  meget 
tvivlsom.  Alt  kommer  naturligvis  an  paa,  hvad  Ulster- 
annalerne forstaa  ved  Britannia.  Nu  er  uheldigvis  Bri- 
tannia  en  Benævnelse,  der  forekommer  sjældent  i  disse 
Annaler.  FolkenavTiet  Britter  findes  oftere  og  betyder 
Britterne  fra  Strathclyde,  men  disses  Land  kaldes  aldrig 
Britannia.  Derimod  viser  dette  Na\Ti  snarere  hen  til 
England;    saaledes    hedder    det   i    disse    Aarbøger,    at 


et  iina  intercedente  nocte  navigaos  in  duoriim  navicnla  trans- 
trorum  in  imam  illarnm  introivit .  illæ  msnlæ  snnt  aliæ  parvulæ  . 
fer«  cunctæ  simul  angustis  distantes  fretis,  in  quibus  in  centum 
ferme  annis  eremitæ  ex  nostra  Scottia  navigantes  habitaverunt 
.  .  nuDC  causa  latronum  Nortmannorum  vocuæ  anacboretis 
plenæ  innumerabilibns  ovibus  ae  diversis  generibns  nuiltis 
nimis  marinaram  avium. 

V  Af  de  anførte  Grunde  er  det  rettest  al  lade  815—820  være  det 
Tidspunkt,  da  de  irske  Munke  forlode  Færøerne.  Modsæt- 
ningen mellem  „in  centum  annis"  og  „nunc"  synes  ogsaa 
præcisere  Tidspunktet  nærmest  ved  Affaltelsesiiden.  Prof. 
Storm  sætter  Tiden  til  c.  800. 

')  Storm  siger  nemlig  i  Kritiske  Bidrag  S.  9  i  sin  Fremstiling 
af  de  allerførste  Vi^ingetog:  „naar  de  her  havde  taget  fast 
Station,  kunde  de  følge  Kysten  sydover  enten  langs  Skot- 
lands Østkyst  osv.*',  se  ogsaa  det  foran  S.  21  trykte. 
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Theodorus,  Britannias  Bisp,  dør  690,  men  han  var  Ærke- 
bisp af  Canterbury,  og  648  siges  Furseus  død  „in  Bri- 
tannia",  men  han  virkede  i  England  (hvor  imod  han 
ikke  døde  dér,  men  i  Frankrig)').  Annalforfatteren  har 
altsaa  ikke  valgt  et  Udtryk,  som  betegner  særligt  de 
skotske  Øer,  men  han  benytter  en  Betegnelse,  som  snarest 
bringer  Læserens  Tanke  hen  paa  England,  og  Udgiveren 
af  denne  Kilde  har  derfor  heller  ikke  tænkt  paa  Andet 
end  at  sætte  hin  Notits  i  Forbindelse  med  Overfaldene 
paa  England  i  disse  Aar  (Lindisfame,  Wearmouth, 
DorsetshireV^). 

Uagtet  nu  Prof.  Storm,  som  alt  sagt,  har  for  at 
forklare  de  allerførste  Vikingetog  og  for  at  paavise  deres 
Retning  fremstillet  Orknøerne  som  ,,en  fast  Station**, 
hvorfra  de  første  Hærgefarter  udgik,  fremsætter  han 
dog  i  det  samme  Skrift  den  Sætning,  „at  Orknøerne 
omkring  844  vare  ubeboede,  i  det  Indbyggerne  vare 
flygtede  eller  bortførte  som  Trælle,  medens  Nordmændene 
endnu  ikke  havde  nedsat  sig  her"'').  Disse  to  Theses 
synes  bestemt  at  modsige  hinanden,  og  ligesom  den 
førstes  Urigtighed  alt  er  paavist,  saaledes  har  den  anden 
næppe  nogen  Grund  at  støtte  sig  til.  Storm  anfører  til 
Bevis  Vita  St.  Findani,  men  Læseren  vil  ved  at  efterse 
dette  Vita  forgjæves  søge  om  disse  Oplysninger.  Det 
Skib,   hvorpaa  Findan  befinder  sig,    lander  ganske   vist 


')  Optegnelserne  ved  663:  „terre  motus  in  Britannia"  og  ved  872 
om  Ivar  nrex  Nord  ni  anno  ram  tocius  Hibernie  et  Britannie* 
ere  utydelige. 

■)  Jfr.  Dicnil  1.  VII.  §2:  juxta  insuiam  Britanniam  mnltæ  [insulæ] 
aliæ  parvæ,  aliæque  mediæ,  sunt  aliæ  in  australi  mari  et  aliæ 
in  occidentali,  sed  magis  in  parte  circii  et  septentrionis  illius 
abnndant. 

')  Storm,  Kritiske  Bidrag  til  Vikingetidens  Historie  S.  171.  — 
I  dette  Skrift  har  Forfatteren  sat  St.,  Findans  Levetid  rigtigt 
til  det  9de  Aarhundredes  Midte;  om  Storms  tidligere  An- 
tagelse se  foran  S.  2(). 
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paa  en  øde  0  (af  Orknøerne),  men  deraf  at  ville  slutte, 
at  Orknøerne  i  Almindelighed  vare  ubygte,  vilde  være 
ganske  urigtigt,  og  denne  Kilde  tør  man  desuden  kun 
paaberaabe  sig  med  stor  Forsigtighed  (se  foran  S.  21). 

Om  de  Norskes  Bebyggelse  af  Færøerne  staar  der 
i  Færeyingasagas  første  Linier:  „Grim  Kamban  hed  en 
Mand ;  han  byggede  først  Færøerne  i  Harald  Haarfagers 
Dage.  Der  var  den  Gang  Mange,  som  flygtede  for 
Kongens  Herskesyge,  og  Nogle  nedsatte  sig  paa  Fær- 
øerne.** Da  imidlertid  Grim  Kambans  Levetid  i  Følge 
hans  Søns  Alder  synes, at  maatte  falde  længere  tilbage 
mod  Begyndelsen  af  Aarhundredet,  og  da  andre  Haand- 
skrifter  læse  saaledes:  ,,Grim  byggede  Færøerne,  og  i 
Haralds  Dage  var  der  Mange,  som  flygtede,  og  Nogle 
slog  sig  ned  paa  Færøerne",  saa  er  det  rimeligt  nok, 
at  disse  Øer  byggedes  fer  det  9de  Aarhundredes  Midte  *). 

Af  disse  forskjellige  Oplysninger  vil  det  formentlig 
fremgaa,  at  de  skotske  Øer  ere  blevne  hjemsøgte  af 
Vikinger  fra  Begyndelsen  af  det  9de  Aarh.,  og  at  navnlig 
norske  Vikinger  have  benyttet  dem  som  Mellemstation 
paa  deres  Farter  fra  Norge  til  Irland^).  Mod  Aarhun- 
dredets  Midte  vare  de  ingenlunde  ubebyggede,  men 
Vikingerne  havde  gjort  dem  til  Sæde  for  Vikingereder  •*). 

Det  første  Indfald  paa  Skotlands  Kyst,  hvorom  der 
er  bevaret  os  Efterretning,  fandt  Sted  i  Aaret  839.  En 
Flaade  paa  65  Skibe  var  i  Følge  „Krøniken  om  de 
Fremmedes   Kampe    med   Irerne**    landet   i    Dublin    og 


»)   Se  Rafns  Fortale  til  Færeyingasaga  S.  XXXI. 

'')  Hermed  stemmer  ogsaa  OrkneyiDgasaga,  init.:  sva  er  sagt  at 
å  dogum  Haraldz  hin  Hårfagra  bygduz  Orcnæyiar,  enn  ådr 
var  |>ar  vikinga-boli.  Aabenbart  forstaas  her  ved  ^byggedes" 
en  ordnet  og  fredelig  Kolonisation  i  Modsætning  til  de  usta- 
dige Vikingekolonier. 

')  Jfr.  ogsaa  Three  Fragments  159:  Raghnall  came  with  his  three 
sons  to  the  Orkney  Islands  (c.  855).      Se  det  Følgende. 
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30^  Det  første  VikiDgeindfald  paa  Skotlands  Kyst. 

havde  plyndret  vidt  og  bredt  paa  Erin,  da  den  gik  til 
Dalriademe  og  gav  sig  til  at  kæmpe  med  dem:  disses 
Konge  Eoganan  faldt  i  Slaget  og  med  ham  mange 
Andre  *).  Ulsteranualerne  berette  ogsaa  om  en  Kamp 
mellem  Hedninger  og  Fortrens  Ma^nd,  hvor  atallige 
Skotter  faldt.  Dette  store  Nederlag  kom  en  skotsk 
Konge  Kenneth  vel  tilpas,  og  han  drog  med  en  Hær 
ind  i  Dalriadernes  Rige,  slog  dem  og  erobrede  Landet 
Huntingdonchroniclen  udtrj^kker  sig  som  om  Kenneth 
allerede  ved  denne  Sejr  blev  Albas  Konge,  men  endnu 
kan  han  dog  ikke  være  blevet  tJerre  over  Pikterne,  og 
samme  Krønike  tilføjer  da  ogsaa,  at  Kenneth  fem  Aar 
efter  kæmpede  med  Pikterne  ,,syv  Gange  paa  én  Dag"  - 1. 
Saaledes  bliver  vist  Aaret  844  det  Tidspunkt,  da  Kenneth 
underlagde  sig  hele  Skotland;  den  piktiske  Krønike 
lader  da  ogsaa  Kenneths  Regering  begynde  i  dette 
Aar^^). 

Over  hvilket  Land  denne  lionge  Kenneth  herskede, 
før  han  blev  hele  Albas  Konge,  derom  kan  der  være 
megen  Tvivl;  maaske  kan  man  slutte  sig  til  Skenes 
Antagelse,  at  han  stammede  fra  Galloway.  —  Den  pik- 
tiske   Krønike    fortæller    endvidere,    at  denne   Konge    i 

M  Gaedhil  13,  226;  A.  UUon.  838;  Skene,  Celtic  Scotland  I. 
307—8. 

'^)  Chron.  of  Huntingdon,  Chron.  of  the  Picts  and  Scoi8  S.  209: 
Kynndius  .  .  7mo  regni  sui  anno  [o:  839]  .  .  cam  pirate 
Danoram  ,  occnpatis  iitoribns,  Pictos  sua  defendentes  strage 
rnaxima  pertrivissent,  in  reliquos  Pic.torum  terminos  transiens, 
arma  vertit  et  multis  occisis  fngere  compulit  sicque  Monar- 
chiam  tocius  Albanie  [conquisivit]  .  .  .  Qui  anno  12o  regni 
sui  septies  in  una  die  cum  Pictia  congreditur  .  .  regnum  eibi 
cun  firmat. 

^/  Jfr.  Pictish  Cronicle,  Chron.  of  the  Picts  6.  8:  Pictavia  .  . 
a  Piciis  nominata;  quos,  ut  dizimus,  Cinadius  delevit  .  .  . 
Biennio  »ntequam  veniretPictaviam,  Dalriete  regnum  suscepit. 
Skene  509 — 10.  Der  forekommer  mig  dog  ikke  Anledning  til 
at  formode  et  Forbund  mellem  Kenneth  og  Vikingerne. 
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Aaret  851  førte  St.  Columbas  Relikvier  til  en  Kirke, 
han  havde  bygget,  hvorved  altsaa  den  af  Konstantin 
begyndte  Virksomhed  for  disses  Frelse  (se  foran  S.  13) 
blev  fuldendt,  hvad  enten  der  nu  rejstes  en  ny  Kirke 
eller  den  af  Konstantin  begyndte  fuldførtes  M- 

Den  piktiske  Krønike  fortæller  end  videre,  at  under 
samme  Konges  senere  Regering  (f  860)  de  Danske  ^) 
have  ødelagt  Piktemes  Land  saa  langt  som  til  Cluny 
(i  Stormont  i  Murray)  og  Dunkeld  (i  Perth  ved  Tay). 
Af  disse  Angivelser  synes  bestemt  fremgaa,  at  Vikinger 
fra  Firth  of  Forth  og  Østkysten  ere  trængte  Vest  paa 
ind  i  Landet.  —  Muligvis  angaar  en  anden  i  øvrigt 
meget  utydelig  Kilde  ogsaa  dette  Togt.  I  Legenden 
om  St.  Adrian  læses,  hvorledes  denne  Ungarer  med  6006 
Ledsagere  i  sit  Følge  kom  dragende  til  den  midterste 
Part  af  Skotland,  som  Pikteme  da  indehavde.  De  sloge 
sig  ned  paa  Øen  May  i  Firth  of  Forth;  men  her  kom 
de  Danske  og  dræbte  dem,  saa  at  blandt  mange  Andre 
Adrian,  Glodian,  Gaius,  Monanus  og  Stobrand  lede  Martyr- 
døden. Denne  Legende  trænger  aabenbart  til  Berig- 
tigelse i  mange  Punkter.  At  Ungarerne  skulde  være 
dragne  til  Skotland  og  navnlig  i  stort  Tal,  synes  ikke 
muligt,  og  der  er  snarere  Grund  til  at  anse  disse 
Munke  for  Irere,  der  flygtede  fra  Irland  for  de  Danske, 
medtagepde  irske  Helgene^).  Tidspunktet  for  Vikinge- 
anfaldet er  meget  vanskeligt  at  bestemme  ^),  men  Kilderne 

')  Piclish  ChroDicle  S.  8;  Skene  I.  510,  II.  307. 

*)  Chronicles  of  the  Picts  and  Scots  6.  8:  Danari  vastaverunt 
Pictaviam  ad  Cluanan  et  Duncalden. 

«)  Se  Skene,  Celtic  Scotlarid  I.  3-20,  II.  311  ff. 

^)  I  Følge  Skene  11.313  skal  Kronologien  her  være  ruldkommen 
klar.  Disse  Ungarer  kom  ti)  Skotland,  efter  at  Kenneth  havde 
ødelagt  Pik<;ernes  Rige,  og  de  fik  Martyrdøden  ander  Kon* 
stantin.  Begge  Dele  synes  mig  imidlertid  lige  usikre;  det 
Første  staar  ikke  i  Legenden  (Chronicles  of  the  Picts  and 
Scots  S.  424),  der  har:  „hii  viri  cam  presnle  Adriano  dilati 
regno   Pictonim    plnrima   signa   fecere    populo^ ,    men    Skene 
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synes  enige  om,    at  Overfaldet  skyldes  de  Danske,    der 
plyndrede  i  England  ').  — 

I  Dublin  havde,  som  vi  foran  have  set,  Olaf  oprettet 
et  mægtigt  Rige,  og  han  raadede  over  store  Flaader  og 
mange  Tropper.  Intet  laa  ham  nærmere  end  at  udvide 
sin  Magt  til  Skotland.  Derfor  drager  han  med  Broderen 
Auisle  i  Aaret  866,  netop  paa  samme  Tid  som  Lodbrog- 
sønnerne  hjemsøgte  Northumberland,  til  Skotland  og 
plyndrede  med  Nordboerne  fra  Irland  og  Alba  Piktemes 
Land  fra  den  1ste  Jan.  til  den  17de  Marts;  da  han 
derpaa  trak  sig  tilbage  med  sine  Skarer,  blev  han  slaaet 
af  Kong  Konstantin^).    Imidlertid  førte  han  mange  Gisler 

oversætter,  som  om  der  stod :  deleto  regiio.  Hvad  det  sidst« 
Punkt  angaar,  da  findes  Intet  derom  i  Legenden,  og  i  del 
engelske  Vers  staar  baade,  at  de  ankom  og  at  de  lede  Martyr- 
døden under  Konstantin  863—876.  —  Jfr.  Acta  Sanct.  Bollandi, 
lete  og  4de  Marts. 
'j  Chron.  of  the  Picts  and  Scots  4*25:  seuiente  temulenta  Dan- 
norum  rabie,  qui  totam  fere  Brittaniam,  que  nanc  Anglia 
dicitur^  deaastaverant,  usque  insulam  prefatam  deaenerunt. 
Celtic  Scotland  II.  313: 

Hwb,  HaldajFie  and  Hyngare 
Off  Denmark  this  tym  cummyn  ware 
In  Scotland  wyth  gret.multitude. 
Her   kan   ogsaa  huskes  Mathæus  af  Westminster  ved  870  om 
Hingnar  og  Hnbba,  som  lande  i  Scotia,  og  hvorledes  Nonnerne 
i  Collingbam  skære  Overlæbe  og  Bryster  af  sig  for  at  forfærde  • 
Hedningerne. 
^)  Piet.  Chron.  8.  8:    ae  post   duos   annos   vastavit  Amiaib  cum 
gentibus  suis  Pictaviam  et  habitavit  eam  a  kalendis  Janaarii 
usque    ad   festum    S.  Patricii.      Tertio   iterum    anno   Amiaib 
trahens  centum,  aConstantino  occisns  est.    A.  Uit.  865:  Amlaf 
et  Anisle  iverunt  Pictaviam  cum  Alienigenis  IHberniæ  et  Al- 
baniæ   et   vastavernnt   Pictos    omnes    et   abstnlerunt    obsides 
eornm.      Da  de  irske   Annaler  omtale   Olaf  efter  denne  Tid 
lige  til  870,    kan   han   ikke  være   bleven   dræbt  da,   men  jeg 
formoder,  atPictish  Chronicle  her  bruger  occisus  i  en  videre 
Betydning  som:   slaaet  eller  overvundet,    hvorpaa  der  findes 
Ezempler   andetsteds   i   Chroniclen:    occisi   snnt  Scoti    .    . 
occisi  sunt  Nortmanni  .  .  classi  Somarlidiorum  occisi  snnt. 
A.  Lindisfarn.  868:  populus  pene  totas  occisus  est. 
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med  sig  hjem  som  Pant  paa,  at  Tribut  vilde  blive  ud- 
redet, og  en  saadan  blev  ham  betalt  længe  efter  *). 

Fire  Aar  efter  (870)  droge  Olaf  og  Ivar  til  Skotland. 
De  belejrede  Dumbarton  i  fire  Maaneder  og  vidste  at 
udhungre  Forsvarerne,  ja  de  havde  tilmed  paa  en  snild 
Maade  afledet  det  Kildevæld,  hvorfra  Indbyggerne  fik 
Vand.  Den  sidste  Kamp  med  dem  var  saaledes  let,  og 
Stormen  paa  Byen  bragte  dem  stort  Bytte  af  Fanger 
og  Rigdomme*),  som  de  Aaret  efter  (871)  i  to  Hundrede 
Skibe  førte  hjem  til  Dublin  •*).  Blandt  Fangerne  vare 
baade  Britter,  Sakser  og  Skotter*),  saaledes  at  det 
bestemt  synes,  at  Togtet  ogsaa  har  gjældt  Pikter  i 
Galloway  og  Angler  i  Bernicia  •')• 

Skotlands  Indbyggere  havde  imidlertid  nu  ogsaa 
faaet  farlige  Naboer  Syd  for  sig,  i  det  Halfdan  havde 
grundlagt  det  dansk-northumberske  Vælde.  Han  kæm- 
pede ofte  mod  Pikter  og  Britter  ved  Strathclyde  ®) ,  og 
særligt  vandt  han  et  stort  Slag  over  Pikterne  875^). 

Paa  den  Tid  blev  der  ogsaa  grundlagt  et  nordisk 
Herredømme  i  Skotlands  nordligste  Del,  rimeligvis  som 
en  Frugt  af  Olafs  udholdende  Kampe.  Olafs  Søn  Thor- 
stein krigede  i  Følge  Landnåmabék  (II.  c.  15)  i  Forening 


^)  Fragments  of  Annais  S.  15d.  Skene  I.  324  angiver,  at  en 
Datter  af  Kenneth,  Mac  Alpin,  var  Olafs  Hustru,  men  jeg  har 
foran  S.  121  paavist,  al  Olaf  var  gift  med  Aedhs  Datter,  og 
at  ningin  Cinaot",  som  findes  i  Fragmentet  S.  173  (se  foran 
8.  139),  vist  beror  paa  en  Fejllæsning.  —  I  alt  Fald  viser 
Intet  hen  til  Skotten  Cinaedh. 

^)  A.  Uh.  869;  Three  Fragm.  193;  A.  Cambriæ  870;  Brut  y 
Tvwysogion  870;  Prophccy  of  St.  Berchan,  Chron.  of  the  Picts 
85:  the  hazard  thro*  which  three  battles  nre  gained  Against 
the  gentiles  of  pare  colonr. 

')   A.  Ult.  870. 

*)  Fr.  195;  A.  Ulton.  870. 

'}   Skene  I.  324. 

*^]   .A.-S.  Chron.  875;  Simeon  Danelm. 

')  A.  Ulton.  874,  se  foran  S.  86  Anm.  3. 
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med  Sigurd  fra  Orknøerne  med  Befolkningen  i  Skotlands 
vandt  sig  .,Caithnes8  og  Sutherland,  Ross  og  Murray  og 
mere  end  det  Halve  af  Skotland'*,  som  han  blev  Konge 
over,  indtil  han  forraadtes  af  Skotterne  og  blev  slaaet 
i  Kamp.  I  Følge  Laxdælasaga  c.  4  blev  han  dog  for- 
sonet med  Skotternes  Konge  og  erholdt  det  halve  Skot- 
land som  sit  Rige.  Da  Konstantin  næppe  har  havt 
noget  stort  Herredømme  over  de  nordlige  Pikter,  har 
han  vel  frivilligt  indrømmet,  hvad  han  ikke  kunde  for- 
hindre ').  Det  er  formodentligt  til  dette  Hærtog  den 
piktiske  Krønike  sigter,  naar  den  siger,  at  Normannerne 
tilbragte  et  helt  Aar  i  Pictavia  ^).  I  Følge  Landnåmabok 
blev  Thorstein  forræderisk  slaaet  af  Skotterne,  og  her- 
med stemmer  Ulsterannalernes  Notits  om,  at  Oistin, 
Olafs  Søn,  i  Aaret  875  blev  dræbt  af  Albanerne  ved  S\ag  ^). 
Vi  have  alt  flere  Gange  i  detForegaaende^)  omtalt 
den  Kamp,  som  i  Aaret  877  kæmpedes  mellem  Nord- 
mændene og  de  northumberske  Danske  ved  Strangford 
Lough.  Efter  at  de  Danske  vare  slagne,  gik  de  paa 
Hærtog  til  Alba  ^),  De  synes  at  være  gaaede  ind  ad 
Clyde  og  at  være  dragne  gjennem  det  af  Teith  ogForth 
beskyllede  Land  til  Provinsen  Fife.  Et  Slag  fandt  Sted  ved 
Dollar,  og  de  Danske  d^eve  Skotterne  frem  gjennem  Fife 
lige  til  dens  nordøstlige  Hjørne.  h\*or  de  ved  Inverdovet 
(i  ForganSogn)  vandt  et  Slag.    Konstantin  blev  slaaet^) 


»)   Skene  I    326. 

'^)  Chron.  Piet.:  Norraanni  annum  integrum  degerunt  in  Pictavia. 

^:  A.  Dit.  874:  Oistin  mac  Amlaiph  legis  NordmanDOrnm  ab 
Albanensibus  per  doium  occisus  est.     Jfr.  Fiateyjarbék  I.  265. 

'»  S.  91,  140. 

*)    Gaedhil  27,  252.    Jfr.  A.  Ult.  875. 

")  Piet.  Chron.  S.  8:  paiilo  post  ab  eo  bello  in  14  ejus  facto  in 
Dolair  inter  Danarios  et  Scottos.  Occisi  sunt  Scotti  ,co  Ach- 
cochlam.  The  prophecy  of  St.  Berchan  S.  86:  On  Thursday, 
in  pools  of  blood,  on  the  shore  of  Inbhir  Dabhroda.  Gaedhil 
232.     Jfr.  i  øvrigt  Skene  327—28. 


Digitized 


by  Google 


Harald  Haarfagers  Vesterhavetogt.  31 3 

Og  Mange  med  ham,  og  Jorden  siges  at  være  bristet 
under  Skotternes  Fødder  ^). 

Det  er  ligeledes  omtalt  i  det  Foregaaende,  hvor- 
ledes der  i  Aaret  892  var  Uenighed  i  Dublin'-^)  og  at  et 
Parti  med  Sitric,  Ivars  Søn,  var  draget  til  Skotland^), 
ef  andet  under  Anførsel  af  Sigeferth  til  Northumberland. 
I  Skotland  blev  der  ka-mpet  en  Kamp  ved  det  ukjendte 
Sted  Visibsiolan,  hvor  Skotterne  siges  at  have  sejret. 
Men  i  Aaret  900  blev  Kong  Domhnall  dræbt  af  Hednin- 
gerne ved  Fotherdun*).  ~ 

Der  staar  endnu  kun  tilbage  at  omtale  de  nordlige 
Øers  Skæbne  og  nogle  Erobringer,  som  udgik  fra  disse. 

Mange  af  de  Misfornøjede,  der  vare  flygtede  fra 
Norge  den  Gang  da  Harald  Haarfager  samlede  Riget, 
slog  sig  som  bekjendt  ned  paa  de  skotske  Øer  og  hær- 
gede derfra  ved  Sommertide  de  norske  Kyster.  Kong 
Harald  indsaa  Nødvendigheden  af  at  udrydde  disse  Fri- 
byttere og  foretog  derfor  en  Hærfart  over  Nordhavet, 
saa  saare  han  følte,  at  han  sad  sikker  paa  sin  Kongestol. 
Paa  Shetlands-,  Orkn-  og  Syder- Øerne  dræbte  han 
umaadelig  mange  Vikinger,  eller  han  forjog  dem  derfra, 
ja  selv  til  Man  skal  han  være  kommet,  og  han  under- 
lagde sig  alle  disse  Lande.  Eagnvald  Jarl  af  Møre  var 
med  Kongen  paa  dette  Tog,  og  da  hans  Søn  Ivar  faldt 
i  et  Slag,  gav  Kongen  ham  Orknøerne  og  Shetlandsøerne 
i  Sønnebod.  Med  Kongens  Tilladelse  overdrog  atter 
Ragnvald  Øerne  til  sin  Broder  Sigurd ''). 


')   Se  herom  foran  S.  92,  102. 

'}   A.  Ulton.  892. 

5)  Gaedhil  29. 

*J   Chron.  Piet.  S.  9:  in  hujus  regoo  bellum  est  factum  in  Uisib- 

siolan  inter  Danarios  et  Scottos.     Scotti  habuernnt  victoriara. 

Opidnm    Fother   occisum    est    a  gentibus.      Prophecy    of    St. 

Berchan  S.  90. 
*)    Flateyjarbok  I.  227. 
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Den  islandske  Tradition  om,  at  Sigurd  var  Orkn- 
øemes  første  Jarl,  staar  fast  nok;  alle  Sagaerne  ere 
enige  i  deres  Fortælling,  og  der  foreligger  endnu  ingen 
Grund  til  at  rokke  ved  den.  Men  Prof.  Storm  har  villet 
støtte  den  yderligere  ved  Hjælp  af  en  irsk  Kilde.  Et 
irsk  Annalfragment  skal  nemlig  berette,  „at  kort  før  860 
en  norsk  Konge,  Ragnvald  Half danssøn,  der  var  for- 
drevet fra  sit  Hjem  af  sine  Brødre,  flygtecft  med  sine 
Sønner  til  Orknøerne  og  slog  sig  ned  her"  (S.  171). 
Dette  stemmer  med  den  islandske  Tradition,  som  nævner 
„som  Orknøernes  første  Jarler  efter  Bebyggelsen  Ragn- 
vald Jarls  Broder  Sigurd,  hans  Brodersøn  Gudorm  og 
hans  Søn  Einar  (Torv-Einar)."  Baade  de  anførte  Fakta 
og  Argumentationsmaaden  give  Anledning  til  en  Række 
Betragtninger. 

For  det  Første  bør  det  oplyses,  om  den  irske  Annal 
virkelig  siger,  at  Raghnall  (hvilket  Navn  Storm  gjør 
identisk  med  Ragnvald,  jeg  med  Ragnar)  bosatte  sig 
paa  Orknøerne.  Dette  tør  man  aldeles  ikke  paastaa; 
der  staar  i  hin  Kilde  ikke  Andet  end,  at  Raghnall 
opholdt  sig  nogen  Tid  paa  Orknøerne;  at  han  tog  fast 
Bopæl  dér,  eller  at  han  blev  der  længe,  siges  ikke,  ja 
det  antydes  i  Annalen,  at  han  var  der  kort  og  strax 
efter  blev  dræbt'). 

Dernæst  giver  den  Maade,  hvorpaa  Storm  benytter 
Kilden,  Anledning  til  mange  Bemærkninger.  For  at  faa 
en  Overensstemmelse  frem  mellem  en  islandsk  og  en 
irsk  Tradition  gaar  det  jo  nemlig  ingenlunde  an  at 
paavise,    at  der  i  dem   begge  forekommer  det  samme 

'j  Jeg  henviser  til  Oversættelsen  i  Normannerne  I.  92.  Den 
engelske  Oversættelse  lyder  (Fragno.  159  ff.):  Raghnall  tarried 
there  with  his  youngest  son  .  .  .  [The  elder  sons]  thoughi 
that  their  father  had  returned  to  Lochlann  immediately  after 
setting  out  .  .  It  is  wonderfiil,  too,  if  the  father  bimself  has 
escaped  from  that  battle,  quod  revera  comprobatiim  est. 
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Navn,  naar  de  i  øvrigt  i  Et  og  Alt  modsige  hin- 
anden. Den  islandske  Tradition  gaar  ud  paa,  at  Kong 
Harald  betvang  Orknøeme,  efter  at  han  havde  lagt  Norge 
under  sig  ved  HafrsQordslaget,  altsaa  rimeligvis  ved 
Tiden  880,  fremdeles  at  han  gav  Øerne  til  Ragnvald,  som 
havd€  hjulpet  ham  paa  dette  Tog,  og  at  Ragnvald  atter 
overdrog  dem  til  sin  Broder  Sigurd.  Den  irske  Annal 
lader  enRaghnall,  der  er  fordrevet  fra  sit  Hjem  af  sine 
Brødre,  komme  til  Orkneys  og  være  dér  en  kort  Stund 
ved  Tiden  855 !  Prof.  Storm  burde  virkelig  oplyse,  hvori 
Lighederne  bestaa;  thi  det  er  næsten  umuligt  for  uhil- 
dede Læsere  at  udfinde  noget  Sammenstødspunkt.  Den 
islandske  Ragnvald  vides  aldrig  at  have  været  bosiddende 
paa  Orkneys;  han  var  dér  kun  paa  sit  Hærtog  med 
Kongen  880,  men  den  irske  Annal  angaar  jo  Tiden  855. 
Den  irske  Annal  lader  Raghnall  være  fordrevet  af  sine 
Brødre,  hvorom  den  islandske  Tradition  Intet  véd,  eller 
hvad  den  rettere  sagt  benægter.  Raghnalls  Sønners 
Skæbne  er  vidt  forskjellig  fra  Ragnvalds  Sønners.  Den 
irske  Annal  betegner  Raghnall  som  Søn  af  Halfdan,  men 
i  Følge  de  islandske«  Sagaer  var  Ragnvald  en  Søn  af 
Eystein  Glumra  ^). 

Men  Prof.  Storm  tilføjer  i  en  Anmærkning  S.  171 : 
„Det  er  for  denne  Sag  ligegyldigt,  om  den  irske  Krønikes 
Raghnall  er  den  samme  som  Sagaernes  Ragnvald  Jarl 
eller  en  anden."  Denne  Udtalelse  maa  sætte  Enhver  i 
den  største  Forbavselse,  og  min  ærede  Modstander  synes 
her  forladt  af  alle  gode  Genier.  Meningen  med  at  finde 
en  Bekræftelse  paa  den  islandske  Tradition  var  jo  vel 
dog  den  at  finde  den  samme  Mand  omtalt  i  den 
samme  Forbindelse  andetsteds.  Det  kan  jo  dog  umuligt 
være  nok,  at  man  påaviser,  at  der  engang  til  ubestemt 
Tid  var  en  Mand  ved  Navn  Ragnvald,    som  opholdt  sig 

*)  Landn&mabok  c.  8.  S.  501. 

Digitized  by  CjOOQIC 


316  Sigurd,  Jarl  af  Orknø. 

paa  Orknøerne;  thi  hvem  tnvler  om,  at  Hundreder  af 
Ragnvalder  have  levet  paa  Orkneys?  Hvis  Opgaven  knn 
var  at  finde  det  samme  Navn  i  en  anden  Kilde,  og 
hvis  det  var  ligegyldigt,  om  det  tilhøile  en  anden  Mand 
i  helt  andre  Livsforhold,  saa  kunde  man  jo  ved  Hjælp 
af  Hvadsomhelst  bevise  Hvilketsomhelst.  I  enhver  Kilde 
(og  navnlig  da  i  en  saa  paalidelig  Kilde  som  hint  Annal- 
fragment) maa  Navnet  repræsentere  en  bestemt  Person, 
og  det  kan  jo  dog  ikke  ret  som  en  omrejsende  Skuespiller 
først  give  en  Rolle  som  Ragnvald  Jarl  og  afgive  Bevis  for 
at  han  (eller  hans  Slægt)  har  havt  noget  med  Orknøerne 
at  skaffe,  og  derpaa  skifte  Maske  og  blive  til  en  hel 
a-nden  Person,  —  fordi  det  tiemlig  ved  at  fortsætte  i 
den  samme  Rolle  vilde  gjøre  ubodelig  Skade. 

Thi  det  er  nemlig  Sagens  ulykkelige  Sammenhæng, 
at  hvis  Raghnall  var  identisk  med  Ragnvald  Jarl,  da 
vilde  det  kuldkaste  hele  Storms  skjønne  Bygning  om 
de  mange  forskjellige  Traditioner,  som  skulle  være  enige 
om  at  udsige,  at  Rolf,  Norman  di  ets  Erobrer,  var  en 
Søn  af  Ragnvald  Jarl.  Den  irske  Annals  Raghnall 
levede  ved  Tiden  855  og  havde  da  flere  voxue  Sønner, 
som  gjorde  Vikingetog  endog  paa  egen  Haand  og  som 
døde  paa  den  Tid.  Rolf,  som  erobrede  Normandiet, 
døde  henved  80  Aar  efter  (c.  931),  og  han  skal  (ogsaa 
i  Følge  Storm)  endnu  ved  Tiden  904  være  bleven  Fader 
til  en  Søn  Vilhelm  *).  Saaledes  vilde  Rolfs  Manddoms- 
og  Blomstringstid  falde  Meget  over  én  og  henved  to 
Menneskealdre  efter  hans  tre  Brødres,  ligesom  Annal- 
fragmentet  i  øvrigt  i  alle  Enkeltheder  vilde  benægte 
Rigtigheden  af  den  islandske  Tradition  om  Ganger-Rolf. 

Det  saare  Uheldige  i  den  af  Prof.  Storm  valgte 
Undersøgelsesmaade  ligger  altfor  klart  for  Dagen  til  at 
der  er  Grund  til  længere   at  dvæle  derved.      Kan  man 

M    Storm,  Kritiske  Bidrag  S.  141. 
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ikke  redde  Sagaernes  Tradition  om  Ganger^Rolf  paa 
anden  Maade  end  ved  at  opstille  slige  Urimeligheder, 
er  det  meget  bedre  at  opgive  den.  For  nu  at  blive 
ved  det  Spørgsmaal,  som  her  foreligger,  da  er  det  vel 
utvivlsomt,  at  den  irske  Annals  Raghnall  ikke  er  Ragn- 
vald  fra  Møre,  og  at  altsaa  den  islandske  Tradition  om 
de  første  Jarler  paa  Orknø  hverken  bliver  bekræftet 
eller  modsagt  af  de  irske  Kilder.  — 

Sigurd  Jarl  gjorde  nye  Forsøg  paa  Erobringen  af 
Skotland.  Fra  Orkneys  og  Shetlandsøerne  faldt  han  ind 
i  Landet  og  vandt  „Caithness,  Sutherland  og  alt  saa 
langt  frem  som  til  Ekkjals  Bakke,  Ross  og  Murray"  ^). 
Det  siges  ogsaa,  at  „han  byggede  Borgen  Mærhæfvi  paa 
den  sydlige  Grænse'*,  det  vil  vist  sigeTorfnes,  nu  Burgh- 
head  mellem  Findhorn  og  Spey'O- 

Om  Sigurd  Jarls  Død  hedder  det,  at  han  havde 
aftalt  et  Møde  med  den  skotske  Høvding  Mælbrigda,  til 
hvilket  hver  af  dem  skulde  møde  med  40  Mand.  Sigurd 
mødte  imidlertid  med  80  Mand,  i  det  han  lod  to  Mænd 
sætte  sig  op  paa  hver  Hest**),  og  overrumplede  saaledes 
Jarlen  og  hans  Krigei'e,  der  dræbtes.  Da  Sigurd  nu 
red  hjem  med  sine  Mænd  og  de  alle  havde  afhuggede 
Hoveder  af  deres  Fjender  hængende  ved  Sadlen ,  og 
Sigurd  Høvdingens  Hoved,  stødte  han  sig  et  Hul  i 
Læggen  af  en  udstaaende  Tand,    som  Mælbrigda  havde 


*)  Flateyjarbok  I.  221.  Hertil  sigter  formodentlijf  Piciish  Chro- 
nicle  (under  Dorahnall 889 — 900)  S. 9:  Normanni  tnnc  vastnverunt 
Pictaviam.  I  øvrigt  bemærkes,  at  de  islandske  Sagaer  sammen- 
blande Sigurds  og  Thorsteins  Bedrifter  og  at  Kronologien  er 
usikker. 

')   Skene  I.  336. 

*)  Pointen  i  denne  Fortælling  er  vist  ganet  tabt  i  Tidens  Løb. 
Man  er  formodentligt  bleven  enig  om ,  at  hver  skulde  møde 
med  en  Ryttertrup  paa  40  Heste,  men  Sigurd  lader  to  Mænd 
sætte  sig  paa  hver  Hest. 


Digitized 


by  Google 


318  Sigurd,  Jarl  af  Orknø. 

havt  og  paa  Grund  af  hvilken  han  havde  faaet  et  Øge- 
navn. Saaret  blev  farligt  og  Sigurd  døde  ^).  Hans  Søn 
Guthorm  blev  Jarl  efter  ham,  men  døde  efter  et  Aars 
Forløb,  og  Vikinger  fra  Danmark  og  Norge  satte  sig 
fast  paa  Øerne.  Ragnvald  Jarls  Søn  Hallad  kunde  Intet 
udrette  mod  disse  Vikinger  og  vendte  tilbage  til  Norge. 
Da  blev  hans  Broder  Einar  sendt  derned,  og  med  Hjælp 
af  Nordmænd  fra  Shetlandsøerne  fordrev  han  Vikingerne 
fra  Orknøerne  og  herskede  dér  som  Jarr-*). 


*)   Snorre,  Harald  Haarfagers  Saga  c.  22.     Flateyjarbok  c.  180. 
')  Snorre  1.  c.  c.  27      Flateyjarbék  c.  181—2. 
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Normaimertogeiies  Følger  med  Hensyn  til  Evropas 
politiske  Udseende. 


r  remstillingen  af  Normannernes  Hærtog  til  det  vest- 
lige Evropa  i  det  9de  Aarh.  er  nu  til  Ende.  Jeg  har 
søgt  at  paavise  de  fprskjellige  Omgivelser,  i  hvilke 
Normannerne  fandt  sig  stillede  i  de  enkelte  Lande,  og 
at  gjøre  opmærksom  paa  det  forskjellige  Udseende,  som 
Togterne  som  en  Følge  heraf  maatte  have.  Det  er 
tillige  bleven  forsøgt  at  gjøre  Rede  for  den  skridtvise 
Udvikling  i  den  hele  Færd  og  at  udpege  de  forskjellige 
Afsnit,  hvori  disse  Tog  rettest  maa  falde.  Der  staar 
tilbage  i  et  almindeligere  Overblik  at  vise  Betydningen 
og  Resultaterne  af  Vikingetogene  og  at  belyse  enkelte 
Sider  af  det  store  Sammenstød  mellem  Nordboer  og 
Sydboer,  mellem  Hedninger  og  Kristne. 

Et  af  de  første  Punkter,  hvortil  Blikket  naturligt 
vender  sig,  er  den  Forandring  i  Evropas  politiske  Ud- 
seende, som  Vikingetogene  frembragte.  Det  vil  da  være 
naturligt  at  begynde  med  en  Betragtning  af  den  for- 
andrede politiske  Stilling  hos  selve  Normannerne. 

Baade  i  min  „Indledning"  og  i  nærværende  Arbejde 
er  det  ad  mange  forskjellige  Veje*)   søgt  godtgjort,    at 


»)  Se  Normannerne  I.  Kap.  4;  II.  14—34,  85-88. 
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VikiugetcAgene  til  England  og  Frankrig  hovedsageligt 
udgik  fra  Danmark  og  under  danske  Anførere,  dog 
saaledes,  at  i  den  ældste  Del  af  Aarhundredet  det  danske 
Hige  indbefattede  den  sydlige  Del  af  Norge.  Man  havde 
tidligere  antaget,  at  de  fremmede  Folkeslag  benyttede 
Udtrykkene  Dani  og  Normanni  saaledes  at  disse  Be- 
tegnelser betød  det  Samme  og  anvendtes  mellem  hin- 
anden, medens  jeg  hævdede,  at  Normanni  er  den  egent- 
lige og  almindelige  Betegnelse  ^  for  Vikingerne'^),  at 
denne  særligt  har  Hensyn  til  deres  Sørøverhaandværk, 
og  at  Dani  er  Navnet  paa  dem  som  Nation.  Herimod 
er  der  imidlertid  gjort  gjældende,  at  „Danir"  saa  vel 
som  „donsk  tunga**  i  vore  nordiske  Kilder  sigter  til 
Nordboer  i  Almindelighed,  og  at  denne  Sprogbrug  er 
gaaet  over  i  de  fremmede  Kilder,  saa  at  der  af  Beteg- 
nelsen Dani  Intet  kan  udledes  om  Vikingernes  egentlige 
Nationalitet''). 

Spørgsmaalet  om  Dansk  som  Udtryk  for  Fælles- 
nordisk har  saa  ofte  været  behandlet  i  vor  Litteratur, 
særligt  i  Rafns  „Antiquités  de  TOrient''  (introduct.  p. 
XII— XLVni)  og  i  Fortalen  til  Sveinbjøm  Egilssous 
Lexicon  poeticum'*),  og  man  har  bestræbt  sig  for  at 
samle  saa  mange  Kildesteder  som  vel  muligt,  saaledes 
at  man  vist  tør  sige,  at  flere  end  disse,  der  nu  ere 
fundne,  næppe  haves  i  den  oldnordiske  Litteratur. 
Gjennemgaar  man  denne  store  Samling,  vil  man  deraf 
for  det  Første  faa  ud,  hvad  der  jo  ogsaa  er  vel  bekjendt. 


»)   Dette  har  Prof.  Storm  tiltraadt,  Kritiske  Bidrag  S.  17. 

*^)  Saaledes  henviste  jeg  1  Indledning  S.  50  til,  at  de  frankiske 
Kapitulftrler  altid  betegne  Vikingerne  som  Norinonni.  I  Pare - 
brevene,  hvor  det  aandelige  Snmkvem  med  Vikiti^erne  ofte 
berøres,  bruges,  saa  vidt  jeg  kan  se,  ogsaa  altid  Normanni, 
ikke  Dani. 

^)   Mr.  E.  Beauvois  i  Revue  Historique,  Deuxiéme  année,  T.  IV.  427. 

'•)  Jfr.  ogsaa  N.  M.  Pef'^r^en.  Samlede  Afhandlinger  IV    16  ff. 
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at  „dansk  Tunge"  er  Betegnelsen  for  hele  Nordens  Maal. 
Naar  det  saaledes  om  Upsalakongen  Yngves  Datter 
Ingeborg  hedder,  at  hun  var  den  væneste  Mø  af  dem, 
som  talte  dansk  Tunge;  eller  naar  Islændingen  Snorre 
Sturlassøn  siger  om  den  særligt  norske  Titel  Herse 
eller  Lendermand,  at  den  er  den  danske  Tunges  Ud- 
tryk for  de  Engelskes  Baron,  saa  er  det  uomtvisteligt 
dermed  bevist,  at  dansk  Tunge  var  det  oldnordiske 
Sprogs  Navn,  og  at  Fællesbetegnelsen  for  Nord- 
boer var:  „de,  som  tale  dansk  Tunge".  Derimod 
vilde  man  have  højlig  Uret,  hvis  man  heraf  vilde  udlede, 
at  Dansk  var  lig  Nordbo,  thi  Udtrykket  beviser  ikke  Mere 
end  at  der  engang  fjærnt  i  Tiden  har  været  et  fælles 
Folk  Danir,  eller  at  dansk  Kultur  og  Aandsliv  engang 
har  været  af  saa  overvejende  Betydning,  at  det  fælles 
Sprog  hos  de  nordiske  Folk  deraf  har  taget  Navn  som 
a  parte  potiori.  Vi  staa  her  ved  et  Fænomen,  som 
stadigt  gjentager  sig,  naar  Lande  eller  Folkeslag  dele 
sig  eller  udsende  Kolonier  og  Aflæggersteder.  Enhver 
véd  saaledes,  at  de  nordamerikanske  Fristaters  Beboere 
kaldes  Amerikanere  eller  Angloamerikanere,  men  at 
deres  Sprog  er  det  samme  som  det,  der  tales  i  England, 
med  en  ringe  Nuanceforskjel.  Dette  Sprog  kaJdes  i 
Amerika  Engelsk,  og  Ingen  vilde  falde  paa  at  kalde  det 
anderledes,  og  dog  ere  og  benævnes  Fristatemes  Beboere 
ikke  Engelskmænd.  Det  samme  Forhold  gjenfindes  i 
Brasilien.  Sproget  er  med  en  Nuanceforskjel  det  samme 
som  i  Portugal,  men  Kejserdømmets  Indbyggere  hedde 
Brasilianere,  og  det  Sprog,  som  de  tale,  kaldes  „lingua 
Portugueza",  og  ikke  én  Brasilianer  vilde  falde  piaa  at 
kalde  det  „linguaBrasileira".  Det  er  højst  rimeligt,  at 
der  vil  komme  en  Tid,  da  man  vil  tale  om  et  brasiliansk 
Sprog,  og  det  er  muligt,  at  man  allerede  har  begyndt 
i  lærde  Bøger  at  danne  et  saadant  Navn  for  at  betegne 
den    bestemte    Dialekt,    men    Sproget    i    Brgisilien    har 
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alligevel  gjennem  lange  Tider  heddet  Portugisisk,  lige- 
som det  i  Norge  i  Aarhundreder  hed  Dansk,  før  man 
fik  dannet  Udtrykket  norsk  Sprog. 

Jeg  tænker  det  heraf  vil  fremgaa,  at  Udtrukket 
„dansk  Tunge**  Intet  beviser  om,  at  ogsaa  Norske  og 
Svenske  vare  kaldte  Danske,  og  at  denne  Betegnelse 
atter  skulde  være  gaaet  over  til  Udlandet. 

Man  siger  imidlertid,  at  ogsaa  Formen  Dan  ir 
(Danske)  flere  Gange  findes  brugt  i  Oldsproget  om 
Nordboer  i  Almindelighed.  Ved  nu  atter  at  gjennem- 
gaa  de  nævnte  Samlinger  af  Kildesteder  vil^man  faa 
ud  som  Resultat,  at  hvis  Danir  findes  i  denne  Betydning, 
saa  er  det  kun  i  oldnordisk  Poesi.  Der  er  al 
mulig  Grund  til  at  antage  hine  Samlinger  for  fuld- 
stændige; i  hvert  Fald  er  det,  uagtet  al  Søgen,  hidtil 
ikke  lykkedes  at  finde  Benævnelsen  Danir  i  Prosa  brugt 
i  hin  videre  Forstand,  saa  at  det  maa  antages,  at  den 
tilhører  Poesien  alene.  Hertil  skal  den  Bemærkning 
yderligere  knyttes,  at  disse  Exempler  fra  oldnordisk 
Digtning  ere  saare  faa,  og  at  man  endda  maa  være  i 
største  Tvivl,  om  man  fortolker  dem  rigtigt.  Naar  saa- 
ledes  Jætterne  kaldes  Bergdanir,  er  det  ikke  let  at  se, 
at  herved  skal  være  tænkt  paa  et  nationalt  Fælles- 
begreb,  da  det  er  vist,  at  Jætterne  ogsaa  benævnes 
efter  andre  Nationer,  saaledes  Bergsaxir  osv.  Flere  af 
disse  Citater  synes  i  det  Hele  langt  snarere  at  vise  hen 
til  en  ældre  og  nu  tabt  Betydning  af  „Danir"  som 
„Beboere",  „Indbyggere"  eller  lignende.  Noget  som  da 
ogsaa  baade  Rask  og  Munch  have  antydet  M. 

Jeg  er  imidlertid  villig  til  at  indrømme  det  for  min 
Sætning  ugunstigste  Resultat,  at  den  oldnordiske  Poesi 
virkelig  viser  os  „Danir"  en  fem,   sex  Gange  brugt  som 


M   Rask,    Samlede    Afhandlinger   II.   283;    Munch    i    Annaler    f. 
Nordisk  Oldkyndighed.  1846.  S.  60. 
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ligt  med  „Nordboer";  det  gjælder  da  om  at  se,  hvilke 
Slutninger  deraf  kan  drages.  Det  var  denne  Under- 
søgelses Hensigt  at  belyse  det  i  Udlandet  benyttede 
Udtryk  ,,Dani",  og  Spørgsmaalet  er  da.  om  dette  kan 
sættes  i  Forbindelse  med  et  undtagelsesvis  i  old- 
nordisk Poesi  brugt  Udtryk  Danir.  Svaret  maa  aaben- 
bart  lyde  Nej  I  Her  mangler  det  Mellemled,  som  skulde 
berettige  dertil,  nemlig  at  Nordboerne  i  det  daglige  og 
praktiske  Liv  skulde  have  kaldet  sig  Danske,  hvad  vi 
\dtterligt  véd  ikke  var  Tilfældet  —  nemlig  af  tvende 
Omstændigheder,  for  det  Første  fordi  der  ikke  kan 
findes  noget  derom  i  Litteraturen,  og  dernæst  fordi  vi 
jo  véd',  hvad  der  var  Nordboernes  Maade  at  betegne 
sig  selv  paa  som  Skandinaver,  nemlig:  de,  som  tale 
dansk  Tunge. 

Vil  man  endelig  sige,  at  det,  at  Nordboens  Tunge- 
maal  hed  „Dansk",  jo  let  kunde  give  en  Sydbo  Anled- 
ning til  at  tro,  at  den  Talende  kaldtes  efter  Sproget, 
saa  kan  dette  indrømmes  med  stor  Beredvillighed,  og 
det  vilde  kunne  hjælpe  os  til  at  forklare  en  mulig 
urigtig  Opgivelse  hos  Udlændingen,  saa  fremt  der  i 
øvrigt  var  Grund  til  at  antage  en  saadan;  men  naar 
ingen  andre  Omstændigheder  drive  os  til  at  antage 
Dani  for  en  Fællesbetegnelse  eller  til  at  knytte  de 
engelske  og  frankiske  Vikingetog  til  det  vesten-  eller 
norden^eldske  Norge,  saa  kunne  vi  jo  dog  ikke  være 
berettigede  tU  at  opstille  en  saadan  Forbindelse  paa 
Grundlag  af  en  Fejltagelse  hos  Udlændingen,  som  vi 
kun  formode^).     Af  disse  Grunde  og  af  Grunde,   som 

')  Da  det  ofte  siges,  at  Frankerne  vare  nkjendte  med  Nordens 
geografiske  Forhold,  bør  det  dog  erindres,  at  de  højere  fran- 
kiske Kredse  Og  vistnok  Forfatterne  af  Rigsan nalerne  i  nit 
Fald  maa  have  havt  nogen  Kundskab  om  Mordens  Folk,  dels 
nemlig  paa  Grnnd  af  Missionen,  dels  gjennem  de  hyppige 
politiske  Sendefærd,   jfr.  t.   Kx.  Einhard  825  S.  211:    comites 
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andetsteds  ere  fremstillede,  er  det  altsaa  bl.  A.  klart, 
at  Dani  i  de  frankiske  Annaler  betyder  Beboere  af 
Danmark  ^).  Denne  Sætning  er  da  ogsaa  endeligen 
bleven  tiltraadt  af  Professor  Storm,  efter  at  denne  For- 
fatter først  havde  bekæmpet  den-). 


missi  fnerunt,  qui  et  cnnsam  rilionim  Goiiofridi  et  statum 
toti  118  regni  NonlmaDnoram  diligenter  explorantes  .  .  .  iinpe- 
ratori  omnia^  quæ  in  iliis  regiooibos  comperire  potaeroDt, 
patefacerant. 

';  Det  er  med  Hensyo  Hl  den  her  behandlede  Tidsalder  lige- 
gyldigt, om  Forfattere  fra  en  senere  Tid  bruge  Dani  i  vagere 
Betydning.  Dette  er  stundom  Tilfældet,  men  mange  Gange 
har  man  dog  opfattet  Forfatterens  Sprogbrog  urigtigt  —  hvilket 
f.  Ex.  gjælder  med  Hensyn  til  Thietmar.  Jeg  hidsætter  de 
Steder,  hvor  denne  Forf.  har  Dani:  I.  c.  9  om  Henrik  Fugle- 
fænger: Northmannoe  et  Oan08  armis  sibi  obtemperantes  fecit. 
II  Indledningsvcrs  om  Otto  I:  occidentales  sedat  Danosqae 
feroces.  c.  8:  apud  Danos  regnante  tune  Haraldo  (Blaatand). 
c.  15:  om  Kampen  ved  Hamborg  880  (se  foran  S.  196):  in 
expeditionem  ad  Danos  missus.  c.  20:  973  ankom  legati 
Bulgariorum,  Danornm  et  Sclavorum.  III  c.  4:  Danos  petens  .  . 
ad  Slesvic  properavit.  .c.  14:  en  Borg  ved  Grænsen  befæstet 
contra  Danos.  VII.  c.  26  Suein  (Tveskjæg)  Danornm  rex.  c.  26, 
29  Jomsvikiugerne  knldes  Northmanni.  c.  28  Dani  om  Knuds 
Krigere.  Snaledos  er  der  næppe  et  eneste  Sted  hos  Thiet- 
mar, hvor  vi  ved  Dani  have  Grund  til  at  forstaa  Andet  end 
Indbyggere  af  Danmark,  og  man  kan  ikke  forklare  Thietmars 
Dani,  der  bygge  i  Kijew  (VIII.  c.  16.  jfr.  Normannerne  I.  126), 
som  Normanni  ved  Hjælp  af  hans  sædvanlige  Sprogbrug. 
Skal  der  her  forstoas  Nordboer  i  Almindelighed  (j-fr.  Thomsen, 
the  relations  between  Ancient  Rnssia  and  Scandinavia  S.  124)^ 
saa  har  Thietmar  paa  dette  Sted  undtagelsesvis  brugt  Dani 
skødesløst  eller  han  har  været  fejl  underrettet. 

"^  Min  ovennævnte  Sætning  blev  strax  i  Norge  anset  for  yderst 
urimelig,  se  „Nordmænd  eller  Danske  i  Normandie?**  (et  Af- 
to'k  af  Aftenbladet  for  26de,  27de  Okt.  1876).  Prof.  Storm 
udtalte  i  Nyt  norsk  Tidsskrift  I.  S  154  som  Resultat  af  en 
Undersøgelse  af  dette  Spørgsmaal:  ^at  de  sydligere  Folks 
dunkle  geografiske  Forestillinger  gjør,  at  de  bruger  Normanni 
og  Daner  om  hverandre,  snart  som  Fællesnavn,  snart  som 
Navn   paa   din  tnkelte  Nation".      I  Norsk  hisiorisk  Tidsskrift 
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I  Følge  det  saaledes  Fremstillede  havde  enhver  af 
de  nordiske  Nationer  valgt  sig  det  Omraade,  den  vilde 
betvinge,  og  Togterne  udførtes,  som  det  synes,  bestan- 
digt under  den  ene  eller  den  anden  nordiske  Stammes 
Banner,  om  der  end  har  sluttet  sig  Krigere  og  Skibe 
'fra  andre  af  Nordens  Egne  til  dens  Hær  og  Flaade. 
Fra  en  ringe  Begyndelse  vare  Farterne  fra  Dai^mark 
voxede  op  til  store  Tog  med  organiserede  Hære,  og 
Frugten  havde  været,  at  omtrent  det  halve  England 
blev  erobret  som  et  nordisk  Rige  og  at  i  Frankrig 
Grundvolden  blev  bygget,  hvorpaa  en  nordisk  Koloni 
skulde,  rejse  sig  i  de  første  Aar  af  det  nye  Aarhundrede. 
Alt  ved  Vikingetidens  Begyndelse  havde  Danske  bosat 
sig  ved  Rhinmundingen,  og  gjennem  hele  det  9de  Aar- 
hundrede, i  alt. Fald  indtil  885,  havde  Stykker  af  Kyst- 
landene   været    givne    i   Forlening    eller   afstaaede    til 


11  R.  I.  411  (Særtr5'k  S.  41)  udtaler  samme  Forfatter  dog,  at 
man  næppe  skal  kunne  paavise  noget  Sted  i  en  frankisk  Annal 
fra  9dc  Aarh. ,  hvor  Dnni  brngcs  som  Fællesbetegnelse  som 
Normanni  (ae  foran  S.  26);  i  Optrykket  i  Kritiske  Bidrag  S.  68 
hedder  det  omtrent  ligeledes:  „og  i  de  frankiske  Annaler  fra 
9de  Anrh.  bruges  næppe  «Dani"  som  skandinavisk  Fælles- 
betegnelse ligesom  „Normanni"."  —  Hvor  glædeligt  det  end 
er,  at  denne  Sætning  altsaa  synes  at  ville  blive  godkjendt, 
kunde  jeg  dog  have  ønsket,  at  Prof.  Storm  hnvde  udtalt,  at 
det  Resultat,  hvortil  han  endelig  kom,  og  som  er  saa  vidt 
forskjoUig  fra  Historikernes  tidligere  Anskuelser,  var  hævdet 
og  først  fremsat  af  mig,  og  at  han  selv  tidligere  havde  be- 
kæmpet det.  —  Storm  bidmærker  end  videre  (N.  n.  Tidsskr.  I. 
S.  150,  Bidrag  S.  18),  at  fordi  Vestfold  (Grevskabet  Luurvig) 
813  hørte  ind  under  Danmark,  derfor  behxiver  det  ikke  at 
være  dansk  843,  og  at  Westfaldingi,  der  plyndre  Nantes  i 
detie  Aar,  altsaa  ikke  af  mig  bør  opfattes  som  Danske.  Hertil 
skal  bemærkes,  at  Vikingerne,  som  plyndre  Nantes  845,  vist- 
nok (dette  antager  i  alt  Fald  Storm,  Bidrag  S.  62)  ere  de 
samme  som  dt>m,  der  plyndre  i  Akvitanien  844,  og  disse  vare 
i  Følge  Prudentius  (se  844,  845)  Dani,  altsan  Danske,  saa  at 
ogeaa  her  Storm  kommer  i  Modsigelse  med  sig  selv. 
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Danske;  der  holdt  sig  endnu  hist  og  her  i  Begyndelsen 
af  det  følgende  Aarhundrede  danske  Kolonier  i  Byerne  ^ '. 
Nordmændene  havde  navnlig  valgt  Irland  til  deres 
Slagmark,  og  Vikingerne  havde  her  erobret  sig  mange 
Bygder,  gjort  Irerne  skatskyldige  og  grundlagt  Kolonier; 
men  de  havde  næppe  vundet  sig  Land,  som  de  byggede 
og  opdyrkede.  De  fleste  irske  Kolonier  bleve  opgivne 
ved  Slutningen  af  Aiarhundredet,  og  de  Norske  synes 
at  have  havt  langt  større  Interesse  for  at  bebygge 
Øerne  i  Nordhavet,  de  skotske  Øer,  Færøerne  og  Island. 
Paa  Skotlands  Fastland  kæmpede  afvexlende  Daner  og 
Norske  med  de  forskjellige  keltiske  Stammer,  men  alene 
Nordmændene  grundede  et  varigt  Herredømme  over  de 
nordlige  skotske  Landskaber.  Der  er  næppe  Tvivl  om, 
at  Svenskerne  have  deltaget  i  Farterne  mod  Vest 
og  navnlig  have  sikkert  sydsvenske  Skibe  sluttet  sig  til 
de  Danskes  Flaade,  men  Kilderne  lade  os  i  Stikken  ved 
Belysningen  af  dette  Punkt,  og  der  kan  ikke  paavises 
nogen  Koloni  i  Vestevropa,.  som  er  gmndlagt  særligt  af 
Svenske.  Det  bør  da  ogsaa  huskes,  at  allerede  meget 
tidligt  i  Aarhundredet  Svenske  vare  i  fuld  Færd  med 
Erobringen  og  Bebyggelsen  af  Rusland*^). 

Saaledes  havde  ved  Aarhundredets  Udgang  Nord- 
boerne svunget  sig  op  til  at  være  et  Folk  af  evropæisk 
Betydning;  Skandinavien  var  bleven  en  evropæisk  Stor- 
magt, for  at  bruge  et  modernt  Udtryk.  Da  denne 
nyfødte  Magt  ikke  skyldte  en  genial  Helt  sin  Indflydelse 
og  sit  Herredømme,  men  var  grundet  ved  selve  den 
Nationen  iboende  Kraft,  var  der  Udsigt  til,  at  dens 
Magt  vilde  bevare  sig.     Nærmest  var  Danmark  dog  det 


M  Jfr.  min  Afhandling  om  danske  Kolonier  i  Flandern  og  Neder- 
landene  i  det  10de  Aarh.  Hist.  Tidsskr.  4de  Række  VI, 
S.  4S4  ff. 

'^)  Jfr.  Vilh.  Thomsen,  Ancient  Kussia  nnd  Scandinavia.  S.  103  ff. 
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Land,  som  blev  draget  med  ind  i  den  fællesevropæiske, 
politiske  Verden ;  det  laa  jo  tættest  ved  dennes  Grænser. 
Danske  Udsendinge  mødte  jævnligt  ved  det  tydske  Hof, 
og  Forbund  sluttedes  mellem  de  to  Nationer.  Hvad 
Vikingetogene  i  øvrigt  have  bidraget  til  at  opbygge 
indenfor  det  danske  Riges  eget  Omraade,  derom  vide 
vi  Intet,  fordi  Kilderne  mangle,  men  med  Hensyn  til 
Norge  give  Sagaerne  os  saa  megen  Oplysning,  at  det 
kan  ses,  at  den  fælles  Udrustning  af  Flaaden  og  Sam- 
kampen paa  Togene  fremmede  Enighed  og  Sammenhold 
mellem  de  forskjellige  Landskaber,  ligesom  den  Anse*else 
og  Magt,  som  Høvdingestillingen  vandt  ved  Vikinge- 
farterne, bidrog  til,  at  et  mere  ordnet  Rige  under  én 
Herre  rejste  sig. 

Normannerne  havde  altsaa  frembragt  store  Omvælt- 
ninger i  Evropas  politiske  Udseende  og  afvristet  de 
bestaaende  Riger  mange  Landskaber  og  Øer.  Men 
Normannerne  havde  paa  mere  indirekte  Maade  spillet 
en  maaske  ligesaa  stor  Rolle  i  Vestens  politiske  Ud- 
vikling. 

Af  alt  det  meget  Nye,  som  Vikingetiden  bragte 
med  sig,  kan  man  maaske  sige,  at  Intet  var  saa  betyd- 
ningsfuldt som  at  Normannerne  lærte  Evropa 
Havets  og  Kystliniens  Betydning.  Man  tør  vel 
ikke  sige,  at  Vikingerne  først  lærte  Folkene  i  det  vest- 
lige Evropa  selve  hint  Element  at  kjende,  men  det  er  i 
hvert  Fald  sikkert,  at  først  Nordboerne  viste  dem,  hvor 
megen  Nytte  der  lod  sig  drage  af  Havet,  og  at  de  lærte 
dem  at  forstaa  Kysternes  Betydning.  Man  erfarede  nu, 
at  hvert  Land  havde  en  Angrebslinie  langs  hele  dets 
Strand.  *  Det  er  allerede  fortalt  i  andet  Kapitel,  hvor 
uventet  disse  første  Farter  kom  Evropa,  og  hvor  uhørt 
det  var,  at  der  sejlede  Flaader  fra  Land  til  Land, 
ligesom  det  er  paavist,    hvor  forsvai-sløse  Kysterne  laa, 
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indtil  Vikingerne  lærte  Folkene,  at  Havet  var  deu  letteste 
og  bredeste  Hærvej. 

At  her  var  et  nyt  Forhold,  hvis  Indflydelse  gjorde 
sig  gjældende,  viste  sig  strax  ved  de  nye  Stater,  som 
opstod,  og  ved  at  Kysterne  antog  et  nyt  Ud- 
seende. 

Det  9de  Aarhundrede   er  Sammenslutningens   Tids- 
alder.     Da    Vikingetogene    begyndte,    bestod    England 
endnu   af  flere  Riger,    Skotland  beherskedes  af  mange 
Smaakonger,  og  Norge  var. delt  mellem  Høvdinger,    der 
raadede  hver  over  sit  Fylke.     Danmark  var  i  den  Hen- 
seende naaet  videst  frem,    og   saa  langt  den  historiske 
Tid  gaar  tilbage,    fremtræder   det  spm   et  samlet  Rige. 
Der  kan  nu  næppe  være  Tvivl  om,  at  den  Omstændighed, 
at  det  engelske  og  galliske  Hav  paa  engang  viste   sig 
fyldt  med  Sejlere,    der   truede  med  Landing  overalt  og 
med  Anfald  af  Krigere,    af  hvis  Mod  og  Grumhed   der 
gik  Ry,    maatte  bringe   de  forskjellige  Folk  paa  Tanke 
om,    at  det  nu  var  paa   Tide   at  slutte   sig  sammen    i 
Enighed.     Bevægelserne  i  det  angelsaksiske  Samfund 
ere  altfor  lidt  belyste  i  Kilderne  til  at  man  kan  se  alle 
de  Forhold,   som  bevirkede,  at  Rigerne  samledes  under 
en  fælles  Konge,    men  det  er  sandsynligt,  at  den  fælles 
Fare,    som  lurede  fra  alle  Kyster,   har  bidraget  Sit  til, 
at  man  stræbte   efter  og   indsaa  Nødvendigheden   af  et 
samlet  Rige.     1  alt  Fald   er  det  vist,    at  de   nyligt  for- 
enede Lande  under  Alfreds  Herredømme  og  under  Ind- 
flydelse  af  hans   lange    og   udholdende   Krige   mod   de 
Danske  voxede   sammen  til   at   føle  sig  som  en  Enhed, 
der  ikke  mere  vilde  blive  splittet.  —  I  intet  Land  havde 
maaske   den  indre  Splid   vist  sig  saa  uhyggelig"  og  ud- 
holdende som  i  Northumberland ,    og   da  man  her  ikke 
lod  sig  lære  Enighed  af  Fjendens  Nærhed,  var  det  kun 
fortjent,  at  Vikingerne  benyttede  sig  af  den  indre  Strid 
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(se   foran   S.  56)  og   at  dette  Hige  først   og   grundigst 
maatte  bukke  sig  under  de  Danskes  Aag. 

Om  Skotland  vide  vi  bestemt,  at  allerede  Nor- 
mannernes første  Indfald  gav  Anledning  til,  at  et  fælles 
Skotterige  dannedes.  Vel  kan  det  ikke  paavises,  at 
Kenneth  havde  sluttet  Forbund  med  Vikingerne  for  at 
kunne  underlægge  sig  det  hele  Land,  men  det  er  i  alt 
Fald  sikkert,  at  han  med  Held  benyttede  sig  af  det 
store  Nederlag,  som  Normannerne  havde  tilføjet  Dal- 
riaderne.,  for  at  blive  disses  og  kort  efter  hele  Albas 
Herre. 

Saaledes  viste  det  sig  da  med  disse  Nationer,  som 
saa  ofte  i  Historien,  at  en  Modstander,  som  ikke  sejrer, 
styrker  sin  Modpart,  i  det  han  bliver  den  Prøvesten, 
hvorpaa  denne  lærer  sine  egne  Kræfter  og  sine  egne 
Mangler  at  kjende. 

Det  kunde  synes,  at  Normannerne  i  deres  Forhold 
til  Frankerriget  ikkun  virkede  som  dem,  der  øgede 
den  indre  Splid  og  endelig  bidroge  til,  at  Riget  split- 
tedes. Imidlertid  maa  det  huskes,  at  Karl  den  Stores 
Rige  var  en  Bygning  af  altfor  unaturligt  et  Omfang  og 
uden  Helhed  og  Enhed  i  dets  Dele.  Allerede  under 
Ludvig  den  iFromme  spaaede  Alt,  at  Baandet  mellem 
Landene  vilde  briste,  og  de  følgende  Tiders  Historie 
viser  os,  hvor  mange  Forsøg  der  gjordes  paa  at  finde 
naturligere  Enheder.  I  den  lange  Gjæringstid,  inden 
disse  bleve  fundne,  havde  Vikingerne  spillet  en  betyd- 
ningsfuld Rolle- 
Man  tør  næppe  paastaa,  at  Hovedøjemedet  med 
Vikingetogene  mod  Syd  var  at  splitte  det  store  karo- 
lingiske  Rige,  som  truede  med  at  opsluge  Danmark, 
eller  at  Normannernes  Hensigt  i  lang  Tid  kun  var 
at  skræmme  Frankerne  fra  al  Tanke  om  Erobringer  i 
Norden  ved  at  føre   Sværdet  mod  Frankerlandets   eget 
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Indre  M.  Det  er  8and8ynligt,  at  Karl  den  Stores  Erobrin- 
ger i  Saksen  have  indjaget  de  Danske  Frj-gt  og  have 
bragt  dem  til  at  optræde  med  Kraft  og  Myndighed  lige 
over  for  Kejserens  Hære*),  men  hele  Vikingetiden  frem- 
træder altfor  klart  som  en  ny  Periode  i  Nordens  Historie, 
og  Krigene  mod  Karls  Lande  ere  altfor  ringe  en  Bestand- 
del af  alle  de  nye  Forhold,  som  denne  Tidsalder . førte 
med  sig,  til  at  Karls  Erobring  af  Saksen  og  de  Danskes 
P'rygt  for  ham  skulde  have  givet  Anledning  til  Vikinge- 
færden. 

Derimod  havde  Vikingetogene  en  stor  Betydning 
blandt  de  mange  Kræfter,  som  bidroge  til  Opløsningen 
af  Karl  den  Stores  Rige  og  til  Karolingemes  Undergang. 
Det  er  gjennem  hele  den  foregaaende  Fremstilling 
paavist,  hvilket  Vexelspil  der  var  mellem  Vikingernes 
Indtrængen  ad  Flodmundingerne  og  den  frankiske 
Herskersplid.  Vi  have  set,  hvorledes  Normannerne 
understøttes  af  indre  Uroligheder  allerede  den  første 
Gang  de  sejle  op  ad  Galliens  tre  store  Floder  (S.  46), 
hvorledes  i  Aaret  858,  netop  da  det  synes  sikkert,  at 
Oisseløen  skulde  blive  en  Gravplads  for  Vikingeberøm- 
melsen, Sejren  faldt  Karl  den  Skaldede  af  Hænderne, 
fordi  de  Misfornøjede  i  hans  Lande  havde  hidkaldt  Kong 
Ludvig  fra  Tydskland  og  denne  ikke  skammede  sig  ved 
at  anfalde  sin  Broder  netop  i  hint  kritiske  Øjeblik 
(S.  167  —68).  Ved  Guld  maatte  Vikingerne  kjøbes  bort, 
men  den,  som  kjøbslaar  heldigt,  vender  snart  tilbage, 
navnlig  naar  der  er  Udsigt  til  at  faa  gode  Kaar  paa  ny. 


*)  Wanikonig  et  Gérard,  Histoire  des  Carolingiens  II.  219  trem- 
stille  VikiDgetogene  som  en  Fortsættelse  af  Godfreds  Kampe, 
der  udarte  til  8ørøven. 

*}  Om  Godfreds  Trusler  om  at  hjemsøge  Aachen  (j^-  foran 
S.  34,  199)  hedder  det  i  Einhardi  Vita  Karoli  c.  14:  nec  dictis 
ejus  quamvis  vanissimis  omnino  fides  abnuebalnr,  quin  potius 
putarelur  tale  aliquid  inchoaturus.     Pertz  II.  450. 
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Saaledes  kom  Vikingerne  da  bl.  A.  tilbage  til  Riget 
netop  som  Karl  den  Skaldede  efter  Ludvig  den  Tydskes 
Dj^d.  var  i  Færd  med  at  rane  en  Del  af  hans  Efterladen- 
skab; Karl  vandt  Intet  ved  sit  Felttog,  men  Vikingerne 
maatte  tinges  ud  af  Landet  (S.  184 — 85).  Ved  Ludvig 
den  Stammendes  Død  var  der  mange  Partier,  som  bej- 
lede til  Magten,  og  under  de  opblussende  Kampe  brøde 
Vikingerne  ind  i  Riget  for  at  berede  det  saa  haarde 
Nederlag,  som  ingen  Sinde  tidligere  (S.  187 — 88).  Det 
er  ogsaa  paavist,  hvorledes  Normannerne  i  Loire  omtrent 
altid  vare  sikre  paa  at  finde  Forbundsfæller  hos  den 
ene  eller  den  anden  Nation,  hos  det  ene  eller  andet 
Parti,  og  det  er  i  det  Hele  antydet,  hvor  mange  Gange 
Normannernes  Adfærd  kun  lader  sig  forstaa,  naar  man 
tænker  dem  lejede  eller  beskyttede  af  dem,  der  burde 
være  deres  Fjender.  Det  var  en  af  de  sørgelige  Sider 
ved  hine  indre  Oprør,  at  Normannerne  altid  gik  af  med 
Fordelen^),  thi  dem  var  det  naturligvis  ligegyldigt, 
hvilket  af  Partierne  i  Landet  der  sejrede  —  saa  lige- 
gyldigt som  det  er  Aadselfuglen ,  der  svæver  over  Val- 
pladsen, hvor  den  skal  tage  sit  Bytte,  naar  Blodet  blot 
flyder  rigeligt. 

Vikingerne  virkede  saaledes  med  i  den  indre  Gjæ- 
ring,  som  Frankerrigerne  gjennemgik,  og  paa  de  dybe 
Saar,  som  Borgerkrigene  slog,  fulgte  deres  Anfald  efter 
som  styg  Syge.  Uraaadeligt  var  det  Tab  af  Mænd  og 
af  Gods,  som  Frankerne  led,  og  vi  have  ofte  nok  hørt 
deres  jamrende  Klager,  men  dog  faldt  det  ikke  Landet 
ind  at  optage  Kampen  mod  Hedningerne  som  en  Strid, 
der  gjaldt  det  hele  Rige.  Trende  Gange  blev  der 
rigtignok  gjort  Anstrængelser  fra  større  Dele   af  Riget 


^)  Jfr.  ogsaa  A.  Fuldenses  IV.  Pertz  I.  405  (887):  N.  aiidita 
Francorum  dissensione  et  imperatoris  eorum  abjectione  plu- 
rima  loca,  qnæ  prius  minime  letigerant,  vastaverunt. 
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for  at  møde  Vikingerne  med  samlede  Kræfter  —  men 
netop  til  disse  tre  Tog  knytte  sig  skjæridselsfulde  Minder. 
Den  første  Gang  var,  da  Karl  den  Skaldede  med  sin 
Søn  Karl  af  Akvitanien,  med  Pippin  og  med  Lothar 
drog  mod  Oissel,  —  men  Brodersplidefi  opløste  Toget. 
Den  anden  Gang  var,  da  Karl  den  Tykke  med  Tropper 
fra  sit  store  Kejserdømme  var  draget  foran  Aschloh  og 
da  Normannerne  af  ubegribelige  og  uoplyste  Grunde 
uden  Kamp  vandt  en  fuldkommen  Sejr  (S.  :202  ff).  Den 
sidste  Gang  var  endelig,  da  den  samme  Karl,  og  nu 
Arvetager  af  hele  Karl  den  Stores  Rige ,  drog  med  sin 
store  Hær  til  Paris  for  at  bringe  Byens  Forsvarere  Und- 
sætning, og  da  han  fejgt  og  usselt  bortkjøbte  Vikingerne. 
Allerede  ved  Fredsslutningen  i  Verdun  have  derfor 
Vikingefart: rne  spillet  en  Rolle,  om  de  end  hidtil  hver- 
ken havde  været  hyppige  eller  udstrakte,  og  om  der  end 
var  Uendelig  mange  Grunde,  som  ved  Ludvig  den 
Frommes  Død  maatte  opløse  Karl  den  Stores  Rige, 
Med  Folkene  ved  Frankerrigets  Østgramser  havde  man 
hidtil  stridt  med  Held,  men  Kampen  var  her  dog 
staaende;  Saracenerne  foruroligede  stadigt  Kysterne 
mod  Syd ,  og  Kampene  mellem  Magthaverne  i  Riget 
droge  Tropperne  snart  hid,  snart  did.  Da  nu  hele  den 
nordlige  Havgrænse  blev  angrebet  og  dens  Foi*svar  var 
forsømt,  maatte  en  rimelig  Følge  være,  at  ForsA-aret 
deltes  og  med  det  Landene.  Forliget  i  Verdun  bærer 
dog  i  sig  langt  mere  Karakteren  af  en  Overskæring  end 
af  en  Adskillelse  i  nye  naturlige  Organismer.  Det  var 
ikke  et  Forsøg  paa  at  udskille  de  Nationaliteter,  hvoraf 
Riget  bestod;  dertil  vare  Grænserne  dragne  altfor  vil- 
kaarligt,  og  dertil  følte  Folkene  sig  endnu  altfor  lidt 
som    Enhed ').       Der    skulde    endnu    hengaa    over    en 


M  Se  om  dette  SpørgKmaal  Wenck,  frankisches  Reich  361  ff., 
Waitz,  deutsche  Verfassungsgeschichte  IV.  594  ff.  DQmmler, 
frankisches  Reich  I.  196  ff. 
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Menneskealder,  før  det  kan  siges,  at  en  tydsk  eller  en 
fransk  Nation  fødtes^).  Paa  Udviklingen  af  en  tydsk 
Nation  have  Normannerne  vistnok  kun  øvet  en  mindre 
Indflydelse,  og  deres  Hærtog  rammede  i  Et  og  Alt  de 
tydske  Lande  langt  mindre  haardt;  men  med  Hensyn 
til  Fødslen  af  den  franske  Nation  have  Togene  ganske 
sikkert  havt  en  betydelig  Indvirkning.  Det  fra  Kysterne 
I  Nord  og  Vest  angrebne  Vestfranken  sluttede  sig  tættere 
sammen  mod  Vikingerne  og  mod  de  slette  Herskere  af 
Karolingernes  Æt.  Da  var  det  endelig,  at  Paris'  smukke 
og  lykkelige  Forsvar  under  Odo  skabte  en  Hovedstad 
og  et  nyt  Centrum  for  dette  Rige  og  forjættede  om, 
hvilke  Herskere  der  vilde  fremstaa  af  Odos  Slægt. 

Den  Betydning,  som  Kystlinien  efterhaanden  havde 
faaet,  viste  sig  ogsaa  i,  at  der  langs  de  for  Anfald 
udsatte  Strande  opstod  nye  Grevskaber  eller  FjTsten- 
dømmer,  hvilke  dog  først  i  følgende  Tidsaldre  vidste  at 
skafife  sig  en  større  politisk  Ualhængighed  og  at  optræde 
som  selvstændige  Magter.  Ved  iien  danske  Grænse 
stiftedes  allerede  paa  Karl  den  Stores  Tid  den 
danske  Mark  ved  Ejder,  der  holdt  sig  indtil  den 
efter  det  ulykkelige  Nederlag  ved  Hamborg  blev  op- 
givet-')- Grev  Balduin  med  Jærnarmen  nævnes  som 
den  første  Greve  af  Flandern,  og  han  siges  indsat  til 
at  forsvare  Landet  mod  de  Danske ').  Vi  have  ogsaa 
set,  hvorledes  Grev  Henrik  af  Saksen  fik  en  alminde- 
ligere Post  som  Forsvarer  mod  Vikingerne,  og  at  Greverne 
Robert  og  Hugo  af  Tours   vare   indsatte   til   at  kæmpe 


\)  DUmmler  II.  38  lader  Kampen  ved  Andernach  876  (se  foran 
S.  184)  være  betydningsfuld  i  denne  Henseende. 

^)  Jfr.  fornn  S  158,  196.  VVaitz,  Heinrich  der  Erste.  Neue 
Bearb.    264  ff.     Veriassnngsgeschichte  III.  315  AF.,  VIL  65  ff. 

*)  Jfr.  Paillard  de  St.-Aiglnn  i  Mémoires  couronnos,  publiés  par 
l'Académie  Royale  de  Bruxtlles.  T.  XYI.  1844.  S.  99.  -  Om 
de  forste  Qrever  of  Holland,  se  Bekn,  Chron.  28. 
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mod  Nordboer  og  Bretoner  ^).  I  det  Hele  oprettedes 
en  Mængde  vigtige  Poster  og  Embeder  i  Landskaberne 
ved  Kysterne  -) ,  —  men  vi  ere  herved  komne  ind  paa 
Vikingetogenes  Følger  med  Hensyn  til  Udviklingen  af 
de  indre  Forhold,  hvorom  der  udførligere  skal  handles 
i  de  følgetide  Kapitler. 


')  8e  forao  S.  205,  254,  261. 

^)  Jfr.  Kluit,  Hietor.  Crit.  II.  1.  213 
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Fjortende  Kapitel. 

Hærræsen  og  Krigsknust  i  Vestevropa. 


JNormannernes  M^ade  at  føre  Krig  paa  vil  være 
bleven  belyst  af  den  foregaaende  Fremstilling  af  Tog- 
terne, og  en  udførligere  Skildring  deraf  vil  findes  givet 
i  trettende  Kapitel  af  „Indledning  i  Normannertiden". 
Vikingehæren  var  ikke  blot  en  Horde  af  Krigere,  øvede 
fra  Barnsben  i  Krigerhaandværk  og  Vaabenbrug,  men 
det  var  et  fuldt  organiseret  Samfund  med  særegne  Love 
og  Vedtægter.  Hæren  paa  Feltfod  var  et  sammensat 
Legeme  med  Blænkere  og  Fortrav,  med  Hovedstyrke 
af  baade  Rytteri  og  Fodfolk,  og  med  et  Forplejnings- 
korps.  Den  strængeste  Disciplin,  en  altid  overvejet 
Feltplan,  en  Rigdom  af  Maader  og  Veje  til  at  gjennem- 
føre.  Kampens  Maal  paa  —  Alt  viste,  at  der  hos  Vikin- 
gerne var  et  ordnet  Hærvæsen  og  en  højt  uddannet 
Krigskunst. 

Det  er  ikke  let  at  tegne  Modbilledet  hertil,  Fran- 
kernes og  Angelsaksernes  Krigsbrug;  Kilderne  lade  os  i 
den  Henseende  i  Stikken,  fordi  de  enten  ikke  have 
fundet  det  værdt  at  omtale,  hvad  de  Kristne  kunde 
opstille  mod  saa  mærkelige  Krigere,  eller  fordi  de 
Kristne  slet  ikke  kunne  siges  at  have  hayt  nogen  Krigs- 
kunst.     Dette    Sidste    vilde   dog   maaske   være   urigtigt 
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sagtj  men  saa  meget  synes  sikkert,  at  disses  Hæ^rvæsen 
stod  paa  et  primitivt  Standpunkt  ^).  At  Hraban  Maurus 
oversatte  til  praktisk  Brug  og  gjorde  Uddrag  af  Vegetius 
Renatus  Skrift  om  Krigskunsten,  og  at  dette  romerske 
Værk  i  det  Hele  synes  ofte  at  være  bleven  raadspargt  *). 
vidner  ej  heller  om,  at  man  uddannede  sig  efter  den 
nye  Tids  og  de  foreliggende  Forholds  Tarv. 

I  det  Efterfølgende  vil  jeg  søge  at  fremdrage  nogle 
af  de  Sider  ved  det  frankiske  og  angelsaksiske  Hær- 
væsen,  der  forekomme  mig  som  de  mest  i  Øjne  faldende 
lige  over  for  Normannernes  Krigsfærd  og  som  sikkert 
mest  have  bidraget  til  at  Vikingerne  vandt  en  saa 
afgjort  Overmagt. 

Ogsaa  her  maa  da  den  Hovedsætning  fremdrages, 
at  Normannerne  først  lærte  Vestens  Folk  Kystlinien  og 
Floderne  at  kjende.  Intet  af  Landene  havde  en  Flaade 
beredt  til  at  møde  fremmede  Krigsskibe  eller  til  at 
forsvare  Stranden  og  Floderne.  Karl  den  Stores  Bud 
om  Udrustning  åf  Flaader  var  ikke  efterkommet,  Kyst- 
forsvaret var  stærkt  forsømt^),  og  senere  gjorde  Vikin- 
gevne det  omtrent  umuligt  at  raade  Bod  derpaa.  Det 
berettes  ingen  Sinde,  at  en  frankisk  Flaade  har  angrebet 
Normannerne  paa  Havet,  og  naar  en  enkelt  Gang  en 
Flaade  er  i  Virksomhed,  synes  den  kun  transportere 
Tropper  eller  Proviant  til  Hæren*).  Men  ogsaa  med 
Hensyn  til   Benyttelsen    af  Floder  og  Strømme   er  der 


*j  Hegewisch,  Karl  der  Grosse  S.  212:  „es  wiirde  lacherlich  sein 
von  einer  Taktik  der  Franken  zu  reden",  hvilket  VVaitz  finder 
overdrevent,  men  i  øvrigt  bemærker  han  (Verfassungsgeschichte 
IV.  522,  535),  at  man  kun  véd  Lidet  om  den  frankiske  Hærs 
Organisation  og  om  Frankernes  Krigskunst;  Karl  den  Store 
virkede  mest  ved  sin  Kraft  og  sin  Energi. 

')   Jfr.  Wattenbach,  Geschichtsquellen,  4te  Ausg.  I.   178—79. 

^)   Normannerne  I.  265  ff. 

S   Se  foran  S.  166 
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en  forbarseade  Forskjel  mellem  Vikinger  og  Franker. 
Medens  de  Første  anse  ethvert  Vandløb  for  Landets 
naturlige  Farvej,  synes  Frankerne  ingen  Sinde  at  have 
efterlignet  Vikingerne  heri  og  f.  Ex.  ved  hurtig  Sejlads 
ned  ad  de  samme  Floder  at  have  bragt  Mandskab  til 
Hjælp  og  Bistand  O-  Derfor  kunne  Frankerne  staa  paa 
den  ene  Flodbred  lige  over  for  Fjenden  uden  at  have 
Mod  eller  Midler  til  at  sætte  over  Strømmen,  medens 
Vikingerne  føle  sig  i  Behold,  saa  saare  en  Flod  er  imellem, 
og  drille  og  tirre  Fjenden  med  haanende  Tilraab.  Det 
kan  tilgives  hin  vemodige  Elsker  hos  Ovid  (Am.  II.  16), 
at  han  efter  sin  Elskedes  Bortrejse  kun  kan  opfatte 
Landevejene  som  dem.  der  skille  Menneskene  fra 
hinanden,  men  det  er  uforstaaeligt,  at  et  helt  Folk, 
tilmed  naar  den  yderste  Nød  staar  for  Døren,  ikke  kan 
indse,  at  Floder  og  Strømme,  langt  mere  end  at  adskille, 
forbinde  Landskaberne  og  at  de  ere  naturlige  og 
ypperlige  Fan^eje.  —  Det  er  ogsaa  kun  undtagelsesvis,  at 
Frankerne  benytte  Floderne  for  at  transpoi-tere  Materiel 
og  Fornødenheder  til  Hæren;  i  Reglen  slæbes  det  afsted 
paa  Lastdyr  -og  Vogne  'O- 

Angelsakserne  vare  langt  lærvilligere  og  førte  tidligt 
Katnpen  over  paa  Vikingens  eget  Element,  og  Kong 
Alfred  havde  stor  Fortjeneste  af  Flaadeudrustningen. 
Irerne  derimod  forstod  sig  meget  lidt  paa  Sejlads,  og 
en  Kamp  paa  Søen  nævnes  aldrig^).  — 

Det   kan   vist  betragtes  som   en  Hovedfejl  ved  de 


*)  Derfor  anses  ogsaa  Frisland  for  et  Landskab  ,  der  ikke  lader 
sig  forsvare,  jfr.  Regino  885:  loca  inaccessibilja  exerciiui 
propter  diversarnm  aqnarum  innumeros  decursus  et  impene- 
trabiles  palndes. 

*■*)   Jfr.  Waitz,  Verfassungsgescbichte  IV.  523,  552—35. 

•'')  O'Conor  oversætter  Ann.  Ultonienses  847  urigtigt  som  om 
der  taltes  om  en  Søkamp,  se  foran  S.  115  Anm.  6.  Jfr.  i 
øvrigt  Fonr  Masters  005. 
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Kristnes  Hærvæsen,  at  man  aldrig  førte  Krigene 
energisk  nok  og  ikke  ind^aa  Nødvendigheden  af  den 
Hensynsløshed,  som  alle  slige  Folke-  og  Erobringskrige 
føre  med  sig.  Hvor  det  Tab,  hvormed  der  trues,  er 
saa  stort,  er  der  næppe  nok  Grænser  for  hvad  der  maa 
voves  og  ofres  Men  det  nævnes  ingen  Sinde,  at  man 
for  at  berøve  Vikingerne  Subsistentsmidler  stak  Ild  paa 
sine  egne  Forraad,  naar  man  ikke  kunde  redde  dem. 
eller  brændte  sine  egne  Byer.  Jeg  har  foran  paavist,  at 
Kong  Alfreds  Hær  dog  engang  anvendte  slige  Midler  (S.  81), 
men  saa  dan  Fremfærd  staar  saa  undtagelsesvis,  at  det 
næsten  turde  være  Grunden  til  at  man  tidligere  ikke 
har  forstaaet  vedkommende  Kilde  rigtigt.  Den  samme 
Mangel  paa  Forstaaelse  af  Krigens  ubønhørlige  Krav 
viser  sig  i,  at  Munkene  ikke  kunne  fatte,  at  Nød  maa 
bryde  Lovene  og  gjøre  Skaar  i  de  Privates  Rettigheder  *); 
den  viser  sig  i,  at  Ledingsfriheden  vedbliver  at  gjælde^ 
naar  Fjenden  falder  ind  i  Landet,  hvorfor  Kong  Burhed 
forbindtligt  takker  Prælaterne,  fordi  de  ikke  des  mindre 
i  Nødens  Stund  komme  ham  til  Hjælp.  Først  sent  i 
Aarhundredet  gjøre  de  frankiske  Konger  betydelige  Ind- 
skrænkninger i  Ledingspri vilegierne  ^). 

At  man  ikke  opfattede  Krigen  med  Normannerne 
alvorligt  nok,  viser  sig  fremdeles  i,  at  den  angelsaksiske 
og  frankiske  Hær  sjældent  blev  i  Marken  til  Norman- 
nerne vare  forjagne  eller  slagne,  men  at  den  gjør 
de  befalede  Maaneders  Tjeneste  og  derpaa 
trækker  sig  tilbage,  fordi  Ledingstiden  nu  var  til 
Ende.  Man  gjorde  nemlig  i  Franken  kun  Felttog  om 
Foraar  og  Efteraar,  før  Høst  og  før  Vinter  ^),  og  lignende 


')   Se  S.  43,  81—82. 
-)  Se  S.  57,  58  Anm.  1,  272-73. 

^)  Abel,   Karl  der  Grosse  I.  122;    Fauriel,    Histoire  de  la  Gaale 
mérid.  III.  410. 
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Regler  gjaldt  i  England;  saaledes  opgiver  Alfreds  Hær 
Belejringen  af  Thomey,  da  Tidsfristen  er  udrunden^. 
En  slig  Kampvis  kunde  maaske  være  tilstrækkelig,  hvor 
Striden  førtes  mellem  Borgerne  indbyrdes,  og  hvor 
Husets  Drift  og  Markernes  Pleje  ogsaa  maatte  kalde 
Modstanderen  til  Hjemmet,  men  lige  over  for  et  Folk, 
der  drev  Krigerhaandværket  som  eneste  Næringsvej,  var 
en  slig  Ledingsvis  umulig.  Af  dette  Hensyn  til  den 
korte  Værnepligtstid  maa  vi  forklare,  at  en  vunden  Sejr 
saa  sjælden  forfølges,  og  at  man  derimod  strax  efter 
,,vender  sejrsstolt  hjem". 

Det  er  alt  foran  sagt,  at  de  Herskendes  Uenighed 
og  det  manglende  Sammenhold  mellem  Folkene  gjorde, 
at  Kampen  mod  Vikingerne  aldrig  udførtes  med  de 
samlede  frankiske  Landes  Tropper.  Men  ogsaa  i  de 
enkelte  Landskaber  og  sammenhørende  Provinser  havde 
man  ingen  Opfattelse  af,  at-Fjenden  var  Alles,  i 
hvilken  Egn  han  end  fandtes.  Man  ansaa  det  for 
naturligt,  at  hver  Egn  forsvarede  sig  selv.  Heri  skete 
der  dog  nogen  Forandring  i  -Løbet  af  Aarhundredet,  hvad 
der  navnlig  viser  sig  med  Hensyn  til  Bygningen  af 
Fæstninger,  hvorom  strax  .vil  blive  talt.  Ogsaa  i  England 
og  navnlig  under  Kong  Alfred  lærte  man,  at  Forsvaret 
bør  være  fælles,  hvor  Fjenden  end  findes,  og  man  over- 
lod ikke  Kampene  til  den  enkelte  Aldorman  og  hans 
Bygdemænd.  Kongen  samlede  Hæren  under  pine  Faner 
og  førte  den  mod  Hedningerne,  hvor  de  saa  vare. 

I  Frankerriget  var  et  andet  Forhold  af  indgribende 
Betydning,  nemlig  den  fuldkomne  Mangel  paa 
Avtonomi  og  Decentralisation.  Det  hele  Land 
var  i  sin  Styren  og  Virken  saa  at  sige  knyttet  til  Kejse- 
rens Person.   Alle  de  forskjellige  Stammer  holdtes  sammen 


^)  8.   79.     A.-8.  Chron   894   (they    had   stayed   their   appointed 
time  and  consumed  their  provisioDs)..   Jfr.  a.  1006. 
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nærmest  ved  deres  Lydighed  under  den  samme  Hersker 
og  stode  i  direkte  Forhold  til  ham.  1  Kejserens  Narn 
udøvede  et  stort  Antal  gejstlige  og  verdslige  Embeds- 
mænd Magten,  men  de  Baand,  der  bandt  dem  til  barn, 
vare  Troskab  og  Hengivenhed,  og  naar  disse  hørte  op, 
d.a  traadte  kun  partikulære  og  private  Interesser  for 
Dagen  ^).  Saaledes  var  Tilstanden  under  Karl  den  Store 
og  Ludvig  den  Frotnme,  og  saaledes  vedbleve  For- 
holdene at  være  i  lang  Tid.  Paa  Grund  af  denne  over- 
vejende personlige  Karakter,  som  prægede  Samfunds- 
styrelsen,  uddannede  der  sig  i  ingen  Henseender  kommu- 
nale eller  lokale  Instituter,  der  kunde  tjene  soai  nye 
Støtter  for  Statsbygningen.  Al  Sammenslutning  maatte 
stille  sig  i  Forhold  til  Landets  Herre  og  blev  i  madsat 
Fald  anset  for  statsfarlig.  Vi  have  set,  hvorledes  i  Aaret 
859  Bønderne  mellem  Loire  og  Seine  sluttede  sig  sam- 
men mod  Hedningerne,  men  at  deres  Herrer  bleve 
urolige  derover  og  nedhuggede  dem.  Allerede  under 
Ludvig  den  Fromme  havde  i  Flandern  den  lavere  Del 
af  Befolkningen  forenet  sig  i  Gilder,  som  det  synes  især 
paa  Foranledning  af  Normannernes  Indfald,  men  den 
frankiske  Regering  fandt  det  farligt  og  forbød  saadanne 
Foreninger.  Da  det  i  Bestemmelsen  derom  hedder,  at 
selve  Bøndernes  Herrer  skulle  søge  at  opløse  disse 
Gilder,  var  dette  Bud  altsaa  ingenlunde  givet  for  at 
beskytte  disse  mod  deres  Undergivne,  men  fordi  i  det 
Hele  den  frankiske  Regering  ikke  tillod  slig  Decen- 
tralisation og  'Avtonomi  '^). 

Dette    Forhold    maatte     have    en     tilintetgj ørende 
Virkning    paa    al    den    naturlige    Modstandskraft,    som 

')   Jfr.  Waitz  IV.  .545. 

-j  Prud.  859.  Kapit.  821,  Pertz,  Leges  1.229-30  Waitz  IV.  502. 
Warnkonig  &  Gérard,  Carolingiens  II.  129.  Hartwig  i  For- 
schnngen  z.  d.  G.  I.  145  ff.  Simson,  Ludwig  tier  Fromnic 
I.  172. 
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ellers  fødes  hos  en  Befolkning,  naar  den  angribes  i  sit 
Hus  og  Hjem;  man  kunde  og  turde  nu 'Intet  udrette 
uden  at  faa  en  avtoriseret  Fører,  og  naar  pludseligt 
Fjenden  stod  for  Husdøren,  var  man  uforberedt.  Derfor 
se  vi  jo  ogsaa,  hvorledes  gjennem  den  hele  Normannertid 
Vikingerne  saa  overordentligt  nemt  gjøre  det  af  med 
Bøndernes  uordnede  Skarer^). 

Derved  falder  der  ogsaa  Belysning  paa  et  andet 
Punkt,  som  er  saare  karakteristisk  for  Kampen  med 
Vikingerne,  at  det  slette  Udfald  for  de  Kristne 
meget  ofte  er  foranlediget  blot  derved,  at  den  fran- 
kiske Hærfører  falder  eller  bliver  saaret,  eller 
fordi  han  er  fraværende.  Saaledes  opgiver  Grev 
Robert  864  Angrebet  paa  Normannerne  i  Loire,  fordi 
han  selv  saares  og  skjønt  han  kun  havde  tabt  nogle 
faa  Mand  ^).  Da  Hugo  og  Ramnulf  falde  i  Kampen 
foran  Kirken  i  Brissarthe  866  ^),  opgiver  Hæren  strax  al 
Tanke  om  fortsat  Kamp.  Saa  saare  Abbed  Hugo  882 
giver  sig  paa  Rejse  til  Worms,  forsømmes  Forsvaret 
mod  Vikingerne^).  Netop  som  Kampen  skulde  begynde 
mod  den  Hær,  der  drog  mod  Paris  885,  faldt  Grev 
Ragnold  af  Maine,  og  strax  skynder  Frankerhæren  sig 
tilbage '').  Ligesaa  forlader  den  Hær,  som  belejrer 
Aschloh,  strax  Fæstningen,  saa  saare  det  rygtes,  at  dens 
Konge  Ludvig  er  død,    og  alt  Haab  om  at  befri   Paris 


')  S.  -200,  201,  282. 

^)   Se  foran  S.  257    (Hincmar:    unde   paucis  suorum  amissis  sibi 

secessu  consuluit). 
^)   S.  260,  Regino  867*.   exercitus  amisso  capite  errore  pariter  ae 

moerore  repletus  solvit  eadem  hora  obsidionem. 
*)  S.  206.    Jfr.  ogsaa  S.  170. 
^)   Foran  S.  216.      A.  Vedast.  885:    ut  congredi  debueiunt,   con- 

tigit   ruere    Ragnold una    .    .    cam    paucis,   et    hine   rediere 

omnes  etc. 
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slukkes,    da  den  tapre  Grev  Henrik  falder  for  Norman- 
nernes List  *). 

Det  fremgaar  af  disse  Exempler  vist  klart,  at  de 
frankiske  Krigere  ikke  vidste  at  strides  paa  egen  Haand, 
og  at  de  trængte  til  og  Intet  udrettede  uden  Førere. 
Slige  Exempler  skal  man  næppe  kunne  paavise  fra 
England,  og  hvad  Hedningerne  angaar,  da  tabte  de 
næppe  nogensinde  Modet  blot  fordi  deres  Høvding  eller 
Konge  faldt;  der  var  i  deres  Rækker. Evner  til  Anførere 
i  tilstrækkelig  Mængde. 

Ogsaa  i  mange  Enkeltheder  af  Frankernes  Krigs- 
væsen  synes  der  at  kunne  paavises  Fejl.  Saaledes  var 
der  anvendt  liden  Omsorg  for  Lejren  2),  hvad  der  atter 
stod  i  Forbindelse  med,  at  Felttogene  ophørte  om  Vin- 
teren, og  at  Enhver  da  begav  sig  hjem.  —  - 

En  Side  af  Normannernes  Krigsbrug,  som  havde  en 
betydelig  Indvirkning  paa  de  Fremmedes,  og  som  i  det 
Hele  har  efterladt  sig  varige  Spor  i  de  Lande,  hvori  de 
krigede,  var  Skanse-  og  Befæstningsvæsnet.  Som 
bekjendt  havde  Vikingerne  en  særlig  Dygtighed  i  denne 
Art  Arbejder.  Intet  faldt  dem  lettere  end  at  opkaste 
en  Skanse,  og  de  sloge  sig  næsten  aldrig  ned,  endog 
en.  kort  Stund,  uden  at  bygge  et  Værn;  Frankerne  for- 
bavses endog  over,  at  Vikingerne  opkaste  disse  Skanser 
saa  grundigt  som  om  de  stedse  vilde  forblive  dér^). 
Selv  naar  de  belejre  Fjendernes  Fæstninger,  forsømme 
de  ikke  at  opkaste  Jordværk  om  deres  egen  Lejr.  Saa- 
ledes indrettede  de  sig  jo  f.  Ex.  ved  Paris'  Belejring, 
og  Normannerne  byggede  et  Fort  lige  over  for  Rochester 


»)  S.  foran  S.  200,  228,  230  Anm.  Mere  tilgiveligt  er  det,  at 
Ludvig  deD  Tydske  standser  Slaget  ved  Thuin  saa  saare  hans 
Søn  falder.     S.  190. 

»)   Weitz  IV.  529. 

')  S.  277.  Jfr.  A.  Fuld.  882:  Nostrates  ingressi  .  .  pro  loci 
firmitate  consideranda. 
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Og  lige  over  for  Noyon,  da  de  belejrede,  disse  Byer. 
Vilde  man  udrydde  Vikingerne  af  Landet,  maatte  man 
først  og  fremmest  nedrive  deres  Skanser  O- 

I  denne  Henseende  stode  baade  Angelsakser  og 
Franker  langt  tilbage,  og  Grundene  hertil  vare  mange. 
I  England  synes  man  før  Vikingetiden  ikke  at  have  sat 
tilstrækkelig  Værd  paa  befæstede  Byer.  Der  fandtes 
fra  Romertiden  mange  Fæstninger  og  Forter  i  Landet, 
men  de  laa  nu  øde  saaledes  som  fchester  (se  S.  81), 
eller  Vikingerne  toge  dem  i  Besiddelse  uden  mindste 
Modstand,  saaledes  som  Nottingham,  Exeter,  Wareham 
osv.,  og  Værnet  udgjordes  vistnok,  som  ved  de  frankiske 
Byer,  af  en  Stenmur*),  ikke  af  Volde  og  Grave. 

I  Frankerriget  vare  Befæstningerne  ikke  heller 
mange ;  Karl  den  Store  havde  anlagt  nogle  i  Akvitanien, 
i  Saksen  og  ved  den  nordlige  Grænse.  De  større  Byer 
i  Gallien  vare  omgivne  af  Stenmure'*),  men  disse  vare 
ofte  forfaldne.  Man  havde  i  Franken  megen  Frygt  for, 
at  Fæstningerne  skulde  blive  benyttede  mod  Andre  end 
dem,  de  oprindeligt  vare  bestemte  imod,  saa  at  man 
endog  ansaa  det  for  et  Privilegium  for  en  By,  at  der  i 
en  vis  Afstand  fra  den  ikke  maatte  rejse  sig  nogen 
Fæstning"*).  Under  de  indre  Uroligheder  vare  saadanne 
Skanser  meget  farlige,  og  derfor  forbød  ogsaa  flere 
Forordninger,  at  Borge  og  Fæstninger  maatte  rejses 
uden  Kongens  Tilladelse,  og  paa  Forsamlingen  i  Pitres 
864  blev  det  bestemt,  'at  alle  Skanser,  som  vare  byggede 
uden  Kongens  Tilladelse,  skulde  nedrives,  fordi  Na- 
boerne og  Befolkningen  i  Omegnen  led  under  haarde 
Plyndringer  og  megen  Overlast  fra  di»se''>. 


*)  Se  foran  8.  76,  114,  274. 

^)  Asser  S.  481  (Cynwith):   omnino  iioinunita  nisi  qnod  moenia 

nostro  more  erecta  solummodo  baberet. 
3)  Waitz,  VerfaBSungsgeBchicbte  IV.  530. 
*)  Wenck,  fr&nkisches  Reich  244. 
^)  Leges  I.  499.    Se  foran  S.  175. 
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Det,  som  de  Kristne  maatte  lære  af  Vikingerne,  var 
da  for  det  Første  at  aiilægge  saa  .gode  Skanser  og 
Fæstninger  som  Vikingernes,  thi  disse  vare  næsten  uind- 
tagelige, og  naar  Fuldaannalenie  891  sige,-  at  det  var 
uhørt,  at  de  Kristne  vare  trængte  ind  i  de  DanBkes 
Skanse,  saa  er  det  fuldkommen  rigtigt;  der  nævnes  os 
yderst  faa  Exempler  derpaa  i  hele  det  9de  Aarh.  og 
navnlig  saa  godt  som  ingen  i  Franken. 

Dernæst  maatte  disse  Skanser  anlægges  paa  gode 
Steder,  og  hvad  der  var  en  Hovedsag  og  af  Betydning 
i  mange  Henseender,  man  burde  ikke  overlade  deft^  til 
den  enkelte  Provins  eller  Egn  at  bygge  den  Fæstning, 
som  nu  skulde  rejse  sig  indenfor  dens  Omraade.  Det 
maatte  være  et  fælles  Anliggende,  om  ikke  for  hele 
Landet,  saa  dog  for  de  Landskaber,  for  hvilke  denne- 
Fæstning  nærmest  maatte  værne,  og  saaledes  for  Egnene 
om  den  Flods  øvre  Løb,  ved  hvilken  den  var  bygget 
Dette  Princip  blev  da  ogsaa  fulgt  ved  Bygningen  af 
Broen  ved  Pitres.  Imidlertid  synes  det  klart,  at  Fran- 
kerne betragtede  det  som  noget  aldeles  exceptionelt,  at 
Forsvarsvæsnet  paa  den  Maade  paalagdes  Andre  end 
Provinsens  egne  Beboere,  og  da  man  i  Aaret  865  kom 
Seinelandets  Indbyggere  til  Hjælp  med  at  opbygge  Broen 
ved  Gharenton  og  andre  Broer,  fordi  man  indsaa,  at  de 
vare  til  hele  Rigets  Tarv,  og  fordi  disse  Egnes  Bebojsre 
paa  Grund  af  Vikingeanfaldene  ikke  kunde  overkomme 
Arbejdet,  blev  det  udtrykkeligt  bestemt,  at  de,  som  nu 
kom  fra  Qærne  Egne  for  at  hjælpe  med  til  dette  Arbejde, 
aldrig  nogen  Sinde  i  kommende  Tider  skulde  lide  Udgift 
til  dette  Øjemed  ^). 

^}  Hinomar  865  (S.  469):  ab  eis  ergo,  qui  ex  longinquioribus 
partibus  ad  operandam  deputati  eraat,  ut  perticerenf  firmitates 
in  Sequana,  ea  conditione  refici  jubet  propter  imioinentem 
necessitatem  ipsos  pontes,  ne  unquam  per  veDtitra  tempora 
inde  qai  nunc  eosdem  pontes  refecerint ,  in  operaodo  ad  boc 
opas  dispeodium  patiantur. 
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Der  rejste  sig  da  en  stor  Mængde  Fæstninger  rundt 
om  i  Landet  snart  ved  fælles  Arbejde  O,  snart  ved 
Gejstlighedens  Midler  2),  stundom  maatte  Kongen  hjælpe 
tiP).  Tours,  Le  Mans,  Noyon,  Saint  Vaast,  Saint  Orner 
og  mange  andre  Fæstninger  vare  en  Kjæde  af  For- 
skansninger langs  Nordkysten,  som  Normannerne  tyktes 
meget  ilde  om  (da  Tours  skal  befæstes,  fordre  de  en 
betydelig  Afgift  af  Landskabet  deromkring)  *),  og  de  tør 
ingenlunde  som  tidligere  lade  disse  Fæstninger  i  Ryggen. 
Fremfor  Alt  vare  de  forskansede  Broer  over  Seine  og 
dens  Bifloder  af  en  ypperlig  Virkning  mod  Normannerne 
og  holdt  dem  borte  i  lang  Tid,  indtil  de  forfaldt  eller 
optoges,  og  Vikingerne  vare  da  atter  hurtigt  til  Stede  i 
Floden. 

Vikingerne  maatte  udtømme  al  deres  Opfindsomhed 
for  at  vinde  disse  Byer  og  Borge,  og  man  maa  ind- 
rømme, at  deres  Belejringer  førtes  med  en  sjælden 
Snildhed:  For  blot  at  gjøre  opmærksom  paa  ét  Punkt 
vil  jeg  erindre  om,  hvorledes  Vikingerne  foran  St.  Lo 
vidste  at  hindre  Forsvarerne  i  at  komme  til  Kilden, 
som  skulde  skaffe  dem  Vand,  hvorledes  de  forhindrede 
Krigerne  i  Pontoise  fra  at  tage  Vand  af  Floden  og  ved 
Dumbarton  fandt  og  afskar  det  Vandløb,  som  forsynede 
Byen  med  Drikkevand*^). 


*>  Miracula  S.  Bertini  Sith.  I.  IL  c.  8,  S.  133  (om  St.  Orner): 
ambitus  castelli  cum  coneensa  populi  el  procernm  condictatus, 
mensuratus  ae  per  potestates  et  ministeria  ad  perficiendum 
distributus.  —  Man  fortsatte  et  godt  Stykke  ind  i  10de  Aarh. 
med  at  rejse  Fæstn  i  ngSToerker  om  Frankrigs  Byer  og  Klostre, 
ligesom  man  ogsaa  da  befæstede  mange  Byer  i  Tydskland  og 
England.  En  nærmere  Undersøgelse  af  Befæstningsvæsnets 
Historie  paa  den  Tid  vil  blive  givet  i  Normannerne  III,  tillige 
for  at  belyse  Bygningen  af  Dannevirke. 

'j   Se  S.  232  Anro.  2. 

'^)  Gejstligheden  i  Tours  henvender  sig  til  Karl  den  Skaldede 
om  Hjælp.    Bouquet  VIL  455. 

*)  Se  foran  S.  264. 

*)  S.  217,  273,  311.  n  } 
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Her  bør  da  ogsaa  huskes  et  andet  Punkt,  med 
Hensyn  til  hvilket  Vikingetogene  have  havt  Følger  — 
nemlig  Bygningen  af  Kirketaarne.  Viollet-le-Doc 
har  i  siii  Undersøgelse  af  Spørgsmaalet  om,  naar  man 
begyndte  at  rejse  slige  Taame  ved  Sogne-  og  Kloster- 
kirkerne besvaret  dette  saaledes,  at  de  ældste  af  disse 
synes  opførte  under  Karl  den  Skaldede,  dels  for  at  tjene 
som  Udkigssted  og  melde  Vikingernes  Landing,  dels  for 
at  være  et  Tilflugtssted  for  kort  Tid  mod  den  angribende 
Fjende;  først  i  en  senere  Tid  toges  de  i  Brug  som 
Klokketaarne.  Intet  af  de  ældste  Taame  er  desværre 
helt  bevaret,  kun  de  nederste  Partier  staa  tilbage  (saa- 
ledes f.  Ex.  ved  St.  Germain  des  Pres  i  Paris),  men 
da  disse  Taame  netop  især  findes  i  de  kgne  ved  Loire 
og  Seine,  hvor  Hedningerne  gjorde  Indfald,  og  da  de 
bleve  opførte  nærmest  ved  Kirkedøren  som  det  Sted, 
der  trængte  mest  til  Forsvar,  synes  Normannernes  Ind- 
fald at  have  givet  den  første  Anledning  dertil.*  Earl  of 
Dunraven  er  i  sit  Skrift  om  irsk  Arkitektur  kommet  til 
et  lignende  Resultat  med  Hensyn  til  de  bekjendte  irske 
runde  Taame.  Det  maa  nu  anses  for  beWst,  at  intet 
af  dem  er  ældre  end  Slutningen  af  9de,  og  at  de  fleste 
skrive  sig  fra  det  10de  Aarh. ,  og  ikkø  blot  deres 
Bygningsmaade ,  men  ogsaa  den  Omstændighed,  at  de 
findes  netop  ved  alle  de  Kyster  og  langs  alle  de  Strømme, 
som  Vikingerne  ihærdigst  og  oftest  hjemsøgte  (saaledes 
som  et  i  dette  Øjemed  tegnet  Kort  udviser),  godtgjør 
formentligt,  at  Vikingeanfaldene  have  givet  Anledning 
til,  at  ogsaa  disse  Bygninger  rejstes  ^). 

*)  VioUet-le-Duc,  Dictionnaire  de  TArchitecture  Fran^ftisc  III. 
286—88.  Earl  of  Dunraven ,  Notes  on  Irish  Architecture  by- 
Miss  Stokes  II.  181,  184,  Appendices. 
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Femtende  Kapitel. 

Hedningeneg  og  de  Kristnes  Kultur. 

Mærkeligere  end  Sammenstødet  mellem  Nordens 
og  Vestens  Krigsvæsen  var  dog  Sammenstødet  mellem 
Hedningernes  og  de  Kristnes  Kultur.  De  Betragtninger, 
som  vi  i  den  Henseende  føres  ind  paa,  berøre  egentligt 
et  Spørgsmaal  af  mere  almindelig  Natur,  nemlig  det 
gamle,  saa  meget  omstridte  Punkt  om  Forholdet  mellem 
Klassicitet  og  det  saakaldte  Barbari,  for  saa  vidt  som 
man  derved  forstaar  den  Udvikling,  som  skyldes  de 
germanske  Stammer.  Med  lige  stor  Ensidighed  har 
man  snart  forsvaret  den  klassiske  Kulturs  uforgængelige 
Fortjenester,  snart  den  fyldigere  Opfattelse  af  Menneske- 
samfundet og  den  Mængde  af  Spirer  til  en  ny  Udvikling, 
som  de  germanske  Nationer  førte  med  sig.  Der  kan 
her  ikke  være  Tale  om  at  komme  ind  paa  en  alminde- 
ligere Afvejelse  af  de  to  Kulturers  Betydning,  men  det 
turde  maaske  være  en  Sandhed  af  almindeligere  Gyl- 
dighed med  Hensyn  til  mange  Sider  af  Middelalderens 
Kulturudvikling,  om  man  sagde  med  et  Billede,  at 
ligesom  Klassiciteten  har  været  den  nyere  Kulturs 
Moder,  saaledes  har  Barbariet  været  dennes  Fader,  og 
at  det  er  unyttigt  at  trættes  om.  hvilken  af  Forældrene 
man  maa  tildele  størst  Hæder  af  den  nye  Slægt. 
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348  Normannerne  kaldtes  ikke  Barbarer. 

1  Stedet  for  paa  en  kritisk  Vægtskaal  at  afveje  de 
tvende  Kulturers  Værd  mod  hinanden  indbyrdes,  ville  vi 
forsøge  paa  at  belyse  deres  egentlige  Indhold  og  Ud- 
seende paa  den  Tid,  vi  her  omhandle,  og  Modsætningen 
mellem  dem.  Først  og  fremmest  var  det  værdt  at  faa 
at  vide,  hvorledes  Forskj ellen  i  Kultur  mellem  de  Kristne 
og  Nordens  Beboere  opfattedes  af  Vestens  Folkeslag. 

Her  kunde  det  nu  være  af  Interesse  at  lære,  om 
f.  Ex.  Frankerne  kaldte  Nordboerne  Barbarer. 

Som  bekjendt  betød  Barbarer  hos  Romerne  egent- 
ligt kun  Ikke  -  Romere  og  behøvede  ikke  at  have 
en  foragtelig  Betydning,  og  det  Samme  var  Tilfældet 
i  Middelalderen;  men  som  oftest  brugtes  Barbari 
dog  om  det  paa  et  lavt  Dannelsestrin  staaende  Folk. 
Da  saaledes  de  germanske  Folkeslag  vare  trængte 
ind  over  den  romerske  Verden  og  havde  betvunget  den, 
kaldte  de  undertvungne  Stammer  hine  Folk  Barbarer, 
i  det  de  vel  vare  nødte  til  at  agte  Erobrernes  Færdighed 
i  Vaabenbrug,  men  i  øvrigt  saa  ned  paa  disse  Horder, 
der  ikke  kunde  læse  eller  skrive;  det  falder  ikke  Gregor 
af  Tours  og  Venantius  Fortunatus  ind  at  betegne  dem 
anderledes.  Saaledes  gaar  det  i  det  5te  og  6te  Aarh..  men 
i  det  7de  Åarh.  føle  Romaner  og  Germaner  sig  sammen- 
groede  til  én  Nation  lige  over  for  de  omboende  Folk  i 
Nord  og  Øst,  som  nu  mærkes  med  Titlen  Barbari  *). 
Paa  Karl  den  Stores  Tid  begynde  Vikingetogene  fra 
Nord,  og  det  gjælder  nu  om  at  faa  at  vide,  om  Nord- 
boerne da  hed  Barbarer. 

Det  lader  sig  ikke  nægte,  at  Vikingerne  findes 
betegnede  paa  denne  Maade,  men  dels  kan  jo  Ingen 
undgaa  Ukvemsord,    Nordboerne  ligesaa  lidt  som  f.  Ex. 


>)  Jfr.  Roth,  Beneficialwesen,  S.  61,  102.  --  Mærkes  kan,  at  det 
nationale  Sprog  (Tydsk,  Fransk  etc.)  altid  hed  „lingua  bar* 
bara".    Pertz,  Ser.  II.  39,  57,  98,  519,  552;  Leges  I.  439. 
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Bretonerne,  der  stundom  betegnes  som  Barbater,  dels 
er  det  sikkert,  at  Normannerne  forholdsvis  sjældent 
fik  denne  Titel,  og  at  man  ved  paa  hin  Tid  at  omtale 
en  hedensk  Fjende  med  det  ubestemte  Ord  „barbarus" 
snarest  vilde  bringe  den  Samtidiges  Tanke  til  at  vende 
sig  mod  østlige  Folk  som  Vender,  Slaver  eller  andre 
vilde  Stammer  M.  Der  vilde  til  hin  Betegnelse  knytte 
sig  Ideen  om  et  Folk  med  langt  mindre  ordnede  Sam- 
fundstilstande  end  Normannernes  og  med  en  Kultur  af 
andet  Indhold  og  Udseende. 

At  føre  Beviset  derfor  er  naturligvis  meget  vanske- 
ligt, og  jeg  kan  kun  henpege  til  f.  Ex.  Krønikeforfatterne 
fra  det  9de  Aarh.,  hvor  Vikingerne  ganske  sjældent  faa 
dette  Navn,  medens  derimod  Østens  Hedninger  stadigt 
betegnes  dermed.  Særligt  kan  henvises  til  de  frankiske 
Rigsannaler,  hvor  Barbari  næppe  nogen  Sinde  bruges 
om  Normannerne,  medens  det  derimod  ofte  forekommer 
om  Bøhmer,  Ungarer  osv,  ^).  I  det  10de  Aarh.  gjentager 
det  Samme  sig^):  Widukind,  der  skrev  ved  Tiden- 967, 
er  meget  rundhaandet  med  denne  Titulatur,  men  han 
anvender  den  aldrig  paa  de  Danske^). 

Det  er  vanskeligt  at  sige,    hvad  der  har  bevirket, 


*)  Jfr.  Simson,  Jahrbiichep  des  frankischen  Reichs  unter  Ludwig 
dem  Frommen  I.  53  om  Fortolkningfen  af  de  Ord  i  en  Dedika- 
tion :  postquam  Hludowicus  adversns  barbaras  nationes  movisset 
exercitum. 

^)  Pertz  1.  210,  262,  566;  II.  451,  755.  Se  ogsaa  Prudeutius  839 
om  Russerne  (o:  Svenskerne),  der  ikke  ville  r^jse  gjennem 
barbariske  Nationers  Lande  (Pertz  I.  434):  Rbos  .  .  itinera 
.  .  inter  barbaras  et  nimiæ  feritatis  gentes  immanissimas 
habuerant. 

^)  Der  er  i  alt  Fald- ingen  Sammenligning  mellem  det  Antal 
Gnnge,  da  Barbari  bruges  om  Nordboer  og  f.  Ex.  om  Slaver. 

')  Kopke,  Widnkind  von  Korvei,  S.  83:  Es  ist  bemerkenswerth, 
die  Djinen  werden  nitht  als  Barbari  bt^zt'ichnet;  stets  sind  sie 
die  Dani. 
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at  de  slaviske  og  magyariske  Nationer  havde  Præg  sS 
Barbarer,  men  ikke  derimod  Normannerne.  I  krigersk 
Vildhed  har  Forskj ellen  maaske  været  mindre  paafal- 
dende  end  i  den  hele  Samfunds-  og  Statsordning.  Det 
vil  i  den  Henseende  være  lærerigt  at  anstille  en  SanoLmen- 
ligning  med  et  andet  Folk,  som  omtrent  paa  de  saiume 
Tider  som  Normannerne   kastede  sig  over  Frankerriget. 

Ved  Tiden  894  trængte  Ungarerne  eller  Magyareme 
fra  Østen  ind  i  det  Land,  som  de  for  Fremtiden  sknlde 
gjøre  til  deres  I  de  følgende  Aaringer  strakte  deres 
Hærtog  sig  saa  langt  Syd  paa  som  til  Verona  og  Pavia. 
saa  langt  nordlig  som  til  Bremen  og  saa  langt  vestlig 
som  til  Elsass  og  Lothringen. 

Magyareme  vare  som  Normannerne  ypperlige  Kri- 
gere, men  deres  Krigskunst  var  en  hel  anden.  Deres 
Hovedfærdighed  var  Bueskydning,  som  de  øvede  fra 
Hestens  Ryg.  I  ilsomme  Skarer  paa  pantsrede  Heste 
kastede  de  sig  ud  over  Landene  og  søgte  at  undgaa  al 
Nærkamp,  da  deres  sikre  Pile  vidste  at  finde  Fjenden 
endog  i  en  betydelig  Afstand.  Stræng  Krigstugt  og 
nøjagtig  Kundskab  om  Fjendens  Bevægelser  udmærkede 
dem  ligesaa  meget  som  Vikingerne. 

Medens  man  nu  i  de  Kristnes  Opfattelse  af  Nor- 
mannerne ved  Siden  af  deres  Frygt  og  Angst  for  dem 
føler  ligesom  en  skjult  Sympathi  eller-  dog  en  vis  For- 
staaelse  af  deres  grundforskjellige  Livsopfattelse  og 
Levevis,  mærker  man  lige  over  for  Ungarerne  kun  en 
Følelse  af  Rædsel  og  Væmmelse,  der  ikke  forsmaar  de 
stærkeste  Udtryk.  Ungarernes  hæslige  Udseende,  den 
lavstammede  Væxt,  de  vilde  Ansigtstræk,  de  dybtliggende 
Øjne,  Haaret,  som  paa  tre  Totter  nær  var  raget  tæt  af, 
vakte  Afsky  —  medens  Frankerne  'derimod  udmale  os 
Normannerne  som  høje,  skjønne,  velbyggede  Mennesker, 
der  vække  deres  Beundring.  Ungarernes  Levemaade 
var  saa  raa  som  vel  mulig;    deres  Vaaben,   Redskaber 
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Og  Klædninger  vare  uanselige,  og  de  brød  sig  ikke  om 
at  spise  Kjødet  næsten  raat  eller  at  xirikke  varmt  Blod 
som  vilde  Dyr.  Nordboerne  vare  derimod  bekj  endte  for 
at  forstaa  at  vurdere  alle  en  yppig  Levemaades  Herlig- 
heder ,  hvo'rfor  de  ogsaa  satte  Pris  paa  gode  Huse  og 
Boliger,  medens  Ungarerne  altid  levede  i  Telte  eller 
højst  i  Hytter  af  Træ  og  Rør.  I- den  normanniske  Hær 
var  der  en  Organisation,  som  var  det  i  en  kristen  Stat, 
og  vel  hærgede  og  skjændte  Normannerne,  men  man 
hørte  dog  ikke  om  dem  som  om  Ungarerne,  at  de  drak 
de  faldne  Fjenders  Blod'). 

Med  Ungarerne  kunde  der,  kort  sagt,  ikke  være 
noget  som  helst  Samkvem  af  fredelig  Natur;  mod  dem 
gjaldt  kun  Modstand  og  Udryddelse,  medens  Frankerne 
snart  lærte,  at  der  med  Normannerne  kunde  knyttes 
sociale  Forbindelser-  af  enhver  Art,  og  at  dette  Folk 
var  meget  modtageligt  for  alle  aandelige  Paavirkninger, 
ligesom  det  havde  en  høj  Grad  af  Kultur,  om  end  af 
en  særegen  Art. 

Man  kan  derfor  næppe  finde  en  mindre  træffende  ' 
Betegnelse  for  Normannerne  end  Lappenbergs  Udtryk: 
„disse  Elendighedens  og  Barbariets  Sønner"  %  Det 
rammer  de  virkelige  Forhold  ligesaa  lidt  som  det  træffer 
den  Opfattelse  af  Normannerne,  som  Sydboen  eller 
Vikingen  selv  havde.  Navnlig  følte  Vikingen  vist  sjæl- 
dent, at  han  stod  under  de  Folkeslag,  han  bekrigede, 
og  hvor  meget  han  end  eftertragtede  de  kristne  Landes 
Rigdomme,  og  hvor  meget  end  Forholdene  i  hans  Hjem 
kunde  tvinge  ham  til  disse  Hærtog,  vilde  han  dog  nødig 
vurderes  som  en  elendig  Vejrøver;  dertil  indsaa  han 
for  vel  sine  Vaabens,   sin  Krigskunsts   og  sin  Snildheds 


M  Dammler  II.  446  ff. 

^)  Lappenberg,    Geschichte  von  EnglaDd  I.  274:  jene  Sohne  des 
Elends  und  der  fiarbarei. 
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Overlegenhed,  og  dertil  var  Krigen  Ivam  et  altfor  helligt 
Kald. 

Nordboernes  Tilslutning  til  de  frankiske  Folk  fandt 
derfor  ingen  Hindring.  Den  begyndte  allerede  tidligt 
og  varede  ved  uagtet  alle  Krige.  Den  paa  Karl  den 
Stores  Tid  begyndte  Udvandring  og  Bosættelse  af  Nord- 
boer i  Frankerlandet  (se  foran  S.  27  ff.)  fortsattes 
stadigt;  skjønt  vi  kun  lejlighedsvis  høre  om  disse  frede- 
lige Kolonister  M,  forekomme  de  ikke  sjældent  i  Kilderne. 
Ligesaa  slutte  Frankerne  sig  med  største  Lethed  til 
Normannerhæren  og  til  de  Vikinger,  der  vare  forblevne 
i  Hedenskab,  med  hvem  de  indgaa  fredelige  Forbindelser 
af  al  Art.  Naar  Seinelandets  Beboere  saaledes  85>« 
erklære  for  Ludvig  den  Tydske,  at  de  Inaa  slutte  sig  til 
Nordboerne,  om  han  ikke  bringer  Hjælp,  viser  det  klart, 
at  man  ikke  opfattede  Normannerne  anderledes  end  som 
enhver  kristen  Fjende.  Og  ligesom  hele  Nationer  eller 
Fyrster  paa  deres  Nations  Vegne  eller  politiske  Partier 
opsøgte  Normannerne  som  Forbundsfæller,  saaledes  gjorde 
ogsaa  de  Private,  som  vilde  undfly  Efterstræbelser  i  dere?^ 
Hjem. 

Karl  den  Skaldedes  Datter  Judith  var  gift  med 
Angelsaksernes  Konge  Æthelwulf  og  efter  hans.  Død 
med  hans  Søn  Æthelbald,  disse  tvende  Fyrster,  der  ofte 
havde  kæmpet  med  Vikingerne.  Judiths  sidste  Ægte- 
skab blev  dog  erklæret  for  Blodskam  og  opløst,  og  hun 
maatle  vende  hjem  til  sin  Faders  Lande,  men  da  bort- 
førte Grev  Balduin  af  Flandern  den  skjønne  Dame. 
Da  de  nu  bleve  forfulgte,  truede  de  ined  at  viUe  flygte 
til    Normannerne.      Bisp    Hincmar    maatte    efter    Kong 


')  S,  180,  208.  Her  knn  huskes  følgende  Notits  (dog  af  tvivlsom 
Nøjagtighed)  hos  Frodoard  1.  II.  c.  20  om  Ebbes  Fiagt  fra 
Reinjs  835:  cnm  qiiibnsdnm  Normannis',  qni  iter  el  portus 
mnris  ao  fliiminnm  mare  ioflnentlum  notos  habebant.  cnm 
pancis  qnoqne  aliis  domesticis  siiis.  .  .  .  noctu  Remis  anfnsjrit. 
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Karls  Opfordring  skrive  til  Rorik  i  Frisland,  at  han  ikke 
turde  yde  Balduin  nogen  som  helst  Beskyttelse  (862), 
og  Paven  var  nødsaget  til  at  lægge  sig  mellem  de  uenige 
Parter  for  at  forhindre,  at  en  saadan  Skandale  som  en 
Forbindelse  med  Hedningerne  skulde  ske  i  Kristen- 
heden^). —  Der  nævnes  ogsaa  et  andet  Exempel  paa, 
at  Normannerne  benyttes  som  Skræmmebillede  mod  dem, 
der  vilde  hindre  de  Elskende  i  deres  Lykke.  Engel- 
trude,  der  var  gift  med  den  italienske  Grev  Boso,  fattede 
Kjærlighed  til  en  af  sin  Mands  Vasaller  og  lod  sig  bort- 
føre af  ham.  De  flygtede  til  Lothars  Lande,  til  Kølner- 
egnen, og  Grev  Boso  henvendte  sig  til  de  gejstlige  og 
verdslige  Myndigheder  med  Klage;  men  uagtet  Ingel- 
trude  blev  truet  med  allehaande  gejstlige  Straffe,  vilde 
hun  ikke  vende  hjem  og  svarede  kun,  at  hun  vilde 
flygte  til  Normannerne,  dersom  Forfølgelsen  ikke  op- 
hørte-). 

En  af  de  første  Betingelser  for  at  sociale  Forbin- 
delser kunne  knyttes  er,  at  der  bestaar  en  gj ensidig 
Tillid  mellem  Mand  og  Mand.  Det  var  som  bekjendt 
en  Hovedsætning  i  vore  nordiske  Forfædres  Sædelære, 
at* et  givet  Ord  ikke  tør  brydes,  at  det  gjælder  om  at 
love  lidet,  men  holde  det  givne  Tilsagn.  Efterkommerne 
af  vore  nordiske  Vikinger  i  Kolonierne  i  Udlandet  vare 
da  ogsaa  i  en  følgende  Tid  bekj endte  for  at  være  Med- 
kontrahenter, som  man  kunde  stole  paa. 

I  Modsætning  hertil  bliver  det  i  Kilderne  fra  9de 
Aarh.  stadigt  udtalt,  at  Normannerne  vare  troløse  og 
brøde  de  indgaaede  Forbund.  Denne  tilsyneladende 
Modsigelse  fortjener  nærmere  at  belyses. 


')  Frodoard,  Hist.  Rem.  eccl.  1.  Uf.  c.  26;    Mansi,   Concil.  XV. 

280.    Dtimmler  1.  488. 
-)  Ilincmar,  de  divortio  Lotharii  (ed.  Sirmondi)  692.      DUmmler 

I.  459. 
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For  det  Første  maa  det  erindres  ved  dette  Spørge- 
maal,  som  ved  omtrent  alle  andre  Forhold,  der  angaa 
Vikingefærden  i  Udlandet,  at  vi  kun  faa  vor  Kundskab 
af  Udlandets  Kilder.  En  Fjendes  Fremstilling  vfl 
vist  Ingen  ellers  antage  paalidelig  eller  upartisk  —  og 
her  ere  vi  ganske  overladte  til  den.  Der  forekommer 
da  ogsaa  baade  i  de  engelske  og  i  de  frankiske  Kilder 
Udsagn,  som  man  maa  formode  skrive  sig  fra  en  farvet 
Fremstilling,  saaledes  naar  den  angelsaksiske  Krønike 
ofte  lader  de  Engelske  sejre,  men  de  Danske  dog  be- 
holde Valpladsen,  eller  naar  det  mange  Gange  i  de 
frankiske  Kilder  henstaar  som  en  Gaade,  hvorfor  de 
Kristnes  Sejr,  som  den  beskrives  os,  slet  ingen  Virk- 
ninger har  havt  eller  endog  har  medført  en  for  Vikingerne 
gunstig  Fred. 

Det  her  Fremhævede  gjælder  netop  særligt  disse 
formentlige  Brud  paa  Overenskomster.  Det  er  ikke 
troligt,  at  de  Kristne  vilde  have  vedblevet  at  slutte 
Fred  og  Forbund  med  Hedningerne  i  et  saadant  Omfang 
og  af  en  saa  intim  Natur,  som  det  ofte  beskrives  os 
(f.  Ex.  af  Abbo,  se  foran  S.  233),  hvis  disse  stadigt  sveg 
de  Kristne.  Hvorledes  'kan  man  saaledes  forstaa ,  at 
Freden  blev  sluttet  ved  Aschloh  uagtet  den  grove  Kræn- 
kelse af  den  tilsagte  Vaabenhvile,  som  Normannerne 
beskyldes  for? 

Det  kan  nu  ofte  paavises,  at  Kilden  i  sin  Anklage 
enten  taler  usandt  eller  rettere  er  fejl  underrettet,  og 
jeg  har  i  det  Foregaaende  søgt  at  rense  Vikingerne  for 
en  Del  af  disse  Beskyldninger.  Saaledes  vare,  da  Vi- 
kingerne brød  Freden  med  Kentmændene  i  865,  de 
betingede  Penge  i  alt  Fald  ikke  endnu  betalte '),  til 
andre  Tider  vare  de  Vikinger,    som  formentlig  plyndre 


^)  Se  S.  55.     A.-8.  Chronicle:   under  }^m  fride  and   |>am    feoh 
gehåte. 
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trods  Overenskomsten,  nyankomne,  ikke  edbundne  Kri- 
gere *)?  og  atter  i  andre  Tilfælde  viser  Kilden  sig  som 
vitterligt  fejl  underrettet^). 

Derimod  véd  vi  ogsaa  fra  de  nordiske  Kilder,  at 
Nordboerne  vare  saare  spidsfindige  Lovfortolkere  og 
øvede  i  at  stille  Udtrykket  i  det  indgaaede  Forbund 
saaledes,  at  det  gav  dem  en  større  Ret  end  Modparten 
let  kunde  formode.  Sligt  ansaas  ikke  for  Troløshed; 
det  var  tvært  imod  hæderligt  for  Manden  at  vise  sig 
listig,  og  de  kontraherende  Parter  formodedes  at  kappes 
med  hinanden  om,  hvo  der  kunde  stille  Betingelserne 
snildest.  Derfor  er  der  al  Grund  til  at  antage,  at 
Vikingerne  have  søgt  at  indføre  i  Pagten  Betingelser, 
som  Modparten  ikke  havde  bemærket  eller  som  kunde 
fortolkes  paa  to  Maader^).  Jeg  har  saaledes  paavist, 
at  de  engelske  Vikinger  synes  bryde  deres  Pagt  efter 
Nytaar,  som  om  Freden  kun  var  lovet  i  det  løbende 
Aar  (se  foran  S.  69,  70),  og  det  er  aldeles  sikkert,  at 
Vikingerne  i  Franken  med  eller  uden  Modpartens 
Vidende  stipulere,  at  Freden  kun  skal  gjælde  i  den 
Fyrstes  Levetid,  med  hvem  de  slutte  Fordraget*). 

Endelig  tør  det  ikke  nægtes,  at  ogsaa  de  Kristne 
bryde  deres  Løfte  eller  øve  Svig  mod  Hedningerne. 
Saaledes  var  Godfreds  Drab  jo  en  baade  snedig  og 
troløs  Daad,  og  hvorledes  kunde  Pariserne  (886)  nægte 
Vikingerne  at  drage  forbi  Byen,  da  Kejser  Karl  jo  dog 
havde  tilladt  dem  at  hærge  Burgund  i  Vinterens  Løb  ?  *) 

Hovedmodsætningen   mellem   Vikingernes   og   deres 


^)  Se  foran  S.  172.    Jfr.  ogsaa  S.  160  og  Normannerne  I.  290. 
^  Jfr.  hvad  der  er  paavist  om  Freden  med  Indbyggerne  afUeaux 

S.  235,  af  St.-Ld  S.  275. 
^)  Jfr.  min  Bemærkning  S.  317,  Anro.  3. 
^)  Jfr.  Forlig  med  Karl  den  Tykko  S.  204>  med  Karloman  S.  209, 

med  Karl  den  Skaldede  S.  266,  268. 
*)  S.  231.     Dttmmier  II.  273:  trotz  des  Vertrages. 
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Fjenders  Kultur  var  naturligvis  den,,  at  det  ene  Folk 
var  hedensk,  det  andet  kristent.  Vikingen  maatte  foi^ 
agte  hin  Lære,  som  paastod,  at  man  kun  ved  Forsagelse 
kunde  vinde  Livets  Krone,  medens  han  over  blodige 
Lig  stormede  frem  for  at  erobre  sig  Hæder  og  Rigdom 
her  paa  Jorden  og  efter  Døden  en  Bolig  blandt  Guderne. 
Det  vilde  imidlertid  være  ganske  urigtigt  at  betegne 
Vikingernes  Færd  som  en  Religionskrig.  Hovedmaalet 
hvorefter  de  stræbte,  var  Bytte,  og  det  Middel,  hvor- 
igjennem  de  naaede  dertil,  var  efter  Nordboernes  Op- 
fattelse ligesaa  hæderligt,  som  Guderne  velbehageligt 
nemlig  Krigen.  Thor  vilde  begunstige  de  Krigere,  som 
kæmpede  i  hans  Navn,  men  der  var  et  langt  Skridt  fra 
det,  at  Krigen  saaledes  var  hellig,  til  at  Udbredelsen 
af  Thorstroen  ^)  skulde  være  Kampens  egentlige  Maal*). 
Det  fortælles  ganske  vist  stundom,  at  Vikingerne  fore- 
lægge deres  Slagtofre  det  Valg  at  antage  deres  Tro 
eller  at  dø^),  men  sædvanligst  lyder  Kravet  dog  kun 
paa,  at  de  skulle  give  Oplysning  om,  hvor  Rigdommene 
ere  bevarede*).  Naar  Vikingeanfaldene  især  rammede 
de  gejstlige  Stiftelser,  Kirkerne  og  Klostrene,  var  det 
fordi  disse  vare  Gjemmesteder  for  store  Rigdomme. 

Missionens  Historie  i  Norden  viser  os,  hvorledes 
Læren  om  Kristus  efterhaanden  voxer  op  over  det  vilde 
Hedenskab,  hvorledes  den  i  Enkeltmands  og  i  hele 
Folkets  Sind  bestaar   haarde  Kampe,    før   den   vinder 


'j  Ved  flere  fortræffelige  Undersøgelser  i  Henry  Petersens  Skrift 
„Om  Nordboernes  Gadedyrkelse  og  Gudetro  i  Hedenold**  maa 
det  anses  bevist,  at  Gudetroen  i  det  9de  Aarh.  væsentligt  var 
en  Thorsdyrkelse. 

^)  Paillard  de  St.  Aiglan,  Mém.  cour. ,  publ.  par  TAcad.  de 
Bruxelles,  XVI,  S.  117:  r^m  sauvage  prosélytisme  s'empa« 
de  leurs  esprits",  hvilket  synes  ganske  ugrundet. 

^j   Saaledes  om  Edmund  S.  ti3  og  om  Hieroen  S.  176  Anm.  5. 

')  S.  36. 
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sikkert   Stade.     Man   kan   af  spredte   Oplysninger    om 
Vikingehærens   og    om    de    enkelte   Nordboers   Færd   i 
Udlandet  lære  de  samme  Bevægelser  og  Svingninger 
Gemytterne  at  kjende,  saaledes  som  det  i  det  Følgende 
skal  vises. 

Allerede  tidligt  mærker  man,  hvorledes  Vikingerne 
overtroisk  begyndte  at  frygte  de  Kristnes  Gud  som  den, 
der  klart  nok  mægtede  Noget  ved  Siden  af  de  hedenske 
Guder.  Dette  gjenfindes  i  mange  Kilder,  af  hvilke  nogle 
ganske  vist  ere  legendeagtige  Fortællinger;  Inen  det  er 
dog  mærkeligt;,  at  de  give  os  Træk,  som  pege  samme- 
steds hen  og  at  disse  bekræftes  af  sikre  Kilder.  Denne 
Overtro  viser  sig  for  det  Første  i,  at  Vikingerne  af  Frygt 
for  de  Kristnes  Gud  og  hans  Magt  opgive  deres  Forsæt; 
i  Følge  Legenden  sker  det  naturligvis  paa  Grund  af  de 
Mirakler,  som  Guddommen  har  udøvet.  Da  Norman- 
nerne, som  vilde  plyndre  Redon,  overfaldes  af  et  Uvejr, 
love  de  højtideligt  at  ville  skaane  Guds  Hus,  om  de 
undslippe,  hvad  de  da  ogsaa  holdt,- ja  de  skjænkede  det 
rige  Gaver  (S.  251).  Til  andre  Tider  lade  de  af  den 
samme  Frygt  de  Kristnes  Helligdomme  urørte  (S.  192), 
og  vi  se  dem  sende  Kirkeskattene  tilbage,  som  de  have 
røvet  i  Xanten  (S.  177).  Under  lignende  Indskydelser 
give  de  en  vis  Del  af  den  ranede  Skat  til  den  kristne 
Guddom^),  saaledes  som  Tilfældet  var  ved  Norman- 
nemes  Ophold  i  St.  Omer  860  (S.  169);  Beretningen 
om  dette  er  i  det  Hele  meget  lærerig.  Vikingerne 
havde  som  Gave  til  Helgenen  kastet  en  betydelig  Mængde 
Sølv  paa  Kirkens  Alter  og  sat  en  af  Munkene  som  Vogter 
ved  Summen,  for  at  den  ikke  skulde  blive  røvet.  Da 
Hæren  nu  drog  bort  i  Delinger,  bleve  nogle  Vikinger 
tilbage  i  Skjul-,    for  hen  til  Altret  og  ranede  Skatten. 


*)  Frod.,  Hist.  Rem.  eccl.  IV.  40:    nt  autem  recessemnt,    altaria 
muneribus  snis  cumalata  dimiserant. 
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Dette  blev  meldt  til  Hærens  Høvdinger,  der  alt  vare  i 
Bortmarsch ;  de  lode  strax  ved  Stød  i  Lurer  gjøre  Holdt. 
Man  optog  Forhør  om,  hvo  de  Skyldige  vare,  og  da 
man  havde  fundet  dem  og  deres  Skyld  var  bevist,  hængte 
man  dem  tæt  ved  Klosterporten '). 

Endelig  kommer  det  dertil,  at  Normannerne  for  at 
naa  deres  Maal  endog  anraabe  de  Kristnes  Gud  som 
den  formentlig  stærkere  og  stille  sig  under  hans  Be- 
skyttelse. Saaledes  have  vi  Exempler  paa,  at  Hednin- 
gerne paakalde  Kristus  for  at  befries  fra  en  Sygdom 
eller  anden  Ulykke,  som  deres  egen  Gud  ikke  vil  lette 
dem  for  ^) ,  og  vi  have  set ,  hvorledes  de  Danske  paa 
Jrland  før  Kampen  med  Nordmændene  vælge  St.  Patrick 
til  deres  Beskytter. 

Imellem  Vikingerne  og  de  K^ristne  var  der  i  Følge 
de  Forhold,  hvorunder  Kampfærden  øvedes,  al  mulig 
gunstig  Lejlighed  for  en  stærk  gj  ensidig  Paavirkning. 
For  det  Første  kom  mange  Hedninger  i  kristent  Fangen- 
skab, men  endnu  større  Betydning  havde  det  dog,  at 
Vikingerne  stadigt  toge  mange  kristne  Fanger,  og  at 
der  blandt  dem  var  et  stort  Antal  Gejstlige^).  Endelig 
medførte  Normannernes  Giftermaal  med  kristne  Kvinder 
jo  ogsaa,  at  Troen  lettere  blev  indført  i  Hedningernes 
Familier.  Disse  Ægteskaber  vare  vel  især  hyppige  paa 
Irland  (om  ellers  de  islandske  Sagaer  ere  vel  under- 
rettede), men  underligt  nok  høre  vi  ikke  fra  dette  Land 
Noget  om  at  Vikingerne  døbtes.  Derimod  synes  der 
her  at  have  været  en  let  og  nøje  Forbindelse  mellem 
Hedninger  og  Kristne,    saa  at  Normannerne  taalte,    at 


')  Mirac.  S.  Bertini  1.  II  c.  2,  Mabillon  III.  1.  128.  Om  Hæog- 
ning  som  Straf  for  Røveri  i  Følge  Vikingelove  se  Norman- 
nerne I.  337  ff. 

*)  Jfr.  Normannerne  I.  100,  368. 

3)  Se  foran  S.  35,  107;  166,  168,  250.    Normannerne  I.  371. 
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de  Kristne  opholdt  sig  i  deres  Samfund  og  øvede  deres 
Gudsdyrkelse,  medens  Irerne  paa  den  anden  Side  ikke 
skyede  at  indgas  Forbindelser  af  al  Art  med  Hednin- 
gerne. Allerede  851,  da  de  Danske  erobrede  de  Norskes 
Fæstning  Dublin,  fandtes  der  i  Byen  Munke,  som  de 
nedhuggede.  Ligesaa  ses  Normannerne  866  at  have 
havt  en  Del  Klerker  i  deres  Lejr;  dog  var  det  muligvis 
Fanger.  Det  fortælles  ogsaa  oioi  en  af  Leinstermændenes 
Høvdinger,  at  han  vandt  saa  stor  Myndighed  over  Nord- 
boerne, at  de  ikke  turde  udføre  nogen  Trællegjerning 
om  Søndagen*). 

O'Donovan  har  i  Fortalen  til  Book  of  Rights  (Stykke  IV) 
gjort  opmærksom  paa,  at  den  i  Dublin  herskende  Fyrste- 
stamme  hed  Thomairs  Slægt  eller  Æt,  og  han  sætter  denne 
Betegnelse  i  Forbindelse  med  den  Jarl  Thomrair,  som  848 
faldt  for  Irernes  Haand;    fra  denne  Kriger  skulle  disse  Høy-  * 

dinger  fermentligen  nedstamme.  Dr.  Todd  fiølger  ham  heri 
(War  of  the  Gaedhil  S.  LXVH),  medens  derimod  Mr.  Haigh 
(Archæologia  Æliana  VH.  48)  fortolker  hin  Betegnelse  som 
Thors  Stamme  og  bemærker,  at  Thomrair  maa  være  et  helt 
andet  Navn  (Thorer).  (Jfr.  G.  Stephens,  Thunor  the  Thun- 
derer  8.40;  Tordneren  Thor,  S.  40).  Det  forekommer  mig. 
at  man  maa  give  Dr.  Haigh  Ret;  men  Spørgsmaalet  fortjener 
en  indgaaende  Undersøgelse. 

Først  bør  de  Kildesteder  nævnes,  hvor  Thomair  fore- 
kommer. 

Rettighedernes  Bog  (Leabhar  na  gCeart)  har  S.  40:  6 
maitib  Tomair  o :  fra  Tomars  Høvdinger,  S.  206  et  Hundrede 
Heste  til  Tomars  Kongesøn  (tore  Tomar).  De  Fire  Mestres 
Annaler  meddele  ved  Aar  .942  et  Vers  om  Inltagelsen  af 
Dublin,  hvori  det  bl.  A.  hedder,  at  Thomairs  Stam.  e  (muintir 
Thomair)  blev  hjemsøgt.  F.  M.  994:  ved  Indtagelsen  af 
Dubhn  blev  Tomairs  Ring  gjort  til  Bytte.  The  war  of  the 
Gaedhil  S:  31, -234:  et  Vers,  hvor  der  klages  over  at  Tomars 

»)  Foran  8.  116,  133.    Three  Fragm.  S.  183  (c.  870>. 

Digitized  by  VjOOQIC  j 


360  Thoredyrkelse  paa  Irland. 

Folk  (muintir  Tomair)  skal  have  Gebennachs  afhuggede  Hoved. 
S.  197,  199  bruges  det  Billede,  at  det  ser  ud  som  om  Tonuuurs 
Lund  (caill  Tomair)  stod  i  Flammer  og  at^  det  lyder  aom  om 
Tomairs  Lund  huggedes;  Udgiveren,  Dr.  Todd,  bemærker,  at 
denne  Lund  strakte  sig  paa  Clontarfsletten  langs  Nordsiden 
af  Liffeyfloden  omtrent  til  Dublin ;  dens  Træbestand  var  Hassel, 
men  i  øvrigt  er  den  nu  forsvundet  (S.  CLXXXVH).  Dr. 
Todd  har  ikke  lagt  Mærke  til,,  at  denne  Lund  omtales  paa 
et  andet,  og  vigtigt  Sted  i  den  samme  Kilde,  nemlig  S.  116, 
hvor  det  hedder,  at  Brian  efter  at  have  erobret  Dublin  blev 
dfer  i  fem  Uger  og  plyndrede  Omegnen ;  „Tomairs  Ltmd  blev 
brændt  af  ham  og  hugged  iied".  Her  læser  Dr.  Todd:  „Coill 
Comair  blev  brændt" ,  og  han  gjengiver  dett«  Navn  ved 
„Wood  of  the  Confluence"  ,  men  bemærker,  at  Stedets  Be- 
liggenhed er  nkjendt  (S.  CXLYH).  Der  kan  dog  vist  ikke 
være  Tvivl  om,  at  Comair  skal  rettes  til  Tomair,  og  at  der 
sigtes  til  hin  samme  Lund;  denne  Rettelse  er  saa  meget 
mere  tilladehg  som  efter  gammelirsk  Skrivemaade  c  og  t 
ligne  hinanden  i  en  saadan  Grad,  at  det  er  vanskeligt  at 
adskille   dem. 

Thomair  er  altsaa  i  alle  disse  Tilfælde  en  Person,  efler 
hvem  Folk  og  Steder  opkaldes;  som  Navn  paa  en  samtidig 
levende  Person  forekommer  det  kun  én  Gang,  nemlig  om  en 
Høvding,  der  c.  921  lander  ved  Limerick,  Gaedhil  S.  39: 
Tamar  mac  Elgi,  men  her  have  Ann.  Inisfallen.  908  (=  922) 
Tomrair  mac  Elgi  (Four  Masters  920  kun:  mac  n  Ailgi). 
Gaedhil  S.  23  nævner  ved  Tiden  857  en  Høvding  Tomar, 
men  den  ældre  Form  af  denne  Kilde  har  Tomrair  (S.  231). 
Jfr.  ogsaa  foran  S.  136. 

Derimod  forekommer  Navnet  Tomrair  meget  ofte,  saa> 
ledes  om  den  Tomrair  Jarla,  der  faldt  848  (se  S.  114 
Anm.  1).  Fremdeles  Three  Fragments  S.  163,  167  (ved 
Tiden  860)  Tomrar  (Tomrur)  Jarla,  'Four  Masters  923 
Tomrar,  Søn  af  Tomralt. 

Saaledes  findes  aabeubart  i  Kilderne  disse  to  .Navue 
adskilte  fra  hinanden;  efter  Tomar  blive  forskjellige Personer 
og  Steder  opkaldte,  ikke  efter  Tomrair  osv. 
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At  Tomrair  betyder  Torer,  synes  ikke  at  kunne  betvivles ; 
et  lignende  indskudt  m  gjenfindes  i  Tomralt,  som  aabenbart 
betyder  Torald.  Der  maa  i  den  oldnordiske  Udtale  af  disse 
Ord  dengang  bave  kunnet  høres  en  Næselyd,  som  senere  er 
gaaet  tabt;  paa  lignende  Maade  lære  vi  jo  af  Angelsakserne 
og  Irerne,  der  skrive  Onlaf  eller  Amklaeibh  for  Olaf  og  Invar 
eller  Imhair  for  Ivar,  at  disse  Navne  have  havt  en  Næselyd, 
som  tilkj endegaves  ved  n  og  m  (m  og  n  synes  Ireren  let  at 
forvexle,  Haimar  er  vel  saaledes  Einar). 

Det  er  ogsaa  paa  anden  Maade  oplyst,  at  endnu  i  12te 
Aarh.  -i  mange  oldnordiske  Ord  en  Næselyd  udtaltes,  som 
ikke  skreves,  og  at  denne  havde  sin  Grund  i,  at  der  i  Ordet 
havde  fundet  en  Sammentrækning  Sted,  og  at  en  n  eller  ng 
Lyd  var  gaaet  tabt  (se  Lyngby,  den  oldnordiske  Udtale, 
Tidsskrift  for  Philologi  og  Pædagogik  11.317).  Med  Hensyn 
til  Navnet  Thor  er  det  jo  dernæst  vist,  at  det  er  sammen- 
trukket af  en  ældre  Tostavelsesform,  svarende  til  Angelsaksisk 
Ininor,  Engelsk  Thunder,  Oldhøjtydsk  Donar  —  og  det  var 
rimeligt  nok,  at  der  ved  en  Næselyd  kunde  være  efterladt 
Spor  af  denne  Ordets  Historie  (altsaa  Tho-n-r). 

Saaledes  vilde  en  irsk  Form  Thoinr  være  fuldt  forklarlig 
og  parallel  med  Tomrar  og  Tomrah.  Tilbage  staar  da  kun 
at  tyde  a-  i  den  sidste  Stavelse,  og  dette  volder  næppe 
Vanskelighed.  En  Form  som  Thomr  vilde  nemlig  være 
Ireren  altfor  haard,  og  han  vilde  mellem  de  sidste  sammen- 
stødende Medlyd  indskyde  en  Vokal,  saaledes  som  Ireren  af 
Navnet  BårSr  danner  Baraidh,  af  Blakkr  Blacair.  Jeg  kan 
paa  den  Maade  ikke  indse  Andet,  end  at  vi  fuldkommen 
rationelt  komme  til,  at  Tomar  er  lig  Thor.  Jeg  kan  heller 
ikke  tænke  mig,  hvilket  andet  nordisk  Navn  det  skulde  gjen- 
give;  man  vil  ved  at  gjennemgaa  islandske  Navnelister  for- 
gjæves  søge  efter  et  tilsvarende  oldnordisk  Navn  (jeg  afser 
fra  det  i  Mytherne  enkeltvis  forekommende  Domar). 

Men  forholder  dette  sig  saa,  da  vare  Nordboerne  i  Dublin 
bekjendte  som  Tilbedere  af  Thor;  de  eller  deres  Høvdinge- 
stamme var  opkaldt  efter  ham.  Man  gjemte  her  en  heUig 
Ring,    som   hed   Thors   Ring,    og  denne  Gud    dyrkedes  i  en 
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Lund  i  Byens  Nærhed,  som  Kong  Brian  ansaa  det  nødvendigt 
at  omhugge  for  at  udrydde  Mindet  om  alt  Hedenskab. 

I  England  og  Saksland  vare  en  Mængde  Nordboer 
traadte  over  til  Kristendommen,  enten  enkeltvis  eller  i 
hele  Skarer,  og  af  særlig  Betydning  var  det,  at  der  her 
havde  dannet  sig  Riger  under  kristne  Høvdinger,  hvor 
den  kristne  Tro  altsaa  vilde  blive  taget  i  Beskyttelse, 
saaledes  i  Østangel  under  Gudrum,  i  Northumberland 
under  Fundne  Knud,  i  Frisland  under  forskjellige  Høv- 
dinger, senest  under  Godfred.  De  Forhold,  &om  for- 
anledigede, at  Hedningerne  antoge  Kristendommen,  vare 
naturligvis  af  forskjellig  Art,  snart  var  det  for  at  opnaa 
verdslige  Fordele,  snart  af  en  virkelig  indre  Trang;  ofte 
faldt  de  dog  tilbage  til  deres  gamle  Tro  og  Levevis.  — 

Naar  man  derefter  kaster  Blikket  paa  den  Ind- 
flydelse, som  Hedningerne  havde  paa  de  Kristnes  Tro, 
vil  man  her  ogsaa  finde  Meget  at  iagttage.  Saaledes 
er  det  for  det  Første  mærkeligt,  til  hvor  mange  Frafald 
fra  Kristendommen  Vjkingetogene  gave  Anledning.  Om 
Gall-Gaedhil  paa  Irland  er  der  handlet  udførligt  i  det 
Foregaaende,  men  ogsaa  fra  andre  Lande  høre  vi  om, 
at  de  Kristne  svigte  deres  Tro,  saaledes  f  E.  da  Vikin- 
gerne havde  sat  sig  fast  om  Paris  ^). 

Derojæst  have  Vikingetogene  i  en  Grad,  som  ikke 
mange  historiske  Begivenheder,  fremmet  Overtroen 
og  Troen  paa  Mirakler.  Der  fandtes  ikke  en  Helgen  i 
de  Landsdele,  hvor  Vikingerne  havde  raset,  uden  at  han 
jo  havde  øvet  mange  Undergjeminger  mod  Vikingerne 
eller  dog  paa  den  Tid,  da  de  vare  i  Nærheden  ^).    Og  naar 

')  Se  foran  S.  221,  256,  264. 

')  Det  synes  som  om  Normannerne  holde  af  at  hjemsøge  de 
Kristne  paa  deres  Helligdage  og  Fester  (se  S.  36,  109,  i 54, 
169,  171,  244),  hvad  enten  de  haabede  at  træffe  Folk  uvæbnede 
eller  de  vilde  bemægtige  sig  alle  de  Kirkeskatte,  som  da  kom 
for  Dagens  Lys. 
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Helgenen  ved  gode  Mænds  Forsorg  begav  sig  paa  Flugt, 
synes  Kelikviernes  undergj  ørende  Magt  ret  at  vaagne 
med  forøget  Styrke,  og  der  nævnes  os  utallige  Mirakler 
fra  de  forskjellige  Byer,  som  Helgenene  droge  igjennem. 
Af  de  Undere,  som  saaledes  øves  mod  Normannerne,  er 
der  flere,  som  stadigt  gjentage  sig,  f.  Ex.  at  Vikingerne 
bUve  lamme  netop  da  de  vilde  krænke  Helligdommen, 
eller  at  de  blive  besatte  og  rasende,  naar  de  have 
drukket  af  den  hellige  Vin,  hvilket  sidste  Undex  dog 
maaske  skyldes  et  Munkekunstgreb  ^). 

Derimod  have  Vikingetogene  ikke  beriget  den 
katholske  Kirke  med  saa  mange  nye  Helgene,  som  man 
skulde  have  ventet.  St.  Edmund,  St.  Blaithmac  og  de 
mystiske  Helgene,  Adrian,  Glodian,  Gaius  og  nogle  faa 
Andre  ere  næsten  de  eneste ,  som  have  faaet  Martyr- 
døden ved  hin  Tidsalders  Vikinger. 

Det  er  foran  paavist  med  Hensyn  til  mange  for- 
skjellige Punkter,  hvorledes  ved  Normannertogene  Stran- 
dene og  Egnene  nærmest  Kysterne  fik  en  ny  Betydning 
i  Landet,  især  med  Hensyn  til  Forsvaret  og  Administra- 
tionen. Det  var  naturligt,  at  Vikingetogene  med  Hensyn 
til  de  aandelige  Forhold ,  der  ere  betingede  af  Ro  og 
Ly,  maatte  have  en  Indvirkning  af  netop  modsat  Art, 
saaledes  at  Stiftelser  og  Instituter  til  aande- 
lige Formaal  maatte  søge  ind  mod  Landets 
Centrum,  hvor  der  var  Fred  for  Vikingerne.  Vi  have 
set,  hvorledes  Strandene  mange  Steder  laa  øde  og  Be- 
folkningen flygtede;  i  andre  Egne  maatte  Bonden  blive 
paa  sin  Gaard,  medens  Klerker,  Munke  og  Præster  toge 
Flugten  og  forrest  blandt  Alle   de  Gejstlige,    som  førte 


')  Pludseligt  Vanvid  se  S.  137,  182.  Taage  S.  155,  A.  Fuld. 
IV.  887  (Forbilledet  for  denne  Art  Fortællinger  søger  Fre- 
mann,  Norman  Gonqnest  IV.  242  i  2den  Kongernes  VI.  18). 
Blindhed  S.  277,  Abbo  I.  v.  492.  Dysenteri,  Hincmar  865, 
Norm.  I    97  ff. 
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Helgenen  med  sig.  De  mange  Helgenhistorier  give 
nøjagtig  Besked  om,  hvorledes  Relikvierne  flyttes  fra 
Sted  til  Sted  og  bestandigt  længere  frem  mod  Landets 
Centrum;  saaledes  blev  efterhaanden  i  Frankrig  An- 
vergne  og  nærliggende  Landskaber  Gjemmested  for 
utallige  Relikvier.  Dér  samlede  sig  da  ogsaa  Gejstlig- 
heden fra  alle  de  plyndrede  Egne,  og  man  vil  knime 
forstaa,  at  de  Flygtende  medbragte  mangen  en  Lære, 
som  maatte  paavirke  de  Gejstlige  og  deres  Instituter  i 
denne  Del  af  Frankrig^),  ligesom  det  maatte  tilveje- 
bringe en  nøjere  Forbindelse  mellem  Akvitaniens  og  det 
østlige  Frankrigs  Gejstlige  end  den,  der  hidtil  havde 
fundet  Sted  (se  foran  S.  241).  Ligesaa  var  det  en 
Følge  af  Vikingetogene,  at  en  Mængde  Klostre  flyttede 
længere  ind  mod  Landets  Centrum  og  opgav  deres 
gamle  Stade.  I  det  Hele  var  der  bragt  en  Fluktuation 
ind  i  Sanafundet,  og  mangen  Spire  førtes  til  igæme 
Egne,  hvor  den  under  nye  Forhold  fik  ny  Væxt-). 

Hvilken  Indflydelse  Vikingerne  have  havt  paa  de 
enkelte  Stænder  i  den  kristne  Stat  og  Forholdet 
mellem  dem,  lader  sig  jo  vanskeligt  sige,  naar  Talen  er 
om  et  Samfund  som  det  frankiske,  der  selv  uden  Nor- 
mannerbevægelsen befandt  sig  i  en  saa  høj  Grad  af 
Gjæring  og  Opløsning.  Naar  et  saa  ordnet  og  mægtigt 
Samfund,  som  Vikingehæren  var,  paa  én  Gang  slog  sig 
ned  midt  imellem  kristne  Folkeslag,  der  lede  under 
uordnede  Tilstande  og  en  slet  Regering,  kunde  det  ikke 
undgaas,  at  der  kom  Forvirring  i  de  borgerlige  Forhold, 
og  at  de  Stænder,  som  stode  ubeskyttede,  søgte  Redning 
ved  at  slutte  sig  til  Hedningerne.  Trællen  faar  Lejlighed 
til  for  en  Stund  at  blive  Herre,  den  til  Afgift  og  Tjeneste 


>)  Jfr.  Gabriel  Bulliot,  TAbbaye  de  Saint-Martin  d'Autnn  I.  104 

(Benedictinerreglernes  Udbredelse  i  deres  rene  Form)  II.  16, 144. 

^)  Jfr.  Notkers  Brev  hos  DQmmler,   St.  Gallische  Denkmale  324. 
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Pligtige  nyder  en  kort  Frihed.  Paa  den  anden  Side 
maa  mangen  Svag  og  Ubeskyttet  slutte  sig  til  en  mægtig 
Herre  for  hos  ham  at  faa  det  manglende  Værn. 

Af  spredte  Udtalelser  i  Kilderne  lære  vi  da  ogsaa, 
hvor  omvæltende  for  det  indre  Samfunds  Ro  denne 
Vikingehær  fremtraadte.  Allerede  i  Sangen  om  Kampen 
ved  Saucourt  (S.  194)  hører  man,  at  Vikingernes  Lan- 
ding bringer  Bevægelse  i  Sindene  og  at  Nogle  fortabes 
og  søge  Frelse  hos  Hedningerne.  Abbo  beretter  om, 
hvorledes  under  Normannernes  Ophold  foran  Paris  den 
Livegne  bliver  Herre  og  Herren  Træl  *),  og  den  i  Pitres 
givne  Forordning  viser  (S.  174),  hvor  megen  Uprden  i 
Samfundet  de  talrige  Flygtninge  foraarsagede ,  og  i 
hvilken  Grad  man  søgte  at  unddrage  sig  sine  Hjemsteds- 
pligter.  Omvendt  fortæller  en  Kilde,  hvorledes  flere 
fribaarne  Bønder  frivilligt  undergave  sig  den  hellige 
Stephans  Kirke  i  Toul,  aabenbart  for  at  søge  Beskyt- 
telse^), hvilket  Træk  næppe  er  enestaaende  og  belyser 
Tilstandene  paa  de  Tider. 

Vikingetogene  have  utvivlsomt  bidraget  i  høj  Grad 
til  Gejstlighedens  Verdsliggjørelse.  Alle  maatte  være 
under  Vaaben,  og  medens  det  tidligere  ikke  tillodes,  at 
den  Kutteklædte  greb  Sværdet,  bragte  Nøden  det  nu 
dertil,  at  Alle  maatte  forsvare  sig  eller  endog  angribe  ^). 
Bisper  dg  andre  højere  Gejstlige  laa  stadigt  paa  Feltfod, 
og  det  siges  os ,  at  Ærkebisp  Franco  af  Liittich  fik  af 
Paven  indviet  tvende  Vikarier  til  Udførelsen  af  alle 
gejstlige  Forretninger,  fordi  han  altfor  ofte  i  Krige  med 


^)  Abbo  I.  V.  184:  efficitur  »ervus  liber,  liber  qaoque  servus, 
vernaqne  tit  dominiis,  contra  dominus  quoque  verna. 

*)  Pertz  VIII.  638:  aubdiderunt  se  ecclesiæ  St.  Stephani  mgenui 
homines  quam  plurimi  ex  Ingolini  carte  et  Mauri  villa.  Jfr. 
Diimmler  I.  689. 

'^)  Jfr.  foran  S.  277. 
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Normannerne  havde  plettet  sine  Hænder  med  Fjenders 
Blod  h. 

Vikingetogene  medførte  overordentlige  litte- 
rære Tab.  Ild  og  Lner  vare  et  af  Vikingernes  Hoved- 
vaaben,  og  en  stor  Mængde  Bøger  og  Aktstykker  gik 
til  Grunde,  hvad  man  ikke  blot  kan  slutte  sig  til  af 
Ødelæggelsernes  Omfang,  men  det  angives  meget  ofte 
udtrykkeligt  ^.  I  øvrigt  hørte  Bøgerne  til  noget  af  det, 
som  de  Gejstlige  først  søgte  at  redde,  og  ofte  have 
Vikingerne  vist  ogsaa  selv  frelst  Manuskripter'*);  i  alt 
Fald  maatte  de  jo  indse,  at  disse  .vare  en  god  Handels- 
gjenst^nd,  og  mangen  en  Gang  har  deres  smukke  Ud- 
seende vel  ogsaa  tiltalt  dem.  Paa  det  kgl.  Bibliothek  i 
Stokholm  er  bevaret  et  udmærket  smukt  Haandskrift  af 
Evangelierne  med  illuminerede  Miniaturer;  i  Følge  en 
Paaskrift  paa  dets  Titelblad  kjøbte  Aldorman  Aelfred 
og  hans  Hustru  Werburg  dette  af  en  hedensk  Hær  (æt 
hæånum  herge)  for  Guds  Lovs  Skyld,  og  fordi  de  ikke 
vilde  have,  at  denne  Bog  længere  skulde  forblive  i 
Hedenskab.  De  gave  (ved  Tiden  870—890)  Haandskriftet 
til  Krist-Kirken  i  Canterbury,  hvorfra  det  senere  er 
kommet  bort  og  kjøbtes  af  Sparfvenfeldt  i  Italien*). 

Nogen  Erstatning  for  hvad  der  paa  denne  Maade 
blev  ødelagt  medbragte  Vikingerne  ikke.  Normannerne 
fra  det  9de  Aarh.  havde  endnu  ingen  Indflydelse  paa 
Litteraturen  i  den  Forstand,  at  de  medbragte  noget  Nyt 
enten  med  Hensyn  til  Form  eller  Indhold,  som  gik  over 
i  de  Kristnes  Litteratur.    Endnu  stode  jo  heller  ikke  de 


O  Pertz  IL  195.  —  Jfr.  Mansi  XVIII.  19. 

')  Se  foran  S.  61,  153.     Bolland  ISde  Juli  S.  457.    Reiffenberg, 
'     Monuments  VIL  402.     Historisk  Aarbog  1879.    S.  32  ff. 
')  Se  foran  S.  245. 

*)  George   Stephens,   Two  leaves  of  King  Waldere's  Lay  S.  1. 
Westwood,  Angio-Shzon  and  Irish  Manuscripts.    S.  5. 
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kristne  Nationer  og  Nordboerne  paa  en  saadan  Fod  med 
hinanden,  at  Paavirkninger  af  denne  Art  vare  mulige. 

Derimod  havde  Normannerne  allerede  da  en  stor 
Indflydelse  i  flere  praktiske  Retninger.  Saaledes  vare 
Vikingerne  fuldblods  Handelsmænd^),  og  de  Kristne 
vare  meget  tilbøjelige  til  at  indlade  sig  med  dem  om 
Kjøb  og  Salg,  saa  at  der  endog  maatte  tages  Bestem- 
melser derimod.  Paa  Irland,  i  Loire,  i  Frisland  og 
mange  andre  Steder  træffe  vi  dem  som  Handlende,  og 
saa  saare  Krigen  hører  op,  begynder  den  fredelige  Ud- 
vexling  af  Varer  ^). 

Vikingetogenes  Indflydelse  paa  Datidens  Penge- 
forhold og  Møntvæsen  vai*  ganske  vist  betydelig, 
snart  direkte,  snart  paa  mere  indirekte  Maade.  Saaledes 
havde  i  Vestfranken  de  bestandige  Udbetalinger  til 
Vikingerne  medført,  at  der  var  bleven  slaaet  megen 
falsk  Mønt,  hvad  enten  dette  nu  blot  skyldtes  Mønt- 
mestrenes Overtrædelse  eller  Karl  den  Skaldede  havde 
brugt  denne  Fremgangsmaade  for  at  berige  sig.  Der 
var  i  Befolkningen  opstaaet  den  største  Mistro  mod 
Mønterne,  saaledes  at  man  vægrede  sig  ved  at  modtage 
selv  gode  Penge,  hvorfor  Karl  den  Skaldede  lod  udgaa 
strænge  Forordninger  om  Møntvæsenets  Ordning  og 
satte  de  haardeste  Straffe  for  Falskmøntneri  og  Straffe 
for  Enhver,  der  vægrede  sig  ved  at  modtage  god  Mønt  ^). 

Hjemme  i  Norden  have  Normannerne  før  det  9de 
Aarh.  aabenbart  ikke  slaaet  Mønt,  og  de  Penge,  som 
her  vare  i  Omløb,   hidførtes  fra  Østen  eller  fra  Vesten. 


')  O'Curry,   Manuscript  Materials   of  Ancient  Irish  History*224: 
For  gluttony  the  Dånes  and  for  commerce, 
For  high  spirit  the  Picts  are  not  unknown*. 
^)  FuldaanD.    IV.    (882):    saa  soart  Vaabenstilstanden  i  Aschloh 

slottes,  begynder  Handelen  (Pertz  h  396). 
3)  Leges  I.  476,  490,  491.     Waitz,  Verfassungsgeschichte  IV.  74. 
DQmmler  I.  470,  548. 
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Men  det  er  karakteristisk  for  den  hurtige  Maade,  hvor- 
paa  Vikingerne  slutte  sig  til  den  veste^Topæiske  Verdens 
Ordning  og  Brug,  at  de  i  deres  Hær  havde  egne  Mønt- 
mestre,  der  slog  Mønt  med  Præg  efter  de  forskjellige 
Byer  og  Møntsteder,  som  Normannerne  erobrede,  men 
tillige  med  Vikingehøvdingernes  Navn. 

r  Northumberland  blev  de  Danskes  Erobring  endog 
et  Mærkepunkt  med  Hensyn  til  Udmøntningen.  De 
ældre  northumberske  Mønter  vare  alle  af  Kobber  (stycas). 
Medens  alle  de  andre  angelsaksiske  Riger  brugte  Sølv- 
penge som  gangbar  Mønt,  fandt  man  i  Northumberland, 
at  Kobbermønter  bedre  *svarede  til  den  økonomiske 
Omsætning,  og  man  optog  aldrig  Nabolandenes  Skik,  ja 
Møntfundene  synes  vise,  at  de  engelske  Sølvmønter  end 
ikke  ved  Omsætningen  trængte  ind  paa'  northumbersk 
Grund,  ej  heller  Kobbermønterne  ind  i  de  andre  Konge- 
riger, hvad  der  vidner  om,  at  dette  Rige  holdt  sig 
mærkeligt  afsondret.  Heri  skete  der  en  total  For- 
andring ved  de  Danskes  Erobring  af  Landet,  i  det 
disses  Høvdinger  slog  Mønt  af  Sølv  og  ingen  Kobber- 
penge, som  ikke  senere  forekomme  i  Northumberland  *). 

Man  kan  ikke  tænke  sig  en  større  Modsætning  til 
Normannernes  af  Handelsaand  baarne  Samfund  end 
Irernes.  Her  kj endte  man  endog  før  de  Danskes  Tid 
slet  ikke  til  Mønter,  og  det  var  først  Normannerne,  som 
slog  Mønt  dér  i  Landet^).  — 

Man  har  sagt,  at  Vikingetogene  medførte  Folke- 
sygdomme, og  det  er  højst  sandsynligt,  at  de  som 
andre  Krige  have  bragt  saadanne  Virkninger  med  sig. 
Imidlertid  ere  bestemte  Exempler  herpaa  ikke  paaviste. 


*)  Jfr.  Rashleigh  i  The  Numismatic  Chronicle  1869,  part  1, 
S.  67-68.  Hawkins,  the  Silver  Coins  of  England.  Sec.  edit. 
S.  65,  79. 

^;   Jfr.  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  og  Nordmændene  8.  416. 
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Den  Hungersnød,  som  892  jog  Vikingerne  bort  fra 
Frankrig,  var  nærmest  en  Følge  af  en  stor  Tørke*); 
medens  Normannerne  derefter  i  3  Aar  hærgede  Eng- 
land, var  der  en  stor  Dødelighed  mellem  Mennesker  og 
Kvæg,  men  det  kan  ikke  netop  paavises,  at  denne  var 
en  Følge  af  Vikingetoget  ^),  og  af  en  irsk  Kilde  ses,  at 
der  da  ogsaa  var  stor  Dødelighed  paa  Irland^).  — 

Hermed  slutter  jeg  mine  Betragtninger  over  Føl- 
gerne af  Normannernes  Togter- i  det  9de  Aarh.  Det  er 
langt  fra,  at  jeg  tror,  at  jeg  har  nævnt  alle  de  Ind- 
virkninger, som  Vikingefarterne  førte  med  sig,  men  det 
bør  erindres,  at  vi  her  maa  holde  os  til  de  Følger,  som 
selve  Kampene  og  Krigene  bragte  med  sig  og  som 
traadte  for  Dagen  allerede  paa  Vikingetogenes  Tid. 
Der  var  utallige  Indflydelser,  som  kom  bag  efter  og 
som  skulde  have  Tid,  før  de  satte  synlige  Frugter,  og 
langt  mere  end  af  selve  Hærtogene  bleve  Sydboerne 
paavirkede  ved  Vikingekolonierne  og  ved  den  nøje 
sociale  Forbindelse  med  Nordboerne.  Men  Vikinge- 
koloniernes. Historie  tilhører  det  følgende  Aarhundrede. 


»)   Se  Dummier  II.  351—52. 

')  Panli,  K5Dig  Aelfred  271  antager,   at  Vikingetoget  i  alt  Fald 

til  Dels  var  Skyld  deri. 
*)  Ann.  Ulton.  894—95:  Nix  magna  et  mortalitas  magna.    A.-8. 

Chron.  897   taler   ogsaa    snarest  mod,    at   Vikingetoget   gav 

Anledning  hertil. 
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l/a  jeg  for  to  Aar  aiden  udgav  „Indledning  i  Normanner- 
tiden" tillige  som  første  Bind  af  et  omfattende  Arbejde  over 
disse  Nordboer,  kunde  jeg  meget  vel  indse,  at  de  mange  nye 
Synsmaader  for  Betragtningen  af  Vikingerne  og  af  Kilderne 
til  deres  Historie,  som  jeg  havde  fremsat  og  forsvaret  i  mit 
Skrift,  maatte  fremkalde  Kritik  og  Angreb,  Tilslutning  og 
Modstand.  Der  er  da  ogsaa  fra  mange  Sider  blevet  skjænket 
Bogen  Opmærksomhed,  og  den  har  fremkaldt  en  livlig  Dis- 
kussion og  Drøftelse  af  de  omhandlede  Spørgsmaal.  Foruden 
flere  udførlige  Anmeldelser  i  Dagblade  have  følgfende  viden- 
skabelige Tidsskrifter  bragt  Kritiker  af  den :  Jenaer  Litteratur- 
zeitung  1877  Nr.  2  S.  25  ff.  (Prof.  Konrad  Maurer).  Litt«- 
rarisches  Centralblatt  1877  Nr.  11  S.  330-r34.  Historiskt 
Bibliotek,  utg.  af  Silfverstolpe,  1877.  Ny  Foljd.  1ste  Del. 
S.  XCIV — CII.  Revue  Historique  1877.  Deuxiéme  Année. 
T.  IV.  S.  424—430  (Mr.  E.  Beauvois).  Prof.  Kari  v.  Amira 
har  i  Historische  Zeitschrift,  Neue  Folge,  Bd*  III,  S.  241— -268 
meddelt  en  Afhandling  „Die  Anfange  des  normannischen 
Rechts''  med  Udgangspunkt  fra  min  Bog.  Denne  Forsker 
godkj ender  ganske  mine  Sætninger  om,  at  de  tidligere  Togter 
til  Frankrig  og  Kolonisationen  af  Normandiet  ere  udgaaede 
fra  Danmark,  og  at  Rollo  ikke  er  identisk,  med  Nordmanden 
Gangerrolf,  men  en  dansk  Høvding.  Derimod  bekæmper 
V.  Amira  mine  Anskuelser  om  Arveretten  i  Norden  i  Oldtiden 
.og  om  den  ældste  Statsret  i  Normandiet  samt  om  Kolonisternes 
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langsomme  Overgang  til  frankiske  Betssædvaner ,  medens 
samme  Forfatter  slutter  sig  til  hvad  jeg  bar  bevist  om  Kong 
Frodes  Liove  som  Yikingelove  og  om  at  en  Del  af  disse  Love 
anvendtes  i  Normandiet. 

Min  Bog  maatte  naturligvis  især  vente  Angreb  fra  norsk 
Side,  og  disse  ere  heller  ikke  udeblevne.  Aftenbladet  for 
26de,  27de  Okt.  1876  bragte  tvende  længere  Artikler,  hvoraf, 
senere  et  Særtryk  toges:  „Nordmænd  eller  Danske  i  Nor- 
mandie?^.  Professor  Gustav  Storm  i  Christiania  skrev  i  Nyt 
norsk  Tidsskrift,  I,  S.  140  —  160  og  S.  388—401  tvende 
Artikler  med  Titel  ^Normannerne  i  Vikingetiden ** ,  i  (Norsk) 
Historisk  Tidsskrift,  2den  Række  I.:  „Ragnar  Lodbrok  og 
Lodbrokssønneme ,  Studie  i  Dansk  Oldhistorie  og  Nordisk 
Sagnhistorie",  S.  871 — 401  (heraf  Særtryk),  og  endelig  sam- 
lede og  ordnede  han  disse  3  Artikler  og  tilføjede  en  Afhandling 
om  Rolf  Ganger  i  et  særligt  Skrift.  „Kritiske  Bidrag  til 
YikingetidenB  Historie  (I.  Ragnar  Lodbrok  og  Gange-Rolv)*^ 
1878. 

Saaledes  har  der  været  givet  mig  den  bedste  Lejlighed 
til  paa  ny  at  overveje  de  Resultater,  jeg  var  kommet  til,  og 
til  at  se  min  Slutningsmaade  og  Bevisførelse  i  den  forslgeltigste, 
kritiske  Belysning.  Efter  bedste  Overvejelse  af  hvad  der  er 
fremkommet  til  Løsning  af  de  mange  og  forskjellige  Spørgs- 
maal,  som  Normannerundersøgelseme  gaa  ud  paa  at  klare, 
kan  jeg  dog  med  Hensyn  til  de  fleste  Hovedresultater  og 
med  Hensyn  til  Methoden,  som  jeg  har  anvendt,  kun  fastholde 
hvad  jeg  fremsatte  i  Indledning  i  Normannertiden,  hvorimod 
jeg  ganske  vist  i  enkelte  Punkter  kan  være  bleven  mere 
betænkelig  og  i  hvert  Fald  indser,  at  jeg  ved  yderligere 
Grunde  maa  hævde  det  af  mig  opstillede  Resultat.  Særlig 
gjælder  dog  om  den  Periode  af  Vikingetiden,  som  jeg  har 
behandlet  i  det  foreliggende  Skrift,  at  jeg  ikke  kan  indse 
Andet  end  at  hvad  jeg  tidligere  opstillede,  fuld- 
komment maa  holde  Stik,  og  man  vil  i  nærværende 
Arbejde  finde  de  samme  Sætninger  omgivne  med  en  hel 
Række  af  nye  Grunde.  Jeg  har  i  det  Foregaaende  tillige 
udførligt  imødegaaet  de  Argumenter,    som   haye   været  rejste 
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derimod,  og  nogle  Punkter,  som  staa  tilbage,  ville  strax  bliTe 
berørte. 

Derimod  vil  jeg  i  denne  Polemik  ikke  komme  ind  paa 
Spørgsmaalet  om  Hertug  Rollo  og  Gangerrolf,  som  er  det, 
der  har  vakt  mest  Forargelse.  Det  angaar  ikke  den  her 
behandlede  Tid,  og  jeg  vilde  anse  det  for  urigtigt  allerede 
.nu  at  indlade  mig  i  Polemik  om  et  Spørgsmaal,  som  d^ 
udførligt  vil  blive  belyst  i  min  Fremstilling  af  det  norman- 
niske Hertugdømmes  første  Historie  (Normannerne  IV).  Saa 
fremt  altsaa  min  Hævdelse  af  Qangerrolfsagnete  Urigtighed 
ikke  kan  holde  Stand  ved  den  Bevisførelse  mod  det,  som  jeg 
fremsatte  i  „Indledningen"  og  uagtet  de  store,  indre  Skrøbe^ 
ligheder,  hvoraf  Storms  Bevis  for  dets  Ægthed  lider  (jeg  har 
allerede  i  dette  Skrift  lejlighedsvis  paavist  adskillige),  saa 
maa  Gangerrolf  foreløbigt  beholde  sit  Hertugsæde.  J^  har 
ikke  villet  gjøre  en  national,  men  en  videnskabelig  £robriiig, 
og  et  norsk  Dagblad  er  for  nylig  kommet  ind  paa  en  aldeles 
fejlagtig  Bane,  naar  det  i  en  Artikel  (der  endog  var  under- 
tegnet J.  E.  S. !)  har  fremstillet  min  Bog  som  et  nationalt 
Partiskrift;  rundt  om  fra  er  det  bleven  sagt,  at  jeg  har 
været  upartisk,  og  den  ærede  Referent  vilde  ved  at  læse  et 
lille,  ifjor  udkommet  populært  Skrift  ^Englands  Erobring 
ved  Hertug  Vilhelm  af  Normaudiet"  kunne  se,  at  det  aldeles 
ikke  laa  mig  paa  Hjærte  at  gjøre  Propaganda  for  mine  Theo- 
rier,  skjønt  jeg  havde  god  Lejlighed  dertil;  i  denne  Bog  er 
om  Bollo  og  hans  Mænd  og  om  Kolonisterne  i  Normandiet 
ikkun  brugt  det  forsigtige  Ord  „nordisk". 

Min  Polemik  vender  sig  her  mod  Professor  Storms 
mange  Afhandlinger  som  dem,  der  udførligst  ere  gaaede  ind 
paa  de  enkelte  Spørgsmaal,  og  da  de  især  have  angaaet 
Vikinge togene  i  det  9de  Aarhundrede.  Til  Vejledning  for 
Læseren  bemærker  jeg,  at  Storms  mindre  Afhandlinger  ikke 
ordret  ere  gaaede  over  i  hans  store  Bog;  Forfatteren  har  i  flere 
Enkeltlieder  forandret  Mening,  ja  man  k^n  stundom  paavise 
tre  Trin  i  Forf.s  Anskuelser.  Jeg  har  i  det  Foregaaende 
rettet  min  Polemik  snart  mod  Storms  Tidsskrift-Afhandlinger, 
snart  mod  de  i  „Kritiske  Bidrag"  fremsatte  Resultater;  hertil 
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har  jeg  set  mig  nødsaget,  for  det  Første  fordi  denne  Bog 
udkom  saa  sent,  at  jeg  først  paa  6te  Ark  kunde  tage  Hensyn 
til  den,  men  dernæst  fordi  hine  Artikler  vare  udkomne  ikkun 
et  helt  eller  et  halvt  Aar  før  den  store  Bog  og  altsaa  maatte 
være  mange  Lædere  i  frisk  Minde,  ligesom  disse  Læsere  jo 
maatte  formode,  at  Grustav  Storm  i  Optrykket  havde  fastholdt 
sine  tidligere  Anskuelser,  tilmed  da  han  paa  intet  Sted  op- 
lyser om  at  han  tidligere  havde  en  anden  Mening.  Ogsaa 
^ø>*  jo?  ™6<^  Hensyn  til  det  Foregaaende  hemærke,  at  den 
meget  vidtløftige  Form,  hvormed  Professor  Storms  Polemik 
og  hans  normanniske  Studier  ere  fremtraadte,  i  Optryk,  Om- 
arbejdelser OBV. ,  har  bevirket,  at  jeg  paa  flere  Steder  har 
maattet  give  mine  Argumenter  en  kortfattet  Form  og  et  vist 
mathematisk  Udseende  for  ej  at  brede  mig  altfor  meget  over 
disse  Emner. 

Man  vil  af  Gustav  Storms  Bog  let  faa  det  Indtryk,  at 
den  i  Ét  og  Alt  er  et  Modbillede  til  min,  i  Ét  og  Alt  frem- 
stiller Historien  og  Kilderne  forskjelligt  fra  mig.  Dette  er 
dog  langt  fra  Tilfældet;  i  et  stort  Antal  Hovedsætninger 
slutter  Stonn  sig  ganske  til  mig,  og  mange  Steder  arbejder 
han  kun  videre  ad  de  samme  Veje,  som  jeg  har  paavist  som 
de  rette,  uden  at  Forf.  altid  selv  har  bemærket  det.  Jeg 
skal  nu  enkeltvis  gjennerogaa  den  Kreds  af  Emner,  hvorom 
Striden  er  mest  brændende. 


/.    De  uoråk'Uiandske  Sagaers  Værd. 

Gustav  Storm  har  i  .,  Kritiske  Bidrag"  mildnet  sit  tidligere 
Udtryk  om  mig,  at  jeg  „ikke  har  Ord  stærke  nok  til  at  for- 
dømme de  nor^k-islandske  Sagaer '%  og  med  Føje,  thi  paa 
slig  skaanselløs  Maade  har  jeg  ikke  bekæmpet  de  islandske 
Kilder.  Jeg  har  for  det  Første  ligesom  Storm  hævdet,  at 
disse  maa  vige  lige  over  for  de  paalidelige,  frankiske  Annalers 
Udsagn.  Dernæst  har  jeg  antaget,  at  den  islandske  Tradition 
maa  vige,  hvor  den  udenlandske  Overlevering  i  Ét  og  Alt 
modsiger    den     og    denne    sidste    er    nedskrevet    ét   eller    to 
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Hundrede  Aar  før  Sagaerne.      Her  mener  Gustav  Storm   som 
oftest  Nej ,    det  vii    sige   dog   langt   mindre  i  Theorien ,    end 
hvor  det  gj ælder  om  praktisk  ved  en  islandsk  Saga  at  bevise 
en  af  hans  egne  Sætninger.      Saaledes    er   Storms  Stilling  til 
de   nordiske  Stamtræer  meget  besynderlig.      Stundom  bruger 
han  dem  til  Bevis,    men  man  vil  ved  at  læse  andre  Steder  i 
Storms  Bog   faa   et   mærkeligt  Begreb  om  disse  Genealogiers 
Værd.      Det  ses  nemlig,    at  Storm   forkaster  de  genealogiske 
Oplysninger  fra  Sagaerne,  naar  de  irske  Kilder  tale  derimod, 
se  S.  70,  .119.    Vi  skulle  vise,  hvorledes  Udfaldet  efter  denne 
Antagelse    bliver    med  Hensyn    til    Kolonisterne    paa    Irland. 
Sagaernes  Stamtræ  (i  5  Led)  for  Olaf  den  Hvide  er  urigtigt, 
og  man  skal  følge  den  Ættavle   (i  4  Led) ,    som  Irerne   give 
os    (se   foran    S.  120).      Irerne   véd   Meget   om    Olaf  og  om 
hans  Hustru,  "men  de  véd  kun,  at  han  var  gift  med  en  Datter 
af  Kong  Aedh,  og  Intet  om  hans  Ægteskab  med  Audr  Diup- 
audga,    hvilket   derimod   Islænderne   kun    kjende.      (Her  kan 
tilføjes,  at  Irerne  meget  godt  kjende  en  nordisk  Kvinde  Audr 
(Otta,  se  S.  109),  men  de  sige,  at  hun  var  gift  medXhorgisl; 
Irerne  kjende  meget   godt   et  Tilnavn  „den  Hvide" ,    som  de 
imidlertid  tillægge  Ketil  (S.  127),    og   de   véd   Intet  om,    at 
Olaf  havde  dette  Tilnavn  *).)     At  Kong  Thorgisl   ikke  var  en 
Søn  af  Harald  Haarfager,  saaledes  som  Suorre  og  Andre  ville 


M  Udlandets  Kilder  nævne  som  bekjendt  ofte  Tilnavnene  paa 
de  nordiske  Vikinger,  nemlig  enten  de  nordiske  Former, 
saaledes:  OdolfHicle,  Harde-Knud  (foran  S.  94, 133),  Lothrocas, 
Onblaf  Ball  (A.  Lindisfarn.  899),  Oswal  Cracabam  (Kråkabein, 
Simeon  912),  Olaf  Swearte,  Osferd  Hlytte  (A.-S.  Chron.  911), 
eller  oversatte  Navne,  i  hvilke  vi  kjende  den  nordiske  Form : 
Ketil  Fin,  Bier  Costa  ferrea  (Jærnside),  Olaf  Cenncairech 
(F.  H.  931  ;  i  hvilket  Navn  Munch  I.  700  formoder  Skurfa). 
Endelig  gives  os  deres  nordiske  Titler:  Konang,  Jarla,  Hold 
(A.-S.  Chron.  905,  jfn  foran  S.  114,  120  og  mange  Steder  i 
de  irske  Kilder).  Disse  Exempler  ere  især  tagne  mellem 
Samtidige  af  Rollo,  til  hvilken  Yndlingshelt  den  normanniske 
Tradition  som  bekjendt  ikke  kjender  noget  Tilnavn  (Ganger). 
Han  sammenholde  hermed  Storm,  Kritiske  Bidrag  S.  184— 85. 
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er  almindelig  anerkjendt  (Storm  S.  190).  Olafs  Søn  kaldes 
af.  Irerne  Oistin  (Eystein),  af  Sagaerne  Thorstein,  og  Enhver 
ibaa  afgjøre  efter  sin  Samvittighed,  om  han  i  dette  Punkt 
tror  mere  paa  Sagaerne  eller  paa  de  samtidige,  irske  Kilders 
Optegnelser.  Der  er  med  andre  Ord  af  alle  de  nævnte  genea- 
logiske Oplysninger  fra  Norden,  som  vi  kunne  kontrollere  ved 
indre  Kritik  eller  ved  udenlandske  Kilder,  kun  én,  som  kan 
blive  taget  for  god,  og  det  er  den,  at  Olaf  havde  en  Søn^ 
som  havde  et  Navn,  der  endte  paa  -stein.  Saaledes  er 
Forholdet  i  Følge  Storm,  og  dog  holder  han  ved  Tid  og 
Lejlighed  paa  de  islandske,  genealogiske  Oplysninger.  Hvad 
Islænderne  véd  om  Faderen  til  den  første  Hersker  paa  Irland 
(Thorgisl)  —  skal  forkastes;  hvad  de  berette  om  Faderen  til 
den  første  Konge  i  Dublin  --  skal  forkastes;  hvad  de  for- 
tælle om  Faderen  til  den  første  Hertug  i  Normandie  —  skal 
beholdes.  Her  som  saa  mange  Steder  synes  Forfatteren 
forbeholde  sig  til  eget  Brug  Kilder,  som  han  forbyder  André 
at  raadspørge. 

Jeg  hævder  fremdele^,  at  Traditionen  skal  staa  fast  saa 
længe  som  den  ikke  modsiges,  og  dette  hævder  Gustav  Storm 
ogsaa  (S.  5),  men  han  antager  en  Modsigelse  allerede  derved, 
at  man  ved  Modsætningsfortolkning  eller  indirekte  Fortolkning 
af  en  paalidelig  Kilde  kan  faa  et  andet  Residtat  ud.  Det 
synes  dog  aabenbart,  at  i  en  saadan  Casus  Forskeren  maa 
være  yderst  forsigtig;  han  mat)  være  sikker  paa,  at  den 
Slutning,  man  drager  af  den  gode  Kilde,  virkelig  ogsaa  ligger 
deri.  Gjælder  det  ved  Lovregler  om  at  være  varsom  ved 
Anvendelsen  af  denne  Slutningsmaade ,  da  gjælder  det  end 
mere  ved  historiske  Kilder,  der  ikke  ere  affattede  under  en 
saadan  Hensynstagen  til  de  enkelte  Ord  og  deres  Fortolkning 
og  til  hvad  der  indirekte  kan  faas  ud  af  dem.  Saaledes  give 
de  frankiske  Annaler  os  intet  Sted  et  udtømmende  Billede 
af  de  samtidige  Begivenheder,  og  hvad  vil  man  ikke  kunne 
udlede  selv  af  en  saa  god  og  fyldig  Kilde  som  Frodoards 
Annaler,  naar  man  af  dem  vilde  drage  Slutninger  e  silentio 
eller  e  contrario  (jfr.  mine  Bemærkninger  foran  S.  300  og  i 
Historisk  Tidsskrift  4  R.  VL  S.  486  ff.)? 
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Skjønt  Gustav  St»rm  i  det  Hele  stiller  sig  gunstig  mod 
de  islandsk-norske  Sagaer,  der  jo  dog  kun  repræsent-ere  en  i 
sene  Tider  nedskreven  Tradition,  vilde  det  være  ganske 
urigtigt  at  tro,  at  Storm  opfinder  som  Folketraditionens 
Forsvarer.  Nej ,  tvært  imod ,  det  er  mig,  som  hævder ,  at 
man  skal  respektere  Sagn  og  Tradition  (selv  om  de  tilsyne- 
ladende fremtræde  som  Fabler),  fordi  de  nemlig  kunne  inde- 
holde en  historisk  Kjæme,  som  det  er  Kritikens  Opgave  at 
udfinde.  Jeg  har  med  Hensyn  til  Sagaerne  kun  hævdet,  at 
man  ikke  maa  omgive  deres  Tradition  med  en  Glorie  af 
Hellighed  og  Ufejlbarhed  og  ikke  ubetinget  maa  vurdere  en 
Tradition  højere ,  fordi  den  er  bevaret  i  Norge  eller  pas 
Island,  medens'  en  anden  Tradition  er  bevaret  i  Udlandet. 
Prof.  Storm  er  ikke  paa. langt  nær  saa  næneom  mod  Folke- 
tradition en  og  saa  forsigtig  i  at  vrage  det  Overleverede,  og 
han  er  villig  til  paa  den  mindste  Foranledning  at  sprænge 
den  hele  nordiske  Overlevering  i  Luften,  om  denne  end  kunde 
synes  at  høre  blandt,  de  mest  rodfæstede.  Dette  viser  sig 
saare  klart  i  hans  Fortolkning  af  Lodbrogsagnet.  Imod  alle 
tidligere  Antagelser  skal  nu  Lodbrogssønncmes  Fader  ikke 
have  heddet  Regner  Lodbrog,  nej,  deres  Faders  Navn  var 
rimeligvis  Ragnvald,  og  deres  Moder  hed  Lodbrog.  Om  den 
sidste  Del  af  denne  Paastand  vil  der  blive  talt  i  det  Føl- 
gende, her  skulle  vi  kun  handle  om  den  første:  Ragnvald 
som  deres  Fader  (Storm  S.^  71,  86).  Som  bekjendt  staar 
Intet  fastere  i  den  nordiske  Overlevering  end  Navnet  Ragnar, 
og  man  maatte  jo  antage,  at  Storm  havde  gode  Grunde  fra 
udenlandske  Kilder  til  at  antage,  at  Halvdans,  Ivars,  Bjørns 
Fader  hed  Ragnvald;  men  nej,  der  findes  ingen  Kilder,  som 
nødsage  os  til  denne  Oplysning,  eller  rettere  der  er  én.  En 
irsk  Kilde  (jfr.  foran  S.  91 — 93)  kalder  deres  Fader  Raghnall, 
dette  Ord  betyder  (i  Følge  Storm)  Ragnvald  og  altsaa  har 
Faderen  formodentlig  heddet  saaledes.  Det  falder  ikke  Storm 
ind,  at  den  irske  Krønike  dog  maaske  her  ved  RaghnaU 
kunde  mene  Ragnar.  Storm  kan  ikke  tænke  sig,  at  hin 
Kilde  dog  maaske  her  kunde  have  skrevet  1  for  r,  og  at  en 
Text rettelse    maatte    være    tilladelig   paa  Grund   af   den  over- 
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vættes  store,  Dordiske  Tradition,  hvor  Helten  altid  hedder 
Ragnar  (Lodbrog)  og  aldrig  Ragnvjild.  Nej,  saa  heller  over 
Bord  med  alle  nordiske  Sagaer,  Genealogier,  Krøniker,  An- 
naler og  Optegnelser ;  den  irske  Krønike  siger  S.  27  Raghnall, 
og  dermed  er  den  Sag  afgjort. 

Jeg  skal  nævne  et  andet  £xempel  paa  den  afvexlende 
Foragt  og  VelviUie,  hvormed  Gustav  Storm  behandler  de 
nordiske  Traditioner.  I  den  større  Olav  Tryggvasøns  Saga 
(Fornm.  Sogur  I.  S.  117)  fortælles,  at  Knud  Danaast  blev 
skudt  ved  et  Lønskud  under  nogle  Svømmeøvelser  ved  Nor- 
thumberlands  Kyst.  Hos  Saxo  S.  472  fortælles,  at  han  blev 
skudt  under  nogle  Svømmeøvelser  ved  Dublinkysten.  Naar 
jeg  nu  vilde  benytte  den  Methode,  som  Storm  anvender  ved 
at  støtte  sin  Gangerrolfs-Theori,  da  vilde  Slutningerne  konse- 
kvent komme  til  at  lyde  saa :  I.  Der  fandtes  altsaa  en  islandsk 
Tradition  om  Knuds  Død  i  Yesterleding.  H.  Der  fandtes  en 
dansk  Tradition  netop  om  det  Samme.  At  den  ene  forlægger 
Scenen  til  Northumberland ,  den  anden  til  Dublin,  maa  efter 
den  Maade,  hvorpaa  disse  to  Landes  Skæbne  blandes  sammen 
i  Traditionen,  og  efter  Ligheden  mellem  Navnene  Humbria 
og  Hibernia  være  uden  al  Betydning,  og  det  beviser  kun  de 
to  Kilders  Uafhængighed  af  hinanden.  Storm  vilde  maaske 
end  ikke  betænke  sig  ved  yderligere  at  støtte  sin  Sætning 
ved  at  laane  Navnet  Knud  fra  en  anden  Høvding  i  Yesterviking 
og  sige:  se  hei*  have  vi  en  ny  Bekræftelse  paa  Knuds  Færd 
i  Udlandet  (om  denne  af  G.  Storm  opfundne  Maade  at  bevise 
paa  se  S.  314  ff.),  og  derpaa  atter  overlade  Navnet  Knud  til 
den  rette  Ejermand.  £n  saadan  Bevisførelse  vil  man  for- 
gjæves  søge  i  Storms  Bog;  Storm  værdiger  ikke  Traditionen 
i  de  nævnte  Kilder  et  Ord  eller  en  Omtale,  han  bryder  sig 
slet  ikke  om  disse  Kilder,  men  opstiller  og  søger  at  hævde 
den  Hovedsætning :  de  Danske  gjorde  ikke  Vikingetog  mod  Vest 
i  det  10de  Aarhundrede. 

Det  er  paa  denne  Maade,  ved  afvexlende  at  vrage  og 
tage  for  gode  nordiske  og  fremmede  Kilder,  at  Storm  kommer 
til  den  aldeles  nye  Sætning  om,  at  den  anden  Hertug  i  Nor- 
niandie  Vilhelm,  RoUos  Søn,  er  født  i  Skotland.     En  saadan 
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Antagelse  volder  uoverkommelige  kronologiske  YaDskeligheder, 
og  RoUo  maa  være  bleven  kaldt  direkte  ned  fra  Skotland  for 
at  overtage  et  fransk  Hertugdømme.  Denne  Lære  strider 
mod  Budo  og  mod  hele  den  normanniske  Tradition;  der  vii 
ikke  hos  Vilhelm  af  Jumiéges,  hos  hvem  Storm  stundom 
finder  en  Protest  mod  Dudo  (se  S.  160  ff.),  kunne  findes 
Noget,  der  protesterer  mod  denne  Forfatters  Udsagn ;  tvært 
imod  synes  Vilhelm  her  uafhængig  af  Dudo,  og  dog  beretter  han 
det  Samme  om  Hertug  Vilhelm  Vs  Moder,  at  hun  var  fra 
Bayeux  og  hed  Popa,  Berengers  Datter;  han  véd  endog 
Navnet  paa  Hertug  Vilhelms  Søster  (Gerloc),  der  var  født  af 
samme  Moder  og  som  først  blev  giftet  bort  efter  Rollos  Død 
og  efter  Vilhelms  Bestigelse  af  Hertugtronen,  altsaa  netop  paa 
den  Tid,  da  en  anden  kj ødelig  Søster  af  Vilhelm  skal  have 
været  saa  langt  til  Aars,  at  hun  havde  en  Datter,  som  da 
blev  gift  (man  se  Storm  S.  174).  Denne  Lære  kan  fremdeles 
ikke  støttes  ved  den  islandsk-norske  Overlevering;  thi  den 
eneste  nordiske  Kilde,  som  véd  noget  Besked  om  Bolfs  Ægte^ 
skab,  og  den  Kilde,  som  Storm  tillægger  saa  stort  Værd, 
nemlig  Historia  Norvegiæ,  siger,  at  Rolf  blev  gift  „med  den 
forrige  franske  Greves  Hustru*^.  Men  Storm  antager  dog,  ti 
dette  Standpunkt  kan  forsvares. 


//.    Normannernes  HJemstmn, 

I  „Indledning  i  Normannertiden^  hævdede  jeg  de  Danske 
en  saa  bestemt  Overvægt  i  Vikingeskarerne,  som  det  ikke 
tidligere  var  sket«  Navnlig  fastholdt  jeg,  at  Dani  betyder 
Folk  fra  Danmark,  og  denne  Forklaring  har  Prof.  Storm  nu 
ogsaa  tiltraadt  (jfr.  foran  S.  324).  Herved  er  der  altsaa 
vunden  Enighed  om  et  Hovedpunkt;  thi  de  Forsøg,  som 
Storm  enkeltvis  gjør  paa  i  øvrigt  at  finde  Norske  paa  Vikinge- 
tog i  Frankrig  og  England,  ere  dels  saa  ubetydelige,  dels 
stinde  de  jo  ingenlunde  med  hvad  jeg  har  sagt,  at  de  andre 
Nationer  sendte  Deltagere  til  hine  Farter. 

I  Virkeligheden  samler  Striden  sig  om  de  ældste  Togter, 
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og  at  Storm  i  dette  Spørgsmaal  ikke  har  taget  tilstrækkeligt 
H^usyn  til  de  Omgivelser,  hvori  det  enkelte  Kildested  befandt 
sig,  og  til  den  Forstaaelse,  som  Kildens  egen  Sprogbrug 
kræver,  det  tror  jeg  vil  fremgaa  af  Undersøgelserne  S.  15 — 20 
om  Hæredaland,  S.  32—83  om  Karls  Flaader,  S.  804—7 
om  Plyndringer  paa  de  skotske  Øer  og  af  mangen  anden 
Udvikling  i  det  Foregaaende. 


///.    Regner  l/odbrog. 

Medens  Prof.  Storm  med  Hensyn  til  UdfmdeUen  af  den 
sande  historiske  Regner  Lodbrog  afviger  fra  mig,  er  han  dog 
i  andre  Hovedpunkter  fulgt  i  mit  Fodspor.  Sandedes  erkjender 
Prof.  Storm  nu,  at  man  maa  søge  Helten  mellem  Yikinge- 
høvdingeme  i  Aarhundredets  Midte  (og  ikke  i  dets  første 
Begyndelse).  Dernæst  har  Storm  indset)  at  der  er  langt  mere 
Sandhed  i  Sagnene  om  liodbrogssønneme  end  man  hidtil  har 
antaget  eller  at  det  er  muligt  at  paavise,.  af  hvilke  historiske 
Fakta  Sagnene  ere  udsprungne.  Ogsaa  med  Hensyn  til  enkelte 
andre  Punkter  er  der  Enighed ;  saaledes  er  Lodbrogssønnornes 
Sammenhæng  med  den  frisiske.  Koloni  (S.  81)  jo  allerede 
paavist  i  min  Bog  (S.  115). 

Derimod  har  Storm  ikke  villet  godkjende  min  Antagelse 
af,  at  en  irsk  Annal  (Three  Fragments)  giver  os  Oplypuing 
om  Regnersønnernes  Tog  til  Middelhavet;  hans  Fortolkning 
skal  jeg  nu  gjennemgaa. 

Det  irske  Fragment  (S.  159—168)  fortæller  Følgende: 
Ved  Tiden  866   kom   der   en   stor  Skare  Daner  til  York 
og  indtog  Byen  (I);  thi  kort  før  den  Tid^)  havde  der  været 
store  Stridigheder  i  Lochlann  (II),  som  gave  Anledning  til,  at 


At  Kilden  vil  vise  en  Sammenhæng  mellem  Yorks  Erobring 
og  de  indre  Uroligheder  i  Lochlann,  fremgaar  for  det  Første 
af  hele  Kontexten  og  dernæst  af  Ordene :  uair  ni  fada  d'aimsir 
reme  etc.  (for  not  long  before  this  lime  every  kind  of  war  .  . 
prevailed  in  Lochlann). 
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Raghnall  flygtede  og  kom  til  Orknøeme  (III),    hvor  han  bier 
med  den  yngste  Søn,    medens   de   to  andre  Sønner   droge   til 
de    brittiske   Øer    for    at    anfalde    Franker    og   Sakser   (lY); 
derpaa  droge  disse  Raghnallssønner  til  Spanien  og  Afrika  (V); 
de  vendte  endelig  hjem,   men  ved  en  Storm  i  det  gaditanske 
Stræde   druknede  Mange   (VI).      Jeg   har  ved  Hjælp   af   alle 
disse  forskjellige  Punkter  bevist,  at  denne  Fortælling  i  Ét  og 
Alt  passer  paa  de  Danskes  Tog   til  Middelhavet  859,    og   at 
denne  Beretning  bekræftes  i  næsten  hver  Enkelthed  af  angel- 
saksiske,   frankiske,    arabiske  Kilder  og  af  den  normanniske 
Tradition.    Stonn  erkj ender,  at  der  sigtes  til  hint  Middelhavstog ; 
men  da  der  i  Kilderne  staar,    at  det  var  danske  Skibe,    der 
gjorde  Toget,    og  der  i  Fragmentet   derimod  tales  om  Loch- 
lannag,    hvilket   betyder  Norske  —  saa   ere  Pl3rndringeme  i 
Afrika  blevne  udførte  af  en  norsk  Høvding  Raghnall  og  hans 
Mænd.     Jeg  kan  ikke  indse  Andet  end  at  Storm  her  paa  en 
ulykkelig  Maade   hænger   sig  i   Ordet   Lochlannag.      Det  var 
et    Ord,    som   meget  tidligt    fik   en    svævende   Betydning    af 
Nordboer  i  Almindelighed,    og  naar  Storm  holder  sig  til,    at 
netop  dette  Annalfrngment  skjelner  bestemt  mellem  Lochlannag 
og  Dauniter,    saa   er    det   ganske   vist  i  Almindelighed    taget 
Tilfældet,    men    paa    Vikingernes    Hjemstavn    kjender    denne 
Kilde    dog   intet   andet  Navn  -  end  Lochlann ,    og  netop  i  den 
foreliggende  Beretning  siger  den  jo,    at  Grunden  til,    at  Dau- 
niteme  kom  for  at  plyndre  York,  var  den,  at  de  vare  fordrevne 
fra  Lochlann.    Dernæst  er  det  jo  (ogsaa  i  Følge  Storm)  sikkert, 
at  Spaniens-  og  Middelhavstoget  foretoges  af  Danske,  og  naar 
Krøniken  altsaa  kalder  dem  Lochlannag,    saa  maa  den  raene 
Danske  dermed.      Men  Storm   vil  have,    at  denne  Kilde  skal 
omhandle  en  partikulær,  norsk  Flaade,  hvis  Tog  den  beskriver, 
og  denne  Flaades  Anfører  Raghnall   har  slet  ikke  været  med 
paa  det  øvrige  Middelhavstog:       „Langtfra;    det  siges  jo  lige 
til,    at   de  vendte   hjem  fra  Mauritanien   og  altsaa  ikke  kom 
længer  øst"  (S.  68).      lier    sætter   den   ærede  Forfatter  mig 
ganske  vist  i  en  slem  Forlegenhed,    og  han  og  jeg  maa  læse 
vore  Kilder   med  helt  andre  Øjne.    Imidlertid  kan  jeg  ganske 
roligt  henvise  enhver  Ijæser  til  selve  Krøniken  for  at  komme 
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til  Overbevisning  cm  det  er  muligt  ved  et  pathetisk  Langtifra! 
at  presse  en  norsk  Flaade  ind  i  Fortællingen.  Denne  er  saa 
simpel  og  naturlig,  og  skal  man  her  ^ ligetil'^  kunne  se  en 
norsk  Partikulærflaade ,  saa  maa  Kildetexter  fortolkes  ander- 
ledes i  .Norge  end  i  Danmark. 

Krøniken  giver  ikke .  alle  Enkeltheder  i  det  store  Togt, 
thi  hvilken  af  vore  Kilder  giver  det?  —  men  den  nævner  en 
Del  af  dem.  Desuden  troede  jeg,  at  det  var  bevist,  at  For- 
tællingens Begyndelse  angik  de  danske  Troppesamlinger  1 
England  855,  da  Regnersønnerne  netop  sade  og  forberedte 
sig  paa  at  skulle  angribe  England  og  Frankrig;  jeg  troede, 
at  Annalen  berettede  om  de  Danskes  Plyndring  i  Spanien, 
at  det  i  Følge  alle  mulige  andre  Kilder  stod  fast,  at  dfet  var 
de  samme  Danske,  der  hærgede  i  Spanien,  som  senere  gik  til 
Marokko  og  at  det  endelig  var  denne  samme  Flaade,  som 
led  Skibbrud  i  Gibraltarstrædet!  Nej,  langtifra!  Prof.  Storm 
udsøger  sig  af  denne  Række  Fakta  en  vis  Del,  som  for- 
beholdes de  Norske. 

Derefter  komme  vi  til  Spørgsmaalet,  om  Regnersønnerne 
da  anførte  dette  Middelhavstog.  Jeg  kan  ikke  indse  Andet 
end  at  den  irske  Annal  beviser  dette  bestemt,  hvorledes  man 
end  tyder  Ordet  Raghnall,  om  man  følger  min  eller  Storms 
Fortolkning;  jeg  skal  her  behandle  Sagen  fra  begge  Udgangs- 
punkter. 

A.  Hvis  Raghnall  betyder  Ragnvald«  I  Følge 
Storm  kan  Raghnall  kun  betyde  Ragnvald,  ikke  Ragnar,  og 
altsaa  var  det  ikke  Lodbrogssønner,  som  plyndrede  i  Afrika  — 
ja,  saaledes  staar  der  hos  Storm,  Kritiske  Bidrag  S.  67  — 
men  ved  at  læse  fire  Sider  senere  (S.  71)  vil  man  finde,  at 
dette  i  Følge  Storms  egen  Antagelse  ikke  beviser  det 
Allerfjærneste,  Her  staar  nemlig;  „da  i  877  en  dansk 
Hær  lander  i  Irland  under  Halvdan,  Ragnvalds  Søn,  er  det 
rimeligvis  den  samme  Høvding**,  nemlig  Halvdan,  en  Søn  af 
Lodbrog,  fra  Northumberland ,  og  S.  86:  „hvis  man  turde 
anse  det  for  sikkert,  at  Halvdan  Lodbrokssøn  er  den  samme 
som  den  Halvdan  nmc  Raghnall,  som  dræbtes  i  Irland  877, 
fik    man    den    Oplysning,    at    Lodbrokssønnemes   Fader    hed 
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Ragnvald,  hvilket  vilde  forklare  Sammenblandingen  med 
Ragnar."  Her  siger  Storm  alteaa,  at  Lodbrogssønnemes 
Fader  hed  paa  Irsk  Raghnall,  og  naar  nnaltaaa  den  ofte 
omtalte  Flaade  anføres  af  Raghnalls  Sønner,  saa  svarer  dette 
fuldkomment  til  den  nordiske  og  fremmede  Tradition  om,  at 
Lodbrogssønneme  gjøre  Toget  i  Middelhavet.  Saaledes  kommer 
Storm  atter  og  atter  i  Modsigelse  med  sig  selv. 

B.  Hvis  Raghnall  betyder  Ragnar.  Jeg  kan  i 
Følge  den  Maade,  hvorpaa  Irerne  behandle  nordiske  Navne, 
ikke  se  det  Fjærneste  til  Hinder  for,  at  Raghnall  betyder 
Ragnar;  tilmed  er  der  jo  her  ikke  Tale  om  en  Helt,  som 
Irerne  kjendte  fra  hans  Ophold  derovre;  de  Igendte  ham  .kan 
gjenném  hans  Sønner.  Og  forholder  dette  sig  saa,  da  er  dér 
overordentligt  Meget,  som  taler  Cor,  at  det  irske  Fragment 
netop  angaar  Ragnar  Lodbrog.  For  det  Første  omhandler 
Krøniken  lige  umiddelbart  i  Forvejen  Yorks  Erobring,  som 
vitterligt  skyldes  Lodbrogssønneme.  Dernæst  nævnes  de 
store  Troppesamlinger  i  England,  som  ogsaa  skyldes  disse 
Helte,  og  den  berører  de  indre  Uroligheder  i  Normannernes 
Hjemland  ved  Tiden  854,  som  vi  saa  godt  kjende  fra  andre 
Kilder.  Fremdeles  sætter  den  Middelhavstoget  i  Forbindelse 
med  dem  og  fortæller  om  Faderens  Død,  medens  Middelhavs- 
toget  stod  paa,  paa  en  saadan  Maade,  at  vi  uvilkaarligt  mindes 
Sagaernes  Beretning  om  hans  Død  (se  Normannerne  I.  96  ff.). 
Saa  kommer  endelig  til  syvende  og  sidst,  at  en  anden 
irsk  Annal  paa  et  andet  Sted  (se  foran  S.  91 — 93) 
beretter  om  en  mac  Raghnall  paa  en  saadan  Maade, 
at  vi  maa  antage  ham  for  en  Lodbrog.ssøn;  end- ikke 
Gustav  Storm  kan  læse  denne  Kilde  uden  her  at  formode  en 
Lodbrogssøn.  —  Saaledes  er  der  vist  Grunde  i  Mængde,  som 
tale  for  hvad  jeg  har  paavist,  at  vi  her  have  fundet  en 
paaHdelig  Kilde,  som  omtaler  Regner  Lodbrog  og  hans  Hyitorie. 

Hvis  Storm  vil  gjøre  den  Indvending,  at  denne  Raghnall 
jo  opholdt  sig  paa  Orknøeme,  saa  vil  jeg  svare :  Fortræffeligt ! 
Hele  den  nordiske  Tradition  er  jo  enig  om,  at  Regner  har 
g}oi*t  Erobringer  paa  Orknøerne,  og  jeg  vil  henvise  til  Storms 
Bog    S.  85,    hvor   han  påaviser   Lodbrognavnets   Forbindelse 
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med  Orknøerne.  At  i  det  Hele  disse  Øer  besøgtes  af  danske 
Vikinger,  er  jo  ikke  Tvivl  underkastet,  jfr.  hvorledes  henimod 
Slutningen  af  Aarhundredet  to  danske  Vikinger  sloge  sig  ned 
her  og  gjorde  sig  til  Herre  over  Øerne,  Flateyjarbok  I.  222: 
Uikingar  2  dansldr  settuzst  j  eyi&i'nar,  annar  het  |>orir  tre- 
skegg  en  annar  Ealfr  skurfa. 

Men  Storm  bemærker,'  at  Hasting  og  Lodbrogssønnen 
Bjørn  ikke  kunne  have  været  med  paa  Togtet  til  Middelhavet, 
fordi  Annalernes  Beretning  om  deres  Virksomhed  viser  os 
hen  til  andre  Tider  og  Steder.  Med  Hensyn  til  Hasting  véd 
vi  dog  Intet,  som  kunde  stride  derimod;  thi  da  han 
nævnes  i  Loire  allerede  i  Aaret  866,  kande  han  jo  dog  ogsaa 
have*  været  der  7  Aar  forinden.  At  en  Normannerkonge 
Maurus  863  siges  dræbt  i  Angoumois,  kan  umuligt  bevise,  at 
Hasting  paa  den  Tid  ikke  kunde  være  Høvding  i  Loire,  og 
at  en  Høvding  Baret,  der  udtrykkelig  nævnes  som  Anfører 
for  en  Del  af  Vikingehæren^),  foretager  Toget  til  Fleury 
865,  godtgjør  heller  Intet.  Man  kan  overhovedet  slet  ingen 
Slutning  drage  deraf,  at  en  anden  Høvding  nævnes  paa  den 
samme  Tid,  da  vi  jo  véd,  hvorledes  Vikingefiaader  hærge  ved 
hinandens  Side  i  den  samme  Flod.  Om  Bjørn  véd  vi,  at  han 
var  i  Loire  fra  855  til  Sept.  858;  om  hans  senere  Skæbne 
er  Intet  berettet,  saaledes  at  han  meget  vel  kunde  have  gjort 
hint  Tog  859 — 61.  Længere'  kunne  vi  ikke  komme  i  vor 
Paavisning  end  til,  at  der  Intet  er  i  Vejen  for,  at 
Middelhavsfiaaden  kunde  være'  anført  af  disse  Høvdinger.  -— 
Storm  siger  S.  77,  at  disse  to  Høvdingers  „Virksomhedsfelter 
ere  forskjellige*' ;  men  ligesom  det  i  Almindelighed  er  urigtigt 
absolut  at  adskille  Loire-  og  Seinevikingemes  Omraader,  i 
det  vi  jo  saa  ofte  se  Normannerne  fra  den  ene  af  disse 
Floder  trænge  over  paa  de  andre  Vikingers  Omraade,  saaledes 
er  det  jo  i  dette  Tilfælde  særligt  urigtigt,  da  det  netop  ved 
Tiden  858 — 60  ikke  kan  ses,  til  hvilken  af  Normannerskarerne 


*)  Hiracnla  S.  Bened.  (se  foran  S.  257)  S.  313:  N.  .  .  Aurelianos 
aggressi,  urbem  concremant,  parsque  illornm  Duce  Bareto 
.  .  .  monasien  nm  expetimt 
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man  skal  henføre  de  enkelte  Plyndringer  (se  foran  S.  165  ff., 
253  ff.).  Der  er  i  det  Hele  saa  meget  dunkelt  i  de  frankiske 
Annaler  for  de  Aar,  at  de  paa  ingen  Maade  tør  benyttes  til  Bevis 
mod  Sagntraditionen.  I  Følge  Chron.  Fontanellense  (Perts 
II.  804)  er  det  jo  Bjørns  Skarer,  der  belejres  paa  Oisseløeii, 
men  i  Følge  PrudentiuB  858  maatte  man  langt  snarere  antage, 
at  der  da  var  to  Trupper  i  Seinen,  en  under  Bjørn,  som 
søger  Hjælp  hos  Karl  den  Skaldede  og  hvis  Høvding  erkjender 
ham  som  sin  Herre,  og  en  anden,  som  vedbliver  at  krige,  og 
at  det  er  den,  som  bliver  belejret  af  Karl  (Pertz  I.  451 — 62), 
medens  han  derimod  faar  Bjørn  sendt  til  Middelhavet  for  at 
anfalde  Brodersønnen  Karl  af  Provence,  mod  hvem  Karl  den 
Skaldede  gjorde  et  Tog  ganske  kort  Tid  efter  at  Normannerne 
havde  hærget  fra  Rhonen  op  i  Provence  (se  Hincmar  861, 
Dummier  I.  471).  — 

Lodbrog  —  en  Kvinde.  Det  har  længe  været 
bekjendt,  at  der  paa  Orknøerne  fandtes  en  Runesten,  hvor 
Navnet  Lodbrog  betegnede  en  Kvinde*).  Prof.  Storm  er  dog 
først  kommet  med  den  afgjørende  Paastand,  at  selve  de 
berømte  Lodbrogssønner  skulde  have  havt  en  Moder  og  ikke 
en  Fader,  der  hed  Lodbrog. 

Storm  påaviser  først,  at  Kilderne  bruge  stundom  de  to 
Navne  hvert  for  sig,  snart  hedder  det  Raguarssønner,  snart 
Lodbrogssønner;  Lodbrogssønner  skal  endog  findes  tidligere 
end  den  anden  Betegnelse,  men  derfor  kunne  vi  intet  Bevis 
finde  hos  Forfatteren. 

Derpaa  tilføjer  Storm  S.  84 :  „Det  falder  strax  i  Øjnene, 
at  skal  dette  Ord  være  Personnavn ,  ikke  længer  Tilnavn, 
maa  det  nødvendigvis  være  et  Kvindenavn.  I  alle  Sprog, 
hvori  brok  forekommer,  er  det  feminint,  men  er  brok  af 
Hunkjøn,  maa  dette  være  Tilfældet  ogsaa  med  dets  Sammen- 
sætninger, hvad  enten  disse  Ord  bniges  som  Appellativer  .  . 
eller  som  Tilnavne.''  „Men  er  dette  saa,  da  er  det  højst 
mærkværdigt,     at    vi    har    en    gammel    Runeindskrift,    hvori 


*)   Jfr.  Farrer,   Notice  of  Ranic    InscriptioDS  discOvered   dnring 
recent  excavatiODS  in  the  Orkneys. 
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Lodbrok  omtales  som  de  berømte  Hærmænds  Moder.''  Denne 
Maade  at  bevise  paa  er  vanskelig  at  forstaa.  Storm  vil 
naturligvis  ikke  sige,  at  en  Mand  ikke  kan  faa  et  kvindeligt 
Tilnavn,  derpaa  haves  jo  tusinde  Exempler,  saaledes,  for  at 
blive  ved  brok,  håbrok  en  Høg  (Fornmsog.  X.  198  fF.).  Storm 
kan  jo  dog'  ikke  heller  ville  paastaa,  at  naar  håbrok  fra  et 
Tilnavn  blev  et  Personnavn,  det  saa  ikke  længer  kunde 
betegne  en  Mand,  men  *maatte  angive  en  Kvinde.  Det  er  vel 
dog  vitterligt,  at  Navne  ikke  behøve  at  bæres  af  Personer  af 
det  samme  Kjøn  som  det  Ord,  hvoraf  Navnet  oprindeligt  er 
dannet,  og  at  Mandsnavne  kunne  have  feminin  "R^fm 
(Sturla,  Urækja  osv.).  I  det  Hele  er  det  jo  mærkeligt  dristigt 
at  ville  paastaa,  at  Lodbrok  af  sproglige  Grrunde  maa  være  et 
Kvindenavn,  efter  at  Hundi-eder  af  Islændere  og  Nordmænd 
have  sagt  og  nedskrevet  Lodbrokar  synir  uden  at  falde  paa, 
at  de  talte  om  en  Kvinde. 

Sagen  vil  maaske  bedre  blive  belyst  ved  at  tage  et 
parallelt  Exempel.  Øxe  (øx)  er  paa  Islandsk  Huukjøn,  og 
det  Samme  er  Tilfældet  paa  Latin,  Græsk,  Gotisk,  Angel- 
saksisk, Hollandsk,  Spansk,  Portugisisk  osv.  osv.  alt  ligesom 
brok.  Sammensætninger  ere  ogsaa  Feminina,  altsaa  Blodøxe. 
Ikke  des  mindre  er  det  vist,  at  Erik  Haraldssøn  bar  dette 
Tilnavn,  se  de  islandske  Sagaer:  Eirikr  Bloftox,  gen.  Eiriks 
filodoxar.  Lad  os  nu  tænke  os,  at  denne  Mand  havde  levet 
et  Aarhundrede  tidligere,  at  den  historiske  Morgensol  ikke 
havde  kastet  et  klarere  Lys  over  hans  Træk,  men  at  han  var 
en  af  hine  Janusskikkelser  fra  Sagnets  og  Historiens  Blån- 
dingstid.  Lad  os  fremdeles  tænke  os,  at  man  glemte  eller 
udelod  hans  egentlige.  NcVn  og  holdt  sig  til  Tilnavnet,  som 
er  saa  langt  mere  interessant  og  saa  langt  mere  karakteristisk 
for  ham.  I  enkelte  Kilder  finder  man  da  „synir  BloSoxar'*, 
og  saa  kommer  en  Lærd  og  paastaar,  at  man  hidtil  har  været 
blind,  og  at  han  har  været  en  Kvinde,  fordi  Øxe  i  Islandsk 
og  alle  mulige  andre  Sprog  er  Hunkjøn.  Enhver  vilde  korse 
sig  over  denne  Slutningsmaade.  Og  Prof.  Storm  kan  jo  dog 
ikke  nægte,  at  det  netop  er  Tilnavnenes  Lod,  at  de  kunne 
blive  brugte  selvstændigt  (se  et  Exempel  i  hans  Bog  S.  179), 
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og  at  Traditionen  har  en  stor  Tilbøjelighed  til 
hellere  at  bevare  Tilnavnet  end  det  rette  Navn. 
Jeg  kan  jo  her  henvise  til  Gustav  Storms  egen  Bog,  hvor 
han  har  paavist  Sligt  med  Hensyn  til  to  af  Lodbrogssønnemes 
Navne.  Saaledes  beviser  Storm  S.  95,  at  Huitserk  (Hvid- 
Særk)  og  Dunvatt  (Dun- Vante)  maa  være  Tilnavne  og  ikke 
Egennavne;  hvad  den  Første  har  heddet,  vides  ikke,  men 
den  Anden  har  heddet  Dagr' Dunvattr.  At  det  nu  kunde 
være  gaaet  Faderen  ligesom  det  er  gaaet  Sønnerne, 
at  man  bevarede  og  foretrak  i  Sagnet  hans  mærke- 
lige Tilnavn,  som  mindede  om  haus. Æ ventyr ,  og  over- 
sprang hans  Fornavn,  derpaa  tænker  Storm  ikke,  og  dog  er' 
aa benbart  Sagens  rette  Sammenhæng  denne  og 
ikke,  at  Lodbrog  var  en  Kvinde.  — 

Storm  gaar  videre  i  sine  Slutninger. 

Naar  det  nu  staar  fast,  at  Lodbrog  betyder  en  Kvinde, 
saa  er  det  jo  ogsaa  aabenbart,  at  det  er  den  berømte  Lod- 
brog, som  omtales  i  den  bekjendte  Runeindskrift  paa  Orkn- 
øerne  fra  Tiden  1150:  „Denne  Haugblev  før  oprejst  end 
Lodbroks  (Haug).  Hendes  Sønner,  de  var  tapre;  («aa).  som 
de  var  for  sig,  var  (de)  fuldkommen  Mænd  (o :  Helte).  '  Jorsal- 
farerne  brød  Orkhaugen.  Mod  Nordvest  er  meget  Gods  skjult, 
som  blev  liggende  efter  (o:  skjult).  Her  var  meget  Gods 
skjult.     Simon  Sigr(ids^n?)  ristede  (se.  Runerne)." 

Jeg  vil  gaa  ud  fra,  at  Storm  giver  os  den  bedste  Læs- 
ning af  Stenen  og  holde  mig  til  den.  Her  siges*  os  da  ikke 
Noget  om,  hvo  der  er  begravet  i  denne  Høj,  men  derimod  at 
Lodbrog  er  begravet  i  en  anden  Høj;  om  hendes  Sønner 
gives  dernæst  den  Oplysning,  at  de  vare  ^inke  Helte.  Sammen- 
hængen i  den  hele  Indskrift  synes  ligesaa  ubegribelig,  som 
forstyrret. 

Storm  siger  nu :  det  er  vore  Vikingers  Moder.  Han 
giver  ikke  saa  meget  som  et  Bevis  herfor.  Det  kan 
da  ikke  være  Indskriftens  Omtale  af  hendes  Sønner,  som 
afgjørende  leder  Tanken  hen  paa  de  berømte  Vikinger.  Stonn 
søger  vel  at  tolke  Udtalelserne  om  dem  paa  Stenen  saa 
gunstigt    som  vel  muligt,    men  Munch  gjengiver.  og  vist  med 
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Rette  de  oldnordiske  Udtryk  ved  at  Sønnerne  vare  ., tapre", 
„flinke",  „raske'^  (Munch,  Samlede  Afhandl.  IV.  623,  524, 
528),  og  med  disse  kølige  og  ubestemte  Udtryk  skulde  der 
være  tænkt  paa  de  berømte  Helte,  som  bleve  Konger  og 
erhvervede  sig  Lande? 

Bet  er  saa  ofte  bleven  fremhævet,  hvor  ulykkeligt  det 
er,  at  Runetydere  ville  knytte  de  Navne ,  som  de  finde  paa 
Runestene,  til  bekjendte  historiske  Personer,  der  have  baaret 
lignende  Navne;  Prof.  Storm  vilde  i  andre  Tilfælde  være  den 
Første  til  at  revse  en  saa  ugrundet  Supposition,  men  ikke 
des  mindre  er  han  her  selv  styrtet  i  denne  Snare.  Og  dog 
er  i  nærværende  Tilfælde  en  saadan  Tolkning  ganske  særlig 
utilladelig.  Naar  nemlig  en  Runelærd  ved  sin  Kundskab  i 
Sprogets  Historie  og  sin  Kjendskab  til  Runernes  Udseende 
paa  de  forskjellige  Tider  er  naaet  til  det  Resultat,  at  en 
Indskrift  maa  henføres  til  en  bestemt  Tid,  og  der  da  paa 
det  Tidspunkt  netop  levede  en  bekjendt  Mand  af  det  Navn, 
saa  kan  man  endda  tilgive,  at  han  gjør  Stenen  til  et  Mindes- 
mærke over  ham.  Men  her  er  det  jo  saaledes ,  at  nogle 
Skattegravere  midt  i  det  12te  Aarh.  have  indristet  Indskrifter 
af  allehaande  broget  Art  paa  en  ældre  Høj  (snart  er  det 
deres  eget,  snart  deres  Elskedes  Navn  osv.),  og  en  af  disse 
Højrøvere  har  fortalt  Noget  om  en  Lodbrog.  Hvis  han  har 
sigtet  til  den  berømte  Lodbrog,  saa  har  han  villet  bilde 
Læseren  ind,  at  han  vidste  Besked  om,  at  denne  Høj  var 
bleven  opkastet  tidligere  end  Lodbrogs,  altsaa  om  Noget,  der 
var  sket  for  tre  Aarhundreder  siden.  Her  er  med  and^e  Ord 
ikke  Tale  om  en  Gravskrift  af  slig  authentisk  Natur  som  paa 
andre  Runestene;  det« er  en  Indskrift  af  en  illegitim  Uved- 
kommende aldeles  paa  det  Vilde. 

Lad  os  nu  endelig  •  antage ,  at  der  paa  denne  Indskrift 
stod  med  rene  Ord :  „liodbrog  var  de  berømte  Vikingeheltes 
Moder",  vilde  det  saa  derved  være  bevist,  at  det  gamle  Sagn 
er  falsk,  som  kun  kjender  Helten  Ragnar  med  Tilnavnet 
Lodbrog?  Vi  have  jo  alle  Sagaernes  Vidnesbyrd,  der  sætte 
os  tilbage  til  det  12te  Aarhundredes  Begyndelse  (efter  den 
almindelige  Lære).    Vi  have  jo  Saxos  Vidnesbyrd  fra  c.   1200, 
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og  denne  Forfatter  skal  jo  i  Følge  Stonn  støtte  sig  til  gamle 
Digte.  Vi  have  jo  Vilhelm  af  Juniiéges  (c.  1,  5),  som  kalder 
ham  LothrocuB  rex  (c.  1060),  vi  have  jo  Asser,  som  siger:  filiæ 
Lodebrochi,  og  vil  nu  virkelig  Storm  trodse  alle  disse  Kilder  og 
sige,  nej,  den  konfuse  Høj  røverindskrift  fra  Orknø  fra  anno 
1150  skal  staa  til  Troende,  hvad  saa  end  al  Verdens  Tradi- 
tioner sige. 

Storm  viser  her  den  største  Ringeagt,  mod  den  samme 
Tradition,  som  han  ellers  selv  sætter  i  Højsædet.  Hvis  ikke 
det,  som  er  hugget  i  Sten  med  Runer,  i  og  for  sig  skal 
have  mere  Værd  end  det,  som  skrives  med  Munkebogstaver 
paa  Skind,  synes  det  nforstaaeligt,  at  hin  Orknøindskrift  skid 
have  mindste  Beviskraft.   — 

Hermed  slutter  jeg  mine  Bemærkninger  om  Gustav  Storms 
Lodbrogundersøgelser.  Jeg  .finder  i  dem  gode  Bidrag  til 
Belysning  af  Sagnhistoriens  senere  Udvikling,  i  hvilken  Del 
af  Kilderne  Prof.  Storm  jo  ogsaa  er  særlig  hjemme.  Hvor- 
ledes Sagn  føder  Sagn,  har  Storm  mange  St-eder  paa- 
vist  rigtigt,  men  naar  Spørgsmaalet  er  om,  hvorledes 
Historie  føder  Sagn,  da  svigter  Storm  alle  gode  og 
rimelige  Principer  og  fastslaar  Punkter,  som  han  ved  en 
roligere  Overvejelse  umuligt  vil  kunne  fastholde.  Det  er 
uheldigt,  at  der  om  et  Æmne,  hvorom  der  kan  siges  saa 
uendelig  meget  løst,  ikke  holdes  strængt  over  de  Principer, 
som  skulle  anvendes.  Her  maa  gaas  frem  med  langt  næn- 
sommere Haand,  og  at  man  paa  en  sundere  og  sindigere 
Maade  kan  komme  efter  Sandheden  i  Sagnet  om  Regner 
Lodbrog,  det  tror  jeg  at  have  godtgjort  i  mine  Undersøgelser 
i  „Indledningen'-.  Kritiken  har  da  og^a  jilmin delig  erkjeudt, 
at  mine  Paavisninger  af  de  historiske  Fakta,  hvoraf  Sagnet 
om  Regner  ér  rundet,  ere  rigtige,  og  endog  Storm  liar  jo 
maattet  godkjende  de  allerfleste  af  mine  Resultater. 


Digitized 


by  Google 


Efterskrift.  389 

IV.    Om  formenUige  naiionaie  Tendeniser  hos  danske 

Historikere  i  det  IZte  Aarhuttdrede   og  om  Forfatsk- 

ninger  hidforie  af  disse. 

Gustav  Storm  har  underkastet  de  ældste  danske  Krøniker 
en  Undersøgelse,  og  det  Resultat,  hvortil  han  kommer,  hører 
til  dem,  som  det  altid  maa  være  pinligt  for  en  Forsker  at 
fremdrage,  nemlig  at  de  danske  Krønikeforfattere  under  en 
sygelig,  national  Følelse  skulle  have  forvansket  deres  Kilders 
Udsagn,  og  naar  der  stod,  at  en  svensk  eller  norsk  Mand 
havde  erobret  Danmark,  da  have  udeladt  eller  forvansket 
Texten.  Her  er  ikke  Tale  om  Skjødesløshed ,  men  om  lige- 
frem Forfalskning^). 

Studiet  af  vore  •  gamle  Kongerækker  er  et  saare  vanskeligt 
Æmne  og  derhos  overordentligt  lidt  frugtbringende,  naar  det 
ikke  foretages  med  fornøden  Skjønsomhed.  I  Følge  min 
Opfattelse  ere  Storms  Resultater  urigtige  i  Bund  og  Grund, 
men  jeg  kan  ikke  her  gaa  ind  paa  Enkelthederne  i  hans 
Undersøgelse,  fordi  der  efter  min  Overbevisning  slet  ingen 
varige  Frugter  ville  kunne  høstes  ad  de  Veje.  han  er  gaaet*). 
Jeg  vil  foretrække  strax  at  vise  en  af  Hovedfejlene  i  Storms 
Maade  at  undersøge  paa.  Denne  Forfatter  véd  ikke,  at  det, 
som  især  har  bragt  Forstyrrelse  ind  i  de  danske  Kongerækker, 
er  den  Omstændighed,    at  der  jævnsides  med  Kongelisten  for 


')  Storm ,  Kritiske  Bidrog  S.  5t :  „vilkaarlige  Forandringer  og 
Omstøbninger  af  Adams  Arbejde  efter  danske  Synsmaader^, 
57.*  „de  forvanske  Historien  saa  fuldstændigt,  af  man  længe 
har  havt  Vanskelighed  for  at  gribe  Udviklingens  Traade," 

'/  Hvorfor  søger  Forfatteren  saa  ledes  ikke  at  forklare  Afvigelserne 
fra  Adam  af  Bremen  ved  Hjælp  af  danske  Traditioner,  som 
afveg  fra  Adam  og  angik  netop  de  samme  Konger  som  dem, 
han  omhandler,  af  hvilke  Traditioner  flere  endnu  ere  bevarede? 
Hvorfor  taler  Forfatteren  om  hines  nForvanskning'^  af  Adams 
Kongeliste,  naar  en  Forandring  i  hans  i  og  for  sig  selv- 
modsigende Liste  (se  Storm  S.  50)  dog  var  nødvendig?  Hvor- 
for gaar  Forf.  ud-  fra,  at  Krønikernes  Kilder,  disse  korte 
Excerpter  af  Adam,  vare  li^^esaa  forstaaelige  som  selve  Adams 
Text  (f.  Ex.  med  Hensyn  Hl  Nortmannia  og  Nortmaniri,  hvilket 
Udtryk  jo  endog  Adam  misfors taar,  se  Storm  S.  48)? 
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det  egentlige  Danmark  bevaredes  i  Traditionen  Kongelister 
fra  de  daneke  Kolonier  i  Udlandet  (fra  Midten  af  det 
9de  til  Midten  af  10de  Aarh.),  nemlig  fra  Rigerne  i  Frisland, 
Normaudie,  Østangel  og  Northumberland,  ogf  at  disse  Lister 
i  Traditionen  bleve  slyngede  ind  i  hinanden.  Konge- 
listerne  fra  disse  Nybygder  ere  en  Hovednøgle  til  Forstaaelse 
af  de  forviklede 'danske  Genealogier  og  Koif gerækker ,  saa  at 
man  kan  sige  sig  selv,  at  naar  man  ikke  benytter  dem,  da 
kan  man  ingen  Forklaring  bringe.  Storm  véd  det  imidlertid 
ikke,  og  som  Exempel  paa,  til  hvilke  uretfærdige  Beskyldninger 
mod  de  gamle  Chronister  man  da  kan  komme,  skal  jeg  kun 
fremdrage  ét  Punkt. 

I  Roeskildekrøniken  (Langebek,  Script.  I.  875)  staar  at 
læse,  at  Sven,  „Nortmanuorum  transfuga^,  gjør  Indfald  i 
England,  fordriver  Kong  Adelrad  og  erobrer  hans  Rige ;  Svess 
Sønner  Gorm  og  Hardeknud  angribe  Danmark,  dræbe 
dets  Konge  Halfdan  og  hans  Sønner  og  dele  de rpaa  Landene 
mellem  sig,  saa  at  Gorm  faar  Danmark,  Hardeknud  England. 
Saaledes  bliver  Kongerækken  her : 

Halfdan, 

Gorm  (og  Hardeknud). 

I  disse  Konger  Svend,  Gorm  og  Hardeknud  gjenkjender  Storm 
Adam  af  Bremens  Oplysning  om  „Hardegon  filius  Svein 
veniens  a  Nortmannia^',  der  gjorde  Indfald  i  Danmark,  og  om 
Hardecnudt-Wrm ;  „i  Halvdan  og  hans  Sønner,  der  dræbes 
af  Gorm  og  Hardeknut,  kan  vi  da  ikke  se  andet  end  en 
dansk  Udgave  af  Adams  svenske  Olav  og  hans  Sønner,  der 
efterfølges  af  (Sigeric  og)  Hardegon."  Dette  vil  med  andre 
Ord  sige :  Krønikeforfatteren  har  paa  egen  Haand  lavet 
og  opfundet  denne  Konge  Halfdan,  han  har  paa  fri 
Haand  omskabt  den  svenske  Konge  til  „en  god  dansk  Mand'' 
(„for  at  blive  kvit  Konger  af  svensk  og  norsk  Byrd**).  Spørger 
man  Gustav  Storm,  hvoraf  han  da  véd  dette,  svarer  han:  ^vi 
kan  ikke  andet '^ ;  bag  de  danske  Krøniker  maa  man  ikke  se 
Andet  end  Adam  af  Bremen  og  en  sygelig,  national' Tendents. 
Enhver  vil  forstaa,    at  vi  her  staa  lige  over   for  et  Magtbud 
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og  ikke  over  for  et  Argument.  For  nu  at  vise  Prof.  Storm, 
Ht  denne  samme  Halfdan  ikke  er  en  digtet  Skikkelse,  behøver 
man  kun  at  efterelaa  den  northumberske  Kongerække,  hvor 
Gaadens  Løsning  gives.     Der  finder  man  nemlig : 

Halfdan;  og  efter  hans  Fordnvelse 
Gudred  (Søn  af  Hardeknut) 

(se  videre  foran  S.  94  ff.).  Krønikens  Halfdan,  som  dræbes  af 
Gorm  (og)  Hardeknut,  der  bemægtige  sig  hans  Rige,  er 
saaledes  aabenbart  den  northumberske  Halfdan.  Vor  Krønike- 
forfatter har  ikke  opdigtet  en  dansk  Konge  Halfdan,  men 
han  har  blandet  et  Stykke  af  den  northumberske  Kongerække 
ind  i  den  danske,  hvad  der  ofte  er  Tilfældet  (se  foran  S.  100  f.). 
Krøniken  kommer  altsaa  til  at  opstille  en  „Hardeknut,  filius 
Sven,  veniens  a  Northumbria^,  og  denne  Opgivelse  turde 
maaske  være  nok  baa  meget  stemmende  ihed  de  sande,  histo- 
riske Forhold  som  Adams:  ..Hardeknut,  filius  Svein,  veniens 
aNortmannia"  (o;  Norge) ;  vist  er  det  i  hvert  Fald,  at  For- 
fatteren maa  frikj endes  for  Beskyldning  om  nationalt  Falskneri. 

De  faa  andre  Steder,  hvor  Storm  ogsaa  finder  en  For- 
vanskning i  national,  dansk  Aand,  lade  sig  forklare  paa 
lignende  Maade,  og  jeg  undrer  mig  over,  at  GustAv  Storm 
ikke  har  ømmet  sig  ved  at  fremsætte  disse  Anklager  uden 
at  have  bedre  Bevis.  — 

Min  Polemik  mod  G.  Storms  normanniske  Undersøgelser 
er  hermed  til  Ende.  Forf.  har  i  altfor  stor  Iver  for  at  gj en- 
erobre  for  sit  Fædreland  en  Del  af  de  historiske  Begivenheder 
og  Bedrifter,  som  jeg  havde  frataget  det,  fremsat  langt  Mere 
end  han  er  i  Stand  til  at  forsvare,  og  Følgen  har  været,  at 
Forfj  allerede  paa  flere  Punkter  har  gjort  Tilbagetog  og  at 
han  paa  andre  maa  fremsætte  vovelige  og  ubeviselige  Hjælpe- 
sætninger, der  bringe  ham  i  stadig  Modsigelse  med  sig  selv. 
Ingen  vil  nægte,  at  Professor  Storm  behandler  historiske 
Spørgsmaal  med  Lærdom  og  Skarpsindighed,  hvorfor  man 
altid  bliver  ham  Tak  skyldig  for  de  Bidrag,  han  giver  til 
Spørgsmaalenes  Løsning,  men  det  var  at  ønske,  at  Forf. 
•havde    været   mindre  betænkelig  ved  at  opgive  Standpunkter, 
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som  ikke  længere  lade  sig  forsvare,  og  at  han  for  at  hævde 
sine  egne  Sætninger  havde  undgaaet  at  tage  sin  Hjælp  i  en 
voldsom  Behandling  af  Kilderne  og  i  dristige  Paastande. 


Hermed  udsender  jeg  andet  Bind  af  mit  Værk  over 
Normannerne.  Det  første  af  de  følgende  Bind  (som  for- 
haabentlig  vil  udkomme  til  næste  Sommer)  vil  omhandle  de 
nordiske  Kolonier  i  Udlandet  i  det  10de  AarTiundrede ,  dog 
ikke  Hertugdømmet  Normandiets  ældste  Historie,  der  vil  bUve 
behandlet  særligt  i  fjerde  Bind  af  „Normannerne". 

Jeg  maa  til  Slutning  udtale  min  Tak  til  det  Kgl.  Danske 
Videnskabernes  Selskab  og  til  Bestyrelsen  for  den  grevelige 
Hjelmstjerne-Rosencroneske  Stiftelse  for  den  Understøttelse, 
der  er  bleven  mig  tildelt  og  som  har  sat  mig  i  Stand  til  at 
foretage  disse  normanniske  Undersøgelser  og  udgive  Resul- 
taterne. 

Den  24.  Avgust  1878. 

J^okauttes  Sieensirup. 
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Side  9  Aoin.  2:  Gastav  Storm  antager  nu  (Kritiske  Bidrag  S.  10) 
den  8de  Juni  793  som  Tidspunktet  for  det  første  Anfald; 
det  andet  fandt  Sted  794. 

—  20  Linie  13  f.  n.    Jfr.  Storm,  Bidrag  S.  171,  foran  8.  306—7. 

—  56     —     12  f.  n.  læs:  862  en  Mand  ÆUa. 

-—  67  tilføjes  følgende  Kotits  af  Ann.  de  Wawerley  872,  Abban- 
donia  a  Danis  destrncta  est.    Hist.  Mon.  de  Abingdon  1.47. 

—  120  Linie  18  f.  o.:  ^Halfdans  Søn^  udgaar. 

—  140     —     5  læs:  875  faldt. 

—  140  Anm.  4  L.  5  læs:  med  en  af  Kongesønnerne. 

—  178  Linie  15  læs;  Farbroder  Ludvigs. 

—  239     —     9  Rudolf  læs:  Robert. 
"--  239     —     14  Rudolfs  læs:  Roberts. 

—  244     —      18  læs:    til  de  Ord:    Opløfter  Eder  Hjærter  mod  det 

Høje! 

—  295  Linie  6  læs:  Arzilla. 
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Aachen  199. 

Aan  Raudfeld<,    Landnainsmand 

149. 
Aasulf  Aiekik,  Landnamsmand, 

149. 
Aavang,  Landnamsmand  149. 
Abderhaman  II,  Emir  111,  290  f. 
Abingdoo  3»3. 
Abod  riter  34. 

Actard,  Bisp  af  Nantes  260. 
Adrian,  Sankt  309. 
Aedh  Finnliath,  Irlands  Konge 

123,  127,  129,  131  f.,  311. 
Aedh,  Connaughts  Konge  142. 
Afrika,  Plyndringer  i  287, 294  f., 

296  f.,  379  f. 
Agha  ved  Kilkenny  126. 
Agiiis^  Bisp  af  Orleans  250. 
Agond  (Hakon),  Viking  113. 
Aindre  244. 
Aisne  207. 

Alan,  Bretoner høvding  273  f. 
Alban  (Halfdan)  91. 
Alclulth  303. 
Aletran,  Greve  216  f. 
Alfred,  Englands  Konge  53-88, 

328,  339. 
Algar,  Greve  58. 
Algeziras  296. 
Al-Ghazzål  111  f. 
Alkuin  7,  10,  24. 
Alphonse   III,    Konge    af  Astu- 

rien  302. 


Amhiaeibh  se  Olaf. 
Amiens  169,  208,  209,  281. 
Amund  (Hamond),  VikingekoDge 

59,  69,  87. 
Andernach  184,  202,  212,  333. 
Andredskov  77. 
Angelsakser,    Kampe  med  9  f.. 

39  f.,  53  -103.  337. 
Angers  250,  264  f  ,  267. 
Anglesey  71,  144. 
Anglo-Saxon  Chronicle    18,    40, 

74,  86. 
Angottléme  257. 
Angoumois  255  f. 
Anjou  245,  260,  263. 
Ankarig  Skov  60,  62.   . 
Anscheric,    Bisp   af  Paris    290, 

232  f, 
Ansgar  153,   176. 
Antwerpen  44. 
Appledore  78,  80. 
Araberne  i  Spanien,  Kampe  med 

288  f. ,    sende   Gesandter    til 

Normannerne    111,     arabiske 
•    Kilder  288  f. 
Ardennerne  199. 
Argenteuil  285. 
Argoeuvres  275,  281. 
Armagh  105,  109,  110,  119,  127, 

141,  144. 
Arnfiti  Jarl  95. 
Arnulf,    tydsk  Konge   202,  236, 

272,  278  f. 
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Arras  191  f.,  195,  207,  278. 

Arzilla  294  f.,  593. 

Asbjørn  Jarl  65,  87. 

Aschloh  197  f. 

Assaroe  37. 

Astarien  288  f.  • 

Audr  Diupaudga,    Olafs  Hustru 

120,  149,  374. 
Auisle,  VikiogekoDge  131, 138  f., 

310. 
Autonomi,   Mangel  paa  A.  hos 

Frankerne  339. 
Autnn  162. 
Au  vers  181. 
Auxerre  231,  237. 
Avaux  207. 
Haard  (Baridh),  Vikingehøvding 

91,  92,  124,  137,  140,  142,  258, 

361. 
Baethbarr  Jarla  140. 
Bagsecg,  Vikingekonge  59,  65, 

66,  87. 
Balduin  med  Jæmarmen,  Greve 

af  Flandern  187,  333,  352. 
Baleariske  Øer  297. 
Baltfrid,   Bisp  af  Bayeui  168. 
Bamborough  103. 
Bangor  35. 
Baraidh  se  Baard. 
Baralle  192. 

Barbarer,  N.  ere  ikke  348  f. 
Bardeney  58,  68. 
Baret  258,  383,  jfr.  Baard. 
Basing  66. 
Basker  242,  246. 
Beauvais  162,  168,  192,  207,246. 
Befæstningsvæsen  8,  107,  342  f. 
Beia  296. 

Belejringskunst  345. 
Belly-Shannon  37. 
Benfleet  80. 

Beorthric,  Konge  af  Wessex  16. 
Beorthwulf,  Kopge  af  Mcrcia  43. 
Berberne  291. 


Berkshire  55,  64. 

Bern,  nordisk  Kolonist  i  Fris- 
land  29. 

Bern  se  Bjørn. 

Beruhard,  Greve  af  Septimanien 
50. 

Bernhard,  Greve  af  Stormam  153. 

Bernicia  57,  102,  311. 

Betia,  insula  251. 

Betime  175  f.,  204,  212  f. 

Béze  237. 

Birthen  197. 

Bjartmar  Jari  149.  ' 

Bjørn  Jærnside  55,  164,  383  f. 

Blaamænd  297. 

Blaithmac,  Sankt  35. 

Blavet  274. 

Blois  250,  253. 

Bonn  199,  281. 

Bordeaux  161,  247,  252,  267. 

Boso,   Hertug  af  Provence   187. 

Boulogue  33,  77,  209,  282. 

Bourges  257,  261. 

Boyne  107,  133  f. 

Brabaut  188  f.,  278. 

Bremen   176. 

Bretonerne,  Kampe  med  50^  240 
-I,  247,  250-3,  262  f.,  266, 
273  f.,  Forbund  med  255,259, 
266,  deres  Folkekarakter  240  f. 

Bridgenorth  84. 

Brissarthe  259. 

„Britannia''  305. 

Britter  ved  Strathclyde  89,  303, 
311. 

Bruno,  Hertug  af  Saksen  196. 

Bnndium  34. 

Burchard,  dansk  Greve  152. 

Burghead  317. 

Burgund  185,  187,  230  f ,  285. 

Burhred,  Konge  af  Mercia  57, 
67,  68. 

Buttington  80. 
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Bøger  røves  245,  366,   gaa  til 

Grande  61,  153. 
Codell,  Rodencks  Søn  145. 
Cadix  290. 

Caittil  Fin  127  f.  se  Ketil. 
Caithnes  312  f. 
Camargae  297. 
Cambridge  62,  69. 
Canterbury  43. 
Carlingford  107,  115,  116. 
Carlus,  Olafs  Søn  134,  140. 
Carmona  291.^ 
Castledermot  108. 
Cearbhall,  Konge  af  Ossory  113, 

121  f.,  125,  127,  1-29  f. 
Cennedigh,    Konge  af  Leix  132. 
Chalevanne  154. 
Champagne  237. 
Charente  260. 
Charenton  181. 
Chartres  165,  182,  224. 
Chester  40,  81,  145. 
Chézy  234. 
Chippenham  70,  73. 
Choisille  250. 
Choisy  283. 
Cianachta  115,  119. 
Cinaedh,  Herre   over  Cianachta 

115,  116. 
Ci reces ter  74. 
Clermont  256,  257. 
Clondalkin  133. 
Clones  37. 
Clonfert  108. 
Clonmacnois  108,  109.  • 
C  Ion  more  36. 
Clnny  i  Murray  309. 
Clyde  312. 

CoelvFulf,  Herre  i  Mercia  68. 
Collingham  310. 
Colne  79. 

Conchobar,  Irlands  Konge    105.  | 
Condé  205  f. 
Conilaus  274. 


Connamara  13. 

Connaaght  26,  107.  137,   142. 

Corbie  192. 

Cordova  291  f. 

Cork  13,  114,  134,  142. 

Cfernelinsklostret  199. 

Cornwall  40. 

Corunna  290. 

Courtrai  191. 

Crohane  i  Tipperary  12-. 

Crowlnnd  Kloster  43,  58,  60,  62 

Cuerdale.  Fundet  97. 

Cuthbert,  Sankt  89  f.,  93  f. 

Cynwith  71,  92. 

Dalriaderne  i  Skotland  303,  308  f. 

„Dani''.  hvad  derved  forstaas  14, 

26,  85,  320  f.,  378. 
„Danir"  320  f. 
Dansk  Markgrevskab   158,    196, 

333 
„Dansk  Tunge"  320  f. 
Dea  36,  37. 
Decentralisation,  Mangel  paa  D. 

i  Franken  *139. 
Dée  (Dien)  39,  247. 
Deira   102. 

Deisierne  (i  Waterford)  135. 
Devenish  37. 
Deventer  205. 
Devonshire  43,  71,  79. 
Dicail,  Munk  38,  304. 
Dieu  se  Dée. 
Dijon  237. 

Domhnall,  skotsk  Konge  313. 
Donchad,  Cashels  Konge  142. 
Dorsetshire  42,  69. 
Down  36. 
Dublin  38,  108,  113,   115,    116, 

121,  123,  133,  145,  310  f.,  159. 
Dabh  Gall    se  Sorte  Hedninger. 
Duisburg  210. 
Dumbarton  303,  311. 
Dunkeld  i  Perth  13,  309. 
Dnnlaighen  36. 
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Dun  Haelluile  114. 

Dursted  27,  28,  44,  45,  150, 156, 

157  f.,  175,  177. 
Dyle  279  f 

Ealhstau^  Bisp  af  Sherborne  42. 
Eaured,    Kouge  af  Nortbumber- 

land  56. 
Eberhard^    Greve    af  Frisland, 

197,  213. 
EboluB,    Abbed   i  St.   Germain 

des  Pres  218  f.,  283. 
Edmund,    Konge  i  Østangel  57, 

63  f.,  363. 
Egbert,  Herre  i  Bernicia  57. 
Egbert,  Konge  fif  Wessex  40,  54. 
Egferths  Kloster  11. 
Egmond  i  Holland  176. 
Eifel  281 . 

Einar  af  Orknø  318. 
Eircne  se  Jargui. 
Elben,  Plyndringer  ved  52,  153, 

161,  196,  273. 
Eloir,  Baridhs  Søn  140. 
Eloir,  Jargnis  Søn  124. 
Elaloo  197  f. 
Emly  137. 

Engeltrude,    Bosos  Hustru  353. 
England,  Plyndringer  i  9  f.,  39  f., 

53-103,  337. 
Eoghannacht  13,  !31,  136. 
Epernay  206,  221. 
Epte  162. 

Erchengar,  Greve  224. 
Erispoe,     Bretonernes     Hertug 

251-2. 
Ermenfrid,  Bisp  af  Beauvais  168. 
Essex  79,  80.  81. 
Ethandun  73. 
Etrun  ved  Arras  195. 
Exeter  69,  70,  79,  80. 
Eystein  se  Oistin. 
Eyvind  Østinand  149. 
Parnhain  79. 
Ferm  o  V  134. 


Fife  312. 

Findan,  Sankt  20,  110,  306. 

Flaader  hos  Angelsakserne  67— 

68,    84,      Frankerne    32-33, 

336  r,  Irerne  337. 
Flandern,  Vikingetog  til  34, 160, 

161,    178,    186  f.,   208,   første 

Greve  af  333. 
Flann,  Conangs  Søn  131,  133. 
Fiavigny  231. 
Fleury  258,  268,  383. 
Floder,  Frankerne  benytte  ikke 

337. 
Flugt,  forstilt  59,  66. 
Folkesygdomme  568  f. 
Fpntenay  48. 
Formentera  297. 
Fotherdun  313. 
Franco,   Ærkebiskop  af  Litttich 

365. 
Frankiske  Riger,  Vikingetogenes 

Indflydelse  paa  deres  Skæbne 

329  f. 
Frankrig,  om  Vikingetog  til  F. 

se  Seine,  Loire,  Rhone,  Somme 

etc. 
Fredsbrud  355  f. 
Frene  (Freno)  Jarl  59,  65,  87. 
Frisernes   Folkekarakter   150  f., 

Handel  27  f. 
Frisland,    danske    Kolonister   i 

27,    180*,    Vikingetog   til    12, 

44  f.,    150  f.,    175  f.,    196  f., 

209  f..  Danske  Høvdinger  i  27, 

157  f.,  175  f.,  211  f. 
Frode,  Konge  paa  Irland  110. 
Frotbald,  Bisp  af  Chartrt-s  165 
Fulco,  Ærkebisp  Bf  Reims.  220, 

283  f. 
Fuldaklostret  45. 
Fulham  71,  188. 
Fundne  Knud,    Konge  af  Nor- 

thumbeiland  89,  94  f. 
Færøerne  304  f. 
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Fæstninger  107,  542  f. 

Qalicien  289. 

GalUGaedhil   123,  M6  f.,  362. 

Qalloway  128,  303,  311. 

Oarcia,  Fyrste  af  Navarra  303. 

Garonne,  Vikingetog  til  50  f., 
240  f .  . 

Qauzfrid,  Greve  259,  263,  264. 

Gauzlin,  Bisp  af  Paris  166,  187, 
191,  217  f.,  226.  ! 

Genejklogier,   de  islandske  G.*s  | 
Værd  374.  ' 

Gent  33,  74,  156,  161,  189,  197.  | 

Gerhard,  Greve  a(  Provence  298. 

Germaniacum  275* 

Geuie  279. 

Gibraltarstrædet  296,  301. 

Giftermaal,  N.s  G.  med  kristne 
Kvinder  358. 

Gijon  289. 

Gilder,  forbudte  340. 

Girbold,  Greve  af  Auxerre  268 

Gisla,  Godfreds  Hustru  211  f. 

Givoldi  fossa  162,  164. 

Glamorganshire  12    24. 

Glcnelly  127. 

Glodian,  Sankt  309. 

Gluniarainn,  Dnblinernes  Høv- 
ding 144. 

Gluntradhna,  Ginniarainns  Søn 
144. 

Gnimbeoln,  Viking  135. 

Gnim  Clnnsiola,  Vfking  135. 

Qodfred,  Konge  i  Danmark  (f 
810)  14,  34,  199,  330. 

Godfred,  Fader  til  Olaf  Hvide 
139,  374  f. 

Godfred  Haraldssøn,  Vikinge- 
konge 160,  162,  175,  190,  197, 
202  f.,  209,  211  f. 

Godfred,  Vikingekonge  281. 

Gorm,  Konge  i  Danmark  95, 101. 

Gadred,  Konge  af  Norlhumber- 
land  91,  94  f..  391. 


Gudrum,  Vikingekonge.  Konge 
i  Østangel   59,  69,  74,  75,  87. 

Gunhard,  Bisp  af  Nantes  244. 

Guthorm  af  Orknø  314,  318. 

Grave  plyndres  131,  141. 

Grim  Kamban  307. 

Haimar,  Vikingeh«fvding  137, 
361. 

Hakon,  Vikingehøvding  113. 

Halfdan,  dansk  Høvding  i  Fris- 
land  27. 

Halfdan,  Vikingekonge,  Konge 
1  Northumberland  55,  59,  65, 
67,68,71,  87,  89f.,  311,  381  f. 

Halfdan,  Konge  i  Danmark  180. 

Hals,  Jarl  203. 

Hamborg  52,  153,  196.  273. 

Hamond,  Vikingekonge  59,69.87. 

Hampshire  55,  73. 

Handel,  Normannernes  27,  31, 
76,  146  f.,  367. 

Harald  Haarfager  110,  129,  313, 
327. 

Harald,  dansk  Konge  27,  157  f. 

Harald,  kristen  Høvding  158. 

Harald,  Jarl  65,  87. 

Hardeknud  94,  %,  99  f.,  390  f. 

Haspengau  198. 

Hasting,  Vikingehøvding  78, 259, 
263,  269,  275,  281,  288,  298  f., 
383  f . 

Heahmoud,  Bisp  af  Sherborne  66. 

Hebriderne  129,  304  f. 

Uelge  Magre,  Viking  149. 

Uelgene,  Martyrdød  ved  N.  363. 

Hemming,  Halfdans  Søn  27>  45. 

Hengistdun  40. 

Hennegau  190. 

Henrik,  østfrankisk  Greve  202  f.> 
210,  212  f,  224  f.,  333. 

Herbauge  244. 

Herisspich  212  f. 

Herkules  Taarn  287,  289. 

Heriveus,  'Greve  259. 
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Hieroen,  Præst  176,  356. 
Hincmar,    Ærkebisp   af  Reims 

177,  195,  206,  352. 
Hingamnnd,  Vikingehøvdiog  144. 
Hjerleif,  Viking  142,  149. 
Holger  Danske  27. 
Holland,  første  Grever  af  333. 
Hona,  Gode  135. 
Horik,  dansk  Konge  45,  151  f. 
Horik,  den  Unge.    dansk  Konge 

208. 
Horm  117  f.,  123. 
Howth  35. 
Hoyland  58. 
Hngo,  Abbed  afTours  170,  189, 

206  f.,  232  f.,  261,  333. 
Hugo,  Lothar  II's  Søn  189, 211  f. 
Hugo,    Ludvig  den  Yngres  Søn 

190. 
Hnncdeus  282  f. 
Hunfrid,  Bisp  af  Theroiianne  169. 
Hunger,  Bisp  af  Utrecht  176. 
Huntingdon  62. 
Huskarle  133. 
Hæredaland  15  f. 
Hærvæsen,'  de  Kristnes  335  f. 
Igoiant,  Vikingehøvding  145. 
Imhar  se  Ivar. 
Immo,  Bisp  af  Noyon  168. 
Indre  261. 

.Ingemunt,  Vikingehøvding  144. 
Inglefield  64. 
Iniscaelltra  37. 
Iniscattery  37. 
Inishmurry  13. 
Inverdovet  312. 
Irernes  Mangel  paa  Patriotisme 

104  f. ,   de   irske  Kilder   106, 

1.8    Stavemaade    at'    nordiske 

Navne    92    f  ,  '  361 ,     Mønter 

nkj endte  hos  I.  368. 
Irland,  Plyndringer  paa  12—14, 

35-38,  104-149. 
Irlands  0  144. 


Islandske  Sagaers  Paalidelighed 

373  f. 
Italien,  Plyndringer  i  298  f. 
Ivar,  Konge  i  Dublin   120,  123, 

127,  131,  138,  140,  142,  311. 
Ivar  Lodbrogssøn,  Jarl   55,  59^ 

63,  87  jfr.  Foregaaen  de. 
Ivar.  Ragnvald  Jarls  Søn  313. 
Jargni,  Vikingehøvding  117, 124^ 
Jonn  6,  12,  13,  25,  35.  145. 
Judichael,  Bretonerhøvding  273  f. 
Judith,  Karl  d.  Skaldedes  Datter 

35^. 
Jumiéges  50,  173. 
Julich  199. 
Jøderne  247. 
Kalbi  (Kalv),    Vikingehøvding 

177. 
Kammerich  192. 
Karl  den   Store   5,    14,   31—34, 

95.  329. 
Karl  den  Skaldede  47  f.,  154  f., 

163  f.,   166  f.,    178  f.,    181  f.. 

245  f.,  248,  252  f.,  261,  264  f., 

268,  308  f.,  352. 
Karl,    Karl  den  Skaldedes  Søn 

166,  254. 
Karl  den  Tykke   201  f.,   228  f., 

236  f..  332  f. 
Karl  den  l!:nfoldige  283. 
Karloman,    Karl  den  Skaldedes 

Søn  262. 
Karloman,  Konge  i  Vestfranken 

186  f.,  194  f.,  206  f.,  209,  268. 
Keenaght  36. 
Kells  13. 

Kennemerland  178,  204,  209. 
Kenneth,  skotsk  Konge  308  f. 
Kenneth  se  Cinaedh. 
Kent  41,  54,  55,  77  f. 
Kerry  13,  137,  142. 
Kesteven  (Lincolnshire)  58. 
Ketil,  Breses  Søn  149. 
Ketil  (Caittil)  Fin  127  f.,  376. 
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Ketil  Flatnef  129. 

Ketil  Gufa  149. 

Killeneer  134. 

Kirketaarne  bygges  346. 

Kjarfal  123,  se  Cearbhall. 

Klostrene  %ttes  ind  i  Landet 
363. 

Klædning,  dansk  61. 

Knud>  Nordbo  i  Frieland  29. 

Knud  den  Fundne  95  i. 

Kobbo,  Greve  155. 

Koblentz  200  f. 

Komet  46. 

Kongerækker,  danske  389  f. 

Konrad,  Greve  af  Paris  184,187. 

Konstantin,  skotsk  Konge  13,309. 

Konstantin,  skotsk  Konge  102, 
310,  312. 

Krigskunst  i   Vestevropa  335  f. 

Kristendommens  Indvirkning 
paa  Vikingerne  27,  356  f. 

Kultur,  de  Kristnes  og  Hednin- 
gernes 347  f. 

Kuncecestre  (Chester  le  Street) 
90,  94. 

Kvinder   tages  til  Fange  8,  45. 

Ky^torne,  Kystlinien  faar  ved 
Vikingeanfaldene  ny  Betyd- 
ning 5-6,  327,  336  f.,  363. 

Køln  27,  198. 

I^angres  232. 

L^nnesdorf  281. 

Laon  206. 

Lambert,  Greve  50,   244- 

Laundon  59. 

Lavier  192,  208. 

Lea  75,  83. 

Leif,  Viking  142. 

Liffey  57. 

Limene  77. 

Limerick  36,  38,  108  f.,  135, 
142,  145,  146. 

Limoges  256.  257. 

Lincolnshire  58. 


Lindisfarne  6,  10,  89,  93,  102« 

Lindsey  41,  58,  67. 

Linn  Duachaill  107,  108,  116. 

Linn  Rois  107. 

Lismore  142. 

Lissabon  290,  293. 

Lista,  Bisp  af  Saint  Ld  273. 

Litterære  Tab  foraarsagede  ved 

Vi  kinge togene  366  f. 
Lo'chlann  114,  147,  380. 
Lodbrogsttgnet  376  f.,  379  f. 
Lodbrogssønner  87, 88, 92,  296  f., 

310,  379  f. 
Loing  2^7. 
Loire,  Plyndringer  ved  12, 34, 38 

f.,  50,  165, 184, 231,  240  f,,  285. 
London  41,  43,  67,  77,  79*  80. 
London derry  36. 
Lothar  I,  Ludvig  den  Frommes 

Søn  47  f.,  157, 159, 163  f.,  175. 
Lothar  II,  Lothar  Ps  Søn  166  f., 

175  f.,  183,  189. 
Lough  Erne  37. 
Lougli  Foyle  131. 
Lough  Gower  116. 
Lough  Kineel  141. 
Loogh  Neagh  107,  124,  141. 
Lough  Owel  110. 
Lough  Ree  108,  109,  142. 
Lough  Swilly  108. 
Lubba,  Vikingehøvding  61. 
Lu^qn  249. 
Ludvig    den     Fromme    44 — 47, 

151  f.,  332. 
Ludvig  den  Tydske  47  f.,  155  f., 

167  f.,  178  f,  184. 
Ludvig  den  Yngre,  Ludvig  den 

Tydskes  Søn,    Konge  af  Øst- 

franken  184,  187  f.,  195  f.,  200. 
Ludvig  den  Yngre,   Ludvig  den 

Stammendes    Søn ,   ^onge   af 

Vestfranken    186   f.,     192   f-, 

268  f. 
Ludvig   den   Stammende,    Karl 
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den   Skftldedes  Sød    186,  252, 

255. 
Ladvig,  Abbed  <if  SUDenis  166. 
Luna  298  f. 
Lnpas,    Abbed  i  Perriéres   169, 

249,  298. 
Lasca  36. 
Lattich  198,  278. 
Lowen  209,  216,  279  f. 
Jflaas,  PlyndriDgeryed  198^  278, 

281,  284,  285. 
Maastricht  197  f. 
Madjus  (Hedninger)  17, 290, 295. 
Maelbrigda  317. 
Maelgala,  Hansters  Konge   130, 

136. 
Maelsechlainn ,    Irlands    Konge 

110,  113,  116,  118,  127,  129  f. 
Mainz  200. 
Majorka  297, 
Malmedy  199. 
Man  12,  25,  123,  137,  145. 
Mans,  Le  184,  259,  264. 
Uarchiennes  207. 
Marcillac  264. 

Markgrevskaber    mod   Norman- 
nerne 333. 
Markvard,    Bisp    af  Hildesbeim 

196. 
Marmontier  250. 
Marne  172  f.,  234. 
Marokko  296  f.,  380  f. 
Massay  265. 
Mntas  264. 

Maantanien  296  f.,  380  f. 
Maurns,  Viking  255,  383. 
May  i  Firth  of  Forlh  309. 
Meanx  172,  234,  244. 
Mecheln   198. 
Medeshamstede  61. 
Meginhards  Wik  156. 
Melle  248. 
Melon  172,  182. 
Mercia  57,  58,  68. 


Mersey  83. 

Merton  66. 

Mets  201,  204. 

Mezemma  296. 

Milton  78. 

Minorka  297. 

Mirakeitro  362  f. 

Mohammed  I,  Emir  296,  301. 

Monadrebid  132. 

Monanus,  Sankt  309. 

Monkwearmonth  11. 

Montfaucon  235. 

Montgomery  80,  87. 

Mosel  201. 

Monzon  201. 

Murcia  297.  * 

Mnrray  312  f. 

Mælbrigda  317. 

Mærhæfvi  317. 

Mønter  slagne  af  Vikingerne  67, 
97,  144,  367,  N.s  Indflydelse 
paa  Møntvæsenet  367  f. 

IVantes  50,  243  f.,  249,  260. 

Naphta  anvendt  i  Krigen  293, 
295. 

Narbon ne  297. 

Narrow  Water  107. 

Navarra  302. 

Navne,  dobbelte  97,  nordiske 
Navnes  Udtale  361,  Tilnavne 
374. 

Nen  62. 

Neuss  52,  177,  199. 

Niebla  293. 

Nieaport  169. 

Nimwegen  45,  197. 

Noerlich  176. 

Noirmoutier  6,  38,  50,  243,  246. 

Nominoe ,  Bretonernes  Hertug 
245,  247,  249. 

Norden  211. 

Nordiske    Folks    tidligste    For- 
bindelser med  Frankerne  26  f., 
nordisk  Udtale  361. 
26 
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nNormaoni",  hvad  derved  for- 
staas  14,  320. 

Normanneroe  betegnes  ikke 
strax  efter  Nationalitet  17, 
N.8  Hjemstavn  U  f.,  85  f., 
319  f.,  378  f.,  de  første  Togter 
5  f.,  de  længste  Togter  falde 
i  Aarh.s  Midte  287,  N.  togenes 
Følger  med  Hensyn  til  Evropas 
politiske  Udseende  319  f.,  m. 
H.  til  Krigsvæsen  335  f.,  N. 
fremme  Enighed  328,  forøge 
Spliden  i  Frankerriget  329  f., 
N.  lære  Evropa  Kystlinien  at 
kjende  327  f.,  363  f.,  N.s  Ind- 
flydelse i  prsktisk  Henseende 
367,  N.  fremme  Overtro  362  f. 
N.s  Kultur  347  f. 

Norskes  Deltagelse  i  Togene  14  f., 
85  f.,  Norske  poa  Irland  114  f., 
124  f.,  326,  i  Skotland  304  f., 
313  f. ,  norske  Vikingetogs 
Karakter  147  f. 

Northumberland,  Plyndringer  i 
9,  11,  56  f.,  67,  et  nordisk 
Kongerige  oprettes  68,  89— 
103,  328,  368. 

Nottingham  57. 

Noyon  168,  274  f. 

Nymwegen  45,  197. 

„Occisus''  310. 

Ockley  43. 

Odo,  Greve  af  Paris,  Konge  i 
Vestfranken  217  f.,  275,  278, 
283  f.,  333. 

Odolbh  Micle  133. 

OiUin    109. 

Oise,  Plyndringer  ved  172,  192, 
206,  207,  217,  232,  274,  283, 
285. 

Oisie  se  Anisle. 

Oissel  166,  172  f.,  330. 

Oistin  (Eystein)  140,  149,311  f., 
375. 


Olaf  den  Hvide,  Konge  i  Dabtin 

119  f.,  123,  130  f.,  158  f.,  310. 

374;    hans    Sønner    137,    HO, 

142,  311  f.;  Hustrner  120.  311. 

374. 
Olaf,  Ivars  Sønnesøn  144. 
Olchobar  115. 
Old  Leighlinn  126.  ^ 
Onphile,  Jarl  109. 
Ordwigh,  Viking  199. 
Orihnela  297. 
Orknøerne  306  f.,  582  f. 
Orleans  250,  253.  258,  -261,  268. 
Orm  (Horm)  117  f.,  123. 
Oscer  (Oscher,  Aasgeir),  Viking 

49,  161,  247,  248. 
Oskitel.  Viking  59,  60,  69,  87. 
Ossory  36,  125,  151. 
Ossil  se  Au  is  le. 
Osterbach  29. 
Ostergan  179. 
Otta,  Turgesii  Husini  109. 
Ottars  Rejse  85. 
Ouarde  162. 
Overtro  357,  502  f.      • 
Oviedo  289,  502. 
Owles,  the  13,   14. 
Pampelona  502. 
Parcé,  St.  Pierre  de  269. 
Paris  154  f.,  165,  171,  181,  182, 

215  f.,  275,  533. 
Parret  42. 
Pasquiten,  Bretonerhøvdiug  253, 

266. 
Paunat  248. 
Peel  6,    12. 
Pengevæsen,  N.s  Indflydelse  paa 

567. 
Perche,  La  164. 
Perigord  248. 
Perigneiix  248,  257. 
Pietro,  Greve  296. 
Pikterne  89,  105,  503  f. 
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Pippin,  Kar!  den  Sjores  Sønne- 
søn 47,  5h  166,  24S,  254,256. 

Pisa  298. 

Pitres  164,  174,  181,  183,  365. 

Poiiiers  252,  254    256,  2.i7,  259. 

Poitou  248,  260,  261. 

Pontoise  216  f. 

Portland  \^  40. 

Porto  Venere  301. 

Provtnce  298. 

Prtim  200,  210,  281. 

Qaaialquivir  291  f.,  296. 

Qiuntovic  -28,  41,  98,  152. 

Raghnall  91  f.,  124,  140,  307, 
314,  376,  381  f. 

Raginar,  Greve  228. 

Ragnold,  Greve  af  Maine  216. 

Ragnvald,  Jarl  paa  Møre  313. 

Rainald,  Greve  af  Herbauge  38, 
50. 

Ramiro  I,  Konge  af  Asturien  289. 

Ramniilf,  Greve  af  Poitoa  249, 
256,  259. 

Rathlin  24. 

Reading  64i  66. 

Rechru  6,  12,  24. 

Redon  251. 

Regner,  Yikingehøviling  154,  jfr. 
Lodbrog. 

Reims  206,  220  f.,  235. 

Renatus,  Vegetias  336. 

Remich  201. 

Réole,  La  248. 

Repton  68,  69. 

Rhinen,  Plyndringer  ved  31  f., 
44  f.,  151  f.,  175  f.,  196  f., 
198  f.,  209  f. 

Rhone,  Plyndringer  ved  297, 
384. 

Richard,  Hertag  af  Bnrgund 
285  f. 

Ricsig,  Herre  i  Bernicia  57. 

Rimbert,  Bisp  i  Bremen  211. 


Robert  den  Tapre,    Greve    182, 

238,  254  i.,  333. 
Robert,    Robert  d.  Tapres  Søn, 

Konge  i  Vestfranken,  Farfader 

til  Hugo  Capet  218,  239,  393. 
Rochester  41,  76,  209. 
Roderick,  Konge  i  Wales  71, 123. 
Rodalf  125  se  Rudolf. 
Rollo,  Hertag  af  Normandie  316, 

370  f.,  375,  378,  hans   (anden; 

Ankomst  i  Seinen  282. 
Rom  287,  299. 
Rorik,  Vikingehøvding  43, 157  f., 

175,  176  f.,  178  f.,  204,  353. 
Roscommon  13. 
Roscrea  109. 
Ross  312  f. 

Roaen  32,  49,  154,  216. 
Roassillon  297. 

Rudolf,  Haralds  Søn  125,  178  f. 
Rastringen  157. 
Rytteri,  Normannernes   54,  133, 

193,  197. 
Saham  62. 
Saint  Amand  207. 
Saint  Bertin  155,  277. 
St.  Denis  50,  154  f.,  166,  182  f., 

220. 
St.  Florent  le  Vieil  (Hontglonne) 

249. 
St.  Florentin  285. 
St.  Genou  261. 
St.  Gery  192. 
St.  Lo  273. 

St.  Maur  les  Fosses  172. 
St.  Melaine  267. 
St.  Orner    156,    169,    188,    192, 

276  f.,  357. 
St.  Pierre  de  Parcé  269. 
St.  Quintin  207. 
St.  Riqaier  32,  192. 
St.  Trond  198. 
St.  Vaast  191. 
St.  Valerie  169,  192. 
26* 
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St.  WandriUe  (FonteDelie)   161. 

Saintes  246,  257. 

Salgan  183. 

SalomoD ,     Bretoneriies    Hertug 

252,  254  f.,  261  f. 
Sandwich  43. 

Saone,  Plyndringer  ved  231. 
Saucourt  192. 

Saxnlf,  Vikingehøvding  37. 
„Scaldingi"  178,  283. 
Scarpe  207. 
Schelde,   Plyndringer   ved    178, 

188  f.,  278  f. 
Seine,    Plyndringer   ved    49   f., 

84,  154  f.,  161  f.,  181  f.,  215  f., 

273,  274  f. 
Selwood  73,  80 
Sens  231,  234. 
Severn  80,  84. 
Sevilla  291  f. 
Shannon  37,  108. 
Shetlandsøerne  313  f. 
Shoebury  80. 
Sidona  290  f.,  301. 
Sidroc   Jarl,   den   ældre   59   f., 

65,  87. 
Sidroc  Jarl,    den   yngre   59   f., 

62,  65,  87. 
Sidroc  Jarl  64. 
Sidroc,  Vikingehøvding  162, 164, 

251. 
Sigefertb  Jarl  79,  143,  313. 
Sigfred  Jarl  se  Sigeferth. 
Sigfred,     Vikingehøvding    197, 

202  f.,  204,  218,  230  f.,  232 
Sigfred,  Viking  i  Charente  260. 
Sigfred,  Viking,  falder  ved  Dyle 

281. 
Sigfred,  Konge  i  Danmark  180, 

smig.  i  øvrigt  de  Foregaaende. 
Sigfred,  kristen  Dansk  208. 
Sigoin,  Baskernes  Hertug  246. 
Sigurd  af  Orknø  313  f. 
Sigurd  Orm  i  Øje  100. 


Sinrlc,  Viking  2'29. 

Sitric,  Viking  143. 

Sitric,  Ivars  Søn  143,  315. 

Sitric  146. 

Skanser  342  f. 

Skellig  Michael  35. 

Skibbrud  7,  12,  70,  151,  301. 

Skotland,  Rampe  i  23,  92,  102 
140,  303  f.,  329  f. 

Skotske  Øer  21,  148,  30*  f.,  382  f. 

Slesvig  28. 

Slieve  Bloom  108,  141. 

Slievemaragae  126. 

Soissons  232. 

Solignac  248. 

Somerset  42,  71  f. 

Somme,  Plyndringer  ved  169  f., 
192,  .207,  208,  275  f- 

Sorte  Hedninger  o:  Danske  20, 
86,  123,  124. 

Southampton  40. 

Spanien  246,  254,  287  f.,  38D  f, 

Spezzia  298. 

Stablo  199. 

Stain,  Viking  117  f. 

Stamford  83. 

Stamtræer,  islandske  S.s  Vsrd 
374  f. 

Stephan,  Greveaf  Auvergnc  256. 

Stobrand,  Sankt  .309. 

Stour  77. 

Strangford  Lough  91,  124,  110. 
312. 

Strathclyde,  Britter  ved  89, 503  f. 

Stænder,  Omvæltninger  i  Stands- 
forholdene  foraarsagede  ved 
Vikingetogene  364  f. 

Sunderold,  Ærkebisp  af  Mainz 
279. 

Surrey  43.  54,  66. 

Sutherland  312  f. 

Svendebold,  Konge  285. 

Svenskes  Deltagelse  i  Vikinge- 
togene 87,  326. 


Digitized 


by  Google 


R^ieter. 


405 


Svranage  70. 

Syderøerne  313  f. 

Tech  297. 

Teisterbaut  213. 

Teutbert,  Greve  234. 

Thanet  44,  54,  55. 

Themsen  j    Plyndringer   ved    41, 

43,  55,64,  65,  66,  67,  74,  75, 

78,  85." 
Theoderik,  Bisp  af  Minden  196. 
Theroiianne    160,   169,   188,  192. 
Thetford  58,  63. 
Thierache  206. 
Thomar  (Thor)  359  f. 
Thomrair  (Thorer)  359  f. 
Thorgisl  ae  Turgesius. 
Thormod  Gamle  149. 
Thorney  79. 

Thorsdyrkelse  356,  359  f. 
Thorstein  se  Oistin. 
Thuin  190. 
Tifauge  244. 
Tilnavne,  nordiske  374. 
Tipperary  126,  127. 
Todmir  (Murcia)  297. 
Tomair  (Thor)  359  t. 
Tomhrair  (Torer)  Jari  114,  147, 

359  f. 
Tomralt  (Torald)  360  f. 
Tomrar  Jarl  137. 
Tomrir  Torra  135. 
Tongeren  198. 
Torer  se  Tomhrair. 
Torfnes  317. 
Torksey  67,  68. 
Tonl  235. 

Toulouse  51,  245  f.,  289. 
Toiirnai  189. 
Tours   184,  241,  249,  253,  261, 

264,  269. 
Trekingham  59. 
Trier  201. 
Trilbardoii  173. 
Troløshed  353  f. 


Troyes  235. 

Trælle-Knud  89  f.,  95. 

Tuda,  normannisk  Dronning  112. 

Turgar  60. 

Tnrgesius,     norsk     Konge    paa 

Irland  38,  107,  109,  110,  113, 

374. 
Torpio,  Greve  af  Angoumois  255. 
Tyne  57,  89,  91,  94. 
IJbbe,  Regner  Lodbrogs  Søn  55, 

59,  61,  71,  87,  92,  310. 
Di-NeiU  115. 
Uisibsiolan  313. 
Ulf  123. 
Ungarernes  Kultur  i  Modsætning 

til  Normannernes  350. 
Utrecht  28,  44,  175. 
Valence  298. 
Vandstandsforhold    i    Floderne 

51,  243,  248. 
Vannes  250. 
Vareilles  232. 
Vartry  8,  37. 
Verdun  235. 
Vertou  244. 
Vicogne  207. 
Vienne  268. 

Vikinger  se  Normatiner. 
Vilaine  251. 

Vilbald,  Landnamsmand  149. 
Vimeu  285. 
Vintertid,    Plyndringer    ved    8, 

140  f.,  271. 
Vulgrim,    Greve    af  Angoumois 

264. 
Vurfand,  Bretonerhøvding  266. 
VTaal  196. 

Wala,  Bisp  af||etz  201. 
Walcheren  27*  45,  152,  159. 
Waldbreht,    Widukinds    Sønne- 
søn 29. 
Wales,'  Plyndringer   i    12,    24, 

40,  71,  93,  123. 
Wareham  69. 


y  Google 


40fi 


145/141. 

tWelanrt  55,  170  i. 

^eseex  II.  55. 

restfaldiiigri  243,  7)2  \ 

S^exford  35,  U3. 
'Wibreiit,  WifluKinds  Simi  20. 
VVicg^auburh  43. 
WicqiiingluMn  .se   Qneiiiovii-. 
Widchem  276. 

Widiikind.  Sakserhuvdiiirr  30. 
VViglaf,   Konge  af  Mtrcia  39. 
Wilton  6tj. 
Wiltshire  70  f..   73. 
Winchester  55. 
WisHey  Green  65. 
VVitla  44. 
^Wurm,  Jarl  203  f 


10^; 

Vnrk  56,  58 

Znin   117. 

/•fland    21.3 

Zulpii'li    !"" 

Ælla  5(. 

ÆiliellmJ.l,    Koi'L 
43,  352. 

Æthelney  72,  75 

Æthé'Ired.   Konci^ 

64-6(i 
Æthelgtaii,  k.Hi^i 
ÆiheUvulf,    KoiiL' 

42    43,  352 
Ællulwulf,  Aldorn, 
•etangeJ  41,  56,  58,  74 


Digitized 


by  Google         f^ 


